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THOMAS  SAGA  ERKIBYSKUPS. 


FORTÆLIISG 


THOHAS  BECKET  ERKEBISKOP  AF  CANTERBURY. 


TO  BEABBEIÐELSER  SAUT  FRAGMENTER  AF  EN  TREDIE. 


EFTER   QAMLE   HAANDSKRIFTER 


a  B.  uxraaB. 
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CHRISTUNIA. 
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PORO  RD. 


Faa  Begivenheder  iave  vei  paa  lin  Tid  gjort  mere  Opiigt  elUr  vakt  stvrre 
SentatioTt  end  Erkebitkop  Thomat  Beckets  Drab.  Og  de  Otrutœndigheder,  der 
Udtagede  denne  Gjeming,  tamt  de  forudgaaende  Begivenheder  vare ogiaa vd egnede 
til  i  Am'  Grad  al  kegge  Bttlag  <paa  Samtidens  Opmœrksomked,  Ðenne  han»  vold- 
Momme  Dad  for  lelse  Álleret  af  ham  egen  Metrapolitankirke ,  neermett  lom  Falg» 
af  hant  ihœrdige  BettritMier  far  ai  hmi)de  Kirkens  Uafhangigked  af  den  terdtlige 
Magt,  og  den  So  og  Retignalion  han  lagde  far  Dagen  i  tine  sidtte  Oieblik, 
tatte  Martyrkronen  paa  hant  Hoved  og  itiUede  ham  i  Helgenerntt  Rtxkte.  AUerede 
nogle  af  hatii  fortte  Biographer  berelte  om  enkeile  Jertegn  af  ham  efler  hant  Dad, 
9g  dt  tenere  vide  ogiaa  at  fortaUe  om  Undergjeminger  ti^erte  af  ham  endmí  Í 
Uamde  Live.  At  en  taadan  Mandt  Skjabne  ogsaa  maatte  íildrage  *ig  vore  For- 
fadret  Opmaakionúted,  og  hot  dem  hUve  Gjenttand  for  laganuettig  BdtandUng 
han  ikke  vátíu  Forundring ,  ligesaa  Udt  tom  at  denne  Saga  i  nogle  Bearbeidelier 
fít  el  fiMkoBantn  legendaritk  Tiltnit  ved  TUfeielte  og  bidflebnng  af  m  Mtengde 
vartlende  Dremme,  Aabenharinger  og  Jerlegn. 

Sagaen  kar,  at  dmrne  efler  de  os  levnede  Haandtkrifier,  vcereí  for  Baan- 
dtB  i  3  Bearbeidelser.  Den  aidtte  qf  ditie  (5.  528^44)  exiiterer  detvœrre 
nu  kun  i  Brudttykker. 

Den  ker  i  Udgaven  ferit  Irykte  Keceniion  (5.  1^382)  har  det  lœreget 
ínlereitaníe,  al  man  med  Betltmlhed  kan  paavite  dent  Kilde.     Dette  mr  en  ktlintk 
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Vila  Sancti  Thoma,  lom  er  hlaiea  kaldet  Quadrílogus  eller  Ilisíoria  QuadríportUa. 
Thomai  Bectet»  Leontt  er  nemiig  hékandkl  paa  Latin  af  jlert  eamfiÆge  Bio- 
grapker,  udgivne  af  Dr,  Oilet*}.  Afdisie  eríiterede  der  ailerede  iidUgt  i  det  13de 
Aarhimdredetty  Bearbeideleer ,  dervcuentUglbettodi  Uddrag  eller  SatmMntlebninger 
a/  diiie  aldre  LevnettbetÍTÍvelter.  En  taadan  er  den  ooen  otntalte  Quadrílogvs"')^ 
der  har  faael  tit  Naim  deraf,  al  den  hovediagelig  er  et  Uddrag  af  fre  lamtidige 
Biographer,  Jókan  o/  SaHihvry,  Herbert  af  Boieham,  Abm  af  Teviketbury  og 
WWiam  af  Canterbury,  bvortd  rigiignok  ogtaa  mod  Shitningen  er  kommen  en 
femte,  Benediel  af  Feíerborough  Q'of.  S.  206}.  Ðenne  Bog  er  itdgioen  efier  et 
Baandikrifl  i  Vaticanet  af  Auguitinermvnken  Chríttian  Wolf  (Lupui)  i  Bryitel 
1682  i  Udea  Qoart**).  1  denne  BeOrbeidelie  ttaar  Erhebitkopent  Leimel  fent, 
og  de  mange  Breve  fra,  tií  og  om  ham,  ere  lamlede  for  tig  adikilte  fra  Bio- 
graphien.  Da  denne  Bog  er  meget  njelden  og  vanikelig  at  overkomme,  har  man 
anteet  det  for  hemigíamœstigt  ogtaa  at  meddele  den  laOntke  Texí,  iiœr  da  dt  paa 
Grund  af  manglende  Slade  i  Sagahaandikriftet  opttaaede  HvUer  for  Meningen» 
Vedkonanmde  derved  hunne  udfgldet.  Man  hor  ikke  anteet  det  nedvendu/t  efler 
Zupu^i  Udgave  ved  de  forújeÍUgé  Vddrag  at  anfgre  vedhmmende  Biograph»  Navn , 
«t;«»i  paa  de  farite  Ark  ier  i  Udgaven  en  ny  Linie  i  dette  Tilfcelde  er  anvendl 
noget  der  liden  blev  opgivet  lom  mindre  praktiek**''). 

Bvad  itíve  BehandUngen  af  OveriretleCien  angaar,  laa  opdager  man  mart, 
at  den  ikke  er  nogen  ordret  Gjengivelte  af  Latinen,  menat  Overtatteren  ved  iterre 
OrAiffdom,  F^Ide  og  Ktarhed  i  Udtrykket  har  givet  «n  Saga  el  hetydeligt  Fortria 
for    Oríginalent   lerre,    ofie   uklare   og  efler  en  faltk    Clatiieilet  jagende    StiL 


*)  Vita  S.  TboDin  CaDtaarieDBu  archiepiscopi  et  mortyris  ed.  Qileg,  Oxoniie 
1848—6.    VolL  e.     Optrykl  i  Abbé  Uigue'B  Patrologia  Vol.  cxc  186*. 

*•)  KpÍBtoln  et  Vita  diri  Tbomto  martyris  et  archiepiscopi  CantuarieDsis  íd 
iDcen  prodDctœ  ex  MS.  VaticaDO  opera  et  stodio  F.  Chrigtiam  Lnpi  Iprensis. 
BnixeUia  MDa  liXXXII. 

"••)  Angivelien  af  de  forikJelUge  Autoriíeter  tynet  hetter  ftire  alHd  at  viBre  nei- 
agtig.  Med  Hentyn  til  Texlen  i  Lvpuíft  Udgave.  er  den  ikke  frí  for  FeiL 
NogU  qf  ditte  ere  marere  FeUkttninger  end  Trykfeil,  f.  Ex.  i  nœmcerende 
Udgave  S.  120*'  itaar  koi  Luput  me  (iiie  d.  e.  viœ)  ducem,  iííJ'**DÍinioDi 
/or  ÍDDÍDm  d.  e.  ÍDTÍoni,  for  itke  at  tale  om  Feil  lom  indicane  /or  iudicant 
og  onwendl 
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Onertallelteti»  Slil  minder  mdertidm  om  KongetpeiUt,  og  Bogen  tr  vden  TVirf  tiRIeven 
i  Norge,  derfor  laltr  tfcjt«  blol  den  ydre  Sprog/orm,  m«n  ogtaa  adstHHge  tyntai> 
lidce  Eiendonunel^heder*),  tom  rteppe  jtogen  Itlander  rilde  haoe  vtdlgendl  tig. 
Htad  dtta  Alder  angaar,  taa  taler  flere  /orékommende  Jremnude  Ord  og  enkelte 
det  aldtle  Sprog  ubdcjendíe  Vdbyk*') /or,  at  den  neppt  kan  vœre  eeidre  end  den 
anden  Halvdel  o/  del  13de  Aarhaadrede,  og  at  den  tandtynUgtt  titherer  Slutnin- 
gen  a/  áette. 

Den  anden  Recention  a/  Sagaen  (S.  395—504),  maa  hidrare  fra  /write  Balv- 
del  af  det  14de  Aarkundrede  og  or  vden  al  Tvivl  itlandtk.***)  I  Frologm  Sid» 
295  angiver  For/alterm  Beniiglen  med  sín  Bearheidelte.  Flere,  sigcr  han,  have 
tkreBet  Martyren  Thomaít  íemet,  men  da  lenere  Forfattere  ofte  ham /orbigaael 
Treút,  lom  o/  derei  Forgjangere  ere  omlaite,  da  de  have  anteet  det  unedvmdigt 
aí  gjengÍDt,  hvad  f»r  oar  foriáU  og  tiUtrakkelig  bek/endl,  har  del  varet  hart»  Me- 
ning  al  lamle  det,  lomfer  kar  varet  tpredt,  i  én  Bog,  der  da  paa  ái  Gang  ihaldt 
indeholde  Thomaíi  Leimel,  hani  Breoe  og  Jerlegn.  En  latinth  Original,  lom  hm 
tíltkrioer  m  Prior  Bobert  af  Cretel,  maa  havt  vteret  hani  vigtigile  tSIde.  Blandl 
de  trykte  Biographier  hoi  GÍIet  fndtt  ingm  vnder  deíle  Navn,  mm  derimod  nav' 
tur  han  et  Eaandtkrift  i  det  keaerlige  B&Iiothek  i  Parii,  indeholdende  etafm  Munk 
RogtT  af  Crogland  ('l  Abbedi  i  LÍntxInihire)  lavet  Uddrag  af  aldre  Biogr^qthier, 
ht!i&el  denne  har  tUegnet  tm  Abbed  Benrik.  Efter  dmne  DeáicaHon  har  Abbed 
Hmrik  telo  f»ril  skrevet  en  Biographi  af  Thomai,  men  Munken  Roger  har  foran- 
ttaltet  en  ng  Vdgave  af  tamme,  hvori  han  teb  intet  Aor  tUfmel,  uden  hvad  der  oar 
fomadent  for  at  lammenknytte  de  indfiettede  Breve  med  Texten  (,de  meo  nihil  inter- 
veniel,  niti  forte  pro  mntimiatione  vet  epiitolanim  Ímertione  breoe  aUqtdd  at^ci 
neeeuilai  eompulterit).    Da  dtnne  Biographi  BOientlig  er  m   Compilation,  er  den 


*}  Saálede»  Jinder  man  f.  Ex.  undertidm  m  Dativ  paa  m  utadvanlig  Maada 
for  Aceuiab'v,  ved  Verbetie^ÍA  S.S7'*.  190",  talaviSr  þeim  93"  og  lign. 
••J  Eerhm  hare  Ord  lom  Mera,  traktera,  dÍBpenaert^  katel  7"  (middeUatin. 
caMllam,  engl  cattle),  og  glekt  for  det  latinike  conditio,  Sland,  SíiUing  S. 
7'*,  IS**,  158^,  aprÍDga,  ipringe  frem,  opkommt  4S".  47".  75"  o.JI. 
^**)  Ikke  usandtynlig  er  Gudbrand  Vigfuitoni  Formodning,  Qí  Beorbeideren  af 
dmne  Recention  af  ITiomai  Sagakunde  vare  Abbed  Amgrimpaa  Ihiagare,  dad 
13B3,  afhvem  man  kar  m  Saga  om  dm  iilandtke  Biikop  Gudmand.  Biik.  S,  II. 
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fof-bigoael  of  Gila,  taa  at  det  alUan  úbte  Kctr  vasrtt  nogtn  AnUáning  tS  Sam- 
mmUffning  med  vor  Soga,  Det  er  ikke  uiandiynligí,  at  Crelel  kmde  vœre  en  For- 
vanikning  af  Cri^land,  og  Naenene  Robert  og  Roger  íynes  ofiere  at  forvexlei. 
Sagaforfatteren  har  gjort  denne  Robert  identitk  med  den  Prior  Robert  (af  Oxerte- 
ford,  eom  han  kalde)  S.  044)  der  paa  Sicilienfk  tin  Fod  hetkadiget  og  siden  er. 
holdt  rin  FarUghed  igjen  ved  den  helSge  Thomae't  Grav*).  Den  itbmdtke  Btarbader 
íyneí  tiUÍge  at  have  kjendt  den  foregaamde  Oeereixttetie  af  QuadrHogen,  i  al  Fald 
ijmo  den  Bog  (bök,  bökin),  eom  han  paaberardier  eig  nogU  Steder,  at  hmne  vœre 
denne,  taakde»  S.  310*^  og  422**,  paa  hviHcet  eidsle  Sted  bÚk  ligaom  ilillee  i 
iSodKtfning  til  Bineistari  sá  er  {letta  kompouerftM  meD  Utina'',  hvormed  da  Príor 
Sobert  maa  foritaaei.  Han  har.  deiuden  ogsaa  benyttit  Speculum  liiitoriaie  af 
Vineenti  fra  Beauvait,  hBÍIkel  nogle  Gange  dtere*,  og  lom  paadiite  Sftder**'),  og 
eiúxlle  Gange  eUeri  uden  at  det  omtálet,  «r  henytteL 

Den  Iredie  Recention  (S.  527 — ð44),  hvorafman  hm  har  Fragmenter  tHbage, 
ákriver  lig  tikkerl  Jra  ferste  Halvdel  af  det  13de  Aarhundrede,  udmarker  tig  ved 
el  renl  og  godt  Sprog  og  er  uden  Tvivl  Íslandik.  Denne  BearbeidelM  grunder  sig 
ikke  udelukkende  paa  nogen  af  de  udgivne  Recensioner  af  Thomaít  Levnel,  dog 
sgnet  den  mere  at  itemme  med  Edvard  Grimi  Biograpki  end  med  nogen  af  d* 
andre.  Ðenne  har  ogiaa  endel af  Brevene  indtaget  i  FortmlUngent  Text,  har  med- 
tagel  nogU af  de lamme  Jerlegn,  og  harjiere  Tr<^  tiífidks***).  Til  Sammenligning 
hidicettea  Beretmngen  hoi  Edoard  Grim  om  Erkebiskopens  Aabenbaring  for  en  Munk 
Katten  efler  hant  Ded.  Jetmfar  ncervarende  Vdgaee  S.  639'  o.  t.  v.  tamt  455*  o.  i.  v. 


')  Nogen  Opb/sning  i  dette  Punkt  kunde  maatke  vcere  at  erholde  af  Miraaila 
SancH  Thomce,  udgiime  af  Dr.  Gilea  og  Irykle  i  London  1850.  nwn  det  har 
€dce  varet  Btuligl  atfaa  fat  paa  denne  Bog. 
**)  Saaledei  heder  det  S.  374',  hvor  Kardinal  ViVtebn  af  Pavia  tror  at  Thomat 
Erkebitkopi  VeltoUnhed  var  laant  og  hant  Ylringer  inspirerede  af  andre, 
hvorfor  han  i  Lnbet  af  Diicuitionen  efter  KardinaleTít  Mening  imponerel  af 
Paven  vilde  komme  tilkorl,  at  ,haiiB  framburBr  fjrir  berra  pafanam  mjadi 
annarligru'  vizku  ok  ortfellii,  en  eíKÍ  haca  uadÍrBtfiBu",  hvilkeí  i  Speeulvm 
HittoriaU  Igder  laaledei;  Futahat  enim  íd.em  Ouliieloias  PapiensÍB,  qnol 
arcbiepiacopna  oratione  uteretnr  aliena  et  uon  propría. 
••")  Saaiedet  om  ,Tiittanden,  hvori  man  fandt  Erkebiikopeni  Legeme  efter  hani 
Ded,  og  det  var  i  lúsngum  b&rklæBi  vaíiKr  (S.  535'),  koi  Grim  vennicnlÍB' 
scaturiens,  et  Trœk  der  ikke  tynes  at  fndei  hot  de  andre  lamtidige  Bio- 
grapher,  undlagen  i  Gamiers  frttntke  Digt  (robe  couerte  de  menue  vermine). 
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IpM  nocte  beaUe  coDsannnatíoDÍs  illinB  quasi  missarn?!  solemnia  celebntDrai 
poDtificalibuB  indatus  appamit  cuidam  ex  familiaribus,  altaría  coDScendens  gradup. 
Quoð  cum  aecnnda  ac  tertia  nocte  eadem  TÍgio  aj^aruisset,  adiecit  ia,  qni  boc 
Tiderat,  eanctum  inteirosare,  dicens:  ,ÐomÍDe  mi,  DonDe  mortuus  ea?'  Ad 'qaem 
ganctua :  ,Mortnu3,  inquit,  fui,  sed  surrexL"  Tudc  iUe:  rSí  rere  eurrezisti  et 
JntermartyreBComputaDdaaeR,  nt  credimns,  quare  te  ipsumnonmanifeBtaainuDdo?' 
Tunc  sanctus  ftrcbiepiacopns:  ,Ltunen,  iaquit,  porto,  sed  non  potest  propter 
nebnlam  interpodtam  apparere." 

Ðenne  Thoma»  Saga  har  vcertl  bem/tiet  a/  den,  der  Kar  behaniBet  Legenden 
om  ham  i  Maríu  Sagtí*),  og  Bearbaderen  af  den  andea  Recension  kar  vel 
og»aa  ij'endt  og  leru/ltet  den.  Ðelle  ggnen  indlj/iende  a/  Jlere  Overeneitem- 
meltfr,  og  tlgent  de /le»te  af  ditíe  kunne  kidT»re  fra  beggee  latiruke  Kilder,  eaa 
Jindei  der  dog  el  Sted,  >om  den  yngiie  BertrleideUe  ixl  maa  ham  laant  af  den 
aldtle,  nemUg  Skildnngen  a/  TTumas  Side  528:  Tbomas  vftr  hár  maSr  &  vflit, 
^TftnDvazinn  ok  ^ósJÍtaSr,  srartbárr,  Deflangr,  réttleítr,  bliSIigr  i  jfirbra^i,  hvftss 
i  bugviti,  inndœll  ok  ástsamligr  i  allrí  vinrCB&a,  skorínoTðr  I  formœlum  ok  litt^ 
Stamr,  heilket  i  den  anden  Fecension  lyder  eaalede»  S.  302:  grftDnvaxian  Tsa&t  ok 
^öslit^r,  avartr  á  hár,  neflangr  ok  réttleitr,  blitir  i  yfirbragBi,  bvagg  f  bngviti 
inndæll  ok  ástúKigr  i  allrí  TiBrœCu ,  skorínor^r  i  formieli  ok  stamr  nQkknt  litt 
Dette  étKtrer  narmetl  tU  SkHdringen  hot  WilHam  Fitatep'iew,  hoor  det  heder: 
Erat  placido  vnltn  et  venusto,  atatura  procenis,  naso  eminentiore  et  param  in- 
flexo,  sensibua  corporeis  vegetUB,  eloquio  comptus,  ii^teuio  subtilis,  omnibns 
araftbilem  se  exbibenB,  jnen  hoor  der  itke  mwme»  noget  om  hane  Stamhed,  hviiken 
Eiendomnielighed,  laa  vidt  vide»,  itíce  fnde»  omíalt  andeniied». 

ForevTÍgt  itemmer  den  celdeie  og  den  gng»te  Recention,  kvad  Indholdeí**')  an- 
gaor,  HMn  de  afnige  ofte  /ra  hinanden  i  Begivenhedemet ,  Brevene»  og  Jerlegnenei 
Orden,  tamt  i  StU  og  Vdtryktmaadt.     Vi  ikulle  e/ter  Lupa»  a/trykke  den  latínike 


*}  Jvf.  Vdgaven  a/ Maríu  Saga  S.  201,  203  meddenne  Bog  S.  528  (302),  534 
*•)  Ai  det  tilBegýndeUen  af  fenUog  onrfeí  fílad  iS.534,  337-38)  »va--mde  i 
aldile    Recention,   ikke  /.nde*  i  dtn   yngate,  maa  komme  dera/,   at   detle  har 
elaaet  paa  de  2  Blade,  tom  ere  labte  (S.  446). 
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Or^inal  af  to  Brtve,  da  det  maaike  kundt  mtereture  Leeieren  al  únetitle  en  Sam- 
mtaHgning  melUm  denne  og  de  tStBOrende  Oneriœlttíter  iabegge  Sagareeentiontr, 
Det  fgrtte  er  den  /rantke  Kongtt  Brta  til  Pave  Altxander  S.  536  og  448,  og  dtt 
andel  Greo  Tkeobfddt  af  Bloi»  tii  tamme  S.  636-37  og  450.  Brevene  findet 
tiot  Luput  S.  855  og  &60. 

Alexandro  dei  gratift  Bimiiii4  poDlifid  LndoTÍcus  eadem  gnti^  FrancDnuii 
rex  salntem  et  debiUm  reTerenti&in.  Ab  hnmuue  pietatia  lege  recedit  filius,  qoi 
matrem  detnrbat,  neque  crektoría  beneficii  reminigdtiir,  qoi  sajictœ  ecdesi»  ilUta 
turpitndbie  non  triatatnr.  Dnde  apedalius  egt  [vobiB  |dolendum*},  et  nOTiUtem 
dolorii  ezdtat  inaadita  noTÍtaa  cmdelÍtatÍB,  qnonjam  b  Sanctum  Dei  ioaurgens 
mal^taa,  in  pupiUam  Christi  gl&dium  inðxit  et  Incernam  Ciutnarieuaia  ecdesite**) 
tam  cmdelitar  quam  turpiter  ÍDgulavit  Exdtetor  esquisiUe  genns  institiæ,  denudetur 
gladiua  Petri  iu  nltionem  CautuarienaÍB  martTris,  quiaaaagnis  eiua  pro  unÍTersali 
clamat  ecclesia,  non  tam  sibi  quam  uDÍTersie  eccleaite  coDquerens  de  viudicta. 
Et  ecce,  ad  tumnlum  agoustœ,  tit  leTelatum  est  nobis,  divina  in  miracnlia  reve- 
iator  gratía,  et  divinltua  demoDstratur,  nbi  humatus  reqniesdt,  pro  cuiua  nomine 
decertavlt.  Latorea  vero  pmsenUum  patre  orbati  Testræ  pietati  aeríem  indica- 
bQHt,  et  teatimonio  Terítatis  anrem  mitisaímam  adliibete,  et  t&m  de  iato  negotio 
qiuun  de  aliis  ipsis  tanqnam  nobis  credite. 

BeTerendissbno  domino  ano  et  patrí  Alexandro  summo  pondfid  Theobaldna 
Ðleseails  comes  et  regni  Francomm  procurator  salutem  et  debitam  cnm  flliali 
BubiectioQe  rererentiain.  Testra  placnit  maiestati,  quod  inter  dominnm  Cantoa» 
riensem  arclúepiscopnm  et  regem  Anglorum  pax  reformaretur  et  tntegra  flrmare- 
tor  coneÐrdí&  Itaque  luxta  Teatri  tenorem  mandati  lUum  rex  Angliæ  vulta 
hHari,  fronte  lieta,  et  pacem  spondente  et  gratiam  aibi  referente  recepiL  Huic***} 
paci  et  concordin  adfoi,  et  me  præaente  dominus  CantuaneDBÍa  apud  regem  de 
coronatione  fllii  bqí  coDquestnB  eat,  quem  Toto  festinaiite  et  ardente  desiderio  In 
cnlmen  le^^  dignitatis  fecent|  promoTerl.     Huina  antmn  ÍDlaríæ  reus  Bibi  et 


•)  [condoleDdum  L.    ••)  non  Hy.  L.    •••)  hinc  L. 
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male  eomciuB  rex  Angliæ  miÍB  at  BatisbctdonÍB  ipsl  Canttuuiengi  pignoB  dedlL 
ConqneBtas  eat  etiun  de  episcopis*),  qiii  contn  ina  et  decna  CantnBriensiB 
eccIcBÍn  nonun  regem  in  sedem  n^am  pneBnmpserant  btmdere,  noti  selo  iustítin, 
noD  nt  Ðeo  placerent,  aed  ut  tjTiumnm  placarent  De  íIUb  Tero  tibenun  et  licentem 
rex  d  conceesit  potestatem,  nt  ai  Teatræ  et  auæ  poteatatij  arbitrium  in  eos  sen- 
tentiam  promnlgaret.  Eæc  siquidem  Tobiarelinrataento  rel  qnolibet  alio  líbnerlt 
modo  attestari  parttnB  eam  et  aancire.  Sic  itaqne  pace  facta  TÍr  Dd  nil  metneni 
receesit,  ut  gladio  iugulnm  anbderet  et  cerTÍcem  exponeret  ferienti  Faasua  est 
e^o  martyriam  agnos  iunocens  craatina  Sanctomm  Innocentiom  die,  eSnsnB  eat 
aangniB  iaBtna,  ubi  noatræ  Tiaticum  salutis  s&ngaia  Christi  aolitna  est  fanmolaTL 
Canes  aulid  fomiliares  et  domestici  re|js  Angliæ  se  minístros  regia  prtBbnemnt, 
et  nocentea  aauguinem  innocentem  effuderunt.  Euias  prodigU  modum  detCBta- 
bilem  lobis  «erbo  signiflcarém,  sed  rereor  ne  mihi  in  odio  adacribatnr,  et  latores 
pneaanCiam  patenter  et  plenias  rei  ordinem  eTOlTent  Ex  eomm  relatione  disce- 
tia,  qoantus  nKerorÍs  enniDlua,  quanta  sit  unÍTersEe  ecclesi»  [in  morte**)  mw 
^ris  calamitas.  Hanc  salTO  pudore  non  poteat  diaaimnlare  Romana  Mater  Gccle- 
aia.  Qnidquid  enia  in  filiam  prffisoniitnr  inimicnm,  redundat  in  parentem,  nee 
eine  matria  iniuria  fllia  captivatur.  Ad  voa  itaque  clamat  aansuiB  iuatí  et  flagita 
nltlonem.  Tobis  ergo,  pater  sanctíBsíme,  adsit  et  consulat  pater  omnipotena,  et 
qni  filii  soi  cmorem  muiido  impendit,  nt  mundi  noias  detergeret  et  deleret 
macolas  peccatomm,  iHe  Tobia  TÍndictœ  Toluotatem  insinnet,  et  aa^erat  faenl- 
tatem,  at  eccleda  inandití  aceleris  confdsa;  magnitudbe  distrícta  hilareacat  uttíone. 
Taleat  SanetitaB  Testra,  et  eicut  tos  decet,  fadte. 

Ðtt  tlaar  nu  tiBtage  at  omtaU  de  HaandákrifUr  der  Sgge  tii  Orund  for  de 
10  htr  udgime  Eecentioner  a/  Tkomat  Saga. 

Den  œldre  Saga  (5.  1-282)  er  aftrykt  efter  Codtx  No.  11  i».  blandt  twríi- 
Mmdtte  PergamentihaandtJaifter  i  díl  kongelige  BiNio&ek  ■  StodAolm.  Dette  er  en 
Hden  Qvarti  tkreuen  i  hde  lÁnier.  Bogenudgjor  tiu  S2 Blade fordelle paa  lilag 
tSer  B^ftitr,  hvoraf  Jatert  oiprindilig  nd  kar  udgjort  8  Blade.     Af  diite  Lag  *" 


•)  ÍpriB  L.    ••)  [et  £. 
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felgendé  fumtand^e:  2det  (BL  6-13),  4dt  (BL  21-2H),  6U  (BL  35-42),  Sdt 
(BL  ð3-e0)  off  llte  (Bl  68.75).  I  fertte  Lag  mimgler  de  to  fariU  Blade^ 
■  (hvoraf  dog  dtt  fortte  ráaeligma  Jlar  varet  blankt,  og  del  andet  ior  maatke  inde- 
holdt  en  Frolog),  ligeledet  mangler  det  med  ferate  eaamenliangende  8de  Blod 
(Laame  S.  Jð);  i  3die  Lag  raangier  andet  Blad  (Laeune  S.  41);  i  5le  mangler  d» 
ío  iadertle  Blade  (Lacune  S.  87);  i  7de  mangler  dejire  inderste  Blade  (Lacune 
S.  140);  i8de  mangler  de  to  mderite  Blade  (Lacune  S,156);  ilOdemangler  femte 
Blad  ÍLaeuneS  194);  i  12te  mat^Ur  ejetu  Blad  (Lacane  S.  237);  il3de  mangler 
tjelte  SiadXLaame  S.  2ð8);  i  14de  mangler  fertte  og  andet  Blad  (Laaine  S. 
265),  tredie  er  i  Behold,  fjerde  erbdclippei  (i.  S.  270),  af  femu og ijette Blad er 
der  Remter  tHbage  i  Ryggen  af  Bogen  (e.  S.  273),  tyvende  mangler,  og  af  aattende 
(nu  det  S2de  og  tidiU  i  Bogen)  er  en  Sn^  afreven  everrí  (s.  S.  380).  Ðetuden 
mangler  meUem  6te  og  7de  Lœg  lo  heU  Lizg  eller  16  Blade  (Lacunen  S.  120). 
Ðer  mangler  taaledee  i  alt  34  Blade.  Da  den  tiederile  Haladel  af  den  lidile 
Side")  er  blank,  maa  man  antage,  at  Vœrket  enten  er  efterUtdt  vfuLdfert  af 
OverKttteren,  eller  at  Afthriveren  af  nœrv<erende  Membranikke  har  naaet  lartgere 
Jrem  med  n'í  Arbeide. 

Denne  Membran  er  tikkerlig  tkreven  %  Norge,  ligesom  denne  Bearbeidehe  af 
Sagaen,  efler  hvad  ovenfor  er  anfert,  maa  have  faaet  tin  Tilvœrelte  der  eller 
ekytdel  en  Nordmand.  Ðen  ikjelner  med  megen  Neiagtighed  meUem  de  10  Lyd 
œ  og  œ,  hvttkel  iilandtke  Uaandárifter  Jra  lamme  Tid,  omkríng  Aar  1300,  ikke 
pleie  at  gjere,  den  har  andre  Eiendonuneligheder  i  Reíikrivningeii,  lom,  tkjent  iike 
udelukkende  noreke,  dog  alminddigtt  foreíomme  i  norske  Haandtkrifíer,  f.  Ex.  den 
hyppige  Brug  a/  »  —  e>  paa  den  anden  Side  af  og  tU  6  "  m:  ner,  neaj  og  Ugn. 
den  o/te  fordcommende  TUsidesastteUe  af  Omb/den:  aCniiQ,  mana,  at^ugr,  den 
ttadige  Udeiadelte  af  h  foran  1,  n,  r,  Former  lom  veler  —  vélar,  ™skspa  —  TÍn- 
Hk&par,  bio^i  —  bio  o.  deiL 


•)  Biandt  del  Jiabl,  hvormed  man  i  det  J4de  Aarhundrede  har  opfyidt  det  her 
oprindeiig  ubeskreime  JÍMm,fndei  feigende  Noíili :  enn  m&n  ofsid  aerda  ath 
fara  ath  Btokkum  tem  i  giarkuelld  ok  nian  enn  auo  faro,  I  de  ttdtle  Aar' 
kundreder  har  dog  Ðogen  varet  paa  Jtland^g  er  bíeven  kjebt  der  Aar  1682 
afJon  Eggerlion  for  det  ivenske  Antiquitels-EoUegium.  Se  „Ur  en  Anterknarei 
r  2.    Stoekholm  1868  S.  40." 
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Xita  yngrt  Saga  ( S.  29S — 504')  gnmder  »ig  paa  Pergamenbcodex  Nb.  1008 
FoUo,  lcáldet  Thomattliima,  i  den  gamle  SamUng  paa  det  store  kongetige  BibUúÚtek 
t  Kjábenhaon.  Deime  Codex  indeliolder  /oruden  Thoma»  Saga  ogsaa  Olof  den 
Helb'ge*  og  maa  eare  tkreven  paa  hland  Den  hetlaar  af  21  Lœg  eller  Hefler, 
Kooraf  de  f»T6te  1VI\  ^dgj»re  Thomm  Erkánekops,  de  evríge  Olif  den  Heltíge» 
Saga.  Sverí  Lag  bettaar  tíf  8  Blade  (fertíe  Blad  i  fersU  Lag  rigtignok  blankí), 
naar  ffion  undtager  det  niende,  hvor  de  2  inderste  Blade  ere  uiA-evne  (5.  44S), 
Bogen  er  skreven  af  3  fortkjellige  Hrtnder,  de  7  fertta  Lag  af  én  Haand,  de  3 
natte  af  en  anden  (S.  ÍÍS")  og  del]nd»te  í'/,  Lceg  af  en  tredie  Baand  (S.  473), 
den  samme  der  har  slcreati  Aeíe  Oiaf  den  HeUiges  Soc/o.  De  to  fertte  Bcender 
ligne  Mnanden  og  tílhere  >andsynllgi>ii  Sluiningen  af  det  14de  Aarkundrede.  Olaf 
den  Heliigei  Saga  begynder  midt  paa  Bagsiden  af  12te  Lœgt  4de  Blad. 

Blandt  den  ferstt  Haands  orihographiske  Egenhedtr  kan  man  isaer  mcerke  den 
hgppige  Brvg  af  a  Ocke  alene  for  aa  d.  e.  í,  men  ofle  bhl  tom  graphisk  Variant 
af  t,,  taa  at  den  endog  forekommer  i  Enden  af  Ord,  samt  at  ei  tindertiden  brtigea 
for  i,  reittr  •^  réttr.  Den  anden  Haand  neermer  sig  noget  mere  det  Nyiilandtke, 
striver  nr  —  r,  men  enAitt  oflere  r  —  ur,  modr  « ,mo6ttr  o.  Ugn. ;  af  og  tU  beit 
for  hefir,  nogle  Gang  Ðgh  —  ok,  hyppig  liettr,  riettr,  nie  =  léttr,  réttr,  né;  hne 
—  kmé.  Ðerimod  har  anden  Haand  oftere  Englaad,  engi  og  lignende,  hvor  ferite 
siadig  har  Einglnnd  o.'i.  o.  Den  bredie  Haand  nœrmer  sig  endnu  mere  det  nyere 
Iilandske,  saalede»  hár  den  }>t1  og  þTÍlikr  for  hvi  oji  hvilikr,  men  den  mesl  paa- 
faldende  Egenked  er  hiarteign  for  iarteign.  De  to  forste  Hcenders  Text  er  rel 
god,  og  de  foráamtmende  SkriafaÍ  have  for  det  mesu  kunnei  retles  med  nogenlunde 
Sikkerhed,  delle  kan  derimod  ikke  tiges  Dm  den  tredie  Haand,  hvis  Text  har  mange 
FeS,  og  som  vist  ofte  har  spranget  over  baade  Ord  og  Linier*),  det  har  derfor  paa 
fiere  Sisder  varet  umuligt  at  bringe  Mening  og  Sammenkemg  tilveie. 

Med  Hensyn  lil  Behandlingen  af  Texten,  har  Udgiveren  segi  at  gfengioe 
Baandskri/teme  taa  neiagHgt,  som  áet  medabnindeUg  Trykhar  varet  muUgt,  saa- 

')  For  Extmpel  S.  478"  foron   Enn   anDar  «ottr  er  sprunget  over  det  ferste 
Vidne,  j'vf.  nasíe  Sde  477'-\       Som   Exempel  paa  meningslese  Steder  s.JS, 
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hde»  ot  Inlerptmclionen  er  til/eiet  og  Forkortmngtr  oplaile  ooerensiíehmende  med 

de  Steder,  kwr   Ord  og  Fomer  Jindei  fuidt  ud  ikreone.     J  denne  Henieende   maa 

bentŒrkai,  al  den  norske  Codex  x  det  hele  tagel  harfaa  Forkortn.nger,  og  at  nogen 

Tvivl  med  Hensyn  tU  en  rigíig  Opleaning,  bin  Jinder  Sled  ved  et  ene$te  Ord  nem- 

lig  Biskop,  der  aliid  skriva  forkorleí:  b'p,b'ps,  b'pi,  b'par,  b'pa,  b'pum.    /  Thomas- 

ibinna    tkrieei    Ordet    et    eneile    Sted   af  farate    I/aand  fuldt    ud   b^akup  (ved 

Skriefeil  Í  Codez  byskypj,  og  denne  Form  er  ogtaa  opiagen  for  den  feríte  Sagat 

Vedkommende.     Hoad    Ordet    konuDgr    angaar,    saa  ýndee   delte  saaledei  hell  ud 

skreBct  mange   Gange  i  den   nortk^   Codex,  i  Tkomasskinna  findeí  Ordel  k'gr  itun 

oplest  to  Gange,  og  skrioes  hegge  Gonge  kongr.      Desuaglet  er   Ordet  overalt  her 

I  Udgaven  yilest  konungr  ogsaa  for  den   anden   Sagas    Vedkommende,  deU  fordi 

flere  Ark  allerede  vare  Irijkle  fef  delle  opdagedes  (Oplesningen  Jíndes  nemlig  fertt 

I  andea  Baand),  og  dels  foriS  tredie  Haand  i   Olaf  den  HeUiges  Sagajieie  Gange 

har  kODnngr  fuldt  ud.    Fierlal  af  var,  skriees  i  den  norske  Codex  haade  varo  og 

voru  helt  ud  mange  Gange,  det  skrives  forkorlet  paa  lo  Maader,  v  og  r,  det  forsíe 

er  i  Udgaven  hleoen  oplosl  tuo,   det  andet  Toru.       /   Thomasskinna  flndes    deltt 

Ord,  saoBÍdt  eríndres,  kun  to  Gange  helt  udtkreael,  Tiemhg  et  SledxtAro  oget  andet 

Sted  uoru ,   ellers  forkorlet  a.     Men  Bensyn  ííl  Ophsningen  af  eigi  og  ecki  er  ingen 

Tviol  i  noget  af  Haandskrifierne.    De  skrivei  fuldtud  mange  Gange,  og  da  fersle 

Baand  i   Thomasskinna  ogsaa   bruger  le  som  Forkorlning  for   Prtesens  Conjunetiv 

qf  eiga,  «r  Oplesningen  æigi  eUer  eigi/or  Naigielsen  given.    Selv  for  tredie  Haands 

Vedkommende  er  man  iKr  eitker.    Ðen  skriver  mange  Gange  heli  ud  eigi  og  ecki, 

i  c 

og  letegner  det  ferste  forkoriet  e  det  tfndel  ei,  undertiden  ikriver  den  heit  ud  ci, 

hvUken  Form  da  er  heholát  i  Udgaven.     Den   tredíe    Haand  vexler  mellem  Skrívt- 

t 
maaden    TÍt   (oit^   og  TÍd  fuid)  d.  e.  viö,  hviiJcet  ofte  forkortes  ti,  og  er  da  alHd 

hleven  oplast  uit,  eller  n,  der  afbexltnde  er  blecen  oplest  uit  og  uid. 

HvOT  Bogslaver  eUer  Ord  antoges  at  mangle,  paa  Grvnd  af  Forglemmeise  Jra 

Afskriaerent  Side,  ere  disse  tilfeiede  i  Parertthei  C  ) ;  hvor  noget  manglede,  paa 

Grwid  af  Bul  t  Pergamentet,  eiler  var  ulœieUgí,  blev    det  i  Texten  ved  Gitning 

oplagne  tal  i  Klammer  [  ].     Ved  andre   Forandringer,  aom  ere   foretagne  i  Ud- 

gaven,  er  Baandskriflemes   Zœeemaade  angiven  nedenrmder,    saaiedei  at  ved  Cd. 
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i  Noten  helegnes  HaandilcrÍfteU  Lœiemaade,  hvor  tíUaa  dei  i  Texíen  oplagne  er 
Conjéktur;  ved  „Ulf.  Cd,"  belegnei  Ord,  Éom  antoge»  ved  en  Fal  af  Afikríveren 
at  vcere  iniBcomne  i  Texten,  og  eom  derfor  for  Memngens  Sksld  ere  hleime  fjemede 
af  Ddgiveren. 

Boadde'^tideti  Udgaven  (5.  SÖ7 — S44)  Irykte  Fragmeníer  angaar,  er  det  va- 
aentSgite  dem  vedJcommende  der  omlalt,  dog  maa  dertil  ertdnu  knyttei  et  Far 
ÐenUBrkningtr.  Af  de  imaa  Leiminger  af  iredie  Blad  Codex  A  CS.  510)  ter  man, 
oí  áenne  paa  dette  Sted  har  afveget  noget  fra  den  SlodAobneke,  i  det  den  kun 
kan  have  meddelt  nogle  af  Comtilutioneme  (eOer  Vedtagteme')  ved  Clarendon, 
da  Rtmmet  eUen  ikke  har  kunnet  ttr<Bkke  til;  den  ferite  Vedlagt  har  nenúig  ie- 
ggndt  nederit  paa  forite  Spalte,  den  anden  Spalíe  maa  have  indeholdt  FortiBttteir 
ten  af  denne,  laml  hele  den  anden,  da  den  nederit  har  BegyndeUen  af  den  tredie 
Vedlmgt,  og  den  tredie  Spalle  har  folgellg  havl  Forlícettdien  af  denne,  men  kan 
iHe  kave  havt  Plade  tU  mere  end  fj'erde  og  femle  Vedtagt ,  da  Optœiningen  af 
diite  nedent  paa  lamme  Spalte  er  forbi  og  Foríœlíingeni  Traad  der  er  gjenoptagen. 
Áf  dieie  faa  Limer,  lom  her  ere  tSbage  af  tredie  og  fjerde  Spalii  vil  man  le,  at 
Haandikriftet  A  paa  dette  Sied  hor  itemí  hedre  med  Latinen ,  i  al  Fald  lom  denne 
€T  foT  Eaanden  i  I/apui'i  Udgave,  skjent  Laíinen  ikke  paa  dette  Síed  har  noget 
<m  Rtven»  Forbiírelse  mod  Kong  HenrSí  tom  i  A  (5.  JJ{?"),  men  blot  naoner 
hani  ifrenge  OrdtaThomai[ámeiaciepmB,  S.  JJ0*'EDtekrþófost  a  T[bomaB]), 
hBÍOeen  haarde  THlaie  den  Stocíholmike  Cadex  har  mildnet  (S.  137*  o.  i.  t>.). 
Samllige  diue  Fragmenter  tynei  at  ikglde*  islandske  Afikrivere,  dog  have  nogle 
af  diiie  ikke  varet  uden  Paaoirkning  af  norike  Eiendommeligheder ,  laaledei 
Aar  Codex  D  (S.  ðSÍ—ðSe),  Ugetom  den  Sloddtolmike  Codex,  tamme  Forkort- 
tungtl^n  for  r  ■'  Endebeme  SteDilr,  jHt,  heilEigr  o,  deiL  tom  for  er  eJier  ÍT  t 
Ord  nm  TCra,  &dÍT,  lærdir  O,  desl,  hoilketgjeme  er  et  Scerkjende  for  noriíe  Af- 
tkrifier,  da  liíoendeme  den  lenare  Tid  BtedvanUg  udirykte  dette  t  med  det  tamme 
Forhortningitegn  lom  BogitavforbindelienuT,hmlketofteer  Tilfaldeti  Thomaiskinna. 
For  at  Lateren  kan  erholde  en  Foretlitling  om  de  vigtiijite  Haandikrifteri 
Udieende,  lediagei  denae  Udtiaee  af  fel^ende  Faciimiler  photolithographerede  af 
FhalogToph  P.  Peterien:  to  Ugeoverfor  hinaiiden  liaaende  Sider,  betegnede  I  og  J, 


D,g,tza:Jb.GOOgle 


xn 

o/  den  ttodAolnuke  Codix  (Udg.  S.  ff5'*— 70"),  en  SÍde  af  TAonuuíkáma  {/enle 
Baand),  hetegnttUog  II  ÍVdg.  S.  315"— 3IS"),  dei  fartte Bladi  fertie  SpaUt 
a/  A  [S.  508'),  »amt  det  nedente  af  fertte  Biadt  fönte  og  tmdea  ^ialte  a/  F 
(S.  028),  hmlíe  Ætdsle  ere  trykte  paa  BagtÍdeme  a/  I  og  I. 

Ferend  ditae  Forord  tiutlee,  anter  Vdgiveren  det  /or  tin  PHgt  aí  yde  tm 
erkjendtUgite  Ták  til/elgende  Herrer:  lir.  Jvetileraad  Bruun,  BMiothekar  ved  det 
ttore  kongelige  Bibliothek  i  Kjébenhava ,  Ur.  Klemmaig ,  Bibliothekarveddetkongelige 
Bibliothek  i  StocUialm,  og  Br.  Gundorph,  Sibliothekar  ved  den  Ama-MagnoMntke 
SaandikrifÍtMmling  i  Kjðbenhaon,  for  den  store  VeloHlie  de  haoe  vitt  ham  ved 
her  i  Chríítiania  at  HUlede  hatn  Benyttelten  af  de  vnder  deret  Varattcgt  itaaende 
Baandtkrifttr ,  ved  hviíken  Liberalitet  Vdgiveben  gf  denne  Bog  i  betj/delig  Grad 
er  bleven  letlet. 
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Béscué  ÐE  LA  FaÉFA(X 


DVidvertiU  Royaie  de  Cirittiatm  vient  d»  ftnre  par<atre  un  itomeau 
manuMCTÍt  de  raadetme  SUéraim^  norafyiemui  ,THOMAS  SAQA  ERKI- 
JBYSKUPS." 

A  juger  iPaprÍi  lee  tnanutcriít  qtti  luna  lont  reilá,  cette  eaga  a  exitle  en 
3  rédadion».  MaBieureatement  il  ne  nous  reete  de  la  demiére  que  dee  fragmenti. 
La  premikre  rídaetioa  de  eeíle  édilion  práente  un  ituérit  toal  partteiÆer  parce 
qae  nout  tomma  ea  état  d'en  indiquer  potiHvement  la  touree.  Qeit  la  „Viía 
Sancti  Thonux'  en  lalin,  appelée  Quadrilogue  ou  Btttoria  Quadripartita.  Or^  la 
vi»  de  Thomai  Becket  a  été  traitée  en  laUn  par  pbieieurt  Uogrt^het  contemporaini 
dont  let  ouuraga  oní  éld  pubHéi  par  le  D'-  GÍlet.  Déjh  au  eommeneement  du 
13'  mkclé  il  exittait  de  nouveUee  rédacHoni  eiientieOement  eompoiées  íextraHt  ou 
de  eompHationt  de  cet  anáenne»  hiogTaphiei, 

Ceit  wne  de  eti  eompSationi  que  nout  trouoont  dani  le  lutdit  QuadrUogui, 
q»  a  refu  lon  nom  de  ce  qu'd  se  eompoie  etientiellemenl  dtxlraU  de  quatre  hio- 
grapha  eontmponmt,  Jeaa  de  Satithury,  Herbert  de  Boteham,  Alan  de  Teufkei- 
buri/  eí  OuHlaume  de  Canterhury ,  auxquelt ,  vert  la  Jm ,  ^esi  joint  un  einqufáme, 
Benoít  de  FeterborougK  Quant  á  la  íraduction  mlme,  on  remarque  Hentðl  qu» 
ee  ríat  pai  une  vertion  Uttérale  du  text»  iatin,  mait  qu»  le  traducteur,  par  la 
ridtette  pba  grande  de  molt,  par  Fampíeur  et  la  darté  dei  tervtei,  a  rendu  ta 
laga  (ten  tupérieur»  au  ib/le  lee  et  loutient  embrouSU  de  Poriginat,  qtd  afeet» 
un  faux  air  de  clateicitme.  Le  ityle  de  la  traductíon  rappeSe  quelqu^oii  eebd  du 
Wrmr  de»  Roii,  «I  l»  Uvrt  doit  tant  doute  son  exitlenee  á  la  Norv^e,  qptntbn 
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^*  M  Irouoe  (^ptnfte  par  U»  forma  ðu  langt^  et  auui  par  (pidqua  particvh' 
rxUi  mpitaxiqua,  auxqatlla  un  Itlandaú  líaunát  guhre  danné  ton  approbation. 
Químt  h  $on  Sfft,  plutíeart  ntolt  élraagtn  tt  qutlqati  ttrntei  mcermu*  dani  nolre 
Uuigue  de  Fépoque  dauiqueiemblmtprouMr  qt/Speut  £QUiUatent  renutnter  aa-dáh 
de  la  leeoade  moitié  du  13*  lilcle  et  ^ae,  vcmiemblaUeineiU,  H  apportieni  mAne  á 
laýitdaet  liMe. 

La  deiaHme  ridaetion  de  la  laga  doU  dater  ðe  Ja  premiire  moiHé  du  14* 
liiele  et  apparlimt  lani  doule  i  Vblande.  Ðani  le  prokgue  Fauleur  iniMgue  le 
bul  de  mm  édition.  Pbmimt  penemxei  ont  ierit,  dit-il,  la  vie  du  mar^ 
Thomai;  touttfoii,  dei  auUuri  réeenli  nyaní  paué  loui  tilenee  dee  traiti  dtéi  par 
leurt  prédiceneurt  parcequ'ib  ont  jugi  inutiit  de  r^iter  dei  ehottt  déja  raeontiet 
et  tujfiiammenl  eonnuet,  Pinttnlion  de  taaleur  a  Íli  dt  réunir  leut  ce  qvi  íttt 
tromi  ditperii,  en  wt  leul  livre  qm  renfermerait  en  mSme  tmp*  la  táe,  let  letlrti 
et  let  páracUi  de  Thomai. 

La  troiiiime  ridaetion,  dont  U  ne  nout  rttte  que  dei  fragmenti,  oppariient 
eertaitimient  i  la  premiire  nuÁtiÍ  du  13*  tiiele.  EBe  le  £itiague  par  la  correction 
tt  la  pureti  du  langage  et  doit  lani  dovle  ton  origine  h  flnUmde. 

L' Uniiieriiii  de  Ckriiliania  doil  h  M.  h  Baron  de  Sledingí,  Enooj/í  du 
Bei  d»  Suide  et  de  NorvÍge  h  CopenXague,  tPamár  pu  diipoier  du  priienl  manu- 
terit,  TTumiaitÍMina,  qui  fmt  partie  de  la  coBection  andtnne  de  la  biblioliique 
rogale  dt  Copenhagae. 
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ilæilagr  Thomas  var  fœddr  ok  uppfostraör  i  Lundunaborgh 
a  Ænglande,  sœniilægra  manna  ok  sifisamra  dyrlægt  afspringe,  sa 
ær  af  lagu  æfni  'tox  til  at  iamna  i  fagra  hæ^  sem  cedras ,  þui  &t 
hann  uarft  sialfre  sinni  ætt  ok  forelldre  frægare,  læifiande  ut  af  ser 
;■  me6r  blæzaSra  kraptanna  blome  allum  auðrum  mœire  dygðar  limar. 
Pi  at  hinn  hæsti  guð  auðgaðe  hann  þegar  i  iyrstu  oc  sœmðe  méðr 
marghattaðum  uolðum  vingiofura  natturolíegra  oc  nytsamlegra  gœða 
innra  mannz  oc  ytra,  meðr  sua  halæitum  bætte,  at  bann  syndiz 
þegar  i  uppbafe  sina  lifnaöar  vera  af  sealfum  guðe  kallafir  sua  aem 
10  til  nackorrar  mikillar  þionasto,  sem  siðarr  mæirr  provafiez.  Sœll 
Tbomas  er  lettr  i  male,  Bem  hann  vssx  upp,  stilltr  vœl.  bliör  viö 
bom,  fælaglægr  uDgum  mannnm,  þæckr  oc   þyðr  goöum  gomlum 

'  Sagaen  meddelet  her  ferst  efler  Pergamenlicodex  No.  11  qv.  i  det  kongelige 
B3>tiolhek  i  Síockholm. 

15  ISCIPIT  TRACATD3  DE  VITA  ET  PASSIONE  BEATI  THOMÆ 

ARCHIEPISCOPI  ET  MARTYRIS. 


Qualis  fuit  in  odoleacentia, 

Xbomas  Londoniensis  urbis  indigena,  parentum  mediocriam 
proles  illustris,  quasi  ex  myricis  cedrua  excrevil  et  maiores  radice 

30  soa  ramos  expandit.  Quem  secundum  utrumque  bominem  mullipUci 
Daluralium  gratia  bonorum  bonitas  ditavit  divina,  ut  in  ministerium 
magnura  vas  videretur  excisum,  et  ex  naturæ  beneficiis  faturus  prœ- 
diceretur  antistes.  Nam  sermone  iucundas  erat  et  modestus,  quem 
blandum  pneri,  comem  iuvenes,  gratum  senes  mirarentur,  procerus 

•ii  ad  éleg&ntíam,  morigeratus  ad   exemplum,  prudens   ad   sapientiam, 
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monnnm,  mætr  oc  a^étr  til  dyrlegs  epterdæmiss,  aiss  oc  nitr,  oc 
beiT  aaðuellegba  huartneggia  saman  unglegha  fægrfi  oc  frama  meðr 
naxena  mannz  siílsæinð  ok  sama  £n  sem  hann  er  i  skola  til  nnma 
sættr,  gængz  hann  uiör  vm  uit  ok  visdom,  sem  alltlr  œfier  ok  time  lofor. 

Ok  þegar  sem  hann  (kann)  græína  goftfraíUu,  sem  sea!fr  hann  s 
var  Eifian  optlega  vanr  at  vatta,  nam  hann  af  mœfir  sinne  at  ræf>az 
guð  oc  TÍrSa  oc  vægsama  hina  sælu  mey  guðs  moöur  Mariam,  skipande 
bana  ains  lifs  [leiMoga  oc  formælanda',  þi  at  hann  haíðe  a  henne 
nest  sialfum  Kriste  allt  sitt  traust  [ok  van '  fullkomlegha.  [En  allum ' 
fatœkam  maunnnin  sampiniz  bann  þegar  kærlega  i  sinne  œsku  i  lo 
hugh  ok  hiarta  en  bialpar  þæim  þægar  meðr  guðlegum  gæzkouerkumi 
er  hann  bæfer  ualld  a,  at  hann  mege  roeð  hinum  hœilaga  [Job  *  sna 
segia :  Fra  uppbafe  minnar  æfe  tox  meðr  mer  miskunn,  ok  af  miunar 
moðar  kuiðe  gæck  millden  ut  með  mer. 

Ed  er  moðer  hans  nar  af  þerso  life  framm  faren,  lifSe  ^ðer  bans  is 
œpter,  sa  er  sins  goðs  miste  optlega  með  mikille  horroung,  þi  at 
œlldr  eydde  fjri  bonum.  En  er  TIi[oroas  var  tvarggía  vetra'  oc 
tvttugu,  gæfr  bann  vpp  skolann  oc  kæmr  ser  i  þion[osfu  með  œinum 
bor^gar  manne  ok  gerez  hans  notarius.  Vtgœnginti  af  skola  [i  baerium 
er  liberales'  artes  hal%e  hann  bæjrt,  hælldr  hanQ  sek  qt  app  a  so 

'  [  kan  iUte  kuei  i  Codez,  og  er  tílfeiet  efler  Giming.     *  [  mangier  paa  Grund 
af  U  Bul  t  Pergamaitít. 


facie  iuvenilem  vennstatem  præferebat  et  virilem  gravitatem.  Post- 
quam  vero  literarum  studiis  traditus  liberales  artes  attigit,  qoatenus 
lascivia  œtntis  et  angustia  temporís  permisit,  in  illis  profecit 

Ab  ineunte  autem  ætate,  sicut  referre  solitus  erat,  didicit  a  s& 
matre  timorem  Ðomini  et  beatam  Dei  genitricem  Maríam,  tanquara 
ducem  viamm  suamm  et  vitæ  patronam,  dulcius  invocare,  et  post 
Chrístum  in  illam  iactare  totam  fiduciam.  Publice  mendicantibas 
pleno  coœpatiebatur  a£Fectu  et  subveniebat  effectu,  ut  cum  beato  Job  30 
dicere  posset:  Ab  initio  coaluit  mihi  miseratio,  et  pietas  de  utero 
matrís  meæ  egressaest  mecum. 

.  Matre  vero  defuncfa,  sibi  patríque  relictus,  quem  incendia  crebra 
attenuabant,  rígesimum  secundum  ætatis  annum  otio  impendit.    Et 
tandem   uni  civium   vice    tabellionis   adhæsit.     Liberalium   denique  s& 
discipUnarum  scbolas  egressus,  ad  cunales  se  tranafereQS  occupatibnes, 
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læík[mAnna  hatt-*  ok  fell  i  mnrgfaJlegarahyggioraeralldlef^ar  vitzkti, 
þi  nt  [liann  tekr  at'  nema  þnt  fullkonilega  i  vite  ok  uisdome,  sem 
hoDum  hæyrir  þa  frnmine  at  bafa,  sem  guð  uil  bann  mæira  mann  gera. 
Ok  af  þui  at  hann  hefer  sek  nv  allnn  lil  uisdoms,  þa  uærðr 
s  hann  skiott  sua  huass  i  sino  skyra  skilningaruite,  at  hann  leyste 
Tsel  oc  uitrlegha  vandar  oc  fahte}'r6ar  spurnengar.  Ob  sv&  glæfiz 
hann  oc  prySez  af  agæto  minne,  at  haat  er  hann  hæyrir  vm  sinn, 
ma  bann,  huern  tima  er  uill,  þat  sama  framme  bafa.  Huat  er 
marger  bonum  mæirr  lœrSer  mœna  fa  æighi  gort.  Af  þuí  uirðiz  þat 

10  uera  iartegn  gufilegrar  giafar,  al  sua  huast  vit  oc  miket  miune  er 
Í  þrrim  manne,  er  sek  þuingar  meSr  sua  imisleghum  ahyggium  ok 
bugsanum.  Saa  lœrcr  nu  guBlægh  gœzka  ok  hnna  skynsæmfiar  skipan 
þnnn,  er  hann  kallar  siðurr  mæirrtil  mæire  luta  oc  liære,  sœm  lorn 
orBzkuiBr  sægir,  at  «llt  hœfer  til  ræiBu  mefii-  rœfium  vitrlegra  rn6a, 

is  bunt  er  nauðsyn  efia'  nytBæmfi  kann  krælia,  sua  i  skjnsænifiar  tale 
Bæm  i  orfia  frnmmkaste. 


En  er  Tbomas  ser  margha  lute  þa  gcrflz  i  gorfium  veralldlægra 
boftÍQgia,  er  mole  cro  lærBra  manna  sœmfi  oc  þæirra  sama,  ok  gufle 
SO      '  [  mangler  paa  Gnmd  af  et  Hul  i  PergameateL    *  era  Cd. 

cœpit  in  ðorem  sæcularÍB  prudentiæ  pubescere  et  fmctum  discretionÍB 
polliceri. 

Tanto  itaqne  rationis  vigebat  acumine,  ut  prudenter  inauditas 
et  difficiles  solveret  qnæstiones,  adeoqne  felici  gaudebat  memoria,  ut 

K  quœ  semel  in  aententiis  aut  verbis  didicerat,  fere  quoties  volebat, 
possei  Bine  difficultate  proferre.,  Quod  multi  litteratiores,  assequi 
non  valentes  tantam  mentis  perspicacitatem,  præsertim  in  homine 
Taríis  occupationibus  dedito,  miraculis  ascribebant  Sic  enim 
dispensatio  divina,  quem  vocabat  ad  maiora,  ita  erudiebat  et  exer- 

to  cebat  in  minoribus,  quasi  in  quibusdam  futurorum  præparatoriis, 
nt  in  collationibua  aut  cursu  sermoDÍs,  ut  dici  solet,  ad  manum 
Decessaría  haberet. 

IL 

Qualiter  ad  Cantuarieniem  archiepiscopum  ae  tranítulerit. 
M         Videna  Tero  vas  etectionis  futurœ  in  curiis  procerum  plarima 
coDlra  honestatem  cleri,  et  convictum  eomm  proposito,  cui  addictus 
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ero  gagnstaðleger,  þa  lœiðez  hanum  þisa  nest  þæirrá  liftiaftr,  er  hanii 
er  meBr,  ok  af  þui  at  hann  uill  Taraz  værr  at  lifa,  þa  færr  hann  til 
fobur  rDÍlIdrar  minningar  Theoballdum  Cantuaricnsem  serkibjskups 
«pter  trau  ar  eöa  þriu,  ok  kæmr  ser  i  hans  þionusto  oc  kærlæika 
mœirr  af  sinni  ffst  ok  framkcemfi  oc  þi,  er  hinn  hælghi  ande  bonum  i 
i  hríost  bles,  eu  epter  vina  sinna  vilia  eða  frammðutneng.  Ok  saker 
sinnar  vitzku  oc  þœkrar  þionostu  var  hann  innan  skamman  tima ' 
tekenn  mebr  hinum  frœmstum  ok  æinkaiileghum  hans  hæimolæghum 
monnutn, 

Nu  sem  þæir  er  meJ^r  ærkibyskApenum  varo  sea  hann  hafa  vitrlegha  lu 
framfærB  a  ollum  nytsaroleghum  oc  nauðsynleghum  lutum,  ok  skilia 
hann  vera  i  rá.Bum  oc  rceðum  miok  foi'eealan,  þa  binda  þæir  sinn 
TÍnskap  viBr  hann,  sæm  mæBr  ærkibyskupenum  ero,  mæðr  þi  mote 
at  hann  skal  bialpa  þæím  mæðr  sinum  framflutncnge  við  ærkibyskupenn, 
at  þœir  fae  nackorar  provendor  eBa  beneficia.  Eti  þæir  varo  þrir,  is 
er  sinn  sannan  vinskap  saman  binda:  Rog(er)us  Neustriensis,  Johannes 
Cantuariensis,  Thomas  Londoniensis.  Faa  lute  gærir  ærkibyskupenn 
sua  eBa  rœþir,  at  æighe  mane  æínnhværr  þæssarra  eBa  tvæir  af 
þfessum  TÍBr  væra. 

En  hværsu  mat^an  mceðesamleghan '  rækstr,  eöa  hui  mikel  storf  so 
er  Thomas  bæfer  nv  a  ærkibyskupsens  garðe,  eða  huat  er  hann  þar 
þolær  fin  kristne  guðs,  þa  ær  æighi  auBvælIt  at  sægia,  sva  opt  sæm 
hann  færr  til  pavagarðz  firi  kirkiunnar  nytsæmB  ok  bæauar  nauð- 
'  vu  hanii  tilf.  Cd.       ■  m(BtieSEimleghain  Cd. 


erot,  pemiciosius  adTersarí,  instinctu  potius  gratiæ  et  ducatu  quam 
consilio  amicorum  aut  interventu  se  ad  patrem  piæ  recordationis  a 
Theobaldum  Cantuaríénsem  arcbiepiscopum  quasi  post  biennium  vel 
triennium  contulit,  et  promerente  industria  gratisque  suffragantibus 
obsequiis  inter  prinios  et  præcipuoseius  familiares  in  brevi  admissus  est. 

Qui  Tidenles  eum  iii  necessitatibus  expediendis  prudenter  agen- 
tem  et  in  consilio  providum,  cttm  eo  Bociale  fcedus  inienint,  condicentes,  30 
ut  de  impetendis  aibi  ecclesiaaticis  beneficiis  sufFragium  suum  com- 
municarent.  Erant  autem  tres :  Rogerus  Neustriensis,  Joannes  Can- 
tnaríeuBÍB,  Tbomas  Londooiensis.  Jtaque  primas  panca  agebat, 
quibus  omnes  vel  unus  ex  islis  non  interesset. 

Quot  autem  et  quantos  ihi  pro  ecclesia  Bei  labores  beatus  Thomas  3:. 
pertulerít,  quotiesque   pro  expediendis   iiecessitatibus  ecclesíasticis 
apostolomm  limina  vÍBÍtaverít,  quam  felici  exitu,  quœ  sibi  iniuncta 
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sjnÍDm,  eða  hvi  sœmilegha  honum  færr  allt  af  hænde,  oc  hverso 
goftan  efida  er  hann  gerer  a  oHvm  þæim  liitm,  erhonvm  er  Tmbofiat*. 
Ed  at  hann  mægi  mal  manna  bieyra,  sæmia  saker  ok  ni'6r  sstia  ok 
folkeno  guMægh  rættjnde  fram  segia,  þa  gængr  bann  til  þæirra 
^  skola,  sæm  kirkiunnar  logh  læsaz  i. 

En  er  Theoballdus  ærkibjskup  sa  oc  skilde  af  þæssu  djrmœta 
æfne  hinvm  sæla  Thomase  Djiao  kraptanna  gro6r  rettlegha  vpprenna 
njtsamlegan,  þa  synez  honvm  at  gæra  skiott  œitthvert  gott  rað  firi 
hoDTm.  Ok  at  bann  vile  þvi  framarr  ok  íiillkomlegar  framm  fylgía 
10  rætte  kirkiannar  sera  hann  tækr  þa  sœmð  a  sek,  eem  sliker  Ivter  til 
hejra^.þa  gerir  Theobaildus  ærkibjskup  Thomas  CantuaríenBÍa  kírkio 
ærkidiakn,  af  hverrar  niillde  er  hann  haílle  vm  stund  sœmil^a 
[framez  oc  íiagrlega''  vpp  fœddz. 


Litium  tima  heðan  ifra  liðnum  varð  konunga  skipte  i  Englande, 
is  fællr  Stephanus  konungr  fra  londum,  en  Hæinrekr  N^ormannie  ok 
Akuitannie  hæitoge  er  til  konungs  tekenn  y&r  þav  rike,  sem  hinn 
hællt  sðr.  Ok  af  þi  at  Theoballdus  ærkibyskup  hcfer  hins  njia 
konungs  œsku  nackot  sua  grvnsamlega,  þi  at  vander  mænn  mæðr 
liÍDum  raðum  ok  rœðum  kosta  þægar  at  spilla  kooungenum,  þa  öjtr 
)n      1  vmhrnet  Cd.        '  [  fmm  i  faglega  Cd. 


fuerant,  expeilierit,  nequaquam  dictu  facile  est.  Ut  vero  in  cauaia 
perorandis  et  decídendis  et  populis  instruendis  a  Deo  prœdestinsto 
facilitas  pararetur  antistiti,  iuri  civili  operam  dedit. 

Cernens   itaque  *  pontifez   ex   nova   hac    arbore   quædam   tUDC 

ii  virtutum  germina  puUulare,  hanc  Domini  plantationem  iuter  poma 
coDvallium  in  borto  sponsí  plantare  disposuit.  Et  ut  per  exparientiam 
rerum  faciUus  díspensationis  ecclesiasticæ  usum  consequeretur,  a 
præfato  archiepiscopo  sanctæ  Cantuariensis  ecclesiæ,  a  cuiua  uberibna 
coaluerat,  arcbidiaconus  constitutusest,  ut  sicÐeo  ordinante,  tempore  suo, 

3(1  gradu  suo,  locoque  auo,  archidiaconns  in  archiepiscopum  promoveretur. 


Quomodo  canceítarius  factus  ett. 

Soccedente  itaqne  post  modicum  Heniico,  duce  Nortmannin  et 
Aquitanis,  Stepbano  Ai^lorum    regi    in    regnum,   elaboratum  est 
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haiin  þat  viO  konangenn,  at  Thoœas  sinn  ærkidíakn  vœrðe  hans 
canceler,  f>uí  at  hann  tíII,  at  hann  rrerðe  konungenum  hæiœolegr, 
æinkanlega  firi  þa  skjlld,  at  hann  væner,  at  með  bans  hæílræðum 
stilliz  hins  nyia  konungs  œskn  oc  akætS,  sva  at  hann  gangi  æighe 
of  geystr  upp  a  guða  rett.  eöa  grimmiz  vpp  a  hæilaga  kirkio,  5 
TSntunde  oc,  at  hnnn  ntan  niinkat  ía  illzko  ok  rang'æti  hans  raðgiafa, 
tempraiide  hnns  rœður,  stofivande  hans  iustisa  ranga  agirne,  er  mcCr 
konungsens  rike  til  gæraz  at  gripa  oc  vnder  sek  druga  huartueggia 
kirknatinn  goðs  ok  klærkannn,  ok  slikt  satna  læikmannn  æi  siðr. 

Ok  af  I>ui    at   Theobiilldus   ærkibysk-jp   væit   væl   þæssa    vnga  10 
ilræiigs  Thonias  œrkidiak  n)s  sœmilogt  ^ÍAI'ærfie,  hœr  uiæfir  skil  hann 
ok  h;uin  vera  bæðe  rafiugan  ok   rnu<kiiti,  seiu  hann  hafiðe  hnnn  i 
niorghum  tilfællum  ræymUii,  viill.lu^.iii   i   siiiuni   verkum,    liæilan  i 
hiiilpruðum,  vstygi^an  ok  urug£;aii  i  hw^'.i  ni^Ie  uvisum  braðum  tilfælluoi, 
mikilbugaöaD  mote  oUum  mæin^æiðuin.   sturlatnn   til    ullrr.r  miket-  11 
mænzko,  orvan  a  giafmillde,  bueun  til  L)i'ðennii  tuta,  miok  þionosluiuUan 
ok    i  ollu  siim  albæfe   ok   vcrkum   viol    viirnn    ok  miuk   furaeulun. 
Ok  af  þilikum  krnptughum  hans  dygðnrvpikum  viiðer  ærkibyskupenu 
elikiin   mniin   vern  konungsens  hoU  ok  liiifi  væl  m:iklcgim,   væntande 
æf  hnnn  kœnie  til  Hæinræks  konungs  ok   er  mæðr  bonum,  at  fríðr  so 
ok  fullnr  niiPcr  mæðr  sonnu  saniþycke  mynelænge  sterklega  standa, 
sf  hana  sæti  vlði'  stioru  ok  stilliug  rikissena  mæSr  koDungennm. 


abantediclo  arcbiepiscopo,  suspectam  babente  novi  regis  adolescentiam, 
quem  pravorum  homintimconsilia  perverteremoliehantur,  utarchidia- 
Gonns  snus  regis  collateralis  et  cancellarius  efficeretur,  cuius  ope  et  ss 
opera  nOTÍ  regis,  ne  sæviret  in  ecclesiam,  impetum  cohiberet,  et 
consílii  sni  temperaret  malitiam,  et  reprimeret  audnciam  oi^cialium, 
qui,  sub  obtcntu  publicæ  potestatís  et  prætestu  iuris,  tam  ecclesi» 
quam  proTÍncialium  facultates  diripere  conspÍraTerant. 

Cemetjat  quippe  pontifex  iuveiiem,  cuins  mores  et  industriam  30 
in  rariis  iam  rerum  eTentibus  expertns  faerat,  in  agendís  strenuam, 
tn  consiliis  fidum,  in  dubiia  securam,  in  adversis  magnanimum,  in 
apparatu  magnifícum,  in  largiendo  munificum,  ad  iussa  promptam,  in 
obsequio  sedulum,  in  omni  denique  opere  providum  et  circumspectnm. 
Unde  et  talem  aula  dignum  et  aulæ  gratum  futurum  nec  immerito  as 
arbilrabatar,  sperans  ezi&de  iiihilominuB  eo  procurante  inter  regnum 
et  Bacerdotium  deinceps  pacis  gratiam  et  unitatis  vinculum  finnius 
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Erkib;skupennm  Sjtianda,  sem  fyrr  Btígbez,  þætta  mal  við  konungenn, 
en  konaogenum  væitanda,  færr  Thomas  œrkidiakn  til  konungsens  ok 
gerez  hana  kanceler. 


Nu  sem  Thomas  kæmrakonungs  gorð,  lœggr  liann  niðr  vm  hrifi 
i  œrkidiakns  œmbætte,  en  tœkr  i  etafienn  rsað  ok  rento  cancelers. 
Sem  hann  ær  til  Hœinrœks  konungs  komenn,  likaz  hann  honum  i 
hattum,  bnat  er  baon  ma,  ok  i  alb*e  læiklegre  oc  Ijstulegre  skæmtan, 
fylgiande  bonum  a  nœifiar  oc  til  ann&rrar  ekœmtanar,  sem  til  borfiz 
oo  Buœfns.  oc  þæirra  tima  gætte  bann   nu  mæfir   gaumgæfe,   sem 

10  konungrenn  uill  bælltz  hafa  &  sinum  battum. 

Soa  miok  gimez  bann  oii  hofgarzens  kurtæisi  umfaðma  ok  marga 
suæina  mæðr  ser  at  bafa  ok  sinnar  dyrðar  i  morgu  miok  at  lœita 
ok  manna  lof,  at  sua  syniz,  sem  hann  se  nu  æigbe  miok  minoegr 
EÍnnar  fyrre  slæktar.      En  at  æk  um  lifia  bans  klœðnað  ok  onnur 

15  h^tns  katel,  þa  lætr  hann  gœra  ser  bæisl  af  silfre,  ok  firi  gængr 
hann  nu  iorlum  oc  auörum  volldugum  monnum  i  sinum  orlæika  oc 
fogrum  frialslœika.  En  allt  at  æino  at  værollden  sjnez  Tiðr  bann 
væl  lifa  í  allre  sinne  bliðo  uttan  nockorskonar  strið,  þa  Tæitir  þat, 


obserrari.     Agente  igitnr  et  procurante   ponti&ce  Thomas    anlam 
to  ingreditnr,  et  tribuente  rege  officium  cancellariæ  Buscepit 

rv. 
^ualis  fttit  in  cattcellaria. 
ArcbiIeYÍta  igitur  aulam  ingressud,  et  in  aula,  at  diximus,  can- 
cellariæ  officio  mancipatus,  levitam  pro  tempore  exuit  et  cancellarium 
u  ÍDduit     Regis  siquidem  se  conformans   moribus,    pariter  nugis  vel 
Beríis   intendere,   pariter    venari,    et   idem   piiindendi   dormiendiqne 
tempus  observare  satagebat. 

Ad  hœc  curiales  facetias  amplecti,  numerosa  clientela  gandere* 
gloriam  quærerc,  popnlaris  aurs^  flatibns  delectarí.  Mam,  ut  de 
30  snpellectili  taceam,  frænis  utens  argenteis,  epumosis  tbesaurum  lu- 
patis  inferebat,  mensas  et  expeusas  comitum  antecedebát,  ut  ex  altero 
parnm  arcbidiaconi  ríderetnr  reminisci,  ex  altero  maleficiis  putaretur 
uti.  Vemmtamen  licet  ei  mundus  in  omnibus  lenociniis  suis  adn- 
larí  et  spplandere  videretur,  tamen,  quod  raríus  accidere  solet,  in 
s»  affluentia  rerum  mirandns  et  imitandus  erat  corporís  castitat^,  ut 
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er  BÍalldan  kano  mycklo  sællife  fyigia,  at  hana  (er)  ianinlœgha  Qgæt- 
samlegha  ræinn  i  sinum  likama,  sem  lesit  er  af  sælum  Brictid,  f>æim 
er  spottaðe  hÍDii  hœlgasta  byskup  Martein.  Ok  af  þi  at  limenn 
amiuneF  at  birta  hans  blæzaöan  ræinlæika  mæSr  einne  sogn,  fia  skal 
hana  hær  segia.  i 

I  þorpe  nackoru,  þi  er  Staford  hæiler,  er  œin  kurtæis  kona  fogr 
oc  femikil,  til  þæirrar  er  Hæinrekr  konungr  vænr  sinar  færðer,  sem 
segiz.  En  buærn  tima  sæm  Thomas  caQceler  kæmr  i  þælta  sama 
þorp,  prosenterar  þessor  kona  honum  margar  sœmelcgar  sændingar. 
Af  þoi  hjggr  bann  busbondenn,  sa  er  kanceler  er  i  bærbærge  mæflr,  lo 
at  hon  ?i)i  mæflr  slikum  lutum  locka  hann  til  lostasæme  ok  fa  ser 
sva  nyian  kœran  rnnanda,  þi  at  konungrenn  kolnar  nu  til  hænnar 
oc  kæmr  siallduar  en  hann  var  vanr.  Af  þæsso  uill  hann  busbondenn 
sonn  tiöende  fa,  stændr  upp  nær  mifinætte,  æinn  tima  sem  Thomas 
canceler  er  i  hans  hærbærge,  tœkr  ser  skrillios,  gængr  til  þæss  i& 
hœrbærgiss,  er  canceler  sæfr  Í,  gængr  inn,  lyðez  vm  oc  hæyrir  til 
ænskiss.  bngsar  mæðr  ser,  at  hano  man  hafa  gængit  til  bænnar 
konunnar,  bælldr  upp  skriflUoseno  ok  skygnez  rm,  ok  ser  mana  fyri 
sœngenne  frammfallenn  bærfœttin,  ær  epter  knefoU  ok  bœner  baf^e 
svæfn  a  fallet,  kænaer,  at  þar  er  Thomas  canceler.  Ok  værðr  sua,  so 
at  aa  rœyniz  ræinu  ok  sanlega  siflsamr,  er  ætlafiez  fTlIifnaflar  fiillr, 
guðe  vára  ofdirfB  ok  hæimsko  sialfum  oss  sva  synande,  er  optlegba 


secundum  vanitatem  et  castitatem  derisorem  beati  Martini  Brícium 
TÍderetur  exhibere.  Et  quia  tempus  admonet,  libet  interim  quod 
occurrit  expedire.  sb 

Erat  in  villa  Staffordiæ  usque  regales  delicias  molier  pulchra, 
ad  quam  rex  consaetudinem  habuisse  dicebatur.  Qus  quia  cancella- 
rio  iu  bnnc  locum  adyentanti  xenia  traosmittebat  sœpeet  multa,  œstima- 
bat  oppidanus,  qui  eum  bospitío  susceperat,  quod  mulier  eum  pro- 
Tocaret  ad  amplezum  novumqae  sibi  procuraret  amatorem,  quæ  so 
prope  contemptnm,  minus  solito  fmehatur  aœore.  De  quo  Tolens  cer- 
tiorari,  intempestæ  noctis  silentio  Bumpta  lucerna  clam  ad  hospitis 
Bui  cnbiculum '  ingressus  est.  Quem  TÍdens  immotum,  suspicabatur 
qnod  ad  eam  transisset  £t  extoUeDs  lumen  Tidit  ante  lectam  vi- 
ram  procumbentem,  pedesque  et  tihias  discoopertnm,  qui  post  geni-  as 
culationes  et  orationes  lapsus  fuerat  in  somnum.  Et  factum  est,  at 
religiosns  inTenirstur,  quí  luxuriosus  putabatur,  forsaa  ostendente 
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ok  diarflega  doemnm  aðra  i  hea  oss,  ea  tíIul»  þo  æighe  huers  TerSleika 
er  huerge  er  fyre  gufie.  i 


Nt  sem  Thomase  gfBugr  flsst  allt  eptir  fyst  ok  vilia,  ok  hann 
vœlltiz  i  þilikarre  Tæralldarennar  sœmfi  oc  sælu  fullrar  farsælldar, 
b  er  alla  væga  skœnker  honum  du  mæðr  lœiauda  Ijstuglæika  sœtt  ok 
sœmðar  fullt  sællife,  þa  ær  hanu  þo  æcke  þi  sifir  sialfs  sins  œinnigr, 
af  huerso  litlo  oc  lagu  æfne  er  hanu  er  af  sinum  skapara  giorr. 
þœírrar  byröar  minnez  haon  ok  hær  mæfir,  er  honum  ær  nu  af 
œrkibyskupenum  bunden.     Af  þi  stændr  hauQ  nu  iamnlega  sua  sem 

10  i  striAe  mote  konnngsens  raðgiofum,  sua  sakar  sialfs  sins  hærra  konung- 
sens  sœmfiar  oc  sama  sem  saker  kirkiunnar  oc  klærkdomsens  oc 
almagsens  njtsæmfiar.  Mikel  mœða  mefir  margbattafium  vanda  kæmr 
honum  Du  daglega  til  handa,  þi  at  æige  ær  hans  Tiðríáng  at  æins 
viðr  konnngsens  rááð,  nema   iamnTæl  hælldr  oc  nu  i  liofie  a  fríðar 

15  tima  mote  sialfum  koDungenum  ok  hans  œsku,  sem  framarst  ser 
hann  at  til  bæyrer  sakar  bans  valldz  oc  virðingar,  sva  (sem)  mefir 
nockvrre  fors(^n  epterkomanda  þæss  stríðs  oc  þæirrar  horðn  ríðar, 
er  siðarr  bræstr  æno  bærrlegarr  vpp  milleni  þæirra. 

Sva  morgh   ærviðe  saker    ymislegra  nauðsynia  þoler  haDD   a 

so  konungscns  garðe,  meðaa  hann  er  konnngsenB  canceler,  oc  sna 
morgom  mæingærðum  œr   bann  mœddr  oc  morgum  umsátum  vm- 

DomÍDo  temeritatem  nostram,  qtii  facile  iudicamus  bominem,  nesci- 
entes  qaid  sit  in  homine. 

Qaibua  o6seqitiit  regia  gratiam  »it  adeptua. 

s5  In  omnihus  autem  lenocinantis  mundi  blandimentia  et  prosperíta- 

tis  arridentis  applausu  memor  Thomas  conditionis  snæ  et  ODerís 
fiibi  impoBÍti,  quotidie,  binc  pro  domini  sui  regis  salute  et  boDorci 
inde  pro  necessitate  Ecclesiæ  et  províncialiuni,  conlra  bestiaa  curíæ 
pognavit     £l  qnatenus  regia  severítas  et  revcreDtia  permisit,  contra 

30  regem  contendens,  tanquam  quodam  futurorum  praisagio  snb  pacis 
tempore  dimicabat  in  acíe. 

Tot  itaque  et  tantas  varíarum  necessitattim  diMcaltatea  sustJnuit, 
tot  laboríbus  attritus  est,  tot  afflictionibus  fere  oppressus,  tot  insidiis 
appetitus,  tot  laqneis  in  aula  expositus  a  malitia  inhabitaotiam  in  ea, 
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kringðr  af  f>æitTa  illzko  œllde,  er  i  hollenne  oc  i  hirfigarðenum  ero,  sem 
hann  var  optlega  Tan  at  segia  sinum  herra  ærkibyskupenam  meðr  tárrm 
ifra  ok  auðrum  sinum  ?inum,  at  sialfum  houTm  ær  sínn  lifnaBr 
harðla  læiðr,  ok  nest  life  æíliio  gimez  hann  nu,  Þ^ar  at  rera  lauss  * 
af  konungs  garðe  sem  íyrst  vttaa  allan  vfrægðar  flaick.  5 

Ed  konungrenn,  er  epter  alldre  er  væl  viss  oc  vítr,  ræyner  sinn 
canceler  iamnlegha,  sem  eerkibysknpenn  hugðe  oc  hann  Tillde,  oc ' 
hann  haíðe  konungenum  fyrí  sagt  at  vera  mynde,  trauslan  i  rafium, 
trulyndan  í  rœðum,  athuglan  oc  smasmuglan,  uskælfllan  oc  uræddan 
mote  UYÍsum  yferkomande lutum,  Bterkau  oc  staðugan  moti  mæingerðum,  lo 
oc  i  ollum  lutum  mikilhugaflan.  Af  þui  værðr  hann  konungenum 
skiott  miok  kærr,  oc  væx  sva  i  hans  þionostu  oc  vinattu  daghlega, 
at  a  skommum  lima  er  hann  sua  Sri  allum  i  vinattunne  viflr  konungenn, 
sem  hann  er  ok  umfram  ulla  aöra  i  mikelmœnnzkunne.  Þat  er  oc 
kunnect  vorflet,  huersu  væl  oc  vitrlega  er  hann  fæck  af  frannzeisum  m 
konunge  fimm  stafle,  Glsorz  oc  aðra  £ora,  er  standa  viðr  landa- 
mœre  Franz  oc  Norflmandi,  mæðr  mjrklo  vinskaps  sambande  millim 
konungs  af  Franz  oc  konungs  Ængkudz  vttan  alla*  stygð  oc  strifl, 
komande  þæssum  fimm  staðum  under  sinn  Iiærra  Uæinrek  konung, 
epter  J>i  sem  þœir  hoíðu  at  fornu  Englandz  konungum  til  hæyrt.  so 
Sna  oc  huœrsu  diarflegha  oc  frœknlegha  er  hann  for  oc  viðr  hafflez 
Tt  af  Gaskun  i  þœim  hæroðum,  er  til  Tolosam  hæyra,  mæflr  faam 
*  U]Cd.       •  sUd  Cd. 


la  optaret,  nt  absque  nota  s 
uxta  iam  sæpe  dicti  pontifícis 


nt  sicat  archiepiscopo  sao  et  amicis  suh  lachrymamm  testimonio 
referre  solitus  erat,  sæpe  in  dies  singulas  tæderet  eum  Titæ  suœ,  et 
post  vitæ  ætemœ  desideríum  super  omui 
infamiæ  posset  a  curíæ  nexibus  explicari. 
Rezvero  pro  œtate  sapiens  et  argutus,  h 
opiniouem  et  votum,  prœter  alia  gratianim  dona  cancellaríum  snum 
quotidie  fídum  ezperitur  in  consiliia  et  discretum,  in  dubiis  providum 
et  intrepídnm,  fortem  vero  in  adversis  et  magnanimum.  Unde  apud  30 
eam  ita  gratia  profíciebat  in  dies,  nt  inbrevi  sicut  magnifícentiaitaet 
gratia  omnes  præcelleret  Qualiter  vero  et  qua  industria  munitio- 
nes  quinque  munitissimas,  Gisortium  scilicet  et  alias  quataor  in  Fran- 
ciæ  et  Nortmanniæ  aitas  confinio,  domino  suo  regi,  ad  caius  tnm 
ÍDs  ftb  antíquo  spectare  dignosceliantur,  a  rege  Francorum  per  ma-  S5 
trimonium  abaque  gladio  et  pagna  in  omni  regum  dilectione  acqui- 
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ríddaniiD,  þ&  ter  hanii  dnaldez  þar  æpter,  þano  tima  Bem  Hsinrekr 
koDUDgr  enæri  brott  oc  hæim  aptr  ira  Tolose  umsátum,  ok  buerEO 
hæiflrlt^ha  er  bann  hellt  oc  Tar(ð)væitte  [>ær  borgher  oc  bygfier,  aem 
Hæinrekr  konnngr  hafðe  roder  sek  nnnnet;  þssB  er  ok  getit,  huerBO 
s  er  hann  vann  a&rar  mæðr  mattugre  hænde  ok  nnder  sek  lagfie. 
Morg  ero  annor  hans  verk  frég,  þau  er  hann  rann,  mæSaD  hann 
var  Hæinreks  konungs  canueler,  er  ueroUden  Tæit,  en  ek  at  sÍDne 
hær  vra  lið. 

MtcBr  slikre  oc  annarre  þilikarre  þionostu  fær  (hann)  af  konungenum 

10  bina  hœsto  virfiing  niœfir  sannre  vinatto,  sem  marka  má  a  þœsso,  ær 

bær  fylger,  þi  at  konungrenn  gæfr  honum  nu  i  valld,  at  hann  skal 

cpter  sinum  uiUn  stilia  huns  rááfi  oc  etiorna  ollu  hans   rike.    Hær 

nin'Sr  íær  Ilæiiirekr  konungr  honum  sun  sinn  Hœinrck  unga  1  hond, 

*        skip.inde   haiin  '    Ruœinsens  vænidarmanu  oc  varfivæizlo,  til  þœss  at 

15  bonum  skjlc  sa  þickia  sua  sæm  sinn  sun  uf  ælsko  oc  var;b)væÍ2lo, 

cr  konungsens  er  epter  natturunne  sannr  sun.    Slik   ero   nu  þænna 

tioia  Thomos  cnncelers  fn^S  oc  frame  mœflr  þæirro  soemð  oc  sama, 

sem  hanu  hæfer  uu  af  Hæinreke  konange. 

Vi. 

Nu  sæm  Thomas  canceler  er  i  þilikum  kærteikom  viðr  Hæinrek 
^  konung,  íær  Theoballdus  ærkibyskup  sott,  af  hverre  ær  hann  fierr 
■  hanB  Cd. 

sierit;  quam  audacter,  quam  strenue  nltra  Gnasconiam  in  partibtis 
Tolosanis  cum  pauca  mann  militari,  domino  sno  rege  ab  obsidione 
Tolosæ  tunc  recedonte,  rem&nserit,  captasque  in  terra  illa  a  rege 

33  maoitiones  conserrarít,  aliasque  in  manu  forti  acqoisierít,  aliaque 
malta  ipsias  in  canceUaria  opera  magnifíca,  qnœ  mondas  novit, 
bic  pertranseo. 

Dum  igitur  tantis  et  talibus   obsequiis  eummnm  apud  regem 
gratiæ  gradum  attígisset,  iam  quasi  rerumeummam  ipai  conmiittens, 

so  &)ii  Bui  Henrici  universomm  hæredis  rex  tutorem  fecit  et  patrem, 
ut  reputaret  ipse  filium  per  gratiam,  qaem  rez  ipse  geoait  per 
natoram.    £t  cancellarii  quidem  gratia  ^ud  regem  sic  er&t 


Quomodo  in  arehiepitcopum  eleelua  eal. 
His  itaqae  sic  se  babentibus,  sæpe  nominatus  Caataaríoram 
S9  antistes  pater  Theobaldaa,  vir  omni  sanctitate  et  rel^one  porspicaus, 
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franiin  af  þæssarre  vœrolld,  sæm  haon  haíie  CantuarieDSÍs  kírkio  tdi 
t?au  áár  oc  tuttugu  væl  oc  vitrlega  stiornat,  gamall  at  alldre  oc 
goílum  siOum,  ea&r  Thomasehaf%e  længemikell  (styrkr)  været  i  moi^hum 
go&um  lutum.  En  {lægar  aem  Hæiorækr  konungr  oc  hans  mænn 
spyria  ærkibyskupsens  framfor,  haiia  aller  þægar  Binn  hugb  a  Thomase,  s 
vœndande  BÍBum  vilia  til  hans  iullkomlegha,  segia  hann  mvnu 
ærkibyskup  værða  oc  koma  i  Cantarabyrge  i  stíið  hins  framfarna. 
Þætta  sama  talar  oc  folket. 

Nu  sæm  Hæinrekr  konungr  sa,  sem  fyrr  sagðez,  huersu  vitrlegba 
fraœfærð  oc  go6a  gœrð  er  Thomas  canceler  hæfer  a  ollu  þui,  er  lo 
honnm  er  a  heude  (folget)  oc  bundet,  oc  bann  ser  hana  væra  ser 
traustan  oc  truan,  þa  hugsar  hann  mæðr  sialfum  ser,  at  hann  skal 
sætia  hann  i  hit  hæsla  sæte  i  Ænglande,  þi  at  konungrenn  tryr 
hann  til  þæss  væra  val  fallenn  at  setiaz  i  sva  sœmilegt  sæte, 
væntanda,  æf  hann  fær'  fyri  sinum  sunum  ou  ærfiagium  sva  gott  i^ 
raað  gort,  aðr  æn  hftnn  ær  frakallaðr,  at  Tbomas  maii  vera  þæim 
til  raaðs  oc  rikess  staðugr  styrksmaðr,  æf  hanD  ina  sva  með  siimm 
vilia  styra  kirkiunnar  vallde  sem  væraltdlegbo,  ef  gvð  gefr  bonum 
tangt  lif. 

En  þo  lætr  konungrenn  sva  vm  stund,  sem  bann  hughtæiðe  lítt  sn 
vm  þætta,  næma  gærer,  sæm  vaiie  var  tjt,  æfærkislolnr  eðabyskup- 
'  æighe  tilf.  Cd. 


qui  Thomæ  currus  exstiterat  et  auriga,  cum  Cantuariensem  ecclesiam 
per  annos  viginti  duos  strenue  et  prudenter  rexisset,  senex  iam  et 
plenuB  dierum  decretam  universæ  carais  viam  ingreditur.  Et  statim 
cum  ad  regem  et  aulicos  pervenisset,  suspicantur  mox  omnes  et  ss 
assenint  cancellarium  archipræsuIÍB  defuncti  successorem  fnturum. 
Et  id  ipsnm  prœconizabat  et  populus. 

Rex  autem  videns  eum  officium  suum  prudentqr  agentem  et 
fidelissimum  sibi,  primæ  sedi  Anglorum  præficere  cogitavit,  credens 
ipsum  tanti  qiúdem  honoris  fastigio  bene  sufficientem,  quem  totics  ao 
magnanimum  in  magnis  periculis  expertus  erat,  speransque  suis 
hœredibus  ad  adeundum  regnum  eum  profuturum,  si  se  fatalis  dies 
rebus  humanis  immature  eximeret,  se  vero  per  eum  ecclesiastica  ut 
sæcularia  negotia  pro  libitu  gesturum,  si  vita  diuturniorí  frueretur. 

Verum  rex  omninodissimulat  ad  tempus,  nisi  quod  archiepiscopatus,  36 
Bicut  et  episcopatos  et  etiam  vacantes  abbatiæ  solent,  curæ  cancellaríi  et 
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stoUr  e6a  klaustr  Torn  hoföingia  lauser,  þa  Tora  ^œir  ok  þav  fÍBDgen 
i  Talld  oc  Tarðuœizlo  caocelérs.  En  Thomas  c&nceler  hæfer  fto 
nackora  grun  af  konungscQS  TÍlia  hær  nn  af  teinum  Intiun  oc  aðrum, 
en  þo  gærer  hann  sæm  konungrenn,  hugBar  þægiande,  æn  lætr  æige 
i  sæm  bann  vite  nackot  af  þæsso.  Hæinrækr  konungr  ær  þsuina  tima 
fíri  STDsan  sio,  oc  Thomas  cauceler,  sakar  þæss  at  Gualenses  vroa 
riken  oc  ænn  af  anðrrm  flæirum  rikessens  fiolskyllduin,  vil  koniu^^nn 
doæliaz  þar  Tm  rið,  en  gera  Thomas  canceler  til  Ænglandz.  Nu 
sæm  hann  ær  færðar  bTænn  oc  hann  hyggz   hafa   oll   sin    æræade, 

10  gængr  hann  oc  tœkr  orlof  af  kouuQgennm  i  kastala  Falæise.  Ok  sæm 
hann  hæfer  orlof  af  konungenum,  hæilsar  hann  a  konungenn  oc 
sayz  þœgar  i  brott.  En  konungrenn  kallar  hann  aptr  til  sin  oc  talar 
til  hans  læynilegha  segiande:  „Æighe  Tæiztu  ænn  til  fullz  vm  þina 
færð,  eþs  bver  sok  er  til  þinnar  færþar  er.     Minn  vili  er.  sagfie  bann 

is  koDungrenn,  at  þu  rærðer  Eantuarienaia  ærkíbyskup."  En  canceler, 
sem  hann  hæyrir  þessor  konungsens  orð,  téér  hann  honum  brosande 
slik  klæSe,  scm  hann  ær  i  oc  hann  hæfer  nv  vanz  at  bæra  vm  rið, 
oc  bælldr  varo  lystilegh  ok  læikmannlægh,  oc  mæler  sva  til  konungsens : 
..Séét,  hærra  konungr,  buerso  sœmileghan  mann,  siðsaman  mann  eða 

so  bæilagan,  er  þér  gimiz  at  gæra  formann  oc  sætia  i  sva  bæilaght 
oc  halæitt  sæte  oc  i£r  sva  margba  mvnka  mikils  værða  ok  dyrlegha 
mœnn,  sæm  þar  þiona  guðe.  Væít  ek  urugglegha ',  œf  ava  vœrðr 
'  uniggleiha  Cd. 


custodiæ  tradilur.   Cancellarius  vero,  qui  quasi  præsagiis  quihusdam  et 

95  coniectaris  iam  de  regis  Toluntate  præsumebat,  tamen  aicut  et  rez  dissi- 

malans  rem  tacitiis  considerabat.    Kege  itaque  tunc  Ín  transmarinis 

partibuB  agente  et  cancellarío  cum  eo,  propter  crebras  Gallentiuœ 

(Wallensium)  iofestationes  et  alia  quædam  regni  negotia,  cancellaríum 

rex  ia  Angham  mittere  disposuit.      Qui  cum  iam  snscepta  per  dies 

so  legationis  forma,  ia  ipso  profectionis  articulo  ingressus  aulam  apud 

Gastrum,  quod  Faleise  dicitor,  ut  rege  dumtaxat  salutato  mox  coa- 

ficeret  iter,  Tocato  eo  seorsim  rex  instilkt  secretum :  „Necdum,  inquit, 

plene  nosti  tuæ  causam  legationis."     Et  adiecit:  ^Meæ  Toluntatis  eat 

te  Cantuariensem  archiprœsulem  fore."     Cui   cancellaríus  schemata 

35  qnædam  rísibilia.  quibus  tunc  indutus,  subridendo  osteadens  et  qnasi 

oculis  ingerens:  „Quam  religiosum,  inquit,  TÍrum,   quam  Banctum  ia 

tam  sancta  sede,  et  super  tam  celebrem  et  tam  saoctum  cooTeatuoi 
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niæðr  gaSs  TÍlia,  eem  fier  aegit,  at  ek  TSrða  Cantuaríensis  ærki- 
byskup,  at  þer  manuA  yAruin  hugh  storlegba  skiolt  fra  mer  Tœnda,  oc 
Bu  hiu  mickla  virðing,  sem  þer  Iff^t  m  &  mek,  oc  sn  hm  sœta 
TÍnatta,  er  nu  er  miliem  min  oc  yðar,  man  skiott  i  bít  grimmnzta 
hatr  snttaz,  þi  et  ek  væit,  at  þer  manuð  f>t  morghu  mote  hœilagre  b 
kirkio  framm  fara,  er  ek  mætte  mæAr  engu  mote  þola.  Ok  sliko 
tilfœlle  funna,  mano  miner  auandarmænn  mitlini*  min  oc  yðar  melSr 
roge  fara,  þæír  er,  varre  TÍnatto  þisa  nest  allre  Blœcktre,  mano  æTeo- 
lekt  hatr  mæör  fuHam  fiandskap  millim  Tar  vpp  vœkia."  Af  þilikum 
orbam  ma  marka  þæssa  mannz  mikilmænnzko  Thomas  cancelers,  lO 
er  sinnm  bœrra  konungennm  ognar  sliko  nu  þegar,  þar  scm  œnn 
er  i  konungsens  vallde,  huart  er  hann  hælldr  vil  auka  lians  vægh 
oc  vatld  efia  taka  þxi  sœmfier  af  honum,  sem  hann  befer  a  liana 
lagt.  Skirr  er  þœsse  bans  hugar  ræinlæike,  er  œige  lagðe  of  mikenn 
Tilia  vpp  a  valldet,  oc  hvarke  girntez  of  miok  sœmí^ena  ne  bænne  i& 
bomnalfie)  til  fullz. 

Eunnekt  er  honum  raaS  oc  rike  konungsens,  huerso  gagnstaBlegt 
þat  er  i  morgu  lage  kirkiunnar  loghum  oc  hænnor  rœttyndam.  Vœl 
kann  hann  oc  komande  lutum  nærre  at  ætlo.  Af  þi  byggr  bann 
mæfir  sinlfs  sins  buga  væl  oc  vitrlegba,  smasmoglegha  skoflande  haska  so 
oc  hœtto  sra  míkils  vægs  oc  Tanda,  er  toq  er,  at  þeim  bære  til 
faanda,  er  veta  vil  CantuariensÍB  ærkihyskup,  þi  at  hann  baffie  firi 


monacbornm  constitui  desiderasl  Sclo  certiseime,  quod,  si  Domino 
dispoDente  acciderit  aic,  citissime  a  me  auferes  animtun,  et  gratia,  u 
qnæ  imnc  inter  nos  tanta  est,  in  atrocissimum  odíam  conTertetor. 
NoTÍ  qnippe  te  sonnalla  exactumm  et  in  ecclesiasticis  te  iam  malta 
præsnmere,  quæ  ego  animo  snstinere  non  poasim.  Et  ita  occa- 
none  nacta  interponent  se  invidi,  qui  eztincta  gratia  perpetuum 
inter  nos  odiain  suscitabant".  0  mira  Tiri  magnificentia,  domino  30 
suo  comminantis  sic,  in  cuius  manu  erat  adhuc  honorem  conferre 
▼el  adimerel  0  aincer:i  animi  puritas  non  bonorem  ambientís,  non 
respuentÍB  tamen. 

Vir  enim   experientissimus  et  bene  solttna  futara  metiri,  tantte 
cnræ  periculam  aatis  acute  ponderavit,  utpote  quí  longo  usq  didicerat,  as 
quid  sedea  illa  baberet  oneris,  qnid  bonoris.  Noverat  etiam  morea  regis 
et  officiatiam  eins  improbitatem  et  pertinaciam,  et  io  ctiria  illa  qnam 
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loDga  fiffiSB  vis9  Torllet,  hvat  er  þi  Tallde  fylgöe  Tægs  oc  Tirðengar 
e6a  hrat  mœflu  eCa  Tanda,  kænaer  haiin  oc  konungsens  valld,  giorla 
Tæit  hann  oc  alla  hans  sifio,  slikt  satna  er  bonQm  oc  kunnect  hans  manna 
harSyðge  oc  þæirra  þraljnde,  oc  hve  mikit  mægin  oc  fanyta  framUi- 
6  kœmfl  er  rogbæranna  iUzka  hever  nu  a  garðenum,  af  bTæiium  lutum 

er  hann  skil,  ef  hann  uil  bofiet  ■ 

'  Herlmat^Ur  et  Blad  i  Codtx. 


efficnx  esset  delatorum  malilia.     Ex  quibus  Teracissime  colligcbat, 
quod  sí  oblatura  subiret  ofScium,  Dei  gratiam  amissunis  esset  aut 

10  regis.  Non  enim  Deo  adhærere  poterat  regiis  moríbus  obsequens, 
ant  regem  qod  babere  inimicum,  ei  sanctorum  præferens  leges.  Ob 
hoc  quid  potius  sequcretur,  non  invenit, 

Cæterum  rez  in  proposito  suo  permanens  moz  ín  ipsa  cancel- 
larii   præsentia   sacro    metropolitanæ  ecclesiœ    conTentui   et   regni 

ift  Bui  clero  intimandum  sedule  iniunxit  £t  ad  unum  inter  legatos 
præcipuum  specialiter  sermonem  dirígens,  Sichardum  scilicet  de 
Laci:  „Ricbarde,  inquil,  nonne,  si  mortuus  iacerem  in  sandapila, 
intenderes,  ut  prímogenitus  meus  Heurícus  in  regnum  sublimaretur?" 
Et  ille:   „Etiam,  domine,   pro  posse."    Et  rex  illi:  "Adeo  toIo,  ut 

so  iotendas  ad  cancellarii  in  sede  Cantuaríensi  promotionem".  In  quo 
certe,  sicut  in  priorí  cancellarii  magniScentiam  et  animi  absque 
ambitione  purítatem,  ita  et  in  boc*  perspicue  TÍdere  passimus  con- 
stantem  regis  gratiam  et  regiæ  magnifícentiœ  gloríam.  Eo  ipso,  ni 
fallor,  sicat  et  rerum  cito  probavit  exitus,  ad  cancellarii  Bui  promo- 

35  tionem  ferventior,  qno  ipsum  magnifice  locutum  BÍc  audierat,'  et  qao 
minoa  ambitiosum  penaabat. 

Aliquamdiu  namque  regi  et  aliis  eum  promovere  Tolentibas  re- 
luctatus  eat.  Sed  electio  divina  tantum  præraluit,  ut  snadente  et 
inducente  et  instanter  urgente  venerabili  Tiro  Henríco  Pisano,  pres- 

30  b;tero  cardinali  et  sedis  apostolicæ  legato,  desiderio  regis  acquie- 
sceret  et  consiliis  amicomm.  Maluit  enim  períclitarí  apud  regem,  qnam 
deBolationem  ecclesiæ,  quæ  multis  subtacebat  perículis,  ulterins  pro- 
rogarí,  £rmiter  in  animo  suo  statuenB,  aut  eam  de  tantæ  Bervituíis 
iDÍseria  liberare,   aut  ad  iœitationem  Christi  animam  ponere  pro 

S5  oTÍbas  suis.  Potestas  enim  publica,  ecclesiæ  prívilegium  auferens,  causas 
indifferenten  ecclesiasticas,  Bicut£mundanas,  ad  sunm  revocabat  exa- 
men,  et  concnlcabatur  at  populus  sic  et  Bacerdos. 
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.    .    .    nia  þægsr  hœyra  iniok  imisleghar 

tíUoguF.  Þi  at  munkarner  aller,  er  þœtta  mal  kæmr  til  œæs),  vet4a 
æighe  a  œino  male  um  þætta  mal,  segia  sumir,  at  þætta  mau  stor- 
gott  væra,  en  aðrer  mæla  þværs  mote  þæsBO,  kuœða  þætta  manu 
alldrege  Tal  duga.  Ea  þæir  sem  þætta  segia  vœl  væra,  fœra  þat  til,  s 
at  konungrenn  er  þæssa  vin  oc  íullr  framflutningsmaCr  þœssa  mals, 
segia  þat  væra  likænde,  at  hæilog  kirkia  oc  hænnar  klærkar  iae  af 
slikum  meðalgongumanne,  sem  Thomas  canceler  er,  fuUan  frið  oc 
fastan  millim  kirkinnnar  oc  konungsens.  Aðrer  mæla  at  mote,  þœir 
er  annat  sjniz  her  um  sanuara,  segia,  at  konungsens  uile  ok  hans  lo 
uinskapr  man  þæim  verða  æcke  staðugr  til  uackorskonar  letUss,  oc 
þat  ?era  likara,  at  hana  -vaHd  uerðe  þæim  æcke  staðugt,  ok  hælldr 
gagnstaðlegt  oc  hæilagre  kirkio  en  mœðr,  öri  þa  skylldatkonungsens 
iustisar  oc  æinkannlegha  konnngsga[r)ðz  mænn,  manv  þi  graðuglegar 
kirkiunnar  goös  gripa  oc  i  sitt  valld  vœnda,  sem  byskupenn  er  helldr  li 
af  koDungsens  hofl  oc  hans  hirðsvæitum  til  tekenn  en  hœilagre  kirkio, 
oc  þo  væra  þat  umframm  þætta,  er  uhæyrilegt  raau  þickia  oc  mæðr 
oUu  aflaga,  æf  guðs  laga  skyllde  gæta,  at  skipa  þano  ærkibyskup  oc 
Bua  margra  manna  agætra  hirðe  oc  hofðingia,  er  mæirr  hælldr  sek  i 
konungsena  kurt  vpp  a  hofmanna  slckt  eu  klær(k)Iegha  sœmð  eða  so 
aiðfærðe,  væiðehundum  fylgiande  ok  falkum  geymande,  sem  sa  er 
BÍalfan  sek  gærer  bæðo  bundtér  oc  falkiner,  einkanlegha  man  þat 
œighe  vitrum  maunum  val  uirðaz  at  skipa  þann  mann,  er  sliko  fœrr 

Cancellaríus  itaque  a  rege,  ut  diximus,  in  Angliam  missus  post 
paucos  dies  in  Angliara  applicuit.    Regis  autem  voluntate  et  petitione  as 
cito  post  cancellarii   adventum  in  eancto  illo  et  religioso  sanctæ 
Cantuariensis  ecclesiæ  conventu  et  episcoporum  quibusdam  accitis 
super  cancellarii  promotione  declarata,  mox,  ut  solet,  varia  diversorum 
fertnr  sententia.     Et  præsertim  in  sacro  illo  monachorum  conventu, 
ntpote  quos  prœ  cæteris  contingebat  negotium,  aBserentibus  his  quod  >*> 
hoc  fieri  bonum,  aliis  vero  contra  immo  malum.      Hi  regis  gratiam 
allegabant,  et  per  boc  tam  glorioBO    inter  regnam  et  sacerdotium 
mediatore,  ecclesiœ   deinceps  pacem  futuram,  aicut  securam   ita   et 
prosperam,  aliis  vero  e  diverao  illaœ  regis  gratiam  non  profuturani, 
sed  eo  ipso  plurimum  ecclesiæ   obfuturam    opponentibus,    eo    quod  35 
officiales  regii  et  prœsertim  quotqaot  aulici,  pontifíce  non  de  ecclesia 
sed   de  aula  assumpto,   in   'ecclesiæ    bona   liberíus   grassarentur,   et 
præterea,   quod  nimis  foret  absonum  et  omni  divino  iurí  adversnm, 
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fennm,  ÍTær  sua  inarga  munli»  oc  af  bæilaglœik  mikila  værflft,  sem 
her  þiona  gu6e,  oc  iver  sua  mickla  ok  mni^a  guAlegha  biorft,  sem  vm 
Ængland  dræiftez.  sægia  þat  veia  ugganda  oc  uttan  tní  ætlanda,  at 
haRD  msn  hælldr  minka  kirkiunnar  valld  en  mickla,  dragande  hæilagror 
s  kirkio  goBa  nnder  konimgs  garb,  þann  ær  allt  uil  með  grabugre ' 
agirne  gleypa,  segia  hann  manu  liælldr  vera  gu6s  hiarfiar  grímman 
glæypara  en  goAan  gæzlomana  eða  hæilrafian  liirfie,  sem  þann  mana, 
er  alla  lute  gœrer  til  mauna  lofs,  oc  mæðr  konnngsgarðz  dyrð  ok 
drambe  liæimsens  skínn  i  ollum  hægomleghum  luium  harðla  skrautlegha. 

10  Ma(r)ger  fallœraz  af  æmne  Thomas  í  þæima  lut,  gerande  ser 
groD  af  bans  gærfium  oc  mæðfærðum,  þæim  sem  þæir  h;ggia  hana 
many  framm  fara,  ef  hann  verfir  erkibyskup,  þi  at  þæir  byggia  bann 
Tœra  aunaD  mann  en  hann  er.  Oc  er  af  þi  þæírrft  sklluing  Tskynsam- 
legb,  þi  at  þat  bærr   til,  at  þæir  sea  bann  vera  nockot  sua  hegoma 

15  blandeuu,  en  hafa  enga  van  a  þi,  sem  verðr  oc  siöarr  reynez.  En 
guðleger  dómar,  þo  at  þæir  se  ræðileger  i  ráðum  iver  sunum  mannanna, 
liaero  þa-irþoatliuaro  æckiþi  siðr  stundum  glaðleger.  Enhæimsklegher 
domor  marnanna,  oc  þo  nt  þæir  verðe  stundum  sanner  eCa  ifa-syni- 
leger.    þa   fiillérnz   þæir  þo  opt  at  huuro  oc  usinlldan.     Sua  er  oc 

20  hcr,  [ii  iil  þeiser  dccma  þæuna  goAan  mann  mæirr  eptcr  œtlan  én 
'  gnt^ugre  Cd. 

hominem  mílitari  polius  cíngnlo  quam  clerícali  officio  mancipatum, 
canam  sectatorem  et  pastorem  avium,  ovium  constituere  pastorem, 
præsertim  super  tam  sanctum  monachorum  conventum  et  super  tam 

25  graÐdem  et  numerosum,  qui  per  totam  Angliam  diffunditur,  dominicum 
gregem.  Ilunc  profecto  aulica  cupiditate  et  voracitale  quadam  lupína 
totius  gregis  dissipatorem  potius  et  Toratorem  quam  pastorem  certia- 
Bime  præsumendum,  et  qnt  propter  popularís  auræ  flatum  univeraa 
eventilet  et  aulico  fastu  expompet. 

30  0  quam  multos  in  facto  boc  suppIantaTÍt  suspicio  et  in  vanitate 
detinuit  sensus  eoruml  Cemebani  hominis  Tanitatem,  de  futura,  quam 
necdum  Tidebant,  verítate  difEsi.  0  dÍTÍua  iudicia,  etsi  terribilia 
in  consiliis  snper  filios  bominum,  mhilominus  temen  et  iucunda! 
0  temeraria  homínum  iudicia,  quæ,  etsi  qnondo  probabilia,  falleutia 

35  tamenl  Jta  quidem  mundi  homines  de  mundi  homine  secundum  muDdí 
iudicinm  iudicabant,  sed  longe  secus  et  satius  et  iucundius  de  mundi 
liomine,  non  aecundum  mundi  temerarinm,  sed  secundum  iucunclum 
Ðei  iudicium  accidit.    Vere  iucunda  Ðei  iudicia  contra  muudi  spem, 
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fdllre  TÍBso,  þar  firi  bUéroz  þœir  nn  oc  gæta  œighe  a  funnet,  hoat 
er  guðe  likar  her  Tm. 

£a  af  þi  at  guðlekt  ualld  oc  Tili  er  nn  mæðr  koQungsen3  fýst 
i  þæsso  uiale  samuinnaude,  þa  er  Thomas  canceler  koaenn  til  eerki- 
byskups  meðr  byakupanna  raSe  ok  samþycke  oc  capitulo  Kantuariensis  í 
kirkio  i  Lundunum  TÍSr  Vestniystr,  allre  gaguslaðlegre  grunsæmð 
gleymðre  oc  oUum  þrættum  ok  þœtum  niðr  logðum.  Sem  Thomas 
er  lil  œrkibyskups  kosena,  hæfer  hann  uerit  íimm  áár  Hæinrcks 
konuDgs  canceler,  hafande  fiogur  áár  oc  fiuratige  sins  alldrs.  Eu  af 
þæim  byskupum  er  TÍCr  kosningenn  Tnro,  mæla  ængermotc,  Gillibert  10 
liondoniensis  æiun  nackot  sva.  En  af  þi  nt  bann  fér  enga  fylgendr 
mæðr  sér  eþa  uackora  skyra  skynsæmð  til  funnet  sins  efiiiss,  synez 
hann  oc  sinn  æ  lut  framm  fœra  en  æiglie  Jesu  Kristz,  þa  sigraz 
hann  niæðr  þiliko  æmne  oc  auSuælld(lega)  meðr  margra  œanna  dome, 
Bem  bann  dirlðez  mote  at  iræla.  is 

Nu  sem  Thomas  cr  til  œrkibyskups  kosenn,  færr  hann  tíl  fundar 
Tið  foiitra  sinn  llœinrek  unga  konungs  sun,  er  nu  skal  i  þesso  male 
hallda  fuður  sins  valld,  þi  at  þat  skal  Tera  fullkomlegha  satt  oc  af 
gamla  konunge  statt,  er  Eealfr  hann  haflse  aðr  raað  firi  gcrt,  sem 
onge  konungr  iáár  um  þa  lute,   sem  Tbomase  erkibjskupsæfne  til  30 

contra  omnem  mnndi  snspicionem,  educentís  mel  de  petra  oleumqne 
de  aaxo  dmissimo  et  de  lapidibus  snscitantis  fíUos  Abrabæ,  auferen- 
tis  etiam  et  amputantis  opprobrium  serTÍ  auL 

Omni  igitur  inpræsentiarum  suspicípne  amputata  et  altercatione 
omissa,  divinœ,  cui  cuncta  militant,  diapensationi  regio  guoque  in  ts 
hoc  Toto  militante  et  eptscoporum  proviucialium  et  conventus  Banctee 
Cantuariensis  ecclesiæ  commuui  omnium  conseusu  et  nnanimi,  Tho- 
maa  eiusdem  eccleeiœ  archilevita  in  arcbipræsulem  apud  Londoniaa 
ii)  regio  iUo  et  præclaro  monasterio,  quod  dicitur  Weatmunster,  eli- 
gitnr.  Eligitur,  inquam,  iam  in  aula  annis  quinque  cancellarii  so 
fnnctns  ofGcio,  œtatis  vero  Titæ  annum  circiter  agens  quadragesi- 
mum  quartam.  Solua  tamen  episcopomm  Londoniensis  oblocutus  est 
Sed  qui  Dullis  iuTabatnr  studiis,  et  sua,  uon  quæ  Jesu  Chrísti  quæ- 
sisse  Tidebatur,  ea  facilitate  eententla  plurimorum  convinci  meruit, 
qna  contradicere  præsumpsit  ss 

Electus  igitur  moz  filio  regis  regni  bæredi.  Henrico  adhuc 
paero,  et  quem  de  eximia  regis  gratia  cancellarius  quasi  in  filium 
et  alnmnnm,  sicut  Íam  præíati  sumus,  susceperat,  præsentatur  regÍB 
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bejra.  Na  af  fá  at  kotiTingreiiQ  Bam{>ycker  mæSr  kirkianiie  uin 
kosnÍDgenD,  þa  er  Thomas  erkibjskupsœmne  meðr  Hæínreks  konungs 
uallde  oc  vilia  Ænglaudz  kirkio  oc  krÍBtne  fullkomlegha  frialB  aptr 
gefenn,  af  allum  lutum  lejstr  oc  fullkomlegha  frælstr,  fiœim  er 
^  koQungenum  oc  hans  garðe  til  heyra,  sua  at  enge  Bkal  heSan  af  a 
hann  kæra  mega,  huerso  sem  hann  hefer  meör  konangsens  goBs 
faret  her  til.  Af  þi  tekr  bæilog  kirkia  Thomas  nu  tit  sin  frialsaa 
mtefir  fullum  fagnaðe,  ymnum  oc  sœtum  songum. 


10  }{u  gfem  Thomns  er  til  byskups  kosenn,  vœkr  hann  sek  app  oc 
TÍ6r  kænniz  BÍalfun  sek,  þi  likazt  til  at  iamna  sem  mafir  vœke  Bek 
af  þsngum  Buæfne,  oc  af  þi  tekr  hann  ser  firi  hngar  augu  at  læiSa, 
huiJikr  er  hann  baföe  langan  tima  veret,  rþa  huili(k)r  er  banu  skal 
nu  vera  faæfian  af.     Af  þessarre  hans  halæitre  hugaan  bitnar  hana 

19  hiarta,  gæfande  hæita  ælldlegha  gneista  hæilagra  hugrenninga  ut  af 
8er,  af  hvœim  er  þat  tendraz  nu  með  faonum  noglega,  sem  aflr  tmiz 
tynt  vera,  oc  nœrez  nu  sua  stund  fra  Etuud,  at  á  er  vazanda  mefi 
miskunn  gufis  lil  margfallegra  gofira  luta  i  guða  augliti.  En  þo 
befer  hann  nnn  sitt  hofuS  Utt  eþa  nœr  ecki  upp,  þí  at  bann  fœrr 

20  meS  ser  oc  sino  uallde  allt  hælldr  láglega.    En  þo  aill  hann  i  upp- 

patrís  sui  de  mandato,  patrís  in  hoc  vices  gerenli.  £t  electioni  ec- 
clesiæ  regio  assensu  vel  conniventia  accedente,  auctorítate  quoque 
regia  ab  omnihus  curiæ  nezibus  ahsolutus,  liber  Anglicanæ  ecclesiæ 
redditur  et  in  ea  libertate  ab  ecclesia  in  hymnis  et  canticis  spirítuali- 
2»  bos,  ut  mos  est,  cum  summa  iucunditate  suscipitur. 


Quomodo  etecíus  ad  ae  »il  reveraus. 

Igitcr  ThomaB,  non  iam  aulæ  cancellarius  sed  ecclesíæ  electua, 

moz  quasi  bomo  de  gravi  somn^j  evigilans,  quis  iam  diu  fuisset  et 

30  qnalis  deinceps  futnrus  esse  debuisset,  cum  corde  suo  meditabatur. 

Et    ex   meditatione    bac    concaluit  cor  eius,  et  Eensim  coepit  ignis 

exardescere,  qoo  novus,  qui  eitinctus  putabatur,  homo  fotus  et  co- 

alitus  cœpit  paulatim  coalescere,  sed  nondum  caput  erígere.   Qui  tamen 

Ðovus  homo,  quadam  discretionis  cautela,  veteris  hominis  babitu  ma- 

3S  gis  fuit  opertus,  quam  oppressus  a  veterí,  nisi  quia  ipsa  opertÍQ  qnasi 
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bafe  sialfs  sins  amskiptis  nyrr  maðr  oc  nytr  berlegft  birtaz,  oc  œígbe  uil 
hann  Itengr  lejnaz,  uttanollummegeKfhonumheCangoðdœniegœfaz. 
I  Lundunnm  var  hann  til  byskups  lcosenn,  fjarsem  hann  var  uppfœddr 
oc  ifra  mofiur  kuiBe  borenn.  En  þegar  sem  hanD  er  til  byskups 
kosenu,  rifir  hanii  saker  sinnar  vigslu  til  Cantuanam  m»8r  morghum  g 
monnum  agætum,  þi  at  hann  skal  þar  vigðr  væra  æpter  sætningbum 
fornra  fæfira  i  hofufikirkio  allz  Ænglandz.  En  a  veginum  katlar  bann 
til  sin  œinc  af  sinum  klærkum  ser  væl  kæran,  talande  til  hans  t^t 
00  leynilegha,  seger  sek  a  þœirre  samo  nátt  bafa  syn  i  suæfne  seet, 
at  nackorr  uirSulegr  mafir  kom  lil  bans  ou  stoð  firi  boQum,  faande  lo 
honnm  tiv  pund  silfrs  i  hond.  Elærkr  þesse,  er  hann  synena  sagRe, 
er  Hærbert  af  Bosehám.  En  synarennar  sanna  þyðeng  vnderstændr 
hann  klœrkrenn  æighe  enn  þænna  timíi,  oc  œighe  gæfrhonum  skilia, 
huat  cr  þætta  bæfer  at  merkia.  En  siðan  sem  Thomas  dyrkaz  af 
drotne  Jesu  Kristo  mæðr  marghnttnðum  taknum  epter  sino  dyra  I5 
dauða,  gætr  hann  klærkrenn  skiTt,  nt  Tliomas  var  merkðr  meSr  þœim 
guðspiallegba  þræle,  sæm  váárr  druttcnn  sialfr  segir  ifra  i  guðspiaUeno, 
at  hann  tok  þrællenn  firam  pund  ser  i  hond  i  sinn  lut,  en  vann 
onnur  fim  vmframm  mœðr  sialfs  sins  stai-fe  oc  stundan.  Sonn  vnr 
þœssor  syn  oo  hænnar  þyðeng.  Okonn  seger  Thomas  tilþessa  sama  ao 
klærka:  „Þat  nil  ek,  seger  hann,  oc  Jiat  byð  ck  þer,  at  þu  seger 
ner  heðaa  af  diarðegha  ok  þo  leynilegha  orðróm  þann,  sem  a  mok 


oppressio  erat.    Verum  mox  in  ipsa  routationis  suæ  novitate  novus 
homo  et  revehiri  appetit  et  se  diutius  opprimi  non  permittit. 

Electus  itaque  Londonia,  ubi  erat  ortus,  cum  multorum  et  mag-  » 
norum  coniitatu  cito  post  electionem  Gantuariam  propter  consecra- 
tionis  gratiam  profíciscebatur.       Inter   itinerandum    vtro   unum  ex 
clericis  auis  accessivit,  ipsi  secreto  inquíens  se  eadem  nocte  ÍQ  visu 
vjdisse   venerabilem    quaudam  personam  ipsi  adstitisse  et  decem  ei 
talenta  tradidisse.      £t  clericus  hic  Heribertus  de  Boscham  erat  30 
Cnius    quidcm   interpretationem  clericus  minime  tunc  advertens  de 
somnii  coniectura  hæsitabat.     Sed  postquam  glorificatus  est  a  Jesn, 
tuDC   intellezit  hunc  præsignatum  in   servo  illo  evangelico,   qui  ac- 
ceptis  in  sorte  quinque  talentis,  alia  quinque  præter  sortem  nego- 
tiando  super  lucratus  est     Et  verum  luit  somnium  et  interpretatio  s» 
eius.    Adbuc  autem  eundem   clericum  secretiua  alloquens  subiecit: 
nHoCToIo,'hoc  tibiiniungodecætero,  quem  me  homines  dixerint,  con- 
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legz,  sna  oc  i  hneríum  lost  er  ek  ligg  mest  eþa  lengsl,  þi  itt  mart 
maD  f>at  af  mer  hebaD  af  talafi,  er  mer  man  eigbe  %tiaz,  sem 
morghum  kann  uerfia  oc  æiukanDlegha  ríkum  monnum.  Seg  mer 
ok,  Kvar  ek  gœng  lœngst  vmframm  retta  reglo,  ef  þu  ser  mek  i  nackoru 
&  afskæiftesa  ganga."  Ok  siBarst  i  sione  rœðu  seger  hann  sva  til  hana 
klærksens:  „Fleira  sea  fíogur  augun  en  tvau,  oc  sannlegharr  ma 
fiomm  t.yti&2  þat  cr  firi  bærr." 

Sannle(g)ha  er  t>essorr  hans  háttr  ollum  monnum  væl  virðande, 
oc  byskupuQum  haiis  brœðrum  æinkannlegba  bæðe  undrande  oc  œpter- 

10  likiande,  sem  epter  þæss(e)  vitzkosamlegre  varygð '  sialfum  ser  skjn- 
sæmðaraugum  skipaðe  bæðe  bak  ok  fyrir,  til  þæss  at  hann  mætti 
oll  sin  vœrk  ok  vilia  sem  glœglegaz  skilia,  æagaluadaf  rettro  íramferð 
vikiande.  Kosenn  til  byskups  ok  œighe  vigSr  prjðer  hann  eek  nv 
þegar  sua  blszaðum  byskupleghnro  hattum,  kiosande  ser  uttan  alia  duol, 

15  hueríum  bann  tiiU  sialfs  sins  gæzlo  æinkannlegha  mest  a  bænde  fæla. 


Xhomos  ærkibjskupsæfne  kæmr  nu  (il  Eantuarism.     En  er  at 
liðr  þæim  tima,  er  baDH  skal  vigiaz,  sœker  mikiU  fiolðe  folks  til 
'  er  til/.  Cd. 

ðo  fídenter  et  secreto  mihi  edicito,  et  si  quo  vitío  laborantem,  mnlta 
quippe  amodo  de  me  dicentur,  qnæ  non  mihi  dicenttir,  qnemadmo* 
dum  et  de  aUis  et  prœsertim  de  divitibus.  Paríter  et  ezcessom  in- 
dica,  Ei  quo  tu  ipse  me  viderís  et  iudicaveris  ezcedentem".  Et  iu 
calce  BermoQÍs  adiiciens  inqnit:  „Gircumspectiua  et  daríus  quatnor 

e  qnam  dao  oculi  vident". 

0  prudentia  viríl  0  forma  iam  in  oecdam  episcopo  epiacopalisl 
Certe  omnibus  et  præsertim  episcopis  et  admiranda  et  imitanda. 
0  propheticum,  o  videna  et  videntis  animal  oculatum,  qaod  ne  in 
distoríæ  et  anfracttiosœ  viæ  et  vitæ  huiua  nocte  offeudat  ullatenna, 

aa  et  ante  et  retro  iam  sibi  ocnloa  coaptat.  Electus  onim  iste,  necdum 
episcopQS,  episcopalem  tamen  iam  formam  induens,  mox  elegit,  qui- 
bos  ístam  quaai  propriam  propríæ  visitationia  snæ  curam  iniungeret. 

VIII. 

Qualitet  sit  coniecrattta  et  a  quo. 

*i  Londonia,  ut  dixímns,  Cantuarínm  venit,  in  qna  tanquam  me- 
tropoU  aecundum  morem  et  canonnm  formam,  consecratio  erat  cele- 
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Cantuariam  af  ollu  rikeno,  byskupar,  abotar,  œrkidiaknar,  decanar, 
korsbrœðr  oc  klærkur,  eptcr  [>i  sem  huerr  uil  ok  hann  skjlldaz  til, 
siner  saker  konangsens,  f>t  at  þæir  nita  bonuoi  þstta  væl  virfiaz, 
aCrer  saker  fiæss  oc  æi  siSr,  er  af  kouungsens  holl  oc  hirð  var  til 
kosenn  [sa  er '  uu  skal  uigiaz,  aller  lil  þæss  at  scema  hann  mæðr  s 
Binni  þionostu.  Sæm  litiU  time  liGr,  er  Tboraass  œrkidiakn  uigfir  til 
prestz  i  bælgho  uilcu,  ok  þat  ætlat  at  vigia  hanu  um  m<BrgeDen(n) 
epter  til  byskups.  Af  þt  taU  byskuparner  um  þat  mtefir  sér,  huerium 
þæirra  er  þesaor  vœgr  til  bæyrer  at  vigia  bann  til  byskups.  En  af 
þi  at  byskupstollenn  i  Lundunum  er  þœnna  tima  bofðengialauss,  þa  lo 
seger  b;rsli°P  Vintoniensis,  at  hann  ok  engen  annarr  a  bann  at  uigia, 
sa  Bem  þar  er  komenn,  þi  at  þat  vito  þer  aller  væl,  at  byskupenn 
af  VinloD  a  alla  lute  þa  fylla,  er  Lunduna  b^skapstole  til  heyrer  at 
&emia,  þegar  sem  Lundnna  bjskup  ma  sitt  œnbætte  æighe  síalfr  gæra. 
Mote  þœsBO  oiæler  byskup  Rofensis,  seger  þæssa  vigslo  EÍnum  vœgb  '^ 
oc  vallde  til  bæjra  at  gœra,  firi  þn  skylld,  seger  hann,  at  Cantua- 
riensis  œrkibjskups  œiginlegr  oc  œinkannlegr  capellanus  hæfer  sva 
fra  fyrsta  lima  iamnlegba  vœret,  siðan  er  minn  byskupstoU  var  sællr, 
oc  af  þi  B^er  ek,  at  eugum  aufirumvttsn  merœinum  bæyrer  þæsaor 
vœgr  til,  þi  at  ek  á  vart  ærkib^skupgeítie  mœðr  letto  til  byskups  at  "> 
•  [  oc  Cít 


branda.  Ad  qnam  iam  consecrationera  ob  consecrauili  reverentiam 
totum  fere  regnum  coDfluzerat  Clems  quidem  ut  ex  debito,  pro- 
ceres  vero  regni  et  maguates  ut  regi,  cui  opus  adeo  complacebat,  paritcr  sfi 
et  electo,  qui  de  aula  prodierat,  honoris  impenderent  gratiam  et 
obsequium.  Igitur  in  sacramenlali  illo  tempore,  in  illis  tam  miræ 
quam  mirificæ  uqcUodís  diebns  íd  hebdomada  pentecostes,  in  sab- 
bato  temporis  et  ordinis,  ut  mox  clamit,  consonantibus  sacramen- 
tÍB,  archilevita  ecclesiæ  electus  ío  sacerdotem  ordinatur,  iu  crastiuo  30 
dominicæ  diei  in  antistitem  coDaecrandus.  Vemm  quis  pontifícum 
prorincialium  ín  consecratíone  primam  maDum  habere  debeat,  deli- 
beratur  mox  inter  pontifices.  Londoniœ  quippe  episcopali  sede,  ad 
qnam  id  pertinere  dignoscitur,  tunc  forte  vacante,  Wintoniensis,  qui 
absentis  aut  non  superstitis  I^ondoniensis  vices  íd  provincia  gerit,  ss 
ad  se  omnimodis  pertinere  asserebat.  At  vero  BofFeDsis,  eo  quod 
ab  eccleaiœ  suæ  fundatione  et  iure  specialí  et  pecaliari  archipræ- 
snlis  capelIaDQS  sit,  id  suum  esse  et  qod  alterius  conteudebat.    Tan- 
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TÍgia.  Vni  siGir  sem  þætr  hafa  miok  længi  i  fængiz,  synez  [>at  ok 
eaTnþyckíz  aaker  nackorra  ^æirra  luta,  er  her  grœinaz  eigbe  at  aÍDoe, 
hæille  sœmS  liofensis  kirkio  i  þessu  þo  halldínne,  at  virðulegr  hærra 
IlœÍDrekr  byskup  VintoDÍensís,  er  bæfie  er  ættgofugr  oc  goðsiöugr', 
i  skal  Tigia  Tbomas  til  ærkibyskups  mœðr  samþycke  bjskups  Rofensis. 
Nu  sem  Trinitatis  daghr  kœmr,  viger  HæÍDrekr  byskup  með  allra 
þœirra  snmþjcke  Tbomas  til  byskups  mæðr  allre  þæirre  sœmfi  oc  sama, 
sem  hæilogb  kirkia  er  Dackorum  von  framarst  at  gera.  ViSr  þessa 
TÍgslu  er  Hæinrekr  unge  konungs  sud   mæBr  storlegba  morgu   stor- 

10  mænne  oc  utoluleghum  folksens  fiolSa.  Fiortan  lioðbjskupar  voru  oc 
Tiflr  þæssa  vigslu,  þæir  er  þeim  til  faeyra,  sem  nu  er  vigðr,  ea  sialír 
hann  er  hinn  fimtande. 

Sem  Thomas  er  til  bysknps  uigðr,  vöm  mœnn  sender  þegar  til 
sæ)]ar  minningar  Alexandrum  pava  hins  þriðia  meðr  þi  nafne,   er 

15  þænna  tima  sitr  i  Munpilér  saker  þæs3  mickla  sundrlyndiss  oc  aróar. 
er  nu  er  i  Róm  oc  þæim  londum,  erþar  liggia  nest,  þi  at  kœisarenn 
hefer  nu  gort  æinnþrœttoniann  seratpara.  En  þeir  mænn  er  sender 
ero,  Tonimœnn  sœmileger  oc  Biðsamer  oc  klœrkar  geyse  goðer.  Hinn 
fremsteaf  sændcboBunum  er  mœistara  Adam  abote  Ðeueshamensis,  sa 

20  er  sakar  sins  hæilags  lifnaðar  oc  virðolegs  visdoms  haíte  skommu^aðr 
Teret  kosenn  af  Thomase  canceler  til  abots.    Nu  &em  þesser  fara  oc 
'  goSgi&nDgr  Cd. 


dem  vero  ob  qnædam,    quæ  hic  inserere  prætermitto,   salvo  in  hac 
parte  iure  Roffensia  ecclesiæ.  de  Roffensis  cor.Een3u,  venerabili  víro, 

»  sícnt  generositate  ita  sanctitate  præclaro,  Henrico  Wintoniensi  epi- 
Bcopo  archipræsntis  coDBecratio  est  delata,  et  festive  saper  modum 
et  magnifice,  sicut  futumm  tantum  decebat  antistitem,  íd  octaTÍs  pen- 
tecostes  est  consummata.  Cnius  profecto  consecrationi,  præter  pro- 
cemm   et  nobilium  regni  tanqoam  turbam  innumeram,,  qaibos  et 

30  egregins  ille  adhuc  puer  Henricus  regis  filius  et  regni  hœres  prœ- 
eminebat,  quatnordecim  comprovinciales  episcopi  interfuemnt,  ipso 
qai  consecrabatur  archipræsule  decimo  quinto. 

Nuncii  vero  ad  felicis  memoriæ  Alezandrnm  tertinm  Bomanæ 
eedis   pontiScem   confestim  directi  eunt,    qni  tanc  propter  scbis- 

si  ma,  qaod  in  Romana  ecclesia  tunc  erat,  apud  Montem  Pessulanum 
morabatur.  Qui  vero  missi  fueraDt,  viri  religiosi  litterati  et  honesti 
eraBt.    Quorum  unus  et  præcipnns  fuit  amplectendæ  memoriæ  ma- 
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framm  kotna,  er  ttl  paTans  acndor  voru,  fluttu  þæir  sin  œrencle  firí 
hœrra  pavanam,  gerande  sem  til  heyrer,  beibaz  mikilega,  at  liærra 
pavenn  sende  Thomase  meðrþæim  pallium.  Okaf  þiiitþeiruirftuz  væl 
er '  fluttu,  oc  æinkanlegha  firí  þa  skylld  at  ea  er  væl  frægr,  er  malet 
til  heyrer,  þa  fa  þæir  pallium  af  postolegbu  sæte  bæðe  skiott  ok  & 
blifilegha.  £n  er  þæir  haia  fænget  pallium,  verAa  þæir  þægar  a 
vœgh,  oc  fors  þæim  farsælegha,  þi  at  þæir  koma  til  Cantuariam  mæAr 
sinum  erendum  bæilum  oc  bolldnum,  fœrande  Thomase  byskupe 
pallium  af  pav^s  garAe.  £q  siCan  sem  time  er  til  a  nockonim 
Tirðuleghum  oc  TÍSrkœmÍteghum  deghe,  er  þath  laght  &  Tbomas  lo 
byskup  mæfir  Tterftugre  TÍrfting,  oc  verðr  hann  sva  af  byskupe 
Caotuaríensis  œrkibyskup. 


Sem  hinn  sæle  Thomas  er  uorðenn  ærkibyskup,  tíI  hann  fœgra 
8Ítt  nmliðel  lif  ok  fuUul^ha  hœta,  huat  er  hann  vœit  sek  mote  is 
guðe  hafa  gort,  at  hann  fae  inœðr  misknnn  guðs  af  hælghan  oc  vægh 
TÍgslunnar  m&tt  ok  krapt  hælganareunar.  Af  þi  skipter  haun  ser 
þægar  i  annaQ  mann  ok  gœrez  i  ollum  lutum  hófsamare,  hælldr  sek 
mœirr  ifra  ollum  þœim  lystosamleghum  gimduiB,  sem  tikamenn  til 
'  00  CdL  30 


gister  Adam  ahbas  Eoneshamensis,  qaem  propter  vitæ  Banctitatem 
et  morum  honestatem  et  ritæ  præemÍDentiam  novus  iste  consecra- 
tus,  dum  cancellaríi  fungeretur  officio,  prœfatœ  abbatiæ  Tocanti  paulo 
aiite  præfecerat.  Qui  Tenientes  insigne  illud  metropolitanomm,  quod 
pallium  dicitor,  instanter,  sicut  decebat,  et  fortiter  postulabant.  u 
Qaod  tamen,  quia  faTorabilis  erat,  ad  cnias  boc  usum  petebatur, 
citias  et  facUías  a  sede  apostolica  obtinueranL  Et  in  brevi  cum 
pallio  lœtabundi  et  prospere  sunt  reversi.  Et  ita  Thomaa,  cum 
aumma  de.Totione  sospecto  pallio,  de  episcopo  archiepiscopus  £ac- 
tns  ert.  so 


(luomodo  vsnlo  veteri  nooum  hominem  indaerit, 
Consecratus  igitur  beatus  Thomas,  ut  cam  sacramento  rem  sa- 
cramenti  consequeretur,  veterem  hominem  renovare  disposuit.  Unde 
taoqaam  íam  transformatus  in  TÍmm  altenim,  foctus  est  abstinen-  ss 
tior,  TÍgilantior,  irequeDtior  in  oratione,  sollicitior  in  prœdicatione, 
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lyste,  gœrer  sek  vakrara,  er  optarr  a  bœnana,  hœfer  sek  mæirr  framme 
en  fyrre  mæðr  guSleghum  Terkum,  oðrum  til  djTleghs  æpterdœmÍBS. 
Tirftcr  þa  vera  retta  gærC  oc  sanna  framfærð  ændmygiaða  lifs,  at 
bsfia  þær  siðsæmber  fyrst  a  sialfum  ser,  sem  hann  tíU  siðan  oðrum 
'  framm  kænna,  þickez  þa  mægha '  retlega  a&ra  stilla  oc  þæim  Btiorna, 
pf  hann  temprar  fyst  siia  sialfs  sins  verk  oc  Tilia,  at  ollum  gefe  þat 
fullulegha  skilia,  at  hann  hallde  ainn  hkama  fra  ollum  Ijtum  oc 
lostasœmfium.  þuingande  haoD  mæAr  marghattaðum  mœðesaœleghuin 
hattum,  en  saluna  fagrlegha  pryðande  mœðr  gnðleghum  gœzkoverkum, 

^°  kænner  lifeamanum  lægiaz  oc  þiona,  en  andanum  iverbioBa  oc 
drotna,  harklæðe  upp  a  sinn  likama  honum  til  þuingaDar  lakaode 
under  munkabuninge.  Þilikan  klæðabvnað  tœkr  hínn  sæle  Thomas 
na  ypp  a  sinn  likama.  Nest  ser  befer  hann  snarpt  harktœðe,  þar 
nest  munkaklæðe,  vttan    yfer  hefer   hann   klœrkaklæðe.     Af  þessum 

'^  þrifalldum  klœðabaninge,  er  hann  bærr,  gladdez  hann  i  hugh  oc  hiarta, 
æinkanlegha  fjri  þa  skylld.  at  mæðr  hinum  yzta  sinura  buninge 
faæitnskar  hann  nu  hœimenn  oc  hans  mœan,  þi  at  hann  ætlar  þilikan 
binn,  er  likamanum  er  nestr.  £d  mæSr  binum  innra  samiafDaAe 
hann   sek  œrkibyskupunum  sinum  brœðnim,    er  fyn  honam  Tora 

^"  munkar.  £n  mæðr  hÍDum  innzta  temprar  baon  rangar  likamaas 
fyster,  þi  at  bann  hafóe  heyrt  af  nockomm  æÍDsetomanne,  þæim  er 
storlegba  hæilaglegba  liiðe  ok  drottenn  bafSe  þat  TÍtrajl,  æf  TboDiaa 
<  aera  tilf.  Cd. 


estÍmaDsque   rectum    reooTationis   prc^essum  a  se   ipso   incípere, 

ss  tanc  recto   se  aliis  dominari  posse,   si  sibi   ipsi    príus   didicisset 

imperare,   corpus   euum  scrvituti   subiiciens   docuit   anciUari,  spiri- 

tum    dominari,    habitnque   monacbali   cum    cilicio   sascepto,    spiri- 

toalem   hominem,    quem  sub  honestate  tamen  Testiam  oculis  ho- 

mÍDom  ezimebat,  meritis  implebat.     Paucisqae  consciis  sub  lorica 

M  fidei  miUtabat,  gaudens  quod  in  triplici  Teste  triplicem  personam 

gereret,    ezteríori  clericnm    exbiberet,   interíorí    monaobum  occul- 

taret,     intima    eremitæ   molestias   sustineret.      Gaudens   quod    ex- 

tenori  muDdum  falleret,    iuteriori  fratríbus  suis  se  conformaret,   in- 

tima  motas  illicitos  temperaret.     Xam   a  quodam  cœnobita  Cantu- 

ss  arieosis  ecclesiœ  sanctissimœ  conversationis  acceperat,   cui  Dominus 

Ín  visione  locutus  fuerat,  qaod  si  monacbam  indueret,  DomÍDum  in 

negotiis  propitiam  et  coadiutorem  mereretur.   Gandeos  qnoque,  quod 
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tœke  mvnkaklæðe,  at  hann  m^nde  drotten  liknsaman  finna  oc  sek 
iamnlcga  styrkianda  i  ollum  sinum  framferðum.  Af  þi  tekr  hann 
nu  oc  þilik&Q  klæðabvnafi  a  sek,  at  hann  foiflaz  forat  sinna  tuæ^gia 
forfiefira  ærkibyskupnnna,  er  fyrí  honum  varo,  Stiganda  oc  Elphins. 
fi  at  Stigande  i  klærkabuninge  meftr  pavans  dome  or  sino  uallde  s 
kastaðr  allre  sœmfi  af  flœttr  do  i  myrknastofu.  En  au&rum  fast 
frosnum  a  fotuni  a  Mundiofialle  faraude  i  raufaSan  rosbuk,  at  hann 
hialpafie  sva  sino  life,  var  æighe  lengr  lofat  at  aitia  i  sœti  bæilagra  erki- 
byskupa,  er  munkar  varo  fyri  honum,  oc  vera  þo  œighe  sialfr  mvnkr. 

Þessarra  vanvírfiu  vill  Iiinn  sæle   Tbomns  forfiaz,   bafando   sek  10 
na.meAr  otlu  fra  verolldinne,  fylgiande  Kristz  merke  i  haifium  h&r- 
serk  frœknlogha  framm,  vttan  allt  skraut  oc  sknrt,  nýrr  riddare  hins 
hæsta  konungs.     En  af  þiat  þæirfinnaz,  er  i  fyrsto  sinn  bugb  miok 
b&tt  upp  bæfia,  er  þæir  koma  i  tignena,   oc   til    balæitra   Ivta  sek 
bafa  oc  sino  vallde  vinlulegha   franim   hallda  meðr  storum  verkum  \b 
sinnar  mikilmennzko,  en  ep  timarner  framm  liðn,  mmfiaz  þœir  oc  morna 
dagh  fra  deghe  under  abyggionnar  marghattafium  hattum,  er  daghlegba 
kunnu  at  bondum  koma  þæim,  er  slorum   votldum   styra,   þar  til  er 
um  siðer  kemr  vuinsamleg  gleymska  oc  galeyse  skulldinne  i  staðenn 
fyri  suiklegban '   likamans  lystugleika  ok  dagleg^ir  þessa  lifs  fanytar  sn 
fystar,  sua  at  þisa  nest  leggia  þæir  sinn  hæitan  hugh  liotlega,  þann 
'  SQÍkleghani  .Cd. 

per  huius  habitus  susceptionem  dnomm  prædecessorum  suomm  vi- 
taret  excidium:  Stigaudi  scilicet  et  Elfini,  ex  quibus  Stígandus  in 
clericali  habitu  apostolica  ccnsura  dignitate  privatus  vitam  in  car-  ss 
cere  fínivit,  alter  antem  Alpino  frigore  congelatus,  et  scissi  inmenti 
Btercore  pedes  involutus,  non  est  perroissus  sacra  patrum  mona- 
chomm  sede  non  monacbtis  insidere. 

Ecce  Thomas  alter  in  spiritu  et  virtutQ  Elias,  pilis  camelorum 
vestitual  Ecce  virgo  alter  electus  a  Ðomino  q\ii  relictii  sindone,  so 
cilicio  snper  nado  amictus,  viros  sanguinum  inimicos  crucis  Christi 
fugiens,  novi  regis  vexillum  novus  tiro  in  cilicio  sequitur.  Verum 
qui  manum  mittnnt  ad  fortia,  inter  initia  spiritu  ferventes,  processu 
temporis  quasi  fatigati  ex  cursu  seu  pressi  nimis  sub  onere,  solent 
sensim  in  dies  tepescere,  donec  tandem  sancti  oföcii  suscepti  debito  35 
inimica  semper  oblirio  superveniens,  per  seducibtles  carnis  illece- 
bras,  per  qnotidiana  vitæ  buins  oblectamenta  et  occupationes  varias, 
spiritum  inter  initia  tam  fervidnm  in  fíne  penitas  extinguat     Qaod 


D,g,tza:Jb.GOOgle 


rrSSTI  RLUTR  EE. 


?7 


sem  þæir  i  apphafe  miok  hatt  app  hofo,  gleymande  sinam  goAum 
T«rkaii),  er  þsir  aknflegba  upp  toku,  oc  litlum  tima  lifinam  meðr 
olla  uiðr  fella.  £a  Thomas  slika  lute  hugam  letAande  oc  sialfan  sek 
mæAr  þaúma  hœtte  viðrvarande,  at  honum  felle  sna  illa,  tækr  hann 
5  stola  uttan  a  sin  klæ&e,  berr  haan  iamnlegha,  sva  al  aller  sea,  lil 
þess  at  buem  tima  er  bnun  læiBer  þœD»a  stola  aiigam,  mege  hana 
þann  vanda  a  minasz,  cr  bonum  er  nu  hundeiin,  oc  þi  oke'  eigi 
gleyma,  er  hanu  þa  a  sek  tok,  er  haun  var  tíl  bjskups  vig&r,  til 
þess  at  bann  se'  þi  bvnare  iamnlegha  gott  at  gera,  sem  haan  ser 
10  sek  slika  amÍDuing  buersdaglegba  bera,  lil  hvers  er  haun  var  buern 
tima  hiaa  auðmiukaste  oc  hiaa  goðfusaste.  Slikaa  hvaat  bærr  hiao 
ssele  Thomos  œrkibyskup^,  sua  at  mænn  naðo  at  sea,  nema  enge 
ræit  þat,  at  hann  befer  harklœðe  nest  ser,  utan  sa  œinn,  er  vita 
Terðr  ok  bann  fær  varla  lcynt,  oe  þat  sama  bærr  hana  é,  meðan 

19  honum  liggr  lif  i  hrioste,  oc  eighe  fyrre  niðr  leggr  en  epter  sinn 
djra  daaða.  Eu  stola  þenuo,  sem  hannbærr  utan  a  sinum  klæðum, 
sem  ver  fyrre  g&tum,  leggr  baaa  af  ser  þauu  tima,  sem  haaa  ferr 
or  laode,  oc  æighe  bærr  bann  þenna  stola  utan  landz,  þni  at  bonum 
ntlægbum  byriar  eige  at  bæra.      Fyrsta  &&r  epter  bans  uigslu  bor 

20  ■  tNindeD  tUf.  Cd.    ■  æTkib'pg  Cd. 


oculatum  animal  boc,  Thomas  scilicet,  operose  attendens  et  stadi- 
ose  præcavens,  quodam  sacri  ordinis  iusigni,  quod  stola  seu  orarinm 
dicitnr,  atmmque,  qnod  sacerdotum  est,  bumerum  ambiebat,  et  hoc 
quotidie  et  continue  in  omnium  visu  gestabat,   nt  per  hoc  sacerdos 

!5  evaogelicns,  quod  iam  sasceperat,  evangelícum  iugitar  recolat  iogum, 
at  ad  confirmationis  sacromenlum  celebrius  peragendum  semper  fo- 
ret  paratior,  od  quod  præ  cœteris  omni  te;iipore  promptissimus  et 
devotissimus  fuit.  His  omatus  pontifez  quotidie  procedebat  in  puhli- 
com,   nisi   quod   cilicium,  iaxta    uominis   sui   rationem  et  relígionis 

80  veritatem  tenendam,  celabatur  admodum  occulte,  nemine  præterquam 
aliquo^  sine  quo  tale  quid  geri  non  poterat,  conscio.  Unde  et  istud 
soí  insigne  tirocinii  toto  tempore  non  deposuit,  donec  glorioai  cer- 
tuDÍnÍB  sui  consummasset  tríumphum.'  Veram  alteram  illud,  quod 
orarium  dizimus,  quod  gestahat  in  pnblico,  iu  exilium  exturbatus  mox 

35  deposoit,  eo  quod  iam  exulem  in  alienia  prorinciis  non  deceret. 
Veram  in  reliqua  veste  quotidiana  et  communi,  toto  quidem  anao 
prímo  more  suo  clonis  et  nitidus,  sed  cleri  postmodum,  prssertim  ia 
habítn,  msdiocrítatem  est  secutus,  ita  ut,  inxta  quod  olt  quictam, 
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hann  harSla  vén  klœSe.  en  siAan  klæddez  hann  klærkaklæCam  me&r 
goðu  hófe  nttan  nWa.  breylne  oc  usœmelegar  sun Jrgerðer,  oc  sva  sem 
æcke  marglœte  mætte  a  þeim  synaz,  sva  mntte  oc  æcke  lyte  eða 
Ijstngleike  a  þœim  ánnaz.  Víð  oro  hans  klœðe  oc  væl  BÍð,  lukt  oc 
lios  at  lit,  oc  vnder  lambaskinn.  Af  þi  hj-ggia  nockorer  bana  enn  i  s 
dagh  reglokanunk  vœret  hafa. 


Epter  ejndan  klœfiabnnat  hina  sæla  Thomas  erkibyskups,  er 
hana  sinn  likama  mæðr  skryddo,  skalo  ver  huersdaglegha  batto  hans 
lofsamlegbs  lifa  s.  lita,  er  bann  Bina  salu  mœör  prydde.  Hueria  nátt  lo 
sem  ottnsoagr  er  sungenn,  er  i  þ<iQn  tima  syngz,  er  bane  hefer  galet, 
ero  firsttan  brceðr  leynílega  íno  leidder  i  nackot  læjmilegt  herberge, 
þat  sem  borð  er  sett  oc  buet.  I^æssum  þrættan  uppsitiandum  yier 
borft,  læ^  hinn  sœle  Thomaa  ærkibyskup  sin  yferklæðe  af  ser, 
gyrðande  sek  meðr  æinum  dyrum  duke,  at  hann  otlum  þessum  B&kar  15 
gnðs  litilatlega  þione.  gefande  huerium,  er  upp  ttitr,  fíora  skæra  pennenga 
meðr  magfylle.  Meör  þœima  hætte  gerer  haun  þetta  gœzkovœrk  fyri 
gnðs  ast  bæðe  litilatlegha  oc  leynilega.  Her  ma  nu  blæzaðan  bysk- 
up  8Ía,  þann  er  at  serhuers  fotum  litillaatlegha  framm  fællr,  biðiande 
serhuem   þæirra  meðr  tarum.  at  þæir  biðe  fyrí  honum  til  guðs.  so 

nec   essent  negtectæ  sordes  dcc  aSectatæ  deliciæ.    Clauss  ípsius 
restes  erant,  puUs  et  poderes,  et  pelles  noa  quidem  pretiosæ,  sed 
agninæ.     Uade  et  noDnuUi  eam  ob  similitudinem  vestium  suspicati  j., 
Bunt  fuÍBae,  sicol  Tulgo  dicitur,  regnlarem  canonicum. 

X. 

Ðe  vitœ  €t  converaationis  eiua  modo, 
Igitur  post  pontificis  babitum,  qaem  describendo  perstrinximas, 
Titam  et  quemadmodum  vixerít    intueamur.      Ncc  enim  fidetiter 
cuiusqnam  Tita  describilur.  si  quo  vÍTÍtur  Tel  qualiter  ipse  Tixerít, 
omittator.    Siqulden  diehus  sÍDgulia  postBynasim  decantatam,  quam  30 
cito  poBt  gallicinium  sub  profunda  nocte  decantare  coasaoTerat,  mox 
clam  in  conclaTÍ  aliquo  introducebantnr  fratres  tredecim,  quibus  ipse 
positis  TestimentÍB  snis  et  se  præcingens  discnmbentibus  ministrahat, 
singulis  quatnor  argenteos  largiens.      £t  hoc  ita  mandatum  íurtÍTe 
nagis    quam   fur  Terus   per   singulas   noctes   faciebat,  Yerítus,  aec  »'> 
immeríto,  ae  si  snb  luce  faceret,  iUad  ex  tísu  hominum  Tirtntum 
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Ok  sra  ganga  tiren  gnoglegha  at  af  hana  augum,  at  huers  þtBÍrra 
fœtr,  er  fyri  sitia,  EjDaz  meirr  vsra  þuægner  mœfir  augna  tarum  en 
oðra  ratne.  En  af  f>i  gerfie  hann  þetta  gœzkoværk  bœllclr  nm  nétr 
en  am  dagha,  at  hegomleg  dyrfl,  hæimekra  manna  lof,  erkraptanna 
s  æitr  ma  sanDlegha  hœita,  huerío  er  sialfr  haan  syndiz  vera  i  vafBr, 
sem  ver  gátam  fyrr  at  Tar,  meðan  bann  var  i  œsknbloma  alldra  sins, 
mætte  nn  þæsso  gœzkoværke  æighe  fyrí  honum  spilla.  Ok  þí  uruglegarr 
oc  goSfuslegarr  gerðe  hann  þætta  vœrk  fyrí  gaðe,  eem  hann  framfle 
þat  leynelegnrr.    En  þi  gerer  hann  þœtta  hœlldr  um  netr  en  vm 

10  dagha,  at  æigbe  dræge  hann  nackorar  fiolskylldur  fra  þæsso  verke. 
En  þft  er  honum  hallda  nsckorar  fiolskylldur  &a  þæsso  vœrke,  þa 
gerer  þætta  æinnhaerr  af  brœðrum,  sa  er  þæirre  almusu  varCvæitte, 
sem  fatœknm  nionnum  til  heyrer,  oc  þi  fraaðe  hinn  sæle  Thomas 
ærkibyskup  þœtta  hælldr  um  netr  en  dagha,  at  þætta  var  til  gnðs 

is  mæire  goðfyse  at  gæra  sva.  Annor  samkunda  var  samansett  mote 
lyseng.  Þæssum  þrættanutgengnum,sein  ærkibyskupenn  hal%e  sialír 
þionnl,  vorv  nflrer  þrætta(n)  inn  læidder.  Pæssum  þionar,  eem  þæir 
app  silia,  sa  broðer,  er  fatœkra  manna  fehirðzlum  hefer  at  geyma,. 
oo  i  erkibyskupsens  slafl  þuær  þæssarra  fœtr  fyii  guðs   soker  goð< 


10  vims  inanis  inScerct  gloria,  quo,  ut  supra  tetigimns,  ipse  dum  adhuc 
iuTenis  qnasi  incnrabilíter  videbatur  infectns.  Unde  et  quo  secretius, 
eo  fíebat  et  securíus,  Vel  ideo,  ne  aliorsum,  ut  plemmqoe  conting»* 
bat,  enm  traheret  occupatio.  Quod  cum  contingebat,  tunc  quídem  per 
unnm  ii-atrem,  ad  quem  pertinebat  de  egenis,  hoc  ipsum  adimplebatur. 

u  Vel  ideo  certe  eub  norte,  quod  nequaquam  foret  sub  lace  tam  devota 
vacatio.  Et  vere  tunc  devota  vacatio  et  devotissima.  In  eo  noctÍB 
Tacana  devotio.  Ceraeres  quippe  pontifícem  in  profuodæ  noctis  si- 
lentio  quasi  lucem  in  tenebrís,  Bingulorum  pedibus  advolutum,  a  aia- 
gnlis  orationem  petere,  et  plorare  per  eingulos.    Et  velnt  aquarum 

so  ezitas  lachrymæ  deducebantur  per  ocutos,  adeo  ut  lachrymis  plus 
quam  aqua  singulorum  pedes  lavarí  viderentur.  Secundum  vero 
fiebat  convivium,  non  iam  in  furto  noctis  factum,  sed  diluculo.  Ecca 
enim  egredientibu^  e  cœlesti  convivio  illis  tredecim,  quibae  pontifex 
præcinctus  miuistraverat,  ingrediuntnr  alii  duodecim,  quibas  discum- 

35  bentibus  frater  ille,  qui  ad  usus  pauperum  portabat  loculos,  vice 
pontificis,  hnmiliter  et  devote  singulorum  pedes  lavans,  ministrabat, 
sÍDe  argenteis  quidem,  eed  in  cibis  abunde.  Tertium  vero  in  pro- 
cessu  lacia  circa  horam  diei  tertiam  fíebat  convivium,  centum  ex  iis 
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iíislega,  oc  þo  noglegha  fœðer  mæSr  dryck  oc  TÍst,  en  silfrpœningu' 
gœfaE  sigbe.  Pri&ia  GamBEete  er  skip&t  oc  Bætt  a  þrifiio  Btund  dagba, 
er  hundrat  fatcbkra  manna  er  inn  leitt,  þessum  þiona  þæir  træir 
brœSr,  sem  fatœkra  manna  fe  vnr(ð)Tæita.  Meðr  þœssum  þrænnum 
mÍBkunnarrerkum  tíU  Thomas  ærkibjskup  prjfia  sina  lifs  nyiung,  af-  ^ 
maande  oc  mæðr  þteima  bætte  bœtande  þat,  cr  hinar  fyrri  lifstunder 
hafa  bans  sala  Baurgat,  frcalsande  sek  sva  af  fornre  þrælkan  þungre 
ok  langre,  er  hoDum  hftfðe  lenge  halldet  lútum  under  sjnða  oke. 

En  epter  ottosong  sem  þæir  þrœttan  brœðr  varo  vt  læidder,  er 
sialfr  Tbomas  crkilijskup  baföe  þionat,  gængr  hannsofa  litla  riö,  at  lo 
huœssa  oc  skjra  sin  skiiningarvit.  Eii  þisa  uest  slændr  bitnn  upp, 
sem  nfirer  sofa  enn,  oc  gæugr  i  sitt  studium,  sitr  sua  œinn  saman  um 
Btund  siande  a  sinar  hælgar  bœkr.  Sæm  lÍtiU  time  liðr.  lætr  hiinn 
kalla  ser  œinn  af  sinum  læresuæinum,  er  honum  þickir  til  þess  vera 
val  fœlldr,  at  samna  mcðr  ser  sinne  salu  scetre  himQe6kre  fœftu  is 
guðlegra  ritnenga.  En  þœssorr  læresvœinn  er  Eerebert  af  Bosehám, 
msistare  8a  er  af  þessum  oc  auðrum  þilikum  lutum  ma  val  vitae 
bæra,  sem  sa  er  þilika  lute  mœðr  bonum  Ti;ise  oc  sialfr  ritaðe. 
'  En  af  þi  kallaðe  hann  þann  til  meðr  ser,  eem  honum  kjnne  visa 


qui  dicuntur  præbendaríi,  pauperibus  introductis,  quibus  duo  fratres,  ^ 
ad  q*Joa  de  egeois  pertinebat,  ministrabnnt.  Et  quidem  tríplex  mensa 
pontificis  per  singulos  dies  has  quotidie  tres  mensas  ponentis,  quasi 
quotidie  tres  missas  celebrantis,  primam  in  nocte,  secundam  Ín  au- 
rora,  tertiam  aub  lui'e  plena.  Revera  in  hoc  mjstice,  unctione  ma- 
gistra,  edoctus,  ut  ita  videlicet  tribus  mensis  bis,  tanquam  tríbus  BS 
missis,  deo  gratis  hostiis,  nova  BalvatoríB  nativitas  suam  in  ipso 
Dovítatem,  tanquam  nativitatem  roboraret,  ut,  qnem  sub  peccati  iugo 
vetusta  servítus  tenuerat,  nova  Cbrísti  nativitas  liberaret,  et  ita  no- 
TUB  faomo  novum  hominem  Cbrístum  indueret. 

Igitur  post  Bjnazim  decaotatam,  erangelico  illo  convivio,  in  qno,  so 
nt  diximus,  ipsemet  ministraverat,  solnto,  brevÍB  Bomni  ob  sensus 
reparandos  sopore  prœgustato,  cæterís  adhuc  dormieDtibus,  solus  ipae 
ad  sacros  codices  manicabat.  Et  ad  aperienda  secnm  sacræ  acrip- 
turæ  mjsteria  uno  dumtaxat  suorum,  aliquantisper,  ut  sibi  visum 
est,  in  his  exercitato,  accito,  tanquam  apertis  cœli  cataractis,  sum-  a, 
mo  mane  ia  alimoniam  apirítua  manna  cœlestis  refectionis  colligebat. 
Hic  erat  discipulus,  qui  testimonium  perbibet  de  his,  et  vidit  et 
Bcrípait   hsc,     scilicet    magister    Heríbertus    de    Boseham.       Fer 


D,g,tza:Jb.GOOgle 


PTBSTI  HLUTR    X. 


81 


rettan   ritnenganDa  vœgh,  at  hann  treyBtiz  varla  ðialfe  BÍns  skilniog 

eÍDDe  samaii  i  sua  morgbum  oc  sva  Tondum  ritnenganna  ekilnengum, 

sem  mote  kunno  rænna.     En  er  þæir  bafa  sva  lenge  i  fængez,  sem 

erkibysknpenum  likar,  gœngr  ea  Tt,  er  kaUaCr  rar,  en  ærkibyskupenn 

'  Btte  na  æinn  sér,  dyrum  yfer  LouDm  aptr  strengðum.     Sva  sitr  hann 

sinn  saman  allt  til  þrifiiu  stuudar  daghs,  at  hans  fvnde  fær  ænge  náát. 

Se  f>æana    Thomas    uirðingo   oc    visdome  háátt   upphaföan    oc 

kraptunum   í»o    huerge   minnr  fagrlcga   framflfin,  er  sva   einfaliegha 

franim   fœrr  mæðr  litillætiss  Tarjgfi  i    ritnengaitna  skilningbum,  at 

10  hanD  hverge  fyri  ser  frnfiarum  fraram  ríinn,  oc  æighe  af  sialfa  sina 

Bkilneng  of  roiok   ofvilnuðez    mæfir   nackorskoDar  dul  eþa  diambe. 

£n  þo  at  bann  hnfð  sliko  lenge  af  vanez,   meðan   haDn  vur  niefir 

koDUQgenura,  þa  ændrnyiaz  nv  þo  sva  Bkiott  mæ&r  bonum,  huat  er 

gleymska  haföe  a  fa]let,  ok  sva  skiott  gængz  hanu  viðr  i  sinne  skyro 

is  Bkilueng,  at  hann  m&  þægar  i  stað  aðrum  kænna  þat,  er  hann  heyrer, 

bæSe  lœrðum  oc  ulærðum.     Ok  Bva  bæitr  er  bann  nu  til  at  hœyra 

hælghar  ritningar,  at  optlegba  uti  a  viðum  veghum,  sem  bann  ferr 

íœrðar  sinnar,  vikr  hann  sinuœ  hesti  vt  af  væginum,  ok  fyrr  næfndum 

klærk    kallaAum  til  sin'.  bæjrer   œrkibyskupenn  þænna    mæistara 

»      '  BÍDÍ  Cd. 

scrípturamm  quippe  tot  profunda  et  opaca,  sicut  ipse  confítehatnr, 
BÍ  absque  duce  incederet,  semper  metuebat  errorem.  Unde  et  in 
planis  íntelljgentiæ  auæ  teBtem,  et  íu  obscuris  semper  me  bu»  in- 
qnisitionia  ducem  ezpetebat.     Vemm  dnita  coUatione  moz  ezclude- 

ss  batur,  qui  accitns  fuerat,  et  solns  pontifez  in  conclavi  sno  remanebat 

inclusns,   tanquam  in  sponsi  cellam  vínariam  introductus,  ad  quem 

nulli  ÐuIIa  in  causa,  etiam  usque  ad  diei  tertiam,  ullus  erat  accesBoa. 

Ecce  Tfaomas,    qui  etsi  manum  íam  ad  fortia  miserit,    et  BÍcut 

pnelatione,  ita  et  quadam  opemm  altitudine  rirtutum  conscenderit  spe- 

30  cnlam,  tamen  in  scripturarum  via,  tam  bumiliter,  tam  simpliciter 
grodiebatnr,  ut  !n  bac  nec  eruditiorem  præcurreret,  nec  præsumeret 
de  ae.  Unde  hic,  qui  ínter  vepres  et  spÍDOsa  sæculi  a  longo  tem- 
pore  iam  inveteratam  mditatem  coDtraxerat,  adeo  est  in  brevi  eru- 
ditns,  a  deo  cœlesti  illo  manDa,  quod  in  mane  per  singulos  diea  col- 

sá  iigebat,  refectus,  ut  et  aliis  iam  eructaret,  quod  gustavit,  et  super 
omnem  aquam  nunc  in  clero,  nunc  in  populo,  aemen  verbi  Dei  semi- 
naret.  Tanto  etiam  scripturamm  amore  ferebatur,  ut  sœpissime  inter 
Tiandom  deflexa  in  partem  equo,  accito  supra  memorato  discipulo, 
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gianiíi,  gerande  ser  Bva  gagn  oc  gaman  niœör  hæilaglium  ritnenglium, 
úptlegba  œæðr  lystuglæika  sva  til  orðz  tak&Dde:  „Ef  ek  mætte  ava 
frealslegba  meðr  nnðum  studia,  sem  ck  villde,  at  frateknum  veralldar- 
ennar  aliyggium  ok  hennar  fiolskjlldiim,  þa  skyllda  ek  mæðr  mískunn 
gu&3  nytsarolego  lifis  lifa,  œndrbœtande  tion  umliðens  tima."  Sva  s 
mikenn  hugb  befer  hann  nv  a  at  studia  i  hæilaf^hum  ritnenghum, 
at  sialfr  hann  i  sinum  ærmum  hærr  iamnligha  bœkr  ppter  ser,  f)at 
Dftckot  i  kænnengum  '  hafande,  er  æige  er  hafnande,  til  þess  at  bann 
se  þi  bvnare  nackot  gott  at  gera  oc  næma,  Jafnan  bæfer  bann  mœfir 
ser  margba  njtsamlegha  mænn  mikels  værfia,  sœmilegha  oc  sifipruða,  lo 
sva  dyrlega  mœistara  tíl  allra  boklista,  at  huerr  sem  æinn  viss  maðr 
ma  af  þæim  mikenn  visdom  nema.  Af  þessarra  vitrlegum  bœilrœ&nm 
styrkiz  Tbomas  ærkibyskup  i  sinum  fr&mferðnm.  Ok  af  þi  at  bann 
btejrer  þœssa  giama,  væx  bans  visdomr  daglegba. 


A  þriðio  stund  dnghs,  sem  bamesso  time  er,  gœngr  ærkibysknp 
Tbomas  vt  nf  sinum  kumera  til  kiikio,  þa  er  bonum  likarmæsso  at 
'  iBpnpui'uni  Ol. 

ÍÐ  via  sacrœ  eruditioni  intenderet,  boc  sæpius  iterans :  „0,  inquit,  si 
mibi  daretur,   ut  sæculi  curis  et  cansis  semotis,  in  otio  et  quiete  .. 
htiiuscemodí  possem  intenderel     Quam  fructosam,   favente  Domino, 
bis  impenderem  operaml     Et  quam  stadiose  perditi  temporís  repa- 
rarem  iacturaml"     Schedulas  in  manicis  suis  laxis  complicare  con- 
sneverat,  ædificationis  aliquid  non  spernendum  continentes,  ut  ita 
legpndo  semper  promptius  penes  se  baberet  quod  diceret.     Illud  etiam  ^j 
HOn  tacendnm,  sed  quasi  eztolleodum  præconio,  quod  scmper  secum 
babuerit  multos   et   magnos  víros,  omni  storum  et  vitæ  honestate 
prœditos  et  scientiæ   eruditione  præclaros,   in   scripturarum   planis 
promptissimos,  in   mysteríis  exercitatos,  in   sacra  vero    collatione 
íhictuosos,  adeo  ut  inter  istos  quotidie  quivis  sapicns  sapientior  fíeret.  ,q 
Quod  multum  poDtificis  proposito  et  desiderío  favebat.    Cum  enim 
Tacaret,  non  modicum  ex  his  sapíentia  et  scientia  proficiebat  in  dies. 

XI. 

Qualia  fuerit  in  officio  altarit. 
Hora  igitar  diei  iara  tertia  egrediebatnr  pontifex  de  conclavi  g^ 
BQO,  sacerdotali  ministerío  sacra  cœlestia  consecratnrus.    Ðlos  vero 
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syngia  oc  hiinneskii  font  gu6e  fæit  at  fœra.  Æighe  Bong  bann 
bnem  dagh  messo,  oc  æige  gærðe  hann  þat  af  vanrœkt,  eem  sialfr 
bann  iattade  fyri  oss,  ncma  hœlldr  gerfie  faann  þat  saker  TÍrMngar 
Tið  htnn  hælga  gnA,  þi  at  millem  goðra  oc  hæilagra  kænDefœðra  finnz 
>  iiDÍslegr  siövancle.  Sutner  agæter  oc  gofier  guCs  viner  syngia  hvera 
dagh  messo,  en  a  tilsættum  timnm  fræmia(a&rer)  þættabit  haleitasta 
enibétte.  Peirra  gofifyse,  er  fræmia  dtighlegha,  synez  miket  dyrlegha 
hfnafiar  epterdœme,  en  hinna  skynsæmö,  er  tiakar  virMngar  vi6  gu6 
sigbe  virfia  sek  vera  verjin;;aat  gerasvabalæitt  æmhœtto  iamnlegha, 

10  birtez  litiléti  viSr  hinn  hæsta  guð.  £n  sva  sem  hœilogh  skript  býfir 
æighe,  oc  œigbe  fjribf&r  bou,  sera  eighe  aæggiar  bon  oc  æigbe 
afæggiar  bon,  at  nockorr  prestr  syngi  buern  dag  messo,  en  þat  eeger 
hoQ  sannlegbo,  at  þorf  vinno  æinum  æinn  tima  vm  dagh  gufilegha 
forn  at  fœra  j  minneng  várs  drottens  pinslar,  sem  Jesus  Kristr  várr 

iB  lavarfir  ok  lausnare  fœrfie  sialfan  sek  gufie  fæfir  i  fom  a  hinam  bætRa 
krosse  æinn  timo.  Ok  þaun  kallar  bon  hæbs  sœmeleghan  oc  sœlan, 
er  hann  ma  mnklcgba  i  guðs  augUte  eina  mœsso  um  dagh  syngia. 
En  þa  TÍrðe  '  ek  æighe  vera  minneogar  verfla  fyri  guðe  ne  gofium 
nionnum,  cr  eige  mægho  Kristz  kænnemænn  kallaz,  nema  hælldr 

20  ma^gho   þæir  hæita  pœngaprestar,  er  ek  hær  vm  lið,  þi  at  þæirra 

minneng  a  æcki  mæfir  þilikum.    En  þat  ero  þæir,  er  sakar  ofrs  og 

fefunga  syngia  æighe  at  æins  œina  messo  um  dagh,  nema  iamnTæl 

tvær  e&a  þre&r,  bafando  sitt  œmhætte  oc  guCs  bod  ser  oc  aa&mm 

1  haim  lil/.  Cd. 


is  npnc  pertrauseo  dies,  qnihns  ipse  solum  intererat.  Non  enim  conficie- 
bat  hoc  diebus  singulis,  quod,  ut  ipsemet  confítebatnr,  non  negligentia, 
sed  reverentia  faciebat,  quia  inter  bonoa  sacerdotea  et  sanctos  in 
hoc  observantia  variat.  Quidam  enim  singulis,  alii  vero  certis  diebus 
congciunt.     In  confícientibus  quidem  videre  mihi  videor  grande  coq- 

ao  versationis  sanctæ  argumenlum,  ia  aliis  vero  reverentiœ  et  humilitatis 
indicium.  Sciipta  vero  cnnonica,  sicut  nec  inbent,  nec  inbibent, 
ncc  clissuadent  nnt  sundent,  ne  sacerdos  quotidie  offerat,  sed  boc 
test-intur,  quod  una  die  semel  offerre  suiHclat,  quemadmodum  et 
semel   oblatus  est    Cbristus.     Illum   vero   valde  felicem  prædicant, 

ss  qui  in  die  una  digne  celebret.  IUos  autem  imprœseutiarum ,  nec 
memoratu  dignos,  non  Christi  sed  Mammonæ  sacerdotea  prœtereo, 
qoi  propter  oblationum    qaœstum,   unam  Cbristi  et  aemel  oblatam 
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mœirr  til  asjnd&T  oc  begomlegs  bæimsskrautz  af  siiine  fesniknc  en 
til  tignar  viðr  gu6  i  falsafire  tru.  f'æssum  LafnaBum  rœðum  um 
Tarn  TÍrfiuleghan  kennemnDii  Thomas  ærkibjskup,  er  millcm  bÍDna 
sœmilegsto  kenDemSDDa  bins  bæsta  konungs  er  trulega  tæliande,  sa 
er  eaker  samuizknnnar  rœddez  buersdnglegba  messo  at  segia,  oc  ^ 
aa  er  saker  virðingar  yiH  gu6  ottaíez  honum  daglegha  fora  at  fœra. 
BuerD  tima  sem  hÍQn  sæle  Tbomas  ærkibyskup  hioggez  til  messo 
at  syngia,  sem  hæilog  messoklæfie  voru  at  honum  horen  oc  hann 
sa  þan,  vœkr  hann  sitt  hiartn  upp  til  TÍðrkomÐengar  mæCr  mnrg- 
hatta6umbæi1aghumhugbreDQÍDgum,  ognandc  siallum  ser  mc6r  sinne  lo 
samrizko.  Sra  at  af  þeima  biartalegha  trega,  sem  bann  feck  af 
þesso,  gengo  sva  augnataren  gnoglegha  út  af  bíins  hoffle,  at  í>au 
Toru  Hkare  lœk  en  tárum.  Er  hann  stændr  skryddr  tiri  hæilago  alltare, 
biðíaDde  fyrst  fyri  folksens  oc  sinum  synðum,  ofrande  þar  nest  gu6e 
sÍDQ  sœta  3un,  varð  bans  biarta  sva  lágt  oc  lint,  oc  miok  viðr  kæmz,  ib 
at  millem  hans  hæilagra  bœna  ma  niæirr  gratsamlegr  hixte  hejraz 
eu  orðeo  skibaz.  Ok  af  þi  at  hann  skilr  meðr  ser  begomlegha 
hiartans  reikande  bugrenningar,  hefer  bann  iamnlegha  m:cðr  ser 
nackora  bœDabok  i  bondum,  þa  er  hann  less  þat  af,  sem  hann  vækr 
ser  góðfyse  meðr,  meöan  messan  syngz  framan  til  guðspiallz.  Ok  so 
optaz  þann  sem  binn  sæle  Anselmus  hæfer  sœttega '  samansett  meðr 
■  BffiUlega  Cd. 


hostiam  quotidie  non  semel,  sed  libentius  iterum  non  tam  conse- 
crant  quam  dikniant,  filium  Dei  quæstui  hahenteset  osteutui.     Con- 
temptis  igitur  his,  ad  magnum  sacerdotem  Dostrum  revertamur,  inter 
illos  reverendos  altissimi  sacerdotes  numerandum,  qui  quotidie  vercu-  2S 
tur  et  reverentur  offerre, 

Igitnr  mox  ut  beatusThomas  parabat  se  ut  offerret,  ct  my^tica 
illa  et  sacerdotalia  iuduinenta  ofíerebant  ministri,  mox  in  primo 
vÍ8U,  necdum  etiam  bis  ornatus,  totum  se  concussit  et  effudit.  EíFudit, 
inquam,  cor  et  excussit  adeo,  ut  quidam  Incrymarum  fons  emanaret  3o 
a  capite.  Cam  vero  sacerdotalibus  iam  ornatus,  altari,  pro  suis  et 
populi  delictis  prius  oraturus  et  post  oblaturus,  ad;faret,  adeo  bumi- 
liatum  erat  cor  eius  et  contritum,  ut  inter  sacra  deprccatoria  cum 
lacrymis  singultus  mngis  ponerentur  quam  verba.  Qui  etiam  ob 
vanas  et  vagas  cordis  cogitutiones  rcprimeudas  inter  celebrandum,  3» 
dum  ministri  Ín  ea  missa,  quæ  catecliuriienomm  dicitur,  spiritnalibua 
iutendercnt  cauticis,  semper  aliquem  ethicum  in  mauu  tenere  con- 
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eÍDkannleghum  stil  af  innztum  mœrgium  sinnar  hæilagrar  góftfyse, 
Bva  hialpsainlGga  snarpan  sem  snarplegha  hialpsamleghan.  Sa 
Anselmus  er  ral  ma  kallaz  kristileght  kœr,  viUumaitna  Tæsolld,  hær- 
manna  hamarr,  gnUegra  ritnenga  gott  armarium,  bosun  blœzaftra 
s  guBspialla,  stuðell  ok  stolpe  sannz  litilætis.  Þessa  bœnahok  hefer 
hinn  sœle  Tiiomas  ærkibyskup  meðr  hondum,  meðan  mœssan  syngz 
framan  til  gu&spíallz.  £n  messUQnar  æmbstte  er  hann  iamnlegha 
skiott  ok  fagrlegha  fram  flytiande,  længstum  hefír  hann  eina  collecto, 
hefer  hann  stundum  þrear,  en  fleire  trautt  eþa  æige.     Var  ok  sva  i 

10  fyrstunne  sætt  ok  samet,  at  sva  sem  œinn  er  pistill  oc  æitt  guAspiall, 
sva  mynde  oc  æin  oratio  vera.  £n  sifian  sem  tímauiim  for  framm, 
varo  tleire  sættar,  þær  er  þo  skolu  eighe  epter  skipan  ílæire  væra 
en  siau  hit  flæsta.  Skiott  bergðe  hann,  sva  gerer  hann  allt  sitt 
æœbætte  meSr  skiotu   tilbragfie  saker   sendinga  illra   englo,  þat  er 

is  mæinlekt  yfirflog  hegomlegra  hugrenninga.  £nga  nyia  lute  Bkipaðe 
hann  ser  i  messona,  nenia  haföe  allt  epter  þi  sem  hæilagcr  fæðr 
hoffiu  i  fyrstu  ekipat.  Sva  framfie  hann  meðr  fogrvm  bœtte  þætta 
hit  hælgnzta  æmbætte,  at  ollum  var  hvggan  at,  er  í  hia  stoðu,  þi 
at  hnnn  kæmz  sva  vifir  i  sino  hœilsgo   biarta  af  siniie  goðfTse,  at 

™  hans  kinnr  þorna  engan  tima,  mefiau  er  bann  saang  messuna.    Oc 


sneverat.  £t  frequentius  ea  hora  habehat  in  maníbus  quendam 
orationum  libcllum,  quem  unus  prædecessorum  suorum,  vas  catho- 
licum,  bœreticorum  baculus,  mallcus  'tyrannorum,  scripturamm 
armarium,  evangelii  tuba,  et  columna  iustitiæ,  bcatus  Anselmus  styto 

!s  sicut  salubriter  pungiíivo,  vel  pungitivo  salubrí  et  cleganti  ex  intimis 
sanctæ  dcvotionis  suœ  medullis  cxceperat.  Hunc,  inquam,  habebat 
ibidem  ab  oratione  ad  lectionem  se  excipiens.  Deinde  vero  fotum 
boc  speciale  orationis  genus,  quod  missa  dicitur,  festinanter  semper 
consuminare  consueverat,  in  missæ  introitu  dicta  unacollectn  sæpins, 

so  intordum  tribus,  pluribus  vero,  aut  vix,  aul  nunquam.  Et  prímaría 
quidem  institutio  fuit,  ut  una  tantum  diceretur,  ut  sicut  est  epiatolá 
una,  evangelium  unum,  et  collecta  esset  una.  Postea  vero  processu 
teaporís  plures  sutit  additæ,  quæ  tamen  secnndum  formam  canonum, 
Dnmerum  septenaríum  noQ  ezcedunt.     Hanc  autem  in  boc  speciali 

S5  oratiouis  genere  brevitatem  et  in  sacramentali  carnium  agni  imma- 
colati  esQ  festinantiam,  proptcr  illum  verebatur  Domiiii  transitom, 
edoctos  a  Ðomino  sacerdos  faniusmodi  observabat,  iuzta  quod  ío 
lege  scríptum  est:  £t  comedetis  festinanter,  eat  enim  phase,  id  est 
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BTft  œiket  fell  stundam  iil  meft  honnm  id  haiis  gofifuslegre  viðrkoinneng, 
at  hann  fér  varla  sítt  œmbœtte  framm  ðutt  fyri  tarum,  er  af  hiaum 
ÍDDZtum  hiartans  hugreDningum  fram  lluto  mæfir  þeim  hizta,  at 
Tarta  matto  orBen  heyroz.  Ok  sva  er  bans  hiarta  klcekt  af  þeirre 
goSlegre  gofiÍ7se,  sero  gufl  gaf  honum  nm  þanu  tima,  sem  hann  i 
handlaSe  þau  somu  Tars  lausnara  sáar,  Bem  hann  oc  allr  hœimr 
Tar  leTstr  meðr.  Þessatre  hans  sva  mikelle  gœzko  oc  goðfyse  mœgo 
{rœir  val  Titne  bera,  er  i  hia  honum  stoðu  hæimolegha  þann  tima 
oc  iamnlegha.  Jamnval  er  þat  allvm  monnum  kunnekt,  at  sia  hino 
goðe  gufis  maftr  hellt  sek  mettr  ollv  ifra  at  þiggia  nackorskonar  lo 
giafer  af  nackorum  maDoo.  þi  at  hann  ratt  oUum  agirndarennar 
savr  oc  bænnar  Byn&vm  vt  af  sino  herbergo  ok  Libilum,  sem  þætta 
birter,  er  her  fylger. 

Þi  at  8va  berr  til  œinn  tima,  at  nockorr  abote,  sa  er  mal 
nackot  hafAo  fyre  ærkibyskapenum  at  kœrn,  kom  a  gar(iena.  Hann  li 
abotenn  bauft  framm  gvllpenninganockoraeinumoc  aBrum,  æinkann- 
legha  þæím,  erhann  hugSe,  at  i  þœima  malum  mjnde  honum  miket 
megha  fulltingia,  oc  honum  driuger  til  .þæss  verða  at  dœma  allt  epter 
hans  TÍIía.  Ok  þo  at  aller  fyrismaaðe  þa  goðu  gullpænga,  sem  banD 
baað  Iramm,  þa  fier  abotean  þo  auU  sin  mal  fuU,  en  bar  sialfr  brott  so 


bttnsitus  Domini.  Comedebat  itaque  festinanter  propter  immissionea 
per  angelos  m^os,  pemiciosum  scilicet  vanarum  cogitationum  super- 
ventum,  in  sacramentali  Ðominici  corporia  perceptione  non  tardus, 
non  moroaus^  non  nova  prœterquam  in  canone  constitata  sunt 
adinngens,  Terum  ea  præsertim  hora  profundiasimas  tanquam  ex  ss 
intimis  pietatis  ^isceríbns  lacrymasprofundebatetsingultus,  tanquam 
attacta  Chrísti  vulnera  tota  intima  cordis  excutieos  viscera  et 
eCFandeos.  Huic  tantœ  devotioni  te^itinionium  perbibere  poterunt, 
qaotquot  sœpius  publice  offerenti  ad^itíibant.  Manus  etiam  suas  e»- 
cntíebat  hic  vir  ab  omni  munere,  et  a  domo  sua  sordes  avarítiæ  so 
prorsuB  elíminabat. 

Unde  et  tunc  temporís  accidit,  ut  nbhas  unus,  negotium  hnbens 
in  coría  eius,  aliquot  aureos  nunc  his,  nunc  Íllis,  qui  in  iiidiciis 
pnecraat,  offerret.  Sed  cum  omnes  respucrunt,  nbbas  negotium 
peregit,  aurum  retulit,  et  recedens  inquit:  .Curiam  reperi  super-  39 
qnnm  auream,  qnæ  non  soluin  post  nunim  non  abiit,  sed  aurum 
abiicit,  spernit  et  calcat"  £t  quidem  do  dumo  pontificis  abbatis 
hoc  gloriosum  prœconíum.     Erat  quoquo  providus  in  consiliis,  ct 
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meðr  aer  sitt  gall.  Ok  sem  haoD  aboteÐngseDgrbrott  af  garfiwiiim,  - 
talafle  hBno  mefir  ser:  „Ek  faoD  þann  garfi,  er  aer  Tm  guU  gæfr 
bUz  ecke,  nema  hainiiar,  brott  kaBtaocle  faUkomlegha."  Þetta  var 
abotans  vitne  af  ærkibyskupáens  garfre. 
i  Heilagr  Tbomas  erkibjskup  var  forsiall  i  olluni  sÍQrm  raftum 
ok  rœAum,  vm  mal  manna  miok  athugall  oc  storlegha  Bmasmngall, 
gaf  ser  gott  tom  tit  at  heyra  mal  manna,  oc  meðr  skjDBemð  saker 
at  skjnia,  oc  mæta  sifian  meðr  sannsyne.  Diuphugaðr  v&r  hann  i 
spurDengum,  en  vifir  annsvorum  val  bnenn,  rettvisa  i  domum,  hafnaðuiU 

10  oltum  mvtum  ok  manna  mvn,  oc  i  ollum  lutum  var  hann  hinn  rcttazto 
guð3  laga  frammsagnarmaðr  oc  hinn  rauBkazte  framsegiare.  Engenn 
kom  sa  þurfaude  til  hans  hærbtergiss,  er  af  hans  garðe  giafalaaas 
fœre.  Siukra  manna  hus,  sarra  oc  vnnfœrra,  let  hann  sina  sveína 
optlegha  inovirðelegha  rannsaka,  en  vitiar  þæirra  sialfr  mœðr  morgum 

ii  guMeghum  gofigerningum.  Mikenn  fiolöa  fœðer  hann  af  þœssum  ok 
klæðer  huersdaglegha.  Ok  þar  sem  milldlegrar  minningar  TheobaUdua 
erkibysknp,  sn  er  fyri  honum  var  nestr,  var  vBnr  at  tvifallda  skípaAar 
almusur  sinna  forfæðra  erkibjskupanna,  þa  gerer  Thomas  erkibysknp 
þilikt  miildiverk  hans  tvifallt.     £n  til  þessa  miUda  verks  gaf  hann 

M  tiund  af  allu  þi  goAs,  er  til  garflsens  kom  ok  honum  til  hejrfle,  oo 
vsitte  þat  þurfandnm.    Sœmelegha  roœnn  val  sið&ða  tok  bann  meflr 


in  ventilatione  causamm  diligens  et  mo^eatus  anditor,  in  intern^a- 
tionibus  Gubtilis,  in  responsionibus  prumptas,  in  iudidis  íustaa,  et 
personarum  acceptione  deducta  iuris  per  oiniiiareclissimus  executor. 

ts  Ostiatim  mendicantínm  nullui  ab  eius  ianuis  vacuns  rediit.  Domos 
ægrorum  vel  lares  debilium  pur  suos  diligentius  Bcmtabatur,  et 
bcncfíciis  visitiibat,  qunmplures  eorum  quotidiano  victu  vcstituqae 
Bustentans.  Cum  eiiim  piæ  memoríæ  Theobaldus  prsdecessor  ipBÍna 
Btatutas  prœdecessorum  suorum  eleemosynas  duplicare  consueverit, 

so  liic  religiosa  emuUtione  daplum  eius  censnit  duplicandnm.  Ad 
cuiuspii  operis  observanti.tm  omtiinm,  qnœex  quocuoqne  titulo  perci- 
piebat,  decimas  consecravit.  Beligiosos  viros  tanta  rererentia  exci- 
picbat,  ut  credi  posset  eo  in  eis  divinam  præsentiam  aut  angelos  ve- 
nerarí.    In  ezercenda  hospitalitute  ct  aliis  liberalitatis  operíbns  bíc 

»  pollebat,  ut  quodcumque  erat  in  facultatibns  eius,  commose  bonorum 
omnium  credi  posset  Liberabat  pauperem  a  potente,  at  qni  revera 
datus  erat  panperum  pater  et  mœrentium  consolator.  Arguebat  li- 
bere  qaammcumque  vitia  potestatnm,  sciens,  qnod  ubi  Bpiritus  Ðo- 
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sra  míkelle  TÍrðeng,  at  BanDlegha  STnez  hann  virSa  i  þmm  oe 
Tegsama  gnðlegha  aaaisto.  En  gestnm '  at  gæfa  efia  farande  monnum 
at  fagna,  olc  i  aðrnm  gnAleghum  gœzkoverkum  frialsum  oc  fagnaðar- 
Bselum  er  haun  sva  blæzaðr  oc  biartr,  at  allt  þat  goðs,  er  i  hans 
Tallde  er,  ma  væl  segiaz  oUum  sannlegha  sameiget.  Frœlsafle  hann  s 
fatœkan  af  ofríke,  sem  sa  er  at  sonnn  ma  hæita  fatœkra  manna 
faðer  skipaGr  oc  harmande  manna  hnggan.  Ðiarflegha  asakaðe  hann 
vanda  mattuga  mænn  alla,  tytum  oc  af  lostum  fulla,  þi  at  hann 
yisse  vœl,  at  þar  sem  ande  drottens  er,  þar  er  fullt  frælse.  Mikcnn 
gavm  oc  goðan  gaf  hann  at  siðum  oc  hattnm  fiæirra  manna,  eem  to 
hann  asakaðe  eða  aminnte  væl  at  vera  oc  gott  at  gera,  oc  gaðe 
I>æsá  mœðr  goðre  forsia,  sem  guðspiallit  byðr,  at  æigi  gœfe  haon 
hnndum  hæilagt  eða  svinum  gimsteina. 

Ok  af  þi  at  bœilagr  ande  honum  alla  lute  kænnde,  þ&  birtez 
hann  mœðr  sva  vndarleghnm  hœtte  gufllegs  lioss  lystr  oc  lœrðr  ok  I5 
í  orflanna,  frammburð  sniallr,  at  hans  predikan  er  ollum  aheyrandum 
blið,  stœrk  ok  mikelvirk,  sva  af  dyrlegvm  rítnenganna  roksæmðum 
ok  þæirra  dinplæik,    sem  af  orðanua  sansleik  meðr   ælskuleghnm 
sceUeik.     En  þo  at  hans*  hærberge  epter  landzens  sið  meðr  micklum 
rikdome  margfallegha  gofgez,  oc  þat  nœgflez  i  morgum  lutum  imis-  so 
leghnm  mœtum  oc  agætum,  þa  uirfle   hann  þo   alU  sitt  skraut  með 
ollum  hæimiens  gœflum  ok  hans  nuAefiim  harða  litels  saker  s.innrnr 
astar,  er  hann  hai%e  viflr  sinn  lavarð   ok   lau!<nnra   Jesum   Kiistum, 
ok  mœirr  hafte  hann  umlið^de  lute  til  nytsamlegra   nauðsynia   en 
til  þæss,  at  hann  til  fear  þyrstande  agirndar  þorsta  þair  með  slœkte.  s& 
*  geítuiní  Cd     *  oc  tUf.  Cd. 


mini,  ibi  conseqnenter  est  etiam  libertas.  Peosabat  tamen  vir  dis- 
cretua  mores  bominum,  quos  argnebat  aut  monebat,  ne  sanctam 
daret  canibus  aut  moi^arítas  spargeret  ante  porcos. 

Et  quia  enm  cœlestis  docebat  aoctio,  sive  littcratis  sive  illitteratis  so 
loqueretur,  mimm  in  modum  eruditus  et  eloquens  apparebat.  £t 
prædícatio  eius,  tam  pondere  sententiarum  quam  purítate  Terborum 
placens  erat  et  efficax.  £t  quamvis  domus  eius  pro  more  gentis 
nteDsiIibus  pretiosis  et  gerendorum  varíis  instrumentis  nobilitaretur, 
divitias  tamen  et  opes  et  omnem  mundi  supellectilem  pro  Christo  sa 
parvi  pendebat,  transitoríis  potius  ntens  ad  expediendas  necessita- 
(es,  quam  sitiens  ad  ezplendas  concupÍsceDtiæ  voluptates. 
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Þiliktim  ilmanda  þæf  dyrlegra  krnpta  pryddr  ok  gnBleghum 
gœzkorerkum  ekryddr  bioggcz  hinn  sajle  Thomas  œrkibyskup  tU 
borðz  nœr  noni  tima  daghs.  Oc  fiægar  sem  honum  þicker  time  til 
5  Tero,  oc  hann  er  buenn,  gængr  hann  i  sina  hoU  mebr  {læirre  gu6- 
legre  ok  gofuglegre  sinne  mæistara  tolu,  gem  ver  fyrr  gatum,  at 
honam  iamnlegha  fylgöo.  En  þæir  voft  ?æl  tuttugu  at  tolu  ',  er 
aller  vom  spiekingfir  at  vite  ok  hiner  visazto  a  allan  froSIeik  meCr 
hinosœmilegstasiflfærðehæilaghs  lifnaðar.  Ok  lil  marks  huat  monnum 

'0  er  fiesser  hafa  veret  a  sitt  vit  ok  visdom  mæðr  dyrleghum  lifnaöe, 
|ia  varfl  enge  þæirra  niÍQno  maílr  i  kristnc  gu6s  epter  dau6a  Thomas 
erkibysknps  en  erkidiakn  efta  dekan.  Sumer  vrSu  byskupiir,  en  afirer 
œrkibyskupar.  Einn  af  þessum  varö  pave  Vrfaanus  .lu."".  Þiliker 
Toru  raSgiafar  Thomas  erkibyskups,  cr  sva  vam  oUum  boklistum 

15  prydder,  sem  {lœir  vom  oc  olluni  siSsœmSum  skrydiler.  PessDm 
fikipar  erkibyskupenn,  sem  hann  sitr  upp,  ser  til  licegre  han<tar,  en 
munkura  oc  aSmm  reglomonnum  skipar  hann  til  vinstro  liandar. 
En  riddarar  oc  uSror  mikets  hattar  mœnn  sitia  eer  œiner  samau 
iver  borSe.    Ok  af  þi  skipaSe  crkibyskupenn  sra,  at  su  lectio,  sem 

to  iver  sialfs  hans  borSe  var  lesen,  fra  þi  er  hann  sezt  Í  sitt  sæte  þar 
til  sem  hann  stoS  vpp  fra  borSe,  skylldi  æighe  mceSa  þa,  sem  litit 
eSa  allz  ecke  af  þi  skilSe,  sem  leset  var. 

Varla  kæmr  nackorr  sa  klærkr   til  ærkibysknpsens,  er   millem 
þessarra  meistara  eSa  mvnka  iver  sialfs  haus  borS  vpp  sœte,  utan 

2j      >  tolla  CiL 


Da  tobrietato  eiua  et  qttali»  fuerit  tn  ordinibua, 

Talium  igitur  virtutum  refertus  odoribus  circa  diei  nonam  hic 

pontifex  noster  ai  corporalis  alimoniœ  se  discubitum  prœparabat.    Et 

so  mox  cum  nohiti  illo  eruditorum  suorum  cathalogo  discubiturus  pro- 

cedebat  in  publicum.    £t  discumhens  in  medium  a  deztris  eruditos 

Euos,  monachos  vero  et  religtosos  statuit  a  siuistris.     Milites  vero 

ræterique  potentes  separatim  semper  et  per  se  discumbebant  seor- 

sim,    ne    videlicet  ipsos   non    intelligeotes    molestaret  lectio,   quæ 

3^  quotidie  in  mensa  pontiScis  ab  iuitio  usqne  ad  finem  discubitns 

personabat. 

Vix  etism  adventans  clericus  qnivis  in  propria  archipnesulis 
meQsa   discumbebat  inter  buos,  niai  eum  forte  arcbiprssul  Tocaoa 
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dalfr  erkibfakupenn  þann  ncfir  namne  kallaðe,  eem  komeDD  være 
oc  hann  TiUcte  miok  vegsania.  Ok  þann  tima  Gem  sva  til  bssre,  gerer 
bann  þat  meirr  saker  heilaghs  lifiiaðar  þess,  er  baDii  vill  væl  scema, 
en  ToUdugskiipar  eða  maDnvirðengar.  En  huerr  sem  kom  til  lians, 
Tar  sœmelegha  sœttr  iver  œilhvert  annat  hovS,  oc  ef  sialfr  hann  s 
kallaðe  hann  eighe,  var  sa  þa  af  sialfiim  honum  mebr  morghum  sænd- 
inglium  sœmðr.  £n  af  þi  er  sva  skipst  af .  erkibj'skupenuni,  at 
Qngen  tilkomande  skjllde  yfer  hans  borA  vpp  sitia,  uttan  sialfr  hann 
kende  hann  ok  kallaSe,  at  hann  vil  eige,  at  nackorskonar  orð  fliuge 
þatframmaf  œiusbuers  mvnne,  seœ  verða  kann,  þcss  erfyrisæte,  fyri  lO 
þeim  er  lil  kœme,  er  bætr  være,  at  omellt  være.  Truffe  oc  ollum 
hsimseas  hegoma  hafnafie  bann  meðr  oUn  yfír  sino  borfie,  fyri  þi 
heyraz  þar  enger  trumborar  *,  harpararefiafifilarar  ne  gigiarar,  enger 
loddarar  ne  leikarar,  ne  nockorer  Ivter  afirer  hegomleger,  nema 
fœðunnar  mikell  noglæike  ocfagétr  reinlcike.  Engar  synduz  þo  meftr  is 
olla  lostasemfiarenoar  lystugtegaruppkveikengar,  cnge  ofáta  ne  ofneyzl.i. 
MeAr  huilikarre  scemA  eða  hófsæm&  er  hinn  sæle  Thomad  sat 
yfer  sino  borfle,  er  þat  væl  segiande  miUim  '  sva  margra  oc  þilikra 
retta,  sem  bonum  varo  eætter,  at  ver  megim  hans  hofsemð  epter 
likta,  huerso  haDo  bellt  eek  fi-a  lyatu(g)leghum  ley(n)tlum  lutum,  oc  !o 
■  tnimparar  Cd.    *  mclUm  Cd. 


ez  Domine  multum  honorare  decrevisset,  magis  semper  eanctæ  con- 
Tersationis  rel  scientiæ  guam  dignitatis  Vel  officii  merito,  sed  veni- 
ens  quis  honorifíce  quidem  in  aliqua  mensarum  discumbebat  seoraimi 
crebria  tonc  ab  arcliipræsule  mensalibus  visitatus  xeniis.  Et  ob  hoc  as 
id  maxime  fiebat,  ne  e  mensa,  in  qua  ipse  pontifex  cum  suis  dis- 
cumbebat,  aliquod  forte  verbum,  sicut  Bolet,  tunc  claberetur,  et  prœ- 
sertim  coram  cxtraneo,  quod  aliquia  melius  tacuisset.  In  eius  mensa 
Don  andiebantnr  tubicines,  non  cornlcincs,  non  lyra,  noii  íistula,  non 
chomula,  nulla  quidem  præter  mundam,  splendidam  et  inundanlcm  sa 
epularnm  opulentiam  gulæ  lascivia,  nulla  penitus  luxuriæ  videbaa- 
tur  incitamenta. 

Yerum  cum  qua  sobrietate  et  temperaotia  niensæ  assederit,  di- 
cendum  esL  Revera  inter  tot  et  tantas  delicias,  quœ  ei  appoDeban- 
tor,  in  nullo  penitus  Sardanapalum,  sed  solum  episcopum  sapiebat,  ss 
nuUius,  ut  Qotari  posset,  avidus,  nec  saper  nllam  omnino  escam  se  ef- 
fundena.  Et  expressins  audiamns  abstinentiæ  illius  modum,  et  qui- 
btts  uU  coDsueverat.     Tria  namqne  sobríetas  exigit:  Quid,  quaodo 
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huÍlilEra  Inta  er  batin  oeytte.  Þría  lute  bcefer  Þæitn  at  htSn,  aem 
faófsnuenn  vilia  i  þessnm  lutam  Tera.  Er  þat  þa  fyrst,  at  ver  gejmim, 
livat  er  Tcr  etum.  £q  þnt  er  annat,  at  ver  gaim,  huern  tima  er  Ter 
etum.  £n  þat  hit  þriftia,  at  ver  aktim  meA  oss,  hue  mikels  er  ver 
s  neytnm.    Þéssa  kræfr  hof' 

'  Ber  inangler  el  Blad  i  Coáex. 


et  quantum  eumamus,  ne  quid  prohibittim,  ne  quid  citra  horam,  ne 
qnid  uUra  mensnram.  Unde  et  Adam,  qui  primus  comedit  vetitum, 
confestim  proscribitur.  Jouathas,  qui  citra  horam,  maledicitnr. 
Israel  vero,  qui  ultra  mensuram,  moi  punitur.     Verum  Thomas  ia 

10  virtute  Bobrietatís  cnnctis  prœstans,  ile  hora  et  mensura  quotídie 
proposita,  qnibus  ati  consueverit,  audiamus,  ne  in  hoc,  qu£d  fácile 
Dimis  iustia  et  índiscreto  religiosis  viderí  posset.  videatnr  in 
aliquo  vel  in  niodico  tantam,  quam  de  eo  prædicamns,  sobríetatis 
decolorasse  virtutem.     Multa  quidem    offerebantur,    apponebantur 

1»  malta  et  varíft,  sed  inter  pluríma  ad  esum  propríum  panca  retine- 
bat,  et  ea,  quibus  ipse  utebatur,  et  deiicatiora  quidem  et  pretiosiora 
erant,  quæ  ctsi  non  sint  prohibita,  a  sobrietatis  tameu  perfectione 
et  a  pcrfecte  sobrío,  bis  præsertim,  quos  diximus  nimis  iustos, 
Tiderí    posseut  aliena.      Unde    cum  unus   iustomm   talium  super 

so  boc  inter  discumbendum  semel  quasi  subrídendo  notaret  ponti- 
ficeni,  aliqoantisper  zelo  motus  pontifex  sic  ei  respondit:  Certe,  íra- 
tcr,  Ðisi  fallor,  cum  aviditate  moiori  tu  tuam  sumis  fabam,  quam 
ego  appositam  mihi  phasidem."  Et  erat  tunc  avis  hæc  ante  præ- 
salem  tu  paropside.     £t  fratei;  ille,  aliquandiu  inter  nos  conversa- 

3a  tus,  deliciosa  non  quœrens,  utpote  qui  ad  hœc  consuetudinem  non 
habuerat,  edulio  grossiorum.  Et  bonum  quidem  et  prudens  ponti- 
ficis  hoc  et  pro  frntrís  consuetudine  et  pro  verítate  responsum. 
Nec  «lim  refert,  nt  tradunt  animaruin  medici  patres  ortbod»xi. 
quid,  quantumve  quis  sumnt,  si  solum  neccssituli  et  viiletudini  suœ, 

30  non  vuiuptAti  indutgeat.  Unde  et  primus  omnlum  p;Lre[is  nou  prop'er 
esum  cervi  vel  caprci,  sed  propter  gustum  ponii  vetiti  de  paradiso 
eiectns  exiit  Et  Esau  non  propter  gallinaceum,  sed  vilis  lentis  edu- 
litun  prímogenita  perdidit.  Nibil  vero,  ut  diximus,  refert,  quíd, 
quantnmve  quis  sumat,    valetudini  dumtaxat  aut  necessitati  hoc,  et 

s»  non  coDcnpiscentisB  militet.  Pontifex  igitur,  qui  grossiora  non  pote- 
rat,  ntpote  mÍDUs  eoutrítus  in  his,  deliciosa  quidem  sed  parce  admo- 
diuD  snmebat  et  sobrie,  ita  qnod,  sicut  ex  eius  secreta  coDfeBsíone 
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heyrCe.    En  er  borð  varo  nppe  ok  gu8e  Táro  gratias 

gorrar,  geeck  œrkibyskupenn  mefi  sinum  fyrr  nsefndum  læröum  mounura 
i  ðitt  bærbærgbe,  þar  sem  hann  gerer  annathviirt,  nt  hann  disputafie 
me6r  diupum  buga  vm  bæilagar   ritningar,   ella  a  ráðe    sitiando  vm 
mal  manna  talande.     Ok  sra  gerðe  hann  iamnlegba  epter  mat,  nema  & 
STa  kynne  til  bera,  at  bann  sofnnðe  litenn  tima. 

Sysloleyse  flyðe  hann  mæðr  ollv,  en  gerðe  œ  iafiilegha  eitthvat 
gott,  at  æige  sæi  hann  hans  uviner  syslolausan  ok  spottafle  haas 
huilldardagba.  En  þat  fraraarst  er  hann  matte,  varðvœitte  hann 
netrlega  tima  meft  tárum  oc  troga,  þi  at  hann  var  miok  þrátt  a  lo 
bœnnm  vm  netr  raeð  ræinum  huga  likame  oc  hiarla,  hógværr  var 
hann  i  orðuin,  en  rettviss  i  verkura,  þi  at  bann  villde  fyrre  meðr 
eialfa  sins  dyrleghum  dœmvm  kænna  þæira  væl  at  lifa,  sera  bann 
vill  siðan  mæðr  sinvm  orðnm  lœra.  Villumænn  oc  þrættomœnn  asakaðe 
hann  vaflatlegha,  ok  alldre  n-.atte  honuni  til  þæss  koma,  at  hana  I5 
samneytte  meðr  nockoru  raoto  bannsettum  monnvm.  Ok  hverr  sem 
mote  gæck  hialpsamleghum  oc  hæilum  kænnengum,  þa  hafðe  hann 
þegar  œrkibyskupenn  fullkomenn  raotstoðuraann  af  guðs  halfo. 
Hæitr  var  bann  ok  œ  oroande  af  rcttletiss  vandléte,  af  þi  at  hann 


qnidiim  religiosi  ipsius  familinres  novLTuiit  eerretius,  non  rr-ngis  ci-  so 
batus,  quam  ieiunua,  nec  post  vina  plui  quam  iiiite  ullam  vix  sen- 
tiret  carnis  rebellionem,  Ituque  finita  meusa  byiiinoque  dicto,  pon- 
tilex  cum  eruditis  suis  a  mensa  aurgens  thalamum  ingrediebalur, 
obi  aut  in  scripturarum  collatione  aut  iu  agendornm  orat  consiliis. 
Et  quidera  qnotidie  sic,  nisi  forta  pro  tempore  modico  somno  in-  25 
dulgeret 

Otium  enim  summopere  fugiebat,  ne  viderent  eum  hostes  et 
deriderent  sabbata  eius.  Quod  autem  noctumo  somno  sine  grandi 
dispendio  corporis  deducere  poterat,  lachrymis  et  orationibus  indul- 
gebat  et  meditationibus  sanctis,  castim'oniam  sectans  in  corpore,  ser-  so 
vans  in  corde  pudicitiam,  modestiam  in  scrmone,  inopereiuslitiam,  ut 
quos  erat  eniditurus  verbo,  snnctitatis  suæ  potentius  raoveret  exeinplo, 
Hæreticos  schismaticoaque  infatÍRabiliter  expugnabat,  et  nunquam 
induci  potuit,  ut  cum  exeommunicatis  commuiiicaret.  Quiquis  sai.æ 
doctrinœ  adversabatur,  eum  sibi  hostem  futurum  in  Christo  non  ss 
dubitabat.     Justitiæ   quoqu;  zelo  fervens,  quod  suum  erat  cuiqae 
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ríllde  hverge  af  hæilagre  reglo  hœilagra  gnfis  laga  ganga,  allre  mann< 
TÍrSeng  oc  mutogirnd  meör  oUv  haTnafire  oc  brott  kastafire. 

£n  i  Tigslogiofum    var   h&nn   Tmframm   aUa   Ivte    aðra  i  sino 

byskuplego  æmbætte  bæfie  Tarr  oc  viliagófir,  athugall  ok  miok  sma- 

i  sniugiill  oc  ottafuJlr,  [>i  at  leset  hai^e  hann  þætta  hæilrœðe  mæistarans 

til  læresvcinsens :    Lægg  ængum  Bkiott'    vigslubœndr    i    hófuð,    at 

æige  samneyter  [>u  sjníum  þœirra.    Af  þesitum  orfium  ^  hins  mickla 

meistara  Fats  postola,  sem  af  nockorum  ræfiilegum  reiðidunu  þ}-t, 

stnrlaíiez  hann  ollum  hug  ok  biarta,  oc  var  f>i  varare  i  nigslugiofuuum, 

10  sem  hana  bnglæidde  þetta  orfiet  optarr  meö  sialfum  ser.    Af  þui  var 

hann  ok  i  vigiande  manna  provan   binn   snarpazte  skofianarmaör. 

Fjrst  provaðe  hann,  sem  ritnenganna  regla  byAr,  ef  sa  være  vigslo 

verör  eaker  sins  lifnafiar,  er  vigiaz  villde.    En  þar  nest  reynðe  hana 

oc  ransakaðe,  ef  hann  vœre  sva  vitzko  oc  visdome  pryddr,  sem  þæirre 

\i  Tigslu  tíl  heyrfie,  sem  hann  stundnðo  þa  til.      En  þísa  nest  skcfiaðe 

hann  þat,  ef  lifnaöenuna  e6a  klærkdomennm  þess,   sem  vtgiaz  TÍtlde, 

oc  uigslunne  þæirre,  sem'  baun  til  bæifiez,  vœre  nockot  viðrkœme- 

lekt  beneficiam,  þi  at  hann  viUde  viflr   þi   sia,   at   þæir  fœre   sífian, 

sem  þæir  vœre  vigfier,    rafilauslega  reikande   eða  sem  læigodrenger, 

so  sva  at  þar  of  mætte  þœir  sinar*  hæilagar  ok  balæitar  vigslor  eigi 

meðr  sounu  siðlæCi  varðvæita,  hælldr  yrfie  þæim  þær  til  beimskrantz 

at  hafa  oc  færlegra  fefanga.    E;i  i  þisa  var  hann  sva  siinrpr  oc  bfirðr 

proTannriniiðr  oc  smasmugall,  at  varla  villde    bann  nockorum  uema 

'   hændr  tilf.  Cd.    '  oríiam  Cd.    '  tisem  Cd.    '  sinár  CU. 


ii  aervare  oitebatur,  personarum  prorsus  et  mnnenun  acceptione  de- 
ducta. 

In  ordinibua  vero,  at  verum  fateamnr,  super  cætera  et  præ  cæte- 
ris  in  boc  pastoris  of£cio  pavidus  admodum  fuit  et  sollicitas.  Legerat 
qnippe  illud  magistri  ad  discipalum:  Maiius  cito  ÐemÍDÍ  imposuerís, 

30  ne  commnnices  peccatia  alienis.  Et  ex  his,  qoasi  terribili  qaodam 
tonitrui  sono,  toto  eorde  concutíebatur  et  corpore.  Unde  et  in  or- 
dinandorum  discussitmeerat  indagator  acerrimus.  Primum,  ut  eccle- 
siastica  habet  institutio,  si  vita  dignus.  Sccundo,  si  scientia  orna- 
tus,  pro  gradu  tamen,  quem  quærebat.     Tertio,  si  vitœ  et  scientite 

»  vel  gradui,  quem  quærebat,  ecclesiæ  beneficium  esset  competens,  ne, 
postquam  promoti,  palantes  et  vagi  ceu  conductitii  sacros  ordinea 
non  religioni  sed  potius  quæstai  haberent  et  ostentui.  Verum  in 
hÍ8  adeo  erat  indagator  acerbus,  ut  tíz  absque  se  ipso  banc  inda- 
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sor  BÍolftiin  til  {lessarrar  prOTanar  tnia  eða  treTSta.  S?a  miok  varaðez 
hanii  oc  TÍ6r  sa,  eem  nu  uar  sagt,  annarra  synBum  at  samneyta,  oc 
at  haQQ  uillde  eige  þa  i  guðs  musteri  Getia,  sem  skynlausum  BkurB- 
guBam  være  likare  en  skynsamum  klærkum.  Vrugglega  sagSe  hann 
þat,  at  huen-,  s&  er  TuerBugan  viger  uttan  fulla  prouan,  at  hann  9 
Btys^gev  Btorlegha  miok  guð,  þo  at  sa  bœte  sek  sifian  ok  bætre,  er 
uigör  Tar.  En  ef  hinn  Tigðe  vil  æighe  bætraz,  þa  vefr  vigslufafiercnn 
sek  i  eyuBum  hins  vigBa,  ^teim  œiukannlegha  sem  hinn  vigBe  mis- 
gerer,  stBan  er  hann  er  vigBr,  þi  at  hann  er  skylldr  at  skuBa  hans 
meBfærfter,  aðr  en  hann  Tigðe  hann.  lo 


Bitaðnm  þæim  siBsœmBnm  meBr  virðuleghum  Tcrkum,  sem  liinn 
sæle  Tbomas  erkibyskup  ok  allz  Engkndz  primas  prydde  sitt  lif 
meðr  sva  fagrlegba  oc  fagnaðarsamlegha,  sem  um  rið  var  fra  sagt, 
TÍlinm  Ter  varre  rœþu  til  þæss  efniss  vikia,  sem  greiner  bans  is 
gofuglegar  gerðer  oc  innur  hans  fagætar  frammfærBer.  Nu  af  þi  at 
hann  haflte  her  til  sua  scm  i  nackorum  kirkiunnar  kuirleikochennar 
hoglife  viðr  hafz,  þa  skil  hann,  at  bann  ma  æige  lengr  meör  hoglife 
sina  lifdaga  leiBa,  ok  tekr  nu  meðr  micklum  ahyggium  veralldlega ' 
lute  innuirBelegha  bugum  at  læiða,  þat  sem  byskupe  er  miok  opt  so 
nauðsynlekt,  eu  vitrum  byskupe  er  þat  alldre  blítt  eða  miok  satt, 
þi  at  hana  væit,  at  mart  er  at  vÍQua  i  kristue  guBs  i  Englande,  þat 
■  veralláelaga  Cd. 


gatíonem  crederet  In  tantum  verebatur,  ne  peccatis  alienis  com- 
muQÍcaret,  vel  ne  pro  templi  iriinistris  in  templo  Dei  idola  erigereti  2S 
Tel  Bð  tanquam  trapezita,  sed  dolosus,  summi  rcgis  nuinuium  adulte- 
raret,  Certissime  enim  asserebat,  quoniam  qui  indiguum  scicns,  vel 
AbsquemuUaprobations,  ordinat,  etiamsi  ordinatus  piislca  corrig.ilur, 
graviter  Deim  oEFeiidit.  Quod  si  ordinatus  non  CDrrigitur,  onliiiaiis 
orditiati  se  peccatii  maculat,  his  muxiine,  q  æ  post  onliiiatiunis  suæ  3o 
diem  ordinatus  perpctrat. 

xnL 
De  prœdii»  ct  dominii»  suis  repetilit  et  revocati». 
Igitur  bÍ3,  quibus  tam  gloriose  vitam  snam  institnit  vir  beatus, 
expeditis,  ad  alia  transeamus.  Jam  enim  qui  huc  usque  in  portn  ec-  35 
clesiæ  navigaverat,  sæculi  mare  ingredt  incipit  et  sæcularía  tractare. 
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tem  hann  rierðr  eck  frame  at  hava,  ef  f>at  skal  nockora  framkœmS 
la.  Nu  af  þi  at  hana  finnr  fti  fieiri  þa  lute,  sem  haQQ  skoðai 
innuirðelegarr,  sem  guðe  ero  gngnstnöleger  en  bæitagre  kirkio  œrvið- 
leger,  þar  sem  bon  er  sino  goðs  rænnt,  þa  byriar  hann  þisa  nest 
5  sina  akærslu  af  kirkiunnar  balfo  a  nackora  konungseos  mœnii  i 
rikeno  mickla  ok  mattaga  afæignum  þæim  ocgerfium,  sem  ærkibysk- 
Qpamer  hans  forfeðr  hofðu  vDdan  Cantuariensi  kirkio  latet  ganga 
saker.  vanmægns  eþa  vanrœktar.  Ok  þar  sem  honum  þotte  sva  til 
hejra,  sœker  hann  sin  rettyndi  oc  kirkiuoQar  meðr  lnglegre  framfœrð. 

10  £q  þat  eem  honuni  synez  berazkirkiunne,tekrhann  utan  allaakerslo 
aptr  under  kirkiuna  oc  hælldr.  £n  þann  er  hann  spyrrðe  epter, 
fyrí  hvi  hann  gerðe  sva,  svarar  hann,  seger  sek  með  engo  mote  vitia 
þrætta  til  þæss,  sem  sva  fullkomlegha  er  vitað  af  olluni,  at  honum 
til  heyrír  valld  iver  at  hafa  en  enghum  oðrum,  með  hucríum  hætte 

is  sem  þer  eiguer  heffte  ranglega  undan  kirkiunno  genget  Ok  sva 
hælldr  hann  þessar  eigner  ok  garða  i  sino  vallde,  oc  epter  aÍQum 
vilia  skipar,  þar  til  er  hann  af  Hæinreke  konungeok  bans  stormeQna 
sturlaðr  af  lætr  sakar  sins  rettlætiss  bæþi  þessum  lutnm  oc  auðmm, 
er  honum  oc  hæilagre  kirkio  til  heyrðo,  þann  tíma  sem  hann  utlægezL 

10  £a  af  þess  *  hattar  kæralum,  rœrðum  af  Tbomase   œrkibyakupe 

ok  upphofðum,  springa  honum  a  mote  marger  i  sœuQ  haröer  motstoðu- 
mænn,  ok  sakar  konungseus  ognarocaga  aller  at  sva  bunu  þo  miok 
leynilegha,  þi  at  þæir  hnglœiddo  meðr  skamfullegre  ræzlo  þa  bina 
volldugu   vinatto,    sem    hanu   hæfer  œnn   af  konungenum,  oc  af  þí 

is  ottaz  þæir  ecke  litt  ærkibyskupsens  rááð  oc  ræiðe.  £n  þo  allt  at 
'  þessar  Cd. 


Qnod  persœpe  necesse  pontifici,  sed  BapientipoDtificidulcenunguam. 
Jam  quibu3dam  regni  magnatibns,  virís  magnis  et  poteQtibus,  de 
pnediis  per  præcessorum  inipntenti.-im  seu  incuríam  ecclesiæ  suœ 
ablutis,   quæítionem  movet.    quæiíam    rcpetcii(Io,  nonnu!!a  vero,  ubi 

So  Eönnifesta  videbatur  iniuiiii,  absque  quæstiane  revoctntlo.  Convcn- 
tns  vero  quare  hoc  faceret,  rcspontiit  nullomodose  velle  liligare  sn- 
per  Iiis,  quæ  ad  dominium  suuni  pertinere  fuisset  notissimum,  ctsi 
qoocumque  titulo  iniuste  alienato.  £t  ita  prædia  illa,  quæ  firmæ 
léodales  dicebantur,  pro  voluntate  sna  ordinavit  et  tenuit,  donec  ex- 

ss  turbatus  hæc  et  alia  propter  iustitiam  proscríptus  perdidit. 

Undo   buiuscemodi  motis   quæstionibus  oríuQtur  pontiSci  mox 
contentiooes  et  lites  et  adversaríi  multi,  aed  propter  regis  metam 
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œino  sottu  Bumer  suðr  rm  BÍo  a  HEeiuræks  konungs  fvnd,  þæir  er 
Bek  virSo  bafa  vanlvta  orflet  firi  Thomase  erkibyskupe.  Sva  Ecekia 
^æir  ok  œige  siðr,  Bem  kuiða  eer,  at  þæir  verQe  ofsotter  af  honum, 
kærande  sck  firi  konungenum,  sviuer  hvat  er  þæir  þola  af  erkibysk- 
upenum,  en  aðrer  kæra  þat,  hvat  er  þæim  þickir  von  Tera,  at  þæim  s 
myne  fjri  bondum  vera,  ok  buihkar  mæingerðer  cr  þæir  mano 
bratt  af  Thomase  ærkibyskupe  þola,  nema  konungleg  milldi  hafe  sitt 
rœttléttiss  valld  framme.  A  þat  leggia  þæsser  uu  hvarirtvæggio 
kapp  meðr  megne,  at  minkez  konungsens  vinatta  til  ærkibyskups,  ok 
at  þæir  flecki  þæirra  saniþycke  iueðr  nackorskoiiar  ^ælm  rœþum,  er  lo 
konungrenn  reiftez  viðr,  sva  at  þar  firí  styggiz  hann  við  ærkibyskup. 
Segia  Bva,  at  konungsens  of  mikell  bliðskapr  gefr  ærkibyskupenum 
valld  tii  þæss,  at  hann  gpjstr  gange  Vmframm  rctt  ok  fare  ollu  þi 
framm,  er  honum  likar.  En  konungrenn,  er  þænna  tima  clskaðe 
ærkibyakup  fullkomlcgba  væl,  vill  æcke  a  Blikar  rœður  lyða.  Nv  af  is 
þvi  at  Hæinrekr  konungr  er  þeoca  tima  firi  svnnan  Bio,  œtlar  hariD 
hæim  til  Englandz,  þa  dvalðe  hann  þessa  mæon  meðr  ser,  cr  kæra, 
þi  at  hann  vill,  at  þæir  fylgi  honvm  til  Englandz,  at  hann  beyre 
þar  hvaratvæggio. 

En  er  Hœinrekr  konungr  kom  til  Englnndz,  tok  hann  land  vifi  90 
Sndhamtnu.    Tboraas  ærkibyskup  mœter  honum   þiir  þegar    meðr 
Heinreke  konungs  syni  fostra  siuum.     £n  er  Tbomas  oc  svæinninu 
gengo  baðer  samt  Í  konungsens  berberge,  stendr  Hœinrekr  konungr 
þegar  (upp)  oc  gengr  mote  þæím  meðr  ollum,  er  viðr  varo,  cc  verðr 


occultiorcs,  eximir.m  illam,  quam  babebat  adhuc,  regis  gratiam  ve-  ss 
rentes,  et  ob  hoc  pontificis  non  modicum  metuentes  ofTensam.  Ve- 
rum  qui  se  læsos  sentiebant  aut  lædendos  verebantnr,  regem  extra 
regnum  agentem  adeunt,  et  conquerentes  e^iponunt  aliqui  se  paasos, 
alil  vero  se  passuros  iniuriam  per  pontificem,  nisi  regia  clementia 
iustitiæ  ndbibent  manum.  Et  constantetu  legis  ad  pontíficem  gra-  so 
tiam  vel  in  aliqua  labefactare  atfentantes  addunt,  quod  nimia  regis 
gratia  cornua  daret  pontifici  ad  excedendum.  Sed  rcx,  qui  opere 
et  veritate  eum  diligebat,  a  talibus  avertebat  auditum.  £t  qaia  in 
articulo  erat  transfretaudi,  in  adveutum  suum  iu  Angliam  querentea 
distulit.  35 

Quo  tandem  apud  Suthamtune  applicito,  confestim  arcbipræsul 
cum  ^regio  illo  puero  Henríco  filio  regis  obviam  venit.  Et  ecce 
illts  regis  bospitium  ingredientibus,  rege  et  universis  occorrentibos, 
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Tm  alla  boUenaimkell  glanmraf  goðre  glæGe  i  þessum  fagnaBatfmde, 
Í»Í  at  konungrenn  syner  sek  nv  i  aUre  bliBo  viftr  ærkibjskup.  Ein- 
kannlegha  fagnar  konungrenn  Tbomase  œrkibyakupe  væl  firi  þa 
skylld,  at  bann  glæz  af  þi,  at  baun  ser  þ.inn  erkibyskup  nv  oc  allz 

i  Englandz  prímas,  sem  bans  var  fyrr  mæirr  binn  kærazte  cancelér. 
Fagnar  konungrenn  þi,  at  hann  haiSe  beyrt  af  ærkibyskupseus  bœi- 
lagleik  marga  lute  leytiilega  mickla  oc  saaulega  af  morgbnm  rett- 
orfium  monnum.  Ku  sem  þæir  hafa  nockora  daga  meðr  Bœmft  alJer 
samt  veret,   tekr   Thomas   æikibyskup   meör  fostra   sinam   konunga 

10  syne  gott  orlof  af  Uæinreke  konange,  oc  skiliaz  þœir  at  sinne  mefir 
hiune  mesto  vinatto.  En  fyrr  næfnder  akierslomenn,  sem  þteir  aea 
þessa  lute  oc  beyra,  skiota  þæir  ufremðar  skugga  ifer  sck  oc  bafa 
BÍnar  akerslor  æcke  at  sínne  framme. 


ij  I  þenna  tima  kallar  Alexander  pave,  er  goflrar  minningar  tmiz 
veni,  af  allre  almænnelegre  kirkio  ok  kristne  guðs  þing  saman  i 
Turonsborgb,  þi  at  marger  oc  vánder  oc  barfier  þrættomænn  sprínga 
npp  nerre  Romuerinm.  En  af  þl  at  Thomas  ærkibyskup  er  i  þenna 
tima'  i  ollum  lutum  mikell  oc  miok  agætr,   þa  biogge  bann  sek  til 

»  þessa  fundar  mefir  ollum  koste  hit  mikelmanntegsta.  Nn  sem  hann 
er  albuenn,  færr  faann  oc  finnr  Hæinrek  konung  ok  fœr  bonum  fostra 
'  er  tíl/.  Cd. 


per  totam  aulam  fit  gandium  et  exultatio.  Ita  ut  videretur  rex 
se  totum  propter  pontificem  in  omne  gaudium  dilatare,  ntpote  qni 

2s  nune  primo  suum  quondam  aulœ  Thomam  videret  pontificem.  Et 
maxime  ob  hoc  gandebat,  quod  de  snnctitate  pontifícis  tot  et  tanta, 
secreto  iam  perstricto,  acceperat.  Cum  vero  per  aliquot  dies  sio 
congratularentnr  ad  invicom,  tandem  pontifex  cum  alumno  suo  præ- 
fato  a  rege  in  summa  gratia  abscessit.     Fræfati  vcro  queruli  viden- 

>*)  tes  et  audientes  sic  abscondunt  se  et  querelas  dissimulant. 


Ðe  profectione  eiun  ad  concilium  Turonenae. 

Et  ecce  post  modicum  felicis  memoriœ  Alexander  papa  per  uni- 

versam  catholicorum  ecclesiam,  crat  quippe  Ín  Romana  ecclesia  tunc 

ss  scliisma,  concilium  convocat.     Unde  et  arcbipræsul,  in  omuibus  mag- 

nus,  magnificentissime  ad  transfretandum  ee  præparabat.     £t  rege 
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BÍDQ  i  hond,  en  BÍ6an  tekr  hann  orlof  af  konuDgeDnm,  oc  skiltínz 
þœir  mefir  hinne  mesto  hliðo  oc  vinatto.  Ok  {>egar  sem  byrr  kœmr, 
tekr  Thomas  œrkibyskup  i  haf,  oc  sem  gu6  gefr,  færst  honum  far- 
sœlegha,  ^i  at  hann  tœkr  þa  hofn  i  Flátidr,  sem  Grafening  heiter. 
Ok  iiegar  sem  gofgcr  mænn  af  Flandr  frétta  þxtta,  at  Thomas  ærk-  5 
ibyskup  er  komenn  i  Flándr,  fara  þæir  þegar  at  finna  hann  ok 
Tæita  honum  værfiuglegha  væghsœm6,  sem  þæir  framarst  matto 
hoBum  mæðr  bliðo  bioðande  sitt  goðs  oc  mefir  goKvilia  gæfande. 

Af  Flandr  færr  Thomns  ærkibyskup  i  Noimanniam,  cn  þaSan 
færr  hann  framm  iver  Cenomanniaui.     £n  huar   sem   hann  kom  i  10 
Englakonungs  rike,  er  honum  sva  mæðr  allre  virðeag  ok  vægsæmfi  fagr- 
legbnfagnat  semsialfum  Hæinrekekonunge.     Sem  hann  a  œighe  miok 
langt  framm  til  Turonsborghar,  i  huerre  er  hinngofaglcghe  gimstæinn 
lærðra   manna    Marlinus    huiler,    heyra  menn    hans   tilkvarao   þrim 
daghum  firi  þingit.     BliðkaScz  oll  borghen,   oc  mæðr  lagnaðe  rœnna  n 
ui  aí  staíienum  mote  honum  æige  at  æins  borgeisar  oc  borgarmænn, 
nema    iamnvæl   klærkar   oc    kænnemænn,  er  nu  ero  nér  alter,  þæir 
sem  af  pavanum  hoföu  katlaðer  verit,  til  Turonsborgar  samankomner 
af  ollum  londum.    Ok  þat  fylger  her  meðr,  er  honuni  ma  til  sœmðar 
segiaz,  at  kirkiunnar  ££ðr   ok  forstiorar  atter  cardinales   ríða  langt  so 
mote  bonum  út  af  borgenne  mote  siðvanda  sialfrar  Boma  kirkio,  utan 
tva  cardinala,  þa  er  hia  herra  pavanum  epter  sitia  fírí  sœmðar  saker 


adito  alumnum  suum  patrí  restituit,  et  sic  cum  summa  gratia  licen- 
tiatus  a  rege,  tan.iem,  aura,  flante  prospera,  mare  ingressua,  ia  Flan. 
ária  in  portu,  qui  dicitur  Gravelinga,  prospere  appUcuit.      Cui  moz  39 
proceres  ct  nobiles  terræ  illius  occurrerunt,  omnem  honorem  exhi- 
bentes  certatim,  et  sua  et  quæ  poterant  ofTerentea- 

Deinde  vero  per  Nortmanniam  et  Oenomanniam  transiens  in 
omni  regis  Anglorum  dítione  honorifíce  quidem  tanquam  rex  ipse 
excipiebatur.  Turonis  vero  iam  appropinquans  tertio,  ni  fallor,  die  3o 
ante  celebrandum  concilium  civitaleni  ingrcssnrus.  Audito  eius 
advenlu  mox  uuiversa  civitas  connnovetur,  et  obviam  excuut  universi, 
110::  siilum  civcs  et  iijili;^enæ  sed  et  pcisunæ  ecclcsi^isticæ,  quæ  ad 
concilium  ium  íere  omues  convenerant,  diversarum  nationum  arcbi- 
præsules  et  pontifices.  Et  quod  miuime  tacendum,  prætcr  Rumanæ  3S 
ecclesiœ  morem,  domini  patres  et  rectores  ecclesiæ,  cardiuales  uni- 
Tersi,  longe  priusquam  civitatem  ingredevetur,  occurrerunt,  præter- 
quom  duo  tantum,  qui  domÍBO  papæ,  ne  in  tam  celebri  frequeutia 
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TÍðr  hann,  Bem  vcrþugt  er,  at  æighe  fare  aller  hans  brœfir  i  ava 
micklo  fíolmœnne  fra  faonuni,  sva  margr  mntr  maðr  oc  agætr  Rem 
nn  cr  til  Turonsborgar  saman  komenn.  Alexander  pave  gengr  vt  af 
þi  hærbærge,  sem  bann  sitr  i,  oc  framm  i  holl  uackora,  at  hano 
s  þole  æígbeþrong  of  mickla,  f>ann  tima  sem  ærkibyskupenn  kæmr  a 
hans  fund,  þi  at  hann  beyrer,  at  mikell  fiolðe  fylger  honum. 

Sem  Thomas  ærkibyskup  kæmr  firi  Alexandrum  pava,  tekr  berra 
parenn  bonum  harfila  bliftlegha.  En  af  þi  tekr  berra  pavenn  Thomase 
srkibyskupe   bæzt   oc  blifilegazt,  at  hann  haffie  veret  langan  tima 

ID  fúss  at  finna  hann,  æinkannlegha  fyri  (þa)  skylld  at  hana  haflte  af 
morghum  samiyndamnnne  beyrfia  marga  goþa  lute  sagía  af  honum. 
En  af  þi  at  œrkibyskiipenn  er  miok  f;irmófir  oc  af  longum  væghum 
lilkomenn,  þa  vil  hcrrii  pavcnn  vera  bonum  varkunnigr  þar  vm,  af 
þi  gæfr  haiiu  bonum  skiott  gott   orlof  at   fara   til   sins   berbergiss. 

is  Thomas  œrkibyskup  for  a  konungs  gaiB  til  herbergiss  skamt  ifra 
herra  pavans  holl.  Sem  þinget  tiefer  sfaðet  vm  nockora  daga,  gæfi: 
postolcgr  fafier  Alexander  pave  Thomase  ærkibyskupe  meðr  friöarkosse 
ok  sinne  bliðre  blæzan  oc  verfiulegre  vinatto  gott  orlof  til  heimfærfiar, 
ændrnyiaðum  afir  epter  Eerkibyskupsens  hœn  nockorum  BÍnnar  kirkio 

»  príuilcgiis.  £n  Biflan  vænder  hann  hæim  a  Tægh,  ok  færsk  honum 
haröla  væl,  þi  at  hano  kom  skiott  hæim,  ok  varð  bans  fœrð  meþ 
fnfie  oc  fagnaðe  margfallcgrar  sœmðar.  A  oðro  are  sinnar  vigslo, 
sem  bann  kæmr  bæim,  finnaz  þæir  Hæinrekr  konungr  skiott,  tekr 


sine  lateribus  esset,  considebant    Tanta  vero  fuit  sequentium  turma, 
ii  ut,  arcbipræsulo  ad  dominum  papam  ingrediente  palatium,  ipse  papa 
quasi  ex  necessitate,   ne   comprimeretur,  iu  quo  erat,    exiret  tbala- 
muni  ct  ingredcretur  palatium. 

Et  dominus  quidem  papa  archipræsulem  benigniasime  tunc 
Euscepit.  Et  eo  quidera  benignius,  quod  ex  malto  tempore  cupiens 
so  erat  eum  videre  et  iam  multa  bona  audierat  de  eo.  Et  ut  videba- 
tur  super  itinere  ei  compassus,  cito  dimisit  cum.  Et  arcbipræaul 
sic  recedens  in  arccm  rcgis,  quæ  prope  palatiura  erat,  hnspitio  se 
recepit.  Itaque  per  aliquot  dies  celebrato  concilio,  ad  archipræsu- 
lis  nostri  petitionem  nonnullis  ecdesiæ  suæ  privilegiis  renovatis,  vir 
ss  apostolicus  in  osculo  pacis  dimisit  eum  cum  benedictione  saa  ct  gra- 
tia.  Et  quidem  œquore  et  aere  faventibus,  in  Angliam  cito  cum 
gaadio  reversua  est,  secundo  iam  anno  consecr&tíonis  suæ.     Et  a 
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konangrenn  honnm  nu  sm  fyrr  miok  kœrlega  mcð  allre  blifio  oc 
Bosmð,  sem  andlegr  fator  a  af  sinum  syne  at  hafa. 


'A  þessuiQ  dagum  Taro  tvau  byBkupaaæte  i  Thoniass  ærkibysknpB- 
dóme  hofí^ingialaua,  Vigomensia  ok  Herefordensís,  fiœim  vnder  lok  í 
lifinum,  Bem  i  Vigorneusi  sæte  haföo  setit,  en  au&nim  af  Herefordensí 
sœte  til  Lunduna  sætis  fluttum.     Þessor  Herefordensis,  sem  nv  TaT 
Lundunaborgar   byakup   voröeun,    hæiter   Gillibert   eignarnafoei    en 
kænneDgamafne  Folioth.     Nu  sem  Hæiorekr  konungr  haífte  («íBSsa 
byskupstola,  sem  hofðingialauser  varo,  vm  nockora  stund  i  sino  TaUde„  ID 
f>a  er  bann  af  Thomaae  ærkíbyskupe  optlega  tingiamlega  apjintr, 
bæðe  með  blifium  bœnarorðumoc  miukleghum  aminningura,  at,midum 
ok  nockot  sva  mvne  anarplegarr,  sem  samCe,  meCr  bliöo  vi'úrbragðe, 
at  hann  sampycke,  at  klærkar  oc  kænnemænn  kiosæ  Be.r  byskupa 
efne  til  þessarra  tveggia  fyrr  næfodra  byakupsœta.    En  huer  sok  er  16 
til  hællt,  at  Hæinrekr  konungr  hellt  þerea  byskupatol'a  sva  lœnge  i 
sino  vallde,  þa  er  þessor  en  engen   onnur,   at  i  þæima  tima  spríngr 
vpp  váudr  vvande  aího^ingium  i  morghum  rikium  Uieðr  of  micklum 
framgang,  |ii  at  kouungar  hallda  nu,   sva  lœnge  8'em  þæim  likar,  i 
aino  vallde  þær  kirkior  oc  þaklauatraokbyskupsto'la,  aem  byskupar'  «0 
ok  aörer  hofBÍDgiar  ero  frafallner,  takande  unde\-  aek  alla  þa  tolla 
oc  tiunder  mefir  oðrum  gognum  oo  gœþum,  ej:  þæim  kirkium  eþa 
'  b'pstolar  Cd. 


regfi,   pro  more  et   debito,  tanquamj  patev  a  filio  in  omni  gaudio 
Buscipitur.  ii 

XV. 

De  oonaeeratione  episcoporum   VigornenBÍ»  et  Herefordientis. 
His  diebus  duæ  vacabaDt  sedra  epiacopales  in  provincía,  Vigor- 
nensis  videlicet  et  Herefordiensis,  príorís  sedis  pontifice  iam  mortuo, 
sed    altero    ab   Herefordiensi    ail  LoudoDÍensem  sedem  translato.  so 
Translatua  Gilbertua  vocatuB  erat  nomine  proprío,  cogDomento  Foliotb. 
Has  igitur  duaa  sedes  vacantea  cum  rez  aliquandiu  tenuisset,  a  novo' 
metropolitano  auo  sæpiua  est  couYentus,  nunc  rogatus,  nunc  monitus, 
interdum  et  acríter  Bed  amice  ccirreptus,  quod  in  sedibus  vacantibus 
clero  de  substituendis  pastoribus  Don  coDsentiret.     Moa  enim  profa-  S5 
nus  in  plurímis  iam  regnis  inoleTÍt,  quod  epi&copatus  Tacantes  et 
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UatistnuD  til  he;Ta,  sem  þæir  helldo  f>a  i  Bino  Tallde.  Ok  sem 
Erístr  se  du  útlœgr  Torfienn,  takaz  nu  toUar  aller  oc  tiundcr  þessarra 
bj'skupstola  af  konungs  monnum  oc  fara  meC  konungsens  skatte,  ok 
sva  færr  kirkiunnar  mundr  oc  hins  krosfesta  Kristz  fafterne,  at 
i  konungsens  mænn  draga  þat  i  konungsens  fehirSzlor,  þat  sama  kirk- 
iunnar  goðz.  er  væra  skylldi,  angrafira  manna  huggan  ok  fatœkra 
mauna  fœða. 

Sem  þætta  færr  sva  miok  langa  stund,  þa  huglœiSer  Thomas 
ærkibjskup  ok  sa,  at  æighe  hœfer,  at  sva  fare  længr  framm,   þi  at 

10  hann  væit  sino  vallde  ok  TÍgslo  til  heyra,  at  þihkar  Tuænior  af 
Teralldleghum  hofBÍDgium  mæðr  mikille  agirnd  fundnar  ok  vpp  a 
kirkiunnar  skafia  innlœiddar  næmez  me^r  allu  af.  Nu  af  þi  at  hann 
Bér,  huerso  mikenu  skaBa  er  bæilagre  kirkio  læiCer  allzkostar  af,  at 
hon  misse  þæirra,  er  henne  akylldo  með  rettre  reglo  stiorna,  þa  bað 

15  hann  konungenn  mœðr  hliðre  bœn,  þann  er  hann  ælskaSe  umfram 
alla  mænn,  oc  opt  miuklegba  aminte,  at  hann  gæfe  þessa  tTa  byskup- 
Btola,  sem  rettr  ok  regla  hæilagrar  kírkio  stændr  til.  En  stundum 
syndfl  hann  konungennm  diarflegba,  oc  sagðe,  buerao  mart  iHt  oc 
ahaglegt  er  al  sliko  kunne  koma  bæCe  i   stundleghum  lutum   oc 

30  andleghum,  ok  bue  oþarfr  aTOztr  er  af  sliko  þroaz.  Sua  varfi  Tm 
si&er  TÍft  œrkibyskupsens  marga  bliða  bœn,  at  konungrenn  iááCe,  at 
mæno  Tære  fil  byskupa  Talðer  ok  vigðer. 

Nu  þegar  sem  konungrenn  iaaSe  þæsso,  kiosa  korsbrœðr  af 
hoanimtue^a  þæssa  staft  ser  byskupa  æfne,  mænn  gofga  ok  goðum 

ss  siJtum  piydda.  Til  Vigomensem  setiBS  Tar  kosenn  nockorr  ungr 
maftr  at  alldro  æn  gamall  at  goðum  siðum,  Rogérus  at  nafne  son 


monasteria  reges  pro  voto  per  'annos  tenent.  Et  quasi  Christo  pro- 
scripto  applicantur  fisco  dos  Tiduœ  et  crucifizi  patrimonium,  calami- 
tosomm  refrigena  et  egenomm  subsidia. 

to  Hæc  arcbipræsul  recolens,  et  attendens  sui  esse  officii  talia  non 
■ustinere,  regem,  quem  super  hominem  diligebat,  nunc  rogabat, 
nunf;  monebat,  nt  sedes  diu  Tacant«3  ördinari  permitteret,  in  tem- 
poralibus  et  Bpirítualibus  quæ  inde  constabant  mala  non  tacens. 
Et  rex  tandem  ad  multam  arcbiprœsulis  instantiam  pontifices  fieri 

u  annuit. 

Et  ita  ad  duas  sedes  prænominatas  pontiíices  sunt  electi,  TÍrí 
certe  omni  Banctitate  perspicui.  Ad  Vigornensem  electus  eat  qui- 
dam  ætate  quidem  iuTenis,  sed   morum  graTÍtate   senex,   nomine 
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Robertz  milcels  mannz,  er  forðura  var  Glnvemensis  inrl  En  þo  at 
þæsse  Tnge  mafir  se  gofugr  niaör  nt  ætt,  Jia  er  liann  þo  gofgnre  nt 
goCum  siöuin,  þi  ut  Lans  ngæter  kraptar  stiga  umframm  stoit  kyn- 
færfte.  Sem  Iiann  var  mæflr  allra  samþycke  kosenn,  þœirm  sem 
kosDÍngrenn  til  heyröe,  þa  var  hannþisanest  vigör  af  Thomase  œrk-  s 
Íbyskopi.  Hann  var  iamnan  siðan  bæiSc  i  frifte  ok  ofriöe  lættr  oc 
lyficnn  Thomnse  œrkibyskupe  oc  buenn  at  taka  '  mæingerðer  n)cS 
bonum,  þi  at  honum  virfiez  þnt  vcra  mefl  ollu  sœmðarlaust  ok  sóma, 
at  neyta  þa  náíla,  er  hans  vigslufuðer  þoler  af  váucluui  monnum 
marghattaSar  skœmðer  oc  skaða.  lo 

Til  Hereforöensem  sœtiss  viger  Thomas  ærlcibyskup  þann  mann, 
er  Robert  af  Meledun  hæiter,  volldugan  skolamæistara,  huartucggia 
vœl  kunnanda  TcrallJlegar  ok  hælgar  ritningar,  ok  þo  var  hann  í 
sinum  lifnafie  micklo  agætare.  í'æssa  læresvæinu  var  hinn  i  skola, 
er  fyrr  var  vigftr.  Þessorr  hinn  micklc  mœistare  var  sva  i  lifnaflfi-  is 
nam  ck  i  visdomenum  sem  æinn  mikeliysantle  lampo  vm  knstnena, 
þi  at  hans  læresvœina  fiolBe  drcifðcz  viða  vm  veroHdcna  sem  glaðer 
gæialar  af  liosum  lampa.  I  þœssum  tvscim  virðuleghura  vigðum 
byskupum  ollum  siðum  sœmðcr  fuUnazt  fagrlegha  af  hiuum  (hæsta) 
'  tala  Cii  20 


Bogeros,  magni  viri  Boberti  qaondani  Glavorensis  (Glaaconensis) 
comitis  filius.  cuins  adhuc  virtus  insignior  sanguinis  generositatem 
superabat.  Cum  omninm,  ad  quos  id  spectabat,  voto  electus,  prí- 
musfuit,  qucmbeatus  Thomasarchipræsul  in  episcopum  Vigomensem 
consecravit.  Qui  postea  et  in  prosperis  et  in  advcrsis  ipsi  semper  as 
erat  obediens,  etiam  usquo  ad  damna,  usque  ad  prosciiptioncm  et 
perícula  multa,  turpo  iudicans,  ei  imperatore  in  castris,  miles  do- 
mi,  qunsi  inter  muliemm  colos  sen  calathos  puellarum,  balueomm 
et  angueDtomm  ateretur  fomentis, 

Alium  vero  in  Herefordensem  cpiscopum  consecravit  Roberfum  30 
nomine  cte  Meleduno,  sæcularium  ct  sacrarum  littcrarum  in  scholis 
magistnim  præclnrum,  ín  vita  ctiam  quam  in  scicntia  multo  mngis 
adhuc  præclariorem.  Cuius  et  iJle  sacerdos  mngnus  ptius  consecra- 
tus  in  scholis  discipulus  fuit.  Hic  quippe  doctor  magnus  tara  vita 
quam  ecientia  tanquam  luminare  mngnum  per  universnram  etcle-  tft 
siaium  orbem  erat  rutilans,  ct  discipulorum  multiíudínem  cruditam, 
tanquam  varíos  per  orbem  lucis  suæ  radios,  a  se  emittcns.  Et  ita 
ÍD  duobas  lus  pontificibus  consccratis,   omoi  sanctitato  conspicuis, 
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giiSo    hins  sæla  Thomas  ærkibyskups  fyrerætlan  ok  vile,  þi  at  hann 
haföc  tneð  ser  statt  ok  þess  hinn  hœsta  guA  bærlegha  hæfiet,  at  hann 
lægðe  enguQi  uttan  mackleglium  vigsluhæaudr  i  bofuð  mote  sinno 
samvizko,  meðon  haiin  være  ærkibyskup. 
A  Litlum  tima  beðan  fra  liðnum  kallar  Thomas  ærkibyskup  samail 

miok  marga  liysknpa  i  sino  œrkibyskupsdœme,  þi  at  hann  tíU  TÍgia 
œilt  verþulegt  mustero'  ,  er  HíDÍnreks  konunga  forfæflr  hoföu 

gera  iatct,  konungcnura  þat   sama   BÍalfum  vilianda  ok  viðrveranda. 
I  þœssarro   kirkio    builer   Hœinrekr   Ænglandz  konungr  i  dyrlegho 

'0  læge,  mikels  Iiáttar  maðr,  foSurfaðer  þessa  Hœinreks  konungs,  sa  er 
i  fyrsto  hóf  þetta  mustere.  A  þi  sama  are  vií  Vestmystr  i  Lundunum 
tækr  Thomas  œrkibyskup  upp  or  iorGu  líkama  bins  hœilagha 
Kdvarðar  konungs,  bíartan  oc  blæzaðan  af  fuilkomnum  rœinlæika,  er 
bann  bafíie  i  sino  life,  ok  saker  hans  verðlæika  margra  ok  mikels 

is  verðra  skipar  bann  bonum  i  þæino  somu  kirkio  millem  annarra 
hæibgia  doma,  Hæicreke  konuDge  þat  sama  vilianda  ok  sialfum 
Tiðveranda. 

Ok  cr  nu,  sem  ver  fyrr  sogðum,  verðulegs  konungs  ok  hœílaga 
œrkibyskups  œinn  hugr  oc  hiarta  i  guðe ',  rikcno  ok  rætto  raðe  meðr 

:o  klærkum   ok    kirkiunue  i  fullum  naðam  ok  friðe  samþyckiandum, 
■  aabent  Jítm  i  Cd.    *  hsii6c  Cil. 


bcítti  Thomæ  proposilnm  stetit  firmum  et  ab  altisamo  desideriom 
est  implctum.  Proposuerat  enim  et  altíssimo  supplicaverat,  ut 
nrcliiepiscopatus    sni    tempore    contra   conscientiam    suam    nemipi 

ii  prælet'quam  digno  consecrationis  prœsertim  manum  imponeret. 

Poit  modicum  vero  nrchiprœHul,  plerisque  comprovincialíbus 
episcopis  convocatis,  nobile  iliud  et  regale  monasterium  de  Radingea, 
iii  qiio  divœ  rccordationis  Ilenricus  quondam  Anglonim  rox,  secundi 
Henrici   regis  avus,   in  mausoleo  gloriose  quiescit,  et  ipse  fundator 

50  cxstitit,  míignifice  dedicavit,  rege  volente  sic  et  præsente.  £t 
codcm  quoque  anno  Londoiiiæ  apud  Westmunster  gloriosi  et  vere 
sancti  regis  Edwardi  corpus,  tanquam  clarum  admodum  et  pretiosum 
vos  perfectæ  contíncntiæ,  de  terræ  pulvere  extulit,  et  ob  multa  et 
præclara  regiæ  vitæ  merita   solemniter  quidem  et  sublimiter  ibidem 

ss  in  ecclesia  inter  sanctorum  corpora  coUocavit,  rege  itidem  volentð 
BÍc  et  præsente. 

Et  erat,  sicut  prælocuti  sumus,  illustrís  regis  et  sancti  ponti- 
fícis  cor  unum  et  onima  una  iu  Deo,  regno  pei  hoc  et  sacerdotio  in 
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sialfum  gufle  sva  geranda,  fiæím  er  friSemim  fagnar  oc  eleknnDe  víð 
maankynet  alldre  Iiaiiiar.  En  ha(r)mr  oc  sanDlegba  ofharmr,  þí  at 
œcki  er  meðr  monminum  miok  langœtt  oc  æcki  lenge  Tœl  Teranda, 
bœlldr  er  epter  liins  TÍsa  orCum,  þes3  er  ava  e^er,  at  aller  luter 
ero  timaleger  oc  sinum  timum  ander  himne  um  liða.  Time  gráts  ■  s 
ok  látre,  time  ælsko  ok  hatrs,  time  friðar  oc  time  bardaga.  Aller 
later  hafa  tima.  Mikel  nofn  oc  sœtt  samþfcke  stiks  koÐuogs  oc 
þiliks  œrkibyakups.  Oc  mœfir  sonnT  nr  at  segia,  þa  œr  œigi  auð- 
Tællt  i  nockora  oðru  lande  at  £nna  slikan  konung  oc  þilikan  ærki- 
byskup  oc  STa  mickla  TÍnatto  millem  aua  mikella  oc  Tolldugra.  lo 

Miket  ÐC  soett  samþycke  er  nr  mÍUem  þessarra  tTæggia  hofltii^ia, 
en  oflitenn  tima  hælltz,  þí  at  skamter-atbifia,  at  sundrlynde  slœckuer 
þæirra  samlynde  af  þæss  aœggian,  sem  OTÍn  er  elskunnar  oc  friSarens 
fullr  fíande.    Firi   þænna   hina   forna  fianda  allz  mannkyns  STÍkara 
er  þætta  bit  mickla  oc  bit  ælskulegha  samlynde  sHott  liotlegha  leyst  is 
millem  Hæinreks  konungs  oc  Thomas    ærkibyskups.     En  þo  verðr 
þetta  auSroTÍss  um  sifier,  en  fíandenn  hugSe  oc  hann  TÍllde  at  Tære, 
þi  at  &iðr  meSr  goðu  samþycke  rarð  micklo  fastare  millem  lærSra 
manna  oc  lEeÍkmanna  þann  tima,  sem  Thomas  serkibyskup  Tann  mæðr 
sinum  dauða  under  kirkiuna  oll  þau  mal,  sem  honum  oc  Hœinreke  90 
koDunge  kom  sundrlynde  af.     Ok  af  þi  rar  þætta  sundrlynde  meðr 
nockoro  mote  STa  nauS^Iegt  sem  nytsamleght. 
>  gritis  Cd. 


Bumma  pace  et  tranqtiillitate  concurreQtibus,  Deo  pacis  et  dilectio- 
nis  sic  agente.  Sed  proh  dolor,  et  vere  dolor!  Nihil  in  humanis 
diutumum,  nihil  permanens,  sed  iuxta  sapientis  dictnm:  Omnlatem-  S5 
pus  habent,  et  suis  spatiis  transeunt  omnia  sub  cœlo.  Tempus  flendi 
et  tempus  ridendi,  tempua  dilectionis  et  tempus  odii,  tempus  pacis 
et  tempus  belli.  Omnia  tempns  habent.  Hagna  certe  noniina  et  c&ra 
fœdera  tonti  regis  et  tanti  poatificis.  BeTera  tantum  regem  et  tan- 
tum  pontificem  in  alio  mundi  regno  inTeniri  aimul  diffícile  esset,  et  so 
tantam  inter  tantos  concordiam. 

Grandis  quidem  concordia,  sed  brcTÍs  hora.     Id  brevi  qoippe 
eztrema  concordiæ  disaeasio  occupat.    Kec  per  alium  qoam  per  to- 
tius  pacis  et  dilectionis  inimicum  misere  et  infeliciter  iatud  tantum 
et  tam  finnum  concordiæ  Tincnlum  diasolutom,  ad  regni  et  sacer-  ss 
dotii  unitatem  solidandam  tam  necessarium. 
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Nv  Bem  hinn  fome  fiande,  hinn  meste  mannanna  Tvin,  sa  sra 
sœtt  oc  sœroilegt  saœþycke  millem  Hæinreka  konnnga  oc  Thomas 
œrkibyskups,  þa  auuundar  hann  þat  hinn  vánde,  j»i  at  hann  þickea 
*  þat  skilia  af  ava  micklum  manne,  sem  Thomas  ærkibyakup  er  i 
kristne  gnfis,  at  kirkia  i  Ænglande  man  af  honum  mikelegha 
gofgaz.  En  til  þœss  at  þat  verþe  eighe,  oc  at  landzfolket  fagne  æige 
lœní^T  i  sliknm  friöe  meö  sva  sœtu  samþycke,  þa  kastar  hann  sino 
w.aruga  illgræse  i  guös  akr,  þat  er  udœmilegt  oc  bolvaö  sundrlynde, 

10  er  hann  sender  i  landet,  mefi  bverio  er  hann  niU  niör  briota  þat 
œlskulega  samþycke,  sem  her  til  hefer  meíS  micklnm  bloma  Bta*el 
niillem  Hœinreks  konungs  oc  Thomas  ærkibyskups.  Ok  mæfir  þœimá 
hættö  £ær  hann  ser  hinn  vande  sundrlyndias  sáö  i  fyrstunne  millem 
koQungsens  oc  ærkibyskupsens,  þat  er  hann  vœner,  sem  vera  man, 

is  at  margt  annat  oþarft  mvDde  ai  groa.  þo  at  upphafet  msge  æighe 
oúok  mikit  synaz. 

Mæftr  þi  at  Thomas  ærkibyskup  ok  allz  Ænglandz  prímas  þickez 
híifa  noga  byröe,  er  byskuplegre  tign  til  heyrer  oc  þi  vallde,  er  hann 
hælldr   aí  kirkiunnar   halvo,    þa   sendcr   hann   mænn   til  Heeinreka 

sa  konungs  oc  bað  hann  kiosa  ser  canceler,  þi  at  haun  þickiz  þi  si&r 
tvadm  volldum  vinnaz,  at  hann  kœnner  sck  varla  æino  nœgiaz. 
Þ«ssor  cr  su  hin  fyrsta  sundrlyndis  sok,  sem  fíandenn  saafie  millem 
konungs  Hœinreks  oc  Thomas  ærkibyskups,  þi  at  sva  varS  sem 
hann  villde,  at  konnngrenn  stygfiez  viör  þætta,  reisande  sinn  hngb 

13  þegar  mote  œrkibysknpe.  En  þessor  var  onnur  sok  til  þæirra  askiln- 
afiar,  at  konungsens  mænn  kroföu  mefir  mikiUe  freko  af  folke  mikeon 
fiftrhit  nm  allt  ÆDgtand  af  minna  hnse  oc  mæira,  þann  sem  foUcet 


tlualitef  inter  regen    et  archiepiacopum  tUaientió  orta  eat. 

ío        Videns  igitnr  hostis  antiquus  tantum  virum  eccleaiœ  Dei  plurimnm 

profutnmm,  invidit,  et  ne  sperata  pace  terra  diutins  fraeretnr,  zizania 

SQperseminavit,  quœ  frnctum  veteria  amicitiæ  regis  et  pontificis  suf- 

focarent    Et  inde  seminarinm  sumpsit 

Nam    cnm  prímas  onere  pastoralís  curœ  premeretnr,   mittens 

u  regem  rogavit  cancellaríum  sibi  providere,  quia  ipse  vix  ani,  nedum 

dnobus  ofGciis  poterat  sulBcere.     Secundam  vero  cansam  irœ  dedit 

Nam  publicæ  potestatis  ministri  per  regionem  anglicanam  de  con- 
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lagfle  framm,  til  fisess  at  latidet  væri  -væl  friBat  06  frælst  íiri  ráns- 
monnum  oc  hervikengum.  En  þenna  saraa  fiarlut  viU  Hæinrekr 
konuDgr  anua  i  BÍnn  visaeyre,  oc  lœtr  krefia  meðr  mikelle  fræko 
sem  aunarra  sinna  inngiallda.  Her  i  mote  mæler  Thomas  ærkibyskup, 
eeger  œigi  heyra  at  heimta  þenna  fiarlut  sem  konungs  visaejre  eþa  5 
með  freko  epter  fara,  þar  sem  þctta  cr  ænge  íont  skyllda,  nema 
konungsens  alagli  a  folket,  oc  hans  manna  atkvæfie,  hue '  miket  er 
greiöa  skyllde. 

Hit  þriAia  efne  fínnr  hinn  forne  fiande  morghum   monnum  til 
mikella  onafia,  er  konungenum  oc  Thomase  ærkibyskupe  snerez  til  i» 
of  mikels  snndrlyndiss.     Sva  bar  til,  at  nockorer  klærkar,  þæir  er 
diofulsens  Terkrekar  mego  hælldr  hæita  en  klærkar,  þo  at  þæir  bære 
klærka  nofn  oc  bvnat,  þi  at  þæir  fylla  oc  fullgera  fiandans  vilia,  oc  af 
þi  at  þæir  ero  af  sialfra  sinna  vandum    verkum    oc  uheyrileghum 
illgerþum  rœgðer,   af  soknarmonnum  rekner  ok  i  bondum  halldner.  is 
MiIIem   þæirra   var    æinn    prestr,   sa  er  af  manndrápum   var   miok 
ufrœgr  oc  af  þi  rtegðraffrændumhinsdauða.    Hann  er  af  soknarum' 
tekenn,   ca   fyri   eaker   virðingar  vigslo  hans,  þa  er  bann  sændr  til 
byskups  af  Sarisber.    Eonungsens  iu-ítisar  meö  frændum  oc  felagum 
hins  dauða  fylgðo  oc  flutto,  slikt  er  þæir   matto,  þann   vesla    prest,  lo 
rópa  huat  er  þæir  mæga,  oc  helldr  biðia  hyskupenn  gera  þœim  rett 
'  hui  Cd.    •  BokÐararom  Cd. 

snetadine  sibi  ds  singulia  Hidis,  ut  verbis  comprovincialium   utar, 
pecuniam  colligunt,  tanquam  laboria  mercedcm,  quem  tuitioni  patrite 
impendunt.    Quam  pecuniam  tamen  rex  tanquam  reditum  nitebatur 
ÍÐ  fiscum  redigere.      Obstitit  primas,  dicens  ne  oporteret  pro  reditu  si 
computari,  quod  suo  et  aliorum  arbitrio  daretur. 

Sed  et  tertium  fuit,  quod  iram  regis  accendit.  Contigit  ut  qui- 
dam  operarii  diaboli,  nomine  dumtaxat  clerici,  sed  de  sorte  Satanæ, 
de  maleficiis  accusati,  capti  tenerentur  in  vinculis.  Inter  quos  sa- 
cerdoa  unus  erat  de  homicidio  iufamis  et  accusatus  a  propinquis  so 
defuncti.  Iste  ob  privilegium  onlinis  ad  diœcesanum  episcopum 
Saresbcricnsem  captus  dirigitur,  regis  oíficialibus  et  propinquis  de- 
functi  accusantibus,  et  acriter  instantibus,  ut  episcopus  cxbiberet 
iastítiam.  Sed  sacerdote  constanter  inficiante,  cum  non  possct  su- 
per  homicidio  per  accusatores  convinci,  cíinonica  Índicitur  purgatio  35 
accusato.  Sed  eo  in  purgatione  dcficiente,  míttit  episcopus  ad  ar- 
chipræsulem  de  iure  consulens,  et  ut  in  exequenda  pœna  procederet 
securius.     Archipræsul  veio  consultus  mandavit,  ut  omni  privatus 
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af  honnm.  Ed  prestrenn  sjniar,  ok  varCe  sina  Bok,  slikt  sem  hann 
gat  Nu  sem  haun  œa  æighe  af  asokaarmonnum  sigra&r  nerf>a, 
Bva  at  hann  gange  viSr  verkino,  þa  byfir  byskupeno,  at  haan  ræinse 
sek  mear  loglegrc  vndanfcKrsÍo,  En  er  hann  fær  œigi  vndan  fœrsz, 
i  þi  sender  byskupeiin  bann  prestenn  til  Tbomaa  ærkibyskups,  þi  at 
hann  viU  hans  rááfi  við  hnfa,  ok  af  honum  heyra,  hvat  er  loglegazt 
vére,  at  hann  mættc  þi  orugglegar  framm  fara  i  heguing  viö  hann 
prestenn.  En  er  Thomase  ærkibyskupe  er  þætta  mal  mœíir  bjsknps- 
ens  bræfe  birt,  þa  björ  hann  þat  fyrst,  at  prestenn  skyllde  olk 

10  sÍDoar  kirkio  góðs  af  sætia,  oc  allan  vægh  oc  kirkiolegt  valld  skyllde 
af  honum  taka,  hær  mæfir  skyllde  bann  i  munklife  gera  ævenlegha 
i&ran  hins  harðazta  lifuaðar,  iamnlegha  til  dauðadagbs  inne  byrgðr. 
Na  sem  klærkarner  varo  þessa  iæið  rœgðer  eþa  at  illgerðum  Btadder, 
eþa   faheyrðum    vfrægðum    kunner  oc  sanner  oc  at  male  fallner,  þa 

is  varo  þæir  utan  limalat  eþa  nockor  mæiz\  sva  af  lande  brott  rækner 
mæðr  raðe  Thomaa  ærkibyskups  epter  fomum  decretanna  logleghnm 
setningum,  pinunne  barfinaðre  oc  œinkaðre  epter  glœpanna  miktleika 
oc  tiUkylIdan,  epter  virðing  oc  vigslo  misgerandanB,  atvikum  oc 
hstte  misverkans. 

10  Þi   er  æighe   gleymanda,   at  Pbilippus   nackorr   korsbroðer   af 

Brois  hefer  firismat  konungsens  rétt  oc  stiorn  meör  nockomm  brigí- 
samleghum  mæiomœlum.  .  Þat  mislikar  konnngenum  harðla  niok, 
ok  fyri  þi  harAnar  hann  nu  i  sinum  bugh  oc  hiarta,  æigbe  at  æins  mote 
honum  korsbroðurenumj  nema  iamnvæl  mote  ollum  klærkdomenum. 


15  ecclesiastico  bcneðcio  exauctoraretnr,  et  in  monasterío  ad  agendam 
perpetuam  vitæ  dislrictissimæ  pœnitentiam  perpetno  recIuderetuT' 
£t  quidem  clerici  in  hunc  modum  super  maleficiis  accusati  et  con- 
victi,  vel  deprebensi  vel  infames  et  in  purgatiune  adiudicata  defici- 
eiit«3,  absque  omni  mutilatione  vel  deformatione  membromm  ez  de- 

so  creto  arcbipræsulis,  prístinia  authenticorum  canonum  sanctionibus 
roborato,  per  pruvinciam  percellebantur,  pœna  tamen  exaBperata  vel 
emollita  pro  qualitate  flagitii,  pro  gradu  etiam  et  ordine  dehnquea- 
tis,  et  modo  et  causa  delinqueudi. 

Ulud  etiam  minime  prætereundum,  quod  circa  idem  tempus  Fhilipptis 

5S  qnidam  de  Broia  canonicus  iustitias  regis  probrosis  quibuadam  contu- 
meliis  aSecerat.  Propter  quod  rez  non  solum  adfersus  ipsum,  sed  potius 
aÍTersus  totum  regni  clemm  exasperatns  tidebatur.  Solet  quippe  moz 
iii  totam  officii  professioaem  conferrí,  si  quid  forte  turpiter  vel  enor- 
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Er  oc  Tandr  Tane  til  f>es9  at  vfta  alla  xaa ',  baerso  sem  tíS  Tæit,  ef 
af  noctorum  verör  brotlegha  talat.  En  er  þetta  er  kært  fyri  Thoœase 
œrkibyskupe,  þa  er  hann  klærkrenn  til  kalIaSr  ok  heyrör,  en  eiSan 
bægndr  oc  hirtr  Tmframm  háátt  illmœlisens,  at  konungsens  ræiöa 
mynde  þi  aufivællegarrmiiikaz.  Opinberlegha  var  hann  meðr  vondum  s 
vœl  buBstrokenn,  oc  vm  nockor  ár  af  ollum  sœmBum  sœttr  oc  BÍno 
œmbætte  af  flettr  oc  þi  beneficio,  sem  hann  hellt  i  þi  konungsrike. 
En  er  konnngenum  myndi  æigi  enn  at  gætaz,  þa  synez  bta  sem 
hann  TÍle  belldr  enn  sakaða  klævk  til  nockorrar  pino  bæiBaz.  oo  vile  þo 
œigi  opinberlega  Tpp  bcra,  þi  at  hann  huglæiSer  erkibyskupsens  log-  lo 
samlegha  stafifosto,  oc  at  honum  man  huerga  mega  af  rettum  Tœgh  TÍkía. 
Þrongez  nu  af  þesso  ollu  iamsaman  konnngsens  hugr  ok  hia(r)ta, 
þrongez  oc  erkibyskupsens  hTgroc  hiarta.  Konungrenn  elskaöe,  sem 
syndez,  sins  folks  frlB,  scm  erkib^'skupenn  sinna  lœrGra  manna  frælse 
oc  griö.  En  nu  af  þi  at  Hæinrekr  konungr  heyrer  þilikra  klærka  15 
illgerCer,  er  enn  sannara  mego  krunaðra  diofla  heite  bera,  bucrge 
ninkaz  fyri  þess  hattar  hegningar,  nema  hælldr  huerTÍtna  dagh  fra 
dege  vaxa  oc  versna,  þa  kalluu  bann  þisa  nest  Thomas  œrkibyskup 
meðr  oðrum  byskupum  klærkum  oc  kænnemonnnm  rikessens  saman 
i  Luudunum  tíA  Vestmystr.  90 

•  ef  til/.  Cd. 


miter  ab  aliquibns  de  professione  admittitur.  Veram  querels  ad 
archiprœsulem  delata,  citatus  clerícus  etiam  anpra  modnm  delicti, 
ot  yel  sic  facilius  qniesceret  regis  indignatio,  est  punitus.  Publice 
scilicet  virgaruro  disciplínæ  adiudícatus,  et  per  annoa  aliquos  ab 
omni  ofGdo  et  ecclesiastico  beneficio,  quod  in  regoo  habebat,   bus-  ð& 


Verum  cnm  regi  non  Bufficeret  boc,  Tidebatnr  rez  potins  renm 
clericDm  ad  aliqnam  pcanam  corporalem  deposcera,  sed  Terebatur 
faoc  ezprimere,  iam  adTertens  archipræsulis  rigorem  non  posse  flecti 
ad  hoc.  Arciabatur  itaque  rei,  arctabatur  et  por.tifei.  Rei  etenim  so 
popati  Bui  pacem,  sicut  archipræsul  clerí  buí  zelans  libertatem,  aa- 
diens  per  huiusmodi  castígationes  talium  clericomm,  immo  Teríus 
coronatonim  dæmonnm,  fl^tia  non  reprími,  sed  potins  in  dies  per  reg- 
num  deteríuB  fierí,  archipræsulem  et  episcopos  et  reliquum  regai 
clemm  LoadoDÍie  apud  Westmunster  convocat.  gt 
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Sn  sem  Tbomas  ærkibjsknp,  byskap&r,  abotar  me5r  klœiicnm 
oc  korabrœfirum,  komft  til  LimdnDa  epter  konimgsenB  boðskap  &t 
nefbdum  tima,  var  Hfeinrekr  koniu^  þar  komenÐ  meOr  íarlum  oc 
i  banmnm,  mefir  Talldzmonnnm  oc  afirum  sinnm  8cem6armonnum.  Ok 
^inge  setto  oe  samtals  Bokenne  Tppsagltre,  kræfr  konungrenn  þegar 
miok  akaflegha,  at  klnrkar  þæir  sem  i  sva  micklum  glœpum  rir&e 
grípaer,  eem  ver  fyrr  gitnm,  eþa  i  asoknnm  sigrafler.  se  sinnm  soknar- 
monnum  i  hændr  fengoer,  seger  þa  litils  TÍrAa  Tigstotion,  sem  œigi 

10  ero  skamfyUeger  sakar  sinnar  virCingar  ok  Tigslo  at  hallda  einar 
hæadr  af  sva  micklnm  glœpum.  Seger  hann  ok  þa  þi  Terre  Tera  i 
sinuin  glœpnm  ok  grímmare,  sem  þœir  ero  af  virBiagrm  Tigslunaar 
aðram  mœtare  ok  Bgsetare,  ok  af  þi  rera  þeeim  mvn  harfiare  hirtíng 
h^nande,   sem  þæir  ero  i  Terknnum  verre  oc  uvarare  en  aSrer,  ef 

it  þæir  Terða  i  sinum  glœpum  gripner.  Nu  af  þi  at  konungrenn  Tar 
nockorra  sinna  manoa  raSe  stjrktr  oc  stnddr,  þœirra  Bem  Bek  sogSuz 
bvartTeggí  logen  Tæl  TÍta  kirkiunnar  oc  landzens,  þa  bæifiez  baaa 
berlega  mefir  hinne  mestn  akæífi,  at  þiliker  klærkar  Be  hans  monnum 
i  hændr  úengner  sva  skiott,  sem  þœir  Toru  kUerkdomenom  af  Bagfier, 

»  sem  þæir  sogfiu  logen  til  standa.  Þar  af  segia  þesser  Tera  optlegha 
in  canone  af  þilikum  Bya  rítað :  Se  hann  sælldr  curíe.  Þætta  likar 
konuogennm,  þi  at  konungsens  klœrkar,  þæir  sem  TÍeer  synaz,  eegia 
Blikt  ok  af  konungsens  halvo  &anim  flutto,  at  þiliker  iUgerfiaklærkar 


i&  Ðe  allegatiane  regia  et  reaponti»  pontijtcit. 

Rex  itaqoe,  cansa  rocationis  ezposita,  moz  instanter  exigit,  nt 
deprehensi  Tel  couTÍcti  cleríci  in  tam  enormibus  ðagitiis  exponan* 
tnr  suis  lictoríbus,  eccleaiæ  prnsidio  destituti,  adiiciens  ad  nocen- 
dam  fore  promptiores,  nisi  post  pœnam  spirítualem  corporali  poen» 

)o  subdantnr,  et  parum  cnrare  de  ordinis  amissione,  qui  contempla- 
tione  ordinis  a  tam  enormibus  manus  continere  non  Terentnr;  et 
tanto  deteríores  esse  in  acelere,  quanto  snnt  cœteris  ordinis  prífi- 
legio  dignioren,  unde  et  seTeríoríbus  coercendi  TÍndictÍB,  quando  re* 
perínntar  ín  scelere.     Hoc  ergo  rez,   quomndam  fretus  consilio, 

is  utríitsque  inría  ae  habere  perítiam  ostentantium,  instantÍBSime  postn- 
lat,  Qt  tales  mcs  snbmoti  a  clero  cariæ  tradantur,  qnod  oon  solum 
ios  bomanum,  seð  et  ipeios  dÍTÍni  iuiis  suixit  aactorítaB.     Unde  et 
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se  meflr  œngo  mote  i  mvnklife  eþa  ntlœgflær  relcantle,  nema  hælldr 
segia  þœir,  ai  eptor  lofjlegum  rcttjndum  se  fiiliker  cujie  i  bændr 
fááiide,  en  þat  vera  at  fu  þa  curie '  at  selia  þilika  klærka  veralld- 
leghum  domara  til  pinsla. 

Ok  af  |>i  at  konutigi'enn  hælldr  a  þesso  miok  forlegha  mæðr  s 
sinna  manna  fylge  ok  frammfluíningc,  i>æiiTa  er  sva  segia  satt  vera, 
þa  hevet"  Thomas  Ecrkibyskup  rááfl  oc  rœþur  meþ  fyrr  næfnduni 
Binum  uisdomsmonnum.  Oc  somöo  rá&c  oc  sætto,  sem  TLomas  ærki- 
hysknp  hefet  morgu  sonnu  svarafl  konungenum  meör  fognim  flutuinge, 
kirkiunne  oc  bænnar  klærkum  til  frifiar  oc  frælsis,  symmde  honum  lo 
fotnra  fæflra  reglulegan  tctt  oc  skipan,  en  ecke  viiinz  at,  þa  hiílr 
bann  konungenn  at  lyktum  siniiat  rœðu  mefir  nllro  gó&fyse  opinbet- 
legba  ok  bliflJeglia,  at  konunglegt  valld  ok  milldo  læiBe  œigo  nyia 
bœgning  inn  i  sitt  rike  vpp  a  kirkior  Eristzok  æiakannlegba  Kristz 
drottens  lut,  klærkn  ok  kænnemæun,  mote  hæiiagra  fa'ðra  setningum  is 
ok  kirkiunnnr  loglegbum  rcttyndum.  Ok  þæssa  sama  hi*r  TLomas 
Ktkibfskup  Hæinrek  konung  opllega  fyri  kirkiuQno  ok  klærkdomen- 
om  linlegba  oc  litillutloga.  En  er  h^inn  vimr  æcko  meflr  sinne 
au&miukre  bœn,  seger  bnnn  sva  œige  sek  Bkalo  þola,  sein  hana  ma 
oc  meþ  ængo  mote  þola,  at  lœikmænu  dœme  klæika.  so 

»  er  Hlf.  Cd.    '  iuevet  Cd. 


de  talibus  Bœpo   rcperitnr  in  canone:  Tradatwr  cnriie.     Undo  et 
qui  pro  rege  ob  regium  favorem  vidobantut    scicnter  edocti,  nlle- 
gabant  tales  nequnquam  exsilio  vel  monnsterio,  sed,  ranonibus  san- 
cientibns  sic,  potius  tradendos  curíæ,  et  hoc  esse  tiadi  cuiiæ,  iudici  n 
Tidelicet  sœculari  tradi  puniendos. 

Verum  tege  et  suis  sic  nllegantibus,  archipræsul,  nna  cum  ptovin- 
cÍalibQS  episcopis  et  cum  præfutis  cruditis  suis  libratð  consilio,  cnm 
plurimnm  et  ipse  pro  cleii  libei'tate  sGcundum  antiquorum  patrum 
canonicam  institutionem  luculenter  satis  et  probabiJiter  respondisset,  iu  30 
fine  sennonia  cura  omni  devotione  rcginm  obsecrabat  clementiam,  ne 
flub  novo  regeChristo,  et  sub  nova  Chrisli  lege,  iu  nova  et  peculiari 
ÐomÍQÍ  Eorte  contra  sanctorum  patrum  instituta  novam  per  regnum 
Buum  induceret  coercitionem.  Et  hoc  quidem  pro  se  et  pro  regni 
Bui  stabilitate  obsecrabat  humiliter  et  frequenter,  crebro  interad-  ss 
iicieus  se  hoc  síc  nec  debere  Bustinere  nec  posse. 
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Nu  sem  konungrenn  vikr  ser  a  ænga  lund  viBr  erkibyslcupsons 
BTa  bliBa  bœn,  rema  stirfinar  i  hugh  ok  sturlaz  i  hiarta  œ  þi  mæirr, 
Bem  hann  ser  Thomas  ærkibyskupoc  aflra  byskupa  stauda  inote  ser, 
i  þi  &t  haun  ællar  þa  sva.  stabuga,  Eem  hann  ser  þa  samhuga,  af  þi 
spjrr  hann  þegar  byskupana,  ef  þæir  ?i!e  hallda  sina  foma  konung- 
lega  vana,  «Þi  at  þæir  hafa  verit  vœl  varövæitter  af  ollum  byskupum 
i  landeno  vm  tima  niins  foCurfuSur  oc  her  til,  ok  af  þi  eiga  þæír 
sigi   a  varum  tima  afvirSBZ    eþa  niðr  læg^iaz,    helldr  æiga  þeir 

10  h&lldaz  ok  Tarðvæitaz."  Mote  þesso  suarar  erkibjskup  sva,  tekno 
raaSe  n&r  með  sinum  brceSrum  bjskupunum,  seger  sck  ok  sina  brœðr 
bysknpana  varðvæita  vilia  þa  hæilum  rettc  ok  reglo  sinnar  vigslo.  Þetta 
sama  seger  ok  sérhucrr  byskupanno,  sem  þœir  varo  af  konungenum 
spurfier.     En  er  byskup  Hylarius  Cycestrensis   heyrer  konungenn  af 

is  þcsso  orflo  storleglia  miok  styggiaz,  skiptcr  hann  orðeno  oc  vmvænder, 
erkibyskupenum  ok  aðrum  byskupum  ecke  aðr  at  spurðura,  seger 
sek  koQunglega  vana  vilia  meðr  goðre  tru  væl  ballda  ok  varðvæita. 
Ok  fyri  goðu  gerðe  hann,  Bcm  ættaz  nia,  þi  at  vera  konn,  at  hann 
true  sek  sva  æiga  at  gera.    £nn  minkaz  ecke  viflr  slikt  konnngsens 

ifl  ræiðe,  nema  hælldr  gcfr  hann  byskupeaum  horð  orfl,  uiiskis  virðatide 
hans  framleype,  nema  fyrismaande  haus  Bkiotræðe. 


Ðo  exactieite  regiarum  consnettiiiinum. 
Temm  rez  nihit  motus  ad  hoc,  scd  eo  amplins  commotus,  qnod 

B  cemeret  archipræsulem  ct  cpiscopos  advcrsus  ipsum,  ut  reputahat, 
Qnanimes  bíc  et  constantes,  sciscitabatur  moz,  an  coosuetudinea 
suas  regias  forent  observaturi,  replicans  iIlaB  tempore  avi  sui  ab 
archiepiscopis  ct  episcopis  privatis  et  privilegiatis  observatas,  non 
oportere  Buo  tempore  tristi  iudicio  damnari,     Ad  quod  archipræaul, 

10  prœhabito  cum  fratribus  suis  consilio,  ropondit  illos  se  et  fratres 
suos  oliser^'aturos  aalvo  ordine  suo.  Et  id  ipsum  etiam  ex  ordine 
responderunt  pnuti&ces  singulntim  singuli  per  se  a  rego  interrogati. 
Unus  antcm,  Hilarius  scilicct  Cícestrensis  episcopus,  nudiens  ob  hanc 
omnium  vocem  regem  magis  exncerbatum,  archiprœsule  et  coepisco- 

»  pÍ3  inconsultis.  mutavit  verbum,  diccns  se  regias  constitutiones  ob. 
Eervalumm  bona  fide.  Et  profecto  pro  bono,  ut  reor,  ut  regis 
VÍdelicct  sednrct  nnimum.  Scd  rcx  nihil  mitigatus  ob  id,  et  ípsum 
quibusdom  affectum  contumeliis  sprevit. 
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En  þiaa  nest  snjz  Hæinrebr  konungr  til  Tbomas  ærkibysbips  oc 
annam  bjBkupa,  er  við  varo,  sem  baiin  beyrerallraf>æirra  andsror, 
Beger  þa  hafa  skipat  mote  ser  fasta  fylkeng,  ok  æitr  oc  nmsater  þi 
orfieno  i  vera  viör  sek,  eem  þæir  logflu  vifi,  þa  er  [)œir  sogftuz  bans 
Tana  vilia  ballda,  oc-f>œir  sogflu  sva  hæille  vigslu  EÍnne.  AF  þi  ^ 
faniðez  bann  nv,  at  vttiin  alla  viflrlogv  sege  þæir  8?k  konunglega 
vana  vilia  væl  varflvæita,  1«  oifleno  brottkaatitSo  hœille  vigslo  sinne, 
Mote  þesso  svarar  Thomas  ærkibyskup  sva,  seger,  at  trulæika  bava 
þœir  honum  svaret,  en  þat  er  lif  oc  limo  oc  veraltdlega  virðeng 
beille  BÍnne  vigalo,  seger,  at  i  f>i  orfleno,  er  þæir  soru  honum  at  lo 
baUdaveraIld(I)eg&virfleng,  mego  konungleger  vanarvæt  vnder  skiliaz. 
En  seger  sek  oc  þa  meC  engo  mote  meþ  aufirum  hEÓtte  skylldanda  til 
þæirra  varflvæizlo,  nema  sva  sem  þæir  hoíflu  fyrr  evaret. 

Sem  miok  lifir  degenum,  eo  byskuparner  vilia  œige  kasta  brott 
orfieuo  heille  vigslo  Binne,  hlœypr  konungrenn  vpp  meflr  mikille  stjgfl  it 
ok  reifle,  þi  at  hann  var  allan  dag  angraSr',  gengr  þegar  vt  af 
hollenne,  a  engan  oc  œige  bjskupana  hæilsande,  eige  gæfr  oc  nackorr 
honum  af  bysknpuDUCi  eina  blæzan.  Thomas  erkibyskup,  er  mefir 
byBkupunum  var  allan  dag  sngraflr  af  konungenum  oc  hans  monnum, 
gengr  oc  brott  oc  hæim  til  herbergiss.  Sem  byskupamer  ganga  so 
brott,  tekr  Thomas  œrkibyskup  fast  byskup  Hylarium  Gyceatrensem 
vm  þat,  at  bann  dirífiez  at  venda  vm,  sem  bonum  likaðe,  þæim 
'  udraderet  í  Cd. 


Et  ad  arcbiprœsulem  et  episcopos  se  convertens  rex,  omoinm 
Bcilicet  una  et  eadem  voce  audita,  dícebat  aciem  contra  se  fírmatam, 
.  et  venenum  verbo  illi  inesse  et  captiosum  esse,  salvo  ordine  suo.  ss 
Unde  pétebat,  ut  abaolute  et  absque  adiectione  regias  consuetudi- 
ses  pe  observaturos  compromitterent.  Archipræsul  respondit  ad  hoc, 
quod  fidelitatem  ei  iuraverant,  vitam  scilicet,  membrum  et  hono- 
rem  terrenom.  salvo  ordine  suo,  et  guod  in  honore  terreno  regiœ 
coDsuetudÍnes  fuissent  comprebensæ.  Et  ad  earum  ohservationem  so 
se  minime  in  alia  foima  obligataros,  nisi  in  qua  príus  iuraverant. 

Cum  vero  multum  inclinata  esset  iam  dies,  tota  die  rex  vexa- 
ttið,    insalutatis   pontiðcibns,  in  ira  et  indignatione  multa,    snbito 
recedi't-  ab  aula.     Faríter  et  pontificeð  tota  die  vexati  recedunt, 
et  in    hospitia    se   recipiunt.      In    recessu    vero   episcopua,   qaem  S6 
fiupra  diximus,  ab  archipræsule  acriter  est  obiurgatus,  quod  et  se 
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orBQio,   er  þœir  bðflln  neCr  ser   statt,  hverso  ^œir  TÍllde  at  orfie 
kretA,  ser  oc  sinum  brceSrum  byskupunum  ecke  at  spnrflam. 

Vm  œœi^enenn  epter  kallar  Ilœinrekr  kooungr  nptr  ok  under 
Eek  tekr  kastala  konniigdoinsens,   meðr  eiguum  oc  afirum  sœmðum, 

i  jiann  er  Thomas  œrkibjskup  hafðe  af  honnm  halldet  fra  þeeim  tíma 
i  sino  vallde,  sem  hann  gerflez  konungsens  canceler.  Ok  a  engan  bæilsar 
konungrenn.  Af  engum  byskupanna  tekr  hann  oc  blæzan.  Enge 
þæirra  biðr  bann  ok  tsbI  fara,  hælldrriflr  hann  ollum  þæim  OTÍtand- 
nm  brott  af  Lundnnam  leTuilegba,  aflr  en    af  degbe  I;ser,  oc  &Ta 

iD  skiliaz  þæir  at  sione. 


Litlum  tima  bcfian  i  fra  lifinum  girner  Luxouiensem  bysknp  at 
£ira  a  fconnngs  fiind  TÍSr  bann  at  liknaz,  þi  at  hann  baföe  or  bauB 
Tinatto  Tollteð.    Nu  sem  hann  byskupenn  kæmr  a  konungsens  fund, 

it  gœír  bann  konuDgenum  rááfl  til  þess,  at  hann  kome  ser  i  Tinatto 
nflr  hann  oc  þibka  Tirfleng,  sem  hann  baf%e  fyrr  bait,  Tære  Tæl,  ef 
sighe  Tære  vpp  a  bans  sal.  En  þætta  iiar  bjskupsens  raað,  at 
konuogrenn  locke  liérdomenn  at  ser,  snuande  ollam  klærkdomenam 
til  sÍD  sem  skiotaz,  at  œigi  iamnbioðe  j>æir  hQnum  længr  mefir  sTa 

10  Bteiko  samlynde  oc  staþago,  „þi  at  þæir  standa,  seger  hann,  sem 
laeþr  fylkto  lifie  mote  jflr.  En  at  sannrq  TÍnatto  væl  samtengflre 
mOlem  ;flar,  megu  þæir  yflr  at  sterknm  stoðum  Terþaimalam  jfirnm 
Tbomsa  ærkibTskups."    Af  þesso  bans  nppkaste  er  lenge  Tiðr  fsengez, 


et  coepiscopÍB  Ínconsultis  commnne  omnium  Terbum  mutare   pne- 
B  sampsisset. 

In  crastino  Tero  rez  œanitiones  et  honores,   qaos  arcfaipræsnl 
1  rege  iam  a  tempore  cancellaríœ  in  custodia  babebat,  repetita  re- 
cepit    Et  nec  salutaus  nec  salutatns  a  pontificibns,  immo  nescienti- 
bns  ipsis,   clam  et  antelucanus  Londonia  recesait,     Et  quidem  faoc 
ijgrandis  iræ  et  indignationis  argumentnm  exstitit. 
xiz. 
Qualiter  episcopi  arckipnEtulem  deteruerint, 
Accidit  post  modicum  episcopum  Lexoviensem  reconciliaudi  gra- 
tia  regem  ez  Transmarinis  adiiase.    Nam  ab  amicitia  eius  ezciderat, 
» cui,  forsan  nt  recoperaret  gratiam,  quam  perdiderat,  consilium  dedit, 
Qtinam  non  in  lœsioQem  nominis  sui,  at  ad  se  partem  cleri  conver- 
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at  klsrkdomsens  samlynde  snnez  i  sundrþycke,  eua  at  þætta  sam- 
band  briegAœzt,  en  bysknparner  snuiz  tíl  konungsens  ok  fjlgi  honum 
fastlegha,  til  þæss  at  Thomas  œrkibyskup  ligrez  þi  avfivællegarr, 
sem  honum  fylgia  fære,  oc  enge  stœndr  sa  meþ  hoDum,  sem  hann 
Btyrke.  Nu  sem  bysknparner,  þæir  sem  af  fomu  konnngsens  hatre  & 
ok  bæitan  s^niz  limalat  eþa  annarr  vafie  vii  tiggia,  snuaz  til  kon- 
ungsens  fyri  nezlo  saker.  snnaz  ok  afirer  byskupamcr  til  konungsens, 
sem  sitt  hús  hoífiu  a  sande  sett  oc  æigi  fæck  stafiet  fyri  áárstriiums 
strifie  oc  akæfð,  þi  at  þæir  hoifiu  æige  sinn  hngh  oc  hiorta  staSfest 
yfer  gnfilegban  gmnðvoll.  lo 

Oc  vttan  sins  erkibyskupa  vilia  gera  þæir  þætta,  meðr  hvæim  er 
þæir  hoftíu  fyrr  staíet  oc  ÍK)  skamma  stuud  mefir  dyggum  drengskap, 
þi  at  allcr  hœita  þœir  konungcnum  at  gera  sem  hann  vil.  Ok  sem 
aller  byskupnmer  skiiknz  i  hugh  en  skijilfa  i  biarta,  skilinz  þæir 
viftr  Thomas  œrkibyskup,  þilikazttil  .it  iamna  am  agner  of  illgrœse  is 
sknkaz  af  goflu  saðkorne.  Stendr  Thomas  ærkibyskup  œinn  epter, 
utan  haröla  faer  af  byskupunum  er  mæör  honum  stand.i,  ok  standa 
þæsscr  þo  at  hvaro  mefi  bonum  hælldr  lagt  oc  leytiilegha  soknr 
konungsens  ognar  ok  aga.  Her  meflr  freistar  konungrenn  oc  at 
snna  Thomase  ærkibyskupe  mefir  bærum  bliðsknp  oc  fogrum  fyrí-  20 
hœitum  til  sin,  stundum  yrker  hann  a  at  vikia  honum  epter  sinum 
Tilia  meflr  hœitum  oc  horfium  kvganarorfium.     £n  guðs  taaAr  yfer 


teret,  ne  præralcrent  adversus  eum,  dnm  simul  qnasi  conserta  acie 
starent,  et  communicato  consilio  atque  suffragio  sibi  subvenirent. 
Igitur  elaboratum  est,  ut  nnanimitas  ecclesiœ  scinrleretnr,  et  in  ss 
partes  regis  episcopi  converterentur,  quatenus  et  arcliicpiscopus  con- 
Terleretur,  aut  si  solus  staret,  facile  contererctur.  Conversis  igitur 
episcopis,  quibus  ab  anliquo  regis  odio  dispendium  membrorum  et 
salutis  imminere  videhatur,  conversi  sunt  et  alii,  qui  domum  suam 
fiuper  arenam  pofiuerant,  et  fluminis  impingentis  impetum  non  su-  30 
Stinebant. 

Et  præter  archipræsulis  sui  conscientinm,  cum  quo  prius,  sed 
ad  horam  stetcrant,  regis  voluntafi  se  parituro9  promittcbant.  Re- 
liquis,  itaque,  tanquam  palea  a  grano,  eventilatis  et  excussis,  solus 
remansit  arrbiepiscopns,  paucis  cum  eo  episcopis  remanentibus.  Et  bi  ss 
tamen  occulti  propter  metum.  Bex  vero  conabatur  archiepiscopum  pro- 
míssis  et  blanditiis  ad  suum  inclÍDare  consensum     Sed  vir  Dei  fun- 
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Bterkan  Btæin  Jesiun  Eristum  settr  ma  huerge  með  blíflo  ne  BtríCo 
af  rettlætisB  vægh  vikiaz. 

Enn  er  ecke  vinnz  at,  fara  mai^er  mikils  battar  mænn  optlega 
millem  Hæinreks  konungs  ok  Thomas  ærkibyskups,  oc  mefir  morghum 

^  fyrihæitum  oc  jmisleghum  hattum  erkibjskupenn  aæggia  at  vikia  ser 
epter  konungsens  vilia,  honum  fjri  bugar  augu  læíðande  fornan  ok 
liillkomenn  fælagskap  með  hæimoleika  mitlem  bans  ok  konungsene, 
minnaÐde  hann  a  virflulegar  *  vegsæmðer,  er  konungrenn  hatðe  honum 
Tæittar  fyrr  mæirr  meþr  Btomm  femnuum  fagrlegbaframm^  logfjum, 

Lo  græinande  fyrí  bonum,  bve  miket  gótt  oc  Bœtt  er  af  fríflenum  grœr, 
eþa  bve'  miket  illt  er  af  sundrljndeuo  leifler,  e^a  buerso  mikel 
hæimska  ok  Ýuizka  er  monnum  synez,  at  bann  gere  sek  sva  uminn> 
eghan  margra  luta  goflra  ok  nogra  sakar  æins  litils  þrættosamlegs 
orðs   viflr   þann,   er  sva  elskaðe  hann,  ok  tyna  ^ar  fyre  sva  mikille 

15  virðeng  oc  vinatto,  sem  konuugrenn  baite  honum  langan  tima  af  œ 
BÍnne  eigenne  milláe  herralega  teet,  en  nœra  Bundrlynde,  vœkiande 
uró  upp  i  landeno,  þa  er  sva  mai^a  luta  oc  mikella  man  vera  vant 
Qpphaf,  aem  epter  kunno  koma,  uttan  gott  niðrlagb.  I,  þui  f&z  nu 
fiester  at  æggia  erkibyskupenn  a,  at  hann  lægge  þat  orðet  niAr,  sem 

20  konuQgrenu  styggez  viðr,  þa  er  bann  iaaðe  sek  ballda  uÍUa  konung- 
lega  vana,  sem  konungreun   bað,   ella  auðro  viss  um  venda.    En 
&amarre  flæstum  aðrum  aæggiar  Tbomas  ærkibjskup,  oc  hann  faat 
'  virtulegan  Cd.    '  fluu  Slf.  Cd.       »  hvi  Cd. 


datas  in  petra  et  aolidatns,  nec  blanditiis  emollirí  potuit  nec  minÍB 

w  terrerí,  ot  a  cultu  iustitiæ  deviaret. 

Interim  vero  molti  et  magni  videntes  sic  et  condolentee,  crebro 
inter  regem  et  archiepiscopum  commeantes,  multis  modis  archipræ- 
sulem  ad  regis  gratiam  exhortantur,  nunc  familiaritatem  pristinam, 
Dunc  impensos  honores,  nunc   collata  beneficia,  hinc  quantum  pacis 

30  boDum,  inde  vero  quantum  dissensionis  malum  proponeutes;  adiici- 
entes  etiam,  quanta  foret  insipientia,  unius  verbuli  contentiosi  occa- 
sione  bonorum  tantorum  ingratitudinis  incuTxere  notam,  £am  dili- 
gentis  et  tam  dilecti  tantam  perdere  gratiam,  et  tot  et  tantonim 
malonun  radicem  fovere  disseiieionem.     Hoc  enim   solum  agebatur 

-'.  tunc,  ut  verbum  illud  scilicet  „Salvo  ordine",  quod  regem  offenderat, 
aut  supprimeret  arcbipræsul  in  icgiarum  consuetudinum  obligatione, 
qu'am  sibi  fierí  petebat  rex,  aut  uiutaret.  Et  præ  cæterís  suadebat, 
quibas  poterat  modis,    ct  impellebat  arcbiprœsulem  ad  verbi  buiua 
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til  koýr  þessa  or&z  nmskiptiss,  by skup  Hjlarius  CjcestreÐsis,  sa  maBr 
er  miket  briost  hefer  ok  i  orBum  er  glœsilegr, 

A  nackorum  dege  kæmr  byskup  Herefordensis  ok  iarl  Vendonie  oc 
abotenn  af  Elmes  til  Thomas  œrkibyskups,  ochavameörhonumaf  íyrr 
neíndum  konungeeos  vanum  rá&ð  meðr  langre  rœþo.   Seger  abotenn  sek  s 
vera  aendan  af  Alexandro  pava  til  Thomas  ærkibyskups  þæss  ærend- 
Í3B  at  telia  þat  fyii  honum  með  sinne  aæ^ian,  at  hann  sœme  ok 
B&mþjcke  viðr  konungsens  valld  oc  vilia,  seger  konungenn  þat  fjre 
kudinalmn  svaret  hava,  at  hann  skal    enskiss  þess  af  byskuponmn 
bœifiaz,  er  mota  se  rette  oc  reglo  hæilagrar  kirkio  sc  hænnar  klærka,  >o 
oema  bælldr  gimez  bann  at  vera  vegsamaðr  fyre  sialfs   sins  stor- 
mænne,    ok   fyú   þa   sok  seger  abotenn,  at  ærkibyskupenn   ma   þat 
væl  gera  epter  konungsena  bceo,  folkeno  til  naða,  meðr  þi  viðbragðe 
sem  honum  likar.  Verðr  nockot  slikt  til  raaSs  teket,  seger  hann  abotenn, 
þa  TÍl  pavenn  lata  ser  þat  kenna  hælldr,  en  æigi  ínez  friðr.     qEn  eige  la 
tmum  ver  þat  vera  ævanda,  at  gofier  mæun  ok  gægner  vile  vist,  at 
kirkiur  oc  klærkar  fae  frið  oc  góð  grið,  þæir  er  at  hvaro  of  litt  a  lita, 
huat  er  bœver,  þi  at  meþ  hógværrebæizlumakonungrenn  auðmjkiaz, 
þar  sem  hann  man  af  ofdirföarsamre  framferð  harðna  ok  styggiaz." 
Marger  koata  nu  at  umgra&  guðs  mann,  en  hæimoUeger  hans  20 
'  uviner  æinna  hættlegazt,  þi  at  bæðe  biðia  hann  oc  honum  aeggia 

mutatioÐem  HilarioB  Cicestrensis,  vir  certe  multum  pectoris  habens 
et  sermone  potens. 

Sed   et  quadem)  die  præsnl  HerefordensÍB  Robertus  et  comes 
Vendomiæ,  abbasqne  de  Eleemosyna  snper  prædictia  consuetudini-  99 
bus   cum    primate    Bermonem   diutius  habuerunt.    Asserebat  autem 
abbaa  se  a  Komano  pontifíce  directum,   qui  regis  eum  Toluntatibns 
obtemperare  persnaderet,    dicens  dominis   cardiualibus  dominum  re- 
gem  iureiarando  cavÍBse,   quia  nihil  in   prœiudicium  ecclesiæ  postu- 
laret,  sed  honorarí  coram  optimatibus  suis  dumtaxat   exoptaret,    et  ^o 
pm   hoc   postnlationibns  eius  vel  umbratilem  et  qualemcunque  con- 
sensum  Bnificere  ad  reformationem  pacis,    Si  quíd  sic  præsumeretur, 
domioum  papam   sibi  mallc  imputarí,   quam  pacem  non  reformarí. 
"Non  credimuB  ambigeodum  viros  bonoa   bonum  ecclesiasticæ  pacis 
optasse,   minus   tamen   cauti    parum  atteodebant,  quia  in  modestia  35 
poatulationia    rex   excederet,   et   in  locum    præsumptionis    germina 
promissionis  degenerareot." 

Nitebantnr   tamen    plurimi    supplantare  virum  Ðei,  sed  hostes 
familiares  peroiciosissime  perurgebant.      Suadent  igitnr  hi,  suadent 
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BÍalfe  liaiis  mæQn  sem  koDungsens  mæDn.  En  nmframm  alla  lute  fyser 
h&nn  at  gera  konnÐgBens  nilia  su  hin  hæita  ast,  sem  hann  hefer  a 
konnngennm.  Nu  af  |>i  at  hann  uerftr  um  síðer  of  miok  talftr  af 
monnum  oc  af  sinum  vinum  nmkríngSr,  en  umframm  alla  lute  i^œirre 

^  æhkunne  aæ^ande,  sem  haon  hefer  viðr  konungenn,  þa  kæmr  hann 
til  konuQgsenB  vi&  Oxenforí,  ok  þat  sama  orö  sem  konungenum  er 
stjgð  a,  hæitr  liann  sek  vilia  vm  vænda.  Þarj  af  blifikaz  konnngr- 
enn  nockot  sva  i  sinum  huga,  oc  syner  sek  viðr  ærkibjskupenn  nockom 
bliíiara,  en  þo  œigi  epter  {li  sem  hann  var  vanr.    Seger  konungrenn 

11»  aek  vilia  fyrihæitið  meft  þæima  hætte  hava  af  konimglegum  vonam 
varðvæitandum,  at  þat  se  opinberlegha  en  æige  leynilegha  gort, 
bjskupum  ollum  oc  barunum  meðr  ollu  oBm  rikissens  stormænne 
viSrverandum  oc  ahe;^auduffl. 


is  Þisa  nest  stefcer  Heinrekr  konungr  byskupum  mep  anðni  stor- 
mænne  oc  micklo  folke  a  sinn  fund  i  KlarendnD,  þi  at  sva  sjnez, 
sem  hann  girnez  at  gera  frið  millem  lærðra  oc  olærðra,  en  væiter 
{K)  at  hvaro  ser  oc  sinum '  sonnum  vin  Thomase  erkibyskupe  minne 
forsea   en    hoefBe.     Sem  bjskupar  oc  annat  stormœnne  koma  til 

i"     '  moiiDum  til/.  Cd. 


illi,  sed  super  omnia,  quam  archipræsul  ad  regem  habebat,  urget 
caritas.  Unde  et  persuasus  tandem  archipræsul,  super  omnia  urgente 
rarítate,  apud  Oxenefordiam  ad  regem  accesait  et  verhnm,  quod  regi 
Bcandalo  erat,  se  mutatumm  promisit,  Unde  rex  iam  aliquantisper 
-.h  sedatus  multum  se  exhibebat  sereniorem  archiprœsuli,  necdum  tamen 
ut  solitum.  Ðicebat  antem  rex  obligationem  de  regiis  consuetudini- 
bns  observandis  velle  eibi  fieri  in  forma  hac  in  episcoporum  et 
procerum  regni  conspectu  et  audientía  publica. 


"  De  vocutione  arckiepiscopi  apud  Clarendonam. 

Rex  igitur  regni  et  sacerilofii,  ut  videbatuv,  pacem  zelatus,  sed 
sibi  et  arcbipræsuli  suo  minus  pruvidens,  apud  Clarendune  regnum 
convocat  universum.  Quo  cum  prœsules  et  proceres  couTenissent, 
eiegit  rex  instantius,  ut  promissa  sibi  solverentur.     Verum  archiepi- 
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konungsenB  TÍð  Klarendun,  kallar  hann  alla  a  konungagarð  til  stæbo, 
ok  þegar  þæir  koma,  kræfir  hann  þegar  sialfr  miok  akaflega,  at 
byskupamer  æfne '  sitt  iyrihæit  væl  viör  hann.  En  ^o  at  Tliomas 
ærkibyskup  bave  bæitit  at  sanifiyckia  koDungeDum  her  um,  þa  hefer 
(hanD)  {lo  íBÍgi  þi  siðr  grun  a  hans  glœsum  oc  fogrum  fyribeitum,  s 
þi  at  bonum  gefr  skilia,  huerso  konungrenn  micklar  sitt  valld  mote 
kÍrkiuDDe.  Af  þi  kyss  bann  hælldr  vnder  standa  |>i,  er  koQungrenn 
TÍII  vi6r  hann  framme  hava,  en  briota  kirkiaunar  log  sva  burlega, 
oc  þo  at  hann  ottez  epter  natturo  msingærðer,  myrkTastofu  eþa 
utlœgfier  meþr  þi  ðeira,  aem  grimmer  mænn  fœra  optlega  at  þæim  lo 
monnum,  sem  retto  fjlgia,  þa  ræðez  hann  þo  mæirr  guð  en  mænDona. 
Af  þi  skipar  haDU  sek  audverþan  mote  ollum  þœim.  Firi  þa  sok 
skorter  æigbe  þegar  af  konungsens  halfo  bæðe  hót  ok  bæitan  meðr 
morghum  horðum  ognarorðum  akælðar  rœiðe.  En  mote  sva  ræði- 
legbum  rœðum  oc  barðlegbum  bæitauum  hæfer  Tbomas  ærkibysknp  i5 
sek  þoIÍDmoðlegha. 

Sem  her  er  komet,  ganga  framm  fyri  Tbomas  ærkibyskup  byskupenn 
af  Sarisber  oc  byskupenD  af  Norvik,  þæir  er  af  fomre  koDUDgseus  hærmð 
oc  hans  maDoa  hatre  er  aem  vá  se  fyri  dyrum,  þi  at  þæir  ottaz,  at  þæir 
f&e  nockorar  skammer  a  sialfiim  ser  eþa  fíarskaöa  af  koDungenam  eþa  so 
hans  moDÐum  saker  þæirrar  uroar,  er  nv  er  i  rikeno.  Þæir  biðia 
ærkibyskupenn  mikellegha,  at  hans  millde  miskunne  siuum  klærkum 
ok  kirkium,  þess  biðia  þæir  oc,  at  haDD  hæpte  sitt  harðyðge,  geym- 
aDde  þæss,  at  sia1&  hauD  yrðe  æige  i  myrkyastofu  keyrðr,  klærk- 
domrenn  se  ok  œige  i  vtlegð  fœrðr,  „ver  byskupamer  fallem  oc  æigi  ís 
>  hæ&e  Cd. 


scopus  licet  regi  assentíre  promisisaet,  suspectam  tamen  habess  regis 
promiesiouem,  et  quia  frequenter  priucipes  ad  indehita  manus  exten- 
dunt,  modum  ignorantes,  elegít  potius  apud  regem  quam  in  lege  Dei 
periclitari,  œneumque  aerpentem  conterere,  priuaquam  pravitas  in  ao 
populo  Dei  puIMaret.  Itaque  quamvia  exilium  vel  carcerem  metueret, 
Deum  tamen  pluris  æatimaus  ex  adverso  ásceudit.  Ille  minator, 
isto  refragatur,  ille  delirat,  iste  tacita  prece  suspirat, 

Interea  episcopi  Salisberiensia  et  NorviceDais,  quos   ab   antiquo 
odio  pœua  manebat,   timentes  aibi   ex  impacati  teraporis  occa^ione,  35 
verbis  lacrymahiiibus  archiepiscopum  exorabant,  quod  sui  misereretur 
clerí,   quod  animi  pertinaciam  relaxaret,  ne  ipse  carcerem,  clerus 
exterminium,  ipsi  capitís  damnatioDem  incurrerent     Sed  et  comites 
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i  vára  hals  fyrdœmeQg."  Tvæir  hiner  mesto  iarlar  i  rikeno  koma 
ok  til  Thomas  ærkibjskups,  þæir  er  ava  sogðu  ttl  hans:  ^Nema  þu 
3.')mþycker,  segia  þæiv,  konungsens  vilia  vra  þat  sem  y&r  greiner  a, 
virðaDde  hans  valld,  epter  þi  sem  jiu  ert  til  skylldr,  þa  many  þæir 
5  mear  konungsens  berum  boðskap  vera  meðr  mæingerðum  kugaðer, 
sem  konungenum  oc  ser  sialfui»  vilia  ævenlegha  ufrægð  vkma. 

En  usigranlegr  staðfestomaðr  Thomas  ærkibyskup  ifer  Krist 
groenn  ok  grvndvallaðr,  sa  sem  æigi  matte  fyri  bliðo  ne  striöo  af 
rettnm  vægb   vikiaz,  verðr  nu   sva  talðr  um  siðer,  at  hann  af  akilz 

10  sannlœiksenB  frægð  oc  sinnar  moþur  sœmö  hœilagrar  kirkio  oc 
krístne,  ftæirrar  frœgo  jrælse  er  hann  hafðe  aðr  lenge  vœ)  viðr  staðet. 
Ok  af  þi>  at  hann  skal  eige  i  sinum  hugh  þrutna  i  drambvise 
i  þæirra  þrætto,  oc  þar  af  siþan  þuerra  fyri  guöe,  huar  af  er' 
bann  skyllde  þroaz  ok  þrifgaz,  þa  er  hann   um   stundar   saker  sino 

is  EÍalfræðe  uppgævenn,  at  hann  falle  i  fræistnenne,  til  þess  at  bann 
risi  þi  rosklegarr  upp  epter  fallet,  ok  at'  fallenn  viðr  kænnez  hann 
BÍnn  manQleghan  breysklæika,  en  upprisenn  epter  fallet  skile  hann 
gaðlegha  millde  ok  miskunn  meþr  aer  sannlegha  vera  Ok  til  marks 
at  enge  hafe  tmtt  trauBt  a  sialfnin  ser,  neraa  a  gufie  grœþara  einum, 

10  ^Bk  fello  hiner  agætazto  tvæir  gufis  viner,  hinn  sæle  Petr  postole, 
postolamia  hofðinge,  oc  hinn  dyrlege  Dauið  konungr  oc  gnfls  spamaðr. 
En  eige  aegium  ver  þœtta,  fyri  *  þi  at  ver  dœme  setim  nockorum,  til 
þeas  at  hann  &Ue,  nema  helldr  til  þess,  ef  nockorer  hava  fallet,  at 
hann  rise  upp  sem  akiotaz  oc  skorulegazt,  {>i  at  sva  gerðo  þæir. 

n  Fell  binn  sæle  Petrus,  sem  ver  sogðuro,  þa  er  bann  aeitaðe  gnðe, 
en  várum  drotne  sinum  misknnnaraugum  til  hans  litande,  reis  bann 
'  vertr  sva  tU/.  Cd.    »  en  Cet    '  hano  tilf.  Cd.     '  fyrr  Cd. 


dao,  potentissiini  in  regno,  ipsum  aggressi  dicebant,    quod  nisí  ille 
Toluntati  regis  acquiesceret,  ex  regis  iussione  ipsi  ad   violentiam 

ío  cogendi  erant,  quæ  regi  sibique  perpetuam  erogaret  infamiam. 

Vir  igitur  invictæ  constantiœ,  et  iii  petra  Christi  fundatus,  nec 
blanditiis  emoUitus,  nec  terroribue  concussus,  tandem  a  gremio  veritatis 
et  sinu  matris  avellitur,  cuius  libertati  adhærebat.  Et  ne  victor  in  lite 
per  superbiam  tumesceret  in  mente,  inde  decrescens  unde  proficere 

^s  deberet,  derelínquitur  ad  horam  sibi,  ut  cadat,  post  casum  resurgat; 
cadens  humanam  fragilitatem  agnoscat,  resurgens  circa  se  divinam 
tniserationem  intelligat.  Sic,  ne  quis  de  virtute  sua  confidat,  princeps 
apostoloruu  Petrus  et  David  sanctus  ceciderunt.    Non  tamen  cadendi 
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meþ  tárum  oc  tregs  upp  bæðe  skiott  oc  skorul^a  epter  f&llet 
Fell  oc  hÍDn  djre  Dauid  koDungr,  þa  er  haDo  horaSe  kouo  riddara 
dns  BD  refi  honum  hanarááð,  en  spamanneniim  Nanián  til  hans 
komaDde  ok  hann  fyri  sinn  glœp  fast  aTÍtande,  ræinsaAe  hanu  sek 
meþr  sannre  iðran,  bœtande  þat  er  brotet  var,  glœpenn  mefi  ollu  af  b 
maande,  oc  forðaðez  Bva  verþuga  pino.  Sva  er  nu  ok  hinn  Btele 
Thomas  ærkibjskup  til  provanar  sino  Bialfrœðe  um  stund  Qppgefenn, 
at  haDD  falle  i  &elstninne,  ef  haan  uiU  eige  mote  standa,  til  þess 
at  hann  se  siðan  af  falleno  mínnegr  Bialfs  Bins  brejskleiks,  ok  at 
hanc  rise  þi  raaskare  upp  til  strifis  mote  þæim,  er  minka  vUia  kirk-  lo 
iunnar  rett,  ok  se  þi  staþugare,  sem  hann  kænner  sek  hava  gort 
guðrækilegbsn  glœp. 

Na  sem  hann  er  þrysvar  aminntr  af  Bikarðeeinum  mikils  hattar 
manne,  er  þenna  tima  er  formaðr  templara  i  Jorsalaborgh,  at  hann 
vare  sek  oc  riðr  siae  grimð  sinna  handmanna,  oc  at  hanD  seae  sva  ■& 
fire  kirkiunne  oc  klærkdomenum,  at  huarke  fae '  nockam  skaCa  af, 
þa  geír  hann  ser  ecké  um  sHkar  amÍDnengar.  Harma  synaz  þeir  nu 
ok  syrgia,  er  hann  viðr  slikt  vara,  sva  sem  þœir  sæi  skæken  sverþ 
með  hatre  upp  a  sialis  hans  hals,  oc  sva  lata  þæir  nu,  sem  þeir 
grate  huartueggia  i  senn,  hans  braðau  dauða  oc  þæirra  glœp,  er  so 
gera  maDu.  Af  sliko  oUu  iamnáamaa  kæmz  Thomas  ærkibyskup  vifir, 
þi  at  hann  meSr  miUde  ok  miskuDD  væl  tempraSr  vill  giarDa,  at 
goðer  mœDD  fae  frið  með  naðulegho  samþycke,  oc  af  þi  vikr  hauu 
nu  epter  þæirra  rœþum  oc  fortolum,  mæirr  sakar  klærkdomsens  en 
■  fare  Cd.  3& 


propODÍmus  exemplnm,  sed  si  ceciderit  quis  resargendi.  Cecidit 
siquidem  Petrus,  sed  respiciente  in  eum  Domino,  flens  amarissime 
fortior  resarrexit.  Cecidit  David,  sed  propheta  eum  redarguente, 
lapsuB  culpam  plene  pœnitendo  delevit  et  pœnam  evasit.  Sic  beatus 
Tbomas  tentationi  relinquitur  ad  horam,  ut  poBtmodum  fragilitatis  so 
propriæ  memor,  fortior  reeurgat  ad  pugnam. 

Igitur  cum  tertio  per  Richardum,  magni  nominis  virum,  qui  templo 
ŒeroBolymitano  tunc  præerat,  sibi  cavere  moneretur  et  clero  misereri, 
Don  tnljt  eorum  Bupplicationes,  non  geniculationes.  Nam  tanguam  in 
ipsius  verticem  vibratos  gladios  viderent,  plangere  videbantur,  et  s& 
tanquam  funus  præsens  futurum  íacÍDUs  lugebaDt.  Unde  potins 
super  cleruDi,  quam  super  se  motus  miaeratione,  annuit  de  consilio 
illomm  regiæ  voluntati  parere.    Frímus  igitur  ante  omues  archipræsuJ 
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sialfs  sins,  er  honam  mikilega  aeggia  at  vikia  epter  konungsena  uilia, 
kirkiunne  oc  klærkdomeDum  til  na^a,  er  nu  þicker  standa  meS 
micklum  vanda  ok  vaða.  Nu  af  þi  at  bann  er  allum  lærfium  monnum 
i  Ænglande  TÍrðuIegarre  i  sino  vallde,  t>a  hæitr  hann  fjrstr  at  hallda 
i  allft  konunglegha  vana,  ok  þæger  nu  ifer  þi  orðeno  beille  vigslu  sinne. 
Ok  sua  sem  œid  sinn  viðr  leggtandc  hæitr  hann  upp  a  sin  sannynde, 
at  haim  skal  sva  gera,  leggiande  sva  synð  rið  s^nð.  Sva  sueria  oc 
aller  byskupamer  serhuerr. 

Sem  aller  byskuparaer  hafa  svaret  at  þœir  skalo   halWa  alla 

10  forna  konungsens  vana,  þa  er  f^egar  epter  ranosakat  af  nockorum 
konungseus  monnnm,  er  sek  segia  vita,  hue '  marger  þæir  ero  eþa 
hoiliker.  Oc  sva  sem  þæir  verða  fundner,  sva  ero  þæir  ok  f>6gar 
greinilegha  uppsagðer.  Ed  þo  at  marger  se  nu  upptinder,  þa  segia 
konungs  mæim,  at  þo  ero  mycklo  flæire   eDU  otatðer.     Sem    þesser 

11  vanar  ero  fyri  byskupunum  upplesner,  svarar  erkibyskupenD  sva, 
seger  sek  huarke  vera  í  valldeno  sva  fornan  ne  i  uiadomenum  sva 
froðan,  at  hann  viteallagamlavana  i  rikeno,  seger  sek  oc  skamman 
tinu  hava  veret  erkibyskup,  oc  af  þi  vera  litet  af  slikum  lutum 
kunnegt    Oc  af  þi  at  degenum  liðr,  en  notten  at  liðr,  seger  hann, 

iD  at  sva  miket  mal  ma  væl  mœrgeDS  biða.    Þetta  hkar  ollum  væl,  ok 
sœker   huerr   sitt    herberge    meðr  þesso  skilorðe,  at  vm  mœrgenenD 
epter  at  œrnum  dægbe  fikalo  þœir  tíl  þæssa  aama  umtals  aller  koma. 
'  bui  Cd. 


ÍQ  prætacta  forma  se  obligat,  qnod   videlicet   regias  consuetudines 
15  foret  obserTatnrua  bona  fíde,  verbo  ilto  suppresso,  acilicet  salvo  ordine 
Euo.     Et  quasi  iuratoriam  adiiciens   cautionem,  hoc   se   factnmm  in 
verbo  veritatis  spopondit,  peccatuin  peccato  adiiciens. 

Et  id  ipsum  in  eadeœ  forœa  BÍQguIatim  universi  pontificea  iurarant. 
Et  incontínenti  facta  obligatione  in  forma  bac,  per  quoadem  regni  [va- 
30  ceres,  qui  baa  nosse  debnerant,  facta  est  regiarum  coDsuetudinum 
recognitio,  et  sicut  publice  Íta  et  expreasim  recensentur.  Verum  cum 
pleræque  iam  fuissent  expressæ,  et  multo  plufes,  ut  videbatur,  forent 
exprímendæ  adhuc,  arcbipræsul  interlocutus  est,  dicens  se  nec  esse  ex 
antiquioríbus  regni,  ut  prístinaa  regui  coustitutiones  sciret,  nec  in 
li  archipræaulatu  diu  fuisse,  unde  et  dicebat  se  nescire  de  hia.  Et 
præterea  guia  inclinata  esset  iam  dies,  tantum  negotium  differendum 
in  crastinuœ.  Placuit  sermo,  et  in  aua  ae  receperoDt  hospitia,  in 
crastino  revertentes  íd  id  ipsum. 
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Vm  moBrgenenn  Toru  þæir  yanar  ntaðer,  er  fyrra  d^^s  epter 
Btoftu,  en  sifian  uppsagSer  oc  a  Cfrographum  sœtter  oc  konnngleger 
T&nar  kalla^er.  En  þo  Toru  marger,  sem  provaðez,  meðr  engo  mote 
konnngleger  Tanar,  heelldr  varo  þœir  fundner  ok  frammsagðer  sakar 
hatrs  oc  hœrmðar  viftr  Thomas  œrkibyskup,  kirkiunne  ok  klærkdom-  h 
enum  til  niöranar  oc  vdœmilegra  Tná,ða,  vandra  maima  vppkast,  er 
auTUDdar  œitr  ma  sannlegha  heita,  kouungenum  sialfum  ovitauda,  at 
mœnn  mynde  mefi  þessarre  sundrlyndiss '  slœgð  &ra  at  saa  sva  Esitr- 
lego  illgrese  milleni  sialfs  hans  oc  Thomas  ærkibjskups.  En  konuogr- 
enn,  er  enn  er  ungr  itt  alldre  sem  erkibyskup,  er  nesta  er  úyi  i  lo 
sino  vallde,  vita  þat  æiua  af  þessum  vouum,  aem  þæir  heyra  af 
auðrum.  En  ef  nockorn  gimer  at  vita,  huiliker  er  þæir  ero,  þa 
gae  hann  þann  tima  sogunnar,  er  hinn  sœle  Thomas  ærkibyskup 
le^  þa  i  curia  sialfum,  Alezaudro  pava  aheyranda  oc  ollum  hans 
kaHinalum  við  verandum,  skyrande  sialfr  serhuem  þæirra  mefir  is 
BDÍallre  rœþo. 


Eitaftum  konungBeuB  vonom  epter  vilia  af  þœim,  er  hann  haflte 
tíl  feuget,  a  œitt  cyrographum,  beiðez  kouungrenn  af  Thomase  erk- 
■  STndrljndÍBS  Cd.  E 


Et  quœ  pridie  intermiseæ  fiierant  consuetudines  regiæ,  recog- 
nitœ  sont  et  expressæ,  et  in  scriptum  Chírographi  modo  confectum 
redactœ,  et  regiarum  consuetudinum  nomine  censit».  Quarum  tamen 
multæ,  ut  perMbebatur,  nequaquam  regiæ,  sed  odio  archipræsulis  ad 
anciUandam  ecclesiam  eyomitum  æmulationiij   et  invidiæ   virus,  ipso  ss 


ipsnm  et  archipræsulem 

inare    intenderent.     Nec 
ipræsul  novus,  pristinas 


etiam  rege  ignorante,  quod   houiines  iuter   . 

Buum  bac  astntia  dissensionis  zizania   semin 

enim  rex,  qui  adhuc  iuvenÍB,  sicut  uec  arcbi 

regni  consuetudines  nisi  ex  aliorum  relatu  cognoscebat.     Quales  vero 

hæ  regiæ  cousuetudines  fueriut,  siquis  plenius  scire  desiderat,  eas  in  so 

fine  hoiua  historiæ  scriptas  inveniet. 


(Iualit9r  arokiepitoopu»  ad  te  reveraua  facti  pœnituerit, 

Scríptis  igitor  consuetudinibus  et  ad  formam  chirographi  redac- 
tis,  postulat  rez  ab  archiepiscopo  et  coepiscopis,  ut  ad  caution^m  36 
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ibysknpe  ok  aðmm  byskupum,  at  fiœir  gæve  þar  sin  mnztfigle  ^e 
til  styrktar,  at  enge  diriDBzt  at  iyridiarva  þa  þaðan  af.  Himi  BÍgnafie 
Thomas  hytr  simi  angr,  Bem  hauQ  gætr,  barmande  sek  hava  fallet  i 
giia  þunga  syai^  en  lætr  þo  œcke  a  sek  finna,  þi  at  hann  TOraz, 
i  aem  framarBt  gætr  bann,  at  gera  mote  konnngenum.'  Ok  væl  oc 
ritrlegba  næitar  bann  eige  þuerlegba,  nema  seger  vm  nockom  tima 
vera  biðanda,  „oc  þo  at  ver  byskuparner,  seger  bann,  mynim  buner 
vera  at  gera,  þa  hœfer  f>o  at  dvelia  um  titenn  tima  sakar  mikileika 
malsene,  með  þi  at  hinn  vise  Salomon  seger  utan  rááð  ecke  geranda 

is>  eþa  framm&randa.  Af  þi  megum  ver  bætr  annan  tima,  sem  ver 
hafum  088  um  hugsat,  geva  þau  svor  her  vm,  sem  gvþ  vill  varum 
hiortvm  birta."  Eina  cedulam,  þa  er  þesser  vanar  varo  a  ritaöer, 
tekr  Tbomaa  ærkibjsknp  til  sin,  ok  forsealegha  gerer  hann  f>at,  at 
hann  beri  sina  sok  me&r  ser  haervitna  skrífafia.    En    annan  lat 

15  skríptarennar  tekr  EboracenBÍs  erkibjskup.  ÞriÖia  tekr  Hæinrekr 
Itonungr  aialír  ok  lætr  f>ann  varövæita.  Sem  þætta  er  sva  gort,  sem 
bonuDgrenn  vill,  gengr  Thomas  ærkibjsknp  þegar  i  brott  af  garfien- 
nm  ok  byggez  til  brottfærðar.  Sem  hánn  er  a  sinn  hæst  stigenn, 
render  hann  til  Vintoniam. 

so  Kn  er  hann  er  a  fœi^  komenn  mefir  sído  foruaejte,  er  skamt 
at  biða,  at  millem  sialfs  bans  hæimolægra  manna,  klærka  oc  kœnne- 
manna,  spríngr  upp  a  vegenum  mikel  mogian  af  þosso  tiltceke. 
Tala  mænn  miok  misianmt  vm,  sem  verfia  kann  i  þilikum  tiliællnm. 


ii  maiorem  et  firmit-atem  sigiUa  sna  appeadant.  Verum  archipræsul, 
etsi  vebementer  contrístatue,  dissimulat  tamen,  regem  contrístare 
tonc  Dolens.  Et  caute  quidem  de  plano  non  negabat,  sed  difEeren- 
(lum  adhuc  dicebat  Etsi  parati  eesant  ad  faciendum,  dicebat  tamen 
propter  negotii  magnitudinem  decere  dilationem  vel  modJcam,  cum 

^  iaxta  sapientem  absque  consilio  nihil  faciendum  grave,  et  exinde  post 
detiberationeqi  aliquantulam  ipsum  et  episcopos  alios  super  hoc 
decentiuB  requirendos.  Scriptum  tamen  dictas  conBuetudines  conti- 
nens  recepit,  pnemeditate  quidem  et  provide,  ut  causam  videlicet 
suam  secum  scríptam  haberet     Aliam  vero  scrípti  partem  suscepit 

í-i  Eboracensis  archiepiscopus.  Rex  vero  ipse  tertiam,  in  regni  archivis 
reponendam,  et  sic  a  curía  recedens  versus  Wintoniam  archiprœsul 
pro6ciscehatur. 

Eo  itaque  sic  recedente,  ob  iter  inter  familiares  ipsÍQS  orta  est 
murmuratio,  hís,  ut  assolet,  suggerentibus  sic  fíeri  oportere  propter 


D,g,tza:Jb.GOOgle 


74 


THOUAa  BAQA  EREIBTSKUPS.    I 


Fjlgia  STuner  erkibyskupenum,  segia  at  sva  hœí^e  at  gera,  sem  gort 
<rar,  saker  sTa  harðs  tima  ok  konungBTalldzens.  En  aGrer  mote 
meela,  segia  kirkiunnar  rett  oc  klærkatma  irið  ok  þæirra  frælse 
hTerge  eiga  ^ismáz  eaker  eins  matiaz  {)yckio.  MiUem  þesaarra,  er 
um  tala,  atœndr  æínn  af  þæim  fastaz  framme,  sa  er  Bua  seger:  & 
„KonoDglegt  valld  oc  ?ile  sturlar  alla  lute,  a  Bialvan  Krist  œþez  nu 
illzkan,  þinghuBs  andskotans  saorgar  na  ok  suiuirðer  kirkiur  Kristz. 
Sáto  hofitingiarner  ok  a  æitt  satter  rrfio  mote  Kriste  drottens.  Enge 
er  aa  nu  uruggr,  er  rettlætit  elskar.  Þæir  œiner  vita  nockot  oc  i 
dagh  vegsamaz,  er  hofþingianum  þiona  allt'  epter  bans  uilia.  Skók  in 
þesBorr  atormrenn  stolpa  krÍBtnennar,  ok  þa  er  Bauðahirðerenn 
hu&ri^  dræifSaz  sanfiemer  ok  fjn  rarginum  /leynduz.  Huar  man  nu 
vera  Btaðr  mœinleyseno  beðan  af,  huerr  man  mote  Btanda,  eþa  huerr 
man  sigraz  i  bardaganum,  sialfum  hofftingiannm  sigraðum?"  Þesaor 
orfi  mofilar  aa  fyri  munne  ser,  er  krossenn  berr  fyri  erkibjskupenum,  i» 
en  aller  aðrer  þægia  fyre  hugar  harme.  Klærkrenn  mæler  enn 
nockom  diarflegarr,  sva  segiande  sem  bann  gere  aer  nockor  likenda 
doune  mæðr  þœima  hœtte:  „Huat  hællt  ea  maðr  ser  af  kraptunum, 
er  ainne  aœmð  ok  samvitzko  tapaðe  með  frœgfteDQe."  Sem  her  er 
komet  rœSunne  hana  klœrksens,  suarar  honum  Thomaa  erkibyskup:  so 
„Haeríam  til  heyra  þeasor  þin  orð,  sun?"  seger  hann.  „Per  sialfum, 
B^er  hann  klœrkreno,  bcjra  þessor  orð  til,  er  i  dagh  tapaðer  þinne  sœmð 


temporía  íustantiam,  aliis  indignantibns  eccleBÍasticæ  libertatÍB  auc- 
torítatem  ad  unina  hnminis  libitum  deperire.  Inter  quoa  unns  acrías 
inatitít  dicena:  „Pnblica  potestaa  perturbat  omnia,  in  ipsum  Christam  as 
delirat  iniqnitaa.  Synagoga  Satanæ  profanat  aanctuaríum  Dei.  Sede- 
rant  principes  et  conTenerunt  Ín  unum  adTersns  Chrístam.  Nemo 
tatus,  qui  diligit  æquitatem.  Mundo  indice  soli  aapiunt  et  ToneraD- 
tur  hodie,  qoi  príncipi  obBequuntur  ad  libitum.  Concussit  bœc  tem- 
pestas  etiam  columnas  ecctesiæ,  et  dum  pastor  desipuit,  otcs  dispersæ  ao 
latitaÐt  sub  lupo.  De  cætero  quia  erít  locus  innocentiæ,  quis  stabit 
ex  adTOrso,  Tel  quis  triuraphabit  in  prœlio,  principe  deTÍctol"  Hœc 
quidem  ia  murmurabat,  qui  crucem  ante  archiepiscopum  ferehat, 
cœterí  obmataere  præ  angustia.  Et  adiecit  audacius,  assumens  para- 
bolam  in  hunc  modnm:  „Quid  inquit,  Tirtutis  sibi  reiinuit,  qui  con-  as 
scientiam  prodidit  et  famam?"  „Quorsum,  ait  episcopus,  hæc^fili?" 
..Te  ipsum,  inquit,  id  respicit,  qui  hodie  omnino  prodidisti  coiiscien- 
tiam  et  famam,  Deo  odibih  et  bonestati  contrario  exemplo  in  poste- 
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ok  samTÍtzko  i  þino  gufirækelegho  doeme  af  þer  gefoo  ok  saanre  sœmfi 
gagDstafilegre,  þa  er  þa  iáðer  at  hallda  þœssa  boWafia  kommgBens 
Tana,  kirkiiuQDe  ok  klærkdomenum  til  vanuirfio  oc  adoemilegs  skafia, 
samþyckiande  mefir  fiandans  felaghnm  ok  hans  þrælum. 
i  Sem  Thomas  erkibysknp  heyrer  klærkaens  orfi  epter  sialið  sins  ' 
tilgerð,  kæmz  hann  viðr  i  sino  hiarta,  harmsamlegha  ODdT&rpande 
sra  segiande:  „Iðrar  mek,  mikilega  angnu:  mek  sakar  mins  ogur- 
l^ha  gtoeps,  ok  af  þi  uirðe  ek  (mek)  vera  hefian  af  Tuerfiugsn  at 
þiona  gnðe  grœðara  mioum  meðr  minne  kenaemannlegre  þionosto,  af 

1»  hners  kirkÍQ  ok  klærkdome  er  ek  hefe  sna  herTÍlegt  TanTÍrðe  gort. 
{^ffigiande  man  ek  aitia  meðr  sút  ok  Boi^h,  þar  til  er  hinn  béste 
goð  af  himnum  Titiar  min  meðr  sinne  miskann,  sva  at  ek  fae  likn 
með  lausn  af  BÍalfom  guðe  ok  herra  paTauum.  En  eige  er  nndar- 
legt,  at  STA  TOrðfl,  þ&r  sem  ek  skil,  at  hœilog  Ængtandz  kjrkia  man 

lí  sakar  minna  sjuða  þessa  TSQTÍrðo  akalo  þola,  sa  hin  aama  eem  miner 
^r  ok  forstiorar  Kantuahenses  ærkibyskupar  helldo  sra  bæiðrlegha, 
sem  goðum  monnum  er  kunnekt,  millem  margra  oc  þrtetosamlegra 
haska,  ok  Btiomaðo  sva  Tœl  ok  TÍtrlegha,  sem  yerollden  Teit,  at  guðe 
likaðe,  fjm  huerre  er  þæir  striddo  sua  aterklegha  millem  hennar 

30  Taodra  aTÍna  oc  dgraðuz  bts  sœmilega,  sem  sa  berr  vitne  um,  er 
alla  lute  rettlega  ambunar,  oc  sa  bin  sama,  sem  aðr  Tar  drotneng 
aoQarra  kirkna,  en  ek  kom  til  beunar,  synez  au  lyre  mik  Teslao 
þrelkande  oc  Tanuirðande. .  Makara  at  ek  være  sta  eyddr  oc  upp 
Deyttr,  at  enskiss  nuuiDz  auga  métte  mek  sia,    hælldr  en  hæilogb 

4j  kirkia  þole  sbka  iute,  sem  mer  Byuez  saker  minDa  synða.  £n  eige 
er  ondr,  at  sva  gange,  þi  at  ek  Tar  eige  sem  miuar  ^r  oc  fbmer 


mm  relicto,  cum  maous  toas  Deo  sacratas  ad  exsecrandas  consue- 
tadines  obBðrrandaa  eztenderes,  et  in  confuBÍonem  libertatis  ecole- 
siastícæ  cum  nefariis  Satanæ  ministris  communicares." 

^  Ingemuit  igitur  archiepiscopuH  et  suspirans  ait:  „Pœniteo.  et 
graTÍter  meum  perborrflsceus  excessum,  me  ipsum  iadigaam  iudieo 
de  cœtero  ad  eum  ac<:edere  íd  sacerdotjo,  de  cuius  ecclesia  tam  TÍle 
coDtraxi  commercium.  Silebo  itaque  sedeuB  in  mcerore,  donec  me 
TÍsitaverít  oriens  ex  alto,  nt  per  ipsum  Deom  et  dominum  papam 

is  merear  absolTÍ.  Nec  miram.  Videre  eoim  iam  mihi  Tideor,  quod 
per  me,  peccatis  meis  exigentibus,  debeat  andllari  Anglicana  ecclesia, 
qaam  mei  prœdecessores  iater  tot  et  tanta,  quæ  mondus  noTÍt, 
pericDla  rexerunt  tan  prudenter,  pro  qoa  et  inter  bostes  eiuB  mili- 
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CaDtaarienses  erkibyskupar  afkírkiuime  eðaklærkmi  til  kosenn  þessa 
valldz  ok  TÍrfiíngar,  bælldr  var  ek  af  koDnngsens  hoU  oc  lierberge 
til  þessa  æmbœttis  valfir.  Eigbe  varekokafnockoru  klaustre  kosena 
ne  af  Dockomm  sifisamum  stafi  ok  beilagrm,  bælldr  var  ek  af  kon- 
'  oi^isena  bnskarlum  ok  hans  hirðSTæitum  valðr,  drambsamr  (ok)  he-  :> 
gomlegr  var  ek  i  þœtta  sæte  settr.  Af  falkiner  varð  ek  saufiahirfier 
Kristz,  ok  í>ar  sem  (ek)  elskafta  mæirr  fyrer  skommutruff  ok  hegoma, 
mefi  veifiehuadum  flokrande,  loddara  ok  læikara  prisande,  þa  em  ek 
nv  sva  margra  salna  skipafir  þilikr  geymare.  Þí  at  æige  væit  ek, 
bnerer  efia  huiliker  skipaðo  mek  gejmslomann  i  guSs  Tingarfie,  þar  lo 
sem  ek  varðveitta  æige  minn  æigenleghan,  nema  hælldr  vanrœkta  ek 
mina  salo  væsalegba '.  Af  þi  er  mitt  umliðet  lif  langt  i  brott  af 
kiikiunnar  hialp  ok  sialfs  mÍDS  hæilso.  En  du  birtaz  slik  mÍD  verk 
með  faDftum  frammferfium.  Fyre  slik  min  verk  ok  TÍlia  se  ek  mik 
ÐU  vera  fyrelatenn  af  gröe  oc  veraþÍTerþngan  af  minummaklegleika,  is 
a(  ek  se  or  soa  hæilago  aœte  kaataðr,  i  hvert  er  ek  var  með  valIdG 
i  Bœttr." 

Sem  barmr  pinar  bann  sva  hiartalegba,  sem  af  hans  orðnm  ma 
skilia,   fliuga   taren   vt  af  hans   augnm,   oc   mefir  sva  micklo  mote 
harmar  hann  sitt  illfelle,  at  millem  samíleyttra  tára,  iþulega  horðum  30 
hixtum  Qpp  riotandum,  hejrez  haun  mæirr  orðen  sundr  slita  oc  balfsogfi 
•  Tœselegha  Cd. 


tamnt  tam  íortiter  et  tríumphaTenint  tam  potenter.  Et  quæ  aute 
me  ezatitit  dotnina,  nunc  per  me  miserum  videtur  aucillanda,  qui 
ntinam  coDsumptua  essem,  ne  oculus  me  videret.  Et  ecclesia  guidem  95 
merito  passura  hæc  est  per  me  et  meo  tempore,  qni  non,  sicut  præ- 
deceasores  mei,  de  ecclesia  sed  de  aula  assumptus  sum  ad  hoc  offi- 
dum.  Non  de  claustro,  nec  de  loco  religionia  aliqno,  nec  de  schola 
aalratoris,  sed  potius  de  satellitio  Cæsaris,  superhua  et  vauus,  de 
pastore  avium  factus  snm  paetor  ovium,  dudnm  fautor  bistrionnm  et  30 
canum  sectator  tot  animarum  paator.  Posuerunt  enim  me  nescio 
qui  custodem  in  vineia,  qui  meam  propriam  non  custodivi,  aed 
neglesi.  Longe  certe  a  salute  ecclesiæ  anteacta  vita  mea.  Et  nunc 
hœc  opera  mea.  Unde  et  plane  video  me  iam  a  Ðeo  derelictum  et 
a  sede  aancta,  in  qua  locatus  sum,  iam  abiici  dignum."  sa 

Dnm  igitur  dolor  eum  sic  urgeret,  exitus  aquarum  dednxerunt 
nrnli  eins,  ita  nt  inter  continuas  lacrymas,  aingnltibus  crebro  erum* 
peutíbua,  compelleretnr  magis  rumpere  sermonem  quam   finire.     Et 
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fpp  gSTa,  en  þann  enda  a  þæim  binda,  er  hann  tÍII  oc  honum  tikar. 
Ok  bann  angrs  fullr  oc  hærmðar  hannar  mikelegha,  at  hanu  hafe 
uleyfelegum  lutum  aua  ovitrlegha  sem  viiarlegha  aamþykt',  þo  at 
hann  megQ  sek  með  aockoru  mote  afsaka  ok  Bva  segia,  at  hann 
i  gerðe  þætta  mæirr  saker  annarra  manna  en  sialfs  sins  ok  af  aœggian 
margra  uolldugra  manna.  En  þo  l^r  hann  pino  a  aialfan  sek  oc 
mœfler  sek  i  mæinletum,  sem  hann  have  fyre  aina  skylld  i  &I]et, 
bæKe  i  fostum  oc  snarplœika  klæðes,  aialfan  sek  þvingande  oc  sek 
um  atund  altaris  œmbætte  fra  halldande. 

"^  Epter  litenn  tima  gerer  hann  mænn  k  herra  pavanB  fímd  mefi 
micklum  skunda,  f>i  at  haun  væit  Tœl,  at  hann  ma  meðr  sinne  miskunn 
hngga  hiartsara  ok  f>æirra  angr  milldlegha  minka.  Hann  ritar  meðr 
ftgeim  til  Alexandrnm  pava  sem  innuirfielegazt,  berar  honum  sina 
sfDfi,  en  bæiöez  af  honum  liknsamlegrar  lausnar  mefi  hialpsamlegre 

>i  lækuingu.  En  allan  tima  mefian  þsesser  Toru  i  ferfienne,  þiar  hann 
Binn  likama  meðr  marghattafire  mœöo  oc  ifiran  aannre,  þar  til  er 
sendebofiar  koma  aptr  ír&  herra  pavans,  er  þcenna  tima  sitr  i 
Senonisborgh  i  Frannz,  mefir  þæirre  lausn  ok  likD  sem  hann  haflto 
bæizt.    En  þi  sitr  Alezander  pave  hœlldr  i  Frannz    en  i  Röm,  at 

» hann  fær  i  Rom  engar  naöer,  efia  þar  nockor  i  nand,  ^e  þæim 
jirættopaTa,  sem  kæisarenn  oc  Romverir  hallda  upp  a  hann,  oc 
Ootonianus  hæiter,  oc  þæirra  anuarra  seœ  haun  styrkia.  Vmframm 
lausnena  &ér  Thomas  ærkibyskup  af  herra  pavanum  fofiurlegha  buggan 
mefirniarghattaðrestyrkengmilldlegrar  aminnengar.  Herme&rerherra 

!i  paTenn  honum  miok  aæggiande,  at  hann  se  þa  byskuplega  byrfie,  er  hou- 
■  aemþjkt  Cá. 


pccnitentia  ductns,  quamvis  temerarie  consensisset  illicitÍB,  quamTÍs 
ex  maguonim  Tirorum  persuasione  culpam  excusaret,  quamTÍs  ex 
clerí  causa  causam  suam  iuatiiicaret,  tamen  a  ae  ipso,  tauquam  pro 
Be  ipso  commÍBÍsset,   pœnas    exegit,  ieiunio  et  asperítate   Testimen- 

30  tonim  se  afðigens,  et  se  interím  ab  altarís  officio  suspendeus. 

Fost  paucos  vero  dies,  eo  quod  ex  gestis  cauteríatam  gereret 
conscientiam,  archipræsul  cum  multa  festinatione  ad  Romanum  mittit 
pontifícem,  utpote  cuius  est  sanare  contritos  corde  et  alligare  con- 
trítiones   eorum.     Igitur   sieut    absens    per   scripta  poterat,   tuIdus 

3i  detegit,  medicinam  quærít,  toto  interím  tempore  ae  affligens,  donec 
réverso  nuntio  &  snmmo  pontifice,  qui  propter  schisma  Senone  mora- 
batur,  super  his,  quibus  sc  accusabat,  per  apostoliua  scripta  abso- 
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nm  til  heyrer,  aterklegha  beTande,  bifir  hanii  bava  sek  viíir  vanda 
msenn  &œknlega  fí-amme,  en  geyma  væl  goðs  rettar,  þola  væl  oc 
glaðlega,  hvst  er  at  hondum  kann  koma,  hafa  sek  framme  mote 
kirkiunnar  ovinmn,  epter  þi  sem  þilikum  hoðengia  oc  bTsfcupe  berr 
at  gera  Sem  þessor  herra  parans  bræf  koma  til  Thomas  ærkibyBk-  s 
ups  meftr  sts  hliftum  boflBkap,  tekr  hanu  ava  herra  pavans  bialp- 
aamleg  hæilræBe  meftr  allre  ^e  ok  feg«nleika  sem  guðlegha  giof  af 
hinum  hiésta  ands  ser  aenda,  þi  at  hann  var  af  kirkiuniiaT  ælsko  oc 
hennar  vandlæti  sialfr  gtosnde  i  guða  anda. 


A  þæima  tima  er  Heinreke  konunge  þat  ktmnect  giort,  atThomas 
ærfcibyBfcup  vill  eige  gæva  sitt  innzsigle  fyre  konungsens  vana,  sem 
hauQ  hsl%e  bæizt.  Þar  af  harftnar  konungrenn  miok  mote  Thomase 
nrkibyBkupe,  oc  tekr  at  þuings  hann  oc  angra  mefi  marghattafium 
mæingerðum  nyleghs  fnndnum,  sva  at  monnum  birtiz  þat  berlegba,  is 
at  hans  blotte  ok  life  er  epter  leitat.  £n  sf  þi  at  berra  Alexander 
pave  sitr  i  Frannz,  ok  hans  fuud  er  eigc  langt  at  sœfcis,  en  guðs 
maSr  Thomas  ærkibyskup  væit  væl,  at  akriptagangr  ms  huarke  geraz 
með  bræfiun  ne  sendiboðum,  skil  hanD  oc,  sem  ^r  sagðez,  at  bann 
man  litenu  avoxt  at  sua  buDo  vinna  i  siuo  folke,  af  þi  ^ez  hann  ao 
at  soekia  eialfr  a  berra  pavaDS  fand.  Saker  þilifcra  tiUælla  &æistar 
Thomas  ærkibysknp  eiua  uott  at  fara  IðTnilegha  suðr  nm  sio.  oUum 


tionis  gratism  obtineret.  A  quo  præter  sbsolutionis  beneficium 
mnltsm  conaolationem  accepit,  qui  etíam,  ut  pastoralem  ssrcinam  as 
fortiter  et  alacriter  anatineret,  et  atrenue  ad  opera  pastoralia  se 
acdngeret,  pstemo  exhortsbator  affectu.  Unde  et  ipse  apostolicum 
mandatum  tanquam  hostjsm  coelitus  sibi  mÍBSsro  in  omni  iucunditate 
Buscepit,  sicut  qui  et  spiritu  ferrentÍBSÍmua  erst 


Dt  prina  beati  TAowií»  fuga. 
Innotuit  interim  id  ipsum  regi,  quod  archiepÍECOpua  ab  illa 
snpradicts  compromissiono  vellet  resilire,  in  eo  præcipue  dum  palam 
restitit,  ne  scríptum  illarum  consuetudinum,  sicnt  condictum  fuerat, 
Buo  sigillo  corroboraret.  Exinde  rex  asperstus  gravioribus  et  ex-  as 
quisitis  cœpit  arcbiepiscopum  vexare  exactionibus,  ita  ut  palam  fíeret 
intelligentibuB,  B&nguinem  eius    et  vitam   requirí.    Venim  qnia,  ut 
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sinom  monnum  þo  OTÍtaudum  utan  {)æim  tvæimr  efia  þrímr,  er  hann 
TÍU  með  ser  havn.  Es  fyrir  f>i  gerer  liann  sva,  at  honum  gafz  æigi 
Irials  vegr  ot  af  ríkeno,  þi  at  þessorr  er  einn  af  fiæim  yanum,  er 
konDngreDD  vill  hallda  lata,  at  enge  bjrskupa  eða  TaUdzmauna  skal 
5  nockorn  stað  or  &ra  nkeno,  utan  konungsens  lof  eþa  lejfe  se  til, 
ella  þœsa  er  i  hans  stafi  stendr,  ef  aialir  hann  er  œige  TÍSr.  Nt  af 
þi  at  hann  fær  æige  &ialsleg&  faret,  þa  freistafie  haim  at  fara  mefi 
le;nd  laglega,  at  hann  mætte  mefir  þi  mote  sisne  færfi  framm  koma, 
sem  hann  til  fyste.    TyBvar  tekr  bann  i  haf,  tysTar  rerör  hann  .aptr- 

10  reka  til  sama  landz,  sem  gnð  geve  honum  f>at  at  skilis,  at  hann 
skjle  slikt  huarke  gimaz  ce  TÍlia. 

En'  er  hans  mænn  veTf>a  yarer  Tifi  hana  brotthuarf,  drei&z  þeir 
þegar,  ok  her  oc  huar  færr  huerr,  sa  er  bouum  til  heyrer.  Sva  har 
til,  at  eÍQD  af  hans  klærkum  kom  til  Kantuaríam,  sa  er  af  þilikre 

is  erkibyskupgeDS  brotferð '  hever  ecke  heyrt,  nema  hyggr  hann  haTa 
faret  i  nockom  annan  stað.  En  af  f>i  at  hann  klœrkrenn  vat  æcke 
odiarfr  i  ser,  f>a  tekr  haim  ser  nattbol  i  herbei^e  sialfs  œrkibysk- 
npsens.  Sem  hann  klærkrenu  er  mættr  vm  knælldet,  tekr  hann  at 
angraz  af  brotíærfi  sins  herra  erkibysknps,  oc  þi  oðru  at  hanu  haföe 

!« iááð  at  samþyckia  uleyAum  lutum.    En  er  miket  er  af  nott,  Till 
hann^  klærkrenn  sova  fara  ok  ser  naðar  gæra;    «Far,  seger   haim 
STEeÍDÍnum,    oc  aptr  stræng  yzto  dyrr  herbergissens,  at  Ter  megim 
'  TÍssi  lUf.  Cd. 


dirímus,  domÍÐUs  papa  prope  erat,  TÍdene  et  sciens  vir  Ðeí,  quia 
K  confessio  per  scrípta  nec  ðerí  eolet  nec  debet,  rídens  etiam,  quia 
propter  ea,  quæ  supra  dizimus,  in  populo  suo  vix  fructnm  faceret, 
m  propría  persona  summum  pontificem  adire  disposuit.  Unde  et 
snis  ignorantibus,  præterquam  duobus  tribusve,  quos  secum  ducebat, 
noctu  clam  transfretare  attentavit,  Nec  enim  si  palam  vellet,  pateret 
jo  egressiis,  ÍDter  cœteras  quippe  consuetudines  regias  fuit  et  hæc,  quod 
nemo  ponti&cnm  vel  procerum  regni  absque  hcentia  regis,  vel  iustí- 
tiarum  eius,  terram  egrederetur.  Unde  et  archiprœsul  clara  egredi 
attcntarit.  Eis  quidem  mare  ingressns,  sed  ingressus  et  repulsus, 
tanquam  Deo  per  sua  elementa  ipsi  in  facto  hoc  resistente. 
'5  Denique  comperta  discessio  familiares  eius  et  famulos  singulos 
dispersit  Cæteris  tamen  unua  audacior,  veniens  Cantuariam  in 
eameram  ipsam  archiepiscopi  nocte  se  recepit.  Et  post  cœnam 
solUcitog  ccepit  contrístari  de  casu  et  angustia  doniini  sui.     Flurima 
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t>i  naftulegarr  sofa."  Hanti  suæitinenn  kœmr  i  hollena  me^r  tendraSo 
liose,  8er  hann,  huar  honum  þicker  þilikt  vera,  eem  Thomas  erk- 
ibjskup  aite  i  æinne  bymeng  æinit  saman.  Ok  sva  skiott  sem  hann 
ser  hann,  flýr  hann  brott  iræddr,  þi  at  hann  byggr  at  skrímsl  se. 
Seger  klærkenum,  hvat  hann  hefer  séét,  oc  klærkrenn  kvetz  æige  ^ 
trva  fyrre,  eo  hann  sér,  at  sva  er  sem  hann  seger.  Stændr  vpp 
þegar  oc  gœngr  þanneg  oc  fínnr  þar  fyri  sitia  Thomas  ærkibyskup. 
Thomas  erkibyskup  kallar  saman  nockora  brœfir  af  kirkiunne,  seger 
þœim,  huerso  honum  befer  farez,  oc  at  honum  synez,  sem  æige  hafe 
vile  guðs  til  þess  veret,  at  hann  hafe  brott  ^et.  Epter  þætta  gengr  >o 
hann  til  bor6z  oc  sitr  litla  rið.  Siöan  fæn*  hann  at  sofa.  Sem 
mcergenn  kæmr,  koma  konungs  mænn  þess  erendiss  a  ærkibyskups 
garð,  at  þæir  take  allt  haus  goðz  i  konungs  valld,  þi  at  þæir  boföu 
hœyrt  af  hans  brotfærð,  en  visso  eige  hane  tilkvámo.  £n  er  þæir 
heyra,  at  hann  er  hæima.  hnerfa  þæir  þegar  brott  þægiande  saker  >b 
■þæirrar  skammar,  er  þœir  hava  af  sinum  illuilia,  þi  at  þæir  mægo 
œige  þi  alœiöess  koma,  er  þa  girner  at  gæra. 

Thomas  ærkibyskup  skil  nv,  at  rile  gu&s  oc  valld  var  miok  mote 
honum  i  þæsso  tíltœke,  sem  bann  baffie  framm   íaret.     Sva    beyrer 
hann  ok,  at  Hæinrekr  konungr  styggiz  miok  af  þæsso.    En  af  þi  at  so 
haan  ælskar   konungenu  af  hiartalegre   dygð,  þa  færr  bann  inæðr 
allum  sknuda  a  haos  fíind,  ok  finnr  hann  i  þæim  stað  er  Yidestock 


itaqne  parte  noctis  trfmsacta,  volenti  quiescere :  „Vade,  inquit  puero 
et  clanáe  nlterins  ostium  aulœ,  ut  securius  dormiamus."  Veniens  ss 
autem  illuc  puer  acceaao  Imoine,  aperto  ostío,  vidit  archiepiscopnm 
in  angolo  sedere  et  solum.  Quo  viso  territus  aufiigit,  putans  ae 
phantaama  vidiase.  Eo  anggesto,  clericus  ille  nullatenua  voluit  fidem 
adhibere,  donec  in  sua  persona  vemm  probaret.  Et  veniens,  sicut 
dictnm  est,  sic  et  invenit.  ConvocaUs  igitur  quibusdam  iratríbus  30 
ecclesiæ  Gantuarieosis,  exposuit  eis  arcbiepiscopus,  quid  sibi  acci- 
derit,  et  quod  nondum  fuerit  voluntas  Dei,  ut  recederet.  Recreatus 
igitur  breviort  cœna  quievit.  Mane  autem  facto  irruemnt  ministerí- 
ales  regis,  ut  arcbiepiscopo  fugieute  confiscareut  omnia.  Sed  audita 
et  visa  eiuB  præsentía  confasi  siluerunt.  sd 

Igitar  intelligens  archipræsul  Ðeo  minime  placere,  quod  atten- 
tavit,  audieua  etiam  certíssime  et  sciens  regem  ex  hoc  exacerbatum, 
popterea  mœstus,  quia  adeo  regem  diligehat,  apud  regiam  mansio- 
nem,  qnæ  dicitur  Wodestoc,  acceleratím  accessit    Rex  vero  venieuti 
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hæiter.  Sem  haim  kæmr  a  kontuigsens  fiind,  tekr  konungrenn  hon- 
aiD  sœmilegha,  oc  þo  œige  sem  toq  var  oc  vant  Tar.  KonuDgrenn 
lætr,  sem  hann  vite  æcke  af  erkib jskupsens  færðum,  nema  meðr  ollu 
ifer  þeger  þi,  er  hann  hejrt  hafðe.    En  þat  œtlar  ærkibTskup   þo 

s  meHr  engo  mote  eða  hans  mænn,  er  meC  honum  raro.  Ifer  þeger 
konnngrenn,  sem  ek  sagfia,  nema  glænzar  með  gra  gamne  a  ærk- 
ibjsknpena,  epter  spyríande  bTar  íjn  er  hann  villde  sina  fostriorð 
sia.  skiott  firra2,  sem  landet  mætte  æige  baðum  þæim  nœgiaz.  Aí 
þilikum  konungsens  orCnm  skil  Tbomas  œrkibjBkap,  sem  sa  er  kænde 

10  konungsens  skaplTude  lougu  afir  af  þæim  marghattafia  hæimolleika, 
er  hana  haföe  meíí  konnngenum  fra  fyrata  tima  haft,  at  haos  hngr 
af  gofinm  vília  Tar  fta.  honum  Bnuenn,  sem  sicdfnm  honum  gæfr  skilia. 
Þetta  sama  s^er  hirðsueitin  honum  af  hollenne.  Fyre  þessa  sk^lld 
biSr  ThomaB  œrkibjsknp  konungenn  orlofs  ok  fœr  þegar.     En  af  þi 

lí  at  hann  skil  af  þæim  hintim  uollduga,  er  TÍndamer  uægia,  en  hofen 
léger,  sina  brottferfi  Tera  bannaða  at  sinne  or  landeno,  þa  hugear 
hann  nu  mefir  fier,  oc  i  lioSe  sinmn  TÍnum  sagfie,  at  hefian  af  er 
aDnathTart  hærTÍlega  a  hæl  faranda,  ella  karhnannlegha  mote  kon- 
imgenum  oc  hans  rongn  rafte  striðanda. 

XWII. 

n  A  þœima  tima  er  i  fiengez  af  Ebroicense  bjsknpe,  at  konungen- 
lUD   ok  erkibysknpenum  sema     £n  Hæinrekr    konungr  uiU  enga 


ad  se  archipræsuli  hooore,  non  tamen  qaem  solebat,  ezhibito,  diasi- 
miilaTÍt  andita.  Quod  tamen  arcbipræsul,  et  qui  cum  eo  erant, 
minime  arbitrabantur.    DissimuIaTÍt,  inquam,  nisi  quia  Telut  iocando 

^  iisproperaTÍt  archipræsuli,  quare  terram  suam  deserere  voluisset, 
tanquam  si  ipsos  duos  simul  capere  non  potnisset.  Verum  iam 
deprehendit  archipræsul,  qui  regem  ex  multo  tempore  &milíaritate 
ezimia  noTerat,  cor  regis  elongatum  a  se.  Et  qui  de  aula  erant  id 
ipsnm  iam  prædicabant.     Unde  et  qnantocius  licentiatus  a  rege 

ao  discedens,  et  intelligens  ab  ipso,  cni  Tenti  et  mare  obediunt,  egrea- 
sum  eiua  de  terra  inhibitnm,  cogitabat  iam  intra  se,  et  sereto  etiam 
BQÍs  ezpressit,  deinceps  aut  cedendnm  turpiter  aut  certandum  Tiriliter. 


Ðe  %elo  archiprœsulia  prO  dignitate  eccleaia. 

1        Interea  elaboratnm  est  ab  episcopo  Ebroicensi,  ut  rex  et  archí- 

episcopus  in  gratiam  reTocarenter.     Bex  autem  ad  gratiam  sine  su- 


db.Google 


ðZ  THOKAS  SAQA  EBEIBySKUPS.    L 

vinatto  halldA  viAr  ærkibTskupeim,  nema  hans  vanar  ae  aller  halld- 
ner  oc  erkibyskupsens  innzsigle  styrkter,  þi  at  hann  gæfr  þæim 
Utenn  gaum,  er  sva  seger:  „Væi  þæim,  er  rong  log  setia,  til  þess 
at  þæir  fatœkum  þrongui  i  dome,  oc  þæir  lágum  oclitilatum  i  folke 
gnðs  ofrið  bioðe."  Sem  bjskupenu  íæzt  fast  i  fríðargerðenne  millem  s 
kouungseDB  oc  ærkibyskupsens,  eender  Thomas  erkibyskup  bræf  til 
herra  pavans,  þi  at  hano  gimez  miok  guSs  naða,  kirkiunne  til  Irifiar 
ok  farsælldar,  i  huerío  er  hann  syaez  biðia,  at  konungleger  vaoai', 
er  f>æim  riss  allt  suudHyndi  af,  ae  af  herra  paTaDum  styrkter  ok 
samþykter.  Eu  huerso  væit  þæssor  ostaðfesta  viðr  þessa  hius  staþuga,  lo 
at  haim  biðr,  at  þæir  hiner  uloglego  lut«r  se  nu  af  herra  pavanum 
styrkter  oc  eamþykter,  er  sialfr  hanu  villde  fyrr  meðr  engo  mote 
samþyckia?  En  ef  Thomas  ærkibyskups  orð  ero  rett  skilð,  þa  skytr 
hatm  þeeso  vandainale  a  hins  hœra  sl^  oc  meira  sem  maðr  væl 
Titr,  at  þat  er  hann  dirfez  eige  at  gera  af  sial&m  ser,  gimez  hann  at  is 
skilia,  haerso  honum  hoefer  at  gera  oc  fram  fara,  sakar  þess  at 
hann  fcere  glœpenn  af  sial^im  ser,  er  Tæite  sinum  herra  konuageii- 
um  epterlæte. 

En   herra  p&vans  sœmð  ok  siölœte  ma  eige  um  tumaz  ne  af 
rettum  vegh  uiHaz  vifir  þilík  bræf  oc  bœizlor,   þi  at  hann  skil  kon-  30 
nngseus  oc  erkibyskupsens  dœilo,  oc  visse  hann  hana  fnllkomlegha 
fyrre,  es  fyre  hann  kœme  at  Binne,  af  þi  kænner  hann,  at  þilik  erk- 
ibyskupseus  bcenarorfi  rísa  mæirr  vpp  af  nauð  eu  naðum.    Alexan- 


amm  legnm  con&matione  compelli  non  poterat,  non  attendens  legis-  u 
latorem  dicentem:  „Væ  qui  condont  leges  iniquas,  et  scríbeutes 
scrípserunt  iniustitiam,  nt  opprímant  pauperea  in  iudicío  et  vim 
&ciant  humilibus  populi  Ðeil"  Unde  cum  episcopus  ad  pacem  ín- 
staret  et  archiepiscopus  ecclesiæ  profectum  desideraret,  qui  siue  pace 
proveaire  non  poterat,  mittit  ad  Bomanum  poutificem,  tanquam  so 
rogaos  consuetudines  illas  confirmarí.  Quæ  tam  subita  virí  mutatio, 
quæ  tanta  constantis  inconstantia,  ut  modo  rogaret  enormia  con- 
fínnarí,  ad  quorum  consensum  príus  non  potuit  inclinarí?  Nimirum 
maioría  arbitrio  reliquit,  quod  per  se  nou  præsumpsit,  ut  a  se  culpam 
transferret,  et  domino  euo  satístaceret  95 

Sed  beati  papæ  religio  circumvenirí  non  potuit,  qui  regis  et 
archipri&BuIÍB  certamen  ex  ordline  cc^ovit  Archipræsul  itaque 
Ailtns  apoetoHca  auctorítate  et  exhortatione,  sicut  erat  spirítu  fer- 
vens,  mox  excussit  se,  cum  prophetico  sarcnlo  evellens,   destrueus. 
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der  pave  skrifar  ilq  bræf  mefir  siaae  postolegre  blæza,D  til  Thomas 
ærkibyBkups,  i  buerio  er  hanu  stjrkte  hami  til  rettrar  frammfærftar 
meðr  bliðum  orðum  blœzaðrar  fortolu,  Sem  Thomas  ærkibyskup  er 
styrktr  hæilréðoiii  herra  pavaiis  mæðr  foðurl^re  iranimæggiati,  hefer 
i  haiiii  sek  framme  þegar,  sem  sa  er  hana  er  fuUr  TÍrðulege  vandlætíss 
hæilagrar  kirkiu,  ræinsaode  folket  af  saur  oc  synðum  ok  moighum 
rangyndum,  huartueggia  meðr  bliðu  oc  stunduni  æi  siðr  mæðr  striðu, 
læiðande  sva  a  rettan  vægh  guðlegra  laga,  at  haim  kæuner  þæim, 
huat  er  hauu  hafuaude  er,  eþa  huerío  er  fylgiande  er.    Bifir  oc  byðr 

iD  af  guís  halfo,  at  mEenQ  ballde  þo  logh,  aem  heilager  iæbr  hava  af 
gufis  halfo  skipat,  guðe  til  tignar.  hæilagre  kirkio  til  sœmðar.  Sva 
gærer  hann  ok  sialfr,  &em  banu  kænner  auðrum.  Hælldr  haun  oc 
h'am  kirkiunnar  logum,  huerge  lyresmáánde  kouungsens  goSa  vaua, 
en  vánda  vana,  er  hann  Bkil  at  inu  voru  læidder  a  kirkiunuar  skaða, 

ii  lyribyðr  hann  hueriom  manne  at  hallda  eþa  mote  kirkiuime  Iramme 
bala.  Sva  læiðer  hanu  folket  epter  megne,  aem  hann  viðr  kæmz,  a 
hialpsamlegau  vægh  með  scetum  orðuoi  oc  virðuleghum  verkum,  allau 
ht^h  a  læggiande,  at  retta  með  folkeno  allt  þat,  er  hann  fínnr 
raiigli'ga  upp  runnet,  sva  at  þat  Sunz  ecke,  sem  vsœmelegt  er  eþa 

io  gnðe  gagnstaðlekt. 

Sem  Hæiniekr  konungr  sér,  at  hann  vinnr  ecke  i  f)i,  er  haDO 
freistar  oc  frammfærr,  snyz  hann  af  vandra  manna  rœðum  a  þat 
rááð,  at  koma  f>i  legatavallde  af  Caatuairíeasi  kirkio,  er  hœanar  for- 
mænn  hava  iamnlega  haft  af  herra  pavana  vallda    Af  |>i  gerer  hann 


is  dissipans,  et  eradÍLans  quidquid  iu  horto  Ðomini  male  plaatatum 
reperisaet  Non  quiescebat  mauus  eius,  aon  parcebat  oculu3.  Quid- 
quid  etiíim  pravum,  quidquid  asperum,  quidquid  distortum,  non  iam 
cum  prophetico  sarculo,  sed  in  evangehca  securí  deiicieus;  regias 
quidem  et  ecclesiasticas  consuetudines  bonas   conservana,  alias  vero 

a  iu  ecclesiæ  detrimentum  vel  cleri  dedecus  introductas,  tanguam 
■puria  quædam  vitulnmina  resecans,  ne  mitterent  radices  altas,  Et 
tanquan)  de  silvestri  nimÍB  nlva  et  veprosa,  sic  nitebatur  pro 
riribuB  quidquid  adperum,  incompositum,  indecorum,  obviumve  foret, 
totum  de  populo  suo  delere  et  exBtirpare,  ut  faceret  prava  in  di- 

1  recta,  et  aspera  in  vias  planas. 

Videns  itaque  rex.  quia  in  his,  quœ  tentabat,  non  procedeb&t, 
ad  id  ex  consilio  malevoloruiu  divertit,  ut  ad  æmulum  domini  Cau- 
tuarieusÍB  legationem  apoatolicæ  sedis  transferret    Quod  cum  missis 
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mæim  mæSr  brœfum  til  hemi  paTans,  i  hneriiim  er  hann  biSr  hamt 
f&  eÍDshueríam  sinna  manna  þœtta  valld.  En  hann  fœr  eige  i  fyrsto, 
sakar  þess  at  sva  £ann2  i  fomnm  skríptam,  at  Cantaaríensis  kirkú 
haRie  þæsso  sœmfiarrallde  meðr  tign  iðulega  balldet.  En  af  þi  at 
Alexauder  pave,  sem  hann  hQglœifier  þætts  tnal  mefir  BÍalfiim  aér,  & 
skil  baQD  sva  af  sendiboðaiina  orðam  ok  þæírra  frammfserðam,  sem 
af  þæirra  grímlæik  kQDDnm  ok  sonDom,  er  koDungsens  ero  hæster 
oc  hæimolegster  ráCgiafar,  at  Thomas  erkibTskup  man  af  þesso  £a 
þyngsl,  sua  at  konuDgrenn  oc  bans  mænn  manv  þaassa  a  boDum 
hæmna,  æf  konnngenQm  væitiz  æige,  at  nockonun  haDSTÍna  se  þætta  lo 
TsUd  fænget.  Sakar  þessa  sender  Alexander  pave  Hæinreke  kon- 
UDgc  bræf,  er  bonnm  birte,  at  hana  man  þætta  Talld  fa  nockaruin 
bans  TÍna',  sem  hann  til  bæiddez,  meör  þi  ekilorBe',  at  Thomase 
erkibysknþe  læi&e  her  af  enga  þoingan  hnarke  af  konaDgenom  ne 
nockorum  aQðnun.  Nackoru  siðarr  sender  herra  pavenn  gofta  mænn  it 
oc  gofga  mænn  af  sialfs  bíds  curía  til  Hæiureks  konnngs  i  Ængland 
meftr  þœsso  Tallde.  £d  er  þæir  h  engo  til  Tœgar  komet,  þi  er  þæir 
Tilia,  millem  HæÍDreks  konungs  oc  Thomas  ærkibyskQpB,  snua  þæir 
sÍDDe  færfi  skiott  aptr.  Sem  konnngrenn  hæfer  þat  fænget,  er  hann 
til  bæiflez,  hœlez  bann,  at  hinn  beTer  Eœnget  Talld  af  herra  paTan-  » 
om  ífer  Tbomas  ærkibTskup. 

Ecld   bhðkaz   konQngrenn    tíA   slikt,   ne   Tandréfie    niBr   sætiaz, 
bælldr  harðnar  hann,   þi  at  hann  lœtr  taka  aUa  klærka,  er  at  íll- 
ger&um  Terþa  kunner  oc  sanner,  oc  betr  sina  sdoiata  doBma  þa, 
•  Tinum  Cd.    •  sliloibe  Cd  « 


nunciis  postnlasset,  et  uod  impetrasset,  eo  qnoð  ab  antiqno  CaDtna- 
ríensis  ecclesia  legationis  príTÍlegio  gaudere  dignoscitnr,  cognoTÍt  et 
coniecit  BomaDua  pantifei,  cum  ex  nunciorum  proteetatione  tnm  ez 
nota  curiallain  crudeiitate,  quod  Tindicandnm  esset  ÍD  arcbiepisco- 
pnm,  nisi  regi  permitteretur  de  Toluntate  sua  legationem  cuiqnam  so 
sQorum  conferre.  Unde  litteras  censuit  regi  dirígeDdaa,  qnasi  lega- 
tionem  et  legatianÍB  offícinm  coDcederent,  et  graTamen  archiepiscopo 
inferi-e  proUberent.  Igitur  qui  missi  faerant,  cum  sanctitatem  TÍrí 
ad  aliud  inclinare  non  possent.  cum  nmbratili  et  Tana  legatione 
reTersi  sunt.  Quam  rez  suscipiens  gloríabatnr,  ut  fertnr,  in  nominis  u 
ombra,  tanquam  in  archiepiscopnm  potestatem  accepisset. 

Sed  nec  íd  bis  finibus  lis  et  íra  sabsedit,  sed  progressa  est 
snper  altenitmm  sine  mensura  caput.    Bez  enim  clerícoa  bomicidaa. 
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jbegar  er  twir  Taro  sino  mmbæite  af  a&tter.  Eb  er  ThomaB  erk- 
ð)j8kop  heyrer  þætta,  hugleifier  hanii,  huat  er  hueríum  domara  til 
heyrer  yfer  þilikum  at  doema,  skoðar  hann  skynsamlegha  ok  fínnr 
haerge,  at  Teralldlegt  valld  eige  klærka  at  dœma,  fyrre  en  kirkian  hæifte 

i  fwiai  fyre  aina  þriotzko  oc  fnllkoma  illzko  af  sinum  miskumiarfafime 
mefir  rettre  refseng  út  kastat,  aem  kirkiunnar  log  vatta,  þau  er 
hsilager  fæ6r  sætto,  epter  þi  sem  seger :  Ef  sa  gkepr  er  gorr,  er 
hæilagre  kirkio  til  faæyrer  y ler  at  dœma  oc  retta  rœfseng  a  læggía, 
&re  bTskupenn  hænnar  logl^r  domare  framm  epter  rettyndum  oc 

10  fomuni  eætningum,  prore  malet,  dœme  siðao,  sœte  skript,  engnm 
afirum  rerallegum  domarom  til  kallaðum.  Nu  af  fi  at  Tbomas 
ærkibjskup  væit  þat  Tœl,  at  veralleger  hofliíiigiar  hava  ecke  yalld 
yfer  þæss  hattar  malum,  þa  lœtr  hann  huarke  kirkna  mal  ne  klærka 
proraz  ne  dœmaz  nema  fyrí  þæirra  loglegum  domanim.      £n   er 

15  klærkamer  ero  af  byskupunum  eþa  þæim,  er  þæir  £it  sitt  valld, 
provaðer  at  vándum  Terkum,  þa  voni  þæir  einum  sœmAom  af  eætter 
oc  sino  æmbætte  af  snipter,  en  æige  særðer  ne  skæmöer  ne  liotlega 
aflimaðer.  £n  er  allr  rægr  meðr  vigslum  være  af  þsdm  tekenn,  oc 
felle  þæir    optarr  i  þilika  glœpe,  þa  Bkylido  þœir    af  verallegum 

30  domarum  epter  landzlogum  provaz  oc  doemaz. 


fores,  latrones,  sicaríoe.  aut  aliis  flagitiis  deditos,  ad  sæculare  iudi- 
cium  trahebat,  nt  coufessi  vel  convicti  de  crimine  of&cio  buo  prí- 
Tarentur,  prívati  curiæ  traderentur.     Archiepiscopus  vero,  quid  cui 

«5  iodici  liceret  in  causie  considerans,  nihil  invenit  quod  habeat  in 
ecclesiaetica  cauaa  críminalt  putestas  sæcularís,  quæ  de  divinis  rebus 
definire  non  potest,  iuxta  constitutionem  illam:  Si  crimen  ecclesia- 
sticum  est,  tunc  secundum  canQnes  ab  episcopo  suo  causarum  eza- 
miiiatio  et  pœna  procedat,  nullam  communionem  aliis  iudicibus  ha- 

so  bentibns  in  huíuBmodi  causis.  Hœc  et  hia  aimilia  considerana  archi- 
episcopua,  clerícos  iniames  non  niai  apud  ecclesiasticoa  iudices  per- 
mittebat  coÐvemrí,  ubi  convicti  propriæ  dignitatis  officio  apoharen- 
tnr,  QOD  mutilarentur,  quia  non  iudicat  Deua  bis  íd  id  ipsum,  vel  ne 
forte  duplici  pœna  multati,    laicis    infamibus   cunditione    vidcrentur 

S5  inferíores.  Sed  si  post  degradationem  relaberentur  in  conBÍmile 
flAgÍtium,  secundum  pubhcas  leges  a  sæcularí  iudice  punirentur. 
Non  eoim  decebat,  ut  dicebat,  quamvis  inordinatos,  inordinate  indicarí. 
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Þiltler  luter  oc  iþessum  liker  krseikta  kontingenn  npp  til  mikillar 
reiðe  mote  Thomase  œrkibyskupe  oc  mote  ollnm  f>œim.  er  meðr 
honum  hielldo,  oc  er  m  daglega  vaxande,  þar  til  er  hon  snyz  i  hatr. 
.  Sem  bj-skupamer  spyria,  at  konungenum  mislikar,  er  þæim  þegar 
aptr  a  vege,  þi  at  þæir  Tilldn  æige  mvna  ne  nockora  ekyn  fyri  þi  s 
vallde  oc  vanda  gera,  er  þæir  æigo  meðr  retto  fyri  svara,  nema 
vænda  Binum  guðleghom  hervópnum  hærrilegha  ser  at  bokum.  Ok 
æigi  vilia  þæir  nv  hfa  ser  ne  ainum  uudermonnum  meðr  transtum 
tmarennar  skillde,  þi  at  þæir  vilia  eige  ne  þora  a  þeima  oroatima 
at  standa  meðr  sinum  andlega  fæðr  dyggilega  ne  kirkiunnar  rette  'o 
loglega  Iranim  hallda,  hælldr  venda  þæir  sinne  ^^œmð  með  samvizko 
i  faheyrða  flrerð  nograr  illzko.  Ok  þar  sem  þæir  varo  ser  minnum 
nionnum  skynsemðar  skugsion  ekipaðer  til  sannrar  rannar  retlegs 
epterdœmiss,  þa  verþa  þæir  nn  sialfer  af  sino  uþorane  oc  vanrœkt 
BÍnum  undennonnum  at  ferlego  fottroðe,  fyresmaðer  af  sialfra  sinna  15 
hæimsko  oc  favitzko. 

En  guös  maðr  Thomas    ærkihyskup  var  ecke  þi   siðr  mifinegr, 
huat  cr  þi  vallde  ok  virfieng  til  heyrðe,  er  hann  hafSe.    í>i  skipte 
hann  ecte  skape  vifir  nockorskonar  hermð  eða  haröende,  nema  var 
œ  úsHptelegr  i  verkum  oc  vilia  með  staflfostum  sannyndum.     Oc  þo  so 
at  hann  se  af  monnunum  fyrisraaaðr,  þa   hælldr  (hann)  þo  sino 
siðlæte  mefl  reglulego  rettlœte.     Af  þi  er  guð  með  honum,  at  hann 
vikr  sér  eige  ne  vm  vænder,  þo  at  honum  se  af  vándum  monnum   * 
hœitet  harðynduni,  þi  likazt  til  at  iamna,  sem  þat  tre,  er  sek  hefcr 
i  BÍnum  uppvœxte  bátt  upp  hafet  oc  rótum  hæfer  under  aek  ramlega  ss 
komet;  þo  at  kaister  tresenB  bifez  eða  brotne  við    stóra  storma  oc 
sterka  huimilviuda,  eþa  með  oUn  af  falle,  þa  atændr  þo  sialft  treeð 
íast  ok  uskælít  i  sinne  stoðn  oc  fellr  eige  viS  vælle.    Sva  etœndr  ok 


Hœc  et  huiusmodi  iram  regis  accendebant.  Et  iam  ira  prœreps  so 
ferebatur,  et  per  dinlurnitatum  temporis  invalescens  in  odintn  verge- 
bat.  Quflpropter  episcopi  non  reminiscentes  se  super  genfes  et 
regna  ad  evellenda  vitiorum  plantaria  constitutos,  non  modo  non 
aumpserunt  scutum  fidei,  ut  starent  pro  domo  Domini  in  die  belli, 
sed  et  posuerunt  corpus  suum  in  terra,  ut  heret  via  transeunti.  S5 

Nihilominuji  tamen  vir  Dei,  accoptæ  potestatijmeraor,  Deo  sibi- 
que  relictus,  immobiHs  permaiiebat.  Kgerat  in  altum  abies  radices 
saas,  et  lícct  defluentibus  Ibliis  ramisiiue  suis,  tamen  ad  turbinem 
ventorum  deiici  non  poterat.  Sed  heu!  grandis  qnidem  opera,  sed 
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lunn  sœle  Thomas  œrUbjskup  nieCr  since  dyg6  oc  drengskap  i  kirk- 
iunuar  maliim  }>isa  nest  einn  samau  upp,  þi  at  aller  aítrer  fello  fyre 
konungsens  ogn  oc  aga,  fiæir  er  honum  hoffiu  her  til  fylgt,  Bva  bysk- 
upamer   hans   brœfir   sem   hiner,  er  minne  von  var    at  gvös  rettar 

b  gætte.  Faer  fylgSo  honum  i  þæssum  malum,  en  marger  sprungu  upp 
mote  hoDum  til  bæggia  handa  mattuger  mótstoðumœan.  Pa  renna 
haas  avvndarmtean  dagblega  til  Hteiareks  konungs  með  nyivm  kvittnm 
nf  haas  frammferfium,  rœgiande  hann  sva  segiande,  at  hann  vill  þa 
vana  nu  meðr  engo  mote  ha&,  er  bann  hefer  konaagennm  svaret  at 

10  hallda.  En  sumer  gengo  fyri  konungenn  gratande,  þæir  er  a  sialfan 
faann  kæra  ok  honum  sva  segia,  at  su  mickla  vinatta,  er  hann  hefer  til 
erkibyskupsens,  gerer  honum  of  mickla  fran.mhuot  ok  fylge  at  fara 
f>i  ollu  jramm,  sem  ha^n  viU.  Segia  honum,  ef  sva  gsengr  lenge, 
sem  framm  var  faret  af  erkibyskups  hende,  at  hann   man  þa  skiott 

is  íJla  af  ollu  sino  goðs  fíætta.  £n  þo  varo  þæir  bonum  grímmaster, 
er  koiiungenum  gengo  nester,  þi  at  f>œir  brigzla  honum  i  augo  upp 
opinberlega,  at  hann  rar  allra  þæirra  goðra  luta  oc  gofiiglegra 
ominnegr,  sem  hann  hafðe  af  konunglegre  millde,  epter  þi  sem  sialfr 
hann  villde.  * 

^        Oc  sva  sem  hans ' 

'  ffer  mangler  2  Blade  i  Codex. 


parva  mora.  Jam  enim  eo  ipso  suscitantur  ei  adversarii  a  dextría 
et  a  sinistrís.  Gurrunt  hinc  quotidie  ad  regern  mmigerali,  accunan- 
tes  q«od  consuetndinea  regias,  quaa  arcbiepiscopua  se  obaervatumm 

u  iuraverat,  non  obaerraret,  inde  vero  pulsant  qaenili  plangentea,  quod 
de  nimio  regiæ  gratiæ  favore  confisns  eos  exhæredaaset.  Sed  auper 
omnes  œmnli  aulici  pnngunt  et  instigant,  improperantes  iam  mani- 
feste  tot  et  tantorum  bonorum  ingratitudinem. 

Et  hanc  circa  beatum  virum  dexteræ  Excelsi  mutationem  maligna 

so  interpretatione  conati  aunt  impii  obfuscare,  auperstitioni  ascriben- 
tes,  quod  vitam  duceret  arctíorem.  Zelum  iustitiæ  crudelitatem 
mentiebantur.  Quod  eccleaiæ  procurabat  utilitates,  avaritíœ  atíribue- 
bant  Contemptum  mundani  favoris  dicebant  esse  renationem  gloriæ. 
Curíalis   magnificentia   fingebatur   elatio.      Quod    divinitus   edoctam 

S5  volnntatem  sequebatur  in  plurimis,  nota  supercilii  inurebatur.  Quod 
antecessorum  metas  in  tuendo  iure  sœpe  videtur  cxcedere,  temeri- 
tatis  firhitrabantur  indicinm.  Nihil  iam  ab  eo  vel  dici  vel  fierí  pote- 
rat,  qiiod  non  malitia  infelicium  hominum  depravaret;  adeo  quidem, 
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ut  r^  pereoaderent,  qaod,  ai  arcliiescopi  potestaB  procederet,  regia 
dignit&B  OBset  procul  dubio  perítura,  et  niai  Bibi  et  hæredibus  buíb 
prospiceret,  is  demum  futurus  esset  rex,  quem  cleros  eligeret,  et 
quamdia  placeret  archiepiscopo,  regsatimiB. 


De  citatioM  archiprmtutia  apuH  Northanttme. 
Proinde  aggravabat  rex  maDum  suam  in  arcbiepiscopum,  eum 
citari  faciens  peremptoríe,  ut  die  etatuto  regi  respoQderet  de  his, 
quæ  sibi  fuerínt  obiecta.    Et  præter  tempue  locus  etiam  determina- 
tuT,  nobile  rídelicet  iUud  et  regium  castrum,  quod  dicítur  Nortbam-  10 
tune.    Ad  diem  et  locum  hunc  ex  edicto  regio  regtii  pontifíces  uni- 
TcrGÍ  et  proceres  diatríctissime  conTOcantur.     Facta  igitur  concione 
trabitur  in  causam  archiepiacopus,  .quod  ad  quandam  regis  citatio- 
nem  se  in  propria  persona  non  exbibnerít.    Qui  licet  se  sufEcientem 
responsalem  pro  se  misisse  probaverít,  tameu  ommum  procenun  et  )s 
etiam  pontificum  iudicio  mox  omnia  eiuB  bona  mobilia  euut  oonfis- 
cata,  nisi  forte  regia  clementia  vellet   temperare  iudidum.    Quod 
ita  Tulgo  dicítur:   Ðe  omni  mobili  eno  iu  regis  miserícordia  iudica- 
tue  est    Dum  Tero  audisset  se  iam  iudicatum  sic:    nQuale,  inquit. 
sit  iudicium  boc,  me  etiam  tacente,  sæcula  poat  fiitura  non  tace-  so 
bnnt.    Nova  quippe  iudiciorum  forma  bœc  est,  forí«  secundum  dotos 
canones  apud  Clareudune  promulgatos.     Siquidem  a  sæculo  noo  est 
auditum,  quemquam  CantuaríeDsem    arcbiepiscopum  in  curia  regum 
Anglorum  pro  qualicunque  causa  iudicatum,  tum  propter  digoitatem 
ecclesiæ,  tum  propter  auctorítat«m  personœ,  tum  quia  ipse  regis  et  ss 
omninm,  qui  in  regno  sunt,  spirítualis  pater  sit,  et  ob  íd  Bemper  ei 
deferendum  ab  omnibua."    Verum  multo  magis,  quam  de  iudicio  vel 
pTOceríbus  iudicantibus,  de  coniratríbus  suis  et  coepiscopis  qnereba- 
tur,  novam  dicens  formam  hanc  et  ordinem  iui^ciorum  noTum,  ut  archi- 
prœsul  a  suis  suffraganeis,  pater  a  filiis  iudicetur.    Et  bœc  sententia  so 
sic  lata  in    archipræsulem  fería  quinta  príma  fuit  concilii  actio. 

*  XXT. 

De  opere  secundœ  diei. 
Die  Tcro  eequenti  rex  ipse  exegit  ab   archipræeule  pecuniam, 
guam,  ut  asserebat,  cancellaríus  tunc  a  se  acceperat  mutuam,  aigen-  a 
teorum  Tidelicet  librae  quingeDtas      Quas   licet    archipræsul  a  rege 
Bibi  donatas,  non  mntuo  acceptas  in  Terítate  affirmaTerít,  bas  tamen 
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geTft."    Hioinas  erldbyBkap  apfir  nu  bTBkopuia, 

er  mefir  honum  Taro  iime  strœngfter,  buerio  tiur&  skfUde.  En  f>œir 
þegia  aller  Tm  Btund.  En  epter  hugsanar  tima  aminnez  bjrskup 
Hæinrekr  Vintonienus,  þi  at  hann  uill  erkibjskapenum  væl  oc  iylg- 
i  er  honum,  boat  er  hann  gœtr,  ok  þo  læynilegha  saker  konungsens 
ognar  oc  aga,  at  þann  tima  sem  trakt«ralt  var  um  haoB  kosneng  til 
erkibTaknps,  seœ  hann  var  konungs  cancelér  oc  EantnarionBÍs  kirkio 
erkidiakn,  at  hann  var  af  ollum  lutom  þæim  leystr  ok  fallk(»alega 


regi  BolTendae  adiudicaTerunt  œmuli,  eo  quod  archiprœsnl  pecnniam 
ID  illam,  etsi  doBationis  titnlo,  quem  tunc  probare  son  potðrat,  con- 
fessus  est  recepisBe.  Adiudicata  sibi  pecunia,  ezegit  rex  cautionem. 
Quod  cum  fiuere  moraretur  archiprœsul,  dictum  est  ei  in  íadem, 
quod  aut  caTerot  aut  remaiieret.  Verum  dodduUí,  rege  iam  ex  di- 
recto  adTersante,  Tidentes  archiprœsulem  ab  omoibue,  etiam  suis 
is  BuÆraganeÍB,  destitutam  iam  qnodammodo  naufragari,  commoti  ali- 
qui  eomm  sponte  se  obtuleront  et  fideiuaBenmt  pro  eo.  Et  erant 
fideiossores  quinque,  unnsqnisque  pro  centum  libria.  Et  hoc  actum 
feria  sezta  foit  secunda  concilii  actia 


M  De  opera  tertíœ  diei. 

Id  crastinnm  vero  com  eederet  archiepÍBCopus  seorBÍm  in  quo* 
dam  conclaTÍ  com  auis  coepiscopis,  ex  edicto  regís  aeris  obíectis,  ne 
pateret  ezitus,  propoBÍtum  eat  ex  parte  regia  adTersus  archiepiscopum, 
quod  cnm  haberet  Tacantes  episcopatuB  et  abbatias,  et  moltos  redi- 

ss  tos  doDtini  regis  per  annos  plarímos  in  manu  sua.  nullam  ei  Buper 
his  reddidit  rationem,  quain  nuoc  sibi  rez  requirebat  exhiberi.  Et 
reddeote  rationem,  rationÍB  summa  tazata,  videlicet  circa  triginta 
marcanim  millia. 

In  palatio  Tero  el  alii  qui   ad    concilium    Tenerant   anÍTersi 

II)  iam  audientes  hoc  obstupnerunt,  Et  iam  aparsim  Bubmurmurabant 
Bolam  captionem  arcbipræeulis  euperesse.  Alii  Tero  etiam  grariora 
BQSpicabantur,  et  hoc  quidem  iam  passim.  „Super  his,  inquit 
archiepiscopua,  prudentiores  Tolumus  conaulere  et  de  conaulto  rea- 
pondere."    Dum  igitur  pontifices  qui  aderant,  quid  super  his  respon- 

»  dendum  agendumve  esset  requirerent,  HenrícuB  tunc  VintoniensÍB 
epÍBcopus,  qui  quidem  archipræsuli  farit,  sed  propter  metum  occulte, 
taudem  recordataa  est,  quod  in  electione  archipræaulis  tunc  Cantu- 
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frslstr,  er  konungennm  ok  hans  garðe  til  heyrðo,  bœCe  af  uerknm 
oc  uilia,  sem  þæír  go5er  mænn  mattu  þa  skilia,  er  tíA  Taro,  oc 
mæCr  þœinaa  hœtte  var  hann  hæilagre  Cantuaríensis  kirkio  gevenn 
oc  aptr  goUdenn.  Mefir  {leinia  hætte  bar  byskap  Hæinrekr  sitt  Titne. 
En  er  byskuparner  er  TÍftr  varo,  heyra  sva  uist  uitne  boret  af  eva  s 
agœtum  manne,  þa  mega  þæir  með  engarrc  skyusæmC  nockot  mote  bera. 
Byeknp  GiUibert  Londoniensis,  Gantuarionsia  kirkio  dekao,  mœler 
til  erkibyskupsena :  „Faðer,  seger  hann,  ef  þer  aminnez,  af  builikre 
dygð  oc  drengskap  er  herra  konungreun  hever  yðr  sva  háátt  hafet, 
oc  huilikan  uegh  oc  uirðeng  er  hann  hever  yðr  gevet,  oc  i  annao  'o 
stað  viii  þer  hugum  læiða  timanna  vesolld  oc  þæirra  vandskap 
bæruílegBn  (oc)  harðan,  meðr  þí  raðleyse  sem  þer  hafet  allre  kirliio  Eng- 
landz  oc  ollum  oss  byskupunum  yðnim  breðnim  fyre  buet,  þa  seger 
ek  sva,  at  þér  eiget  æige  at  eins  sialfs  ySars  erkihyskupsðœme ' 
^rri  konnngenum  upp  geva,  nema  iamvæl  eigu  þer  tiu  lutum  mæira  '^ 
aptr  at  greiða,  ef  bann  nill  sva  krefia,  oc  i  ollum  lutum  eigo  þer 
fyrí  honam  at  vtbgia  oc  sialfa  ySr  lægía,  til  þess  at  hans  hugr  hœgez 
oc  hans  reiðe  lægez  sva.  Oc  ef  minn  herra  konungrenn  finnr  litileti 
með  uerþugu  tillæte  með  yðr,  þa  væner  mik,  at  hans  ualld  oc  millde 
man  þer  með  oUu  oskaddo  aptr  &  þat,  sem  þer  hafet  aðr  i  hans  ^" 
ualld  npp  gœfet."  Sem  hanu  þaguar,  svai'ar  honum  Thomas  erk- 
ít^sknp:  „I  nog  birter  þu,  broðer,  huat  raðe  er  þu  gefr  nt" 

Byskup  Hœiurekr  Vintoniensís,  er  vigt  haf%e  Thomas  erkibyskup, 
oc  þat  uitne  bar,  sem  fjrt  var  sagt,  at  hann  var  fullulega  &œlstr  af 
ollum   lutom,  þæim   er  hanu  haflte  gort  a  konuugs  garðe,   svarar  *^ 
■  erinb'd<emÍBa  Cd. 


ariensÍB  archidiaconi  et  regis  caucellaríi,  ab  omnibus  curís  nexibns 
Anglicanæ  ecclesis  redditua  fuerít  absoktus.  Et  qnidem  huius  tam 
evidenti  testimonío  reliqui  episcopi  deesse  non  poterant. 

Yeruni  Londoniensis  episLopus  Gillibertus,  decanus  ecclesiæ  so 
Cantuaríensis,  inquit:  „Si,  pater,  recolis,  unde  te  dominas  rex  aua- 
tulerít,  quid  tibi  contulerít,  constderata  temjiorum  raalitiu,  quam  rutuam 
Catholicœ  ecclesíæ  et  nobis  omnibus  paraverís,  ai  in  his  regi  reai- 
stere  voluería,  non  solum  archiepiacopatum  sed  in  decuplo,  si  tonti 
fuisset,  cedere  deberes.  Et  forsitan,  si  hanc  in  te  rex  TÍderít  hnmi-  '^ 
litatem,  te  in  universum  restituet."  Archicpiscopus  inquit:  „Satis 
innotuit,  quid  consulto  responderis  " 

Ðeinde  Henrícus  Vintoniensia  episcopus   subintulit:    „Hæc.    út, 
forma  consilii  ratholicœ  ecclesiæ  penitus  permciosa  nos  omnes  obli- 
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rœ3u  hme  byakupaens  Gillibertz  ok  þi  ráSe,  er  hanu  gaf  erldbysk- 
DpeDnm,  oc  mæler:  „Þetta  raaS  er  Gillibert  Londoaieusia  gaf  erk- 
ibTskupenum,  er  meft  ollu  skaCvænlekt  hæilagre  kirkio,  þi  at  þat  bintír 
alla  033  berlega,  sani^ar  oc  suiuirfier.  Eí^a  huar  skal  he&an  af  kir^- 
s  inniiar  réttr  oc  rokaæmfi  standa,  ef  várr  erkibyskup  oc  a!]ií  Englandz 
primas  gefr  ose  af  aer  alikt  epterdœme,  at  viðr  hnBingianna  ognar- 
hót  sfcyle  huerr  byskup  sina  aœmö  ocsannynde  mefi  kirkiunrar  rette 
npp  gæva,  oc  þær  salur  uiír  skiliaz.  aeni  hann  hever  guöe  ^i  at 
sTara.     Man   eige   sa    vera   hennar   rettr   þisa  nest,   at  enger  Ititer 

10  gerez  epter  kirkiunnar  logum  oc  bœilagra  íæðra  sætningum,  hælldr 
TanTÍrÖez  hon  oc  Tæslez  með  ollum  þæim,  sem  henne  tit  heyra,  9va 
at  skamt  man  at  biBa,  at  sHkr  man  vera  lœrðr  aem  lœikmaðr,  vigflr 
Bem  ávigðr,"  Sem  hann  hefer  sliko  avarat,  sem  honum  likar,  þagn- 
ar  faann. 

li  En  byekup  Hylarins  Cycestrensis,  glæsilegr  i  oröum,  aniallr  i 
&ammburðum,  bœfr  síns  rcefiu  a  þessa  iæið,  svarande  orBum  bins 
brskupsens :  „Vére  timar  eige  sva  harfter  oc  iUzkofnlier,  sem  nu  ero 
af  þesBum  ufrifie  oc  uró,  sem  nn  er  i  kristne  gufis,  þa  være  þessorr 
hattr  haildande,  sem  skilia  ma,  at  f>er  viUdit  at  vœre.     En  huar  er 

^  kirkjunnar  log  ero  nockot  sva  vond  at  skilia,  þa  synez  mer,  at  i 
þæim  puiikt  se,  hit  mesta  er  ma,  harfiyfige  heptande  oc  BtrÍBlæike 
stofiuande,  til  þesa  at  hatraamleg  hirting  fyrikome  þi  teige,  er  diuphug- 
að  dispenseran  ma  fagrau  &amgangBTægh  &ina.  Af  þi  er  þat 
mitt  raað,   at  ver  byskupamer  Tiégem  fyre  konnngennm  um  œina 

ii  stnn'd,  oc  gœtim  þess,  at  ver  rasem  æige  fram  lyre  raðen  þat  nockot 
at  skipa,  at  þar  affaim  verhartochafiulegtaptrkast,  sua  at  þar  fpre 


gat  et  confundit.      Quod   si   archiepiscopus   noster  et  totius  Angliæ 
prímas  nobis  id  reliquerit  exemplum,  nt  ad  nutnm  et  comminationem 

0  príncipis  qnisque  episcopus  auctoritati  et  curæ  animarum  aibi  com- 
missæ  debeat  cedere,  quis  erit  de  cætero  atatns  ecclesiæ,  nisi  ut 
nalla  agantur  de  iure,  sed  omnia  confundantur  prolibitu,  et  sic  erit 
sacerdos  sicnt  et  popnlus? 

Rilarins  Cicestrensis  episcopus,  qui  et  ipse  glorioaua  in  verbia, 

b  sabinnxit:  „Nisi  temporis  instantia  et  catholicœ  ecclesiæ  pertnrbatio 
aliud  exigerent,  standum  utique  esset  verbis  sententiœ.  Vemm  nbi 
nutat  canonum  anctoritas,  plurimum  subtrahendum  est  severitati.  ut 
in  eo  perficiat  dispensstio,  quod  posset  destmere   serera  correctáo. 
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berem  ver  lenge  raoSa  IdnD  meðr  fullre  snairSing.*'    Sem  hatm  hef- 
er  sra  sagt,  þagoar  haDH. 

Eq  byakup  Robert  LÍDcolniensis  einfalldr  maSr  oc  skTrrar  skyn- 
sœmðor  tekr  til  máU:  „Þat  er  ollum  auflsynt,  at  dagar  þesser,  sen 
ifer  msmD  ero  komnM',  sro  harðer,  þi  at  sva  synez,  Bei»  epter  se  s 
læitat  Ufe  oc   bloðe   þeasB,   mamiz   erkibyskaps.    Aí  þi  man  hann 
nanfisyn  tíl  reka  at  taka  annanhuara  þossarra  kosta,   at  gæfa  vpp 
erkistolenn,  ella   aí  lata  Hfeno.     En  teige  se  ek,  buerso  hann  ma 
erkiatoUeDS  niota,  ef  hann  ekal  íjú  þa  sok  dauða  þola,  er  hann  oill 
leige  opp  gæra.'    Sem  hann  þagnar,   aeger  byskup    Bartholomeos  lo 
EzoniensÍB:    „Dagar   þesser,    sem    ifer  ero  konmer,  ero  huattueggia 
harfier  ok  illzkofuller,  sem  aller  vito.     Ok  af  f>i  vir&ez  mer,  at  meðr 
þole  under   yferbytmíngar    skugga  se  til  þess  &ammfaranda,    at  ver 
m^em  þænna  stríöa  storm  uspellaðer  um  li6a.     £n  þat  man  æige 
aa&aellt  at  fa,  nema  sannynda  hirting  se  hedldr  i  mæirum  logum  aptr  is 
halldet.    Ok  sem  mer  synez,   þa  krefr  obb  þess  aama  au  ruglan  oc 
rceríng,  sem  nu  er  iver  komen,  at  harðre  birting  se  miok  aptr  halld- 
et  at  aua  buno,  eÍDkanlegha  fyri  þa  sok,  at  þetta  er  æige  opp  a 
ahnennilega  kirkio  asokn,  nema  hælldr  ^p  a  æinn  mann  oísokn. 
Oc  af  þi  sæter  þat  meira  raðe,  at  seÍDn  maðr  þole  helldr  nockor  STa  so 
harðynde,  en  kristne  oU  læggiz  onder  ugrceðelegaa  haska  i  EDglande." 

Sem  hann  hefer  sagt,  huat  er  honum  hkar,  er  byakap  Bogeirr 
Vigorniensis  epter  sporðr,  huat  raðe  er  hann  aill  her  til  gsra,  eþa 

Cenaeo  igitur  cedendum  regiæ  voluntati,  sed  ad  tempus,  ne  præpro-  ss 
pere  procedamus  id  statuere,  unde  sequatur  durior  res  sive  tristior. 

Episcopns  deinde  Linrolniensis,  simpiex  homo  et  minus  discre- 
tuB,  ait:  „Patet  vitam  liniiiiiis  islius  et  sanguincm  quaari,  et  neces- 
sarío  erít  alterum  li.irtiin.  iiut  arcliiepiscopatui  aut  Titæ  cedendum. 
Qnis  eigo  fruclus  <lu  ni*<  hiepiscopatu  proveniet,  si  proinde  vitœ  ces-  so 
serít?  nec  id  video."  Ezoníensis  autem epiacopaa  BartholomæQs  ait: 
„Palam  est  quoniam  dies  mali  aunt  Et  si  poasimua  sub  dissii&Qla- 
tioDÍs  umbra  buins  tempestatis  impetum  perbransire  illœ^  id  pnB^ 
cipne  procurandum  est.  Sed  nec  ad  id  facile  perveDÍendnm,  oisi 
subtrahatur  plurimum  severítati.  Temporís  instantia  id  requirit,  s^ 
maxime  cum  noa  sit  generalis  sed  personalis  hæc  pereecutio.  Satios 
est  igitar  unnm  caput  iu  parte  períclitarí,  quam  totam  Anghcanam 
ecclesiam  inevitabili  discrímini  ezponere." 

Vigomiensis  vero  episcopus  Rogerus  requisitus  et  ipse,  quid  índe 
sentiret,  ita  temperavit  respoDsnm,  at  etiam  n^ando  pahun  faceret,  *o 
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bnftt  baan  nill  her  iim  segia.  Eð  hann  bœfer  sra  sino  andBnare,  at 
hanÐ  Dflitaiide  sjner  Bialfr  berlega,  huilikan  hngh  er  hann  hever.  Pi 
at  faann  kemz  sTa  at  orðe:  «Ecki,  knefir  hann,  gæf  ek  her  nockoni- 
konar  riáð  til,  þi  at  ek  míele  mote  sialfs  mins  saœuitzko,  scerande 

s  mina  aál  meðr  ínlh*e  ^dœmeng,  ef  ek  sege  þat  valld  uera  nppgef- 
auda  aaker  kúnnngsens  uilia  eþa  bans  ognar  oc  aga,  er  ver  bjsk- 
npamer  hafum  afBÍalfom  gutSeatgeymakrÍBtinnamannasalna,  þæirra 
er  OSB  ero  af  kdrkiunuar  vallde  a  hende  folgnar.  En  ef  ek  eege,  at 
Ter  skalum  mote  f>i  standa,  er  konnngrenn  tíII  at  se,  þa  ngger  mek, 

iDat  hanB  mœnn  hejre  oc  fram  bere  min  or6  fyrí  konnngeun,  ok 
isAnmz  ek  þa,  at  ek  verþe  skiott  útkastaflr,  fallande  i  hans  fnlla 
reifte,  sra  at  minn  Intr  rerþe  meAhans  opinliemm  ouinum  oc  drsepí- 
le^nm  danfiamonnnm.  Þar  fyri  segi  ek  ei  ne  ræA  ek  þetta  vera 
framm&randa,  ne  hitt  meflr  fulln  halldanda." 

'*  Sem  þœir  hava  af  þesBo  tractérut  um  atund,  þagna  þæir,  otc  ava 
ntia  þæir  um  hrifi,  at  enga  þæirra  mœler  nokorskonar  orfi  TÍ5r  annan. 
En  epter  hœnilegha  hugsanarstnnd  mæler  ThomaB  ærkibjBknp,  sem 
bann  herer  til  þess  íunnit  list,  at  herbei^t  lukiz  npp  iver  honnm: 
„Kalle  mer,  seger  hann,  tra  iarta,  er  mefi  konungennm  ero-ok  nef- 

» D«r  þa-þi  at  ek  Til  tala  viAr  þæim",  seger  hann.  Pmr  kallafter 
koma,  00  at  dyrum  upplokDum  ganga  þœir  inn  Ijrrí  erkibTsknpenn 
meA  micklam  skunda,  þi  at  þæir  trra  sek  þat  æitthnat  af  bomim 
heTrande,  er  konnngenn  ae  rœl  gleðiande.  Standa  um  stund  bitoBde 
nia  sins  erendes.     Sem  Thomas  erkibyskup  hefer  sek  nm  hagBat,  hoat 

is  er  haoQ  oill  segia,  mœler  hasn:    „Ver  byskupamer  hafdm  af  þi 


qaid  anímí  haberet.  „Nnllam,  ait,  in  hac  parte  dabo  consilium,  qoia 
m  dixero  a  Ðeo  snsceptam  animarum  curani  ad  regiam  Toluntatem 
et  comminationBm  oportere  relinqui,  contra  eonscieiitiam  meam  et 
in  capitu  mei  condemnatÍÐnem  loquetur  os  meum.     Si  sentiam  regt 

M  reaÍBtendum,  ecce  qui  sui  sunt,  audiont,  per  quoa  id  ipsum  innote- 
Bcet  regi,  statimqae  eiiciar  extra  synagogam,  et  erit  sors  mea  de 
«etero  cam  publicia  hoðtibaB  et  condeuioatis.  Idcirco  nec  boc  dico, 
nec  illad  consnlo." 

HÍB  ita  gestis,  Bedemnt  aliquamdiu  sub  silentio,  nec  erat  qui 

H  ampUos  his  aliqmd  adiiceret.  Et  arte  qua?sit;i  ul  paforet  eis  eiitus, 
inclnsi  enim  erant:  kVoIo,  inquit  duminu^  'Viiiuanensis,  loqui  cum 
doobuB  comitibaa,  qui  cnm  rege  f^uiit."  Quds  et  nominaTÍt.  Vocati 
iUi  I4»erti8  ostiis  introienint  properanter,   credentes   aliqoid   afndire. 
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taUt  nm  hríð,  sem  hérra  konuagrenn  kæröe  npp  a  obb  í  gær.  En 
af  þi  at  ver  liafuin  eige  at  sinne  þa  mænn  i  hia  osb,  er  kuimegazt 
er  um  þetta  eíhe,  þa  beioumz  ver  firí  þa  aok  fræsta  til  mor^ens,  at 
ver  gævim  þa  þau  skynsemfiarsuor  til  þeasa,  aem  guft  viil  varum 
hiortum  teet  hava."  Me&r  þessarre  bœu  oc  beizlo  tit  konungseus  i 
gerer  erkibyskupenn  tva  hyskupa  Gillibert  Londoniensem  ok  byskup 
Rofeneem,  En  byskup  Gillibert  leyner  sek  meft  lymsko  reflegrar 
slœgöar  unJer  byskirplogum  bunaöe,  ^t  at  meðr  sialfa  sins  velisam- 
legbo  uppkaste  vender  hann  siuo  sendibofte  um.  sem  honum  likar, 
en  ferr  œige  sva  fr.'.mm,  sem  honum  var  af  sinvm  herra  erkibysk-  10 
upenum  boðet,  þi  at  hann  seger  sva  konuugenum,  at  Thomas  erk- 
ibyskup  beifiez  fyrí  þa  sok  fresta  af  honnm,  at  hann  uillde  bonnm 
a  þeim  dege  fullre  skyusemð  fjrí  svara,  aem  hann  sér,  at  hann  ma 
honum  goða  græin  gera  a  olluui  [læim  '  lutum,  er  bami  a  fyrí  at 
saara,  aeger  erkibyskupenn '^  meör  þeima  hétte  vilia  væita  kouung-  is 
enum  mæira  epterlæte  eu  fyrr,  epter  þi  sem  hana  kienDer  hans 
nilia  til  vera. 

Sem  Hœinrekr  konuugr  heyrer  þetta,  sender  hann  þegar  tva 
iarla  til  Thomas  erkibjBkups,  er  sogia  honum,  at  konungrenn  iár 
þi,  sem  hauu  hæifiez,  ef  hann  viU  þat  hallda,  er  byskupamer  hofðu  so 
af  hans  hœnde  flutt  konungenum.  Erkibyskupenn  er  hann  heyrir 
hn&t  er  þeir  segia,  mæler  hann :  „Þetta  hefe  ek  engum  manne  boðet 
at  mela  fyrí  konungeuum,  vil  ek  ok  at  ailz  engo  hafa  þat,  sem  hon- 
>  er  taf.  Cd.    '  oilia  íi//.  Cd. 


qnod  regiam  satiaret  voluntatem.  Adstautibu-j  his  ait  archiepisco-  S5 
pns:  „Super  his,  de  qaibus  nos  dominus  rex  coiivenit,  contnlimns. 
£t  qoia  noD  liabemna  ad  præsens  eos,  quibus  res  ipsa  magis  innotnit, 
ideo  osqne  in  crastiiium  petinms  inducias,  tunc  responsuri,  sicut 
Dens  nobis  inspiraverit."  Ad  hæc  regi  defereuda  missi  sunt  Lod- 
doDÍensis  et  Rofl'eiisU  eijiscopi.  Loudyniensia  autem  sub  vuipe  la-  so 
tens  iniunctum  sibi  porvertit  negotiuitt,  dicens  regi  archiepiscopum 
apudenm  postulare  i^iduciasadpræpaniud^  iustnimenta,  qua&i  slatuto 
die  rationem  redditurus  super  obiectis.  ut  kíc  mugis  obligaretur 
archiepiscopns  ad  exsecutionem  regiæ  volimtatis. 

Directi  snnt  igitur  duo  comites  ad  archieiiiscopum  postulata?  ex  35 
parte  regis  deferentes;  si  tamen  ratum  haberet,   quod  ex  jtarte  sua 
per  episcopos  fuerat  regi  auggestum.    Qno  imdito,  ait  archiepiscopua 
se  id  in  maDdatis  aon  dedisse,  neque  id,  quod  regi  suggestnm  fuerat. 
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um  hefer  anðro  uíb  Teret  flutt,  en  ek  hefe  fyri  sagt,  hælldr  skal  ek 
i  mcBrgen.  ef  gat  lofar,  komasialfr  a  konangseDsfuiidocsvaraþœim 
lutum,  er  a  mek  kæraz,  epter  þæirre  skynsemít  sem  guð  gefr  mer  þa." 
Skammaz  au  Gillibert  byBkup,  er  hann  bejrer  huat  er  erkibyskupenn 

i  seger,  þi  at  hann  finsr  sek  nu  þæirre  snoru  vera  i  uaiían,  er  haDn 
hafðe  til  þfess  eygt  ok  nppsætt,  at  hann  uiUde  Tseifia  i  sinn  herra 
Thomas  erkibyskap.  Jarlarner  ganga  nu  (ttl)  konungseuB,  segia 
homim  snor  Tbomas  erkibyskups.  GaSz  nu  upp  þinget  Ed  H»in- 
rekr  koDungr  gængr  til    herbergiss.     Þetta    var   þingat   hinn   þrifiia 

iD  dagh  þessa  fiindar,  ok  ava  framm  faret  mote  Thomase  erkibjsupe, 
aem  nu  yar  sagt     Þetta  Tar  a  laugardege. 

Fiolðe  riddara  oc  msrgt  aiiuarra  manna,  þæirra  er  meðr  Thomase 
ærkibyskupe  komo  til  fuDdar',  skiliaz  nv  viðr  hann  koniinglegre  c^ 
skEelfSer,  þæir  er  alldre  koœo   siþaii  aptr  til   hans.    Sem  Tfaomas 

.i  ærkibjskup  verðr  þessa  viss,  lætr  bann  kalla  til  sin  fatœka  mœnn 
guSs  hallta  eþa  krœpta,  'ella  meti  oðrum  bétte  vanfœra,  seger  at 
mefir  þilikarre  ríddara  svæit  ma  skiotara  aigr  vega*,  en  mefi  þeaim 
er  bake  vifi  sneru,  aðr  en  bardagenn  hœfez,  oc  sva  hœruilega  sinum 
herra  fylgfio.     Sem  time  er,  gcengr  Thomas  ærkibjskup  til  borz,  enda 

20  varo  Du  hana  berbei^e  skipat  meðr  æige  fænim,  nema  liælldr  flæir' 
um  fat0kum  monnum,  en  þœir  varo  at  tolu,  er  fra  bonum  fljðu,  ok 
hælldr  hann  þænna  dagb  a]lan  með  guAlegre  glæðe  oc  gofiu  gamDe, 
ntan  alla  opinbera  nmrœðu  af  þæim  lutum,  er  konuDgrenn  hafðe  a 
hann  kært. 
'  TÍSr  tOf.  Cd.    *  Tiga  Cd. 


u  ratnm  habeie,  sed  die  sequenti  Ðeo  auctore  se  TentDrum  et  sicut  da- 

tum  faerit  desaper,  respODsarum.      Erubuit  ei^o  Londoniensis,  dum 

videret  se  iucidisee  in  laqueum,  quem  íecerat  ad  patrcm  suum  deci- 

piendnm.    Soluto  itaque  concilio  ea  die  discesserunt  ab  invieem. 

MultÍtudo  Tero  militum,  et  aliorum   qui  cum  doraino  Cantuar- 

30  iensi  iUuc  conTeDorant,  regio  metu  perterrita  secessit  in  partem,  et 
amplius  cum  eo  non  atetit.  Quo  comperto,  circuiri  sepes  et  tícos, 
et  ad  se  vocari  pauperea,  claudos  et  debiies,  dicens  per  talem  mili- 
tiani  provenire  posae  celeriorem  viitorÍJim,  qua  u  per  eos  qui  tem- 
pore  tentationis  turpius  recesaeruiit.  Impleta  est  igitur  domus  eius 
discnmbentibus,    et   peracta    dies  illa  cum  lætitia  in  Domiso,  nuUa 

u  moLtioDe  palam  habita  de  perturbatioDe  priptina. 
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Ðrottensdagenn  gaf  kontmgrenn  Thomaee  BerkibTBknpe  n&fler 
saker  dagsens.  En  dagheQD  epter,  þegar  ffrste  time  er  til,  var  hann 
kallatlr  a  konungsgarfl,  hefer  hans  þo  veret  beflet  am  stund.  En  um 
nottena  afir  feck  haon  harðan  krankleika.  Þessorr  krankleike  kom 
opt  at  honam  eva  harðlegha,  at  hann  feck  aek  huer^e  or  reckio  rort  & 
En  er  hans  oTmdarmenn  tortryggia  hans  siukleika,  ok  etla  hann 
annattueggia  litt  eþa  ecke  aiukan,  f>a  gerer  konungremi  |>egar  nockora 
nollduga  mænn  at  skynia,  ef  hann  se  nockot  siukr.  Finnz  þæim 
hann  litt  efla  ecke  krankr,  þa  ekalo  f>œir  kalla  hann  til  konui^seQS. 
Sem  þæir  koma,  kalla  þæir  hann  þegar  til  konongs.  Hann  suarar  lo 
þSBÍm  Bva:  „I  dagh,  sem  sialfer  þer  séét,  fér  ek  æige  komet  a  kon- 
unga  fnnd.  £n  þat  akalo  þer  vita  ok  fyri  vist  hava,  ef  gufl  aíll,  sem 
ek  etla  at  gera,  at  mer  hœilum  man  ek  þar  koma,  en  ef  ek  em 
krankr,  skal  mek  f>anneg  i  borum  bera,  helMr  en  ek  koma  þar  eige." 

A  þeima  sama  dege  springr  upp  hueniitna  horfl  rœfla  mefl  þi  la 
mote  af  moi^hum  sogfl,  oc  iamnvæl  segia  sialfum  erkibyskupe  nock- 
orer  gofger  menn.  at  hann  man  uera  dræpenn,  ella  i  myrkuastofii 
haflnlega  rekenn,  ef  haim  kæmr  >f>enna  dagh  a  konungsgarfl.  En  er 
erkibyBkup  heyrer  þenna  kvitt,  ottaz  hann  þenna  hurr  oc  rtéðez  Bra 
horfl  orfl,  þí  at  haoD  kenner  sek  eige   enn  þess  uerþugan  at  þola  so 


Ðe  opere  quartm  díei. 

Lt  crastino  rero,  dominica  TÍdelicet  die,  propter  diem  qnieTÍt, 
in  Becondam  feriam  citatus,  et  exspectatas  archiepiscopus  ad  ago- 
nem.  Verum  ea  die,  in  ipsa  etiam  nocte  diei,  grarissima  passione  n 
iliaca  percnssns  esL  Nam  et  ea  multoties  vexabatur,  eatenus  quod 
non  potuit  se  de  lecto  erigere.  InvidÍB  rero  hanc  fictam  non  veram 
infirmitatem  arbitrantibns,  de  maioríbus  regni  proceribus,  qui  con- 
▼enerant,  ad  arcbiepiscopum  mittunt,  nt  Terítatem  explorent  et  ad 
curíam  citeni  Quibus  ille:  „Hodie,  inquit,  sicut  ipsi  cernitis,  ad  so 
cnríam  renire  nequeo,  sed  pro  certo  Bciatis,  favente  Domino,  cras 
exhibiturom  me  curíæ,  et  nisi  aliter  datum  in  lectica  Tehendum." 

Ea  die  sermo  percrebuit  et  a  nobilibus  quibusdam  Thomæ  nun- 
ciatom  est,  qnod  si  sni  copiam  iaceret  in  cnría,  vel  trucidaretnr  vel 
in  carcerem  mitteretnr.    Timeus  igitur  sibi  arcbiepiscopus.  eo  quod  ss 
necdum  se  martyrío  sentiebat' idoneum,  a  quodam  religioso  accepit 
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dauða  fyri  gufis  baker.  Af  sva  horftum  hurr  ok  rœþum  var  Thomas 
erkibyskup  af  uockorum  siðsamum  mauDe  aminntr,  at  haon  Bynge 
eina  messo  til  lofs  oc  dyrfiar  hins  sela  Stephaní  fnmiTatz  a  neata 
dege  epter  oc  hi6e  þanu  goða  guís  vio,  at  bauu  uerþe  þess  arnande 
i  rifi  guð,  at  illzkosatnlegh  þuerúA  oc  þralyndo  hans  motstofiumanna 
herfle  sek  buerge  of  miok  mote  hoimm  ok  kirkiunnar  rette. 


Hinn  sette  dagr  þessa  fundar,  er  Heinrekr  kouangr  helldr  TÍðr 
Thomas  erkibyskup  i  Nortiantun  hinn  þrítiia  dagh  uikunnar,  er  af 

i<>  folkeno  kallaz  Mars  dagr,  eii  þat  er  sva  sem  þess  dagr,  er  bardaga 
elskur  oc  giarna  beriaz  vill.  verfir  Thomase  erkibyskupa  ok  follr 
ona&adagr.  Þi  at  íyn  en  lianu  kemr  a  kouungs  iiiud,  meta  honom 
hans  brsfir  byskupamer,  rézlofuller  af  þi  sem  þcJr  hava  nylega  heyrt 
En  fyrí  þi  at  þeir  vita  þat  vera  befie  liott  ok  leiðelegt,  þa  birta  þeir 

li  honum  þat  eige  bcrlega,  nema  koma  vifi  þat  efne  meðr  listulegre 
lynisko  nockot  sva  slœglega,  sem  þeir  vile  eige  a  kueða,  en  hann 
mege  þo  með  nockoru  mote  skilia,  þat  er  þæir  uilia  s^Ía.  Her  mefi 
aæ^ia  þeir  honuin  mefi  falsblandaðum  '  fagrum  fortolum,  at  hann  gefe 
sek  oc  ainn  erkistol  i  konungsens '  valld  epter  hans  uilia  œeð  blifium 

■0  hngh  oc  glofiu  hiarta,  til  þess  at  hann  hegez  i  sinum  harfia  huga 
Tiör  hann,  oc  vile  sva  sina  reiðe  viö  hann  vpp  geva.  Segia  sva,  at 
1  flalsblaud&Auni  Cd.    '  k'gsil  Cd. 


in  monitis,  qnod  in  honorem   beati   protomartyris  Stephani   die  po- 
stera  missam  celebraret,  ne  adTersaríomm  protervitas  adversus  ipsam 
v>  prœvaleret. 

De  opere  ultimW  diei. 
Id  crastino  vero,  tertia  videlicet  feria,  quæ  vulgo  dies  Martis  dicitur, 
<iuæ  et  archiepíscopo  vere  dies  Martis  illuxit,  antequam    curiam  in- 

so  traret,  couveniunt  ad  eum  pontitices,  attoniti  qnidem  et  exterriti 
proptcr  audita.  Unde  iion  aperte  propter  enormitatem,  sed  sub 
quadam  insinuatioiiis  specie  artjficiose  ei  suadebant,  ut  ipse  de  ora- 
nibus,  etiam  <Ic  ipso  archiepiscopatu  regis  se  per  omnia  voluntati 
subiiieret  et  arbitrio,  si  forte  aic  posset  régis  ira  sedari  et  indignatio. 

u  .^diicientes  etiam,  quod,  nisi  fíeret  sic,  iam  auálret  sibi  in  curia 
perinrii  crimen  imponi,  et  tanquam  proditorem  iudicandum,  eo  quod 
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honum  man  f>egar  brugSet  meinsaerum  a  garfienum  af  konongs 
monnum,  er  hann  kemr  þar,  oc  at  hann  nian  sva  vera  dœmftr  eem 
sannr  drottenB  auikare,  nema  sva  se  gort,  aem  koQitngenum  Ukar, 
fyri  þa  akylld  at  fieir  segia  hann  æige  vilia  þa  ueralldlega  Tegaemfi 
oc  BtBvab  kOBungenum  reita,  sem  hounm  bever  (hann)  avaret  at  hallda.  s 

Sem  honum  gefr  skilia,  huat  er  þeir '  vilia,  af  sialfra  þeirra 
orðum  oc  alœgleglium  meðferðum,  þi  at  þæir  bjggiaz  hann  m^a  Téla 
epter  ainum  vilia,  underatendr  hann  allra  þœirra  raað  meör  falsleg- 
um  rœþum  oc  fanytum  aæggianum,  (ocj  avarar  þœim  ava:  „Brceðr 
miner,  seger  hann,  þér  séét  nu,  at  hæimretiQ  herfier  aek  nockot  ava  '" 
mote  mer  meðr  einna  manna  agange  viðr  mik.  FiaQodenn  meðr  eino 
aðe  oc  œþe  riaa  ok  rett  mer  mote.  Ed  þo  harma  ek  sarlegaz  af 
oUu,  at  ajner  moður  minnar  atriða  mote  mer.  Ok  þo  at  ek  yfet 
þagia,  þa  manu  þo  varer  epterkomendr  boða  oc  fram  bera,  huerao 
þer  hafet  mik  fyrilitit  oc  yftr  at  bake  latet,  nema  þer  hafit  mik  \i 
jðam  erkibyakup  ok  andlegan  foður,  þo  at  synfiugr  ae,  vm  tva  daga 
meðr  Boinvm  ovvDdarmonnum  i  veralleghum  domvm  dœmðan.  Ok  enn 
grvnar  mik  af  sialira  yðar  orðum,  at  þer  séét  eige  at  eins  framm- 
luter  upp  a  mik  i  -fiarakoðum  fyrí  annarra  bond,  nema  iamvœl  trui 
ek  yðr  vera  bvna  at  draga  mik  ok  minarsynðer  i  læikmaDDa  doma,  lo 
at  þer  meget  mek  enn  með  þæim  rangdœma.  Ok  i  krapte  lyfinÍnDar 
under  haska  uigalu  yfiarrar  fyribyð  ek  oUum  yör,  at  þer  séét  i 
'  ^  Cd. 


terreno  domino  honorem  terrenum,  fidelitatis  iuramento  comprehen- 
sum,  Don  aervaret,  regias  videlicet  ipsaa  cousuetudineB  non  observaDs,  n 
ad  quas  etiam  specialiter  observandas   nova   iurisiurandi  obUgatÍODe 
ae  adstrinxerat. 

£x  ÍDsÍDuatís  fratrum  Buorum  deprehendens  iam  votum  et  con- 
silium,  ipsÍB  respondit  archipræsul :  „Fratres  mei,  sicut  iam  cernitis, 
fremit  contra  me  mundus.  Insurgit  inimicus.  Sed  quod  plango  su 
lacrymabilius,  quia  cœteris  est  detestabiliua,  etiam  fílii  matría  meæ 
pugnant  contra  me.  Et  si  ego  tacuero,  sæcula  poat  futura  enarra- 
bunt,  qualiter  me  solum  desemeritis  in  certamine,  qualiter  me  archi- 
præsulem  vestrum  et  patrem,  quantuscunque  sim  peccator,  per 
duos  coutÍDuos  dies  bis  iam  iudicaverítis.  Et  adhuc  coniicio  ex  his  s; 
quæ  dicitis,  vos  non  solum  in  civili  sed  in  criminali  causa,  ín  foro 
sæcularí,  iudicare  me  paratos.  Verum  communiter  vobia  omnibDB  íd 
virtutfl  obedif^tiæ,  sub  ordinis  veatri  periculo,  hoc  inhibeo,  ne  dein- 
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noclKMHin  dóme  þœim  heft&n  af,  er  ek  em  dœmftr.  Ok  at  þer  meget 
mek  eige  optarr  dcema,  stefiie  ek  yðr  a  herrs  pavana  fund  oc  hæil- 
agrar  Roma  kirkio,  þæirrar  er  allra  Tarra  er  moðer  oc  rangdœmfiam 
rett  gerer  oc  þæim  mefir  sino  vallde  ok  miUde  vift  hœlpr,  er  vanlvta 
i  verfia.  Oc  ai  fn  at  sa  knittr  ferr  með  folkeno,  at  konungs  menn 
mani  leggia  hendr  a  mek  meb  harftendum,  þa  byfl  ek  yCr  i  krapte 
lyðninnBr,  at  þer  (remet  oc  framme  havet  fyri  yBmm  feör  oi-  erfei- 
byaknpe  þa  striAo  af  kirkiunnar  halío  Tifir  þa  Bem  fiat  gera,  &em  til 
heyrer.    £n  eitt  vil  ek  at  þer  vitefl,  at  þo  at  fiandenn  0Bez  i  mote 

ið  mer,  oc  hans  menn  striðe  npp  s  mek  ineft  grimð  oc  reiðe,  þa  ekal 
ek  þo  heþan  ifra  i  Tanun  malnm,  ef  gu&  lofar,  buei^e  a  hæl  fara 
ue  riftr  skiliaz  þat  folk,  er  guð  gaf  mer  at  geyma." 

Mote  erkibyskupsens  appelléran  appellerar  GiUibert  Ltinduna  bysk- 
up  þegar  oc  byskupennaf  Vinton.    Sem  þeir  skiotaz  sliko  a,  athnarer 

'^  appellera  afira,  enna  byskupamer  skiott  fra  erkibyskupeDum  oc 
skunda  a  konungsgarC,  vtan  tvæir  af  þæim,  þœir  er  siCarst  hof%u  til  erki- 
byðbnpsens  komet  Þœir  dveliaz  epter  oc  styrkia  sinn  foður  i  huga  ok 
her6a  hans  hi&rta  mennelega  ok  þo  leynilega.  Einn  af  þessnm  er 
epter  dueliaz  er  byskup  Heiorekr  af  VÍDceetr,  er  Thomas  vigðe  til 

30  bysknpB  ok  haus  Tin  var  iamnlegha,  af  þi  harmar  bann  meírr  en 
aSrer  þau  harðynde,  er  hann  þoler  af  sinnm  OTTndarmoimum.  En 
annarr  er  byskap  Jocelin  i^  Saiisber.     Þesser  tvæir  óro  þœir,  er 


ceps  intersitis  indicio,  quo  mea  persotia  indicetur.     Quod  etiam  ne 
faciatis,  matrem  nostram,  omnium  refdgium  oppressorum,  Bomanam 

is  ecde^am  appeUo.  Et  si,  nt  mmor  iam  in  Tulgo  est,  sœculares  in 
me  ÍBÍeceriiit  manns,  vobis  itidem  in  virtute  obedientiœ  præcipimus, 
ut  pro  patre  vestro  et  archipræBule,  quam  decet,  ecclesiasticam  es- 
erceatís  cenauram.  Unum  antem  sciatis,  quia  iremat  mundus,  in- 
surgat  inimicus,   tremat  corpus,   caro  quippe  infinna,  ego  tamen, 

w  favente  Ðomino,  nec  turpiter  cedam,  nec  creditum  mihi  gregem 
eoormiter  derelinquam." 

Vemm  contra  prædictum  archipræsuUs  prœceptum  Londoniensis 
episcopns  confestim  appelaTÍt,  et  Vintoniensis:  „Snb  tanta,  inquit, 
partis  ntrimque    dissosantia  pas  perpetnum   relegatur.     Nec  spes 

st  quidem  gratiæ  poterit  æstimari.''  Igitur  pontifíces  omnes  disceden- 
tes  ad  cnriam  properahant,  prsterqnam  duo,  qui  archipræsnlis  tba- 
lamnm  tardius  ingredientes,  secreto  confortabant  et  animabant  archi- 
pnesnlem;  nempe  dominos  Vintomensis  Henricus,   qni,  quia   archi- 
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með  faoÐuin  Btoðu  ean,  oc  aaker  kouuDglegrar  oguar  oc  aga  leynilega 
eo  eige  opinberlega. 

Nu  sem  bf Bkuparner  Toro  brottu,  gengr  Tbomas  erkibjskup  til 
kirkio,  oc  gerer  seai  houum  haflíe  einn'  goðr  mafir  keunt,  at  haon 
eyngr  meiiBo  af  hinum  sæla  Stephano  iirumvátt  gu6s.  Ok  var  þetta  i 
measu  upphafet:  Etenim  sederunt  principes  et  adversnm  me  toque- 
bantur.  Hann  Bfngr  mesauna  meG  pallio  mote  vana,  þi  at  bann  var 
ecke  þi  vaur  at  ^ngia  a  nockorum  þeim  dagum  með  pallio,  er  eige 
var  einhuer  hatið.  Ed  kQnungaenB  skuiérar,  er  viðr  varo  etadder, 
hugleiddo  messu  upphafet  meSr  ser,  ok  skilia  sva,  sem  þat  muDÍ  lo 
hava  eitthoat  at  merkia,  at  hann  ðoog  þilika  messu  me&r  þiliko 
vpphave. 


Messunne  meðr  sœmð  sungimie,  leggr  Thomas  erkibyskup  af  ser 
pallium  ok  mitruna  epter  ráSe  siuna  vina  oc  hollostomaiiQa,  skrj ddr 
aðrum  messokleðum.  Hann  kastar  yfer  sek  einne  klerkakápu  oc  >' 
byr  sek  sva  til  ferfiar.  Ed  af  þi  at  hann  ottaz  epter  mannlegre 
natturo  af  þeim  ognaror&vm,  er  byskupar  kuoftuz  hava  heyrt,  oc  þeir 
hoíAu  honum  sagt,  þa  tekr   hanu   corpus  domioi  oc  berr  me6  ser 


episcopum   conaecr&rerat,  amplius  compatiebatur  afBicto,  et  Sares- 
beiienaÍB  JocelÍDUS,  et  hi  tamen  propter  metum  occulti.  lo 

Post  episcopomm  discessum  archiprEesul  cito  intravit  ecclesiam, 
et   ut  præmonitas    erat,     miasam    ipsemet   de   beato    piotomartyre 
St«phano  oelebravit.     Et  erat  Duasæ  iutroitus :  Eteuim  sederunt  prin- 
cipes  et  adiersum  me  loqiiebautur.    Et  hancquidem  missam  præter 
morem,  eo  die  qui  festus  dod  erat,  cum  pallio  celebravit.     Miuiste-  is 
liales  vero  regis,  qui  ibi  forte  tunc  aderout,  id  tacite  considerabant, 
quibuð  vÍBum  est  rem  ipsam  aliquid  præteudere. 
xxis. 
Qua/ifer  archiepispopus  sit  curiam  Íngreísiis. 

Miaaa  tandem  cum  debita  devotioDe  celebrata,  amoto  ab  hume-  u 
rÍB  ad  quoruDdam  amicorum  et  familiarium  suorum  &uggestionem 
pallio  cum  infula,  cæteris  iudutus  vestibus  sacris,  cappa  clt;ricali 
auperiuiecta,  processit  ad  regis  curiam.  Et  quouiam  ex  auditis 
timebat  sibi  ut  homo,  secum  ipsemet,  sed  clam,  ecclesiasticœ  com- 
munionis  portabat  viaticuis,  eucharistiam  Bcilicet,  unde  iam  audacior  3:1 
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leynilega  tinder  ka|ranne,  styrkez  haTii)  nu  ftegar  oc  dirfe?  i  hngh. 
Meflr  þeima  hætte  gengr  Tbomas  erkibyBknp  a  konungsgarfi. 

Ed  er  hann  kemr  at  (li  berberge,  er  konnngrenn  biör  hans  i, 
tekr  hann  krossenn  af  þeim,  er  berr  firi  honnm,  aflr  en  bann  gengr 
ii  herberget,  oc  berr  sialfr  ollum  a  siándum.  Byskapamer  fylgia  hon- 
nm  fram,  or  ¥ÍrBa  hans  tiltœke  verr,  en  bonum  gengr  til.  Sem 
byi^kup  Robert  Herefordensis  ser  þetta,  gengr  hann  at  erkibysknpenum 
oc  mæler  sva  til  hans:  „Latet  mek  belldr.  faðer,  seger  hano,  bera 
krossenn  fjri  yör,  þi  at  sva  hœver   oc  til    heyrer."     „Betr  er,  seger 

10  erkibyskup,  at  ek  bera  bann,  ander  buers  remd  oc  var&TæizIo  er  ek 
man  úruggr  Tcra,  oc  sva  halæito  ok  bæilago  marke  uppsetto  oc 
séno,  er  engnm  æTanda,  hTæim  er  ek  þiona."  Sem  Lunduna  byskup 
Gillibert  beyrer  þessor  orfi  Thomas  erkíbyskups  oc.  ser  hans  framm- 
ferð,  mælerhann  til  bans:  „Ef  konungrenn  serþeksTakomaskryddan 

n  oc  vepndan  i  sitt  herberge,  þa  man  hann  þegar  Tenda  sino  fauassa 
snerþe  upp  a  þina  bals,  oc  mantn  þa  prova,  huat  þin  rapn  TÍnna 
^ér."  Thomas  erkJbyskup  sTarafie  honam:  „Váár  ráifl  oc  rœtmr 
gefum  ver  guBe  i  Talld."  GiUibert  mæler ena til  Thomas  erkibysnpa: 
,Hæimskr  bever  þu  veret  her  til,  ok  massnheimRka.  aem  nv  synez. 

Hi  seint  eða  alldre  við  þek  skiliaz,  þi  at  hoa  líkar  þer."  Framm 
ganga  þæir. 


factns  et  securior,  tanquam  si  ad  prædam  leo  iste  erangelicas,  sicnt 
dictam  est,  ad  curiam  properabat. 

Intraturus  cameram  regis,  ubi  enm  rex  prœstolahatur,  ad  ostium 

«  ipsam  a  crucis  bainlo  erucem  accepit,  et  palam  cunctis  videntibns 
ipse  eam  baiulavit,  aeqnentibus  episcopia  et  id  aliter  quam  decnit 
interpretantibua.  Occurrens  Robertua  Herefordensis  inquit:  „Pater, 
fiQStine,  ut  ego  vice  capellani  cnicem  deferam  ante  præsentiam 
vestram,  sic  enim  condecet."     Archiepiscopus  ait:    ^Jnstins   est  me 

M  ipsam  deferre,  sub  cuius  protectione  tntns  maneo,  et  eius  viso  vezillo 
non  est  mihi  dubitandum,  sub  qno  principe  militem,"  Londoniensis 
ad  hæc:  „Si  viderit  rex  te  armatnm  intrare,  gladiumsaum  fortiorem 
exseret  in  caput  tunm,  et  tunc  videbia,  quid  proderunt  tibi  arma  tna." 
Arcbiepiscopus  inquit:    „Hæc  Deo  committimus."     Et  Londoniensis : 

M  -Stnltua  hactenuB  faisti,  et  ab  hac  stultitia,  nt  video,  de  cœtero  non 
recedea,"    Et  processnm  eat. 
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En  er  tonungrenn  heyrer,  haerso  Thomae  erkibysknp  heTsr  sek 
kleddan,  oc  at  hann  sialfr  berr  ainn  kroas,  vikr  hann  þegar  skjDdi- 
lega  andan  i  annat  herberge,  gleTmAo  þi  huassa  sveTfte,  er  byskop 
GiUibert  ogna&e,  at  a  erkibjskupsens  hals  iDTndi  koma,  fti  at  ecke 
kemr  þat  fram  at  BÍone.  Thomss  erkibyekup  setz  qt  iii6r  meS  sinum  s 
monnum  i  þi  sama  herberge,  er  konungrenn  sat  aftr  i  En  byak- 
upamer  setiaz  annao  vegh  gegnt  honum,  samlynder  sin  i  millem  ava 
i  huga  sem  at  sæte,  es  snndrlynder  við  erkibjakap  ava  i  hiortum 
sem  i  sesse.    Sitia  soa  um  stund. 


Sem  þæir  aitia  ava  vm  stund,  óro  bjskupamer  þisa  nest  meftr  lo 
oðru  stormenne  kallafler  tii  konungsens.     Ok  er  þeir  koma  fyri  kon- 
uugenn,    bjriar    Hæínrekr   koouugr  sina  r^Au  STa  i  fyrBto,  at  banD 
kérir  fyri  þæim  mikilega  vpp  a  Thomas  erkibyakup  vm  þat,  at  bann 
gengr  mefi  þeima  hætts  i  hans  herberge,  sem  fyrr  var  sagt:  „sialfam 
mer  OG  mino  ráfie  til  suiksamlegrar  suÍTÍrfto;  þi  at  eige  geck  bann  it 
sva  i  várt  herberge,  sem  þess  er  buiu  bugAe  vera  eþa  villde  at  rere 
sanni'  dygðaxmaðr  oc  trygðar,  hdldr  gerðe  haan  þetta  fyrí  þa  skfUd, 
at  hann  þottez  með  þesso  merkia  mik  vera  Binn  auikara,  gerande  þ<i 
mefir  þiliko  tiltœke  sialfan    sek  aanna:!    at  suikum.      Slikt  skal  af 
engum  maDne  her  til  uera  heyrt,  at  uockorr  maðr  have  sua  vant  so 
verk  gort  i  einshuers  konungs  kurt,  sem  sia  hever  uttan  sok  vi6r 
mik  gort."     Aller  er  við  varo  aanna  þetta  þegar  meft  honum,  aegia 
erkibjskupenn  alla    gotu  hegomlegan  veret  bava  með  sinne  dul  oc 


Audiena  autem  rex  archiepiscopum  armatum  venire,   oblito  vel 
depoHÍto  gladio  illo,  de  quo  dizerat  LondonieDsis,  citius  recessit  in  is 
coDclave  ulteriua;  aedente  hic  seorsim  archiepisoopo   solo  cum  snis 
et  paucis  epiacopis  ez  adverBo,  et  loco  et  animo  adunatis. 

XXX. 

Qualitei    iudicatu»  ait. 

Vocatis  igitnr  præconis  voce  pontificibua  et  proceribuB  univarsís,  m 

gravem  et  graodem  rex  deponit  querimoniam,  quod  archipnesul  in 

t  eius  et  regni  sic  intraverít  cuiiam,  non  tanquam  regis 

},  se  de  proditione  Bic  notabilem  reddena,  inauditum  a 

ria  alÍcuiuB  regis  cbrístianæ  professionis   hoc    factum. 

regis  verbo  testímonium  perhibeDtea    dicebant  illum 
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drtunbe,  kueAa  hann  j[ieBsa  vauTÍrfteng  eige  at  eins  mote  konangenum 
hara  gort,  nema  oc  eige  siðr  ollu  hans  rate  oc  ríke  oc  sialfs  sins  brceflrom 
byskupunum.  Segia  at  konnngenum  bafðe  þetta  meA  maklego  til- 
felle  at  borez,  at  sa  hinu  same  gere  hoDuni  uu  slika  lute  mefi  sva 
i  úiiœmelego  tilbrsgðe,  er  hann  haföe  nest  sialfum  ser  skipat  i  ollu 
sÍQo  ríke,  oc  keraztan  ball  oc  ollum  oönim  meira  gnrt,  oc  me^  œæire 
sœmft  oc  selo  en  nockom  annan  gofgafi,  þar  sera  aller  skylldo  honum 
luta,  oc  huerr  maðr  skylldi  sek  fjri  honum  líegia,  þi  at  engenn 
skyllde  honum  þa  iamn  vera.     Sem  þœini  kemr  a  samt  ollnm,  þat  er 

10  þeir  rcsða,  œpa  þœir  upp  aller  i  senn  oc  segia,  at  Thomas  ærkibyskup 
hefer  með  þesso  tilbragðe  þat  birt,  at  sialfr  hann  er  at  suikum  sannr 
vi5r  konungenn,  oc  bann  berr  siaUum  ser  ritne  i  þesso  tiltœko,  at 
hann  vsr  sekr.  þar  sem  hann  veit  sek  þa  lute  eige  hava  halldet  við 
konungenn.    er    hann    haí%e    honum  svaret  at  hallda,  þeim  er  hann 

is  atte  með  retto  sva  margt  oc  miket  gott  at  smbuna.  Segia  hann  i 
þessq  verke  haía  bœðe  gort  konungenum  oc  ollu  hane  ríke  fallan 
fiandskap,  þar  er  hann  þickez  evenlegan  Buiksæmfiar  Sæck  a  alla 
oss  fœra,  at  atler  mege  þat  akilia  oc  eia,  at  honum  mynde  eige 
ohætt  vera  at  ganga  a  konungsens  valld,  nema  hann  bygge  sek  sva. 

n  Se^a  baDQ  vera  fjri  þa  sok  sva  hegnanda  aem  konnngs  eiðrofa  oc 
TEmdan  suikara. 

Her  af  magnaz  nu  af  oUum  þœim  mikell  liurr  ok  akafíegt  kall, 
Ðc  skelvaz  aller,  er  við  varo  oc  þetta  hejra,  af  þæirre  ogn  oc  otta, 
er  iver  menn  kemr.     Erkibyskupenn  af  Jork  er  nu  viðr  staddr,  gengr 

'^  vt  af  konungsens  herberge  til  klœrka  ainna,  sem  hann  hejrer  þetta. 


vannm  semper  et  snperhum  exstitisse,  et  ignominiam  hane  non  in 
solum  regem,  sed  in  regnuth  totnm,  in  ipsos  omnes  redundare,  et 
hoc  njnc  meríto  regi  accidisse,  qui  talem  fecerít  sibi  secundum  in 
regno,  cui  snbessent  omnes  et  par  naDus.     Omnes  igitur  passim  et 

30  manifeste  proditorera  conclamabant,  qui  domino  suo  et  regi,  a  guo 
tot  et  tanta  bona  acceperat,  non  iam  honorem  terremim,  aicut  iura- 
verat,  servasaet,  sed  potius  in  facto  hoc  et  regi  et  regno  perpetuam 
proditionis  maculam  impreasisset,  et  propterea  in  eum  tanquam  in 
regis  períamm  et  proditorem  animadvertendnm. 

'U  E;t  super  hoc  clamor  invalescebat.  Unde  et  audientes  bæc  per 
tofaim  aulitm  tremore  et  horrore  concutiebantur.  Exiens  autem  Ro- 
gems  EboracensÍB  archiepiscopus  ait  clerícis  suia  quos  ibi  invenit, 
erast  enim  ibi  magister  RobertaB,  grandis  cognomine,  et  Osbertus 
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Hann  inseleT  tíl  meistara  Kobertz  mickla  oc  annars  Osbertz  Anind- 
niel:  „Verfium  brotto  heþan,  seger  hann,  þi  at  oss  samer  eige  at 
8Ía  vpp  a  þa  lute,  er  her  manu  bratt  at  beraz  oc  Kantuaríensis  man 
a  Ber  kenna."  Meistare  Robert  seger:  „Ecke  fer  ek  fyrr  beCan,  en 
ek  ser  mebr  builikarre  lykt  er  þætta  lykz.  þi  at  þat  ser  ek,  at  sta  s 
man  síno  life  lofsamlega  luka,  ef  hann  tekr  fyrí  þat  danðs,  at  bann 
fylge  gufis  rette." 

En  Í  þi  er  þæir  rœfiaz  vifi,  laupa  framm   innverfier   mefir  lokn- 
BTœÍDum  '  nockorum  af  konungsens  herberge  meðr  stofiim  ok  srígum, 
renna   þanoeg  akaðega,   er  Tbomas   ærkibyskup  sitr  fyrí,  oc  meAr  lo 
ognande  asiono  ok  fíngrum  mote  bonum  erkibyskupennm  frammrettum. 
stefna  þæir  hit  beinsta  upp  a  hann.    En  aller  er  i  varo  berbei^eno 
Bigna  sek,  þi  at  ollum  varð  miok  rásuipt  vifl  þetta.      En  er  Thomas 
erkibjskup  ser,  at  þæir  stefna  rett  upp   a  baan,  talar  hann  i  liofie 
til  klœrkseos,  þess  er  sitr  fyrí  fotunum  honum:  „Rœðumz  ek  nn,  at  u 
þu  mœter  mæingerfium  nockorum,  en  þn  ottaz  ecke  þi  helldr,  þi  at 
mit  manTm  bafter  aamt  vera  ok  þola."  Klærkrenn  svarar:  .Ecke  þurfo 
þer,  berra,  ne  ek  at  riéfiaz,  þi  at  þér  bafet  þat  hit  sigrlega  oc  gufi- 
lega  krosamark  sialfer  upp  sætt,  er  huerio   iarfilego  Tallde  er  volld- 
ngra,  mætara  oc  agætara,    en   ollum    reknengum  refiilegt  oc  miok  v> 
ogurlekt,  mefi  huers  trauste  oc  krapt«  er  hæílager   oc   baleiter  gufis 
Tiner  sigrafiu  otnlulegar  mœingerðer  margra  bardaga.     Munit  nu  oc 
minnez,  berra,  at  þer  Torut  skommu  Heinreks  konungs  hinn  kérazte 
cancelér,   honum    mefir   trygleik  hion  traustazte  epter  hana  TÍIia  oc 
Tallde,  þi  at  þer  villdttt  þa  varla  af  hans  vilia  ganga,  nema  þi  íramm  tb 
■  loknmsvœinum  Cd. 


Amndelli:  „RecedamuB  hinc,  non  decet  nos  TÍdL're  qnæ  hic  habent 
fierí  cito  de  Cantaftríensi."  Magister  Robertus  ÍDquit:  „Non  hinc 
recedam,  donec  videro,  quid  Ðei  voluntaa  sttper  his  iudicaverit.  Si 
pro  Deo  et  eius  iustitia  dimicaverít  is  usque  ad  sanguinem,  pulcbríus 
Tel  melius  Titam  finire  non  potent."  3 

Cnm  autem  qnidam,  qui  ostíarii  dicebantur,  mm  virgis  et  ba- 
culis  de  cœnaculo,  in  qao  rex  erat.  cum  magno  impetu  descendJs- 
sent,  et  vultu  minaci  et  digitia  extensis  veraus  archipræsulem  res- 
pexÍBsent,  quotquot  in  domo  erant  crucis  se  signaculo  signantibus, 
archipræsul  inclinato  capite  sedeuti  ad  pedes  discipulo  inquit:  s 
„Timeo  iam  tibi,  verumtamen  tu  non  timeas,  adbuc  enim  coronæ 
jne»  particeps  erís."    Gui  oiox  discipulns  inquit :  ,Nec  tibi  tímendum 
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fjlgia,  er  þer  vissut  hoDs  vilitt  til  vera,  En  nu  af  þi  at  þer  eroft 
orSner  hinn  kæste  kænnenmðr  i  kristDe  guBe  i  Englande,  ^a  er  yfir 
þat  bæfte  liott  oc  læiðelekt,  ef  þer  gefet  upp  gnfis  rett  eþa  standet 
m  oframarr  meh  kirkiuuÐe,  en  þér  stoðut  umríðmeð  konaDgennm." 
^  Sem  þeir  tala  slikt  siu  i  millem,  kemr  bjskup  Exoniensis  Bar- 
Ibolomeas  fallande  til  fotalhomase  erkibyBkupe,  segiande:  .Minn  faðer, 
Mger  hanii,  miskunna  siolfum  þer,  miskunna  oc  oss  þinum  brcefirum 
bysknpuÐam,  oe  geymit  huerso  gera  hœfer,  þi  atallerverfyridiarfumz 
i  dagh  af  þæirre  hœrmð,  er  þæir  hava  a  yfiro  hoi%e.      EonuDgsens 

m  botskapr  er  nu  birtr,  at  huerr  sa  byskup  ella  annarr  mafli,  er  með 
yhr  stændr  lengr,  skal  sua  harðlegha  handlatz  sem  konungs  ovin, 
!2  er  at  suikum  er  sannfundcnn ',  þi  at  sua  er  nu  upp  a  jftam 
bals  diktat  Sva  er  oc  sagt,  at  byskup  Jouelin  af  Sarísber  ok  byskup 
Vilialmr  af  Norrík,  er  emi  standa  með  yðr,    mano    skiott  lata   sÍDa 

'■i  limn,  ella  pioas  aflrum  pinum."  I  þesso  koma  framm  byskupamer 
sialfcr  Vilialmr  oc  Jocelin  fyri  Thomaa  erkibyskup,  oc  biðia  hann 
hagleiða  um  þæirra  mal,  at  eige  drage  ollum  þæim  til  ofmikillar 
"gipto.  Sua  bií^ia  þæir  hann  hugsa.  huiit  raðe  er  takande  se  i  þilik- 
um  tilfelium.     En    meðan   byskup    Barthoiomeus  Hutte  í<itt  ærende. 

.'>  ser  erkíbyskttpenn  upp  a  hann,  en    mæler  siðan  til  hans,  er  hann 
hever  flutt,    sem    honnm    hkar:    „Gack  brott  þu  heðan,  s^er  hann, 
þi  at  þtt  skil  eige  guAs  ailia." 
'  saDdfuDdean  Cd. 


oec  mihi,  erexisti  enim  nobile  illud  et  trinmphale  vexiUum,  omni 
H  potestatí  sanctum  et  terríbile.  in  qno  mnltt  bella  multa  vicemnt> 
Memento  igitur  te  quondam  exstitisse  regia  Anglomm  signifemm 
ÍDexpugnabilem,  nunc  vero  si  signifer  regia  angelomm  expugnarís, 
torpisaimam. 

Dum  ei^o  magister  et  discipulus  sic  in  aure  coIloquereÐtnr 
u  veniens  Bartholomæus  Exoniensis  episcopns.  procidens  ad  pedes 
archiepiscopi,  ait:  ,Pater,  miserere  mei,  miserere  et  nostri,  omnes 
enim  hodie  perimua  odio  capitis  tui.  Exiit  namque  edictum  a  rege. 
Qt  qat  amplius  cam  Cantaariensi  staret.  publicus  bostia  iudicaretur 
in  capite  pnniendus."  Dictnm  est  etiam,  quod  Jocelinus  Saresber- 
-''  iensis  et  Wilhelmus  Norvicenais  episcopi,  qui  adhur  reatiterant, 
tr^erentur  statim  ad  supplicium  in  membris  mutilandi.  qui  et  ipsi 
pro  salute  aua  Cantuariensem  rogabant  Intaens  igitor  arcbiepisco- 
pos  ÍD  Exoniensem  ait:  „Fuge  hinc,  quia  non  sapis  ea  quæ  Dei  sant" 
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Sem  byskuparner  rœþaz  þetta  viðr,  vita  þæir  varla,  huat  er  þæir 
TÍlia.  Ei'o  nu  sumer  mefi  konaDgettum  i  hans  herberge,  en'  aðrer 
faer  ÍTre  erkibyBkupenuut.  Þæir  bjskupamer  er  mefi  konungeDum 
varo,  ganga  ÍTri  hann  bi&ianda  sér  orlois.  KonnDgrenn  gefr  þeim  s 
orlof,  biðr  þa  gera  gott  rááfi.  í^æir  ganga  brott  i  einnhuern  staA 
írt  oAru  Btormænue  konungsens  oc  setiaz  a  rááð.  Miok  var  at  þœim 
þrcengt,  þi  at  þœir  Terþa  nu  at  snuaz  vpp  a  sídd  herra  Thomas  erk- 
ibyskup,  ella  falla  þæir  þegar  i  konungsens  reiðe,  ef  þeir  vilia  au 
eige  með  oftm  stormœnne  samþjckia,  eu  þæir  þoraþoTarla  at  ddema  lo 
bann  sua  ranglega  sakar  STa  opinberlegrar  afgongu  gufta  laga  oc 
sœtnÍDga  heilagra  feðra.  Af  þi  Taro  þæir  nn  míok  i  þrongan  punkt 
setter  ihugafuUer.  Varla  TÍlia  þeir  nu  skilia,  huerso  þæim  hosfer  at 
gera,  eige  fa  þæir  ok  a  fundet,  meðr  hvæim  hætte  er  þeir  mege 
þenna  vanda  for&azt.  £n  er  þæir  bava  lenge  i  fængez,  kemr  þat  t& 
asamt  með  þœim,  at  þœir  skalo  aller  snuaz  moteTbomase  erkibysk- 
upe  ok  appellera  bann  til  herra  pavans,  gefande  honum  þa  sok,  at 
bann  hever  rofet  trr  sina  við  berra  konungenn  ok  genget  a  þa  eifia, 
er  bann  baí^e  honum  suaret,  ok  kalla  hann  af  þt  meinsœramatiR. 
Þetta  binda  byskupamer  du  miUim  sin  með  micklum  fastmælum,  at  lo 
^r  skalo  fjlgia  konungeDum  oc  hans  malum  fullulega  under  þeim 
skildaga,  at  Hæinrekr  kouungr  skal  þæim  þat  þola,  at  þæir  se  eige 
*  m  en  tii/.  Cd. 


Qaaliler  oontra  arehiepÍBCOpum  appellatum  e»t.  js 

PoÐtilices  de  licentia  regis  separati  a  proceribus  per  se  seoiBÍm 
inieruÐt  coneilium.  Bes  enim  ia  arcto  erat,  siquidem  pontifices  aut 
regis  indignationem  incurrereut  aut  una  cum  proceribus  archipre- 
sulem  suum  snper  causa  criminis  in  curia  condemnarent.  Qnod 
quidem  propter  nimis  manifestam  sanctarum  saDctionum  præTarica-  so 
tíðnem  non  audebant.  TJnde  in  arcto  positi  TOtTunt  et  reTolvunt, 
quid  ageDdum,  qualiter  hæc  eTadenda  foret  necessitas.  Et  demnm 
de  commuDÍ  omnium  consilio  boc  concÍDDatum  est,  quod  arcbiprœ- 
sulem  ad  Romanam  sedem  de  períurii  crimine  appellarent,  et  regt 
se  obligarent  in  Terbo  Teritatis  promittent«s,  se  omne  opuB  et  operam  » 
ad  arcbipræsulis  depositionem  pro  TÍriboa  adhibitaros  sub  bac  con- 
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iþeun  dómð.  er  erkibyBkupeiiuni  doBmezt.    Epter  ftætta  ganga  ^tm  fyn 
koDrnigenn,  bindande  sek  honiim  &  hende. 

Sem  þæÍT  hava  sek  sva  konungenum  a  hende  bundet,  at  huarer 
beita  afirum  sinum  styrk  oc  fuUu  fylge  mote  erkibysknpenum,  ganga 
1  bjrekaparaer  þegar  vt  af  kouungBens  herbei^e  aller  samt  oc  framm 
til  Thomas  erkibjskups.  Sem  þœir  koma  ^i  baun,  tekr  HylarinB 
byskup  til  oröz,  talande  til  erkibyakupseas:  ,Her  til  hever  þu  veret 
TÍrr  formaðr,  oc  af  þi  áttum  ver  þer  at  þiona,  lúta  ok  lyAa.  Þu  sort 
minum  herra  koDongenam,  at  þa  skyllder  honumTeratrúroc  tryggr. 

m  En  þat  er  bt&  at  skilia,  at  banB  lif  ok  Umer  mefir  Terallegre  virfieng 
se  af  þer  lidler  oc  haUduer  meflr  þeim  ollum  Touum,  sem  baBÐ  tíU 
liava  ok  haUda  lata  i  sino  rike.  En  af  þi  at  þu  riUt  aUð  banB  Taoa 
rjrísnia  oc  fyrí  allz  ecke  haTa,  þo  at  þæir  heyre  bans  sœm6  oc 
sUDs  til,  þa  kallum    Ter    byfikaparner    þek    meinsœramann.     Af  þi 

is  eigo  Ter  eige  ne  Tilium  heþan  af  þino  rafileyse  lita  eþa  þer  meft 
nockom  mote  lyfia,  fiar  sem  þu  ert  trurofe  viBr  þinn  herra  Hœiorek  * 
koDong,  þann  er  ver  byskupamer  elsknm  afTarre  dygC.  En  oss  oc 
allt  várt  goðs  setium  ver  under  herra  paTans  raUd  ok  yemd,  koUom 
þek  þar  meft  a  hans  fund,  at  þu  saarer  þar  þœim  Intum  oUtdi,  er  þar 

M  kmmn  a  þek   káraz."        Ok   bann   byskapenn  anefiier   dagenn,   ner 
erkibyskup  skal  koma  til  curíam.    Thomas  erkibjsknp  eaarar:  qHeyre 
ek".  seger  hann.     Epter  þetta  snua  byskupamer  brott  oc  setiaz 
'  HMnreki  Cd. 


ditione,  nt  rex  eos  de  benepladto  ano  ab  faoc,  qaod  tanc  immÍDebat 

»  archipræsuU,  absolToret  indicio. 

Regi  igitar  se  ita  obligantes,  exiemnt  a  concilio  regis  omnes 
Biranl  episcopi  ad  arcfaiepiscopnm.  Quomm  unus  eloqaens,  Hilaríus 
Cicestrensis  episcopus,  prorampenB  in  Tocem  ait:  „Qaondam  noster 
&iÍBti  archiepÍBCopDS,  et  tenebamur  tibi  obedire,   sed    quia    domino 

M  t^  iurasti  fideUtatem,  boc  est  Titsm,  nembra,  terrenam  dignitatem 
sibi  per  t«  íalTam  fore.  et  consaetadineB.  quas  ipse  repetit  conser- 
Taadas,  et  tu  niterís  eas  destmere,  prœcipoe  cum  spectent  ad  ter* 
reDam  eius  dignitatem  et  hoaorem,  idcirco  te  reum  períuríi  dici- 
mns,  et  perínro  archiepiscopo    de  cætero    non   babemus   obedire. 

^  Nos  itaque  et  nostra  sub  domini  papæ  protectione  ponentes,  te  ad 
eioB  præsentiAm  appellamus  super  bis  responBurum."    £t  diem  statoit 
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annaD  væg  i  herbei^no  aller  samt,  oc  sitía  STa  þegiande.   at   enge 
þæirra  mœler  nockot  orfi. 


Ogn  oc  otte  kemr  nn  yfer  alla  meire  en  fyrre,  f»a  er  Yi6r  varo  ^ 
oc  heyra,  huat  er  byskuparner  segia,  einkannlega  fyri  þa  skylld  af 
konungrenn  hever  raaJt  meíl  sinu  stormenne  fra  skilAum  byskupunum. 
Af  f>i  hyggia  þat  aller,  at  þeir  myne  ^at  raía,  at  Thomas  erkibysknp 
skyle  vera  tekenn  oc  i  myrkuastofo  rekenn,  ella  eitthuat  {lat  annat 
at  honnm  fœrt  oc  gort,  er  verra  se.  Sem  konungrenn  hever  mefir  ift 
sino  rafte  langa  rœþu  haft  um  Thomas  erkibyskup,  kemr  Jtat  metir 
ollnm  þeim  asarat,  at  þeir  dceroa  erkibyskupenn  konungs  eiflrofa  oc 
sannprovaAan  suikara.  En  er  hiner  mestu  menn  rikisseiis  hava 
þat  dœmt  mef^  mikille  akefí  rasande  reil^e,  at  hann  er  konungsens 
eiftrove  oc  Bannprovafir  snikare,  standa  I>eir  vpp.  is 

En  iarlar  nockorer  oc  baronar  me^  morgo  stormænne  ganga 
framm  til  Thomas  erkibyskups.  Sem  þæir  koma  fyri  hann,  tekr' 
Robert  iarl  af  Leicestr  fyrst  til  orfla,  talande  til  Thomas  erkibysk- 
ups:  „Konungrenn  byír  þer,  seger  hann,  at  þu  ganger  til  hans  oc 
gerer  honum  skynsœmfi,  sem  (þu)  hezt,  at  þu  mvnder  gera  fyrra  m 
dags,  af  ollu  þi  er  a  þek  kærez,  ella  heyr  þann  dom,  er  þer  er  dict- 


Archiepiscopus  ait:  „Andio".     Subtrahentes    se   ipsi    aeorsim   sedere 
ex  adverso.  dintius  in  sammo  silentio. 

xxxir.  » 

J)e  pronuneiatione  iudicii  contra  archiepiacopum. 
Jam  igitur  terror  et  horror  plus  qnam  prius  universos  invasit. 
Rege  enim  cum  principibus,  pontificibus  snbtractis,  iam  pro  tribunali 
sedente,  cerlissime  putabatur  mox  captio  aut  quod  duríua  nrchipræ- 
Buli  Ímminere.  Et  tunc  siquidem  principes  et  quotquot  regni  maiores  so 
aperuerunt  ora  sua,  sicut  leo  rapiens  et  rugiens,  et  periurum  ac  pro- 
ditorem  archipræsulem  iudicarunt. 

Tandem   a   rege   processenint    comites.    barones   et     plurima 
turb.T  ad  archiepiscopum,  quorum  primus  Robertus  comes  Leicestriæi 
ait:  _Mandat  tibi  rex.  ut  venias  redditurus  rationes   super   obiectia.  3» 
sicut  pridie  promisisti  te  factumm.     Alioquin  audiiudicium."     Archi- 
episcopos  inqoit:  „Judiciuml"   Et  surrexit  dicens:   „Jrao,  fili  comes> 
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aAr.'  „ÐómT.'''  seger  hann  erkibyskupeua  til  iarlsens,  oc  stendr  Tpp: 
Lfð  mer,  sun  mÍDD,  litenn  tiuia  ok  lieyr,  huat  er  ek  kanu  þer  fyrst 
segia.  Kuuuegt  er  þer  þat,  huerso  heimollegr  er  ek  yar  Hœiureka 
koDunge,  ok  hue  trulyndr  er  ek  vur  houum  epter  hættehEeims  þeasa. 
i  Af  þi  likafie  honum  at  ambuua  mer  mina  þioiiostu,  sva  at  hami 
bírte  þat  með  sinum  bœnarbrœfum,  at  hanD  TÍllJe,  at  ek  virðe  Can- 
taaríeasis  erkibjskup,  þi  at  haun  ritaðe  meiir  sinum  sendibofium  til 
Englandz  til  þæirra,  er  kiosa  atto  ser  erkibyskupeliie,  biAiaode  þa 
mek   kiosa,    mer   þat,    sem  gu6  veeit,  TTÍlianda,  þi  at  mer  var  minn 

10  ostyrkleikr  kunnegr,  ok  mæirr  gaf  ek  iayrðe  til  þess  fyrí  konungs- 
ens  saker,  ea  ek  gerþe  þat  fyri  guðs  saker.  Er  mer  þat  sama  du  i 
dag  berlega  af  guðe  birt,  þar  sem  hanD  væoder  sialfum  ser  ok  koa- 
UDgeaum  fra  mer.  £n  i  minum  kosaenge,  seta  ek  var  epter  bœa 
konnngsens  til  erkibyskups  kosion ',  var  epter  leitað  af  lérfium  monn- 

is  um,  mefir  hvæim  hætte  er  konungreuD  viUde  mek  Cantuariensi  kirkio 
upp  geva,  Hæinreke  unga  koDuugs  syue  við  veraDda,  epter  þí  sem 
íaiez  haas  hafðe  aðr  rááð  fyri  gort,  at  þ:it  skylde  standa,  er  unge 
konungr  iaðe  vm  mitt  efne,  sva  framarlega,  sem  sialfr  gamle  konuugr 
segðe.    £a  þœir  suoruðu,  er  of  konuDgeDum  varo  til  þœss  sætter,  at 

10  koDODgrenn  gerþe  mikfullkomlegafrialsan  af  ollum  akærslum,  buerao 
er  ek  heífte  með  hans  goz  faret,  sva  langaa  tima  sem  ek  halKa  með 
húuam  veret  Nv  af  þi  at  ek  var  þa  af  oUum  þæim  lutum  leystr  oc 
fiælstr,  er  nu  ero  af  konungenum  oc  yðr  vpp  a  mek  kœrðer,  þn  er 
bæðe,  at  ek  a  eagv  fyri  svara,  enda  vil  ek  engu  ^ri  avara." 

U      '  koBiimi  Cd. 


et  tu  prius  audi.  Noa  te  latet,  fili,  quam  familiaris  domino  regi,  et 
quam  fidelis  secundom  statum  huius  mundi  fiierím.  Cuius  rei  gratáa 
placuit  ei,  ut  promoverer  in  archiepiscopum  Cantuarieneis  ecclesÍB, 
Deus  scit,  me  id  noa  volente.    Nota  enim  mibi  fuit  infirmitas  mea, 

>o  et  magis  pro  suo  quam  pro  Ðei  amore  acquievi.  Id  satis  hodie 
palam  est,  dum  Deus  et  se  mihi  subtrahit  et  ipsum  regem.  Vernm- 
tamen  in  mea  promotione,  dum  electio  fieret  prœsente  llennco  regis 
&lio  et  hærede,  cui  et  hoc  ipsum  maDdatum  fuit,  quæsitum  est, 
qualent   me  redderent    Ctiutuarieusi    ecclesiæ?    Et   rcsponsum    est: 

ss  Libei-um  et  quietum  ab  omni  iiexu  curiali.  Sic  igitur  liber  et  abso- 
lutus  super  his,  a  quibus  sum  liheratus,  aec  teaeor  nec  volo  de 
cætero  respondere." 
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Jarlenn  nueler:  „Þetta  var  allt  afimvÍBB  en  Gillibert  Lunduna 
l^sknp  sagðe  konuDgeDum  oc  osb."  Thomas  eilibyBkup  mæler  enn 
til  iarlaens:  „Heira  iarl,  seger  haDD,  heyr  enn  hnat  er  ek  sege  þer. 
Sva  mycklo  œœtaro  oc  agœtare  sem  saJen  er  en  likameun,  er  mer 
«r  yferboílet  af  gnfte,  sva  mycklo  meirr  oc  íramarr  skjUdaz  þu  til  ^ 
at  lyfla  mer  en  nockoram  iarfllegbum  konungenam,  oc  enge  guðleg 
log  lofa  þat,  ne  nockor  skynsemfi  samþycker  þat,  at  syneraer  dœme 
fo&orenn,  enn  siðr  lofa.  þat  logen,  at  þæir  fyredœme  hum.  Oc  af 
]n  at'  enge  iarölegr  mafir  a  dom  a  mer  Tttan  herra  pavenn  sialfir, 
þa  dreg  ek  mik  með  f>esso  mote  Tndan  konungseQS  dome  oc  þinum,  ^" 
sem  allra  annarra  er  mek  hafet  dœmt,  at  ek  skyt  olln  mino  male 
a  herra  pavaDs.  Set  ek  mik  oc  mina  kirkio  vnder  hans  vald  oc 
Temd  meAr  oUn  þi  eem  mer  ok  benoe  tíl  beyra.  Her  meAr  ete&e 
ek  jðr  a  hans  fimd,  at  þer  STaret  þar  þæim  Intom,  er  þer  hafet  mer 
gort-"  Siþan  msler  hann  til  byskupanna:  „YðrstæfDeek  dc,  brœftr  >> 
miner,  a  herra  paTans  Jiind,  þi  at  þer  lyðet  framarr  TeraUdlegrm 
bofBingium  en  guðe  ok  mer,"  Oc  mefir  þæima  hætte  lii%r  nnder  al- 
mæimelegre  krietne  ok  postolegs  sætiss  Terod  ot)  vaUde  [geng  ek* 
heþan  a  brott  at  BÍnne."     HaDo  stændr  nu  Tpp  ok  gnngr  brott. 

XXXIII.  K 

Sem  Thomas  erkdbyakup  gengr  brott  oc  vt  a  garSemi,  fylgia  hon- 
ttm  mai^er  konuDgBens  DuenD   hans  aTundarmænn,  þœir  er  hann 
'  $a  Cd.     ■  [gengr  Tlio.  eik'  Cd. 

Comes  inquit:  ,£t  hoc  aliter  se  habet,  q'uam  Londoniensis  regi 
saggesserat.''  Adiecit  arcbiepiscopus :  „&dhac,fili  comes,  id  attende.  n 
Qoanto  dignior  est  anima  quam  corpus,  tanto  magis  Ðeo  et  mihi 
teoeris  obedire,  quam  terreno  regi.  Nec  lez  nec  ratio  permittit,  at 
filii  patrem  iudicent  t^  condemneDt  Unde  r^s  et  tunm  et  aliomm 
declino  iadicium,  sub  Ðeo  a  solo  domino  papa  iudicandus,  cuius 
coram  TobÍB  omnibuB  præsentiam  appello,  ecclesia  Cantuarienai,  ordine  ^o 
et  dignitate  mea,  cum  ad  hæc  pertinentibus,  sub  Dei  et  sua  protec- 
tioiie  positis.  Nihiloaiinus  tos,  fratres  et  coepiscopi  mei,  quia  magis 
homini  quam  Ðeo  obeditis,  ad  domini  papæ  audientiam  et  iudicium 
Toco,  et  sic  Cathoiicæ  ecclesiæ  et  apostolicæ  sedis  auctoritate  muni- 
tas  binc  recedo." 

KXZIU.  3> 

Ðe  receitu  eiut  a  curia. 
Abeuntem  igitar  archiepiscopum  prosequuntur  cnriales  et  inviOi 
contiunaliis  et  iniuiíis  lacessitum,  proditorem  et  periurum  acclaman- 
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hervilega  hefia  ok  með  morghum  nueiiimœlam  inœða,  kalla  hann 
nftrofa  ok  konongs  Boikara.  En  hann  fffiir  £Eignande  af  þesso  þinge, 
ti  bann  er  Terðngr  at  þola  barðjnde  fyri  Jesu  Kristz  nafne.  Marger 
mœla  til  haos  illa  oc  vscBmilegha,  en  tvœir  Taro  þo  Terster  af  þæim 
i  ok  i  orðum  harðazter,  Hamelin  iarll  ok  Ranulf  af  Brock.  Þnasnm 
sTarar  Thomas  ærkibjskup  sva,  þa  er  þæir  brigzk  bonum  þi,  at  hann 
se  b-arofe  ok  herra  bíqs  svikare,  at  bann  kueflr  huamgan  þæirra  rera 
mann  til  at  mœiöa  Bek  með  orðum  eþa  nockoram  oþrum '  akœniðam 
saker  sinna  rándra  tilhrigða,  seger  annan  vera  putu  bam  oc  i  fiillife 

II)  fcBddaa,  ok  af  þi  Tera  meft  engo  mote  til  alæitne  íÍEelldaD,  en  s^er 

annars  frænda  sakar  sinna  glœpa  oc  nogra  tilgeiiia  ba&  Teret  i  anom 

hafiulega  hátt  Tppfestan,  buat  er  hann  kræðr  i  sinne  œtt  eige  fianaz, 

Sem  hann  kemr  til  yzta  portz,  er  aptr  portet,  ok  fœr  eige  rt 

komez,  þi  at  bTarke  finnaz  luklamer  ne  nockorr  portinhér.    Ok  sem 

■s  þœim  fær  þetta  hugsótta,  oc  TÍtu  varla,  huerso  þetta  mao  rerða,  eþa 
til  hners  þetta  mao  draga,  siaz  þisa  nest  meðrguðlegre  tilrisan,  hoar 
marger  loklar  sam&ster  hanga  a  mTreoum.  Einn  af  erkibyskup&ena 
monDum  rann  til  þegar  oc  gripr  þæimaf  murenum,  berrbuem  epter 
aonan  æ  sem  tiðazt  at  lasenum,  þar  tál  sem   hann   fœr   Tpp   loket. 

to  Glœðiaz  þsair  nu  oc  ganga  ut  af  garðenum. 

Tbomas  erkibyskup  stigr  nu  a  best  sinn.     Sem  hann  riðr,  fœr 
bann  varla  tTœim   hondum  gort  þria  Inte  i  sænn,  styra  hestinum, 
bera  kroBseno,  geTa  folkeno  blæzan,  sem  þœir  bæiðaz.     Þi  at  mikiU 
'  orþom  Cd. 


15  tes.  lUe  antem  gaudens  ibat  a  conspectu  concilii,  qaoniam  digous 
habitus  est  pro  nomine  Jesu  contumeliam  pati.  HameliDum  tameo 
comitem  et  Ranulfum  queodam,  præ  cœteris  ei  maculam  proditioDÍs 
improperanteB,  taoquam  mentientes  refellit,  Ticissim  improperans, 
quod  refellere  non   poteraot,    alterum   garcionem  et  spuríum,  neo 

30  Tiri  reprehensione  dignum,  alteriua  vero  cognatum,  qaoá  in  saa 
mÍDÍme  cognatione  contigisset,  ob  crímen  laqueo  suspensam. 

Venienti  igitiir  ad  ulteríorem  portam,  clansa  est  ianaa,  nec 
potuit  exire,  nnllo  ibi  inTento  custode.  Et  dum  res  ageretur  in 
metu  et  dubio,  outu  Dei  cootigit  claves  plurímas  in  fascicalo  pendere 

3}  a  muro,  quas  arrípiens  familiarís  quidam  archiepiscopi,  unam  post 
alteram  attentaTÍt,  donec  aperíret  ianuam. 

EgressuB  igitur  a  curia,  cum  iu  equo  esset,  tíx  potuit  equum 
regere,  crucem  portare,  et  benedictionem  dare  poscentibus.    Occnrre- 
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fiolöe  fatœkra  manna  oc  BÍukra  rentia  kallande  mote  honum,  sra 
segianðe:  «Blezaðr  se  hinn  signa5e  gab,  er  sinn  þræl  oc  þionostu- 
mann  frælsafie  sva  frealslega  oc  fagrlega  af  sinna  ovina  valde."  Eu 
af  þi  segia  þæir  sva,  at  menn  hugíiu.  at  þœim  mynde  eige  kostr  a 
at  sia  hann  lifand.)  Mikell  fiolAe  folks,  lærðer  oc  læikmœnn,  fjrlgia  & 
erkibyakupeoum  til  herbei^ss  i  munkaklaustr  nockot  vi6  kirkio  hius 
hæilaga  Andress  postola.  Sem  Thomas  erkibjskup  ser  folksens 
fagnat,  mæler  haun  sva  til  sinna  manna:  „Se  huerso  fagrleg  ^lgfi  er 
oss  leiðer  af  Tallde  várra  ovína.  Latet,  seger  bann,  alla  fateka 
nuenn  guðs,  luttakendr  várrar  angranar,  ganga  meðr  oss  til  bor&z,  lo 
at  meB  þi  goAs  er  guð  gæir,  glæðemz  ver  aller  samt  i  dagb."  I^isa 
nest  varo  herberge  oc  strete  umkrÍQgiss  erkibyskupenn  skipat  meö 
fatœkvm  monnum-  ' 

Sem  Thomas  erkibyskup  sitr  yfer  bor&e,  koma  þar  tvæir  bysk- 
upar  farande,  byskup  Gillibert  oc  byskupeuD  af  Cycestr,  ersek  segia  is 
haía  ^net  fagran  vtvæg  til  friflargerfiarmillem  haas  oc  konungseus. 
Thomas  erkíby:ikup  spyrr,  huilikr  utuegr  .sa  er,  Byskuparner  svara; 
„Femal  er  millem  yðar  oc  konungsens.  Nu  ef  þer  vilet  veAsetia 
herra  konungenum  yflrar  tvær  iaröer  um  stuud  Otteforð  oc  Vinge- 
ham  fyri  þa  peninga,  sem  hann  kræfr  af  yðr,  ok  man  hann  þisa  30 
uest  þœr  somu  iarðer  yðr  aptr  giallda  oc  penninga  með  otlu  uppgera 


rat  enim  ei  multitudo  mazima  pauperum  et  infirmorum,  acclaman- 
tium  et  dicentium:  ,.Benedictus  Deus,  qui  eripuit  et  salvum  fecit 
servum  suum  a  facie  inimicorum  suorum."  Pntabatur  enim  iana 
fiiisse  ezstinctus.  Præcedente  igitur  et  subsequente  turba  pauperumi  ii 
com  clero  et  populo,  in  gaudio  et  lætitia  perducitur  ad  hospitiumt 
ad  ecclesiam  videlicet  beati  Andreæ  religiosorum  monacborum  con- 
vent&ale  monasterium.  Viilens  autem  exultutionem  plebis  sequenti- 
bus  se  dizit:  „Quam  gloriosa  processio  nos  conducit  a  facie  tribu- 
lautis.  Sinite  pauperes  Chrísti,  et  nostræ  tribulationia  participes,  so 
omnes  iutrare  nobiscum,  ut  epulemur  in  Ðomino  ad  invicem.'^  Et 
impleta  suut  domus  et  atría  circumquaque  discumbentium. 

luter  epulas  accesserunt  Londoniensis  et  Cicestreusis  episcopí  ad 
mensam,  dicentes  se  viam  pacis  invenisse.  Requirenti  arcbiepiscopo 
aub  quali  forma,  inquiunt:  „Quæstio  pecuniaria  agitur  inter  te  et  35 
regem.  Si  igitur  nomine  pignoris  duo  manería  vestra  Occeford  et 
Muncheaham  regi  assignaveris  ad  tempus,  credimus  quod  inde  pacatus 
et  maueria  resignabit  et  pecuniam  remittet,   et  gratiam  suam    tibi 
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oc  stnne  sannro  Tiiinttð  tíl  ySor  Tsnda."  Tliomas  erltibjskup  sranir 
bjskupunum  sva:  „Mer  er  aogt'  inebr  soddq,  nt  þa  iorí,  er  Hccka 
lieiter,  bælldr  Hæinrekr  konungr  cqd  i  sino  vallde,  oc  (po  at)  Can- 
tQaríeDnkiikioliefresu  iorfi  til  ok  hennar  formanue  bœfe  hana  «ptr 
i  Ht  kalla,  þa  VEene  ek^  varla,  at  hoQ  verþe  a  minum  dagum  aptr  sótt. 
£a  mj-cklo  skal  ek  helldr  huerskyndiss  hatr  ok  hermAer  af  konung- 
eaQm  þ3)a,  ok  þetta  hDfuAet  huerivm  haska  oc  hætto  mote  setia 
•  takande  sitt  hofuð  tneð  sialfs  sins  hende  -  en  af  segia  mer  þat  valld, 
cr  mer  er.  sagt  at  CaDtuariensis  kirkia  hever  mefi  retto  i  þæirre 

10  iorðu."  Byskupamer,  aem  þæir  heyra  þessor  orð  oc  andsvor  hins 
sæla  Thomas  erkibyskups,  anua  þœir  þegar  me6r  reðlcyse  reiSer  i 
brolt,  segiande  konungenum,  huerso  erkibyskup  svaraðc  þæirra  upp- 
knste.  Af  þilikniTe  inepalgongumeðr  vándra  mnnua  fortolum  kvmik- 
ei  na  ræiðe  með  konungenum  niote  erkibyskupenum,  ok  8em  siþarr 

11  loeirr  berlega  hirtez,  snyz  hon  hefian  af  i  hatr. 

X3XIV.  - 

I*enna  dagh  lœtr  Thomaa  erkibyskup  lesa  af  Tripartíta  Hystoria 

yfer  boröe  af  þæim  ufriðe,  cr  Liberio  byskupe  var  gorr.    Oc  er  þossor 

orí  Taro  lesen,  sem  i  guöspiallino  standa,  at  várr  drottenn  seger  til 

H  sinna  manna,  ef  þæir  vcrða  fyri  vandra  mauna  ofsokii:   „Ef  þer 

'  tn  CiL    •  at  titf.  Cd. 


citias  restituet."  Ad  hæc  archiepiscopns :  „Heccham  mnnerium  fuit 
quondam  Cantuaricnsis  ecclcsiæ,  ut  nccepi,  quod  res  modo  tenct  ia 
dominio.    £t  licet  ad  eius  restitutionem  Cautuanensi  ccclesi»  com- 

a  petit  rei  vindicatio,  tamen  id  feii  bis  temporifajs  omnino  uon  spero. 
Niliilominas  aotequam,  vel  cuiuslibct  turbationis  sedandæ  vcl  recu- 
perandæ  regiæ  gratiœ  causo,  antiquoiuri,  quodin  illo  manerio  Can- 
tuariensis  ecclesia  habere  dicitur,  renunciarem,  cuilihet  periculo  vel 
discrimiui  caput  istud  opponerem."     Et  cnput  tctigit.     Indignaiites 

to  ergo  episcopi  regressi  snnt,  Iiœc  regi  nuuciautes.  £t  accenaa  cst 
ÍQ  his  regis  iiidignatio. 

xaiv. 
Ve  ullima  aichiprŒsalis  faga. 
PraiideQte  igitur  arcbiepiscopo,  infra  prandendum  in  £cc1esiastica 

uBistoria  Tripartita  de  persecutione  Liberii  epiacopi  )ectÍo  fuit.  Ubi 
cntD  illud  eTaogclii,  scilicct,    „Si  tos  persecuti  fucriot  iu  ista  civi- 
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hafct,  wger  Tarr  drottenn,  veret  ofsott^r  i  ^sarre  borgh,  6y«t  þa 
i  nfira*',  '  litr  erkibyskupcnn  til  klærksens  er  læss,  ok  liugfester 
fiœnna  gnflspiaDegha  ðotta  Í  sino  hÍArta,  eem  siþan  proTðZ,  at  bann 
forþar  ser  meft  flotta  vm  stand.  Vpp  tekno  boríeno  gsngr  Thooias 
erkibjskup  i  herberge,  cn  gerer  RogeirbyskupVigomenscm  til  kon- A 
ungsens  ok  b;skup  Robert  Herefordensem  ok  sinn  kQpcllanum  b^rsknp 
Bofenspin  meSr  þæim  orfium,  «r  hann  teeifier  konnngenD  gSTa  ser 
rrnggan  gang  út  af  rikeno.  En  er  þœir  koma  fyri  konnngenni,  segia 
þæir  honuni  erkib^skupscns  orfi,  her  meðrbi&ialiæirkonungenn  gera 
ser  hcr  um  goBan  orskurfi.  Konungrcnn  STorar,  scger  fictta  mal  lo 
mæga  bi&a  mœrgcns.  Sem  fiæirfaekke  mæira  af  konungcnum,  snra 
þæir  aptr,  scgia  Thomase  erkibjshupe,  hucrío  konungrenn  bsefer  STorat. 
£n  er  nattar,  koma  tvæir  trygger  mænn  mikilshattar  bofþingiar 
nefir  binu  ryggnzta  yferbragfie,  klockTande  ok  a  sin  briost  beriande, 
iatande  Thomase  erkibyskupe  með  sterkum  ok  storum  isifium  fyri  is 
jiann  ogorlega  dom,  er  guíi  dœmcr  hucm  epter  sinum  verkum  ok 
Tilia,  at  Tttnn  æf  vita  fiæir  nockora  mnttuga  mænn,  morghura  ilIgerSum 
ivaiíla  ok  af  fii  miok  frægin,  haTit  Tpp  n  hnns  hnls  hœitaz  oc  sek 
hara  mcör  iofnum  sœrum  til  þess  sonian  bundet,  at  Jiíeir  skalo  verþa 
hnns  bancimænn.  En  af  {>i  at  kirkiunnnr  suk  var  eigc  enn  til  fallz  lo 
kunneg  voríien,  [)n  mnn  heilog  kirkia  belMr  fa  i  hans  dvAa  niðrfall 
en  nockora  uppreist,  ok  af  i>i  tekr  hasn  siun  bug  a  fiottar.um  at  festa. 
'  Ktt  til/  Cd. 

tnte,  fugite  in  alinro",  interposilnm  audiret,  rcspexit  arcbiprœsnl  ad 
discipulum,  qui  scrípsit  hæc.  ct  ut  cognosci  poterat,  sieut  mox  exitas  is 
probnvit,  eTnngelÍcnm  iam  onimo  conceperat  fugam.  Hymno  rero 
dicto  Archiprn>sul  surgens  a  mensa,  confestim  Rogcrum  VigornenseiD 
et  Ilobcrtum  Hcrcfordensem  episcopos,  et  Roffensem  cpiscopum, 
proprium  cnpellaunm  suum,  ad  regem  misit,  poslulans  ab  eo  secu- 
rum  de  tcrra  sua  egressum.  Qui  cito  rcTcrsi  rctulerunt  regem  res-  so 
pondisse,  quod  in  crostino  od  concilium  hoc  differret. 

Ipso  dic  duo  mngni  et  fidelissimi  proceresad  eumin  ip90  noctis 
COÐfinÍD  flccesserunt,  Tultu  miserabiles  et  lacrymosi,  tundcntes  pectora 
Bua  et  confiteates  ac  protestantes  pertremendum  iudiciuin  Dei,  quoct 
indubitanter  sciebant  TÍros  magnos  et  malefactis  insignes,  utpote  35 
mullis  pollutos  facinoribas,  iniUius  nccem  conspirasse,  ct  sb  ad  eum 
occidendum  mutuis  invicGm  adstrinxisse  iuramenlis.  Ne  ergo  caasa 
ecclesi»,  quœ  nondura  plene  innotuerat,  iu  raorte  eius  paterctur  occo- 
Bum,  cœpit  cogitare  de  fuga. 
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Kn  nf  þi  at  liinn  sele  Tliomas  bIíí),  nt  hann  man  sek  rarla  fa 
Tar(&)vieitt  fyri  rondra  manna  vmsátum,  ef  hnnn  duælsz  iengr  ok 
foríar  ser  eige  þœgtir  i  stali,  þa  lœtr  Iiann  þognr  a  fiæirre  somo  ndtt 
pera  sioa  sœng  millemtveggia  alltcra  i  kirkio  hælga  Andres  postola. 

i  þanneg  gængr  li&nn  roeðr  fáám  hæimolleghum  monnum  sinum.  Hana 
lcpgi  til  bœnar  oc  tekr  at  lesa  siau  psalmi  meþ  letnnia.  En  er 
hann  bœlr  upp  lefaninm,  fellr  (hann)  a  kne  tíS  huert  heilagsmannz 
nafii.  Scm  hann  mœddr  hefer  leaet  sinu  psnlme  nieft  letnnis,  kastar 
liuun  ser  i  sengena  ok  lætr  sem  hann  uile  sofa,  en  hicer  ganga  brott 

10  ok  íara  at  sofa.  Hnnn  liggr  litla  hrift.  Þœgar  er  honum  þicker 
tÍDie  til  vera,  skreiftae  hann  leynilega  brott  af  sængenne,  ok  gængr 
nt  af  kirkiunne,  ok  sva  nockorar  iountíyrr  vt  nf  klaustreno,  go6re 
stund  fyre  dng,  furCande  ser  sva  mcArlcyniIeghum  Sotta.  Þcssor  er 
sa  burstigull  er  diaka  aockorr  sa  Inlika  sya  af,  sem  ber  fylger. 

is  xxxv. 

Svn  hirtei  honvm  klærkenum  i  svœfne,  sem  Hæinrekr  kooDngr 
fœro  ft  dyravffiiSar'  meftr  ollu  sino  stormænne,  erkibyskupum,  bysk- 
uimm,  iarlnm,  nbotum,  barouum,  priorum,  meðr  ollum  virþingamonnum 
sins  valtdz,  a  þæim  skoge  cr  Valberg  hœiter.  Sem  þæir  heyia  sina 
itifterft  sem  honnm  synez  meö  tilskipnöum  hætte,  sva  springr  upp  fyre 
{>iEÍm  æinn  hurstiguil,  laupando  framm  millem  þœirra  sva  sem  hann 
se  þæiira  þyss  oc  ópe  vppœstr.  Sem  þæir  oller  sea  hann,  hcita  þair 
'  djrtarvæiSar  Cd. 


Intelligens  ifniiue  Cantuoriensis  moram  sibi  periculosam  esso,  ot 
i;per  eara  sibi  parari  posse  insidias,  iussit  Ín  ipsa  nocte  in  ecclesia 
Sancti  Aodrcæ  pnrnn  sibi  lectum  inter  duo  altaria.  Quo  acceclcna 
cnm  pnucis,  proitratus  cœpit  psiillcre  pranitentiiiles  cum  litanin,  et 
singulorum  sancturum  nomina  pronunciniis  singulas  fccit  genuflex- 
Íones,  Quo  completo,  proindo  fatigatua  strato  se  proiecit,  capessend» 
jo  qaictis  simulans  occasionem.  Deinde  secreto  so  subtrahens  ct  per 
posticnm  cxieos,  parnm  aato  galliciuium  clam  destiaavit  fagam. 


Vhiones  prapheticœ  ftiga. 
Ecco  fngitivus  ericius,  de  quo  diaconus  quidam  vidit  in  visione. 
u  Kam   rege  Anglorum  cum  universitate  suoruni    arcbiepiscoporum, 
cpiícoporom,  comitum,  proccrum,  abbatum  ct  prioium  ia  luco,  qui 
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a  hann  mefir  rœfiilego  alnlle  oc  hareyste,  rennando  þanneg  epter, 
er  hann  rarn  fjre.  En  hann  rann  fyre  fneim  mickla  fiolöa,  epter  þi 
Bem  hann  gat  ok  honum  (licker  likatz,  at  hann  mæge  ser  forfia.  En 
eige  rann  haim  rettan  vægh  franim  firi  sek,  nema  vikr  hogat  ok 
þegat  stefnande  til  eiovar  nieö  ollum  Bknndu,  berande  a  bake  ser  s 
eiua  bok,  þa  er  hæitcr  Actus  Apostolorum.  En  aller  fiœir  er  cptcr 
J)esso  dyre  renna,  synaz  honum  hœrvileghft  hallter,  aörer  blinder  eþa 
e'D(e)3-g6er,  sumcr  nefskorner,  en  af  au^rum  óro  allar  varrarnar 
skornar.  Engenn  er  ok  sa.  er  hann  hever  eige  eilthuert  likamsens 
]jte  a  ser.  Nv  sem  hann  bustigulienn  kæmr  til  Biovar,  sender  hann  10 
sek  þegnr  i  sioenn  ok  i  kof,  at  hann  kæmr  alldre  npp  siftan.  Sem 
konungrenn  ser  þætta,  ok  þæir  er  honum  fylgia.  snua  þæir  aptr. 
I  f>esso  kastar  [lyi-liro  þoko  mitk  injrkre  þcgaryfer  ioiðoiia,  en  þisn 
nest  rigner  hlobe.  fíonum  þiclier  Hæinrekr  konungr  nv  snva  til 
herbergiss  i  fjiT  nefndvm  stað,  þisa  nest  syiiez  hoiium  hann  Bitia  i  is 
huse  notkoru,  huito  ok  viflo  lir.klæðe  klæddan,  hiifnndo  refahala  a 
boffie  fyii  siappel.  En  at  (>i  at  honvmsjnezþeUaheiberge  sva  sœm 
œitt  eyðehús  fiarre  goþum  bjgíum,  ok  niér  æcko  fuiket  a,  f)a  drypr 
œ  blofiet,  cr  ovao  rigner,  i  hofuö  konungenum  okdræifez  jfer  hann, 
þar  cr  hann  sitr,  sva  at  þisa  nest  fyllaz  aller  refahnlarner  bloðe,  er  so 
alla  væga  hanga  ovan  af  konungsens  hofAe.  En  ór  ræfahalunum 
drj-pr  svft  akaflegha  i  fang  konungenum,  at  skiott  fyller  allar  ruckur 
00  skuckur  bans  ktæðess  mc6r  bluðeno  vmkringiss  haun,  sra  at  skaœt 


dicitur  Waberghe,  eiiliit  ericius  de  medio  eonim,  tanquam  tumnltu 
Tenanlium  cxcitatus.    Quem  cuncti  videiites  agitare  cœpemnt,  voci-  M 
ferationibus  et  insullationibiis  insectantcs.     Ipse  autem  multitudinem 
prajcurrcns,  non  in  directum,  sed  per  ilexuosos  calles  ad  niare  festi- 
nabat,  portans  in  dorso  tiuo  librum  intitulatum  Actus  Apostolonim. 
Nemo  autem  corum,  qui  sequebantur,  erat sine  vitio  corpoiis,  sed  aut 
cæcus  aut  luscus  videbatur,  aut  claudns,  aut  labiis  aut  naso  muti-  » 
latus.     Cumque  tandem  venisset  ericius  ad  mare,  misit  se-  in  illud, 
ct  ulterius  non  emersit.     Quod  videntes,  qui  eum  persecuti  faerant, 
rever.ii  sunt.    Et  etce  suborta  est  nebula  deusa  et  tenebrosa,  occu- 
pans  faciemterræ,  quam  sequcbaturimber  saoguinis.     Ðivertit  autem 
rex  iu  salani  regiam  fundatam  in  prædicto  loco,  et  sedit  in  ea  iadu-  3» 
tu3  veste  candida,  linea  et  lata,  caudisque   vulpínis   tanquam   serto 
caput  cinctas.     Non    cessabat   nutem    sanguis  super  euin  deslillare, 
quia  domus,  utpote  deserta  io  loco  deserti,  earta  tecta  oon  habebat, 
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er  at  biSn,  at  bloðet  rann  ínn  i  hans  mvnQ  oc  fjUer  banii.  Sem 
hoDum  lclærkennm  synez  konungrenn  sitin  i  bloAono,  ok  vt  ok  ino 
renn  bloðet  um  hans  rovnn,  oc  bonnm  Bfnez  bann  hava  nf  þesso 
Man  mvitn,  vakuiir  hann  klætkrenn. 
i  A  þessarre  samu  nátt,  «r  binn  hæilage  Thonias  erkibyskup 
.  befr  Biun  ðótta  upp,  Bofa  klerkar  nockorer,  er  bonum  til  hejra, 
einer  ser  i  hærbei^e  nockoru,  þi  er  brott  cr  komet  fra  aðrum 
mannum,  þæir  er  ecke  vita  af  hans  brotferð.  Eina  nf  þeim  klærk- 
uziDm,  sem   sialfr  hann  sagðe  siþan,   beyrer  upp  i  loptet  i  snefue 

10  meSr  Bkyrre  rnust,  at  þessor  tvau  vcra  varo  Bungen  or  psaíltere,  er 
sua-segia:  Várt  lif  er  sem  (titliagr)  leystr  ok  af  vœiBemanna  snoru 
frælstr,  snnran  er  sliten,  en  ver  crum  leyster. 

Uer  lyktaz  nu  hinn  fjrste  lutr  Bogu  bins  Bœla  Thomas  erld- 
b;skups  með  þi  moto,  at  bonum  (sjnez]  þetta  likazt  upp  at  taka, 

)s  er  hunn  gærer,  at  forða  ser  meðr  lejníleghum  flottn  sakar  þæirra 
liaiSjQiIa,  er  han3  6andmænn  fœrí'u  at  honnm.  Ok  vnrla  komu  verre 
dftgar  eþa  bolraðra  {>ingli  eu  þætta  var,  er  sva  kœr  vinatta  Gcetz 
Eaniþjckess,  sem  var  um  stnnd  millim  konungsens  oc  eikibjskupseus, 
tkjllile  svn  botlauslegba  sundr  segiaz  oc  i  fuUan    fiandskiip   snuaz. 

uFra  þsssum  timn  sááz  þæir  Tbomaserkibjskup  okHœÍDrekr  konungr 
idMre  siþan  i  Englando.  En  huerso  hart  cþa  pþarft  ok  alla  vega 
miigbuerft  er  af  þilikum  framferðum  kunne  lærðum  ok  ulærðum  BÍðau 
at  liúndum  koma,  þa  mna  fjlgiaudo  frasogn  birta. 

per  qnæ  dependentes    caudas    vulpinas  deðuebat  in    sÍDum    cius. 

11  Cnmque  sinum  et  sinuosa  vestis  eius  voluminu  implessct,  rcfluere 
cffipit  et  os  eius  etiam  abundans  implevit 

Kadcm  quoquo  nocte,  qua  sanctus  vir  fugam  iniit,  quidam  de 
clericis  fugæ  islius  ignarí,  in  thalamo  quodam  seorsim  dormiebattL 
Quorum  unus,  ut  ipse  postea  retulit,  Ín  somnio  Bonum  vocis  mani- 
u  leste  audivít,  duos  illos  psalmograpM  veraus  decantantis:  A,nima 
noBtra  sicut  passer  erepta  est  de  laqueo  venantium;  laqueus  conlri- 
lus  est  et  Q03  liberati  sumus. 

0  maledicta  dies,  o  malignnm  conciHuml  0  diei  et  concilii 
actio  omnibus  post  futuris  sæculis  detestanda,  per  quam  tanti  regis 
M  cl  tanti  pontificis  tam  cara  fœtlera  tam  irreparabilitcr  sunt  soluta, 
de  cætero  nunquam  rego  et  archipræsule  se  in  rcgno  revisuris.  0 
quanta  ei  his  gestis  et  regno  ct  sacerdotio  incommodaproveiierunt, 
quæ  sequens  cx  porte  historiæ  ordo  declarabit. 
EXPLICIT  UB£R  PRIM0S. 
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iler  hæfr  anTian  lut  sogu  bina  sœla  Thoraas  erkibyskups.    Sa 
er  lesenn  var,  byriaðez  af  hans  barndome  oc  uppruna,  þar  nest  sngftcz, 
bae  sœmilogn  er  hann  kom  ser  lil  mannz,  þar  sem  hann  varð  fyrst 
erkidiakn  Theoballdus  erkibyskups  i  Cantarabyrge.     Eu  siðan  ger^ez  s 
'hannHæinreks  konungskancelér  Ðchanshinn  hæste  raí^giafo  mefi  full- 
komenne  sœmS.    Þar  ncst  var  fra  þi  sagt,  hviiéim  liættcer  hann  varO 
erkibyskup  i  Cantarabjrge,  oc  huerso  skiutt  hann  skipte  sér  i  annaQ 
mann.   Oc  af  þi  var  þar  nest  sagt  af  hans  hæilagura  háttum  meðr  marg- 
hattiiþuin  dygðarvcrkum,  er  hann  vnnn.   Wr  nest  var  sagt  fra  þœioi  lo 
greinum,  cr  geröuz  millem  bans  oc  konungscns  meör  þæiixe  framm- 
ferC,  scm  vifl  Iiann  var  hofð,  þartilcrhanii  hællt  und.in,  þi  at  haiin 
sa  þann  sina  kost  bliöaztan.    Ku  af  þi  at  Thomaa  erkibjskup  er  nu 
a  íœrö  komenn,  þa  bjriaz  þessor  annarr  lutr  haus  sogu  uieðr  þæima 
bætte,  at  i  fyrsto  segir,  liuerso  huerium  brægðr  \i6  hans  brottliuaif,  '> 
en  siþan  scger  fra  hans  færðum   mcðr   allum   þæim   grœinam,    sem 
gioraz    millem   Hæiiireks   konungs   oc    hans,    meöan  er  hann  rar  i 
Frannz  ok  vttan  landz,  þar  til  er  gamle '   konungr  létr  kruna  vnga 
konung.    Hær  til  hever  verct  fra  þi  sagt,  huert  cfne  til  þæss  varfl, 
at  sundrlyndi  varð  millem  Hæinreks  konungsens  ok   erkibyskupsens  ^ 
með  fullum  Handskap  af  konungscns  hændeok  hansmanna  tÍIThomas 
erkibyskups,  mcðan  erhann  biællzf  viðr  i  laode,  ok  nf  þæim  mæiu- 
gerðum,  sem  hann  varangraflr  ok  mœddr  meðr,  skjlldaðez  hann  til  af 
nauðsyn  at  forða  ser  með  tlotta.    £n  nu  skal  fra  þi  segia,  er  faann  þuler 
firi  Kiistz  sakcr  oc  kirkiunnar,  sva  lenge  sem  hanuvari  vtlegflenue.  u 
■  gUDla  Cd.       ■  bÍæxUt  C<1 


INCIPIT  LIBER  SECU^iDUS. 

t 

Quod  sit  geattim  in  euria,  cognila  aichiepiscopi  fuga, 

Expeditis  in  Buperioribus  bis,  cx  quibus  dissensionis  inter  regem  m 

et  arcbipræsnlem   orta  cst   matcria,    quantisque   et   quibus   iniuriis 

nppetitas,  contLimeliia  laccssitus,  et  furoribus   coneuasus,    compulsus 

Eit  beatus  Thomns  fugæ  præsidium  quœrcre,  ad  cxilii  eius  historiam 

et  ia  exilio  gestorum  ordincm  espediendum  proccdamus. 
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Vm  0101^6000(0)  epter  sein  hiiin  sele  Thomns  erkibyslmp  baílie 
aSr  m  aóttena  gsngit  Vt  af  klaastreDO,  kemT  váTœiflegr '  kvittr  oc 
rrj^gUeike  yfer  haos  mænn  mefir  rézlo  oc  otta  of  bans  brottíærS  ok 
flóttA.  En  er  Hæinrekr  konungr  lieyrer  jietta,  verör  hBiin  bæþe 
í  reifir  ok  r; ggr,  kallaðo  Jiegar  til  Gin  bjskupana  ok  aöra  bofðiugia 
meit  sinum  rafigiofam,  spyriande  huat  til  rááðs  cr  takande.  En 
þæirra  rááð  ok  rœþur  Bami^yckiaz  meör  þi  niote,  at  þæir  eiolver  bysk- 
upamer  skalo  fara  a  berra  pavans  fuod  at  kæra  fyri  honum  af  þæirre 
micklo  úrÓ,  sem  dt  cr  i  Engbiode,   ok  at   þessarro    væsolld  vœlldr 

10  enge  uttan  Thomas  erkibjskup,  þi  at  bann  hæfer  a  Bina  eiða  gœngit 
olc  kouungenn  sva  STÍket.  Ok  þi  dikta  byskuparner  þetta  rááö  na 
niote  Thomase  crkib^skupe,  ,at  þæir  bava  meítr  fastmelum  koaung- 
ennm  a  bæodo  bundelz  meðr  þæima  bœtte,  at  buarer  skola  beöau  af 
oArun  fyl^a  ok  með  megue  etyfiia  ok  styrkia  i  oUuin  þæim  tilfællum, 

is  scm  vei'fia  kuQÐU  i  mulum  konuDgscns  okþæirra,  þeim  er  þæir  æiga 
at  skipta  vifi  Thomas  erkibyakup.  tesser  ero  bæ&o  mœster  ok  rik- 
uler  of  liofibjskupum  i  Englande,  er  sva  brœgfiaz  Tbomnso  erkibysk- 
ope,  en  binda  sek  sva  a  hcnde  Hæinreke  konungc,  sem  du  vor  sagk 
£u  sna  er  af  konungennm  skipat,  at  allt  þat  goöz  seu  Tbomase  erki- 

u  by^ope  beyrer  til,  skal  mefi  noðam  etanda  i  fullum  fii&e,  meþao 
byskupanier  ero  i  þessarre  ferfi,  þar  til  er  þæir  koma  hjeim)  aptr  til  kon- 
UúgscDS  meðr  berra  pavaDS  orflum  oc  skyrum  orskuifium  um  þæirra 
mal  Af  þi  gei'er  konungrenn  þegar  einn  rennara  út  af  sinne  cuiia, 
þann  cr  þat  kallar,  at  konungrenn  fyribyör  baerium  mauue''  at  inis* 

u  þjrma  nockorum  lutum,  þæim  er  Thomase  erkibyskupe  til  beyra, 
«þa  under  sek  drago,  buorko  iarðerne nockot  annat,  nema  allt  haus 
>  vlgTKÍflecT  Cíl.    '  manna  CJ. 


líaoe  aateoi  facto  Bubitns  mmoretsinísler  de  claodestina  archi- 
prssulÍB  fuga  hos,  qui  ei  adhæserant,  invadens,  omnes  compulit  latí- 

utando  sibi  ccHisuIere.  Bez  vero  hæc  aadiens  turbatus  plurimam, 
cDOTOcatis  pontificibus  et  proceribus  sciscitatur  quiJ  agendum.  £t 
commune  quidem  consilium  erat,  ut  maiores  natu  episcoporum,  qui, 
ot  supra  diximus,  regi  se  obligaverant,  Bomanum  adireot  pontificem 
de  perturbatione  regni  et  sacerdotii  et  reatu  periurii  archipræsulem 

99  sonm  accusatarí,  et  ioterim  omuia  ipsius  in  poee  essent,  donec  quid 
Bomanos  pontífex  iudicaret,  reportarent.  Unde  et  mox  regio  edicto 
pnecoois  vocfl  proQlamatum  eat,  ne  quis  booiinea  archiepiscopi  molesta- 
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gotz  elcal  no  Gtanda  fullkomlegn  meCr  fnfie,  hans  menn  skal'  nn  oc 
engenn  þuinga  ne  þæim  i  nockoru  þyngia. 

Sta  brugga  byskuparner  meðr  oðm  konungsens  atormienne 
l'bomase  erkibjskupe  þann  dryck  til  handa,  sem  Lonuni  ok  f>æim 
kæmr  i  mikenn  vBndn,  þi  at  þæir  mefi  sinum  rafium  oc  rœðum  GÍlia  b 
nn  vm  bann  flyianda,  at  þœir  fae  bans  Gœmft  allre  STa  fyrikomet 
Nu  buat  er  þœir  gera  meðr  konungenum  ber  um  etatt,  hava  þæir 
þat  oc  hallda  allt  {yri  satt  Ok  af  þi  verfia  þœir  þegar  a  færð'  .  . 
*  tkalo  Cd.    *  Her  mangler  16  Shtlt  i  Coiiex. 


ret  aut  possessiones,  sen  do  rebns  oius  quidqaam  auferret,  scd  uni-  lo 
versa  ipsius  pacem  haberent. 

Ita  ponlifices  cum  dÍTÍtibus  in  occultis  pnraTcnint  laqnenm 
fugienti,  et  ita  confestim  arripiunt  iter  Rogerus  Eboracensis  arcki- 
cpiscopus,  Gilbertus  Londoniensis,  Itogerus  Vigornensis,  Hiiaríus 
Cicestrensis,  Bartholomæus  Exoniensis  epíscopt.  Prœterbos  vero  et  is 
cum  istis  nonnulli  aulici  et  alii  quidam  honorati  viri  et  magni 
sb  ipso  latero  regis  missi  in  testimonium  illis.  Missi  qnidem  in 
ningno  apparatu,  in  donis  et  muneribus  multis,  quibus  pro  TÍríbus 
indicium  perTorterent  et  sapientum  oculos  excæcarent  Hoc  etenim 
modo  credebant  curiam  Romanam,  in  hac  parte  quandoque  vacillnQ-  so 
tem,  inclinari  posso  nrl  id  quod  quærebant  Etbocquidem  consilium 
dederant  qnidam  ponlificum  contra  arcbiepiscopum. 


Ðe  itinaralione  ThomtB  fugienti». 
Igitur  archiipiscopus,  ut  díximns,  clam  de  nocto  fugiens,  fratrera  ss 
rnmm  do  ordine  de  Simplingeham  sccum  habens  viæ  ducem,  versus 
equilonem  ad  nobilem  illam  civitatem  Lincolniam  tendcbat,  sciena 
ct  prudens,  invium  carpens  non  víam,  ut  ita  cautins,  si  qni  post 
mitterentur,   persecutores  effugeret   et  declinaret  iusidias.     Et  ea 
nocte  venit  ad  pagum,  qui  dicitur  Grabnm,  viginti  quinque  circiter  30 
mitliaribus  a  Northantuna  distnntem.    Ubi  postquam  modioo  indulsit 
Bomno,  in  crastino  nrripiens    iter  venit   Liucolniam,   iterum   circiter 
TÍgÍnti  quinque  milliaiia,  hospitatus  in   civitate    in    domo    cuiusdain 
fullonis.     Et  ibi  nquam  quæ  iluit   per  civitatem   intrans,   ad   locum 
quendnm  solitarium  in  medio  uquarum  situm,  qui  dicitur  Hermitoriuin  3S 
et  pcrlinet  ad  sanctam    illam  sanctimonalium   congrcgationem  de 
Simpliagebam,  peraquamTeaitmilliacircíter  quadraginta;  ubipropter 
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loci  solitndinem  et  propter  difBcultBtem  accessus,  eo  qHod  in  medio 
aqDarum  sit,  per  trcs  dios  secarus  la.tuit,  ad  iter,  quod  restabat,  vires 
repni'ans.  Uaa  vero  dicrum  cum  frnter,  qui  ipsi  miniatrafaat,  videret 
solum  sedentem  in  mensa  ct  pulnientariis  vesci,   companctud   lacry- 

s  mas  coiitinero  non  potuit,  et  continuo  exivit,  ne  inter  epuloa  vimm 
Dei  lacrymæ  effusæ  pcrturbarent.  De  Hermitorio  venit  ad  Sanctum 
Botulfum  decem  milliario,  et  inde  per  aquam  venit  ad  locum,  qui  dici- 
tar  Haverolot,  ad  Simplingeham  pertioentem.  Deinccps  vero  nocte 
soluiD  profíciscobatar,  veritus  deprebendi.      Jam  siquidem   orientem 

10  versus  ad  Cantiam  tendebat,  abi  a  populo  terræ  £icie  magis  cogDÍ- 
tDs  erat  Nocte  itaque  ibat  et  die  ktitabat,  octo  dierum  noctibus 
coQ&cieiis  iter. 

Tandem  rero  ad  pagum  supríi  mare  sitam,   qni  dicitnr  Estrei, 
Teniens,  manerium  pertinens  ad  prioratum  Cantuariæ,  ibi  per  aliquot 

is  dies  moram  fecit  in  cosclavi.  Ubi  fiicto  in  paríete  foramÍDe,  fait 
enim  prope  ecclesiam,  audivit  missaram  solemnia  cunt  plebe  id 
ignorar.te  presbytero  etiam  sacramenti  perceptione  perfruenfe.  Qui- 
dnm  aatem  clerícus  huius  rei  conscÍQS  oscnlum  pacis  ad  archiepiscopum 
defercbat,  recedenti  quoqae  post  Gervitium  populo  nec  id  scienti  epis- 

»  copalem  devotius  impcrtivit  pöntifex  beuedictionera.  Lataít  antem  Inx 
mundi  futura  in  pago  hoc  usque  ad  diam  aoimai'am,  diebns  octo. 

m. 

Qaaliler  archiaphcopaa  mare  tranaierit. 

Dio  igitnr  animanim,  qni  fuít  tertia  feria,  qnintus  decimns  dies 

u  ab  illa  tcrtia  feria,  ab  illo  die  Mnrtis,  qno  apad  Nortbamtune  png- 

narat  ad  bestias,  nocte  param  ante  diem  Ín  scapha  intravit  mare,  et 

circa  vesperam    applicuit  in   quodam  marís  latere,  quod  dicitur  Oie 

in  Bolouia,  pcr  unam  loacam  distans  a  portu,  qui  dicitur  Gravenínges. 

£t  ivit  vir  Ðei  pedcs,  quia  sic  oportuit,  ot  indutus  alba  reste,  et 

10  monftchali  cappa  supcr  scapulas  posita,  in  tempestate,  pluvia  et  luto, 

non  ex  solito  iter  peragens.     Et  dum  pertransiret,   obiter  accidit 

ioniores  etare  et  eoram   aliquem  in  manu  sua  tenere    accipitrem. 

Visaque  ave  arcbiepisbopus  eo  inteudit,  memor  prístinæ  conditionis  et 

oblitus  ciilii.    Quo  viío  inquit  unns:    „Ni  fallor,  occe  hic  est  Can- 

u  tuaríensisorchiepiscopus."    Alter  ait:  „Fatuns  es,  qnidopnsest  Can- 

tuftríeusi  arcbiepiscopo ,  nt  sic  incedat?"     Expavit  archiepiscopus 

timeos  detegi,  et  forte  timor  ille  huíus  vanitatÍB  culpam  ipso  tcm- 

poro  potnit  dilaere. 
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Vernm  quoDÍain  per  crebros  et  profandos  maris  iactna  fatigattii 
erat,  ntpote  ia  modica  8caph<i  transvectus.  diu  pedes  ire  non  potuit. 
Unde  post  inodictiin  iter  reclinavit  in  terra,  non  valens  procedere,  et 
dixít  fratribn?,  qui  cnm  eo  erant:  „Hinc  non  reccdam,  oisi  veUar  a 
Tobis,  aut  quœratis  mihi  Tecturam."  £t  quæsiemnt  ei  iumeotom  > 
pro  nno  argenteo,  et  quidem  hoc  non  frenum,  scd  tantum  prolectam 
circa  callum  habebat  Et  posuerunt  Testimenta  mptv  dorsaui,  et 
enm  dcsuper  sedere  feccmnt. 

Et  paululum  progressus  qnosdam  de  more  gentis  illius  onottos 
obTÍam  habuit    Quibas  percunctaQtihus,  nn  ipse  esset  Cautaariensís  i« 
arcbiepiscopus.  verbo  respondit:    „8iccine  Cantuaiiensis  plialeratm 
incedit?"  Et  oon  e^t  agnitus  ab  eis.  quamvis  desoipso  tostimonÍQin 
perbiberet 

0  spectacnlum  1  Cemero  Thomam,  quondam  tn  cnrTÍbiis  et  in 
eijQÍs,  Buper  iumentum  nQnc  sedentem,  pro  freno  solam  prolcctam  u 
circa  collum  habcns,  et  supra  dorsum  pro  sella  fratrum  panpemm 
pannjculos.  0  quammagnasuper  te,  Thoma,  rerani  niutatio!  Ubinam 
Eunt  qnondam  tot  cqui  tni,  tot  equites  tui,  et  tam  dtvites  et  ambitiosa 
pfaalei-»  tuœ?  Kcce  nnnc  omnia  h»c  ad  inmentum  anum  et  prolec- 
tam  unnm  redacla,  nec  tamen  iumentnm  tuum  Tel  prolecta  taa,  sd 
sed  alterius.  To  revera  transeunte,  transierunt  et  tua,  vetera  enim 
tua  transiemnt  et  facta  sunt  omnia  nova.  Vere  mirabilts  Deus  in 
sanctis  suis,  deducens  eos  in  via  mirabili,  do  tríbulatione  lœtificans, 
de  pressura  dilatans,  de  tentationo  probans,  destmendo  œdifícons, 
percutiendo  sanans,  occidendo  vÍTÍficans.  9S 

Et  quidem  ad  supradictum  portnm  Graveninges  veuit,  sic  snpra 
ÍDmcntum  sedens,  Nescio  Tero  qno  remm  prœsagio,  si  tamen  pna- 
sagium  dicendum  eat  potius  qnam  eTentus,  tertia  fería  in  trans- 
marina  npplicuit  tertia  a  marinis  reccssit  tertiaitemm  revertens  iu 
Angliam  applicuit,  et  tertia  deinde  fciia  gladio  occubuit  ab  eo  die,  so 
quo  rediens  applicuit  mense  solum  ezacto,  ut  ita,  qu»  fuit  dies 
Mai^tis,  fieret  et  martyris,  in  qua,  velutquodam  futuromm  præsagto, 
ter  quater  sic  parabatur  ad  martyrium.  Tertía  itaque  feria  in  traas- 
tnarina,  ut  dictnm  est  applicuit  et  in  Tespera  GraTeninges  TeiiiL 


Quommío  tA  ktapito  «lo  agnilua  vt, 
Cnm  sero  igittir  discnbuisset  nna  cum  tríbus  fratríbas  tí»  soeiis, 
ab  hospite  suo  in  fractione  panis  agailus  est;  cum  tameo  ia  BeaM 
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non  magis  ipsi  qaam  aliis  deferretor,  immo  minas,  utpote  qai  ÍD 
nensa  primum  nequaqunm  teneret  iocum,  Bcd  extremnm.  Qui  etiam 
per  totum  hoc  itincrarium  Guum,  GÍcut  habitu  ita  nomine  mutato, 
a  viæ  sociis  frater  Christianus  vocabatur,  nomen  Cl)rístinni  Bortitus 

(  pro  proprio,  ne posset  ngnosci.  Verum  cautus  hic  hospos  notavit,  quod 
præ  ccteris  rccumbcntibus  singularem  habebat  vescendi  modum  et  in 
dUtribntione  affectum.  De  iUo  siquidem  modíco,  quoá  ei  in  mensa 
apponcbatur,  parvuhs  et  aliis  in  domo  singulis  dabat.  Præteren  ad 
certius  coDceplro  iam  agnitionis  nrgumentum  totius  bomÍDÍs  compo- 

10  sitioucm  intucbntur  et  gestum,  corporis  videlicet  procerítatcm  egre- 
giam,  frontem  amplam  ct  aspectum  severum,  facíem  oblongam, 
Tenastam  formam  manuum  oblongarum  et  articulorum  íd  manibds 
coDgruam  ct  quasi  cxquisitam  protensionem.  Videus  itaqne  hominem 
in  modo  edendi,  in  corporis  qualitate  et  gestn  cæteris  longe  dissimi- 

li  lem,  existimavit  mox  ee  mngnum  nliquem  virum  in  bospitio  suo  sa3- 
cepisse,  et  pro  certo  suspicabatur  Cantuariensem  bunc  esse  nrcbi- 
episcopum,  eo  qnod  iam  densus  in  terra  circumquaque  precrebraerat 
mmor,  Cantuariensem  sic  Northnmtune  clam  recessisse.  ot  iaDl  ÍD 
partes  illus  aut  applicuisse  aut  in  proximo  applicandum  fore. 

10  Hospes  igilur  confestim  rusticain  Buam  seorsim  vocavit,  et  in- 
BtilIaTÍt  secretius  Cantuariensem  esse,  quem  hospitio  susceperant  At 
illa  impntiens,  vix  verbo  nudito,  ad  mensam  properat  et  post  modi- 
cum  intuitum  mox  redicns  et  subrideus:  „Certe,  inquit,  boue  vir, 
ipse  est**     Rastica  igitur  mox  Boliicitior  circaministerium,  discunit, 

ts  f^istinat,  et  nuuc  nnces,  nuuc  poma,  nunc  caseolum  ante  fratrem 
Chrístianum  npponit.  Frater  vero  Christianus  suspicans  se  iam  ez 
aliquibus  indiciis  deprehensum,  carere  mallot  his,  qus  rustica  affec- 
tnose  apponebat,  et  tamen  dissimulabat.  Cœna  autem  facta,  hospes 
cum  nova  vultus  bilaritate  accedit  propius.    Quem  cum  frater  Chrí- 

ED  slianus  snper  sedem  iuxta  se  ponere  voluisset,  hospes  constanter 
renuit,  in  terra  secus  ipsius  pedes  Bedens.  £t  post  modicum  inquit: 
„Domine,  gratias  ago  Deo,  quod  dignus  fui,  ut  sub  tectummeum  in- 
trares."  Cui  mox  frater  Cbristianus:  „Quis  ergo  sum  ego?  nonne 
cgo  quidam  pauper  frater  sum,  et  Cbristianus  dicor  ?"  £t  hospes  inquit : 
a  .Certe,  quidquid  dicarís,  scio  te  magnum  virum  esse  et  Cuntuarien- 
sem  arcbiepiscopam.**  Igitur  cum  frater  Christianns  nullis  verbornm 
ÍQvolucris  ab'  hospite  suo  se  potuisset  cvolvere,  qnin  horum  alteru- 
trum  Decesso  halieret,  aut  de  se  veritatem  íateri  coDStonter  nut  dil&terí 
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mendaciter,  confessus  est  quod  ipse  erat,  et  Qoa  negavit.    Et  ne  se 
proderet,  hospitem  suum  biando  demulcens  secum  duxit  in  crastioo. 


Qaare  in  tranimariait  partibut  le  ahsconderíl. 

Ecce  quam  longa  viri  Ðei  pericula,  qui  et  iam  in  porta  pericli-  & 
tabatur.    liex  quippe  nobili  comiti  Flandrise   Philippo  germano  suo 
et  amicis  auis  msgoatibua  terræ  scrípto  iam  et  verbo  disseminaverst, 
'l'homam  quondam  Cantuaríensem  archiepiscopum,    talis  enim  erat 
scripti  conceptio,  de  regno  suo  tanquam  proditorem  suum  fugisse; 
unde  et  quam  looga  manus  regia,  tam  longa  pericula  regiam  manuoi  lo 
fugientjs,  et  ideo  omnia  plena    Buspicionibus    ct    eecurítas   nuUa. 
Causa  etiam,  qua  in  illis  partibus  prodi  metuerat,  erat,  qnod  procu- 
rante  rege  Anglonim  MatUiœns  fi-ater  Philippi  comitis  Floudriæ,  tunc 
Boloniæ  comes,  cum  abbatissa  quadam,  filia  Stephani  quocdam  regis 
Anglorum,  matrímonium  profanum  et  detestandum  contrazerat,  arcbi-  IS 
episcopo  tunc  regís  canceilario  propter  iacti  enormitatem  cuntradiccnte 
et,  quoad  potuit,  reclamante.     Unde  et  comes  Boloni»  extunc  per- 
fecto  enm  odio  oderat.    Non  igitur  sine  causa  in  partibus  illis  roani- 
festarí  ae  noluit.    Unde  propter  cr&slinœ  diætæ  longitudiaem  et  vio) 
diffícultatem  et  insidias,  quas  verebatur,  in  crastino  summo  diluculo  10 
arripuit  iter,  et  de  Graveninges  pedea  ivit  vir  Ðei  tota  ea  die,  via 
admodum  lutosa  et   lubríca,    tempore   præsertim   hiemali,   et   círca 
Doctem  venit  ad  monasteríum  de  ordine  Cistertiensi,  quod  dicitur 
Clermareís,  iter  duodecim  leucarum  terrœ   conficiens  ea    die.    Est 
autem  mouasteríum  hoc  situin  prope  illud  castrum  nobile  Sancti  la 
Andomarí. 

Eadem  vero  nocte,  qua  archipræsul,  regis  nuncii  prœfati  cnm 
multo  et  magno  apparatu  mare  intrantes,  subito  procella  suborta, 
in  malta  difficultate  et  perículo  viz  applicucrunt,  cum  tainen  arcbi- 
præsuli  et  suis  in  scapha  mare  pacatissimum  foret.  Testati  sunt  sic  3o 
fratres,  qui  cum  archiprœsule  in  scspha.  et  olii  ez  parte  adveraa, 
qui  in  navibus  transienint  Eadem  dio  qua  et  archipræsul  nd  ca- 
strum  Sancti  Aulomarí  veuerunt.  Et  quia  celebre  erat  in  terro, 
qnod  CautuarieQSÍs  arcbiepiscopus  ad  monasterium  illud  de  Clerma- 
reis,  ad  quod  iam  venit,  adventare  proposucrat,  cadem  nocte  post  3S 
synaxim  nocturnam  decantatam  intravit  stagnum  quoddam  grande 
et  spatiosum,  super  quod  moQAaterium  illud  situm,  et  in  scapha 
venit  ad  locum  quendum  abditum  aquis  septum,  qui  ab  incolis  dici- 
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tnr  Eldeminster,  qnondatn  hennitorium  gloríosi  confessorís  Bortini. 
Vercbaltir  qnippei  si  in  monasterío  Íllo  usque  in  craslinnm  mor&ro- 
tur,  forte  ad  aliquorum  indicia  indigenis  uut  re^is  nnnciis  rcrelarí, 
qui  forte  ad  Tidendnm  eum  divertereut,  et  videntea  eum  Bic,  fieret 
i  opprobríum  abundantibus  et  despectio  superbis,  et  insultarent  de  facili, 
quod  fatue  et  inconsulte  de  tanta  qnondam  gloría  ad  taotam  nanc 
roiseriam  devenissct.  Unde  eadem  Docte  se  subtrozit  et  in  dicto 
henuitorio  per  tres  dies  latuit. 

TL 

10  Ðe  adcenlu  archiepíicopi  ad  Sánclum  Berlimun. 

Die  autem  quarto,  ad  petitionem  sancíæ  memoriæ  Godescalli 
tanc  abbatis  et  coDveDtus  loci,  ad  abbatiam  Sancti  Bertini  navigando, 
erat  enim  eis  iter  per  aqunm,  renire  properabat.  In  eundo  vero  aít 
qnidam :  „Domine,  fiitigatus  es  ex  itinere,  et  Tentnri  sumus  hodie  ad 

ii  eximiæ  bumanitatis  viro»,  qni  plurímum  congratulaDtnr  tibi  in  Domino, 
quod  illœsus  evasisti.  Fac  igitur  carítateni  eis,  ut  pro  adrenta  too 
comedant  hodie  pin'^ia."  Archiepiscopus  inquit:  „Qunrta  feria  est, 
et  oportet  nos  bodie  a  talibus  abstÍDere."  Et  altcr  subÍDtulit: 
.Ðomine,  foraitan  non  abnndant  piscibus,  ct  oportebit  nos  eis  cod- 

ío  descendere."  Archiepiscopus  inquit:  „Domini  est  id  providere." 
Inter  loquendum  igitnr  ad  nutnm  Ðei  exiliens  de  aqua  grandis 
piscis,  quem  brennam  vocant,  proiccit  se  cum  impetu  in  gremium 
Tirí  Ðei.  Et  factus  cst  eis  transitus  ille  iucundus  in  laude  DeL 
Ductus  itaque  ad  Snnctum  Bertinum  iUíc  comiter  satis  exceptus  cst. 

11  Contigit  eodem  tcmpore  Ricbardum  de  Luci,  iamilinrem  ivgis, 
peregre  redeuntem  ad  eundem  Idcum  dcvenire.  Qui  audito  nrchi- 
presulís  egressu  a  Britannia,  accessit  ad  euin,  proraiLtens  se  ei  gra- 
tiam  regis  redditurum,  si  rediret,  Præsul  vero  se  non  credebat  ei, 
timena  laqneos,  quosevaserat    Ille  vero,  qnem  reducere  non  potuit, 

S3  diffiduciatum  dimiíiit,  et  debitum  domino  patriquo  suo  rcverentíam 
non  exhibuit. 


Quomotío  nuttcil  regia,  «t  poat  nuncii  archiprœsulit,  ad  regm 

Francorum  venerint  et  ^ualiter  tint  escepti. 

s         Archipræsulem  itaque  inmdictoSanctiBertini  monasterío  dimit- 

tentes,  príus  viam  et  actus  nunciorum  prosequamur.     Qui  mox  in 

ciastino  soi  adventus  a  Soiicto  Audomaro  recedeutes,  tertio  quartove 
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ðie  per  píœ  recordutionjs  LadoTÍcum  regom  Francomm  transttum 
feccruDt,  qucm  apud  castnim  rcgium,  quod  Compendium  nominatur, 
reperiunt.  £t  salutato  rege,  litteras  illi  do  noniíne  regis  Anglorum 
pon^exerunt  Quarum  formn  iilis  similis  erat,  quaa  Bupra  diximus 
comiti  Flandrensi  directas,  TÍdcIicet  qnod  Tliomiis  quondam  Can-  s 
tnarienBÍs  flrchiepiscopus  dc  regno  tanquam  proditor  fugerit,  unde  et  no 
ipsiim  in  terra  sua  rcciperet,  tarqunm  dominum  prccnbalur.  Vcrum  ut 
audivit  ex  litteranim  inilio  „Tliomasquondum  arcliiepiscopua",  rcgem 
Bicut  ecclcEÍaj  filium  devotissimum  stitim  npprehendit  a?mu!atio,  ct 
plurimum  ex  verbo  molus  est.  Verbum  quippe  insolcns  offensionom  lo 
generat,  et  iuxta  sapienlis  diclum,  qui  moderatur  sermones  suos, 
doctus  et  prudens  est.  Et  rcx  mox,  quÍ3  cum  deposuisset,  iterum 
atque  iterum  sciscitatus  est  Et  adiecit:  ^Certe  sicut  rex  Anglorum, 
ita  et  ego  rex  sum,  Terumtamcn  minimum  de  clericia  mei  regni 
deponere  ego  non  valerem."  Et  ita  qui  missi  fucrnnt,  nec  ad  regis  is 
quæstionem  prudeus  reddere  responsum  poterant,  nec  ad  petitioncm 
tuam  responsum  pro  voto  retulerunt. 

Magister  vero  Heríbertus,  qui  et  scripsit  hæc,  et  alins  quidiun 
de  arcliipræsulis  societate,  cautus  quidem  et  eruditus.  de  consitio  et 
præcepto  archiprœsulis  nuncios  regis  quotidie,  ipsis  uescicntibua,  so 
e  vestigio  scquebantur,  ita  tamen  quod  illos  sequentes  una  semper 
die  prtecesaerunt.  £t  qnidem  cx  industria  factum  est,  at  ita  cautius 
et  certius  ípsarum  verba  et  molimina  explornrcnt.  Cum  vero  nd 
illum  cbristiannm  rcgem  Francorum  venisacnt,  ipsum,  mox  ut  acces- 
■um  bnbere  potuemnt,  nomino  arcbipriesulis,  quem  a  temporo  can-  ss 
cellariœ  proptcr  hominís  magnificeutiam ,  probitatem  ct  iudustriam 
reputabat  strenuum  et  babebat  acccptum,  devote  quidem  et  humili- 
ter  salutarunt.  £t  quia  ei  incogniti  erant,  more  suo  crebro,  an  de 
arcbípræsnlis  domo  et  familiaessent,  sciscitnbafur;  quo  cognito,  mos 
eos  Buscepit  in  osculo  et  benigne  audivit.  Qui  cum,  iuxta  archipræ-  so 
salia  mandatum,  lacrynmbilem  historiam  laborum  etpericulorum  cius 
exposuissent,  rcgiœ  clementiæ  visccra  commota  sunt.  Quibus  itidem 
ipse  referre  dignatus  eal,  qualiter  contra  archipræsulem  rex  ipsi  scrip- 
serit  et  quid  ipse  responderit  Et  adiecit:  „Debuisset  quidem  dominus 
rex  Anglomm,  si  ipsi  plncuissct,  antequam  tantum  nmitum  suum  3S 
archiprœsulem  et  pcrsoQam  tantam  tam  dare  et  tam  dire  traclaret, 
illius  versiculi  fuisse  recordntus,  Irascimini  et  nolite  peccarc."  Cui 
mox  alter  nunciomm  comice  respondit:  nÐomine,  forte  iliius  recor- 
datus  fuisset  veraiculi,  ai  iUum  tam  frequenter  ut  oos  in  Uora  illa 
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Tegulari  sadivínet.*'  £t  subrisit  rex.  In  crastino  varo,  aBtequam 
Duiicii  racederent,  cum  boDiinibus  snis,  quoa  secum  tuac  habcbat, 
consilio  occepto,  ad  petitioncm  archiprtesulis  io  regno  suo  pacem 
et  securitatem  ei  concessit  Et  quidem  adiecit:  „Hoc  da  pristhia 
I  dignitato  diademiitÍ8  regum  Francorum  fore,  ut  exules,  et  prœserlim 
peisou»  ecdesiasticffi,  regnm  et  regni  securitate  et  poco  perfruaatnr 
et  a  persecutomm  iniuría  defendaDtur. 

Quomodo  itaneU  archiepiaeopi  ad  dominum  papan  vetierínt  et 

ID  qualitar  eseepti  sinl. 

Itaqne  regiœ  pacis  dono  et  secuiit.ite  fiucntes  in  exnltntione 
et  lœtitia  christianus  ille  rex  liceiitiatu»  urcbiepíscopíuuncios  dímisit 
io  pace.  UIi  yero  nau  statim  nd  aichipræíulem  revertentes,  nec 
<}nidquam   nunciantes    de    hoc,    quia  cito   bq  reversuros   sperabant, 

19  prout  eis  iniunctnm  fuerat,  ad  dominum  pnpam  accelerabant,  et 
Tenerant  Senonis,  quo  nuncii  regis  prozima  die,  quœ  prœcessit,  eos 
prsvenerant.  Sane  in  eoram  adventu  binc  timor  publicss  perturba- 
tionis,  qnse  cx  iro  regis  possetoríri,  indespes  quastus,  quam  plures 
cardinalium  nutare  compulit,  et  facta  est  inter  eos  dissensio,  dum 

K)  diceretur  ab  bis  Cantuariensem  ecclesiasticæ  libertatisdefensorem  et 
insta  causa  forendum,  ob  iUis  pacis  et  unitatis  essa  perturbatorem, 
et  ideo  prœsUmptionis  impetnm  refrenandum  potius  qnam  foTeDdum. 
£t  eo  osque  præTalnit  inimicorum  suggestio,  quod  nuncíi  arcliipr»- 
snlis  nec  promeruenint  a  cardinalibus  vel  in  osculo  recipi.    Angu- 

19  «iantur  proinda  illi  videntes  causam  domini  sui  immÍDere  discriminí, 

Eadem   tamen   die   in    vespera   ad   dominum  papam   habentea 

accessum,  ipsum  nomine  archipræsulis,  tanquam  patrem  et  doniinnm, 

qua  decebnt  devotione  et  humilitate,  salutaverant,  díccntes  quod  illi 

essent  duo  tantum,   qni  evaserunt  de  calorc  domus  Bechap  et  ad 

n  snnctitatis  snæ  pedes  venerant,  nt  nuncíarent  ei,  quotl  filius  Joseph 
sdhnc  viverot,  sed  non  dominaretur  iu  terraÆgypti,  quín  potius  ab 
Æftyptiis  oppressns  fere  fuisset  et  eatinctus.  Euarraverunt  itaque 
libenter  andienti  et  patamo  compntienti  nffectu,  filii  sui  archiprs- 
sulis  pessiinas  angustias  et  dolores,  pericula  etiam  in  pugnaillaapud 

»  Nortbamtunam  ad  bestias,  perícula  iu  falús  fratribus^  pericula  ia 
fuga,  pericula  in  via,  pericula  in  marí,  in  ipso  etiíim  portu  peiicula, 
iaborem,  egestatem,  Krumnam,  et  ad  dcclinandas  insidias  habitus  soi 
et  nominís  mntationem.     £t  audiens  h»c  patar  omnium  patrnm, 
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commotA  patern»  pietatis  TÍscern  super  filio,  et  patemtim  non  valens 
ðisainiulare  affectum,  lacrymatus  est.  Et  itn  compunctus  inquit  eis: 
„Ðominus  Teater  in  came  adhuc  Tivit,  ut  dicitis?  Mugis  tnmcn  inm 
Eibi  in  cniiie  vivens  mnrtji-ii  gluríam  vindicat"  Et  quia  iam  valde 
sero  erat,  nuncios  cx  itinere  futi|;.it03,  data  benedictione  et  coosola- 1 
tiono  apostolica,  ad  hospitium  citius  rcmisit. 

IX. 

Quomoiío  nunoii  regis  alfegaceiint  coram  viro  apostoUco  eontra 
arckiepisioytt  m. 

In  crastino  vero  dominus  pnpa  cum  fratribus  suis  Tenerabilibas  ii> 
cardinalibus,  qui  tunc  fere  omnes  in  curín  præsentes  ftderant,  consi- 
storíum  iutravit.    Advocataque  concione,  adsunt  etiam  uuncii  arclii- 
prœsulis,  at  vel  fínem  viderent.     Consurgentibus  ex  adverso  nuuciís 
regis,  prímus,  et  cæterorum  signifer,  in  liunj  modum  iuchont  Lon> 
doniensis:  „Pater,  ad  vos  spectat  catholicæ  ccclesiæ  cura  et  soIHci-  i> 
tudo,  nt  qui  sapiunt  per  vestram  fovcantur  pinidentiam  ad  exemplum 
morum,  et  qui  desipiunt  apostolica  auctoritate  corrípiantur  et  corrí- 
gantur,  ut  sapiant       Sed    apud   vestram    sapieutiam  non    creditur 
Bapere,  qui  in   aua   sapientia  confídens,    et  frntrum   concordiam    et 
ecclesiœ  pacem  regisque   devotionem    perlurbare   contendit      Nuper  3° 
8Íqaidem  in  AiigVa  ortn  est  dissensio  inter  regem  et  Eacerdotium  ex 
levi  et  minus  utili  occasione,  quæ  facilius  posset  extingui,  si  adhibita 
ei  fuLsset  modenita  curntio.    Verum  dominus  Gantuariensis  suo  ein- 
gulari  in  hac  parte  et  non  nostro  usus  consilio,  acrius  æquo  institit 
non  considerata  temporis  malitia,  quod  vel  quale  dispendium  ex  tali  s^ 
impetu  posset  proveuire,  et  sibi  et  fratribus  suis  contexuit  Inqueos. 
Et  si  ei  in  proposito  suo  noster  favisset   assensus,  iam  res  ipsa  nd 
deteríorem  calculura  devenisset    Vernm  quia  nostram  conniventiam, 
Bicut  nec  debjiit,  ad  id  quo  tendebat,  liabere  non  pntuit,  visus  est 
in  dominum  regem  et  nos,  immo  in  totum  regnum,  temerítntis  suæ  3o 
culpam  retorquere.    Quncircn  ad  decolornndam  mutuæ  fraternitntia 
infnmiam,  vim  neniine  inferente  vel  minas  intentRnte,   fugnm  inivit, 
BÍcut  scríptum  est,  Fugit  impius  ncniiue  persequente."    Ad  hæc  do- 
minas  papa  inquit:    „Parce,    fraterl^    £t   Londoniensis:   „Domine, 
parcam  ci?"    Et  dominus  papa:    qNon  dico,  irater,  quod  parcas  ei,  3S 
aed  libi." 

Ad  hanc  igitnr  apostolicam  vocem  et  tnbam  sensus  Londoniensi3 
ioíataatus  est  a  Domino,  ita  demnm  quod  amplius  mutire  aon  potoit. 
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Excepit  illuni  proínde  sermonem  factmdus  Hilarius  Cicestrensis  epis- 
œpus,  mngis  de  sua  confídeDS  eloqaentia  quam  de  iustitia  ct  Terí' 
tale,  quod  ex  post  facto  innotuit:  nDomine  pater,  inquit,  interest 
beatitndÍDÍs  vestræ,  quod  perperam  actum  est  in  perniciem  unirer- 
1  sitatis,  ad  pacis  et  concordiæ  debitom  statum  citius  reTOcare,  ne 
QDÍos  hon^inis  immoderata  prœsumptio  multorum  stragem  et  catbo- 
lics  ecclesiœ  scissuram  possit  procreare.  Id  parum  atteudit  dominua 
Cantnaríensis,  dum  relicto  maturíorí  consitio  se  solum  consuluit,  et 
ncsibtet  suia,  regi  et  regno,  'popnlo  et  clero  graviores  labores  prð- 
m  crearet  et  angustias.  £t  certe  virum  tantæ  auctorítatjs  id  non 
decuit,  nec  oportuit,  nec  aliquando  oportuebat.  (Ita  grammatizabat 
HiIaríDB  Cicestrensis  dicendo;  Oportuebat.)  Insuper  suos,  b\  sape- 
rest,  non  oportuebat  sibi  in  talibus  præbnisse  assensum."  Audito 
igilnr,  qunliter  facundus  ille  grammaticæ  prosiliret  de  portn  in  por- 

is  tam,  Boluti  Bunt  in  risum  universi.  Inter  quos  urnis  pronimpens  in 
Tocem  inquit:  ^Male  tandem  venisti  ad  portum."  In  quo  verbo  epis^ 
copum  illum  ita  infatuaTÍt  Ðonainus,  quod  de  cœtero  factns  est 
mutus  et  elinguis. 

Eboracensis  autem,  príorum  rainam  attendens,  nnimi  impetnm 

10  stndnit  temperare :  „Fater,  inquit.  morea  Cantoaríensis  et  stndia 
nemini  innotuere  plns  quam  milii  £t  id  animi  eius  novi  propositum 
ab  ÍDÍtio,  nt  qnod  semel  arrípuerit  ex  sententia,  ab  eo  facile  non 
posait  aTelli.  Quare  facilius  credi  oportet  ipsum  in  hanc  obstinatio- 
nem  de  sua  levitate  de  more  Íncidisse.     Et  aliam  non  rideo  viam 

^ai  eius  correctionem,  nisi  nt  restra  discretio  ad  id  efdciendum  manum 
apponat  graviorem.    Intelligenti  satis  dictum  puto." 

Episcopus  ExoDÍensis  subiunxit:  „Fnter,  non  oportet  multnm  in 
his  immorarí.  Causa  ista  in  Cantuaríensis  absentia  Don  habet  ter- 
ininari.    Fetimus  igitur  tegatos,  qui  inter  dominum  regem  et  Gan- 

^  taaríensem  possint  causam  istam  audire,  et  auditam  definire."  Et 
Bubticuit.  Nec  post  eum  aliquis  episcoporum  amplins  addidit.  Id 
autem  videns  comes  de  Amndel,  stabat  enim  in  ordine  buo  cum  multi- 
tudine  militum,  postutat  audientiam.  Etfactosilentioinquit:  „Domine, 
qnod  tocuti  fmrunt  episcopi,  nos  illitterati  penitus,  ignoramus.    Ideo 

u  oportet  nos  edicere,  qnomodo  possumus,  ad  quod  sumus  missi ;  nou 
ad  hoc  utique  nt  contendamus,  vel  cuiquam  faciamus  contumeliam, 
in  conspectu  maxime  tanti  viri,  cuius  nutui  et  auctoritati  se  de  iure 
totas  inclinat  mnndns,  sed  ad  boc  procul  dubio  venimus,  ut  dominí 
regis  nostri   devotionem  et  smorem,  quem  circa  vos  gerere  consne- 
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Tit  et  adbac  gerit,  Ín  prœsentia  Testra  et  totiua  Romaiiæ  ecctesia 
Tobis  prœseDtenius.  Fer  quos,  inquani?  Per  maiores  et  Ðobiliorea, 
quo3  habere  potuit  in  omnibus  terris  subiectis  sibi,  boc  est,  per 
arcbiepiscopos,  episcopos,  comites  et  baronea.  His  snperíorea  in  sua 
pote»tate  non  inveDÍt,  et  si  ÍQTenisset,  utique  destinasset  ob  reTeren-  t 
tiam  vestram  et  sanctæ  Bomanæ  ecclesiee.  His  adiicimus,  quam 
paternítas  Testra  satis  ezperta  est  in  novitate  suæ  promotionis, 
domÍDÍ  regis  fidelitatem  et  defotionem,  dum  se  ipsum,  snos,  et  sua 
omnia  vestræ  penitus  exposuit  voluntati,  et  pro  certo  sub  catholicæ 
fidei  unitate,  quam  habes  in  Ghrísto  regere,  ut  credimus,  fidolior  eo  lo 
non  est,  vel  Deo  devotior,  eeu  ad  eam,  ad  quam  assumptus  est,  paús 
coQserrationem  moderatior.  Nihilominus  et  dominus  Cantuaríensis 
archiepiscopns  in  suo  gradu  et  ordine  æque  instructus,  in  his,  quœ 
ad  eum  pertinent,  providus  et  discretus,  licet,  ut  quibusdam  TÍsam 
est,  nimts  acutus.  Et  nisi  ista,  qnæ  nunc  est  inter  dominum  regem  is 
et  dominum  arcbiepiscopum,  esset  dissensio,  regnum  et  sacerdotium 
mutuo  congauderent  ad  invicem  paci  et  coQcordiæ  sub  príncipe  bono 
et  pastore  optimo.  Est  igitur  hæc  nostra  suppUcatio,  ut  ad  tollea- 
dam  istam  dissensionem  et  &d  pacis  et  amoris  rcformationem  feiit 
vestra  gratia  inyigilare  attentius."  Hæc  itaque  comes  eleganter,  sed  ið 
in  Bua  lÍQgua  proposuit,  ita  quod  ab  omnibus  plurimum  commendare- 
tur  eius  modesta  discretío. 

Vir  rero  apostolicus,  qui  ez  multomm  fida  sed  secreta  relatione 
cansam  disaensionis  inter  regem  et  archipræsulem  et  gestorum  Terí- 
tatem  cognoTerat,  críminatoríbus  non  adbibuit  fídem;  potíus  ia  con-  i> 
sistorío  publice  bortabatur  episcopos,  ut  in  archipræsulem  suum 
parcius  agerent  UDde  et  qui  missi  fuerant,  Tidentes  sic  fortiter  et 
instanter  regis  nomine  postulant,  ut  arcbipræsulem  in  Angliam  remit- 
teret,  paríter  et  a  latere  suo  legatum,  qui  remota  appelbtione  caa- 
sam  ibi  inter  regem  et  archiprœsulem  audiret,  et  ioter  ipsos  Tel  so 
compoueret  Tel  causam  per  seDtentiam  terminaret,  ubi,  sicut  adiicie- 
bant,  gestorum  veritas  verius  et  commodius  agnosci  poterat.  Verum 
papa,  necdum  petitiorem  bauc  Tel  coQcedens  tcI  renuens,  bortaba- 
tur  attentius,  ut  nrcbípræsulis  ad  curíam  ezspectarent  adventum,  et 
iftm  obiecta  eo  prœsente  inteutarent,  aut  QÍbil  obiicieQtes  suam  face-  3S 
rent  petitíonem,  adiiciens  ÍQ  absentia  eius  nibil  íq  eum  statuendum, 
uec  ipsos  in  fornia  illa,  quam  petebant,  exaudiendos.  At  illi  ex- 
epectare  nolentes,  eo  quod,  ut  aiebant,  ultia  terminum  a  rege  sibi 
præfíznm  ÍD  cnría  moram  tacere  non  andebant,  crebro  poatulaat  et 
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instanter  dictam  regis  petitionem  adimpleri.  Arctabatur  ifflqu'e 
RoiDBiins  pontifex.  Ceniens  enim  regis  iuventutem  et  dominationem 
amplam,  et  dunim  illud  et  dirum,  quod  tunc  erat  in  Ðei  ecclesia, 
Gchisma,  metuebat  quod,  si  rei  pateretur  repulsam  præsertim  per 
i  tam  magnos  et  honoratoa  factæ  petitionia,  mnior  in  ecclesia  scissura 
fieret,  qaod  et  ípsi  qui  missi  fuerant,  præsertim  Iflíci,  minflbantnr. 
Inde  Tero  Terebatnr,  archipræsulem  in  insulsm,  in  qua  iam  velut 
publicns  hostis  hnbebatur,  et  a  qua  cum  tanta  difficultate  et  tot 
perícnlis,  quasi  ipso  Domino  educente,  iam  exierat,  sna  auctoritate 

w  remittere,  ne  sic  archiprœsulis  innocentia,  et  causa  opprimeretur 
ÍQstiti»,  uode  et  in  se  Ðei  provocare  iudicium,  et  toti  ecclesíæ 
icandalnia  foret  Forte  etiam  tali  mandato  minime  parendum  fore 
pensabat.  Sic  enim  erat  in  insula  contra  regem  insulamm  conten- 
dere,  tanquam  si  vincnlatus  in  carcere  contra  magistnim  et  dominnm 

i>  carceris  dimicaret.  Vir  itaque  apostolicus  coarctabatur,  prœsertim 
plerisque  &atram  snorum  cardinalibus,  illis  maxime,  qui  ut  principi- 
bos  et  magn&tibus  placeant  stndere  Bolent,  adindicantibus  regis  peti- 
tionem  fieri  debere,  aliis  vero  renitentibua.  Attamen  librato  demum 
coQBÍIio,  et  consilii    ac  fortitudinis    desuper   accepto  spirítu,  pater 

n  patnmt  dissimulare  non  potnit,  et  dictam  regis  petitionem,  in  gra- 
Tamen  et  oppressionem  archíepiscopi  conceptam,  non  adimplendam 
decrevit,  nisi  forte  eiua  ad  cariam  exspectarent  adventum;  alioquic 
ÍD  ipedos  absentia  nihil  agendum  contra  ipsnm.  At  illi  ezspectare 
Dolentes,  voto  et  causa  frustrati,  in  Angliam  non  cum  benedictione 

tí  apostolica,  sed  potius,  ut  credendum  est,  cum  m&ledictione  patcma 
reversisant,  etinse  et  in  semine  suo  maledicti,  qui  patris  buí  verenda 
Don  operuerunt,  sed  potius  írontose  detegere  nequaquam  veríti  Eunt.  Et 
quidem  eo  festinantius  acceleravemnt,  reveriti  quod  ipsis  secreto 
nunciatum  fuisset,  nonnullos  de  militibua  terræ,  favore  archipræsulis 

»  et  ipsomm  ðdio,  sarcinia  suis,  in  quibus  non  modicum  argenti  spe- 
rabatar,  per  viam  paravisse  insidias.  Unde  festinantcr  et  subito 
Franciam  ezeunt.  Miro  siquidem  modo  et  incredibili,  mox  ut  de 
archiprssnle  per  universum  ecclesiaram  orbem  innotuit  sic,  omninm 
dedit  ei  Dominua  gratiam  et  favorem,  in  adversantes  vero  e  diverso 

u  omnium  odia  concitavit.  Vix  enim  est,  ut  non  omnibus  plnceat, 
qni  omnium  placet  auctorí,  iuxta  quod  de  uno  sanctomm  legitur: 
Quod  qaem  perfnderat  Deus  gratia.  ab  omnibus  amabatur. 
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Qaatiter  ^rchiprœiul  a  rcge  Franmrum  tit  eseeptu*. 

Archipræsul  vero,  quem  supra  in  Flanðria  apud  Sanctuin  Ando- 
marum  íq  Saucti  Bertiiii  abbatia  dimisimu»,  propter  terræ,  quas,  ut 
Bupra  diximns,  verebatur,  insidias  paucos  ibi  faciens  dies,  noctu  ^ 
Flandriam  egreditur  in  equis  et  comitatu  multorum.  Siquidem  bona 
memoriæ  Milo  tunc  Teruanensis  episcopus  et  supra  nominatus  sancti 
Bertiní  abbas,  ipsum  propter  Tiæ  securitatem  comítati,  ednxemnt 
de  terra,  et  ad  inclytam  illam  Galliarum  civitatem  Suessionem  per- 
duxenint  Ad  quam,  Domino  procurante  sic,  in  crastino  sui  adven-  )° 
tus  rex  Francorum  Ludovicus  Tenit,  Qui  mox  ut  Gantuariensem 
archiepiscopum  in  civitnte  audivit,  ad  hospitium  euum  descendit,  et 
in  salutatione  prœvenit,  ipsum  in  omni  alacritate  et  exultatione 
Buscipiens,  ex  regia  quidem  clemcntia  vexationi  suæ  et  labori  com- 
patiens,  ei  regia  magnificentia  pacem  et  securitatem  donans,  et  ex  » 
regia  munificentia  ad  necessarios  de  fisco  sumptus,  quamdiu  ex- 
ularet,  accipiendos  compellens.  Arcliipræsul  vero  videns  cor  regis 
ita  crga  se,  Deo  et  regi  devotaa  gratias  retulit,  illum  præsertim  et 
corde  et  ore  summa  prosequens  gratiamm  aclione,  in  cuius  roanu  corda 
sunt  regum.  Et  ita  dominus  rex  et  nrchiprœsul  pcr  aliquot  dies  in  to 
civitatc  commorantes,  recessit  in  multa  gratia  archiprœsul  a  rege, 
Senonis  ad  domíimm  papam  properans,  cui  rex  statim  de  ministeri- 
alibus  suis,  qui  ipsum  per  víam  necessaria  ministrando  procurarent 
et  ducerent,  commisiL 

XL  u 

Qualiter  archiepitcopu*  a  viro  apottolico  sit  esceptut,  el  emilii 

atii  cauaa. 

Itaqne  archiepiscopns  nd  dominum  papam  Senonis  venit,  tepide 

quidem  cxceptus  a  cardtnalibus,  ad  domini  tamen  præsentinm  est 

intromissns,  qui  venientem  ad  se  paterna  suscepit  benignitate,  super  so 

vexatione  ipsius  multimoda  et  perigrinatione  tam  periculosa  et  dura 

pateme  compatiens.       Ðumque  hæc  et  illa  verbotenus  ibi  agerentur, 

demum   recepit    in    mandatis  in  crastinum   exilii   sui  causas  coram 

fratritms  exponere.     Sequenti  ergo  die  dum  quærerefur  inter  sodales, 

quis  eomm  causam  hanc  exponeret,  singulis  sese  cxcusantibus,  verbi  35 

pondus  apud  archiepiscopum  recedit.    Doctus  igitur  a  Deo  et  per  se 

mpræmeditatus,  dum  primns  a  domino    papa    sederet,    et  propter 
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reTereDtiam  Telletsm^ere,  iassnsresidendocaasaiQedícere,  BÍcÍDcepit; 
,Licet  Don  multum  sapientes,  nec  tamen  usque  adeo  sumua  fatoi,  nt 
regem  Angliæ,  suos  et  saa,  pro  uibilo  relinqneremus.  Nam  si  rellemos 
ma  per  omnia  plncere  Toluntati,  in  saa  potestate  vel  regno  aon 
!  esset,  qni  nobis  non  obediret  pro  Íibito.  £t  dum  sub  hac  conditione 
ei  militavimus,  quid  fuit  qaod  nobis  non  snccessitadvotum?  £z  quo 
Tero  aliam  ingressi  sumusTÍam,  memores  profeBSÍonis  et  obedientiæ, 
qama  pro  Deo  suscepimus,  quem  ad  nos  babuit,  tepuit  profecto  prior 
affectns.     Adbuc  autem  si  ab  isto  proposito  rallemua  resilire,  ad  eius 

io  recuperandam  gratiam  nullius  personæ  egeremus  interventn.  Vemm 
qaia  Cantuariensis  ecclesia  sol  solet  esse  occideatis,  et  in  uostris 
temporibns  obfuscata  est  claritas,  quodlibet  tormentum,  sed  et  mille 
mortis  genera,  si  tot  occurrereut,  libentiua  exciperemas  ia  Ðomiiii), 
qnam  austineremua  sub  disaimalatione  bis  diebos  mala,  qoæ  patitar. 

is  Forro  ne  TÍdear  cnriose  vel  obtentn  Tanœ  glorjæ  hæc  ÍDchoasse,  ex- 
pedit  nt  oculata  fide  constet  de  affectu."  £t  producens  scriptnm,  io 
qno  coRtinebantnr  consuetadiaes  illæ,  de  qoibns  coatendebatnr,  cam 
lac^ymia  inquit:  „£cce  qnæ  statuit  rex  Angliæ  contra  libertatem 
ccclesiæ  Catholicæ.    Si  hæc  licet  dissimulare  sine  dispendio  animæ, 

"  T03  viderítis." 

Ðe  exacliB  eonmetudiaíbu», 

Huic  etiam  libello  aostro  inserere  stnduimas  funeatom  illad  et 
&mosam  decreti  cbirograpbam, .  consuetadines   vidolicet  iUas 
regias,  apud  Clarendunam  promulgatas,  quaa  ideo  bic  inter- 
->  serimus,  ut  legaat  sœcula  futura  post,  et  hinc  cogDOScant,  quam 

ínsta,  quam  perspicua  fuerít  gloríosi  neomartyrís  Thomœ,  primo 
ezilii  et  postea  martyríi  causa. 

Cap.  I.    Ðe  advocatioae  et  præscntatione  ecclesiaram  si 

controversia  emerserít  iuter  laicos,  vel  inter  clerícos  et  laicos, 

w         vel  ÍDter  clerícos,  ia  curía  domiui  regis  tractetur  et  terminetar. 

Prímam  hoc  damnavit  aaacta  Romana  ecclesia  sob  papa 

Alexandro  tertio. 

Cap.  II.    Cleríri  citati  et  accusati  de  qoacuaqae  m,  sub- 

mooiti  a  iustitia  regis,  veaicntÍDcariamregis,re3ponaarí  ibidem 

"  de  boc,  aode  videbitur  curíæ  regis  qaod  sit  ibi  respoudcadam, 

et  ia  curia  ecclesiaatica,  ande  videbitur  quod  sit  ibi  respon- 

deodam ;  ita  quod  iustitia  regis  mittet  ia  curíam  sanct»  ecde- 

-     Bia  ad  TÍdeadQm  qoa  ratione  ros  Íbi  tractabitor.    Etsi  clerícos 
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.  .  .  .  6k  skal  bann  taka  oll  ftœirra  intigiold  sna  freals- 
legba  sam  haoD  letti  þau  rettlega.  Ea  er  sa  time  kemr,  sem  bTskap' 
eþaaboteeþapriorrBkal  kíosaz,  þa  skal  konungr  kalla  eaman  þa 
lerþa  menn  sem  honum  likar,  ati  hans  kapellu  kiosez  einnhaerr  i 
Btafi  hins  framfama  mefir  konungsens  samþ^cke  oc  raþe  haas  raS-  i 
giava,  þæirra  sem  hann  hefer  til  kallat  at  gera  þenna  kosning.  Ok 
f>ar  skal  sa  þegaristað,  aem  haui  er  kosenn,  gera  koQnngentim 
■  b'pft  Cd. 


conTÍctaa  rel  coniessos  foerit,  de  cætero  non  detwt  enm  eecle- 
BÍa  tuerí.  lo 

Cap.  in.  Archiepiscopis ,  episcopis  et  persoDÍs  regni  oon 
licet  exire  de  regno  absqne  licentia  regisj  et  si  exierint,  si 
regi  placuerít,  assecurabuot,  quod  nec  in  eando  nec  in  moram 
faciendo  perqujrent  malum  vel  damnum  regi  vel  regno. 

Cap.  IV.    Ezcommunicati  non  debent  dare  vadinm  ad  re-  is 
manens,  nec  præstare  iuramentum,  sed  tantum  Tadium  et  ple- 
gium  Btandi  iudicio  ecclesiæ,  nt  absolTantor. 

Cap.  V.  Nnllas  qni  de  rege  teneat  in  capite,  rel  aliqnis 
dominicomm  ministrorum  eius  ezcommunicetur  nec  terne  ali- 
cuius  eorum  aub  iuterdicto  ponantur,  nisi  príua  rez,  si  in  terra  » 
fuerit,  couTeniahir,  vel  iustitia  eius,  si  eztra  regnum  fuerít,  nt 
rectum  de  ipso  iaciat,  et  íta  ut  qnod  pertineat  ad  cnriam  re- 
giam  ibidem  terminetur,  et  de  eo  qaod  spectabit  ad  ecclesia- 
sticam  curiam  ad  eandem  mittatnr,  ut  ibidem  terminetur. 

Cap.  VL  De  appellationibas,  bí  emerserínt,  ab  archidia-  n 
cono  debent  procedere  ad  episcopnm  et  ab  episcopo  ad  archi- 
episcopum;  et  si  archiepiscopus  defnerít  in  iostitia  exhibend.a, 
postremo  ad  regem  est  perreniendnm,  nt  prœcepto  ipsius  in 
curia  archiepiscopi  controversia  tenninetnr,  ita  quod  non  debet 
olteríus  procedere  absque  assensu  regis.  so 

Cap.  VIL  Com  Tacaverít  archiepiscopatus,  Tel  episcopatQs, 
vel  abbatia,  Tel  príoratus  de  dominio  regis,  debet  essa  in  manu 
eius  et  inde  percipiet  omnes  reditns  et  ezitos  sícat  dominicos. 
Et  cum  ventum  fuerít  ad  consolendum  ecclesiæ,  debet  domÍDUB 
rex  mandare  potiores  personas  ecdesiæ,  et  in  capella  tpsius  s> 
debet  electio  fieri  assensu  regis  et  consilio  perBonaram  r^ni, 
quas  ad  hoc  £acieadum  TOcaTerít.  Et  ibidem  faciet  electos 
bomagium  et  fidelitatem  domino  r^  sicut  ligio  domino  de  rita 
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homaginm,  ok  at  bann  skol  aera  hoDQin  tryggr  oc  trúr,  aein 
sinnm  herra  til  sina  Ii&  oo  Itma  okallrarneralldleKrar  sœmtiar 
hœille  sÍDne  vigslu,  aðr  en  haDn  er  nigftr. 

Þenna  hinn  attanda  er  Bna  seger:  Efnockorrerkidiakn  ella 
bysknp  hefer  Qockorum  þæim  manne  fyri  einbueria  sanoa  sok  til 
sin  stefnt,  sem  hann  er  af  þæirre  borgh,  kastahi  e{>a  b<8  eþa 
Ðockorskonar  eign,  sem  konungenum  til  heyrir,  at  bann  svare 
þæim  logleghnm  rettTndum,  er  hann  bafBe  eige  villt  koma  ne 
rett  gera,  þa  ma  bann  forbofia,  ep  eige  bannsetia  fjrre  en  ea  er 
fnndenn,  sem  hann  belldr  af  konungennm  Talld  yfer  þæim  stað, 
at  hann  late  hann  rett  gera.  EnefTalldzmaSrafrœkeirett  at 
gera,  ok  hinn  Tile  eige  rett  gera  kirkiunnð,  þa  er  bann  a  konangs 
miakunn,  en  byskop  ma  þa  hegna  bann  meðr  kirkiulegre  biiting 
fjri  Bina  sok. 

Þenna  dœmum  Ter  af  krístne  gnðs  hinn  ninnda,  er  sna  seger: 
Ef  lærBan  mana  ok  leikmann  ekil  a  nm  einnbaem  lat,  ok  seger 
klerkrenn  almusn  vera  oc  af  þi  kirUunne  til  faeTra,  en  Jeikma&r 
seger  læikmanna  dgn  til  heyra,  þa  seae  talfloglegermenn  ifer 
malet  ok  dœme,  buat  hnarum  til  heTrÍr  epter  konungs  vana,  firí 
Þæim  Bem  konnngs  nalld  hefer  i  þœim  &tafi.   Ok  ef  olmusu  synez  til 


sna  et  mcmbría,  et  de  faonore  suo  terreno,  salro  ordine  Bao, 
priaaqoam  sit  consecratos. 

Cap.  VIIL  Qui  de  cÍTÍtate,  vel  castello,  tcI  borgo,  Tel  do- 
inínico  manerío  regia  faerít,  si  ab  arcbídiacono  Tel  episeopo  de 
aliqao  delicto  citatua  fuerít,  nnde  debeat  eis  reapondere,  et  ad 
dtationes  eorum  satisfacere  nolnerít,  bene  licet  eum  sub  inter- 
dicto  ponere,  sed  non  debet  excommanicarí,  príuaqaam  capi- 
talis  minister  regis  loci  illius  conveniatur,  ut  iustitiet  enm  ad 
satisCa£tionem  Tenire.  Et  si  minister  regís  inde  defecerít,  ipse. 
erít  in  miaerícordia  rcgia,  et  exinde  potnerít  episcopas  ipsum 
accusatum  ecclesiastica  Íastitia  coercere. 

Cap.  IX.  Si  calumnia  emerserít  inter  clerícnm  et  Ifúcnm 
Tel  econTerso,  de  nllo  tenemento,  quod  clerícas  relit  ad  eleemo- 
STnam  attrabere,  laicua  Tcro  ad  laicuni  feodam,  recoguitione  duo- 
decim  legalíum  hominnmpercapitalisiaBtitiæregis  consaetudínem 
terminabunt,  atrum  tenementum  sit  pertinens  ad  eleemosynam 
BÍTe  ad  laicum  feodum,  coram  Ípsa  iuatitia  regia.  Et  ai  recog- 
DÍtam  Aierit  ad  eleemosTnam  pertinsre,  placitam  erit  in  cnria 


D,g,tza:Jb.GOOgle 


ISð 


TSOXLS  axOA  BRKmnEDPS.    L 


h^ra,  fare  þa  firi  kirldu  domara.  En  ef  þœim  litz  Jeikmanne 
til  heyra,  þa  fare  þat  mal  a  konungs  garfl  eþa  fjri  hans  iustisa. 
nema  baöer  ee  af  eino  byskuptJoeme  eíia  einne  baronia.  N» 
hefcr  huarrtueggi  byskup  eþa  baron  til  nefnt,  se  þa  a.  þess  gaii»e 
grœítt,  sem  næfndr  er.  & 

Skipauer  þessar,  sem  ero  dt  fjrdœmdar  ok  kallaCer  ero 
konungaens  vanar  i  Englande,  msette  serhuerium  meþr  skyrre 
skynsenifi  guðlegra  laga  saunar  fyrdœmingar  aaker  finna,  ef  þær 
vere  eige  huerium  manne,  þo  at  hann  rite  eigo  miok  miket  af 
kirkiunnar  logum  ok  klœrkanns  rett,  iamnskiott  liosar,  sem  þer  lo 
ero  heyrþar,  huerso  þer  ero  all(a)  uega  guþe  ok  hnns  logom 
ok  heilagra  fœðra  setningum  ok  þœirra  skipanum  gagnstaölegar, 
ok  af  þi  meör  ollu  mote  ranglegar. 

Hcr  fyri  tekr  hinn  sœle  Tbomas  erkibysknp  atlsegfi  meflr 
frendnm  ok  iælagum  uttan  alla  vægíí,  þi  at  hann  vill  eige  þessum  li 
bolTaþum  skipanum  fylgia  ok  þeim  framm  hallda,  en  sainþyckia 
«ynðugnm  i  þœirra  rangyndum.  Þalætr  hann  sitt  lifat  lyktum 
saa  harftlega,  sem  hann  deyr  ok  i  gufis  auglite  fyri  hans  blæz- 
aða  nafne  dyrlega. 

Sem  hinn  Tirflulege  ííaöer  Aleiflnderpave  almennelegrar '  kristne  lo 
gnBs  herer  þessar  guðrækil^o  Heiureks  konungs    skipaner  bistne 
■  almeimelegre  Cd. 


«cclesiaatica.  Si  rero  ad  laicum  feodum,  nisi  aœbo  do  eodem 
episcopo  vel  barone  adTocareriut,  in  curia  regis  erit  placitcim. 
Sed,  si  uterque  adyocaverit  de  feodo  illo  eundem  episcopuL."» 
Tel  barooem,  erit  placitum  in  curia  ipsius,  ita  quod  propter  is 
íactam  recognitionem  saisinam  non  amittat,  qui  prius  aaisitos 
fuerat,  doneo  per  placitum  disratiocinatum  fuerit 

Singulis  vero  damnatis  his  moz  eingulas  damnationis  soa 
catuas  subiecis^em,  niai  quia  cuítís  vel  modicam  sacrorum  ca- 
nonam  habentiexperientiam  statim  in  primo  auditu  notiasimæ  sunt.  » 

Facta  est  autem  prædictarum  consuetudinum  et  dignitatum 
regiarum  recordatio  ab  archiepiscopis,  episcopis,  comitibus,  ba- 
ronibus,  nobilioribus  et  antiquioribus  regni  apud  Clarendunam, 
qaarto  die  ante  purificationem  sanctœ  Mariæ  Virginis,  domino 
Uenrico  filio  regis  cum  patre  sno  ibidem  præsente.  ss 

Qníbus  perlectis  moti  sunt  omnes  usque  ad  lacrymas.    Nec  ii  se 
eontÍDere  poterant,  qoi  prius  pro  Tiribus  adTersabantar,  oommoni  voce 
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gots  ob  kirkio  &f  dœint  ollnm  a  hejrandnni,  er  viðr  ero,  bdjz  bann 
tíl  Thomas  erkibysknps  ok  seger:  nMefir  þer,  brof>er,  er  liulegarr 
frammfiaranda  en  uockonim  auðrum  ok  þer  meirr  þyrmaDde,  þo  at 
þinn  glœpr  ok  þinna  bjskupa  se  bts  liotr  oc  iseiþílegr,  sem  hann  er 

1  ogarlega  ræþilegr.  Þi  at  þegar  sem  þu  hafber  fnUeð,  TÍUder  þa 
rosklega  upp  risa  ok  kostaðer  at  koma  þer  i  sœtt,  en  hefer  EÍþaa 
þolt  sakar  þins  £allz  marga  late  þuoga.  harþa  ok  miok  &be7rþa. 
Sfa  baáddiz  þu  ok  af  osa,  sem  þa  vart  bieima  i  Englande,  lausnar 
ok  liknar,  aem  þu  feckt  þegar  af  várre  millde.     Nu  af  þi  at  þu  fort 

to  BTB  framm  epter  þitt  fall,  sem  engenn  gerSe  Bxa  annarra,  þa  er  þar 
fyre  værþugt,  at  ver  linim  þer  na  meör  likn,  sva  at  þu  keoDer  i 
)iinam  þrautum  huggan  oc  berrudom  varrnr  viiiattosamlegrar  miUde, 
þi  fuUkomlegaiT '  ok  elskulegarr  en  alleraðrerlerbermenn,  sem  þu  bever 
firí  kirkiannar  frælse  ok  tru  rettre  af  þiane  goBfyse  fieire  lute  ok 

1     >  fnllkoinlegrar  Cd. 


Ðeam  laadantes,  dam  vel  anom  sibi  reserrarit,  qai  pro  ecclesia  Dei 
in  ÍUa  tempestate  ausas  fuit  ex  adverso  ascendere.  Et  qui  aute 
videbantnr  saper  bac  caasa  varíe  disceptare,  iam  in  unam  conveoere 
Beateatiam,  íd  peraoaa  CaDtuariensis  arcbiepiscopi  unÍTersalí  ecclesia 

K  SDCcnrrendum.  Verum  dominus  papa,  lectis  et  relectis,  et  diligenter 
et  attente  auditis  et  ccgnitis  singulis  coasuetudinibas,  acerrime  motus 
statim  excanduit  in  arcbíprœsulem ,  argueas  eum  et  dore  iacrepans, 
quod  ÍD  illarom  non  consuetudinum,  sed  tyranDÍcamm  usurpationum 
assecsa  ipse,  ut  ibi  coDfessus  est,  cæteríque  episcopi  sacerdotío  suo 

15  renunciaverínt  et  Ðei  ecclesiam  ancillaTeriDt,  assereas  mnlto  satius 
omne  sustinuísse  discrímen,  quam  taotis  legis  Dei  snbversionibas 
præbnisse  asseDsum.  £t  adiecit:  „Verum  inter  abominabUia  bœc, 
qnæ  bic  lecta  sunt  et  andita,  nnUa  quidem  bons,  sed  qiuedam  tolera- 
bilia  sant,  quæ  ntcunqae  potest  ecclesía  tolerare.    Sed  borum  maior 

10  pars  reprobata  et  ab  antiquis  quidem  et  Quthenticis  damnata  est 
condliis,  utpote  directe  sacris  sanctionibus  adversa."  Et  hæc  qnidem 
dominus  papa  in  audieDtia  omniuip  reprobavit,  et  ab  ecclesia  in 
posterum  damnanda  ceDsuit  Et  ad  archiepiscopiim  se  convertens 
inquit:   „Tecum,   frater,  etsi  tuus  et  coepiscoporum  taorum  graadis 

t»  faerit  ^cessos  et  eDormis,  agendum  est  parcius.  Qoi  etsi,  at  cod- 
fiterís,  ipse  cecidisti,  mox  post  casum  tuum  resurgere  cooatus  es, 
propter  casum  multa  iam  gravia  et  dura  perpessus,  et  statim  ut 
cecideras,  cam  adbuc  esses  íd  Aaglia,  a  nobis  qossisti  et  inveDÍati 
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mein  íyríUtefi  fyn  gnfis  saker  en  aCrer.  Meirí  rián  ok  rélcneog 
heCer  þa  ok  af  liirkiuDnar  oiiniim  (lolt,  mefir  þi  Tase  ok  Tesolld  er 
þa  faever  i  ftinnm  rekstmm  a  þek  teket,  en  nockorr  annarra."  Meðr 
þeima  hætte  asakafie  Alexauder  pave  hinn  séla  Thomaa  etkib;skap  i 
^Tstnnne  mefir  fafinrleglium  væl  stilltam  BtríÖleika ,  en  þisa  aest  a 
bnggaCe  hanu  haan  *,  blifikande  faann  meðr  milldlegbum  sœtleika  moþor- 
legrar  faugganar.  Sem  faerra  pavenn  faever  sva  sagt,  biðr  hann 
Tfaomas  erkibj'skup  vnl  fara  mefir  sino  gofiu  orlofe  til  sins  herbergiss. 


Um  mergenenn  epter  sem  Alexander  pave  sitr  i  nockom  naþn-  lo 
legfao  herberge  mefi  eíanm  brcefinita  kardinalam,  kiemr  þar  Tfaomas 
erkibysknp,  ok  byríar  sva  sitt  mnl  til  herra  pavans  oc  kardinala :  ^FæBr 
nuner  ok  sirar !  seger  bann,  engnm  manne  er  i  nockorum  stafi  lofaS 
at  linga,  ea  micklu  sifir  nn  faer  i  guðs  auglite  jyri  sialfam  yfir.  Nt 
&f  þi  at  ek  Til  eige  liuga,  þa  ia  ek  þi  ok  harmande  vifir  geng  ek,  >> 
at  minn  Tæsell  glœpr  hefer  þessor  þyngsl  hsilagre  kii-kin  ok  krístne 
í  Eoglande  app  vakt.  Fyri  þi  sua,  at  tek  geck  eige  i  Krístz  sauBuhas 
nm  d;rr,  þi  at  loglegr  kosaingr  kallafle  mik  eige  til  þessa  valldz  ok 
TÍrþengar,  faœlldr  var  ek  mefir  konunglegre  ogn  ok  Tilia  i  þietta 
■  haiis  Cd.  so 


de  clementia  nostra  absolntionis  beneficiam.    Uade  et  dígnnm  est,  at 
nos  tibi  indnlgaamas,  aut  in  tuis  adversis  clementiæ  nostm  conso- 
lationem  et  gratiam  præ  cœterís  personis  ecclesiasticis  tanto  plesías 
et  affectnosius  acntias,  quanto  pro  libertate  ecclesiæ,  et  pro  fíde  et 
devotione  vestra  maiora  reliqnisti,  et  graviora  perpeasos  es.'    Et  ita  lí 
Tir  apostolictu  arcbipræsulem  primo  patema  severítate  obiui^os,  et 
matemæ  post  consolatiouis  dulcedioe  reparans,  ttmc  dimÍBÍt 
zn. 
^ttúliler  domiuo  papœ  arckiepiacopatum  resignaverit  et  iterum 

receperit.  90 

Postera  Tero  die  in  secretiorí  thalamo  cam  domino  papa  cardi- 
nalibns  residentibas,  adfuit  et  archiepiscopns,  hœc  inqniens:  „Fatres 
mei  et  domini,  mentirt  nemini  licet  alicabi,  nednm  coram  Deo  et 
Testrí  prœsentia.  Unde  gemens  &teor,  quod  faas  Anglicanæ  ecclesiae 
molestias  mea  miserabilis  culpa  suscitavit.  Ascendi  in  ovile  Cfarísti,  39 
aed  non  per  ipsnm  ostium,  Telat  quem  noD  oanonica  ToeaTÍt  electio, 
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■amilega  uete  ok  valM  i  BSiUr.  En  þo  at  ek  have  þesna  vanð» 
nanðegr  a  inek  teket,  þa  hefí  ek  þat  þo  gort  meirr  fyrí  koniings 
loker  en  Kristz.  Huat  er  þa  tmdarlegt,  at  mer  gange  gagnsfaðlega. 
Eo  ef  ek  heíðe  gort,  eem  miner  byskupar  mer  mikilega  aeggiaflo, 
t  þegar  er  konungFenn  hóf  sina  kœm  vpp  a  mek,  at  ek  skyHdi  Tiör 
koQungsens  hot  ok  hsitan  gera  erkistolenn  upp  i  Eantia  i  koniiQgs 
Taltd  ok  Tilia,  mynde  eige  þa  kirkiuDQar  rettr  at  litlo  verþa,  ef  ver- 
alldleger  hoftingiar  ekjllde  bana  slika  gera,  sem  þeim  lika&e.  En 
almennelegre  krístne  goðs  mjrndiafminam  tiltœkium  uþarft  ok  miok 
ID  daprlekt  epterdceme  ia&an  lira,  þi  at  sva  mynde  hnerr  hoflnnge 
EÍnDm  bjrskape  eegia,  sem  þæím  kœme  sliker  Inter  til  efniss:  Geiz 
upp  ok  ger  sem  ek  vil.  Nu  af  þi  at  ek  uiUda  vífir  sliko  sea,  þa 
doalþa  ek,  þar  til  er  ek  kom  a  yðam  fnnd,  at  gera  sva  sem  þæír 
logðti  rááð  a.  En  nu  niftr  kennnmz  ek,  at  ek  kom  i  þetta  valld  ok 
it  TÍrðÍDg  miok  uloglega.  Af  þi  ngger  mek,  at  mer  mane  harðu  hefua. 
Mína  mennt  ok  megen  kenner  ek  ok  þteim  vanda  ok  þunga  meOr 
engo  mote  noegiaz,  er  mer  er  bnndenn.  Af  þi  gef  ek  minit  erkiatol 
upp,  heilagr  íaðer,  i  jflart  valld  ok  vilia,  at  eige  berez  sva  illa  at, 
þar  sem  ek  heiter  hirAir  ok  hofþínge,  at  ek  verþa  miane  hiorð  til 
»  nbeyril^rar  rapanar  sakar  mins  litilleika." 

Sem  hann  hever  eva  sagt,  dregr  hann  þegar  Bitt  Tigslngnll  af 
BÍnne  bende,  bað  hanu  kiosa  þa  Cantnarieiisi  kiikin  annan  matkara 
□k  maklegra  hoftingia,  þann  er  mefir  staðngnm   sterkleika   stand» 


sed  terTQx  publicœ  potestatis  intmaiL    Et  licet  hoc  onns  susceperím 

n  ÍDVitUB,  tamen  ad  boc  me  induzit  humana  et  non  divina  volantas.    Quid 

igitur  mimm,  si  mihi  cessit  ia  contraríum.    Yerum  Bi  ad  regis  com- 

minationem,  ut  ooepiscopi  met  persoasere   instantius,   renunciassem 

epÍ5copalÍ3  auctorítatis  mihi  indulto  prívilegio  ad  príDcipnm  votam 

et  voInDtatem,  catholics  ecclesiæ  peraiciosum  relinqneretur  exemplum> 

»  Distuli  igitur  osqne  ad  vestri  præsentiam,    Nunc  autem  recognoscens 

ÍDgreasum  meum  minus  caBonicum,  et  timens  proinde  exitnm  tnihí 

provenire   deteríorem,   vídens  etiam   vires  meas  onerí  impares,  ne 

gregi  ÍDveniar  præesse  ad  minam,  cni  datus  sum  qualitercnnque  in 

pastorem,   in   mana   tna,   pater,    archiepiscopatum   CantuarieDsem 

u  resigiio.'* 

Moz  traossnmens  annulnm  auum  de  digito  sao  rogabat  ecclesi» 
dignnm  pastorem  provideri,  eo  quod  ipse  nomen  pastorts  habens 
of&ciiun  paatoria  noa  impleret    Complensqna  orationem  in  lacrTinÍB, 
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fyn  gnfia  folke :  „Þi  at  ek  byskups  nafn  beracde,  fjrlle  ek  eige  ne 
framme  hefe  ek  byskuplegt  embœtte."  Sva  lykr  hann  sinne  tolu,  at 
BÍalfr  Alczandr  pave  meðr  ollum  ^æita  sem  TÍ6  ero,  komaz  Ti&r  ok 
fœlla  táár.  Ok  uttan  undr  er  þat,  eþa  huerr  man  eige  of  sialfs  eins 
hnggœðe  viðr  komaz,  er  hann  bejrer  sliks  mannz  sua  hiyggelega 
rœðu  lesna.  s 

Sem  Thomas  erkibyskup  hefersva  8&gt,TÍkrhftnnnumeðr  einum 
monnum  nt  af  i  cinn  stnS,  er  al  þilikum  hans  orþum  ok  meðferðum 
verþa  geyse  ugkðer.  þi  at  þæir  virða  hans  orS  sva,  at  hann  man 
siðaa  alldre  uppreist  fa.  Af  þi  ræþaz  þeir  sitt  raðleyse  ok  þickiaz 
Tarla  vita  huat  fyri  þæim  man.  £d  i  annan  stað  tekr  Alexandr  pave  >o 
at  tala  mefir  sinnm  brœðrum  kardinalum  af  þesso ' 

■  Her  mangler  4  Blade  i  Codtx. 


dominnm  papam  et  omnes,  qui  aderant,  flere  compnlit.    Immo  et  hac 
aadieas  quis  poterit  se  continere  a  fletu? 

Seorsum  igitur  Archiepiscopo  sedente  curo  fiuis  in  hoc  verbo  scan-  i& 
dalizatis,  nimirum  qui  iam  cœperant  desperare,  dcminus  papa  super  his 
cum  cardinalibus  cœpit  conferre.    Hinc  inde  raría  et  dÍTersa  est  orta 
sententia.  His  visum  estoblata  occasione  regis  iram  sedariposse  faciliua, 
dum  in  alia  persona  ecclesiæ  Gantuariensi  conciliaretur,  et  beato  Thomæ 
possit  alias  competentius  provideri.     Hi  siquidem  erant  ex  pharísœis.  ao 
Ahis  autem  visum  est  in  diversum,  qui  apertos  babebant  oculos.     Quasi 
Í9  qui  pro  tuenda  ecclcsiæ  libertate  summo  periculo  et  discrimÍDÍ. 
noD  solum  divitías  et  gloríam,   dignitatem  et  auctorítatem,  sed  et 
TÍtam  exposuit,  ad  regis  libitum  deberet  suo  iure  privari,  sicut  forma 
fieret  aliis  in    conaímili  causa  regibus  resistendi,  si  ei  sua  institia  sb 
servaretur  illæsa.    Si  eo  cadente  caderent  universi  episcopi,  at  nullis 
futoris  temporíbas  auderet   quis  obvinre  príncipis  voluntati,  et  bío 
Tacillaret  status  catholicæ  ecolesiæ,  et  Bomaoi  pontifícis  deperíret 
auctoritas:  „Expedit  igitur,  inquiunt,  hunc  restitui  etiam  invítum,  et 
ei,  qui  pro  nobis  dimicat,  omnimode  succurrendum."     Placuit  omni-  ao 
bus  bœc  Bententia,  præterqum  pbarísæia. 

Vocato  igitur  beato  Thoma  cum  suis,  dominus  pnpa  hæc  ait  ex 
sententia:  „Nunc  demum,  frater,  nobisliquet,  quem  habuisti  et  babes 
zelum  pro  domo  Domini,  quoniam  siucera  conscientia  te  ipsum 
statuisti  murum  ex  adverso.  Ðe  tuo  ingressu  cum  puram  fecerís  ss 
confessionem,  resignatione  facta,  qua  potuit  et  debuit  dilui  cnlpa 
delicii,  iam  secoro  de  novo  poteris  de  maau  mea  pontificaiis  ofScii 
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CDram  recipere,  dnmteiniotegrum  ducimus  restituendum.  Etmento, 
qnem  moltiplicí  gCDere  tentationis  virnm  probatnm  novimus,  provi- 
dnm  et  discrelum,  Deo  et  hominilius  carum,  nobÍ3  et  sanctæ  KomanEe 
ecclesiœ  per  omnia  fidelem.     Et  sicut  noatræ  persecutionis  factus  es 

i  particeps  et  consors  individuus,  ita  tibi,  Ðeo  auctorc,  in  nullo  deesse 
poterímns,  quamdiu  in  hoc  corpore  vitalis  duraverit  spiritus.  Verum 
hactenns  deliciis  affluena,  ut  de  cætero  discas  esse,  quod  dcbes, 
pauperum  consolator,  nec  id  doceri  poteras,  nisi  docente  religionis 
matre,  ipsa  paupertafe,  pauperibus  Christi  te  duximua  commendan- 

wdnm,  huic,  inquam,  abbati  Pontiniacensi  {erat  enim  ibi  præsens  ex 
condicto)  et  suis  fratribus  educandum.  Non,  inquam,  educandum 
Bplendidc,  eed  Bimpliciter,  ut  decet  exulem  et  Chrísti  athletam,  intcr 
quos  cnm  paucis  et  necessaríís,  reliquis  sociis  per  amicos  divisis, 
oportet  te  ad  tempas  conversan,  donec  adspiraverít  dies  consolationis, 

i>  et  tempus  pacis  desuper  ad  nos  descenderit.  Interím  autem  forti 
animo  esto,  et  bis  qui  pacem  perturbant,  resiste  virilitcr." 

xiu, 
Qualiter  habitum  monachalem  de  manu  papa  susceperít. 
Accepta  itaque  benedictione  beatus  Thomas  cum  paucís  famili- 

M  aríbus,  cæteris,  nt  dictum  est,  alias  destioatis,  Pontiniacum  ingressus, 
iadicavit  se  non  digne  curam  pastoralem  de  manu  apostolica  acce- 
pisse,  nÍBÍ  etiam  et  habitum  religionis  reciperet,  nimirum  qui  in  epis- 
copali  sedo  primogenitos  filios  suos  monachos  haberet  regere,  et  a 
príma  fundatione  Cantuariensis  ecclesiæ  ipsius  arcbiepiscopos  didi- 

n  cerit  fere  oranes  monachos  fuisse,  nec  secundum  veterum  historías 
aliqnam  regni  scissuram  vel  translatlonem  accidisse,  nisi  dum  quis 
alteríus  professionis  Cantuariensi  ecclesiæ  præfuerít.  Missis  igitur 
proinde  nunctis,  remisit  ci  dominuspapahabitummonachalem,  quem 
ipse  benedixit,  de  laneo  ntique  panno   grosso  et  crudo.    Unde  et 

M  nnnciis  iniunxit  dicens :  „Dicite  domino  Cantuaríensi,  quod  habitum 
ei  misimus,  qualem  babuimus,  non  qualem  vellemus."  Pontintacensis 
vero  abbas,  dum  cum  pancis  beatum  Thomam  illo  induerct  bnbitu 
seorsim  et  secreto,  adstans  etiam  ibidem  quidam  familiaris,  is  ulique 
qui   pridie    Íllud    problema   proposuit   apud  Clarendonam,   scilicet- 

ss  Quid  virtutis  sibi  retinuit,  qui  conscientiam  prodidit  et  famara,  dum 
vidit  in  ipso  habitn  capucium  minoris  quantitatia,  quain  ut  toti 
congrueret,  ait:  „Fuit  tamen  id  serio  factum,  utrum  regulariter, 
nescio.     Liquet    tamen    dominum   papam    minus    congrue    adunisse 
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cacnllæ  citpQciam.'*  Snbrídens  aQt«m  beatos  Thomas  inqoit;  „Pro- 
Tide,  ne  et  tQ  possís  iterato  mihi  illQdere,  BÍcut  Cecistí  prídie."  Et 
ille:  nUbi  et  quando,  domine?"  Et  arcbiepiscopas  inquit:  „Nudiua- 
tertius,  dQm  sacrís  TcstibQs  indQerer  ad  missanim  solemnia,  et  zona 
præcÍÐCtas  viderer  euffarcíaatns,  requisÍTÍsti,  unde  posteríora  mea  & 
infiata  fuissent?  Si  igitor  a  scapulis  dependens  capucium  maius  et 
ibi  prffitenderet  formam  inðatioDÍs,  nibilominQS  posses  derídere  gib- 
bosum.  Idcirco  cautius  mibi  est  contra  talium  insultationes  proTiBum." 
TJt«batar  revera  arcbiepiscopus  cilicio  a  nudicollo  usque  ad  poplites 
clam  ipsius  etiam  familiaríbus,  et  dum  cÍDgcretur  arctius,  rígor  cilicii  )0 
ae  estendebat,  et  rídebatur  grossior,  qui  fuit  macilentus,  sed  iacon* 
dos  facíe. 

Tertio  quortoTe  igitur  adTenlQS  eias  ad  PontiniacQm  die  ingreBsua 
capitulum,  causam  ecclesiæ  qunmagebat,  Domino  etipsorum  oratio- 
nibus  commendarít  Igilur  post  tantas,  quas  supra  ostendimQS,  ipsius  l& 
tarbationes,  quasi  post  densutu  (empus  et  nubilum,  ad  sereoitatem  et 
tranquillitatem  diviuæ  lucis  cœpit  se  mox  tota  mente  conTertere, 
lectioDÍ,  oratíoni  et  meditatioDÍ  se  dans  totum.  Foit  igitar  illud 
monaaterÍBm  archipræsali,  et  eis  qoi  com  ipso  erant,  sicat  eertami- 
ÐÍ8  palæstra,  qua  exercitabantor,  ita  et  quædam  Tirtatum  Bcbola,  so 
qoa  eradiebaator  ad  prælium. 

xrr. 
D9  proseriptione  totiut  cognationit  arehiepitcopi, 
Bex  autem  cam  redeuntibns  nanciis  se  Ía  suis  petitíoniboB  didi* 
össet  rcpulsum,  res  omnea  archiepiscopi  suorumqae  confiscsrí  præ- 
cepit;  totam  eius  cognatiooem,  omnesquieam  iamiliaritate  Tel  quo-  2B 
rís  titulo  contingebant,  proscriptos  addixit  ezilio.       Koa   infautí 
Tflgíenti,  oon  decrepito  seiii,  non  in  puerperío  molíerí  decubanti  par- 
cebutur.    Processit  ulteríus  furor  íoanis,  et  piis  aaribus  horrenda 
crudelitas.    Nam  compulsi  sunt  adulti  iurare,  quod  contrístandi  causa 
arcbiepiscopum,   ubicunqae   reperiretur,   expeterent.     Prohibitumque  30 
est,  ne  pro  eo  oraret  ecclesia,   quod   pro   bœreticis   et   schismaticis 
facere  consuevit.     Quotidie  igitur  ad  eum  nova  exulum    confiuebat 
multitado,  nisi  qaod  pleríque  a  præfato  iuramento  auctorítate  apo- 
stolica  absoluti  iu  Flandiia  remanserint     Hi  præsertim  qui  propter 
ætatis  vel  sexus  infirmitatem,  et  multam,  quæ  tunc  erat,  inclementiam  u 
temporís  absque  multo  sui  díspendio  ad  archipræsulem,  sicut  iura* 
Terant,    proficisci  non  Talebaut.      Cæterí  TOro  quotidie    glomerati 
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þQibum  Qfnðarens  Btorme.    £a  f>o  tekr  hans  hiarta 

^  harfila  fast,  at  bann  ser  þilika  fyrí  augnm  ser  daglega,  ok  ms 
þsim  þo  litla  eþa  enga  huggaB  gera.  Ok  hann  stk  sœttr  millim  þess 
ingrs,  er  hann  fœck  af  TfriBar  storme  Hæinreks  konungs,  ok  þæaa 
i  lyggilega  harms,  er  alla  vega  at  honum  þrjster  sakar  siona  harmu- 
legra  frœnda  ok  vina  *,  er  daglega  drifa  fiockum  fjri  hann,  tækr  hana 
íra  mart  harmsamlegt  hogg  i  sitt  hiarta,  sem  þæirra  fiol&e  er  hinoa 
^tœka,  er  fyri  hann  koma,  Af  þi  ma  þat  vœl  segiaz,  at  af  þilikum 
mannraunum  gerez  hann  sannr  martir,  abr  en  hann  fenge  s&ár  af 

10  inerCum  siniia  ovina. 

Sem  hinn  virSulege  herra  Alæxander  p&ve  epjrr  þetta  hit  udœmi- 
lega  Hæinreks  konungs  tiltœke,  verðr  hann  úgkðr  TÍðr,  harmande 
Bva  grímma  gerft  ok  fahejrfta  framferfi.  Ok  huar  sem  þessor  tiðendo 
ðjtiaz  ffii  konnngom  ok  aðmm  boffiingiam,  orfia  aller  mæire  menn 

is  oc  minne  rj^er,  frrþande  sva  fjrdœmælegt  tiltœke,  en  harmasde 
þann  goða  gufia  TÍn  Thomas  erkibjskup,  er  slikt  þoler  mefir  sinum 
mickla  fatceka  fiolða.  Sem  flæire  koma  i&tœker  a  ærkibj8kupsen(s] 
fuud,  en  hann  fae  nockot  fyri  oUum  séet,  sendœr  hann  þa  meðr 
sinum  aufimíuklegnm  boenarbrœfum  i  jmiss  lond  til  sinna  Tina  ok 

">  knnningia  ok  allra  [lœirra,  sem  honnm   þicker  hællzt  Ton  a  vera,  at 
hans  TÍUa  mane  her  um  gera  ok  þæim  mvne  bieUzt  til  naða  Tera. 
■  ítanda  Cd. 


reniebant  ad  eum  eiulacteB  et  plangentes,  qnod  essent  sic  a  natali 
>o1o  expold,  bonis  suis   proacripti  et  ab  amicis  et  proximis  sais 

u  elongati.  £t  ita  quotidie  TÍmm  Dei  movehant  Quanta  igitur 
anzietate,  putas,  premebatur,  cumassiduepræ  ociilishaberet,  quorum 
núserúð  causa  erat,  et  qoibus  præter  compassionem  pamm  Tel  nibd 
conferra  poteratl  Nimimm  inter  incudem  et  malleam  Tersabatur,  et 
tot  ÍD  se  persecutiones  excepit.    Hinc  ante  martjiium  martjr  iactus 

u  est,  ante  ton^iones  latomomm  angulaii  lapidi  conquadratns,  ante 

fomacem  ex  ære  in  argentum,  ante  molam  ez  palea  ia  fmmentum 

transformatns,  et  citra  fracturam  alabostri  nardi  suaTitatem  redoIeTÍt. 

Vír  itaque  apostolicus,  et  fratrum  potentatus,  nationes  et  regna, 

anðientes  bæc  mox  obstapuerunt,  et  factum  admodum  profanaates, 

*s  archiprœsuli  et  tali  ac  tantœ  eiectomm  turbœ  totis  pietatis  Tisceri- 
bns  compassi  sont.  Unde  archiepiscopus,  eo  quod  tantam  turbam 
secom  ferre  non  posset,  ipsos  per  diversas  nationes  et  provinciaa  ao 
dÍTerBas  personas  cum  litteris  suis  supplicatoiiia  transmittebat 
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Sem  fiesser  er  brœf  bera  ok  þTrfande  ero,  fitma  þa  er  f>KÍr  ero 
til  sender,  ero  ^æir  þegar  af  ollum  væl  ok  goSniannlega  tækner* 
bœðe  BOkor  batrs  ok  bærmfiar  \ibr  þa,  er  sv&  uheyrelegt  verk  bofþn 
meSr  ava  micklum  'DÍ6(ÍDg)skap  gort,  sem  sakar  vinatto  viðr  þann  goþíi 
mann,  er  fjri  þæim  boð  ok  þn  eende.  Meðr  avu  micklu  mote  gerer  t 
gu6  viSr  þessa,  at  a  Bkommnm  tima  er  sva  meðr  guBa  miskunn  ollum 
þessum  fatœka  fiolCa  fyrir  set,  at  engenn  af  þœim  finnz  þurfande, 
Dems  maiger  ero  nu  i  vtlœgfienne  selegar  aætter,  en  þæir  varo  a6r 
i  sialfs  sins  fostrtande  vpp  fœdder. 


Sem  mískunn  guAs  meðr  vinsœlld  Tbomas  erkibjskups  bever 
sna  fyri  þcssum  fatœka  fiolfia  sæt,  scm  nv  rar  sagt,  gerer  bann 
gnðe  {>acker.  Her  meðr  buglæiðer  Thomas  erkibysknp  meðr  KÍalfum 
sor  ok  -skil,  at  þessarra  þuingan  þynger  mikct  bans  utlœgð  ok  nnkar 
bans  angr.  Nu  af  þi  at  hans  hugr  er  nu  allr  bátt  uppbal%r  ok  hans  u 
biarta  er  nv  birt  meör  lioma  gufilegs  lioss,  sua  at  bann  girnez  entikiss 
nema  lika  guðe,  þa  skipar  hann  .«er  harðara  lifnað,  svs.  sem  þesser 
hiner  utlægo  þole  nf  baus  vúlldum  sua  mickla  vœsolld.  Vmframm 
þat  harða  harklœðe,  er  hann  berr  iamnlega  ok  umframm  þa  diaci' 
plinam,  sem  hann  tekr  huersdaglega  leynilega,  finnr  hann  ser  þann  i° 
bátt  at  iægra  sitt  umliðet  lif  meðr,  er  hana  vill  giama  fyri  gu^s 
saker  vpp  a  sek  taka.  £n  þat  er  sva,  at  faaDn  kallar  þann  broður 
'  knnder  Cd. 


Qui  omnes  ab  eis,  ad  quos  missi  sunt,  tum  tantie  malitiæ  odio, 
tnm  favore  mittentis,  benigne  suscepti    sunt.     Omnibus  itaqae  sic  ss 
propitiante  Domino  provi&um  est   in  brevi,   ut   inter  ipsos  egens 
Dullas  esset,  plorimi  etiam  felicius  in  ezilio,  qaam  in  patria  degereot. 

xr. 
Quomoda  architpiscopu»  capit  arcliita  cioere. 
yerum  etsi  proscriptis  Deo  miserante  sic  provisum  fnerit,  arcbi-  so 
prœs^}  tamea  attendens    in   tanta  pro:icríptorum   maltitudine    suum 
aggravatum  exitium,  et  pœnam  exa-peratam,  disposuit  una  et  poBDÍ- 
tentiæ  suæ  a^^gravare  districtionem,  ut  præter  illud,  quod   quotidie 
portabat,   cilicium,    et  i:rebras,  qua^  flagellHtus  furtivas  accipiebat 
disciplinas,  ipse  quoqae  districtiu^  solito  viveret     Unde  et  uui  fra-  35 
tram,  qoi  ipt^i  iu  mcnsa  minislrareconsueverat,  una  dierum  instillavit 
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til  lÍD ',  er  bonum  þioti&ðe  at  borSe  a  Dockonim  dege,  seger  boDmn 
eÍDDm  lngt  ok  leynilega,  at  hann  toíte  honmn  meftr  þœim  ríklegnm 
rettoffl,  er  sialfum  honnm  Tom  aœtter,  slika  rette,  eem  brceSmm  i 
klanstrÍDO  binggtu  almeDaelega,  bitlr  hann  fara  meftr  þessa  sra  leyni- 
ilega,  at  engenn  mege  gmo  af  hafa,  þi  at  haDD  Till  nn  þnim  einun 
fœtaz,  at  hann  likez  sra  brœfirunoni  i  íatœkdðme  fœþunnar,  sem 
hann  rar  þnim  likr  i  kheKabanaCenimi. 

Nd  lifia  eva  nockorer  dagar,  at  haDn  herer  enga  fœBu,  nema  þa 
rana  er  CjstercieDBÍs'  regla  b^fir  at  hafa,  en  su  er  þurr  ok  þeðaoaa. 

10  Kna  er  bann  hereT  sva  harAlega  lifat  um  stDnd,  feér  hatm  epter  CU 
dftga  mikenn  kraÐklœika,  sva  at  bann  lægz  þegar  i  ræckio,  þi  at 
hann  haftte  iamnan  veret  £ra  fyrata  tima  sins  alldrs  miok  sœllega 
nppfœddr,  ok  af  þi  œirer  bODum  eige  sva  &toek  foeþa.  Einn  af 
hans  lueimollegDm  Tinum  verfir  varr  af  sialfnm  honum,   baat  er  þi 

is  Tclldr,  at  bann  þoler  sna  bart,  en  þo  sige  fyrí  afira  skylld  verðr 
hann  varr,  en  þa  at  erkib]rskDpeDD  f«r  eigfl  lœDgr  leyDt,  sakar  saa 
ikaflegs  kranklæika  sem  hann  hefer.  En  þegar  sem  sia  verfir  vifir 
varr,  af  haerío  efne  er  erkibyskupenn  hever  þenna  harSa  siukdom 
fenget,  þa  rœfir  hans  erkibyskupenam  þat  þegar,  at  bann  nœre  sek 

10  mefir  þilikarre  fœþu,  sem  hann  hallde  hæilso  sinne,  ok  bans  vane 

var  at  hafa.    Hinn  sæle  Thomas  gerer  sva,  lætr,  sem  bans  var  vanr, 

nel  (oc)  virkulega  matbua,  naeraDde  sek  sua  mefi  þílikarre  fœfiu,  sem 

honom  til  heyrer,  mefir  sva  a^ta  béfe,  sem  fyrr  var  sagt,  at  bauD 

*  linn  Cd.    *  Cjeettroitie  Cd. 


a  lecretÍDs,  at  ÍDter  alios  laatiores  cibos,  quibas  ati  solitns  erat,  caute 
quidem,  ita  at  ddIIds  adverteret,  quotidie  conventoalem  sibi  appo- 
neret  cibnm,  qniboa  solis  uti  disposuerat.  Qnod  ut  caDtÍDS  fieret  et 
■ecretías,  mensa  ipsi  soli  seorsim  a  auis  ponebatur  qnotidie. 

£t  ita  quidem  per  aliquot  dies  solis  pulmentaríis  aridia  et  ÍD* 

M  ripidis.  inztB  qaod  CistercieDsis  ordinis  regalarís  institatio  habet, 
vescebatur,  Vemm  per  aliqnod  tempas  aic  se  mortificans,  sic  contra 
solitnm  vivena,  post  aliqaot  dies  gravi  decretns  valetndine  decnbuit 
In  delidis  enim  a  primævaætate  enntrítus,  abaqne  salutis  detrímento 
grossioríbas  nti  non  poterat     Vemm    ad  CDÍusdam  familiarís   sdí 

»  admonítioDeDi,  cni  œgrítadinis  Baœ  causam  banc,  nec  tamen  sine 
importanitatia  instantia,  secretios  iodicavit,  congroia  sibi  alimentis, 
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tok  hnei^  mæira  af  fœþntuie  en  natttirolegh  naaðsjD  krafiSe,  ok  er 
haim  i  Btafi  alhœill. 


ThomaB  erkibyskup  er  no,  sem  sagt ,  Tar,   meftr  gramunknm  i 
PontisB,  ok  hefer  hann  na  sna  nockoni  miket  af  aeralldarennar  & 
goÖ9,  sem  hanu  ma  vera  uifir.     Hans  irændr  ok  fælagar  ero  aller 
laBdSæmter,  her  ok  hnar  meör  okunnQm  monnum  drœiiíler,  hann  ok 
þœir  fpri  olmusumænD  haí^r  ok  halldner.    £n  Hæinrekr  konungr  af 
Englande  sítr  nu  í  sino  aallde  meö  micklum  rikdóme.     En  af  þi  at 
allum  goCam  monnam  fannz  miketum  þat  grimþaraerk,  er  Hæinrekr  lo 
konnngr  h&í%e  gort  TÍSr  vine  oc  frændr  ThomaB  erkibyskups  ok  BÍalfao 
haon,  fauar  sem  þat  for  meðr  monnam,  þa  sœadaz  hoÍSengiar  mæns 
i  millem  ok  orkaz  hugar  a,  at  þæir  gæte  nockot  at  gort  sakar  nirfi- 
ingar  ok  Tinskapar  viSr  hinn  sæla  Thomas   œrkibyskup.     Þæir  rita 
ok  til  konungs  i  Englande  af  þessu  aama  elhe,  bifiiande  bann  gæfa  u 
gufta  manne  frié  oc  DaBer,  meör  þæim  eem  honum  til  hejra '.    Sva 
skrifar*  ok  Alexander  pare  til  konungaens  af  Englande  me&  sama 
bætte.    Eæmr  sua  nm  siðer  meG  goðra  manna  flutnÍDge,  at  fundr 
er    etefbdr  i  Frannz.     Er  akneðena   dagr  oc  stafir,  i  hueriuin  er 
konungr  af  Englande  skal  Snna  herra   pavann.     Þicker  þat   bkaz  so 
vera  til,  at  &iíirenn  formærez  millim  kirkinnnar  oc  konnngdomsens, 
ef  Hæinrekr  konungr  finnr  berra  paTann.     En  Hœinrekr   konangr 
aeger  sek  vilia  fínna  herra  pauana,  ef  Thomas  erMbyakup  er  ecke 
a  þæim  fdnde,  ella  seger  hann  sek  ecke  efrenda  eiga  a  para  fund, 
ok  eige  uill  hann  herra  pauans  andlit  sea,  nema  Tbomas  erkibyskup  a 
se  langt  ifra.  ' 

'  hejrer  Cá.    •  tilaipar  Cd. 

sobríetate  comite,  ntebator.    UÐde  Deo  &Tente,  in  brevi  restitDtuB 
est  incolnmis. 

^vi.  jo 

Ð«  nuncii»  regia  et  archiepiteopi  tnitaia  ttd  dominwn  papam. 

Discurrebant  interim  hinc  inde,  et  etiam  a  domino  papa  mitte-       i 
bantur,  nuncii  ad  pacis  reformationem.    Tandem  vero  placuit  utrobi-       ' 
que  dominum  papam  et  regem  statuto  die  et  loco  ad  inTÍcem  con- 
TenÍTe,  ut  per  mutuam  eorum   colloquium  via  pacÍB   possit 
ÍnTeniri.    Bex  ait  ad  id  se  Tenturum,  sed  in  archiepiscopi 
qoia  eo  prœsente  demandat  nec  domini  papæ  iaciem  se  tís 
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Þessa  nerCr  Thomas  erkibTaknp  Tarr,  at  Hæinrelcr  konungr  tíU 
esgsn  faDd  hallcla  f>&Qn  viB  herra  paaann,  er  banii  er  TÍfir.  Af  þi 
sknlar  hann  ærkibjsknpeTin  þegar  til  herra  paaans,  birtande  hoDum 
i  sÍEia  brœfe,  at  honum  er  enga  Innd  talande  mefir  konunge  af  Eng- 
s  limde,  nema  hann  se  uiðr  þæirra  rœfiu,  seger  fáám  monnum  bane 
sk&plynde  knnnare  en  ser,  en  kueðr  f>at  eige  allra  vera  at  skilia 
huis  ntlia,  bnerso  slætt  eþa  ecett  er  bann  talar,  eða  huerso  myrkt 
er  hann  kann  mæla,  þa  er  honnm  þat  likar.  Ok  ef  sa  er  eige  nærre, 
sem  bans  veler  kenner  af  myrkQm  hngum  frammlæiddflr  marghattafis 

10  Inarta,  ok  þær  ^jbe  ok  liosar  gere,  þa  ma  huerr  maSr  sem  æinn,  er 
eige  kann  hans  skaplynde,  af  hans  marghattaðum  malum  ok  hans 
slœgfium  tæildr'  Terfla:  «VerSr  konnngenum  ok  kunnegt,  huat  nauð 
er  þer  þolet'  eSa  tjl  huerra  luta  er  þer  fulla  nauðsyn  hafet,  i  þilikum 
Tatia  oc  vanda  sem  þer  standet,  þa  man  hann  þegar  haJlda  mote 

is  yflr  sino  vallde." 

Sem  þetta  bnef  kemr  til  Alæxandr  pava,  virðaz  bonum  þessor 
orð  vera  vEel  eogð,  ok  ejnez  þætta  vera  væl  sagt  ok  sonn  rœfia.  Af 
t>i  likar  herra  pauanum  at  ekri£a  bræf  til  konunga  af  Englande,  sem 
hann  gerer,  i  buerio  er  hann  eeger  sna,  8Qftrande  þæim  Hæinreks 

M  konungs  orðam,  er  bann  eagðe  eek  eige  sia  vilia  Alexandr  pava,  ef 
Thomas  ertibyskup  vœre  viBr:  „Þat  er  buarke  heyrt  af  verolldinne 
oe  af  Roma  kirkío  gort,  seger  Alexander  tiIHæinrekskonnngs,  sakar 
þyckio  nockors  hofllingia,  at  bin  romuerska  kirkía  hafe  nockomm 
þæim  af  sinnm  naftom  ntkastafl,  er  þuingan  oc  harðynde  bever  þolt 

^  ^  gnfis  ast  oc  bans  rettyndnm.      Ok  allra  sizt  hefer  bon  þat  gort 

við  þa,  er  sva  ero  kunner  oc  sanner  uorðner  at  dyriegre  dygö  viðr 

bœilaga  kirldo  ok  beimar  klærka,  sem  hinn  goðe  maðr  Thomaa  erki- 

bysknp  er  vorðenn.     Hæver  ok  sannr  guð  þat  valld  postolego  Bæte 

'  tœlldr  Cd.    »  þoler  Cd. 


^  Ðomino  papæ  arcbiepiscopuB  significat  nnlla  ratione  rcgis  uti 
coUoquio  8Íne  buí  præsentia,  cni  mores  ÍUius  bominis  noti  fuissent: 
.,Citia3  enim,  ait,  poterit  apoatolica  circumveniri  religio  ex  varietate 
Terborom  regis,  sí  non  adgit  sedulus  interpres,  qui  regiæ  mentis  propo- 
útum  ex  ipsius  animi  possit  latebris  elicere,  quoniara  si  rex  infirmiora 

«  domini  papœ  prænoverit ,  exitus  viarum  suarum  obstruet  ofFendiculÍs." 

Quo  accepto.  moderata  responsione  regi  renunciat  dominus  papa 

boc  inauditnm  a  sæculis,  Romanam  ecclesiam  ad  alicuius  príncipis 

nutam  quemqnam  a  suo  condnctn  reiicere,  maxime  pro  iustitia  ex- 
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gæfet,  ok  þi  þat  akylldat,  at  |)at  skal  ollnm  nht  hialpa,  sem  fyn  þa 
skylld  þola  angr  ok  ejmð,  ok  utlægfier  taka  a  aek,  st  fwir  fyl^ 
guð9  logum  ok  kirkiimnar  rettyndom,  iamnTœl  mote  konnnganna 
raflum  oc  reifie  ok  þseirra  ranglatum  raAgiofum,  aem  mote  oUum 
o6rum,  þæim  er  mcðr  grim&  ganga  upp  a  guBs  rett,  ræoannde  hanB  i 
kirkior  ok  klærka  þi>  vallde,  er  þœir  hallda  af  Bialfum  gufie,  epter 
þi  Bem  huerium  er  af  kirkiunnar  halfo  skipat  i  sinne  stett  mefir 
þœim  rett,  sem  eialfr  gu6  ok  hsitager  varer  £Ee6r  hafa  íjn  osa  skipat 
ok  sœtt  Sem  sendemænn  Eæioreks  konungs,  er  þœnna  tima  TÓm 
a  paua  garöe,  verþa  þæss  varer,  vænda  þæir  þegar  hæim  a  Tægh  "> 
rygger  ok  sty^er,  bærande  honum  Hæinreke  konunge  þeasor  herra 
parans  bnef  ^  Enn  er  hann  hefer  þau  yfer  lesot,  uer6r  hann  sua 
reiAr  ok  o6r,  sem  rejaez  ok  sifiarr  segez. 

Sem  Hæinrekr  konungr  nill  me6r  enga  mote  sœkis  fimd  Alex- 
andrs  paoa,  nerþa  þæin-a  or6  enskiss  uir6,  sem  her  hofKu  gott  til  i^ 
lagt  £n  oirflulegr  berra  A.1exaiidr  paue  færr  epter  þetta  oe  Frannz 
ok  Bnjr  til  Róms.  Thonias  erkibyskup  fylger  honum  framm  til 
BitaríceDsem  borgar,  þar  tekr  hann  gott  orlof  af  Alexandro  para 
mefl  blæzan,  en  siöan  Bnjr  hann  aptr  til  Pontiniakum.  Fra  þessnm 
tima  Biaz  þæir  Alexandr  pave  alidre  BÍÖan  í  þeaso  life.  *° 

Thomas  erkibysknp  sem  hann  kœmr  aptr  i  sitt  klanstr,  snyz 
hann  fira  hæimenum  me6r  ollu,  lÍTer  storom  heilaglega  miok  eins- 
lega,  fra  skilfir  Terolldenne  ok  hennar  uirfieng  fullkomlega,  Tarflvœiter 
sek  me6  litilæti  heilagra  na6a  leynilega,  auUum  sinum  hugh  ok  hiarta 
andlegum  lutum  a  litande,  gufilegan  ailia  um  allt  framm  nírfiande.  u 
'  þa  CÆ    •  ort  Qi 


ulantem :  sed  et  id  prívilegii  et  auctorítatis  esse  indultum  apostolica 
Bedi,  ut  exulibns  et  oppressis  subveniat,  etiam  contra  príncipnm 
iras,  et  Tioientos  impetua  malignomm.  Indignantes  igitnr  nancii 
recessemnt,  hæc  regi  nanciaturí.  w 

Dominus  vero  papa  Romam  reTersurus  iter  ingreditor,  qnem 
prosequebatnr  archiepiscopus  usque  Biturícum.  Ubi  accepta  licentía 
et  benedictioue  regreditur  PontÍDÍacum,  ampUas  domini  papæ  faciem 
in  came  ista  non  Tisurus. 

Ibi  igitur  in  solitudine,  inter  petras  et  monachos  solitaríus  deli-  ss 
tescebat,  a  sœcalo  iam  remotus,  eo  liberíus  quo   quietius,  et    eo 
fructuosius  quo  secretius,  tota  mente  spirítualibus  intendeos.    Tantus 
siquidem  sacrarom  scrípturarum  amator  erat,  ot  post  horas  regularea 
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Sn  micUa  elsko  hæfer  hiim  sœle  Thomas  erkitijrakQp  im  a  hœilagnra 
ntoingnm,  at  nalega  nar  Bu  enge  stund  millem  reglulegra  tiSa,  at 
banD  stúdere  eige  i  guMeguni  ritnÍDgnm.  sem  rauner  herr  a,  fii  at 
hann  I^ser  opt  bætr  sterkar  rítningar  oc  myrkar  spurmDgar  meAr 
s  uimleik  skyrrar  Bkihiingar,  en  þœir  er  hann  heyrer. 


8em  hina  sæle  Tbomas  erkibyskup  stigr  npp  i  Bua  halœita 
b^ptanna  heð,  sem  nu  nar  eagt,  auundar  sa  hinn  ille  ande  ok  fainn 
fonie  fíande  allz  mannkynBbaDBsuahœilagt  lif,  aaer  illgrseee  kastar 

10  i  gafis  alr,  ka(»)ikiande  aua  storm  ok  sturlan  i  krístne  gnfis.  Þat 
aDgrar  diofdlenn  QQ  ok  einkannlega,  at  hann  &ér  haeniitna  hemilekt 
aptrkast  i  oUu  þi,  Bem  hann  gimez  mest.  Engan  framgang  ne  rínnesg 
sér  hann  sek  ok  Ía  af  eldptam  þæirra  Thomas  erkibyskaps.  Af  þi 
bsEÍskazt  hana  nn  enn  meör  nyiookmebrbolTaðn  armdarenaar  galle 

M  mote  Thomase  erkibyskupe,  kloksamlegt  kapp  a  þat  leggiaode,  at  hanÐ 
kome  Thomase  ærkibyskape  sem  fyrst  or  þæim  agæta  lifiiafie,  er 
haiin  Tæsell  aerðr  nn  fyri  lata.  Af  þi  þoler  hann  nu  eige,  at  hinn 
læle  Tbomas  se  lengr  i  Pontis.  Ffrí  þessa  skj-lld  hefer  hann  sek 
til  hiarta  Hæinreks  konurgs  af  Englande,  honam  mikilega  aæggiande, 

n  at  faans  late  Thomas  erkibyskup  eige  længr  meðr  sua  bæilagum 
naðum  lifa  i  Fontis.  Nn  af  hans  aæggian,  sem  æige  er  utmlegt, 
sender  Uæiurekr  konnngr  af  Englande  abotanum  af  Pontis  ok  hans 
brœðram  attt  brœf,  meðr  horðam  orðum  ognaode  þEBÍin  mikilega 
hœfndum  ok  harfiyudum,  ef  þæir  haUda  hans  orin  ok  motstoðamann 

t!  Thomafi  erkdbyBkup  lengr  meðr  ser,  til  þess  at  hann  stríðe  or  þæirra 


quotidie  sacrí  codices  tíz  de  mana  eius  discederent  Unde  ex  amors 
hoc  scrípturaram  et  opera  adeo  in  brevi  profecit,  at  sæpiasime  in 
scrupulosÍB  et  nodoais  scrípturarom  sententiis  etiam  saper  doceQtea 
se  intelligeret 

n  xvn. 

Quomodo  m  arehiepfieopum  amoceríl  a  Pantimaoo. 
Inrídet  ergo  tantis  profectibas,  qui  zizania  saperseminat  in  agro 
Ðominico,  et  qnia  vir  Dei  de  tríbalatione  saa  profecerat,   et  ipse 
macbinatione  sna  corraerat,  bile  maiorí  motas  hospitem,  tanquam  de 

u  loco  creTÍsset,  bospitio  proturbare  contendiL     Cuíub  instinctn,  at 
credi  iaa  est,  direxit  rex  Anglomm  litteras  ad  generale  ÍBtud  oq)i> 
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klaastre  eem   or '    an^guin  stað  mote  ItoDom,  nn&tende  Bua  alli 
baos  rike. 

Sem  Mnn  sæle  Thomaa  erkibjskap  TerSr  þessa  Tarr,  kallar  haim 
sina  kompana  a  tal,  sægiande  þseim,  huersu  borCum  orþum  er  HeÍDrekr 
kouiiiig(r)  befer  teket  abotaan  ok  alla  bans  brœðr,  fyri  [>a  8ok  er  ^ 
bann  er  ^ar:  „Ok  ef  [tæÍF  ballda  mik  lengr  meflr  ser,  seger  koa- 
UDgrenn  þa  skalo  i&  fyre  þat  fiillan  ufagnat.  Eo  ek  uil  œige,  at 
þæim  læiðe  þat  með  uockom  mote  af  mer,  er  þæim  skaðe  miket  ne 
litet,  þi  at  þæír  ero  þess  allz  kostar  ouerþuger  sakar  þess  mickla 
manndoms,  er  þæir  bafa  oss  i  ftilikiun  uaufium  ok  Tarum' nauðsTnium  lo 
mænnelega  sjnt.  Af  þi  skal  ek  sem  skiotaz  uttan  alla'  duol  fra 
þæim  fara,  buert  sem  ek  fer,  eþa  buar,  sem  ek  gœt  þann  stað  fundet, 
er  ek  mege  ballda  mino  bofte,  Tarum  drotne  af  sinne  miskona  mer 
ok  minum  utlagum  fyriseande,  þœim  er  bimensens  ft^la  fceðer,  en 
iarðrikíssens  liiior  pryðer  ok  klæðer."  is 

Ku  sem  binn  sæle  Tbomas  erkibjrskup  fær  þeasarra  naða  eige 
lœngr  noteð,  sem  pauenn  hefer  bonum  i  skipat,  vttaa  munkamœr  &e 
af  Hœinreke  konunge  skammer  eþa  skaða,  þa  sender  hann  þegar  i 
stað  mænn  tO  Franka  konungs,  þa  er  honum  gere  kunnekt,  huat 
sok  til  þess  er,  at  hann  fær  eige  lengr  neret  i  Pontis.  En  er  Loðuiss  n 
konungr  hejrer,  huar  nu  er  komet,  undraz  hano  storlega  miok, 
segiande  ollum  þæim  er  uið  oro,  mefir  hTæim  hœtte  er  Hæinrekr 
konungr  befer  nu  enn  framm  £atet  mote  Thomase  erkibyskupe.  Sua 
seger  haon  ok,  buerium  harðyndum  er  hann  beíér  ognat  munkunam 
»;or  g  Cd.     '  &UaD  Cd  S! 


tulum  Cisterciense,  ordini  eorum  plurimum  commÍQatns,  si  nlteriuB 
adversarium  suum  apud  se  retinerent. 

Quod  cum  archiprœsuli  nanciatum  fuissat,  babito  cum  suia  consilio 
mox  respondit  nulla  ratione  ee  velle,  quod  sui  occasione  ordo  læsio' 
nem  ullam  caperet,  Tel  modicum  aliquid  damni  boBpitibus  suis  eTeniret,  so 
qui  in  tam  arcto  et  sibi  et  suis  tantam  exhibuisset  bumaoitatem. 
Et  addidit,  quod  quocunqae  diverteret,  ubicunque  caput  saam  re- 
clinaret,  ab  eis  se  citissime  amoTeret:  „Domino,  inquit,  siplacet,  mihi 
et  coezulibus  meis  providente,  qui  Tolucrea  cœli  pascit  et  Testit  lilia." 

Misit  igitur  ad  gloriosum  illum   Francorum    regem   LudoTÍcom  as 
nuncium,  qui  de  recessu  suo  a  Pontiniaco   et  causam  rflceBsas   ei 
nunciareL    Quod  cum  audisset  rez,  plurimnm  admiratus  est,  et  mox 
Buis,  qui  aderant,  totum  retnlit  qnod  aadiarat     Et  ítenmdo   Bio 
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ef  {lEBr  hallda  erkibjsloipeiiD  þar  lengr.  £n  BÍþan  mæler  hann  sua 
til  muntaiiDa  optlega  hit  eama  segiande:  „He;ret  nu,  seger  bann, 
hiner  hœilagu,  huar  komo  nu  yðr  hia  gu&lego  hæit  okj  hioii  regln- 
lege  hæilagleikr,  hoar  kemr  hann  ou?  Se,  seger  hann,  ut  þæir  ottaz 
i  ogmer  iarðríkiss  manna,  er  yer  truðum  her  til  veroUdenne  (daufia) 
vera,  ok  snuaz  nu  aptr  af  I>i  gu&lega  gcezkuuerke,  er  þæir  mamilega 
npp  hofo,  rekaade  dq  Ira  ser  utlægann  fíri  guðlega  sok  ok  sannynde 
sakar  8tAn(d)legra  luta,  Þæirra  er  þæir  segia  sek  hafa  lateð  ok  meðr 
ollu  hafnað  fyre  gufis  saker."    Sem  hann  hefer  sna  sagt,  mæler  hann 

iHos  til  þes8  er  sendr  rar  af  erkibyskupaens  hEBnde:  „Hæilsa,  seger 
baDD,  vin  minn  ok  herra  þinn  Thomas  erkibyskup,  ok  seg  honimi 
sva  min  otfi,  at  ek  skal  þo  œige  íyrílita  hann,  at  bæimrenn  hafne 
honum,  ok  þæir  eige  siðr,  er  hæiminum  synaz  dauðer  ok  honum 
kalUz  hainat  bafa.    Sua  skal  ek  ok  meðr  bonnm  ballda  mote  minnm 

is  manne  Hæiureke  konunge,  huat  barþyndum  er  bann  fœrer  at  honum, 
þsim  skal  ek  ok  uiðr  bialpa,  er  fyre  guðs  saker  ok  sannz  rettlétiss 
þoler  ofríð.  Gere  sa  goðo  maAr  af  þi  raro  Tallde  kunnekt,  huem 
stib  er  hann  kyss  ser  til  ivero  i  uaro  vallde,  ok  'skal  hano  þann 
bneun  fyre  finna." 

•0  Sem  erkibyskupseos  maðr  heyrer  konungaens  or6,  þackar  hatm 
hoDum  mikilega  sinn  lierradom  ok  tekr  sua  orlol^  at  hann  TerSr 
þegar  a  ^ð,  segiande  Tbomaae  erkibyskupe  konui^sens  orð,  er  honn 


omnibus  auáientibus  inquit:  „0  religio,  o  religio,  ubi  es?  Ecce  enim, 
qaos  credebamuB  sæculo  mortuos,  sæcnli  minas  timent.     Et  pro 

u  rebus  caducÍB,  quas  se  propter  Deum  contempsisse  profítentur,  a 
Dei  opere,  quod  cœperant,  conrertnntnr  retrorsum,  Dei  causam  et 
Dei  caosa  exukntem  eiicientes  a  Be."  Et  coDTertena  sermonem  ad 
euffl,  qui  missus  fuerat,  inqnit:  „Saluta  dominnm  tuum  arcbiprs- 
sulem,  et  fidncialiter  ipsi  meo  Domine  nuncia,  quod  si  mnndas,  et 

M  etiam  qui  videntur  mundo  mortui,  eum  deswant,  ego  tameu  enm  nfm 
deseram,  sed  quantacunquð  rex  Anglonun,  etsi  dominicus  homo  mens 
sit,  adversas  ipsum  moliatur  et  exerceat,  ego  tamen  suscipiam  propter 
Deom  ezulantem,  et  propter  iustitíam  adversa  patientem.  Nnnciet 
eigo  nobia  ad  quemcunque  ditioDÍs  nostræ  locom  divertere  maluerit, 

u  et  paratum  ÍQTeniet." 

In  breri  igitur  reTerso  eo,  qni  missus  fiier^  archipræsuli  nomjne 
regis  reportata  soot  hæc.  Qui  ad  complendum  cum  suis  peregrina- 
tioDÍB  BU»  tempus  residuum,  præclaram  illam  et  regiam  cÍTÍtatem 
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finnr  haQQ,  ok  alla  konangsens  rœþa  greiner  bann  tjn  hoimm  ^or- 
samlega,  birtaode  hoDum,  at  haos  valld  er  epter  Tilia,  at  vælia  ur 
þann  ataA  at  vera  i,  i  hans  rike,  Bem  honnm  likar.  ThomaB  erkibTsknp 
þackar  gaðe  ok  þæim  goða  konnnge,  er  honam  tér  sna  mikenn 
herradÓm,  en  kyss  at  rera  i  Senoniss,  þar  sem  Alexandr  pave  aat  s 
vm  stnnd,  sakar  mikels  nogleika  goðra  þarQnda,  menn  Bifisamer  oc 
hoaersker  einkannlega  Titl  atlenzka  mœnn,  sœter  i  samrcBða  ok 
fogrum  felagakap.  Hinn  signaAe  Thomas  erkibyBkap  er  na  bnenn  til 
Senonem  borgar,  sem  baim  baí&e  reret  toaa  &r  i  Poatta 


Tbomas  erkibTskup  sem  haan  riAribrottaf  PontÍB,  atefoer  hann 
til  Sainz.  Mart  manna  ijlger  honum  nt  af  klaostreno  ok  a  uegemi. 
En  er  þeir  snua  aptr  nelSr  hanB  goða  orlofe,  kæmz  hann  viðr  ok 
klœckr,  Abotenn  af  klauatreno,  er  honnm  fylgfie,  sem  hami  ser  erkí- 
bjskop  fœlla  tár,  fyresm&r  hann  eridbjrskupenn  i  sino  hiarta,  til  haos  m 
sua  talande:  „Huat  gere  þer?  Vndra  ek,  at  sua  stobogr  maflr  ok 
sterkr,  sem  þer  ero6,  Bkaluð  nu  nera  fallner  i  kuensl^an  vœikleika. 
Eþa  hnat  qu  þa,  þickez  þer  þnrfa  penninga?  E0a  ðiota  jte  ^  þa 
skylld  tar  ut  af  augunnm,  at  íiére  Jjlgia  yðr  en  þer  nilldet,  ok  minne 
þionosta  Tœitez  yftr  en  TSnt  rar,  þa  er  þer  satuð  i  yAarre  Bœmfl  meA  to 
nogre  sælo.  Nn  latet  i  lios  ok  seget,  haat  þer  vilet,  efta  huers  þer 
TÍftr  þurfet,  er  varr  litillæike  skal  þat  giama  gera,  epter  þi  sem  hann 
Tinoz  til,  sem  yfir  þicker  Tæl  vera  ok  yðr  til  h^Trer."  Thomas  erU- 
byBkup  suarar:  nEcke  er  þessarra,  sem  þer  h^et  upp  kastað,  auðm- 


Senonis,  a  Pontiniaco  daodedm   miUiaribuB  distantem,    elegit,   tom  ís 
propter  loci  plarimam   eommoditatem,  imn   propter   cÍTÍom   laadsi- 
bilem    moralitatem,    et   derotam    pmaertim    adTenis    dapsilitatem, 
dulcemque  afiabilitatem,   et  inonndum   socialitatem.     Bíennio  ei^ 
peregrinatioiiÍB  aaœ  PoQtÍDÍaci  iam  ezpleto,  a  Fontíniaco  discesBÍt. 

ZTin.  SD 

Ðe  tU$eea$u  a  Pontiniaco  at  nvelationa  martgrii  tui. 
Cnm  itaqae  territorium  SenoQense  petens,  Tale  iam  se  deduceu- 
tibns  íactanis  esset,  empit  in  lacrymas,  qnas  increpans  Tenerabilis 
abbas  loci  inqnit:     „Qnid  agis?    Uiror   Timm   ÍnTÍctæ   conBtantíæ 
femineam  in  mollitiem  d^enerare.    Nnmgoid  rei  tamiliaris  neceasi-  ss 
tas  maiores  e^qwnsas  ezpoadt?  An  comitatoi  rarior,  «t  fiunnlatai 
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fÍB  TBÍt  TJAr,  en  þer  hT^et,  hem.  Miner  lifdagar  mana  ekiott  li6a. 
Skamt  man  at  biða,  at  þœir  Inter  mana  fa  enda,  sem  eialfum  mer 
til  hejra.  Hinn  drottenn  Tirfiez  at  birta  mer  sinnm  þrœle  ok  fyre 
Bsgía  i  sne&e,  i  nott  er  var,  hailiknm  d&uAa  er  ek  man  deyia,  ok 
i  nuetr  hnUikam  hœtte  er  þat  man  veijia.  Af  þi  kann  ek  þer  þat  meAr 
aonnn  s^ia,  at  manndrapara  BoerS  mana  mer  at  buia  neii^a.'' 
,Na  þa,  eeger  hann  abotenn,  manta  pinelarrattr  verþa?  I  haerio 
likiat  þftir,  eþa  hnat  kemr  þeim  as&mt  vifir  gafis  piaelaiTatt,  er 
hann  œtr  aœtt  oc  dnsckr  dyrt?  Ecke  koma  þsir  eer  tsbI  saman,  ok 
I*  eige  Bitia  þsir  meftr  samþjkt  eitt  ssti  valenn  TÍndryckr  epter  Tilia 
ok  dyrlegr  danfians  pinslardryckr  fjrre  gufis  sakar  druckenn."  Hinn 
uele  Tfaomaa  erkibyBkap  snarar  honnm  abotannm  sna:  „Vifir  gengr 
ek  þi,  at  mer  lika  sra  lystil^er  luter,  ok  at  ek  em  giam  app  a 
alika  lote.  Af  þi  ma  þat  vera,  at  ek  fa  eige  faœft  hof  i  sliknm 
15  htnm,  meðr  þi  at  miatt  er  mandangshof.  En  allt  at  einu  at  ek  ae 
sjnfiogr,  þa  er  gufi  þo  gofir,  aa  er  mefir  einne  misknnn  Tisar  rang- 
Utnm  a  nettan  vœgh,  ok  mer  ouerþugum  TÍrfiez  at  birta  sina  leynda 
Íute." 

Af  þílikam  orfiom  hins  eœla  Tfaomas  erkibyaknpB  yax  bonum 
» abotaDum  ofÍBa  mikel  forritne  a,  hueim  hfbtte  er  þetta  man  verþa 
e^  Tifir  Tita.  Af  þi  If^tar  hann  fast  epter  ok  bifir  míkílega,  at  erki- 
bTsknpenn  gere  honam  grein  a,  hTieim  hœtte  er  þetta  man  Teita. 
Nq  sem  haon  sœker  þetta  fast,  saarar  honam  hiaa  Hsele  Thomaa  soa : 
.Herra  abote,  seger  hann,  ok  þo  at  þa  ser  mer  hœimollegr,  þa  man 


n  minor  laciTmas  istas  excntinnt?  Si  quid  taa  posdt  indigentia,  quod 
ÐOBtra&coltaBfiapplereposBÍt,  ostendatnr,  et  fiet"  Beepondit  igitar 
arahiepiscopas :  „Nihil  istomm,  Bod  quœ  de  me  Bunt,  fínem  faabent. 
Ðominus  Berro  suo  vitæ  fínem  finiaqae  modam  in  TÍsn  prœterita 
noctÍB  prteoatendere  dignatns  est     Gladiam  spiculatoris  sabterft^re 

» non  potero."  Subridens  abbas  inquit ;  „Ergo  martjrio  interibis  ? 
Qind  eecalento,  temolento  et  martyri?  Non  bene  couTeninnt,  nec  in 
Qna  sede  morantnr  calix  TÍni  qnem  potas,  etcalixmartyrii."  Archi- 
episcopna  inqnit:  „Fateor,  corporeia  ToluptatibnB  indnlgeo,  bonns  tamen 
Ðoniintta,qoiinBtificatimpium,ind^;nDdigoatasestreTelarem7sterinm." 

*)  Et  cnm  inataret  abbae,  ut  seriatim  prosequeretar,  subintalit: 
.Doniine  abbaa,  etai  £aniiliaris  mena  sia,  non  priua  edÍBseram,  níai 
eo  pacto,  nt  secretum  teneas,  qnoad  Tixero  ego."  Et  abbas  moz 
pepigít.    Et  ipse:  „Hac  nocteTÍsam  eatmihi,  quod  in  ecclesia,  nescio 
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ek  þer  af  þessatre  sfn  ecke  s^ia  fyrre,  ra  þa  tueitr  mer  þi,  at  þn 
later  þetta  sama  leynt  vera,  snft  lenge  sein  ek  life."  Abotenn  hsitr 
þegar.  Hins  sæle  Thomaa  mæler:  „Sua  STndez  mer  i  sne&e,  herra 
abote,  a  þessarre  natt,  sem  ek  væra  i  ktrkio  nockore,  en  eige  viasa 
ek  i  haerre.  Þar  þotte  mer  ok  vera  Alœxatidr  pave  meAr  ItftMinftlnm.  s 
Hœinrekr  konoDgr  af  Englande  var  ok  þar.  Mer  þotte  sem  við 
Hœinrekr  kounngr  geingimz  fast  a  ok  þrættem  meftr  mickla'  kappe, 
psuanam  ok  bane  kardinalom  vi6  verandum  ok  a  heyrandum  ockra 
dieila.  £k  þottumz  slikt  framme  standa,  sem  ek  gat,  fyri  kirkiunnar 
sok  mote  konungenum.  Herra  pavenn  iylg&e  mar  ok  fuUtingfie^  >d 
kirkiunnar  sok  ok  mino  male,  en  kardinal^s  fjlgfio  koQungeniim,  hoat 
er  þœir  mattu  mest.  I  þi  sem  mei*  þotte  ockur  konungsenB  deila 
akovvzt  vera,  liopu  framm  fiorer  riddarar  vavæiðega,  miok  akaBega 
gripande  mek  þegar  þaðan  i  brott  af  þceirra  asynd.  En  er  þffiir  (varo) 
þar  komner  i  þæirre  somu  kirkio,  sem  þœim  likaðe,  þa  þottu  mer  n 
þæir  hogga  sva  miket  ok  vitt  ofan  af  mino  hoite,  sem  rakaS  var,  ok 
meðr  oUa  þotta  mer  þsir  mion  haus  af  mer  sla.  Sua  miok  þotte 
mer  þa  alla  væga  at  mer  þreyngia,  at  ek  þottumz  mitt  lif  þar  eua 
lata.  Nu  væner  mek  ok  true  ek  Bannl^a  tyro  þessa  guðlega  vitfan, 
nema  ek  lallerumz,  at  miun  dauAe  man  sua  harír  verþa,  aem  ek  véne  so 
at  hann  verþe  oc  dyrlegr  fyri  drottne.  En  þat  vil  ek  at  þu  viter, 
at  ek  lygginmz '  eige  af  þessarre  vitraii,  fyri  hueria  er  ek  gere  hælldr 
hinum  hæata  gu6i  saa  halæitar  ok  micklar  þacker,  sem  ek  vinnumz 
til,  nema  hfslldr  harma  ek  ok  syrge  ek  sarlega  sakar  þæirra,  er  mer 
fflgia,  er  sua  marga  lute  haía  fyre  mina  skyild  þolt,  þi  at  ek  vœit  95 
■  micklDm  Cd.    ■  mer  ok  til/.  Cd.    '  rTggjumi  Cd. 


tamen  qaa,  contra  dominnm  regem  Anglorum  in  audientia  domini 
pique  et  cardinalium  pro  ecclesiœ  cauaa  contenderim,  domino  qoidem 
papa  parti  meæ  favente,  sed  cardiitalibus  adversantibus  pro  rege 
contra  me,  cam  ecce  subito  quatuor  superveniun^  milites,  qui  mox  sd 
rapientes  me  ab  aaditorío,  in  eadem  ecciesia  capitis  mei  Bumaiitatem, 
abi  coronæ  meœ  locns  est,  ézcoriaront,  adeoque,  ut  mibi  videbatur, 
angustiabar,  quod  videbar  mihi  defecisse.  Per  hanc,  ni  fallor,  reve- 
lationem  Dei  credo,  qnod  morte  dura,  sed  spero  pretiosa,  sim  de 
boc  mundo  transitaruB.  Nec  tamen  propter  revelationem,  pro  qua  as 
potias  Altisaimo,  quantaa  valeo,  gratias  ago,  sic  contristor,  sed  prop- 
t«T  eoe  doleo,  qoi  aecati  sant  me,  et  tot  et  tanta  soBtiuaerunt  prop- 
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DtftQ  ef,  at  mer  afBlœgsam  ob  dmpnain  dræifáz  þæir  ok  maDu  þa 
hn  miok  TÍUerafia,  sem  þœir  saufier  er  ser  lia&  eiigan  hirþingia." 
í^essa  sama  syn  seger  hanD  ok  abotannm  &f  Valle  Lnoenti  sinam 
TÍD  oc  goðum  fælaga,  þiliko  skilorfie  a  sætto  sem  vi&r   hinn  annan, 

t  at  hann  hæitr  honum  þi  aflr,  at  hann  skal  engum  manne  segia,  þ&r 
til  Bem  Titraneo  birtez  berlega.  £a  &f  þi  sagðe  hinn  hæilage  Thomas 
erkibf  skup  abotnnnm  þessa  sjn,  at  hann  villde,  at  þæir  hællde  hæiine 
i  giiiu  minne,  þar  til  sem  sna  birtiz,  sem  hon  fyre  bo6a(e,  at  þæir 
mœtte  þa  segia  sannfDde  af  þessarre  B;n,  huersu  h^in  BÍalir  haífee 

10  þœim  fyri  sagt,  aflr  en  framm  kom,  at  hans  liðat  nerflr  alla  UeiS  meðr 
þsim  hétte,  sem  vitranen  til  TÍsafle  ok  sialir  hann  fyri  sagfie,  at  uerfla 
mpde.  Abotar  þæBser  giora  Bem  þœir  hiæto,  þœgia  ifer  þessaire 
TÍtran,  þar  til  sem '  erkibjsknpsens  danfladagr  birter  hann  opinberlega 
meðrþiliknm  daufla,  sem  guA  gaf  honum  atþolafyri  sino  blœzaSa  Dafbe. 


Thomaa  erkibTakap  riflr  na,  sem  ver  sogflam,  til   SenonmseiD 

boi^.    £kiD  er  hann  kemr  i  borgena,  gengr  Huge  erkihTsknp  meflr 

Isrflom  (monDam)  ok  Inikfolke  miok  glafil^a  mote  hoDum.    HaaÐ 

finDT  þar  sna  fyn  bnet,  sem  Loflnis  konungr  hafAe  hoanm  fjre  hæitífi. 

iD  Þi  at  konoDgrenn  haflíe  þar  aflr  sua  rað  íyre  gort,  at  hann  skyllde 


ter  me.    CertÍBsime  enim  sdo,  qaod  me  percasBO  dispergentar,  quwi 
oTes  DOD  babentes  pastorenL" 

Hanc  eandem  viaionem  itidem  retnlit  abbati  de  Valle  LaeðDti, 
aiDÍco  et  familiari  suo,  pacto  Bimili,  ne  Tidelicet  eam  cniqnam,  doneo 
u  TÍaioDÍB  Tideret  ezitum,  reTelaret  VÍBÍonem  itaqne  dnobus  his  abba- 
tibna  retalit,  ut  ita  ipBo  eo  modo,  quo  ex  revelatione  prKmanitas 
fnerat,  ex  hoc  mnndo  snblato,  in  ore  dnomm  Btaret  Terbom  reTola- 
tioitis  hoc  Dicti  vero  abbates  relatam  sibi  Tisiooem  omni  tempore 
nhiemnt,  donec  ipsam  in  carsas  sni  fine  finis  oonfinnaret 

»  XIX. 

^ualiler  Smonis   ttntt'nw  exceptua  tit, 

Frofectos    igitur  a   Pontiiiiaco   Senonis  TOiiit,  a  piiv  memerÍM 

Hngone  tonc  Senonensi  archiepiscopo  et  a  clero  et  popolo  cÍTÍtatis 

in  onmi  gandio  et  alacritate  susceptiiB,  de  fiaco  ad  naom  neceisaría 

»  perdpieoB  amplisome.     Rex  rero  omni  tempore,  quo  ad  civitatem 

Teniebat,  sicat  abiqae  moris  soi  erat,  primo  qoidem  ad  eoclfisiajia  et 
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þar  enekis  Þqbb  faaia  skort,  er  hann '  ok  hans  menn  þarf  at  hafa. 
Sua  gængr  þat  ok  allt  fram  bæðfi  væl  ok  Ðoglega.     En  baert  f<inoe 

Bem  LoftTÍss  koDBOgr  kæœr  til  borgarennar' 

'  huii  Cd.    *  Her  mmgler  3  BlaiU  i  Codac 


confestim,  nisi  maior  defineret  canBa,  ad  archiprœsolem  vÍBendnm  ' 
accelerare  consneTerat,    Cuins  tanc  prolixiorí  eloquio  et  in  mt^ia 
Gonsilio,  tAQqoam  Tirí  exercitati  et  experti  negotia  regia,  fruebatur. 


QuaUter  rex  ex  odio  arehÍpraBuUa  nokiatMti  contenserit. 

Beato  igitnr  Thoma  Senonis  sic  residente,  rex  Angtomm  indig-  10 
nissime  ferens,  quod  in  petitionibus  Buis  ipse  repelleretur  a  qao 
Buus  protegeretur  adTerBarías,  prebyteromm  bona,  per  diœcesim 
CantuaríeDsem  decedentium,  et  Tacantea  ecclesias  occupaTÍt,  et  pro 
Toluntate  pereonae  institnit,  et  se  ab  Alezandro  papa,  quem  iam 
Dominna,  Bomanœ  miaeratus  ecclesiœ,  in  sedem  suam  revocarat,  is 
abalienarít  Uude  dolorem  suum  in  fide  Tindicatums,  clerícoa  duos, 
Joannem  Tidelicet  de  Oxenefordia  et  Bicbardnm  de  jTelcestria,  misit 
ad  imperatorem  Alemanniœ  Frederícum,  qui  coacto  concilio  de  pace 
Bomaoæ  ecclesiæ  tractabat,  mandans,  quod  si  nomen  et  obedientiam 
Alexandrí  papæ  abiuraret,  participem  ae  schiamatís  haberet  cam  so 
episcopis  et  archiepiscopis  suis.  Ule  cum  scbÍBmatis  fantores  haberet, 
de  consilio  Coloniensis  archiepiscopi,  qui  Octaríano  extincto  sncces- 
BOrem  iam  suscitaTerat,  consensit  Jurantibns  itaque  cum  imperBtore 
optimatibns,  et  episcopis  quibasdam  Tolentibns,  qnibusdam  obtrec- 
tantíbuB  et  usque  in  lacrymas  renitentibus,  nuucii  qnoque  regis  ex  ts 
persona  ipsius  in  coneimilem  formam  inramnt  Et  tanquam  bÍ  minas 
adhuc  peccarísaet,  rex  portus  diligentissime  costodirí  prœcepit, 
feralia  in  eos  statnens  edicta,  qni  vel  papæ  mandata,  rel  litteras  in 
Angliam  deferrent,  Tel  delatas  reciperent  Præcepit  etiam  publice 
et  compulit  per  tícob,  per  castella,  per  cÍTÍtates,  ab  homine  sene  so 
nsqae  ad  puemm  dnodennem  beati  Petri  successorem  Alexandram 
abinrare.  Omnibns  igitur  capiti  sno  rennnciantibas  sic,  revelabantnr 
ex  mnltÍB  cordibus  cogitationes.  Tnnc  erat  videre  miseriam,  Datfaan 
et  AbiroD  qn&mplares  per  fines  Anglicanos  passim  emet^ere,  et  íd 
lateriboB  aqailoiiis  Lociferam  sedere. 
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oc  tva  erkidiakna,  Galfrift  Elidel  af  KEntarab^rge 

ok  erkidÍAkn  Bikarfi  af  Peitnborgh  meCr  ollum  hofitÍDgitun  i 
Englande,  til  þesa  at  þæir  late  þesaar  skipaner  sua  halldaz  oc 
TarfiTteitaz,  sem  haon  bjðr,  oc  þæir  vita  at  haun  vill.  En  þesser 
menn  flytia  þessar  ekipaner  vm  Englond,  Vinier  prouicecomes 
ok  Galter  af  GrimBbce  Ticecomes. 

En  þessor  er  Heioreks  konungs  bÍD  ÍTrsta  akipan,  er  hann 
sœtte  mote  Alexandro  para  oc  Tbomase  erkibyskupe,  at  huerr 
aa  er  hann  uerðr  at  þi  kunur  ok  satmr,  at  batiQ  berr  þau  brœf 
Alexaadri  pava  ella  Thomas  erkibyskaps  til  Eoglandz,  sem 
nackorskoDar  banne  eþa  forbofie  kaste  a  landet,  se  haim  þegar 
tekenn  ok  af  ollum  riafir  oc  rekenn,  ok  hafe  slika  refsing  uttan 
daol,  sem  sa  a  at  hava,  er  hann  suikr  allt  riket  Dndan  kon- 
nngenam.  en  sælr  sialian  hann  tí6  Terþa. 

Þessor  er  ODnnr,  at  engenn  klærkr  ne  nockorr  klaustra- 
maCr  fare  ut  af  Englande  ne  til  Englandz,  uttan  hann  hafe 
TalldzmanDa  bref  af  Englande  meðr,  ef  hann  ferr  suBr  um  sio, 
en  konungsens,  ef  hann  fœrr  sunnan  aptr.  Verðr  nockon*  at  o&ni 
kunor  ok  sannr,  se  hann  þegar  tekenn  uc  i  myrkuastofa  rekenn. 


Conttitutiones  Henrici  regia  contra  Aloxandrum  papam  et 
Thomam  archÍepi»eopam. 

Hæ  BQDt  conBtitntiones,  qaaa  constituít  rex  Henricna  in 
Nortmannia,  proscripto  beato  Thoma,  et  mandaTÍt  iustitiis  suis, 
Bicbardo  de  Lnci  et  duobus  archidiaconis,  Galfrido  Ridel  archi- 
diacoDO  Cantuaríoram,  etBíchardo  archidiacono  PictaTÍenai,  et 
omnibas  principibus  et  populis  Angliœ  iuraoda  et  aerranda 
contra  papam  Alexandnim  et  Tbomam  archiepÍBcopum.  Harnm 
latorea  fuerant  Winierus  presbyter  et  vicecomes  (f .  I.  capelianaa), 
et  Galtems  de  Qrimesbi  vicecomes. 

Cap.  L  Si  qaía  ÍDTentas  faerit  litteras  ferens  domini  papæ 
vel  mandatum,  aat  archiepiscopi  GiintuaneQBÍs,  contineDS  inter- 
dictum  christianttatis,  in  Angliani,  capiatur,  et  de  eo  sine  dila- 
tione  iustitia  fíat  sicut  de  traditore  regis  et  regni. 

Cap.  IL  NulluB  clericus  vel  monachus  permittatur  trans- 
fretare  vel  redire  in  Angliami  nisi  de  transitu  suo  habeat  litte- 
ras  ioatitiæ,  vel  de  reditu  suo  litteras  douini  regts.  Si  qaís 
aliter  ÍQTeDtus  fuerit  agens,  capiator  et  incarceretur. 
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Þeasor  er  hio  þríAi&,  at  engenn  skal  haarke  til  paTana  ne 
Thoinaa  erkibyBkups  appellera. 

Þesaor  er  fain  fiorða,  at  enge  maðr  i  ollu  Englande  hallde 
þat  fiing,  sem  parans  bræf  bioða  ef>a  Thomas  erkibyakups,  þi 
at  eDgenn  skal  [læirra  bræf  hejTa  se  þæirra  boBBkap  hallda.  i 
VerCr  Dockorr  at  o8m  knnnr  oc  sannr,   se   hann  þegar  tekenn 
ok  i  myrkaa^stofa)  rekenn, 

Þessor  er  hin  fímta,  er  konnngrennfyribySrhaeriummanse 
i   alln    Englande  at  bera    nockorskonar    bræf  parannm  eþa 
Tbomase  erkibyskupe,  eþa  nockom  boðskap  brottor  Englande,  i° 
hnart*  seœ  1ffir6r  eþa  leikmaCr  sender. 

ÞesBor  er  hin  sætta,  at  hnerr  sa  er  þat  bann  eþa  forbofi 
hæUdr,  sem  Alexandr  pave  leggr  a  landet  eþa  Thomas  erki- 
byBkup,  bnart  sem  hann  er  heUdr  lærðr  eþa  leikmafir,  se  þegar 
nttan  aUa  duol  af  rekner  rikeno  meðr  olluni  siniim  frœndum  i^ 
ok  felagum  BnBDAer  i  anauA,  en  fe  þseirra  falle  allt  i  konnngs  garS. 

Þessor  er  hin  siaunda,  at  iarfler  þœirra  manna  allra  falla 
í  konnngsgarð,  sem  Alesandro  pava  ella  Thomase  erkibyaknpe 
fylgia  i  nockoru  eþa  styrkia  fiæirra    valld   oc   vilia,   oc  'allra 
þæirra  sem   þœim    til  heyra,  meðr  huerínm  legh,  vigsln  eþa  ao 
vallde,  karlma£r  eþa  kona,  eþa  huerrar  slektar  sem  hann  er. 
'  hiMnit  Cd. 


Cap.  IIL    Ne  aliquis  appellet  ad  papam  vel  archiepiscopam. 

Cap.  IV.    Ne  aliquod  placitun  teneatnr  ðe  mandato  papœ 
Tel  archiepiscopi,  vel  aliquod  mandatom  eonim  in  Anglia  ab  v> 
nllo  homine  accipiatnr.    Si  qnie  inTentOB  íuerit  aliter  agens, 
capiator  et  incarceretnr. 

Cap.  V.  GeneraUter  qnoqne  interdictam  est,  qnod  nnUns 
feiat  aliquod  nandatum  clerícivellaícidDmino  pap»  vel  archi- 
epÍBcopo.    Si  talis  iuTentns  fnerit,  capiatur  et  incarceretur.       ao 

Cap.  VI.  Si  episcopi,  vel  cleríci,  vel  abbates,  rel  laici 
Bententiam  interdicti  tenere  Toluerínt.  sine  diktione  de  terra 
eiidantar,  et  tota  eorum  cognatio,  ita  quod  de  catallis  sdís 
nihil  secum  ferant,  sed  omnia  in  mann  refns  saisLantnr. 

Cap.  Vn.    £t  catalla  omninm  domino  pspæ  Tel  archiepis-  m 
copo  faTentium,  et  omnes  poBsessiones  eorum  et  omninm  eis 
pertjnentinm,   cuiuscanque  gradus,   vel  ordinÍB,  tcI  sexas,  tgI 
conditionis  sint,  capiaDtor  et  in  domÍDÍco  dooiÍDÍ  regÍB  confiscentar. 
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Þessor  er  hin  attanda,  at  aller  þœir  klærkar,  aem  Tttan 
landz  ero  ok  eigner  eþa  ingiolld  eiga  i  EDglande,  se  aminter 
af  ollum  vaUdzmonnnm  um  allt  landet,  at  þæir  kome  sua  til 
Englandz,  aAr  eo  þrir  manafier  ero  fra  lyseDgenne  liftner,  sem 
þæir  TÍlis  sinn  TÍBaeyre  haía  e6a  nockom  tíma  til  Englandz 
koma.  £n  ef  þteir  koma  eige  inuan  þría  manaöe,  falle  oU  {læirra 
iugíoUd  i  konungB  garð. 

PesBor  er  hiu  niunda,  atkonuDgrennbannar  haeríummanne 
at  giallda  Kamaskatt  paTanimi,  heUdr  lœtr  hann  sina  mœnn 
hœimta  ok  saman  taka  ok  i  Binar  fehirðzlur  leggia,  þi  at  bann 
rill  þat  af  honum  gera,  sem  honiun  likar. 

En  al  þi  at  byskup  af  Lundunum  oc  byskup  af  Norrik 
forboðaðu  land  Hnga  iarls,  sam  pavænn  bauð  þteini,  lyeaDde  þi 
banne  um  sina  b;8kapdoma,  sem  herra  paTenn  sialfr  haite  a 
hauD  kastað,  þo  at  þat  Tcere  mote  þæim  ranum  ok  sœtningbiim, 
sem  Heinrekr  konungr  skipaðe  tíöf  Klarendun,  þa  skalu  þæir 
veraakonuDgsensmiskunn,  ocaeþoaðr  aminter  aí  Teralldlegum 
TaUdzmonnum,  at  þæir  gange  eige  sts  fast  mote  kouungs  vaDOm 
oc  hans  vilia,  at  hann  eþa  hans  iustisar  nae  eige  þar  f^i 
ainum  rettyndnm. 


Cap.  Vni.  Et  omnes  cleríci,  qui  reditos  hahent  in  Anglia, 
flÍDt  SDmmonití  per  omnes  comitatns,  ut  infra  tres  menses  Teníant 
in  AngUam,  sicut  reditus  suos  diligunt  et  deínceps  in  AngUam 
redire.  £t  si  non  Tenenat  ad  præacríptum  terminom,  reditus 
eorom  in  manu  regis  capiantur. 

Cap.  IX.  Et  denarii  beati  Petri  non  reddantur  nlteríns 
apostoUco,  sed  diligcnter  coUigantur  et  serTentur  ín  theaauro 
regis,  et  esipendantar  ad  eias  præceptum. 

Cap.  X.  Londoniensis  et  Norvicensis  epÍBCopi  sint  in 
miserícordia  regis,  et  summoneantur  per  Ticecomites  et  bedeUos, 
ut  BÍnt  coram  regis  iustitias  ad  rectum  faciendum  regi  et 
iustitiis  eiua  de  eo,  quod  contra  statuta  de  Clarendune  inter- 
dixenmt  ex  mandato  papæ  terram  comitis  Hugonia,  et  ezcom- 
municationem,  quam  dominus  papa  íd  ipsum  fecerat,  per  suas 
parocbiaa  divulgaverunt  Bine  licentia  iuatitiarum  regis. 
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Sem  œige  liAr  langt  heðan  &&  þi  er  þessar  skipaner  fljúax  ttm 
England,  kallar  Heinrekr  koimngr  aaman  nockora  bjskupa  ok  abota 
i  Lnndiinam  meðr  þœim,  þi  at  hann  Till  eiga  tal  TÍðr  þa  oc  heyra 
þsirra  r&áð  ok  rœfiur,  huat  er  likazt  er  framm  at  fara  mote  Thomase  s 
erkibyBknpe.  £d  þœir  ge&  honam  þat  rááð,  er  Bialfer  þœir  taka,  at 
appelléra  enn  af  nyio  mote  Thomase  erkibyskupe,  þi  at  þœim  er  a  þi 
mikill  ræzla  uggr  ok  ótte,  at  hann  kaste  skiott  harAre  hirting  yfer 
koDnngenn  ok  alla  þa  fyre  þau  bin  gufirskilego  tiltœke,  er  bann 
gerer  npp  a  kirkiuna  ok  herra  pavann,  ok  byskupamer  styrkia  meAr  ■<) 
hpimm  bæfie  mefir  orðum  ocillgerfium.  Vita  byskupamer,  þo  at  þœir 
fylge  koDungenum,  at  konungrenn  hefier  sua  hart  ok  haðnlegt  faerairke 
gort,  en  þœir  samþykt,  npp  a  kirkiana  i  Englande  i  faermtt  TÍ&r 
Alexandr  pava  oc  Tfaomas  erkibjskop,  at  sna  guðnekileg  grimS  var 
Í  þi  lande  alldre  fyrre  heyrð.  Nn  af  þi  at  þæir  faava  ber  af  s&ra  >' 
samTÍzko,  þa  fellr  a  alla  þa  rteðilegr  ótte  meðr  horðum  hngBÓttum, 
ok  gíbta  DT  narla  skilt,  meðr  fauerium  hœtte  er  þseir  mega  liia  ser 
TÍðr  verþagre  faegning,  er  þæim  þicker  sialíum  nsa  vód  saker  sinna 
vandra  verka,  at  þæim '  kome  skiott  at  hondnm. 

Fyrster  afbTskupnnnm  [appellera  byskup  LondoníeuBÍfi  ok  bysknp  w 
SaresbcriensÍB ',  þæir  er  alla  gotu  hafa  þat  til  lagt  miUem  konnnga- 
ens  ok  Thomas  erkibyskupa,  er  illt  rar  oc  uþarft,  oc  nm  þat  daglega 
liggia,  at  herða  konungsens  hiarta  mote  Tfaomaae  erkibysknpe,  cesande 
hann  &am  meðr  þi  bolnaða  aundrlyndiss  saðe,  er  þœir  sa  iamnlega 
millem  haoB  oc  Tfaomas  erkibyBkupB.  Bysknp  Ezoniensis  tíU  meðr  » 
engo  mote  appellera,  oc  eige  gæta  þæir  honnm  með  nockom  mote 
lil  komet.  En  bysknp  Bofensis  gerer  aer  skropasott,  oc  Ugs^  bann 
>  þ»ir  Cd.    '  [þi  at  þKir  þícldui  appellera  Cd 


/>*  apptllation»  pontifieum  eontra  arokiepitcoputn.  m 

Post  modícnm  tempns  convenientibns  ad  orbem  Londonias  ez 
mandato  r^s  episcopis  et  abbatibaB  nonnnUis,  visam  est  cootra 
archiepiscopom  appellarí.  Timebatur  enim,  ne  ipse  in  enormia,  qvm 
per  regnum  prœsumebaotar,  manum  correctionis  eztenderet. 

Appellarant  itaqae  primi  Londoniecsís  et  SaresberiensÍB,  provo-  »í 
catioDÍS  et  prævarícatíonis  fomites,   Exoniensis  ad  appellandom  cogi 
non  poterat.    Episcopus  vero  BoffenBÍs  per  Bimalatam,  ut  dicebatnr, 
infirmitatem  ezcuBavit  snam  absentiam,  sicut  et  suam  WintoniensÍB, 
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BÍokr,  koetz  eige  mega  íyri  iþa  sok  koma  til  konnngsen'^.  Byskupenn 
ftf  Vbcestr  sender  aitt  bræf  til  þessa  fundar.  i  huerío  er  haim  af- 
sakar  sek  sua:  ..Af  þi,  seger  hann,  at  ek  em  af  tmtnm  hæsta  byskupe 
kallaðr,  þa  gere  ek  enga  appelleraD."  Nn  af  þi  at  hann  knezt  af 
i  hÍDum  hœsta  bjakupe  kallafir  Tera,  þa  hyggia  þaai  aller,  at  herra 
paTenn,  er  héstr  er  allra  bjskupa  a  iarðríke,  hefíle  hann  a  siun  fund 
kallat.  £n  sialfr  haon  setr  ser  i  hug  hinn  dyrasta  domara  Jesum 
Krístum  hinn  hnsta  bjskup,  fyn  hners  domstol  er  hann  vœit  sek 
skiott  (koma)  mann  ok  sin  Terk  ok  rilia  þar  til  profs  *  bera,  gerande 
logute  grein  af  allum  þeeim,  þi-at  hans  lifdagum  liðr  fast. 

Thomas  erkibjsknp,  sem  hann  spjrr  i  Frannz,  huat  harðTndnm 

ur  beilng  kirkia  þoleraf  Heinrekekonunge  i  Englande,  barmar  faann 

uk  syrger,  at  konnsgrenn  fell  i  þilika  folsku,  gerande  sua  ubeyrelega 

gloepsko  npp  a  gufis  krístne  oc  herra  pavann,  at  bæfie  er  ryggileid 

i^  at  rœþa  ok  ræflelegt  at  beyra.     En  þo  at  bugr  hins  sœbi  Thomas 

erkibysknps  hitne  mote  Hsinreke   konunge  af  þi  bœilaga  vandléte, 

er  hann    befer   meðr   sannre   gnfis    elsko   fyrí    kirkiuuuar   loglegnm 

rettyndum,  þa  uill  hann  þo  fyrre  ríta  til  bans  meðr  bliðnm   orfium 

en  kasta  a  hann  nockorskonar  barfiyndnm.     Sem  hann  gerer,  þi  at 

»  bæðe  skrífar  baun  til  konungsens  fain  blifiazstobræfmefir  foAurlegnm 

andlegnm  aminnengnm,  sva  sender  hann  oc  til  hiins  Titra  menn  ok 

goAgiama,  bifir  bann  geh  beilagre  kirkio  fríð  i  Englande,  en  rannirfia 

bana  eige  lengr  meðr  sna  &he;rfium  framferftum,  sem  hnnn  BTrger 

nu  sarlega  af,  seger  bann.      Sva  skrífar  -oc   Alexandr  pave  bræf  til 

'J  HeÍDreks  konungs.  i  bnerío  er  hann  byðr  bonum  at  lœggift  niftr 

ÍUzko,  en  taka  i  staðenn  gœzko  nieð  guðlegre  rítzko  oc  elska  þann, 

sem  bann  bever  gort  slikan  manu,  at  hann  ma  af  Teralldlegre  rírðeng 

'  probs  Cd. 


per  litteran  dicens:  „Vocatas  a  snmmo  pantifice  nec  appello  nec 
iu  appellare  toIo."  Et  ex  ambiguitate  nominis  putahatnr  ad  summi 
pontificÍB,  id  est,  domini  papœ  vocatus  andientiam.  Ipse  vero  snm- 
mum  pontificem.  summum  iudicem  inteliigebat,  ad  cuius  tríbunal 
iam  iamque  trabebatur  ezaminandus,  tanquam  qní  in  multis  .diebas 
processerat  et  vitæ  metis  appropinqnaTerat. 
'^  At  arcbiepiscopus  regem  sæpe  patema  carítate  commonuit,  tum 
per  scrípta,  tnm  per  viros,  qni  pro  sua  revereotia  memerant  audirí, 
ut  ab  ecclesiasticœ  libcrtatis  oppresttione  desisteret.  Sed  et  eundem 
super  eodem  Romanus  pontifez  per  Rotbomagensein  ari-liiepÍBCopum, 
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ok  Tftllde,  huat  er  haÐn  til  lyster,  eu  seger,  at  ^ai  er  eige  allt  lo&t 
at  gera,  er  til  lyster  framm  at  fara,  ognar  honum  gnðlegam  hemndom, 
ef  haun  letter  æige  af  ainum  rangyndum  *  mote  guðe,  BtriCande  npp 
a  lcirkiunDar  TÍrSing  meftr   margfalldre  suiuirðeng.     Alexandr  pare 
Gkrífar  ok  til  Rothomagensem  erkibTakups  ok  konungsens  moAur,  er  s 
forðum  var  keisarÍDDa'.    Hann  skrífar  ok  til  tueggia  byskupa  i  Eng- 
lande  Herefordensem  oc  Londoniensem,  oc  byðr  þæim  at  bera  þesBor 
bræf  framm  fyrí  konungenn  oc  fiytia,  huat  er  þæir    gæta,   biBÍande 
konungenn,  at  hann  gere  hæilagre  kirkio  naðer,  en  late  Thomas  erki- 
byskup  i  friðe  fara  heim  til  stola  sins  at  styra  þi  folke,  sem  hann  er  id 
ifer  skipaðr.    Þesser  gera  sva,  finoa  konungenn,  ðytia  fyrí  honiim, 
sem  pavenn  bauð,  en  fa  ecke   at   gori     Byskup    Herefordensis   oc 
bysknp  Londoniensis  fylgia  konungenum  H  i  Valieam,  sem  hann  iierr 
þanneg  til  stríðs,  berande  pavans  bræf  meðr  sér,  oc  eyala  alk  ecke, 
nema  fa  hín  samu  euor   af  konungenum,   er   þæir  biðia  hann  taka  le 
Tbomas  erkibyskup  aptr  i  landet.     Konungrenn  biðr  hann  sva  &ialsan 
heim  fara,  sem  haun  for  sialfraðe  brott.     Byskup  Gillibert  London- 
iensis  haiðe  skrifat  herra  pavanum  aðr  af  sinum  fiutninge  oc  kon- 
ungaens  andsuare,  stoð  þar  sua  i,  at  hann  afeggiaðe  pavann  at  kssta 
nockorre  harðynda  hirting  a  Heiorek  konung  eþa  land  hans.     Af  þi  » 
þícker    monnum   þat   likt   vera,   at  hann  flyt«  þenna  boöskap  meði 
Htille  alvoru  viðr  konungenn,  einkanlega  þo  þat  meðr  minszto  mote 
tíl    goðs,  sem  Thomase  erkibjskupe  til  heyrer,  þi  at  hann  hirðer 
oSitJA  vm  at  Kantuaríensis  kirkia  sjrge  fravero  sins  hofðingia,  oc 
eige  liggr  honum  miok  a  hiarta,  buat  Tanrétte  eþa  rangyndum  er  » 
oll  heilog  kirkia  þoler  nu  i  Englande. 
■  er  hami  liif.  Cd.    *  keisariana  Cd. 

et  per  imperatrícem  quondam  Romanomm,  matrem  eíus,  et  per 
Herefordensem  et  Londoniensem  mnlta  prece  soUicitavit.  Ðumque 
singnlis  circa  mandata  suam  diligentiam  adhibentibus,  Herefordensis  ao 
(et  Londoniensis)  ipsum  usque  in  fínes  Waltiarum  ductantem  exer- 
citnm  cnm  litteria  prosequerentur,  nihil  impetrarunt,  nisi  ut  archi- 
episcopus  repatríaret  ultroneus,  sicut  ultroneus  abscesserat.  Crede- 
batur  tamen  Londoniensem  minns  fidehter  mandata  prosemtum,  qaia 
cnm  domino  papæ  rescrípsisset  super  executione  mandati  sui  et  sb 
responsione  regis,  ecclesiasticæ  severitatis  ammadversionem,  quam  in 
prævaricatores  intendebat,  dehortari  non  erubuit,  ut  ecclesia  Cantua- 
ríensÍB  perpetuum  sui  pastorís  exilium,  suumque  Ingeret  Anglicasa 
nauíragium. 
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En  hinn  Tirfialege  herra  Alexandr  p&ye  kristninaar  Bterkr  stolpe 
rœrðez  hnerge  fyri  þat,  sem  (bysknpenn)  ritaft  hsfte,  ok  eige  Tikr 
huin  Binnin  hugh  ne  hiarta  epter  sva  roDgnm  rceþum,  þi  at  hBDD 
faenner  þann  fullgiorla,  er  þat  brioet  berr,  er  þilikt  raBleyai  *t  ga£ 
i  Helldr  tíU  herra  pavenn  væl  fyrí  sea  CantnaríenBÍs  kirkio  vegsemA 
oc  hennar  vallfle.  Þat  tíH  hann  oc  allt  hallda,  er  bann  híæt  hinam 
aéla  ThDnnase  erkibyskiipe,  honam  til  TÍrfiingar,  epter  þi  sem  hann 
Rkrífate  til  hass,  afir  en  hann  fœre  i  útlegfiena,  en  þat  er  sva:  «Vet 
TÍlium,  brofter,  sagfte  Alexandr  pave  til  Tbomas  erkibyBkaps,  at  þo 

10  Titer  oc  truer  þi  vttan  ef,  oc  hallder  þat  sua  fdllkomlega  mefir  Táro 
vallde,  at  þn  eer  engnm  maDno  skylldiigr  at  lúta  ne  lyflne  veita  Tttan 
Komaborgar  byskupe  einum."  A  þeima  tinta  er  Alexandro  pava  þat 
bminegt  gort,  at  Rogeirr  Eboracensis  erkibyskap  hefer  latet  bera 
kross  fyri  ser,  sem  bann  heTer  farít  um  sysla  Kantuaríensis  erki- 

ii  bfBknpa,  mote  allnm  vana  Kantaaríensis  kirkio  ok  hennar  formanne 
til  TaitTÍrBu,  dragande  sva  TiKÍer  sek  meðr  drambe  Tegh  oc  rírfiing 
Thomas  erkibyskups.  Þar  af  skrífar  herra  pavenD  til  erkibysknpsens 
af  Jork  fyríbiofiande  honum,  at  bann  dirfez  at  draga  þat  under  sitt 
Tslld,  er  Thomase  erkibyskupe  til  heyrer,  en  engum  afirum.    Nu  sem 

n  erkibysknpenum  af  Jork  koma  þessor  bræf  A-a  herra  Alexandro  paTa 
meflr  harfium  hirtingaroröum,  er  hann  skil  tek  Tera  niðr  sœttan  af 
sino  oístœre  ok  fyre  þann  sialfs  sins  kross  sua  kualfian,  Am  haiiD 
bar  þar  aðriim  til  flmaanar,  er  hann  rar  ecke  til  Talðr,  þa  stefoer 
bann  til  SÍD  Gillibeit  LnnduDa  byskupe  ok  bjskupenum  af  Sarísber 


u  Sed  snccessor  apostolorum  et  columna  ecclesiee  non  movebatiir. 
Voverat  siquidem  quis  esset  quí  loquebatur.  Uode  eum  modo  non 
andÍTÍt,  sed  et  arcbiepiscopi  et  ecclesiæ,  cui  prœsidebat,  iurís  et 
dignitatis  proTÍdebat  indemnitati,  sicut  ei  ante  exilium  promiserat 
dicens:    „Sane   indabitanter    credere  te  Tolumus,  et  firmiter  tenere, 

3u  qnod  nunquam  in  animum  noBtmm,  Deo  Tolente.  descendet,  ut  te  Tel 
ecclesiam  tuam  alicDÍ  personæ  Telimas  in  ecclesiasticis  subesse,  nec  nisi 
tantnm  Bomano  pontifici  obedire."  Nam  quia  audíerat  Eboracensem 
archiepiscopam  cmcem  snam  in  stipite  elationis  extulisse,  et  contra 
coQsuetadinem  per  prOTÍnciam  Cantuaríensem  deferre,  probibuit  ne  id 

^i  áo  cætero  facere  prœsumeret  Eboracensis  ígitur  a  temerítatis  ausu 
prohibitos,  et  in  crace  sna  cmciatns,  associatis  sibi  Londoniensi  et 
Saresberiensi  una  cum  episcopis  Angliœ  congregatis.  sicut  dictam  est, 
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meðr  afimm  byskupum,  ok  gerer  sioa  appelleran  mote  Thomase  e^- 
byskspe  ok  sender  honum  skrifaAa  mefir  þœim  dagh,  sero  haon  anefijer. 
sém  bTskupanna  hisei  koma  til  Thomas  erkihjBkups,  skrifar 
hann  onnur  mote,  euarande  ^mm  meör  allre '  þolinmceI>e  oc  hngar 
hogrære,  hirtande  f>a  meðr  sinum  hialpsamlegum  aminnengum  fyci  & 
þa  úro,  er  þieir  reisto  millem  kirkíunnar  ok  konungfienB,  „hueria  er 
þer  suiuirðet  sialfer  meðr  horðnm  frammferðum,  þar  seœ  þer  sttit, 
segir  hann,  at  atyðia  hana  ok  styrkia  ok  hœnno  alla  vega  epter  yðro 
Tite  meðr  goðvilia  Tiðr  hialpa  "  Mikilega  amÍDner  hann  þa,  at  þæir 
elske  frið  oc  farsœlld  heilagrar  kirkio,  legge  sek  alla  þar  til,  at  hennar  id 
uppreist  verþe  sem  tyrst  meðr  þæim  rette,  er  síalfr  Krístr  hever 
henne  sett  oc  goðer  guðs  viner  hava  íjtq  oss  varfiTseitt,  hnerium  sem 
þftt  er  mote  eþa  huerínm  sem  þat  er  meAr.  £n  allt  at  einu  ai  hann 
aægge  þœim  af  Binum  goftuilia  vœl  at  gera,  þa  uerpr  haon  þo  sinum 
orðum  i  Tind  Tiðr  þa,  ok  nieðr  oUn  ecke  rilia  þsir  ha&s  heilræðe  i^ 
þeckiaz,  þi  at  þæim  iTSter  at  mceþa  hann  meðr  simim  motgaoge,  en 
hoDum  bfriar  at  þola  rangynde  af  þæim. 


Heinrekr  konangr  aem  hann  hugleiðer,  ser  hann,  at  sige  lyðer 
at  HYti  fare  lenge  framm.  Af  þi  sender  hann  þisa  neat  brœf  ti)  herra  to 
Alezandrum  paTa,  i  hueríum  er  haon  bíftr  herra  pauann  hœlldr 
draœblatlega  meðr  storum  oc  sterkum  orðum  senda  nockora  þa  af 
BÍalfe  BÍQS  curía,  er  yfer  siae  þann  mickla  vanda,  er  þœim  er  komenn 
til  handa.  Sem  þœssor  brœf  koma  til  herra  pavans,  viU  hand  nu 
'  þkllre  Cd.  li 


appellaTÍt  adversus  Cantaaríensem,  scríptamque  ei  a^pellationem,  et 
appellationis  terminum  innotoit. 

Hle  vero  in  omni  patientia  et  mansuetudine  reecrihens,  et  incre- 
pa&B,  et  obiurgans  animos  inquietos,  ad  eccIesiaBticœ  pacis  unitatem 
retorquere  frustra  satagebat.    Oportebat  enim  pati  Ghrístnm  Ðeum,  so 
et  iniqnitates  Amorrheonim  complerí. 


/íe  legati»  misBÍa  a  domino  papa. 
Interea  ad  instantiam  regis  missi  sunt  a  Romano  poutifi(.'e  legati 
duo.    Qaorum  uuus  erat  Wilhelmns  presbyter  cardinalis,  regÍB  ami-  s 
dsBÍmns,  qoi,  sicut  ipse  archiepiscopas  de  eo  dicit,  potiua  elegít  esse 
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ptna  hn&t  gott  tU  leggia,  er  bann  franast  gsBtr.  Af  þi  sender 
bann  til  EDglandz  tra  legata  af  sialfs  sms  curía,  aem  konungrenn 
bndezt,  Vilhialm  prest  kardinala,  Heinreks  konangs  hinn  mesta  tíð, 
u  er  helldr  tíU,  sem  edalfr  Thomae  erkibysknp  seger  af  hoDnm, 
i  minka  klerkanna  rett  en  anka,  huemitna  hon>ingiúnum  fylgiaade, 
þeirra  rááð  oc  rike  huemitna  mefir  Hinne  þionastu  ankande,  helldr 
en  haon  vile  under  konnnganna  stygfi  afia  ser  gufis  raifikiinÐ  með 
dfgft.  Annarr  kardinaleun,  diakn  at  uigsla,  hæiter  Otho,  sa  maðr 
er  meirr  þionar  rangre  agimd  en  rettre  astundan.  Ok  ef  Þesser 
iD  Tsre  sige  af  BÍalfnm  Alœxandro  para  sender,  þa  være  þœir  œige 
Terþer  at  rera  þiliknm  Tieg  ok  rallde  Bcemfier,  helldr  akjUdo  þæir 
Tera  riafier  oc  rekner  af  allnm.  Þesser  hava  nn  þo  fullkomet  vftlld 
af  herra  pauanum  tíl  þess  at  aæmia  sætt  millem  Hæinreks  konnnga 
oc  Thomas  erkibyskupa,  allre  appeltéran  &aBkilBre.  Kn  af  þt  at 
li  Thomas  erkibTslcup  Tffiit  hann  Vilhialm  Tera  hinn  mesta  tíu  Hœin' 
reb  konQDgfi  af  Englande,  ok  at  hann  færr  þessa  ferð  mest  af  þi, 
at  koQungrenn  haföe  gort  honam  orfi  oc  bœþit  hann  fara,  þa  hever 
hann  gran  a  hans  gerfium,  en  annan  þæirra  herer  hann  iyrir  afira 
skjlld  grnnsaman.  Oc  af  þi  víU  hann  nnder  hQarskiss  vallde  vera,  en 
1°  {«  seger  hann  aek  helldr  enn  sifir  TÍIia  Vilhialms  jferbofi  hava,  fyri 
|>s  sok  at  hann  haite  ser  i  þetta  Talld  af  Bialfe  vppkaste  komet,  ok 
(«ssa  ferft  mœirr  epter  Bia)fs  sins  ijst  faret  ok  konungBens  atkalle, 
en  hann  være  af  nockorum  ofirum  til  þesaa  skylldafir,  knezt  hans 
dome  þi  diarflegarr  mega  nœita,  „at  faann  vil  mek  vanuirfia,  aeger 
15  hftDn,  en  gera  ser  fræmfi  oc  sœmð  af  minne  minkao,  oc  selia  mítt 
lilofi  TÍS  Terþe,  en  vœada  verþinn  ser  til   tignamafns  ok  hegoma- 


malleator  clericoriim,  principibna  obseqnendo,  qnam  regnm  offensio 
^TÍnam  gratiam  consequeado.  Alter  diaconnB  cardinalis  Otho  nun- 
cnpttos.    Et  plns  aTaritiæ  quam  ÍOBtitiæ  studiosi,  et  niú  delegaren- 

M  tar  a  domino  papa,  potius  relegatione  qnam  legatione  digni.  Accepe- 
nint  antem  plenaríam  potestatem  deddendi  qoæstiones,  qnæ  rerte- 
bantnr  inter  regem  et  archiepiscopnm,  et  debitom  eis  fínem  impo- 
nendi,  remoto  appelIatioaÍB  obstaculo.  ArcbiepÍBCopoB  vero  sciens 
re^s  ainicÍBSimDm  alterom,  et  ínstanter  ab  ipso  petitum,    altemm 

a  antem  ex  aliis  causis  BOBpectam  habena,  recnsaTÍt  ntramqoe.  Ðicebat 
enim  neqnaqoam  Be  Wilhelmi  inrisdictioai  in  caosa  debere  snbiici, 
^  regis  instantía  potinB  mittebatnr,  qnam  Ípae  coactos  et  missos 
leniebat,  et  quia  non  erat  iorí  consentaneam  Bobire  úua  indicisin, 
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dyrfiar."  Hælldr  TÍll  ThomaB  erkibf  skup  na  þols,  haat  illt  er  þeeser 
gera,  en  atands  a  hans  legatans  dome,  f>i  at  bann  vill  sitt  mal  i 
engum  stað  dœmaz  lata  nema  i  Roma  ciiria,  ok  þi  seger  hann  srn. 
at  hanii  er  f>eBB  vair  Tor&eiin,  at  haDn'  legatðon  fa^er  lenge  meír 
marghatta&u  vite  vm  þat  vællt,  at  fa  valld  ifer  honum.  Nu  sem  & 
lagatamer  fara  af  pauans  curia  meðr  þiliko  vallde,  oc  þseir  sœkia 
norAr  om  fiall,  þa  ihugar  Alexander  pave  nm  þœirra  ferð  oo  SBrende, 
ok  þat  mickla  hatr  ok  þaan  faaiíta  tima,  er  uu  er  i  kriatne  gafla. 
Ok  af  þi  at  hann  ?æit  of  fa  vera  kdrkinnnar  íiilltrua,  þa  kemr  hoDum 
í  faugh,  at  þat  man  vera  rarlegare  at  vœita  þæim  þetta  valld  mei  lo 
akuefiuum  tima,  þi  at  hann  uill  þœirra  &ammleype  stofiua,  er  kirk- 
inna  vilia  sturla. 

Sem  legatamer  koma  i  Frannz,  rósar  Vilhialmr  þi,  bX  haun 
heTer  valld  yfer  Thoma&e  erkihygkape,  eem  hann  uill.      Seger  hann 
sek  ok  þessa  ferfi  meBt  fyri  þa  skylld  faretbaTa,  at  hann  vill  hepta  u 
forz  oc  framferCer  Thomas  erkibjskups,  ok  minka  bans  valld  en 
fylgia  Hœinreke  konunge,  ok  sua  gera,  sem  bonum  þicker  vœl  vera. 
Nv  Bem  legataruer  koma  i  Frannz  ok  finna  Franka  kouung,  ok  er 
hann   hejrer  þæirra   rœþur   meðr   þilikarre   rosan,  þa  ryggez  hann 
adœmilega  ok  miok  styggez  meSr  allre  hæilagre  Franka  kirkiu,  ok  » 
knnna  þæir  þi  Btorum  iUa,  at  Thomaa  erldbyakup  skal  i  þilikra  Tallde 
vera,  þar  sem  þœir  leyna  þt  litt,  at  þæir  Tilia  faonum  i  oUmn  lutnm 
Diflfa  ok  faaos  vaUde   ok   TÍrðing  fynkoma.     Af  þi  þicker  Franka 
konunge  oc  aaðrum  gofigeomum  monnum  þessorr  utvegr,  aem  nu  er 
af  pauanum  giorr,  likare  tU  unaða  en  &i&ar  eþa  nockorra  nafia.    En  n 
sua  bar  til,  sem  hinn  bazte  Tillde,  at  sa  tynde  skiott  aiuae  sœmð 
^  er  ta/.  Cd. 


qm  de  sangnine  aao  aibí  commercinm  facere  qosrebat,  et  de  pretio 
nomen  et  gloriam.  Adeo  aatem  tecuaabat,  ut  excommuDÍcatiom 
snbiici  mallet,  quam  eius  iudiciam  snbire  in  aliquo  extra  curiam  so 
Romanam,  nom  ad  iudiciariam  potestatem  obtinendam  super  eom 
multiplici  laboraTerat  ingenio.  Dominas  papa  tamen  DouaideranB 
mslitiam  temporís,  ut  mitigaret  potentiam  eomm,  qni  tarhare  poteraut 
ecclesiam,  ad  tempus  eis  potestatem  iudiciariam  dmdt  concedendam. 

Unde  cam  in  Franciam  TeDÍssent,  iactabat  Wilhelmua,  se  in  35 
damnum  et  confnsionem  domÍDÍ  CantuarienaÍB  Tenisse  ad  faciendam 
Tolunt^em  regis.    Hiuc  GaUioana  verebstar  ecclesia,  et  qui  bonnm 
pacÍB  ezpectaTerant,  deiectionfl  CantoatiaDsis  ondita   deiioiebantDr. 
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funde  enga  £ramkQemft,  er  sek  villde  til  þesB  bava  at  gera  afinim 
skftmmer  ok  Bkafta,  i>i  at  hano  Vilhialmr  vælltr  fyrre  or  valldeDO, 
en  sialfsD  haDD  rarer,  ok  ba&er  þæir.  £a  þat  vœlldr  þi,  at  konungt 
af  Frannz  skiiiar  þegai*  herra  pavaDum,  er  honum  verfo  kunnegt, 
s  meflr  hoiliko  of  bellde  er  þeBser  fara,  birtande  honnm  meðr  einnm 
bræfam,  at  hæilog  kirkia  i  Frannz  angraz  oc  ryggez  storlega  miok 
aí  þi,  ef  sva  storkr  stolpe,  sem  Tbomas  erkibyskup  er  kirkionne,  skal 
aiim  vaUde  ok  virðing  aftignaz  eþa  nockoru  vauvirðaz,  eþa  haos  mal 
aí  fiilikam  vauvirðaz  eþa  fyn  borð  beraz,  sdger  þaðan  koma  þa  uheyre- 
K  legan  kirkiunnar  ekaþk,  hoaþan  er  friðr  ok  fingnaðr  vœntez  at 
koma  myude. 

Af  þilikum  Franka  konungs  orðum  &lla  legatomer  fyrre  or 
Talldeno,  en  þsim  verþe  þessor  m&l  kunneg.  Þi  er  eige  ulikt  í 
þessum  malum,  sem  Alexandr  pave  se  sna  sættr  millem  konnngB  af 

II  Prannz  ok  þæirra,  er  honum  fylgia,  ok  konungs  af  Englande  ok 
Iiæirra,  er  honom  samþjckia,  sem  sa  er  haDn  er  komenn  i  mikinn 
fájft  oc  vanda  miUem  skers  ok  báro.  Þi  at  Hæinrekr  konimgr  ok 
þœir,  er  honum  fjlgia,  gera  bæþe  sina  sendiboða  til  pavans  meðr 
morgum  presentum  miok  agœtum    ok  fogrum  ffríheitnm,  sem  meðr 

>"  harSnm  ognarorðiim,  i  hverium  er  AÍezandr  pave  ok  þœir,  er  meðr 
hotiDm  varo,  geta  þœirra  grímleik  skilðan,  ok  at  mikill  vaðe  meðr 
mftrghattaðum  vacda  man  morgum  koma  skiott  til  haDda,  ef  UeÍDrelir 
koDungr  oc  þæir,  er  bonum  fylgia,  hafa  æige  þann  orskurð  mala 
þœiira  Xhomas  erkibjskups,    sem   þæim    likar.       En  i  aðrum    stað 

»  fijtr  Loðuiss  konungr  af  Franoz  ok  bans  byskupar  meðr  Tbomase 
erkibyskupe,  skrífa  herra  pavanum  optlega  bræí^  einkannlega  skrifar 
konungr  af  Frannz  meðr  bliðlegum  bœnarorðum  oc  marghattaðum 
miildlegum  aminnengarorþum  til  berra  pavans,  bifir  baoD  a  lita 
þessa  goða  mannz   Thomas   erkibjBkups  naufl  ok  þa  uauðsyn,  sem 


x>  Sed  qui  coofusÍQnem  inteotahat,  coDfiisus  et  inntilis  factua  est,  minua 
ezsecta  froate  veDtilaDdo  metuendus  adversarío.  Nam  ante  cogni- 
tionem  causæ  ab  officii  Buscepta  potest&te  recidunt,  scríbente  rege 
Fraocomm  domino  papæ,  quod  maximum  ingereretur  ecclesiœ  scan- 
dalom,  si  defensor  ecclesiœ  ÍDnocens  deponeretur,  et  inde  damnum 

»  digDÍtatis  efficeretur,  unde  præmium  promotioois  promerendum  esset 

Unde   dominiiB  papá,   quamvis  in  medio   CharybdÍB  et  Scyllæ 

constitutas,  hinc  enim  rez  Angliæ  donis,  et  promissis,  et  mÍDÍs  ín- 

Btabat,  iode  rez  Franciæ  precibus  et  admoDÍtioDÍbuB  obstabat    Hinc 
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tueilog  Englandz  kirkia  hefer,  ok  gerer  honum  ber  me&r  knanect, 
vnder  huilikum  storme  ok  atnrlan  er  Thomas  erkibjskap  ok  kirkian 
i  Englande  atendr  nn. 

Alezandr  pare  huglœiöer  nu  nieðr  ser  i  huan)tueggi&  staA,  uk 
sem  hann  skil  hit  aanna,  ugger  haaa,  at  heilog  kirkia  fae  skiott  enn ' 
meira  olrift,  ef  Tfergi^nd  Heinreks  kotiunge  ok  hana  manna  er  sna 
harfilega  hirt,  sem  til  er  gorl     Sua  skil  hanD  ok  i  annan  stafi  þat 
tem  ser  ok  heilagre  Boma  kirkio  fuU  ufrægð,  ef  mal  Thomas  erki- 
hyskupa  ok  hans  manna  meinle;se   hers  af  kirkiunnar  OTÍntUD  f^ 
horö.    Af  þi  kallar  herra  paTenn  sin  hrcef  ok  Boðskap  aptr,  skriiande  '<> 
legatunum  annor  brœf,  i  hneríum  er  hann  birter  þffiim,  hailika  framm- 
feerft  er  hann  uill,  at  ^œir  have  du  i  fiœima   malnm,  ok  seger  sva: 
„Þat  eama  valld  er  ver  fængum  jfir  Íyrr,  kallum  ver  nu  aptr  nnder 
oss,  þi  at  ver  viHam  nu,  at  f>it  fneistit  at  koma  Heinreke  konunge 
ok  Thomase  erkibysknpe  meðr  bliSskap  saman,  semiande  þæirra  sett  i* 
meðr  fuUum  vinskap,  meðr  þœim  hætte  at  Thomas  erkibysknp  ok 
hans  kirkia  hafe  Binn  fonian  rett  allaa  uspetlaðao,  en  engo  doms- 
orðe  TÍlium  ver  at  |>er  kasíeð  a  þesse   mal.     Ecke  vílium  (Ter)  ok, 
at  þer  fremet  yðart  valld  ne  nockot  þat  framme  hafet,    or  mibils 
hattar  er  i  Englandz  konungB  rike,  fyrre  en  þæir  ero  aflr  fuUkom-  » 
lega  satter."     Ok  væl  ok  vitrlega  gerer  herra  pavenn  þetta,  þi  at 
hœilog  kirkia  myade  hiune  iyrre  &ammfer& '  storlega  iUa  kunna,  oc 
mfndo   aller    goþer   kirkinnnar   syner    veita    sinum   fiefir   ok  herra 
Alœxandro  pava  odœmilegt  amæle,   ef  þæir  skjllde  dœma  Thomas 
erkihyskup,  er  sialfer  rosaðu  þi  opinberlega,  at  þæir  skyllde  vpp  a  is 
hans  skaþa  vera,  huat  er  þæir  mœtte  framarst  at  gera. 
'  bieiDiiifert  Cd. 


turbatio  ecclesiæ,  si  reprimeretnr  arrongantia,  inde  infamiœ  oota,  si 
damDoretnr  innocens. 

Sententiam  suam  revocavit,  Hcribens  legatis,  ne  ordine  indiciarío  3o 
ioter  regem  et  archiepiscopum  præsiderent,  eed  plenæ  inter  eos  pad 
componendæ  omnimodis  intenderent,  ita  qaod  archíepiscopo  et  ecclO' 
uœ  Buœ  antiqua  iura  integra  et  iUihata  servarent,  aec  io  terra  regis 
aliquid  magnnm  facerent,  vel  in  regDum  eius,  si  eos  intrare  vellet, 
intrareDt,  dísí  archiepiscopus  regi  príinitus  integre  recondliaretar,  9s 
quia  snper  his  sibi  et  i]]ia  plnrimum  detrahéretnr,  et  ipse  commnni 
TOce  canct(uram  tinistra  detractioae  laceraretur. 
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Na  sem  þeseor  herra  pavanB  bnef  koma  legatanum,  er  f>œim 
gerer  sldlia,  at  þæir  tnega  nii  ecke  fram  fara  i  f>esBam  malnm  epter 
konDngaens  yilja  ok  sinam,  f>s  ekanda  f>æir  þegar  a  Heinreka  kon- 
QOgs  fand,  birtande  honnm  paTBna  brœf  ok  þenna  boðskap,  en  hanii 
5  TerBr  af  þi  nglaAr,  er  þsirra  valld  er  sTa  miok  minkat.  Spnrt  hafbe 
konnngrenn  aír  um  ferfter  þæirra,  ok  huerso  í>œirra  vallde  var  af 
paTftDam  aptr  halldet,  ok  gaz  honnm  g^e  illa.  En  allt  at  æina 
at  þæír  mege  eige  epter  Tilia  oc  vallde  i  þessnm  mahim  saa  fram  Cara, 
sem  þa  til  lyete,  þa   TÍlia  þæir  þo  þeasor  mal   meðr  nackom  mote 

10  rœra  ok  akkre^  Af  þi  stefna  þæir  Thomase  erkib; skupe  til  tals 
TÍSr  sek  at  akueðnum  dege  ok  ataft.  At  akaeÖDum  tima  koma  þæir 
i  ninn  statl  Thomas  erkibjakap  meðr  sinum  utlagum  ok  legatamer 
ftÐn&D  Tœgh  meðr  nockonunerkibyskupam,  lioSbjskupnm  ok  abotam, 
er  þæir  bofllu  til  þessa  fundar  kalUt  meðr  aer. 

I)  Neato  natt  fjrir  þenna  fund  dreymer  Thomas  erkibjskiip  draum, 
er  hann  seger  sinam  monnum  Bial&  epter  um  moi^enenn:  „Mer 
þotte  Bua,  seger  hann.  sem  nockorr  maðr  skænkte  mer  eitr  i  gnllego 
kere."  Ok  þilikt  barak  at  þenna  sama  dagh,  þi  at  hann  kardinalenn 
Vilhialmr,  er  glæsilegr  er  i  orþum,  hefer  lin  orfi  ok  lockaðarsamleg  i 

n  monne  miok  aheyrelegh,  ekænkiande  erkibyBkQpenum  bliðar  friðarens 
rc^ar,  oc  heyraz  hans  brð  alla  leið  liklega  fara,  ok  synaz  sannlegh 
□k  miok  friðsamlegh  með  skiota  alite.  Ed  sem  þau  ero  smasmt^lega 
greiod,  finnaz  þau  þí  lalsamlegre  ok  meirr  mote  kirlciunnar  fitelse, 
sem  þan  Taro  af  kirkiunnar  Tinum  Titrlegarr  aliten.    Af  þi  finnz 


»  Qnæ  cnm  in  mandatis  accepissent,  I^ationis  tamen  reliquias 
prosequentes,  regem  aditum  tanto  minus  UetificaTemnt,  qoanto  mi- 
nns  potestatia  habuemnt,  qui  iam  sciebat  et  graTÍSHÍme  ferebat,  quod 
potestaB  eomm  exapirasset  ez  parte.  Sed  ne  nihil  ageretur,  ad  col- 
loqninm  archiepiscopQm  Touarunt,  et  prœfixam  est  tempus  et  locus. 

»  Igitnr  conTeninat,  hinc  eznl  cum  exulibas '  sais,  inde  legati,  adianctis 
sibi  archiepÍBcopis,  episcopis  et  abbatibuB  quam  plurimis. 

Nocte  Toro  proxima  ante  colloquium  archipræBul  TÍdit  somoiani, 
BÍcat  ipse  suis  mane  secam  ad  colloqaiam  euntibus  retulit,  qaod 
TÍdelicet  propiaaretur  ei  Tenenum  in  calice  aareo.      Et   quidem  ao- 

>&  ddit  sic.  Alter  quippe  cardinalium,  præfatns  TÍdelicet  Wilbelmns, 
elegantis  eloquii  et  rerba  babens  persaaBÍbilia,  pacis  quidem  saaTes 
et  blandos  sermones  ei  obtulit,  et  TÍdebantur  in  superficie  bona  Terba 
et  padfica,  qnæ  tameo  si  quis  ÍDterioa  adspiceret,  ecclesiasticœ  paci 
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Thomase  erkib^Bknpe  fii  færa  um  kardinalanÐa  flutaeng,  sem  fiffii 
msla  fljBÍra  oc  gera  glæsilegra.  Þi  at  hairn  ok  hans  mœnD  ottaz  &t 
verþa  Tellter  meðr  sra  sniollam  orfium  sœtz  frammburðar,  er  meðr  hun- 
anglegum  sœim  synaz  sœtlega  blandat,  þar  sem  þaa  ero  þo  sem  skorp 
eitrafi  skejte,  ef  þau  ero  mefir  rettre  raun  rannsakað.  Fyri  þeSBB  i 
skylld  beíier  bann  gmn  a  þæirra  framferðum,  at  hann  finnr  aunat 
saunare,  en  þæirra  orð  bejraz  um  &iðargerðena  millem  bans  ok 
konungsens,  bétr  hann  sér  fyri  þi  harðla  fátt  vm  finnaz.  Enn  er  lega- 
tarner  sia  sek  enga  frammkœmB  fa  i  þessum  malum,  skiliaz  þmir  at 
sinne,  snva  legatarner  þegar  a  konungs  fund.  '" 

Nu  sem  sporðez,  at  enge  sætt  samðez  af  kardinalunum  œiUeni 
Heinreks  konungs  ok  Thomfls  erkibjsknps,  þa  ssmnaz  nockorer  klterfcar 
&f  Destum  bœum  oí  borgum  til  SenoDÍsborgar,  þi  at  kardinalamer 
varo  þar  fjre.  Þæir  appellera  enn  af  njio  til  postolegs  sfétiss  lega- 
tnntun  abejrandum  meðr  œikiUe  akeið  af  Heinreks  konungs  halfo  i5 
ok  Bialira  sinna,  sætiande  sua  hans  riki  ok  sitt  goðs  meþr  þ[eima 
hœtte  i  herra  pavans  valld  ok  vemd.  En  legatamer  venda  a  kon- 
ODgs  fiind  oc  dueliaz  meðr  honnm  um  stund.  En  er  þæir  sia  aina 
framknemð  enga  mœiræ  vetfta  i  þessarre  ferð  nm  konungsens  mal, 
en  nu  var  sagt,  þa  taka  þœir  orlof  af  konnngennm  meðr  mildUe  » 
vtegsæmð  ok  vi(r)ðulegum  giofum  ntleidder,  gófi^lega  afsialfan  bon- 
um  sœmder,  snoande  siþan  sinne  ferð  til  Franz  ok  þaþan  vt  til 
fiallz,  sva  til  Róms,  kirkduDne  huarke  til  friðar  ne  nockora  soma,  ok. 
æige  verðr  þæirra  erende  meira  ne  betra  eo  nu  mege  þer  heyra. 


et  libertati  non  modicnm  den^abant.  Unde  et  singula  fere,  quæ  ss 
a  cardinalibus  de  pace  proponebautur,  archiepiscopo  et  snis  suspecta 
erant,  metuentibuB  capi  in  sermonibus,  qui  molliti  et  melliti  eraut, 
et  tamen  ipsi  nibilominus  iacnls.  Ðiutius  igitnr  et  inaniter  protracto 
coUoquio,  tandem  infecta  pace,  immo  etiam  absque  omni  spe  pacis 
per  ípsos  deinde  laciendæ,  arcbiepiscopus  et  legati  ab  iavicem  dÍBces-  3d 
serunt,  legatis  quidem  ad  regem  confestim  revertentibuB. 

In  CenomaaDÍa  vero,  in  civitate  ipsa  Genomannis,  Donnullæ  per- 
Bonæ  regDÍ  iam  convenerant,  et  videnteEt  sic  pacem  nequaquam  per 
cardinales  poese  fieri,  in  audientia  ipsorum  suaa  appellationes  reao- 
vsrant,  pro  rege,  pro  regno,  pro  persDuis  propriis,  et  pro  ecclesiis  »* 
suÍB  ad  sedem  apostolicam  reappellsntes.  Post  aliquantum  vero 
temporís  cardinales,  a  rege  maltom  honorati  et  ambitiosis  onerati 
doDÍs,  archiepiscopi  et  ecclesiæ  pace  infecta,  ad  Romaaam  reversi 
Bont  ecclesiam. 
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ThomaB  erkibyskap  ríðr  af  þeima  ííinde,  sem  haaa  hellt  tíA 
tegatana,  aptr  til  Saioz,  sem  hanÐ  var  aðr,  daelz  haan  þar  vm  rift. 
Eð  af  þi  at  m»nn  fara  dogl^a  millem  FranDz  oc  Englaiids,  þa 
>  herrer  meirr  a  hneriam  dege  af  þæirra  flutninge,  er  fyri  hann  koma, 
it  margar  nygiar  ubéfar  verþa  nþa  i  hana  bjrsknpdœme  meflr  þi 
Tanrette,  er  hann  vœit  at  af  konangsens  vanam  koma,  þat '  skil  hann 
lA,  at  þat  þroaz  na  oc  daglega  allt  samaD  npp  renn  meSr  folkeno 
ok  íÍBr  hinn  versta  avoxt.     Af  þi  riss  hann  na  app  rœsklega  ',  gji^taDde 

iD  Bek  8ter(k)lega  mefir  gaölego  hegndar  suerþe,  þœim '  til  hirtingar  sem* 
nn  geraz  hæilagrar  kirkio  niþingar.  Þi  at  bann  Tisae  þana  vera  af 
spamannenam  sagþan  i  gn&8  banne,  er  hann  er  sva  latr  oc  slior  i 
BtriSn  hialpsamlegrar  hirtingar  viflr  sina  sunu,  þa  er  hann  hcfer  af 
sialfnm  gufie  [abyrgþ  am  *  teket,  at  hann  sparer  þæim  hegnii^  rettrar 

i{  re&engar,  er  sek  herþa  mefir  illgerfia  þrae  mote  sinum  laosoara  ok 
hans  logl^om  rettyndoœ  ok  kirkiunnar  formonnum.  Nu  af  þi  at 
bann  ser  eige  mega  lengr  aptr  hallda  harfiynda  hirting  uttan  sinnar 
saln  haaka  ok  þæirra,  sem  hann  a  fyri  sialfom  gaðe  suara  fyre,  þa 
beTer  hann  sina  hirting  heþan  af  TÍ&r  marga  randa  nuenn  framme 

10  nieftr  hialpsamlegre  atrifto. 

Alexandr  pave  herer  þenDa  tima  fenget  hÍDum  sœU  Thomase 
erkibyskupe  þat  sama  Talld  ííillulega,  er  meftr  bonum  rar  Tm  rifi  of 
bans  oTÍna  atkalle  of  miok  minkat,  tU  þess  at  hann  hafe  sek  þi 
nmgglegarr  oc  &ialslegarr  framme  Tið  kirkionnar  ok  sina  fiaadmæoD, 

t)  þoDn  tima  er  hann  ser  sua  hœfa  ok  til  heyra,  ok  enn  til  þæss  at 
■  Þ't  Cd.    *  reaklega  Cd.    '  Eei  ti^.  Cd.    *  lH  ti^.  Cd.     '  [&  byr^m  &  Cd. 


^patiter  archipratul  de  epiecopit  quoadam  el  multot  d«  aulicú 

escom  municavit. 

w        ArchiepÍBCopus  Tero  audiens  noras  et  Bciens  enormitatea  com 

Teteribus,  qoœ  in  pessimos  iructas  ezcreTerant,  per  dioBcesim  su&m 

qaotidie  pollnlare,  sciens  a  propheta  maledictnm,    qoi  gladiom  a 

waggjne  prohibuerit,  et  qui  opus  Ðei  negtigenter  fecerit,  ne  non  am- 

potatis  potridia  ramis  viaaa  Domini  corrumperetur,  accinxit  se  et 

ss  &lcem  ecclesiasticffi  sereritatis  in  multos  exercuit. 

Obtinnerat  aiqaidem  a  TÍro  ^wstolico  apostolicœ  sedis  legatio- 
nem  raper  Angliam,  et  qnidem  ad  cantelam,  ut  TÍdelicet  fírmior  et 
magÍB  anthentica  ecclesiatica  qn»TÍs  sententia  haberetor,    si  dein- 
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hans  orð  86  af  ollam  i  Englande  þi  meira  virð.  Na  af  þi  at  hiitam 
wla  ThomaBe  erldbjsknpe  þickia  þteir  eige  m^'  lengr  uhegnder' 
Ters,  er  sek  TÍ)ia  enga  Innd  bœta  irrir  nockorskonar  goSar  aminnengar, 
þa  ^ker  hann  sna  a  Í  fyrsto,  at  haDO  stefner  þœim  konungsens 
klœrknm  meðr  akDeSnam  d^e  nockot  sts  striðlega  a  sinn  fund,  er  » 
honnm  Taro  fyre  eitthnat  akylldnger,  annatbuart  sakar  nigslo  eþa 
þess  Talldz,  sem  þœir  hallda  af  hooum,  þo  at  þæir  Þione  konnngenam, 
þi  at  þæir  eiga  at  væita  honnm  Terþoga  lyfine  fyre  þat  gofiz,  sein  þæir 
hallda  af  *  kirkiunne.  8aa  byðr  hann  ok  nockomm  i  krapte  lyðninnar 
under  haska  Tigslu  sinnar.  at  þœir  geræ  sna  ok  framme  hafe,  sem  ip 
honnm  þicker  satt  Tera,  ef  þæir  TÍlia  haJlda  þœim  hœilagrar  kirkio 
BœmSom,  er  þæir  ballds  af  honum,  ella  fara  a  sinn  fand.  En  hoar- 
íger  birtaz  fjrír  honum  ne  bræf  senda,  ok  ecke  TÍröa  þæir  haoB 
orþ  þi  meira,  aem  hann  byðr  þæím  ðeira,  nema  herfia  sina  hi^ 
mote  hsns  hialpsamlego  bo6e,  Fyre  þa  sok  gœfr  hann  ser  ecke  rm  is 
þæirrs  appelléran,  þo  at  þœir  þickez  hoQum  hafa  stemnt  a  berra 
psTans  fund,  sem  fjrr  Tar  sagt,  nema  baunBœtr  þa  opinberl^a  ok 
lœtr  þa  haerrítna  boða  bansstta. 

Sts  bannsætte  hann  oc  nockora  eige  allfa  af  koanngBens  heim- 
ollegbom  monnnm,  hans  riddsmm  ok  raSgiafa  fyre  fmislegar  aaker.  so 
Æina  bannsætr  hann  ^re  þa  skylld.  at  þæir  hsfa  bœþe  rennt  faæil- 
agar  kirkior  ok  þeirra  keDnenenn.  Aðra  bannsætr  bann  fyre  þi,  at 
þæir  tokn  kirkio  œigner  meðr  forze  fjve  honum,  en  bælldo  siþan 
meðr  þríotBkn  oc  þrae,  ok  fasrðna  æ  i  sinne  folsko  ok  iUzko  TÍftr 
hans  hæílagar  oc  hialpsamlegar  sminnengar.  Bannsætr  hann  ok  i* 
nockora  bysknpana  eige  siðr  en  klærka  eþs  lœikmenn  fyrír  knn(n}iga 
ok  langa  oly ðne,  er  þæir  hsTS  honum  Tæitt.  en  þo  œinkannlega  mest 
fyre  þa  Bok,  at  þæir  hofðu  fra  vppfaafe  oc,  her  til  Teret  á  snndr- 
•  meÍTgft  Cd.    »  uhegDdu  Cd.     '  Idrk  Cd. 

cepa  ab  eo  aut  ín  regnnm,  ant  in  regni  perBonas  ferretnr.  Et  in  primis 
qnoadamde  aulicís  clerícis,  qoi  ratione  ordinis  seu  beneficii  ecclesiasticí  M 
obligati  sibi  íuerant  et  obedientism  exhibere  tenebantor,  distríctiasiœe 
citaTÍt,  nt  ad  ipsnm  Tenire  non  differrent.  Qaibasdam  etiam  in  rirtate 
obedientis  sub  ordinis  sni  et  beneficii  perículo  nonoulla  præcepit, 
at  nec  Tenemnt  hi,  nec  pamemnt  iUi.  Unde  appellationi  noo  deferens 
ipsos  publice  snathematizaTÍt,  et  anathemstizatos  denandari  fecit     sa 

Et  Don  solum  de  aulicÍB  dericis,  sed  et  de  aulicis  laicis,  et  ob 
Tsrías  csnsas.  Qaoadam  quia  inTasores,  qnosdsm  tanqoam  remm 
ecdesiasticanun  Tiolentos  detentores.     £t  uod  solnm  ez  hjs  et  illisi 
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^dÍBS  sœreng  ok  nTÍðrkœmeleg  kueilceng  ok  dagleg  rppoeaeng 
millem  konnngsens  oc  Bin.  Þa  somu  œseng  ok  sioa  illzko  œsa  þieir 
enn  ok  hneraa  meAr  adœmelegre  fobko,  þi  at  oll  sin  rerk  ok  Tilia 
lia&  þsair  mote  hans  ge^um  ok  TÍrfinlegum  frammferfmm  moi^am 
i  manne  til  mikels  ypAa.  ok  langra  unaða. 

EinD  hinn  iyrata  i  íramgange  viSr  aek  ok  hœilaga  kirkio  ok  hinn 
framsta  af  byskupnnam  bannBetr  haon  Gillibert  Lnndiina  byskap,  eo 
■nnan  Jocelin  af  SarÍBber.  f'eeser  oro  '  ga&e  ok  kirkiunnar  rétte 
einkanlega    gagnstsðleger,   en  fylgia  konungenam  fastaz  ok  hallda 

iD  meBt  mote  Thomase  erkibyskupe.  Hann  bannsætr  ok  þann  mann  er 
Jon  af  Oxeneforð  hœiter,  ok  aDnao  Rikarð  af  Yvœlcestr,  er  baSer 
hof%a  i  fyrdœmfia  tíIIu  fallet,  vseitande  þrœttomoÐnum  sinn  suardaga, 
til  þesa  at  s^kia  f>a  oc  iylgia  þœim  mote  Alexandro  paTa,  sem  iyrr 
nt  sagt,  at  þteir  Taro  af  Hæinreke  konunge   til   keisarans  sender, 

is  lA  Bom  þat  iyri  honum  upp  a  sal  Heinreks  konnngs  herra  sins  ok 
aialfra  sinna  sal,  at  þasir  skylldo  meðr  ollu  sino  Tallde  hallda  þann 
þrettopaTa  app  a  Alexandr  para,  er  keisarenn  haiíle  ok  sraret  þœim 
at  hallda  ser  fyri  paTa  mote  Alexandro  paTO,  þœim  er  konuDgr  af 
Fraimz  fjrlger  ok  oll  hæilogh  oc  almænnelegh  kristne  gaAs  gofgar 

M  sem  8Ínn  sannaii  herra.  Thomas  erkibyskup  bannsetr  Rikarfi  af 
Lnci  oc  Jocelin  af  l'aUolio,  er  þessarra  óra&a  oc  rangjnda  Taro 
Tppbafsmœnn  mefir  koDungenum.  Hano  bannBðtr  ok  Ranulph  af 
Brock,  er  meðr  Tallde  haíbe  erkistolenn  lenge  ba]ldet  oc  i  sætet  oc 
Urkinnnar  goðs  uuder  Bek  teket,  ok  epter  sialfs  sins  Tilia  Bua  buíl 

»  oc  akipt,  sem  honum  likaðe;  sua  bælldr  bann  ok  bæðe  lærða  mœnn 
oc  nlœrfta  herfengna  fyre  Thomape  erkibyskupe.  Hana  bannsetr  ok 
þann  maim,  er  Hnge  af  Sancto  Claro  hæiter,  ok  Thomas  Bernarðz 


aed  et  atiqaos  etiam  ex  ipsis  episcopis  propter  tnobedientiam  mtad- 
feBtam,  et  maxime   quia   inter  regem  et  ipBnm  totius  dissensionis 

w  incentorea  exstiterant,  quam  et  fovere  in  dies  non  desistebant. 

De  anathematizatis  sic  Londoniensis  et  Saresberiensis  primi 
eraoL  AnathematizaTÍt  etiam  Jnannem  de  Oxenfordia,  et  Ricbardum 
de  iTelcestria,  qní  in  hæreBÍm  damnatam  inciderunt  prœstando  iora- 
mentum  Bcbismatis.    Bichardam  etiam  de  Luci  et  Jocelinnm  de  Bail- 

ss  lolio,  qni  pravitatum  illarum  auctores  et  fabricatores  exstiterunt.  Ra- 
nulphum  etiam  de  Broc,  qui  bona  ecclesiæ  Cantuariensis,  bomineeque 
tam  clerícos  quam  laicos  cepit,  et  in  captione  detinnit.  Hngonem 
qaoque  de  Sancto  Claro,  et  Thomam  filium  Bemardi,  qui  bona  eiu^- 
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BOD,  er  BÍBnar  kirkio  ÍArðer  tok(a)  me&r  forze  vttan  sitt  viemála, 
hallda  stþan  meSr  þrae.  Ok  alla  baDDsætr  haDD  þa  an,  tt  taka 
kirkiuDnar  iarCer  oc  eigDer  meBr  r&ne  mote  sÍDnm  vilis. 

Þesser  raro  aller,  er  bansetter  ero,  af  Heinreks  koDongs  hoH 
ok  hans  bírðsTœitum,  oc  bans  raðgia&r  oc  ÍiÍDer  heimollegsto  hans  i 
herbergiesmenD,  ok  ei^enn  er  sa  nu  i  hftDS  faoU  eþa  berberge,  er 
oige  se  annathaart  c^inberlega  bannsettr  ella  bannBættam  monDom 
samneytaDde,  þi  at  varla  i&r  nockorr  þa  forfiatz,  þo  at  Tile,  ok  þi 
8Í6r  fœr  þa  nn  forAaz  i  konangsens  holl  eþa  herberge,  at  rarls  finiu 
Ba  nu  i  lianB  kapello,  at  honnm  mege  bera  pacem  i  messumie,  sema  v 
faann  se  annatbTart  baansettr  ella  þœim  samneTtaDde. 


Sem  Hœinrekr  konungr  ok  hans  menn  spjria  þetta,  Terflr  hann 
Btorlega  rœíðr  TÍðr,  ok  storlaz  af  þesso  farðalega  miok,  ok  aller  þegar 
meðr  honum  i  sœnn  motstoðnmœnn  Thomas  erkibjskxips,  ok  kunna  þi  li 
leinkanlega  Terst,  at  konangseos  heimollegvm  heimamonnum  var  «ge 
fyn  BÍalfo  konuiigsens  sakar  þyrmt.  Appelléran  til  poBtuIegs  sætÍB 
var  oc  euBkis  Tirð.  Vi&r  þœtta  hit  ogurlega  aiall,  er  konungrenn, 
byskupanier  ok  aðrer  hans  menn  fengo,  TCiþa  þœir  harðia  óttaslegner, 
8kri&  nn  æ  sem  tiðaz  herra  pavanum,  oc  senda  menn,  (sem)  skiotaa  so 
gœta  þnir,  þa  er  honnm  gere  kannégt,  meðr  bTsáin  hibtte  er  þæir 


dem  et  poBseesiouee  absque  connÍTentia  eua  oocupantes  detinnerant 
Omnesque  qni  de  ctetero  in  possessiones  et  bona  eccIeBÍK  coDbn 
Toluntatem  snam  et  consensum  manas  violentas  eztendereat. 

£t  hi  qnidem  anathematizati  ex  auIicÍB  de  magis  familiaríbuB  a 
et  consiUariis  regis  erant.  Unde  et  fere  iam  quotquot  iu  aula  erant, 
aut  Dominatim  excommanicati  eraat,  aut  excommanicatis  partici- 
pando,  quo3  evitare  uec  poterant  nec  hcebit,  adeo  nt  viz  in  capélla 
regis  esset,  -qai  in  missa  pacis  illad  oeculam  sacramentale  regi  offer- 
ret,  nisi  excommunicatus  ex  nomine,  vel  ex  partidpatíoDe.  bo 


Qualiter   arctabatur  papa  pro  nunciis  regia  et  prœautis  aibi 
invicem  adeeraantibua. 

Audiens  autem  rex  motue  et  tarbatas  est,   et  pars  omnis  ad- 
versa,  videlicet  quod  nec  aulicis  deferretur  propter  regem,  nec  ap-  as 
pellationi  propter  sedem  spostolicam.    Et  cum  omni  festinatione  mit- 
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ero  i  banD  sœtter  af  Thomase  erkibysknpe.  Virfiulegr  herra  Lofirás  'kota- 
nngr,  b&  er  i  f»essiim  malDm  Tar  fra  fyrsta  tima,  er  þaT  hófuz,  mikiU  oc 
iniUdr  mebr  Thomase  erkibyakupe  ok  kirkiunne,  en  Tolldn^  mote 
hans  ok  bemiar  oTÍnum,  gerer  ok  sina  sendiboða  til  AlezBndrnm 
s  paTa  ok  til  sinna  Tina  kardinalanna  Bakar  Thomas  erkibyskups.  STa 
skiott  sem  hann  spyrr,  at  konangr  af  Englande,  byskupamer  rA 
a6rer  hans  raðgia&r  hava  gort  menD  meSr  sinum  bnefum  til  paTaos 
helldr  akaflega.  Hann  skrifar  pavannm  meðr  þeima  hætte  meðr  sitium 
míUdl^om  bœnaxbnefum,  at  hanD  biðr  herra  pavann  styrkia  þenna 

to  gofta  mann  Tbomas  erkibyBkup,  er  sTa  goftœaDnlega  hefer  sek  «eðr 
Btomm  Terfcum  ok  sterko  hiarta  mote  Eristz  oc  kirkiuDDar  oTÍsom, 
er  aUa  Tísga  TÍlia  honum  oc  henne  fyrikoma:  «Ok  sa  gripr  i  si^ 
mins  angnasialldr,  seger  Franka  konungr,  er  hann  angrar  eþa  gem 
honnm  nockot  hit  minnzta  til  mEeiDe."     EinkaDlega  bifir  bann  herra 

is  pafann  mikilega,  at  bann  leyse  þa  teige  ai  stormKlum  miok  skiot- 
]ega,  er  STa  beilagr  byskup  hefer  STa  rettlega  meSr  banne  bundet 
A  þat  minner  hann  herra  pavann,  ok  þess  bi6r  hann,  at  hann  styrín 
þan  s'omn  verken  meðr  Thomase  erkibysknpe,  en  minke  huerge,  er 
sialfr  hann  herra  paTenn  haföe  lyrr  meirr  framme  haft  viðr  kiiÍL- 

M  iunnar  ovÍDe.  Mefir  þessum  konungseus  brafum  ekrifa  bæþe  bysk- 
npar  af  Franz  oc  aörer  FraklandE  hoí&ingiar  berra  pavanum  ok 
kardÍDalnm,  bifiiande  ok  honum  meðr  bliðum  bœnarorfium  mikilega 
ai^giande,  at  bauD  se  sna  gerande  oc  framfarannde,  sem  konuligr- 
enn  sf  Frannz  biðr  i  sÍDum  bræfum,  segia  STa  bœía  at  gera,  biðia 

^  hann  fyri  þi  sva  Iramm  íara. 

Na  sem  Loðnss  konungs  bnef  ok  annarra  Fraklandz  hoQtingia 
koma  til  Alexandr  pava,  þau  er  meðr  Thomase  erkibyskupe   flytia 


tnnt  et  remittunt,  qni  hæc  riro  apostolico  nuncient.      Misit  et  pins 
rex   Francorum   propt«r  CantuarienBem  ad  Timm  apostolicum  et  ad 

90  familiares  suos  cardinales,  piaB  preces  mandans  et  remandans,  quod  qni 
archiepiscopnm  vel  suos  tangeret,  tangeret  pupillam  sui  oculi.  Super 
omnia  vero  rogabat,  ne  dominus  papa  solveret,  quos  tam  Tenerabilis,  tam 
sanctns  arcbiprœsul  tam  iuste  ligasset,  nec  evacuaret,  quæ  síbi  fecisset 
ipse  contra  inimicos  ecclesiæ  iustitiæ  opera.     Id  ipsum  etiam  ponti- 

u  fices  et  príncipes  Franciæ  Komano  puntiflci  et  cardinalibus,  c\im 
omni  deTotioDÍs  afFectu  monentes,  supplícarunt 

Arctabatur  itaque  Romanus  pontifex.   quippe  nec  quæ  archiepi- 
scopns  fecerat,  irrita  faceret,  sed  potius  nt  ipse  apprehensus  aposto- 
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ok  hans  mal  styrkia,  ok  herra  paTaiiain  sogðu  fnUan  flanleik  af 
Heinreks  konangs  frammíerftum  ok  {>eim  harflyndum,  er  gior  voru  i 
Englande  mote  Tbomase  erkib^kupe,  buerso  hæilagrar  kirkio  (iarSer) 
oro  þar  renntar  ok  hennar  klærkar  rekner  ok  Tiáðer  af  konnngs 
monnnm  ok  margfalldlega  TaDTÍrfier  ok  akemðer.  £q  í  annan  statt  ^ 
koma  eige  fœre,  nema  hælldr  fleire  fra  konanga  af  Englande  ok  &a 
þœim  afimm,  er  meðr  hoQum  standa  at  malum  mote  Thomase  erki- 
bjsknpe,  þau  er  herra  paTanum  birta,  under  huilikre  hegning' 
ok  barfiyQdDm  er  þæir  standa  &f  Tbomase  erkibyskupe,  greinande 
honam  aerhuería  erkibyskupsens  gerfi  mefir  stomm  oc  sterkum  lc 
oiiium  oc  {la  grimmo  frammferfi,  ei'  þœir  segia  hann  hafa  Tt6r  sek 
ok  f>œir  kne&az  kulða  uf  keQna.  Sem  þilik  brœf  koma  herra  paTan- 
um  daglega  af  huarumtueggia  koaungenuin  Frannz  ok  Englandz 
meSr  inai^pv  annaTTa  boff>ingia  hnarstueggia  rikissens,  fællr  a  hann, 
þegar  er  hann  skobar  ok  akil,  bTgar  angr,  [>i  at  hann  harmar  ok  '^ 
syrger,  i  huilíkum  Tanda  er  kirkiunnar  fonneQQ  standa  af  þæim 
mickla  fiandans  frammgang  ok  haQs  fælaga,  er  kriatoe  gnðs  þoler 
þeima  tima.  EÍDkanlega  harmar  hann  ok  Thomas  erkibyskup  *oc  þa 
aBra  gnSa  menn,  er  meðr  standa  kirkiuQnar  logum  ok  klœrkanQa 
rétte.  Varla  gefr  honum  dq  skilia,  mebr  bT»im  hœtte  er  bann  mætte  ^ 
STa  i  þiliko  tilfelle  iramm  fara  ok  gera,  aem  bazt  bere  fyrí  guBe,  sTa 
Tere  ok  þnim  gofium  monnam  ræl  Tiliat,  er  goðan  lut  eiga  at  þessum 
malum,  en  biaer  herðe  aek  huerge  meirrmoteser  ok  Thomaae  erkí- 
byskupe,  er  aSr  Taro  kirkiunnar  fullkomner  fiandmffiQQ.  Nu  sem 
Alexander  pftve  akofiar  invirðilega,  þa  skil  bann  sannlega,  at  Tbomas 
erkibyakup  hefer  sek  i  þessum  malum  alla  lei6  rettvislega,  ok  af  þi 
at  sialfr  bann  berra  paTenn  bever  TÍrflulegt  Tandiœte  krístne  gu6s 
oc  hæilagrar  kirkio,  enda  Tæit  hann  ok  STa  haTa  Tbomaa  erktbyskup,  ss 
þa  buesser  baQQ  þat  miok  fram  mote  kirkiunnar  oTÍnum,  oc  þar 
meflr  rettTÍss  soken,  su  er  Tbomas  erkíbfsktip  framme  bever  oc  meðr 
megne  fylger.  ^  Her  meftr  styrkia  banD  ok  einkanlega  þess  goSa  oc 
gofga  LoðTÍss  konangs  oc  bansmaDDabræfmeSr  bli&nmboenarorltniu, 
'  ho(t>ingium  Cd.  30 


lico  zelo  cum  eo  adversus  inalignantes  coDsurgeret  Ut^bant  tum 
iuBtitíæ  causa,  quam  foTebat,  tum  mundi  faTor  in  archiepiscopam, 
tom  pii  regis  Ludovici  et  suorum  desidería  et  postulationes  tam 
affectuosæ  pro  eo.  Inde  Tero  obaistebaQt  regia  Anglorum  tam  po- 
tentís  et  suorum  postulationes  coQtraríœ.     Considerabat  itaqoe  tít  u 
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er  mefir  ero  Thomase  erkibTsknpe.  Slikt  sRma  almngsens  TÍnBamlegr 
orBrDinr  til  hans.  Her  mefir  akilr  herra  pavena  ok  þs  grímmo  ht^a, 
«r  fiandmeim  Thomas  erkibjsknps  a  honom  haia.  Soa  ge&  gu6 
honDm  ok  at  skilia,  me&r  hTseim  hœtte  oc  greypleik  er  Heinrekr 
i  koimi^  meflr  sÍDam  monnum  gaoga  mot«  Thomase  vpp  a  kirkinna 
i  Dnglande  oc  henuar  kleerka,  oc  at  ^æir  harftna  æ  daglega  mote 
bo&Dm  i  BÍnoe  illzko. 

Af  þi  TÍrSer  haon  ser  þat  vera  oheyrelega  synS  gaðlegs  logbrotz, 
ef  hann  strifier  erkibyaknpenum  mefir  oockora  mote  Qrrí  þessa  sina 
'0  gerO  oc  þa  retta  refsing,  er  hann  LeTer  lagt  a  Heinrek  konung  oc 
Lans  meno,  þar  sem  hanu  vœit  Thomas  erkibyeknp  rera  guðlegn 
Tandlœtfl  oc  rettlæte  Tppteodrafian  mefi  kirkinnne  mote  konungeaam, 
hslldr  kenner  hann  sek  skjUdugan  at  stjrkia  slik  ok  onnnr  hani 
Terk.  Skil  hann  ok,  ef  hana  gœrer  aafimTÍBS,  at  konungr  af  Frannz 
II  [Qeír  olla  sinn  r&Be  ok  ríke  man  sinum  TÍnskap  fullkomlega  skiott 
íra  ser  venda,  oc  at  a  hann  man  þar  meðr  falla  storlega  harðr 
orBromr  af  allre  almenoelegre  krístne  gufis,  ok  þessor  nfrægð  man 
sUott  a  hTert  land  fara  ok  ollum  góþnm  moÐDum  ndœmilega  stygfi 
gera.  En  nu  þo  at  herra  paTenn  hngleifie  meAr  ser  ok  Tite  Heinreks 
w  koÐungs  ok  hana  maaaa  harByðge,  oc  at  Heinrekr  konongr  ok  hanB 
nuenn  mano  þess  allz  meðr  hennðaifuUum  barfijadum  a  ser  heina 
oc  a  Thomase  erkibjskupe  oc  krístne  guðs  i  Englande,  sem  minnr 
er  epter  hans  rília  TÍket,  eo  hann  bæiðezt,  þa  Till  haon  þo  œige  þi 
hœlldr  af  rettnm  Tegh  rikia  i  þessnm  þœirra  malnm,  standa  ríl  hann 
u  lata  enn  at  sinse,  sem  komet  er,  oc  ecke  vil  hann  annat  at  gera, 
nema  freista  enn,  at  hann  fae  til  gofia  menn  at  ganga  Tingiarnlega 
miUem  þsirra  ok  eætta  þa  sva  heilum  Báttum^  Af  þi  sender  hann 
Bem  tifiaz  menn  mefir  bræfam  til  konungs  af  Fraooz,  i  hoeríam  er 


apostolicuB  arcbiepiscopi  æmulationem  tam  accensam  et  adTersarí- 

10  onim  obstioatioaflm  tam  duram. 

Unde  tnrpe  et  irreligiosam,  et  forte  damnabile  sibi  tredebat, 
Bi  archiprœsulém  ex  tam  iusta  causa  sacerdotali  zelo  accensnm  ab 
ofBdo  suo  snspeaderet,  aeu  ah  ipso  facta  irrítaret  iustitiœ  opera, 
ex  qno  aniversæ  eccleaiæ  graode  et  graTe  scandalnm  generaret,   et 

3S  r^ig  FrancOTum  et  regní  incorreret  Índigoationem  non  modicam. 
^ttir  quod  Bolum  TÍdetur  superesse,  Romanus  pontifex  inter  regem 
et  urchiprœsolem  paci  amicabiliter  reíormandæ  adhuc  stadere  ne- 
cessaríom  duxit    Sacros  itaqœ  apices  saos  regi  Francomm  sœpios 
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haon  hibt  hatm  mikilega  meðr  blifium  orftum,  at  hann  geriz  heilráðr 
meftalgoi^pimaðr  millem  Heinreks  konungs  ok  Thomas  erkibyskups, 
oc  gere  sva  meftr  einum  fogrum  fortalum,  at  bœilog  kirkia  i  Eng- 
lande  ok  hennar  klærkar  fae  firi5  meftr  fnUkomnu  frœlse,  en  Thamas 
erkibyskup  fae  oU  sio  rettynde.  Uerra  paventi  skrifar  ok  viða  til  s 
goðgiamra  manna  bœþe  i  Frannz  ok  i  Englaud,  œÍDkanl^  skrifiar 
hann  til  þæirra,  er  honnm  fiicker  likaster  at  læggia  gott  til  þessarra 
mala  meSr  þæim,  ok  hann  Tœner  at  Heinrekr  konungi  mune  hellzt 
heTra  TÍUa,  þi  at  hann  trýr,  at  meðr  þeima  hétte  formerez  &iÖr  meðr 
&8tastniQ  Tinskap.  .  lo 


S«m  hœrra  paraDS  bræf  koma  iþulega  til  Franka  konungs,  gefr 
honom   skiott    akilia   af  bœnarorðum   herra  paTans,  huerso  micklo 
honum  þicker  varða,  at  frífir  formæriz   sem  fyrst  miUem  Heinreks 
koDungs  oc  Thomas   erkibyskups,  ok  at  hæilog  kirkia  i  Englaode  ii 
mætte  aptr  fa  sinn   sama,  þann  er  hon  var  tou  at  fomn  at  hafa. 
Oc  af  þi  at  Loftuisa  konungr  vill  giama  vera  Alexandro  pava  i  ollum 
lutum  lyðenn  sem  kirkiunnar  sannr  euu  bæfie  mefir  verkum  oc  vilia, 
þa  er  hann  til  allz  þess  bueun,  sem   baDa  er  af  herra  paTauum 
beþenn.    Er  hann  ok  sialfr  Franka  kouuugr  af  siune  æiginne  dygð  w 
ok  nogum  goðviUa  miok  frammfuss  a  fríðargerCena,  þi  at  haun 
harmar  hiartalega,  at  sua  góðr  maðr  oc  agætr  guðs  tíd  Thomas  erki- 
bjskup  akal  sva  harðlega  handlaðr  vera  af  Heinreke  konunge    ok 
hans  iDonnum  vttan  alla  sok,  oc  af  þi  þa  hefer  hann  sek  þegar  fhunme 
me&r  þesso  mote,  at  hannkallar  konungafEDgUnde  til  sin,  oc  talar  S5 
Tið  hann  Tm  mal  þæirra  Thomas  erkibyskups.     En  ecke  vinnz  at, 

mittit,  mandans  et  rogana  regem,  ut  pacis  mediatorem  se  interpo- 
nat.    Mittit  etiam  nunc  ad  hos,  nunc  ad  illos,  ad  eo3  maxime,  qui 
credebantur  a  rege   Anglorum  libentius  audiri  et  benignius,   et  quo- 
mm  opere  et  industría  sperabatur  verbum  pacis  melius  et  efficacius  3u 
promoTeri. 

Ðe  quodam  regum  coUoquio,  ubi  pacia  impedimentum  fuit  koc 
veibum,  ecilicel,  Salvo  honoie  Dei. 

Ðominus  autera    rex   Francomm,  TÍdens  dominum  papam  de  3S 

pace  soIUcitum,    tanquam  filius   pacis  et  obedieus  viro  apostolico, 
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Qema  þat  at  þœir  hallda  af  þeaso  efiae  marga  ftrnde.  Eonimgr  t£ 
Frenz  lætr  Thomas  erkibf skup  iaMega  a  vera  þæim  ftuidum,  er  hann 
helldr  yið  konmig  af  Englande.  LoðTÍss  kounngr  af  sinum  goðvilia 
er  a^gisnde  huarumtue^ia  mikilega,  at  þæir  Biettez  heillega,  ein- 
i  lunlega  biðr  haoD  Hninrek  konung,  at  haDO  have  þann  guð  fyre 
augom  ser,  er  hoaum  befer  allz  þess  lét,  er  hann  hafa  l^ster,  seger 
h&im  eiga  meftr  aðm  mote  at  ambona  guðe  slika  lute,  en  etriða  upp 
ft  kirkinna  i  Englande  oc  hæunar  klærka,  eþa  hataz  viðr  Thomas 
erkibyskap.    En  þo  at  hanu  tale  slika  lute  fyrir  Heinreke  konunge 

m  ok  aðra  þilika,  þa  er  þilikt  sem  hann  verpe  ollum  sinom  orðum  i 

Tind,  ok'  fær  hans^  harJSyðge  ekke  minkað  til  Thomas  eridbTskups. 

A  æÍDum  fuude,  er  kDnuagarner  halld&  ok  Thomas  erkibTskup 

nx  viðr,  er   Heinreke  konunge  sva  sagt  af  nockomm  monnum,  at 

ThcHnas  erkibyskap  tíU  nn  gevaz  ihans  valld.    Afþi  tekr  konungrenn 

is  hoDum  nockot  ava  meðr  bliðlegra*  viðbragðe  eu  vant  var.  Ka  sem 
koDungaraer  sitia  baðer  samt  a  þeima  fimde,  ok  ThomaH  erkíbyskup  er  i 
bia  þædm  meðr  moi^  stórmænne,  er  meðr  huammtueggia  konungenom 
hava  til  þessafundar  sott,  þa  féUr  Thomas  erkibyBkap,  er  alla  varer 
mÍQDzt,  til  fota  Hæinreke  konnnge  af  Eaglande  oc  seger  sra  til  hans : 

»  ,)HeiTa  konangr,  eeger  hann,  &lla  þa  sok  meðr  þæim  greioum,  er  gwzt 
h&va  millim  vár  íra  íjnt&  tima  várs  askilnaðar  ok  her  til.  gef  ek  i 
gnðs  valld  oc  yðart,  at  þer  skipit  sva  ok  skapit  alla  lute,  sem  þer 
Tilit  millem  vár,  hæille  sœmð  guðs  ok  faaUdenne."  Hœinrekr  konangr 
styggez  storlega  miok  við,  sem  hann  heyrer  hit  siðarsta  orð,  hæille 

u  BcemA  gaðs  ok  haUdenae,  oc  kaatar  morgum  mœinmáilam  i  augu  erki- 
byskupenum,  seger  hann  hava  veret  alla  gotu,  aiþan  bann  matte  ser 
'  þ»  Cd    ■  bann  CA    •  bli5leso  Cd. 


operose  et  attente  partes  soas  interposuit     Unde  et  od  pleraqne 
coUoquia,  qnæ  inter  ipsom  et  regem  ÁDgloram  erant,  archiepiscopnm 

M  vocavit,  pacÍB  inter  eos  se  mediatorem  iateipouena. 

Inter  quæ  unam  colloqaiam  fuit,  in  quo  snggestum  est  regi 
Angliie,  archípræsulem  sao  se  arbitrio  omnino  velle  committere,  ideo- 
qne  gratius  eius  præsentiam  acceptabat.  Maltis  igitur  utrimque  ad 
id  coQvenientibus,    ad   pedes   regis  Angliæ  procidit  arcbiepiscopuB 

ndicens:  „Domine  rex,  totam  caasam,  unde  inter  nos  orta  est  dissen- 
8Ío,  tao  committo  arhitrio,  salvo  bonore  Dei."  Tali  adiectione  au- 
dita  rex  vehemeater  scandalizatus  est,  multis  ipsum  contumeliis  af- 
fiáens,  multa  improperans,  plurima  ezprohrans,   arguens  eum  tan- 
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nockot,  bsAe  duleim  ok  drambvitan  ok  ominnegaii  allz  þess  goCz,  er 
hanQ  krtez  hoÐam  bava  gott  gort. 

Sem  Heiniekr'  koDUBgr  herer  geret  ThomaBe  erkibyaknpe  elik 
orð  sem  honum  likar,  er  bœðe  raro  horA  ok  haOuleg,  þs  en;z  bann 
til  koDungs  af  Frannz,  ok  seger   sva   til   bans:    „Hnglœifiet,    berra  i 
minn,  þat  er  ek  uil  ybt  mefi  sonnu  segia.    Hvat  er  aðruviss  er  mællt 
e6a  gort,  en  þessum  Thomase  gæz  at,  þa  seger  hann  þat  rera  gu&e 
gagnstafilekt,  þi  at  hann  vil  mefi  þeima  bœtte  draga  mek  oc  allt  mitt 
gotz   vnder  sina   drotnan,  at  faann   seger,  at  ver  farem'  ranglega 
framm  mote  bonum  oc  kirkiiinne,  ok  bafím  fyre  þi  ollv  Tam  gÐ&v  iQ 
fyrigort   Tiðr   bann  ok  bæilaga  kirkio  i  Englande,  þickez  hann  sva 
letlegaz  mega  komaz  at  rarum  Bœmðnm,  en  aller  tmi  þi  til  fiillz,  at 
sa  se  hTerr  guBe  gagnstaölegr,  er  bonum  er  œige  epterlatr  um  aUa 
lute.     £n  til  þess  at  þer  ok  aller  aftrer  gofier  menn  vitiA,  at  ek  vil 
huerge  mote  vera  gufis  sœmA  ak  baos  sannyndum   hnarke  leTUÍlega  is 
ne  opinberlega,  þa  byð  ek  þetta.  sem  þer  Bkaloð  nu  beyra.    £k  sege 
Bva,  at  marger  bava  veret  fyre  mer  konuogar  i  Englande,  bava  sumer 
veret  ríkare,  afirer  bava  veret  ecke  rikare  en  ek  em.    Marger  hava 
oc  veret  erkibyskupar  i  Eantarabyrge,  mickler  mænn    ok   liæilager. 
Nn  haat  er  einnbuerr  erkibyskupenn  hans  forfaAer  mœire  oc  htelgare  so 
gerOe  nockorum  binum  minzta  konunge  minum  forfeðr,  gere  (hann) 
þat  sama  viAr  mek,  ok  manum  ver  þa  skiott  satter  Teii>a.*' 

Sem  Hæinrekr  konungr  bever  sva  aa^  syniz  allum  meðr  braðo 
atite  vera  vœl  sagt,  ok  af  þi  kalla  þegar  aller,  er  viðr  varo :  „I  nog 
léger  konungrenn  sek.'*    Tbomaa  erkibjBkap,  sem  hann  hejrer  þsúm  sa 
'kheÍDieker  Cd.    *  tíge  tdf.  Cd. 


qnam  superbum  et  elatum.  et  regiœ  mamficenti»  drca  ipsum  im- 
pensœ  immemorem  et  ÍDgratom. 

Et  ait  regi  FraDciæ:  „Domine  mi,  attende,  si  placet  Qoidqaid 
ístí  displicuerít,  dicet  honorí  Dei  esse  coDtraríum,  et  síc  soa  et  mea  so 
omnia  sibi  Tindicabit.  Sed  ne  videar  bonori  Dei,  vel  sibi  in  aliqno 
▼elle  resistere,  hæc  offero.  Multi  &eroDt  reges  in  Angba  ante  me 
maiorís  vel  minoris  auctorítatis,  quam  ego  Bum.  Maltí  fueniat  aate 
eum  archiepiscopi  GaDtuaríæ,  magni  et  Bancti  viri.  Quod  igitur 
antecessorum  Buorum  maior  et  sanctior  fecit  antecessorum  meorom  3s 
minimo,  boc  mihi  faciat,  et  quiesco." 

Acclamabatur  undique:    ^Satis  rex  se  bumiliat'.     Dum  arcbi- 
epÍBcopas  aliquantulum  subticuisset,  rez  Franriæ  aáiecit:    „Domine 
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orð,  f>eger  lianii  tun  Stand  ob  anarar  engo.  £n  koDnngr  af  Franz 
teki  haim  til  orSa  ok  mæler  sva  til  haas:  ,Vile  þer,  herra  erki- 
b;8knp,  vera  gais  hœil^nm  moDaam  mæire  eþa  Petro  postola  betre, 
eþa  hvat  efe  þer  enn  vm?  Séét  nu  sialfer,  at  friör  er  fyri  dyrum, 
!  oc  at  þer  meget  hann  na  auftvellega  C&,  ef  þer  vilit  stb."  Thomas 
erUIr^kap  svarar  sra:  „Satterþat,  herra  konangr,  at  miner  forfefir 
EantDarienses  erkibyskapar  varo  meire  ok  heilagare  en  ek  em.  En 
þo  at  sérhaeTT  þœiira,  haerr  a  sinnm  timam,  reinsaðe  meHr  rettnise 
gaar  oc  syDfier  folksens,  ok  kœme  morgu  þi  af  kristne  guBB  i  Eng- 

ig  lande,  sem  langr  vaande  haífte  þœim  hervilega  i  halldet,  þa  gatn 
þsir  þo  æige  allam  þæim  iUnm  lotam  af  komet  krístneDne,  sem  gnfle 
oc  hans  loglegnm  rettyndam  yaro  gagnstaðleger.  HefSe  þæir  þa 
ioiget  allt  þat  me6r  rotum  app  rifet,  er  þæir  funDii  vera  gafie  gagn- 
staðlegt,  hrerr  mynde  nn  þænna  freiatanar  elld  mote  oss  upp  tendra, 

li  er  ver  oc  várer  vÍDer  kœnnnm  nu  miok  mikenn  angr  a£  Meðr  þilikum 
freistanar  ellde  geve  guft,  at  ver  verþim  meðr  þæim  makleger,  er 
gnðe  likaðu  at  fa  loflega  dyrft,  sem  ver  þickiumz  nu  &amm  fylgia 
neSr  várre  framfer^  Ok  þat  gæfe  hinn  béste  guð,  at  ver  verþim 
sva  þæirra   starfs  ok  verkkaupa  luttakare   meðr  gnðe  i  life  æilifo, 

u  sem  ver  starfom  nn  fyre  Idrkiunne  meðr  þilikre  tru,  sem  þœir  hoíSu, 
or  þitikarre  mœþa,  sem  þæir  hofíla.  En  þo  at  æinnhuerr  þæirra 
kave  aimathvart  miok  elior  ella  of  forr  veret  i  sinnm  framferðum, 
f»  ero  oss  þar  enge  doeme  af  dragande,  nema  fylgia  þi  meðr  olla 
fiut,  sem  ver  Titom  ijii  gaþe  vera  rettazt.     En  at  rœþa  nm  Pétr 

»  postola,  þa  er  haim  fyre  þat  ecke  loíande,  er  hann  neitaðe  Eríste, 
fyre  hitt  scemum  ver  hann  ok  saniilega  sælan  segiuni,  at  hann  stofi 
a  sinnm  siftarstam  timam  dy^ilega  með  kristilegam  boðum  ok  kirk- 
isnnar  lognm  mote  Nerone  keisara,  allt  til  þess  er  hann  nar  af  honum 


trchiepúcope,  vis  esse  maior  sanctis  víris,  vel  melior  Peiro?  Qaid 
jodsbitss?  £cce  pax  præ  foribas".  Ad  hæc  archiepiscopus  ait: 
.Vemm  est,  antecessoreB  nostrí  multo  me  meliores  fnerant,  et  ma- 
iores.  Singali  aatem  suis  temporibus,  etsi  non  omnia  ee  adversns 
Denttt  eztollentia,  qnædam  tamen  resecaruDt.  Et  si  omDÍa  radicitus 
tanc  ertirpassent,  qnis  nnnc  adversum  nos  ignem  tentationis  hnius- 
as  modi  ezcitaret?  Qqo  cum  illis  prohati,  digni  inveniamnr  etiam  cum 
illb  l&ude  et  gloría.  Multó  melius  nobis  Ðeo  coDsulente  actum  est, 
nt,  BÍcut  ÍÐ  eorum  sorte  et  numero  laboravimus,  íta  et  illorom  la- 
borís  et  pnemii  simas  participes.    Nec  si  aliqois  eornm  forte  tepoit 


D,g,tza:Jb.GOOgle 


18t  TBOMAa  SAGA  EBZIBTSKUP8.    I. 

krosfeBtr.  Nn  af  þi  at  hinii  eále  Fetr  Tillde  N^erone  keis&ra  meftr 
eogo  mote  um  þat  8amf>yckia,  sem  hftno  TÍsse  sinn  saluhaska  tí5 
liggia,  ne  yfer  f>i  f>egia,  er  bann  Tar  skylldr  fyri  gnfie  keÍBarannm 
fnm  at  segia,  f>a  rar  hann  ok  marger  aörer  gufta  Tiner  fyri  þiliknm 
floknm  kiotlegum  dauBa  dejdder.  £n  þo  at  þæir  være  af  kirkiunnar  s 
oTÍnnm  drepuer  ok  deydder,  þa  eigrafinz  þœir  þo  Btell^ga  a  sinum 
fiandmonnum,  ok  af  þsim  þnBngíngnm,  sem  sliker  oc  þiliker  guðs 
TÍner  þolðn  fyrí  gnfis  nafne  ok  kirkiunnar  rettyadnm,  magnaðez  miok 
ok  huerTÍtna  miklaCez  krietne  guös,  upp  reis  hon  ok  TÍ6a  tox.  Feði 
Tarer  ok  formienn  hseilagrar  kirkia  varo  þi  af  Tandammonnam  pin-  lo 
a6er  mefir  margfaattaðBm  pinsla  hattnm,  at  þæir  ailldo  meðr  engn 
mote  yfir  þegia  þi,  er  þæir  tísbq  gafls  Tilia,  nema  fiuttn  þat  helldr, 
hnemitna  er  Erístr  banð  at  boða  skyllde,  ok  hnerge  villdn  þæir  ai 
hans  Tilia  Tikia,  þœirre  somu  kristne  ok  kirkia  til  uppreistar,  er  hann 
haiðe  mefir  sina  blæzaða  bloðe  kejpt,  huat  er  hTfeim  þotte  liuft  eþa  is 
læitt.  En  ek  skyllde  nu  hans  eœmð  vanTÍrða  ok  hans  hæilago  nafne 
sva  DÍðra,  ok  sialfnm  honnm  þa  neisa  giora  a  minum  dagam,  at 
þe^a  yfer  hans  boðskap  ok  kirkiunnar  rettyndum,  til  þæss  at  koma 
mer  Bva  aptr  i  Tinattn  nockors  mannz.  Langt  af,  seger  hann. 
langt  af."  n 

Sem  ollam  gefr  skilia  ok  rírðaz  hans  orð  rera  miok  borð,  þa 
risa  npp  mote  honum  hiner  mestn  mænn  hnarstae^a  nkisseas 
Franz  ok  Eoglandz,  segía  hans  ofstŒire  meðr  faTÍtzko  þi  yallda,  at 
mAnn  mego  æige  fa  Mð.  &em  aller  Terþa  her  Tm  samþycker,  at  a 
þeim  fnnde  mTnde  friðr  fbrmæraz  millim  haos  ok  Hæinreks  koo-  u 
nngs,  ef  bans  þrae  ok  þaerlTnde  være '  æige,  þa  tekr  œinn  iarl  sra 
>  Tillda  Cd 


Tel  exceesit  in  aliquo,  eius  in  hoc  teporís  rel  ezcessus  exemplnm 
leqni  tenemur.  Petram  etenim  Ghrístum  negantem  argnimns,  sed 
Petrum  usque  io  capitis  sni  perículum  Neronis  impetnm  argueDtem  so 
omnibns  modis  commendamus.  Sane  qaia  Petms  ei  consentire  no- 
hiit  in  60,  qnod  et  dissimnlare  sine  anim»  snœ  perícnlo  non  potuit, 
idcirco  inimicomm  Tictor  Ín  came  occubuit.  £z  talibus  pressoris 
catholica  surrexit  et  crerít  ecclesia.  Patres  nostrí  passi  snnt,  qnia 
aolaerant  nomen  Chrísti  snbticere,  et  ego,  nt  hominis  gratáa  mihi  si 
restitaator,  Chrísti  honorem  deberem  eupprimere?    Absitl''  aiL 

InsDrTezerant   ítaqne    magnates   ntrínsqne    regni,  impataates 
am^antúuD  archiepiecopi  impedimentom  pacÍB,  ono  inter  alios  comite 
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til  orOs,  at  aller  mátta  heyra :  „Me6r  þi  seger  haim,  at  erkibyskupean 
steniir  na  mote  vallde  ok  vilia  huarstueggia  rikisseDa  Franz  ok 
Ekiglandz,  oc  fyresmár  Titra  manna  raaA,  er  hoDQm  raaíka  hseillt,  þa 
^lge  honnm  enge  heSan  af  ne  hans  malam  ialltinge,  nema  helldr  se 
i  sra  giort,  sem  hann  til  skylldar,  at  sra  sem  hann  er  na  riaðr  ok 
rekenn  af  Englande,  sna  hialpi  honum  ok  enge  ne  hallde '  beþan  af 
a  Franklande."  Meðr  þilikum  orðnm  gerðo  þœir  þenna  dagh  enda 
a  ainam  fdnde. 


10  Sem  konnngamer  standa  npp,  geogr  baerr  hœim  til  eins  her- 
bergÍBS,  bnislande  buerr  við  annan  af  þi,  er  talaðez  a  fundenuœ  af 
konmiganam,  ok  huat  er  iarienn  lagfie  til.  Af  þðssn  ogloddaz  miok 
erkibysknpsena  mænn,  oc  fsellr  a  þa  bit  mesta  bngar  aQgr,  þí  at 
[teini  þicker  nu  harðla  Tuænnt  um  síds  berra  mál  Tbomas  erkibyskapa. 

is  KouuDgamer  rifia  þegar  brott,  sem  fandrenQ  galz  upp,  þi  at  komet 
w  at  natt.  Ok  me6r  sua  akiotu  viðrbragbe  oc  styggilego  fíira  þsir 
íi  þessam  fimde,  at  buarge  þæirra  kuefir  'lliomas  erkibyskup,  aðr  en 
þæir  skihaz,  oc  æige  fœr  hann  ok  bœðet  þæim  (vœl)  fara.  Nu  sem 
koDDDgr  af  Æoglande  riðr  a  vœgenn,  tekr  bann  þegar  at   tala  um 

10  Thomaa  erkibjaknp,  bakmæler  bonum  oc   brigzlar  meðr  morgum 

borðnm  orðnm,  æ  meðao  vægr  vinz,    sva   segiande    miUem    annarra 

brigzla  ok  bakmæla,  er  hann  gæfr  honom  meðr  gralœito  gabbe.  aem 

bann  hcelez  þi,  at  bano  hever  a  þ^eima  dege  lue&t  bíd  a  sinum 

'  þ'  ta/.  cd. 


a  palam  protestante,  qnia  arcfaiepisoopnB  utriusqne  regni  consilio  et 
ToluDtati  resistit,  de  cætero  neutrins  dignas  erit  auxilio,  sed  eiectum 
ab  Anglia  Fnmcia  non  recipiat 

3CtVI. 

Qualiter  multi  in  rttcetau  conciUi  conviciabantur  arckicpratulmn. 

i^  Soluto  igitur  colloquio  non  sine  mnltomm  murmure  reditur  ad 
propria,  coeznlibns  arcbiepiscopi  in  anmma  desperatione  podtis.  Et 
reges  qnidem  festioaQtissime  in  eqnis,  nox  quippe  iam  diremerat  collo- 
qninm,  recessemnt,  nec  salntantes,  nec  ab  arcbiepiscopo  salutati.  Quio 
potins  rex  Anglorum  adhuc  inreoeasu,  etsi  non  in  faciem  arcbiprœaulia, 

3i  a  conviciÍB  non  cessavit,  insaltaDdo  dicens  inter  alia,  quod  ea  die  de 
Euo  nltDB  fdiseet  proditore.     Pariter  et  aalici,  et  qui  pacis  mediato- 
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snihara.  Slikt  Bama  gera  6k  HæÍQreka  koimngB  mænii,  ok  iafiiTiel 
þæir  sem  millom  ^geirra  hofta  genjpt  vm  dagean  ok  friftennm  TÍlldn 
a  koma,  kasta  na  ok  morgum  nueinmœtam  i  anga  erbibysknpennm, 
Boa  Bem  þœir  rífta  brott,  segia  hann  hava  alla  gotn  reret  ÍTergiamas 
af  sÍalfB  Binfi  drambTÍBe,  ok  at  hann  TÍrfiez  TÍtr  i  sialfB  bíbb  alite,  i 
segia  hann  mœirr  ba&  framfaret  epter  rallde  ok  vilia  Bialfa  sins  ftickio  en 
meflr  Bannyndam,  segia  f>at  hava  veret  mikenn  ufagnat  ok  kirkianne 
nheTrelegan  skafla,  at  hann  rar  nockom  tima  gorr  kirkiiinnar  for- 
maðr:  „ok  BTa  Bem  nockorr  latr  kristnennar  er  nu  af  þinom  ToUdum 
oc  tilgerðam  fallenn  ok  fyrekomenn,  aaa  man  hon  skiott  oU  i  Eng-  to 
lande  af  þinne  fotsku  ok  forze  mefir  olla  ni6r  falla." 

En  Thomas  erkibyakap  sinnm  mnnne  tkI  TarðTæitande,  sem 
hiner  synfiugu  standa  saa  mote  honum,  þi  at  hann  lœtr  eige  aem 
hann  heyre,  huat  er  þæir  segia,  er  honum  brígzla  shko  i  augu  vpp 
BTs  opinberlega,  oc  enge  asakanarorö  gefr  bann  þæim  mote,  er  slikt  i& 
nuela  Tiðr  hann,  nema  suarar  STa  æinum  þæirra  mefir  hogrére,  er 
honum  brígzlaflu  þi,  at  krístne  gufls  i  Enghtnde  mynde  skiott  af 
hans  Tolldum  meCr  oUu  ni6r  falla,  ok  seger  sra:  „Varaz,  broðer,  ok 
TÍ6r  se,  seger  hann,  at  kristne  guSs  ok  kirkia  fae  engan  Tansa  af 
þinnm  ToUdnm,  f>i  at  gn6  meðr  sinne  miskann  man  sna  til  hialpa,  w 
at  hon  fae  hoarke  niBran  ne  niðrbrot  af  mer."  Þessorr  hæiter  Jon 
Pictaniensis  bysknp,  enskr  at  ^e,  er  slika  lute  talar,  Thomase 
erkibyskupe  af  optlegre  nanisto  foms  felagakapar  miok  hæimoUegr, 
kérr  oc  Tæl  t«kenn.     En  engam   aðrom  soarar  hann  nockorakoiiar 


res  exBtiterant,  in  recessn  multa  etiam  in  &ciem  archipræsnli  obíe-  » 
cenut,  qnod  Tidelicet  foisBet  semper  BaperbuB,  elatas,  sf^ieDs  in 
oculifl  Buis,  propríœ  semper  sectator  TotuntatÍB  et  sententiæ,  adiici- 
entes  grande  fmsse  hoc  malom  et  enorme  eccleúœ  damnum  et  peii- 
culum,  qaod  ipse  nnquam  rector  ecclesiæ  conatitatns  faisset,  et 
quod  per  ipsam  ez  parte  iam  destructa,  penitus  cito  deBtraeretur  so 
eccleda. 

Sed  archipræsul  ponens  orí  sno  cnstodiam,  com  peccatores  sic 
adTersua  eum  consÍBterent,  factns  est  ad  ezprobrantes  et  insoltanteB 
dbi  qoasi  non  andiens  et  non  habens  in  ore  suo  redargutioneB,  nisi 
quod  nni  de  eccleaiœ  destractione  sibi  exprobranti  humiliter  quidem  s» 
et  mansuete  respondit  inquiens :  „Frater,  caTe  ne  destroator  ecclesia 
Dei  per  te,  per  me  faTeote  Ðomíno  non  destmetnr.'  Et  hic  erat 
JoanneB  natione  Anglas,   episcopna  tone  PictaTÍensis  archiepÍBcopo 
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orte,  þi  at  hann  vill  Þieim  likiaz,  er  íjn  T&ra  ak^Ild  tok  a  sek  s&r 
ok  iTÍAa  meftr  morgQm  brigzlum  bolvaðra  orCa  eo  enga  hefiid  &amft 
h&lfte.  Pindr  var  bann,  en  engnm  ognaðe  haiin.  Sva  fEerr  nu  Thomas 
erkibjskap  af  þesao  þinge  i  Franz,  sem  hann  for  ^rr  i  Englande 
s  af  þi  þingino,  Bem  Heínrekr  kontiÐgr  ok  aanat  stonneoDe  bellt  mot« 
honam  TÍflr  NorBhantun  i  Englande,  þi  at  aller  hiner  bœsto  faoflling- 
iax,  er  til  þessa  fiings  komn,  hæfia  hann  nu,  segia  hans  bœimsku- 
fnllt  harfiyðge  þi  vaUda,  at  menn  mattn  ffiige  naðer  hafa,  af  allum 
binum  mefltnm  monnnm  er  haim  un  ^smááðr  oc  haðulega  hsimskaðr. 

10  Tbomas  erldbfskap  snyr  þanneg  ept^,  sem  konungr  af  Franz 
riBr  tjn,  ff Igiaode  honnm  til  berbergisa  i  kastala  Dockom,  er  Mons 
MirabiHs  heeiter,  þar  sem  fyre  hoDum  var  buet.  Loðriss  konangr 
daelz  þar  nm  oottena.  Tbomas  erkibyskup  er  ok  þar.  Sitt  herberge 
hara  nu  hvarer.    £n  þo  ftér  erkibyskup  alla  late  Doglega  af  konaags 

11  garBe,  þa  er  hann  ok  haus  mæoD  þurfa  nauðsynl^  at  bava.  Ecke 
gengr  konungrenn  du,  sem  haDD  er  Tan,  i  hærberge  erkibyskapseas 
at  Titia  bans.  Af  þi  gmnar  Tbomas  erkibyskup  ok  bans  mœnn,  at 
kcnangrenn  man  bava  sino  skaplynde  Tmskipt,  oc  man  hana  TÍle 
ecke  soa  bliðr  til  hans,  sem  Teret  heTer.    Tbomas  erkibyskup  herer 

«  sek  þo  barðla  bliðan  Tiðr  sina  mænu,  oc  enskiflkonar  amskipte  fár 
hann  af  þesso  allu  iamnsaman  huarke  i  hugh  ne  i  hiarta,  nema 
gerer  aek  sua  ok  sina  mænn,  sem  hann  Tar  Tan,  meðr  goðum  Intam 


ex  dintÍDa  conTerBatione  et  societate  familiaria  admodum,  cama  et 
acceptns.    Ab  aliis  etiam  conTÍciatus  non  recoDTÍciabatur,  illius  pro- 

u  fecto  dÍBCipuIus,  qui  cam  malediceretnr  non  remaledixit,  cum  pate* 
retur  son  comminabatur.  Sic  igitur  recessit  a  colloqnio  nnnc  íq 
Francia,  sicut  prias  in  Anglia  apud  Northamtasam,  factns  oppro- 
brinm  ahondantibas  et  despectio  auperbb. 

Et  recedens  sic  com  aais  domÍQum  regem  Francomm  seqaeba- 

u  tor,  coias  eraut  prœparata  hospitia  in  castro,  quod  Moðs  MirabUis 
didtiir.  Fuit  et  archiepiacopns  in  castro  hoc  pariter  boBpitatus  cmn 
r^e  ipso,  semper  per  serrienteB  aulicoa  abuDdanter  eÍTÍaticam  mí- 
nistrante.  Bez  autem  tuDc  non  declinaTÍt,  qaemadmodnm  in  aliia 
negotiis  et  colloqoiis  consaererat,  ut  archiprsBsalem  in  hoapitio  buo 

K  TÍderet.  Unde  et  moz  coniiciebatnr  cor  regis  non  ita  cum  archi- 
epúcopo  eese  sicat  heri  et  nudiuatertius.  NihilomÍDUB  tamen  archi- 
præral  hilarem  et  iucundum  se  exhibuit,  neque  deprebendi  potait  ral- 
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fogrlega  gls&an.  Af  hTierio  er  hans  tnikel  hDgarenB  staCfesta  ma  ral 
mærkiaz  meðr  Qsigranlegum  biartans  styrklæik,  ^i  at  enga  rygð  eCa 
rœreog  fér  haiin  af  þesso.  Ecke  brægfir  hann  þi  hælldr  aino  yfer- 
br^e  ne  sjner  sek  i  nockorn  aglaAara,  þo  at  hæimrenn  hærðe  sek 
QH  era  mote  hoÐnm  me6r  vaodra  manna  r&Bnm  ok  rikdome.  ^ 

Vm  mærgænenn  epter  riðr  Thomas  erkibTskup  til  Ciertres. 
Sem  hanD  nalgaz  ataðeno,  renna  mænn  fyre  forvítnie  Boknm,  sem 
þar  er  BÍ6r  til,  langt  ut  af  Btaðennm  mote  honvm,  at  þæir  fínne  na- 
farande  nuenn  ok  kænne.  Ma  sem  erkibysknp  rífir  vm  f>a,  spyría 
þsir,  er  hann  kænna  eige,  hnerr  f>ar  ríðr.  „Hær  rífir  Thomaa  10 
EantnaríeQBÍB  erkibjBkup,"  segia  hiner  sem  kænna.  Sem  þæir  kenna 
fjú  TÍst,  at  hann  er,  rísar  huerr  afimm  til  i  lioðe,  huar  haDÐ  ríðr, 
ava  segiande :  „Se  nu,  her  ríðr  same  erkibyskupenn,  sem  fjrra  dags 
a  konangastefiiunne  vJllde  mefir  engo  mote  gufie  neita  ne  yfer  hans 
scemfi  efia  sannTndam  fiægia.  Af  fteBSO  verfir  hann  nn  harfila  frægr  i& 
nm  Frannz,  sra  at  huem  tima,  er  hann  færr  nockor,  talar  folket 
fiolt  af  þesso,  ok  gera  marger  ser  her  af  kærar  rœfiur.  Af  Cyertres 
rifir  hann  til  Sainz,  þar  sem  hana  haftie  vm  stund  sitt  heimile  hafl:, 
BÍjiaa  hann  for  af  Pontis,  sem  fyrr  var  sagt,  biðande  þar  þæirrar 
gaðlego  mÍBknnnar,  sem  hann  væner  meðr  fullre  tru,  at  guð  mane  sf> 
honam  af  sinne  millde  sHott  sænda.  Lofiris  konungr  ræið  ok  af 
fyrr  nefndum  fiinde  til  Sainz,  duelz  hann  þar  um  rið,  ok  ecke  kæmr 
bann  na  at  finna  Thomas  erkibyskup  rín  sin(n),  aem  hann  var  fyrre 
vao.    Lifir  nu  saa  fram  um  hrið,  at  þæir  ðnnaz  ecke.    Thomas  erki- 


tOB  eioB  in  dirersa  matatos  ob  hoc,     Ic  qao  adverti  potest  magns  u 
riri  constantia,  fortitado  amnii  invincibilis,  qoi  mondo  iam  sibi  c<hi- 
trario  nallam  vel  etiam  modicam  torbatlonem  ex  hoc  vel   soUiciti 
OBtmdit  speciem. 

Id  crastioo  a  præfato  castro  recedens  et  ea  die  Camntum  ve- 
niens,  pleriqae,  at  mos  eBt,  ipsi  accurremnt,  ut  transeuntem  ride-  30 
rent,  et  quærebant,  qnis  esset  qui  transiret.  Et  cum  cognorissent, 
qnod  archipræsol  hic  easet  Cantuariensis,  ipsnm  mox  digito  nota- 
▼enmt,  aliis  qni  ignorabant  indicanteB,  et  dicentes  invicem  mornia- 
rando  tamon:  „Ecce  archipræsul  ille,  qui  in  hestemo  colloqaio  De- 
om  propter  r^ea  negare  noluit,  nec  Dei  bonorem  sabticere."  Postea  as 
etiam  sœpiaaime,   com  iter  per  Fraociam  &ceret,  mnltí  in  popalo 
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hjtkap   BÍtr  DB  meðr  siiiam  monnam  i  Bino  herberge,  noekot  ara 
biigsaode  om  sitt  efiie,  ok  haersa  þesae  ftmdr'  hafte  faret. 


A  nockorum  deghe  [eitr  Thomae  erkibyBknp'  i  Bino  herbei^, 
)  taUnde  mefir  únum  monuum  af  þæima  &sde,  hnerso  gagnstafllega 
er  haDn  gack  riflr  þa.  Nu  &f  þi  at  þffiim  þicker,  aem  Tar,  at  kon- 
nngr  af  Frannz  rar  nockot  saa  fra  honnm  sniienn,  þa  rtbþaz  þæir, 
at  Iiann  rœite  þœim  enga  hialp  heþan  af,  finnande  þat  til  atUu,  at 
erldbyskapenn  rillde  hnarke  epter  honnm  ne  nockomm  aftmœ  TÍkia, 

10  oc  þat  fyrí  allz  ecke  hava,  sem  oUum  aArum  þótti  satt  vera.  Af  þi 
tala  þnir  me6r  ser,  huert  þEeir  skalo  nu  snua,  eþa  haat  þæir  skalB 
nn  af  ser  gera,  ef  LoBuiss  konungr  rekr  þa  brott  or  Franz,  þar  sem 
þRÍr  ero  nr  af  ollum  fyrilitner  ok  Tita  ser  enakiB  skiols  T&ner. 
Sem  guAs  mRðr    hinn  signaöe  Thomas  erkibyskup  hejrer,  huat  er 

11  þeir  roeþa  meðr  aer,  sTarar  hann  þæim  ara  meAr  glafiu  andhte  ok 
EtiUtam  latre,  sem  hann  glænze  a  þa  me&r  glaAo  gamne  þæim  til 
bngganar,  þi  hkaz  sem  hann  kœnne  ser  na  enga  lute  þa  mote  ganga, 
er  hans  hog  eþa  hiarta  take  nockot,  eem  þæim  gefir  at  skilia,  er  nT 
faro  hoDum  i  hia,  þi  faetare  stendr  hann,  sem  flæire  oc  mæire  kuyia 

M  hann  nu  til  fallz,  hnarke  Tikr  bann  nu  a  Tinatra  Tægh  fyri  hofþing- 
ianns  bli6D  ne  stríðn:  „Mek  einn  o^kia  þæir,  seger  hann,  eo  mer 
s&lœgnnm  man  engenn  sa  rera,  er  yðr  stríðe  þaþan  i&a.  Veret  af 
þi  etaCnger  i  hugh  mefi  aterko  hiarta,  reéþez  ecke  ne  kui&et."  nÞek, 
aegia  þæir,    harmum  Ter  meirr  en  oas,  þi  at  ver  gætum  eige  skilt, 

K      ■  foBder  Cd.    *  (•ein  Tho.  txk.'  i  sitr  Cd. 


eadem  de  eo  prædicaTemnt    Gamnto  Tero  recedens,  qnantodoa  po- 
tnit,  Senonis  Tenit,  abi  per  dies  salutare  Ðei  prœBtolabatBr. 


Qaatítfr  arehiepitoopua  auot  eonfortaveril,  et  quomodo  gratia 
M  regii  Francorum  ei  restituta  rít. 

Una  rero  diemm  aedente  archiepiscopo  cum  anis  in  hos^tio, 
emn  coDfiúmlarentur  ad  invicem  super  his  quæ  acdderant,  et  secnm 
qnsrerent,  qao  possent  dÍTertere,  Tir  OoDiini  iucondo  roltn,  quasi 
mhil  adTeiBÍtatis  habens,  et  ad  omnes  fortusæ  impetus  inTÍncibiJÍB, 
u  moderato  ríaa  condolentibus  aUuBÍt  dicens:  „SoIub  impetor,  et  me 
,eed«Dte  non  erít  qni  tos  peraeqaatur  acríns.     Confortamini  igitar. 
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hnert  |>er  enaiz,  mafir  sna  mildlB  liattar  sem  þer  eroA,  þi  at  þer  ernt 
DQ  af  atlam  mimium  sem  mæirum  yfirum  TÍnum  fuilkomlega  nppgef- 
enu  ok  útkastaCr." 

Haon  seger;    „Gufte  gœvem  rer  várt  roafi  i  vaUd,  verðe  bans 
TÍle.    En  af  þi  at  oss  fyrebioftaz  nv  oU  gœþe  huarstueggia  rikisBens  s 
Frannz  ok  Englandz,  þa  er  nockot  sra  vant  at  sea,  huar  ver  megnm 
nafter  fa  eþa  nockora  mÍBknnn  fTri  fínna,  þar  eem  sialfer  BomTerer 
ræna  ok  raufa,  under  sek  allt  dragande  meðr  agirnd,  hnat  er  þeir  gœta. 
FjTÍ  þi  sjniz  fám  miok  fysilekt  at  finna  þa,  ok  af  þi  at  engeao  fibðr 
OSB  *  at  reyna  þæirra  drengskap  ne  véna  app  a  þœirra  frealsleik,  -  þft  lo 
er  eige  uUkt,  at  i  nockorum  stab  o6ram  ae  eige  BÍCr  a  litande  e6a 
nockoTTar  bialpar  rentande.      Af  þi  kemr  mer  þat  i  hug,  sem  ver 
hofum   opt  heyrt,  at   þœir  menn   fœþaz  frealsare  af  sino  gofta  ok 
bœtre  bœna  viðr  þTr&nde'  menn  en  miok  vifia  aQnars  stafiar,  er 
byggia  meflr  a  þæirre,  er  Ararim  hæiter,  allt  til  FroTinz.     Fyre  jþi  is 
man  ek  &ra  fœte  til  þœirra  goðra  manna,  meCr  einshaeríum  þæim 
er  mer  tíU  mebr  fatœkt  þanneg  fylgia,  er  Tera  ma  at  obb  mÍBknnne, 
Tarre   TœsoHd  sænne,   geTande  '  oss  fyríi  gu6s  sakar  mat  af  einne 
millde,  þar  til  er  varr  drottenn  sænder  osb  sina  mÍBkuim  meðr  millegre 
huggan.    Ecke    skalam  Ter  miok  kui&a  ne  soa  sorgsamer  Tera,  at  so 
ver  gaim  eige  gu6s.    Sa  kristinn  maðr  er  hæiðingium  Terre,  er  or- 
venter  eer  nockom  tima  guðs  misknnnar,  þi  at  Tarr  hinn  (hœste) 
gufi,  miUdr  oc  mattugr,  er  allnm  þi  nerre  mefir  sinne  haleitre  misk- 
unn,  Bem  huerr  þoler  fiæire  ok  meire  þrauter  ^r  hans  saker. 
JamnTœl  i  Bliknm  ok  þiliknm  til&IIam,  sem  Ter  þickinmz  nn  Tera  i  x» 
Btadder,  ma  haon  osb  oc  meðr  sinum  náþum  akiott  nerre  Tera,  Táram 
litilleika  nusknnnande   mefir    sinne  heilagre  hialpar  hænde.*'     Sna 
1  at  fion»  tílf.  Cd.    *  þjrftuide  Cd.    ■  gœfuida  tOf.  Cd. 


et  notite  expaTescere."     Cai  inqaiunt:  nMiseremnr  tni  magis,  dnm 
nesdmna,  qno  poBsið  divertere,  vir  tantæ  auctorítatis,  a  snmmia  et  so 
nltimis  dereHctaa  amicia." 

Archiepiscopna  inqoit:  „Deo  nostri  cnram  committim?is.  Et 
ez  quo  utríuaque  regni  nobis  præduditar  aditus,  nec  ad  Bomanos 
latrones  consolationÍB  gratia  nos  ezpedit  recnrrere,  qnippe  qui  mi- 
serorum  spolia  et  eine  delectu  dirípiunt,  alia  est  nobis  via  proce-  35 
dendum.  AadÍTÍmns  eiqoidem  circa  Ararim  fluTÍom  BQrgundiœ  oa- 
que  ad  partes  ProTÍnciffi  liberalioreB  ease  homines.  Ad  hos  ego  et 
nnas  mecam  pedites  ibimus,  quia  visa  af&ictione  noatra  fointaii 
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TsrSr  oc,  sem  haim  Tœner,  þi  at  nn  er  emn  Franba  bonimgs  BTæiim 
Impande  komenn  til  srkibyBkapsens  bærbergisdTra,  krefíande  inn- 
gaaga  helldr  akaflega,  er  m^ö  mÍBkann  gnða  er  nn  sændr  af  LoÖtí 
koDonge  til  Tliomas  erkibjrsknps.  Sem  hann  kemr  fyra  Tliomas  erki- 
ibTBkap,  mæler  hano  til  haos:  „Herra  konongr  af  Franz  kaltar  j'ðr 
til  Bin."  „Til  ttess**,  BegerœínnÞæirra,  er  fjreer,  „at  hann  reke  obb 
afnkeDO."  Thomas  erkibyBkup  Buararhonnm:  „Ecke  erta  nockorr 
spamaCr,  eige  ertu  ok  spamannz  son.  Áfjii  gæt  enskis  ^eaa  fjii 
tam,  sem  oss  se  gagnstaölekt,  ok  ver  TÍlIdim  eige  at  Tære."    Thomas 

m  erkib;^kap,  sem  hann  heyrer,  huat  er  sræinnemi  seger,  Btendr  þegar 
(app)  oc  fylger  honum. 

Na  Bem  hann  kemr  a  konangs  fund  oc  fínnr  konnngenn  þar 
ijti  sitia  meSr  micklum  ryggleika,  ok  eige  stendr  konuDgrenn  ua 
Qpp  mote  erkibyskapeanm,  sem  hann  var  van,  nema  Bitr  þegiande. 

li  En  er  þæir  sia  kosungenn  ena  daprlega  drúpa,  þa  ryggiaz  þæir,  þi 
at  þœír  ræþaz,  at  ftat  æitthuat  fylge  |iesso  falæte,  sem  engenn  þœirra 
monde  orfi  epter  senda.  Erkibyskapenum  mefir  sinum  mounam  lag- 
I^  innkallafiam,  setz  hann  niSr,  ok  i>egia  aller.  Langre  ^ogn  liSeane, 
Bem  konnngrenn  sitr  meðr  neigSu  hoíSe  framme  fyre  sek  miok  dapr, 

n  sem  meðr  nockorum  nyfengnum  harme,  ok  allum  þicker  þat  lika^t 
Tsra,  at  f>a  ok  þa  mune  þat  af  konungennm  upp  springa  at  gera 
Thomas  erkibyskup  utlægan  af  Franka  rike,  ok  mune  bonam  þo 
niket  ^e  þiclda  at  kueþa  þat  upp,  stendr  LoStíbs  konangr  app  ok 
geagr  þannig ',  sem  Thomas  erkibyskap  sitr  íyn,  oc  kastar  ser  &amm 

»  A  golfet  Qrri  honom  meSr  táram  ok  storum  anduorpum '   af  þæirre 
■  þsimik    Ci    *  andaorpDim  Cd. 


nostri  miserebuntor,  ríctualia  mÍDÍstrantes  ad  tempas,  donec  nos 
TÍsitaTerit  Deus.  Potena  est  Ðens  et  in  ultimo  miseríæ  calcnlo  snis 
adesse,    et  infídeli  deterior  est,   gui  de  Dei  desperat  miserícordia." 

■0  £t  statim  adfait  prœ  foríbns  Dei  mÍBeratio.  Accurrít  enim  qnidam  ser- 

ríens  regis  Franciæ,  qui  diceret:  "Dominus  rex  vos  ad  curiam  Tocat." 

Ad  hoc  ait  anus  eomm:   „Ut  eiiciamor  a  regno".     Archiepiscopus 

inquit:  „Non  es  propheta  nec  prophetæ  filíus,  noli  Taticinarí  sinistra." 

Venientes  ergo  inrenerunt  dominum    regem    cnm    tristi    Tultu 

u  sedentem,  et  non  assai^entem  de  more  archiepiacopo.  Quod  fao- 
tum  est  in  principio  triste  præsagium.  Considentibns  illis  et  adhuc 
tepide  Tocatis,  diutius  facto  BÍIentio,  rez  ÍDcIinato  capite,  guasi  do- 
lena  et  inrítus  cogitaret,  ut  eos  de  regno  eiiceret,  et  illis  id  ipsum 
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ihraa,  sein  guð  allrar  millde  oc  miskunsem^  bever  honom  aa  gefet, 
þi  at  hann  herer  ainum  heilaga  aoda  bonum  i  briOBt  Uaset, 
Toðrandnm  allam  TÍfiTerandum. 

Tbomas  erkibyekup,  sem    bann  ser  siui  miket  lÍtUIéte  Loltnss 
konungB,  tekr  baon  til  bans  meðr  TÍrSing,  at  hann  stjfte  konot^íeim  » 
a  foetr.    En  konungrenn  íær  fjrir  bído  aDgre  langan  timameör  engo 
mote  sialfB  aine  Talld,  fyrre  en  bo&em6ar  stilling  temprar  banB  bugar 
œseng.    En  þegar  sem  hanu  fær  sialls  sins  ralld  epter  TÍlia,  talar 
hasn  sTa  til  Thomas  erkibjsknps:  „Þer  æinersat  bit  sanna,  berra", 
seger  banu,    ok    enn  mœler  bann  bit  sama  anduarpande:    „f'er  la 
einer  sát  Mt  saona,   minn  hinn   scBte  fafier,  en  Ter  aller  blinder 
Tamm,  er  jbr  galiim  þat  raafl  mote  TÍIiaguðsok  hans  vallde,  at  þer 
akylldut  epter  nockors  mannz  boBe  eþa  bæizlo  gera  scemíi  gaðs  rpp 
me&r  kirkiunnar  rett  ranglega  i  nockors  leikmannz  Talld.    Iðrar  mek, 
minn  kære  /aðer,  ok  miok  angrar  mek.    Miskanna  mer  ok  lejB  mek  it 
Teslaa  af  þessum    gloep,  en  ek  heitr  þi,  at  &a  þeima  tima  skal  ek 
jðr'   ok  yðrum  monnum   beþan  af  alldre  fraakila  rerða,  ne   yðr 
nockom   tima   vpp   gera,    sua  lenge  sem  gnðe  likar   at  ek  lifa,  ok 
|>er  þurfet  mitt  goðs  at  bafa."      Hinn  BÍgnafie  Thomas  erkibTskup, 
sem  hazm  heyrer  sva  skœra  ok  skyra   konuagseas  iatneng   meðr  h 
aannre  iðran,   lejser  bann  konungenn  '  af  þseirre  synd,  er  bann  i 
feU  a  þæim  fonde,  er  þteir  belldo  nest,  aæggiande  Thomase  erkibyBkupe 
at  Tikia  epter  konunge  af  Englande,  miukande  STa  gufts  rett  ok  kirk- 
ionnar  meðr  Binne  tiUogr. 
*  é  lilf.  Cd.    ■  konnngreim  Cd.  t* 


timentibus,  obortis  lacrymís  proBÍliens  cum  singultu  proiecit  ae  ad 
pedes  arcbiepiscopi,  obstapentibus  his  qoi  aderant. 

Arcbiepiscopo  Tero  se  inclinante  ad  erígendum  regem,  vis  tan- 
dera  rex  ad  se  reversus  præ  angastia  ait:  „Vere,  donúne  mi  pater, 
tu  BoIuB  Tidisti."  Et  suspirans  prœ  mœrore  repetiit;  „Vere,  pater  » 
mi,  tu  solus  TÍdisti  Nos  omnes  cœci  fuimus,  qui  contra  Deum  tibi 
dedimus  consiliam,  ut  in  causa  tua,  immo  Ðei,  ad  nutum  bomínia 
bonorem  Dei  remitteres.  Pœniteo,  pater,  et  graviter  pceniteo. 
Ignosce  ergo,  et  ab  hac  colpa  me  mÍBeruin  absolTe.  Sed  et  Deo  et 
tibi  me  ipsum  et  regnum  meum  expono,  et  ab  bac  hora  promitto,  ss 
quod  tibi  Tel  tuis  non  deero,  quamdiu  Deo  auctore  Tixero." 
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hofm  konTUige  leTstiun,  gefr  biim  sæle  Thomas  honiiia  goCa 
blezui.  En  6Í6&d  snyr  biuiQ  meör  sinom  moimum  hæim  til  sins 
herbærgis.  £a  konnngr  af  Franz  helldr  hann  nv  sua  hofþÍDglega, 
gem  hamt  hellt  hann  fyrir  þeniia  Amd,  Jþar  til  sem  hann  Tsender  hæim 
t  til  Englandz  epter  stétt  þæirra  Hæinreks  koniiDga.  Af  þessarre 
siimi  einorð  oc  staðiesto  YÍrðez  hinn  sœle  Thomas  erkíbyBkup  LoGtí 
konmigé  storlega  væl,  fiegar  er  bami  ser  hit  sanna,  sem  guð  gefr 
hoQuta  fiillulega  skilia,  at  erkibTskupenn  hefer  rettara  at  míBla  en 
HeÍQiekr  konnngr.      Sva  seger  ok  allt  FrankarikÍBB  folk,  at  Cantn- 

10  ariensia  erkibyskup  er  mikils  hattar  maðr,  &anir  ok  forseoU  ok 
Eikjn8amr,  ok  engan  segia  þæir  honum  vera  i  olln  Frankaríki  likan 
i  Btaðfesto,  er  þora  munde  æinn  at  míela  sva  mote  moi^um  stor- 
hon>ingiiim,  birftande  ecke  vm  þœirra  hai{>7nde,  segia  hann  einn 
baTa  hæille  Bamvizko  halldet  ok  frealslega  faret  af  þæim  funde  i  gnös 

is  anglite  saker  sinnar  diorfii  einarðar  ok  skjro  sl^semþar,  er  aller 
airer  Turfiu  meðr  ialsaðum  orðam  fangner  af  Hæíureke  konunge  ok 
kans  monnnm,  þœir  er  aðr  helldo  meðr  honum  ok  hæilagre  kirkio, 
^  at  aller  kendo  erkibjskapenum,  at  friðrenn  formeraflez  eige  at 
þi  sinne.     Af  þessarre  virðeng,  er  aller  goðer  meim  vœita   honum 

M  sakar  þæirrar  ataðfesto,  er  hann  framme  haíðe  a  þæima  fiolmenna 
fande,  væx  bans  vægr  na  hvarríbia  &amarr  en  fyrre  i  huiritna,  fynt 
af  Franka  konunge,  en  þar  nest  af  oUom  ut  ifra. 
xxyin. 
Eonungr  af  Englande  þessa  lute  heyrande  i^ggíz  af  reiðe,  er  a 

ts  hann  fellr  sakar  þess,  at  honum  þicker  Thomas  erkibysknp  vera  of 

Bege  i^tuT  absoluto,  ^taque  ei  benedictione  archiepÍBcopus 
Senonis  ingressus  est  cum  suis  in  gaudio,  uhi  eum  rex  Franciæ  re- 
galiter  ezhibuit  nsqne  ad  regressum  eius  in  Angliam.  Id  ipsum 
etiam  iam  imiversa  terra  prœdicabat,  magnnm  videlicet  esse  TÍrum, 
» proTÍdom  et  díscretum,  Cantuaríensem,  nec  eius  in  terra  similem, 
qui  contra  tot  et  tantos  tam  constanter,  tam  Tiríliter  steterat,  qai 
solus  erasit,  ubi  omnes  alii  præter  ipsum  capti  Bunt  et  in  sermone 
drcomTentá.  Unde  tota  terra  magis  ipsnm  commendando  ampliorem 
hoDorem  et  reTerentiam  ^hibebat  in  dies, 

Ðe  mandato  regia  Angliæ. 
Aadiens  antem  hoc  rex  Anglíæ  contrístabatur,  regiqae  Frandæ 
mandaTÍt  se  mirarí  plurímam,  quo  modo  Tel  qua  ratione  de  inre 
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ræl  tekenn  af  Franka  konimge,  vndrande  meftr  ser,  at  Franka 
koonngr  Till  Bra  gœra.  Af  þi  gerer  (haim)  |iegar  sina  sendiboOa 
meðr  brœfam  til  Franka  konunga.  1  haerium  er  hann  segir  sek  stor- 
lega  miok  ondra  þat,  at  hann  TÍll  enn  hallda  Tbomas  erkibysknp 
upp  a  sinn  akafla,  ollom  þœim  til  unáAa,  ok  æige  eeger  hann  Bek  t 
skilia,  meðr  hvæim  hœtte  eða  mefir  haerre  Bkynsemfl  er  hann  ma 
þat  gera,  sva  mœlande  til  Franka  konuDgs|:  „Þar  sem  ek  gerfla  mek, 
seger  hann,  buena  oc  til  allrar  rettvise  bofienn,  síalfam  jðr  nerre 
yerandum  a  Tanim  funde,  mina  tign  sua  lægiande,  sem  sialfer  þer 
ToruÖ  a  hejrande,  sua  heyrflut  þer  ok  skilðut  æi  siðr,  at  Thomaa  lo 
œrkibyskup  matte  fa  naJSer  af  mer  meðr  fullum  frifle  a  várum  eiðar- 
Bta  funde,  er  Ter  helldum  i  Frannz,  ef  hana  ofbællde  hefðe  æige 
Teret  nockoru  mæira  en  hœíðe  efia  skjllde,  raar  bofi  ok  yöarn  bœn- 
arstað  fyúr  ecke  hafande,  nema  meðr  sino  einrœðe  ok  þráe  mote 
ollum  oss  striðande.  Nu  af  þi  at  hann  fyrismafle  yfir,  viliande  huar-  is 
ke  hava  yður  heilriéðe  ne  nockorra  annarra  goðra  manna,  er  gott 
til  logða,  þa  eigo  þer  æige  at  Tæita  honum  heþan  af  nockora  Tæmd 
i  jrðni  ríke,  ne  hallda  hann  vpp  a  mek  sialis  yðars  mann,  mer  tit 
ranTÍrfiu  ok  kinÐroða". 

Sem  LoðTÍs  konungr  heTer  þessor  brœf  yfer  leset,  svarar  hans  » 
sendiboÖnDam  eva:  „Faret  heim  aptr,  seger  hami,  ok  berít  konange 
yðrum  þessor  niin  orfi.  Ef  Hœinrekr  kooungr  vill  hallda  þa  Tana, 
er  hann  seger  kononga  i  Englande  hafa  ^rer  hans  daga  halldet, 
ok  engan  TÍl  hann  uppgeva  ne  af  Binum  hirflBkram  skrapa,  þo  at 
þgeir'se  gufie  ok  kirkianne  oc  hennar  klærkum  gagnstaðleger,  þi  at  » 
hann  kallar  þa  koDunglegre  krunu  ok  hennar  tign  til  heyra,  þa  skal 
hann  þat  ok  Tæl  Tita,   ok  seget  hooum  sTa,  at  mTcklo  siðr  hceTer 


posset  contra  eum  forero  archiepiscopom,  cum  io  ipsins  regis  præ- 
sentia  ipse  se  ita  humiUarít,  ad  omnem  paratus  institiam,  nec  per 
ipsum  steterit,  quominua  archiepiscopus  pacem  haberet,  quam  ipae  ðo 
arroganter  et  contumeUose  reiedt.  Quocirca  aít  regem  Franci» 
tali  de  cætero  in  suo  regno  non  debere  præstare  Bubsidium  in  sui 
fídelÍB  ignominiam  et  ruborem. 

Ad  hæc  rex  Francíæ  inquit  nunciis:  „Ite  regi  Teetro  nunciantes, 
qnod  si  rex  Angliæ  consuetudines  avitaa  guas  Tocant,  licet  minus,  ss 
nt  dicitur,    legi  dirínæ  congruas,  tamen  ut  ad  regiam  dignitatem 
Bpectantes  non  snstinet  abrogarí,  multo  minus  mihi  Ucet  ius  illius 
liberalitatis  Bubrertere,  qaod  com  corona  regni  mihi  iure  competit 
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mer  at  fynkonia  þi,  er  Franka  konungar  hava  Jjúr  mer  aðr  herra- 
lega  halldet  neðr  ríkissens  kniDa  Íamnlega,  ok  mer  hoyrer  nu  rett- 
lega  epter  erftnm  til.  £n  af  þi  at  Frankland  var  é  rant  at  fornu 
oc  nfio  at  Iiialpa  þæim  oUum  viðr,  er  me&r  meÍDgei{>um  verþa  mœdd- 
iet  ok  suivirðer,  oc  einkanlega  þa  upp  a  Binar  naðer  at  taka,  er 
fyre  rettlœte  utlægiaz  (oc)  af  sinum  fostrlondum  verþa  vtflsmter,  þa 
íkalDin  rer  ballda  þæirre  sœmðar  millde  enn  i  dagh,  er  til  heyrer 
Tatre  tign  oc  vallde,  þi  at  guðe  TÍIÍAndo,  ea  mer  Ufanda,  skal  rettr 
ok  sœmð  Xhomas  erkibyskups  huerge  finnaz  miiine  ber  meðr  oss 

\t  lie[ign  af,  ea  hcr  til  hever  veret,  nema  helldr  skal  hans  sœmð  oc 
?ÍrílÍEg  i  huivitna  vaxa,  hvat  bríéfum  eþa  bœnaroröom  er  boren 
vería." 

SvB  gerer  ok  binn  virðulege  Franka  konungr,  sem  hann  seger 
sendiboSunum,   at  þi  BÍðr  harðnai'  Thomas  erkibyskups  utlægð  meðr 

is  hQDQiD,  at  hann  vœnder  nu  sinum  vilia  œeðr  fullkomenne  elsko  til 
ham  enn  fyrre  franinrr,  þi  at  þæir  verþa  beþan  af  millem  sin  sanner 
astviner  meðr  meirum  heimolleika  en  her  til  bever  veret,  ok  var  þo 
tUan  tima  vœL 


"*  Thoma3  erkibyskap  sem  bann  skil,  at  Franka  kooungr  vœnder 
n&  moe  fnllkominne  vinatto  til  sin  meðr  hæimollegum  bliSskap, 
gerer  hann  guðe  goðfuslegar  þacker,  i  huers  vallde  er  konnnganna 
hiorta  ero,  vikiande  þæim  alla  leið  mefir  vallde  epter  sinum  vilia. 
Ku  af  þi  at  hann  finnr  Loðvi  konong  vera  meðr  allre  bliðo  snuenn 


^  hæreditarío.  Consuevit  siquidem  Francia  ab  antiquis  temporibus 
omaes  miseros  et  afðictos  maxime  pro  iustitia  exulantes  recipere, 
et  donec  pacem  babuerínt,  fovere  et  tnerí.  Guius  honoris  et  excel- 
lentis  gratia,  Deo  propitio,  me  vivente  ad  nuUius  personæ  sug- 
gestionem  in  Cantuariensis  exilio  derogabitur.    . 

K  Erant  itaque  deinceps  rex  et  archiepiscopus  familiores  et  amici 
nolto  plus  qaam  antea. 

/Je  legatis  lecundo  miaeis  a  domino  papa. 
Videns  itaque  archipræsul  et  sui  cor  regis  Franciœ  sic  reversnm  ad 
"  se,  Deo,  in  cuius  manu  sunt  corda  regum,  summas  et  devotas  gra- 
tii3  agant   Videns  etiam  tempus  opportunum,  regi  supplicavit,  utpote 
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til  sin  oc  sínna  manna,  |>a  virSer  hann  nn  Tera  þann  tima  komenn, 
er  hann  Tsner,  at  konungrenn  heyre  hann  um  |ia  lute,  er  hann  Till 
af  honum  bæíðaz.  Af  þi  færr  hann  oc  fínnr  konimgenn  ok  biAr,  at 
hann  skrife  herra  pavanum,  huat  er  þi  vollde,  eþa  af  huerium  þat  til 
læídde,  at  engenn  friðr  varð  formæraör  ue  nockor  sætt  samet  millem  s 
hans  ok  Hœinreks  konungs  „a  þæim  nesta  funde,  sem  þer,  herra, 
helldut,  seger  hann,  tí^  Hæinrek  konung,  heyrande  a  oll  ockor  orfi, 
skiliande  baun  oc  haaa  manna  framferð  mote  kirkiunne  ok  mer.'' 
Þcssa  sama  beiðez  hann  af  byskupum  ok  nðrum  hoifiingium  i  Franz, 
þæim  er  Tiðr  þæirra  fund  hofðu  Teret  Einkaunlega  bific  haon  þíu  lo 
er  meðalgöngnmeoQ  boi%u  aí  herra  paTanum  Terit  fengner '  .  .  . 
'  Her  mangUr  1  Blad  i  Codex. 


qoí  ad  apostolicaa  preces  mediator  suas  iam  fuerat,  ut  viro 
apostolico  scríbat  pacem  non  processisse,  et  qualiter  boc  et  quo- 
modo  steterit.  Postulat  et  hoc  ipsum  a  pontificibus  et  príncipibua  is 
et  præsertim  ab  his,  qui  colioquio  interfuerant,  ut  rescribant  et  jpsi, 
et  bi  etiam,  qui  ex  mandato  apostolico  pacis  mediatores  exstiterant. 
Eege',  itaque  scribente,  scribentibus  et  bis,  scribentibus  et  illis,  solli- 
cifabatnr  usquo  ad  amaritudinem  animæ  pontifex  Bomanus  saper 
diutina  oppressione  Anglicanæ  ecclesiæ.  so 

-  Hinc  enim  ingratitudinem  timens  regem  respiciebat,  qui  in  se 
benefícia  congesserat,  dum  scbisma  Romanorum  declinaret,  Íllinc 
períplitantem  ecclesiam,  dum  transgressionem  impunitam  relinqaeret. 
Tentaturusque  si  vel  adhuc  sine  incisione  Tulneribus  medicari  posset 
et  citra  rígorem  severitatis  regis  emolhre  duritiam,  missis  duobus  «s 
Tirís  litteratis  ct  discretis,  altero  subdiacono  et  notario  suo,  altero 
Romanæ  curiæ  advocato,  rogavit  attentius,  ut  arcbiepiscopo  archiepi- 
scopatum  suum  cum  sua  gratia  redderet. 

Qui  venientes  sæpe  et  sæpius,  regem  nunc  in  omni  leuitate 
monendo  et  exhortando,  nunc  arguendo  et  inerepaudo  durius,  Íuxta  so 
iniunctum  sibi  apostolicum  mandatum  super  ecclesiæ  pnce  et  archi- 
prœsulis  convenerunt,  In  quo  cum  nihil  profecissent,  tandem  ad 
archiepiscopum  venientes  retulcrunt  se  in  omni  negotio,  ad  quod 
Tenerant,  regem  reperisse  tcrgiversatorem,  versipellem,  tortuosum  et 
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gerande  sek  allz  þess  OTÍtanda,  ec  frain  for  millini  hans 

A  Thoœaa  erkibyskups,  læitande  iafnlega  at  forða  frifiargerfienne 
meSr  reckTÍsleghum  Ttvæghum  uskiliaulegra  nppkasta,  gerande  sinn 
Uta  tnals  i  allum    malagræinum    miok   gofian,  ok  hann    mefir  alln 

1  frammfœraDcle,  en  afflytiande  Thomas  erkibysfcup  ok  hans  fram- 
ferSer  saa  framarlega  sem  honum  sinne  tign  heyra.  Af  þesso  þickiaz 
herra  pavans  sendibofiar  skilia,  at  engesættman  su  af  þæirra  hende 
millem  konungsens  ok  erkibyskupsens  samet  verþa,  sem  guð  ok  hieil- 
og  kirkia  hallde  sinum  heiðr  i.     Nv  af  þi  at  þesser  góþn  mænn  vilia 

ro  geyma  gnðs  rettar  meðr  guðs  manne  Thomase  erkibyskupe,  en  sia 
selt  enga  framkœmí  fa  til  nockorrar  friðargerðar  millim  þæirra,  þa 
Rtua  þcir  þisa  neat  aptr  meðr  ollum  skunda  a  pavans  fund. 


A  þæima  vróa  tima  gever  konnngr  af  Englande  sina  pilagríms- 
liferS  i  Franz  i  virSÍng  viðr  hinn  hæilaga  Dionisium  ok  aðra  hæilaga 
mænn,  er  þar  dyrkaz.  Nn  eem  hann  er  in  Monte  Martimm,  þar 
sem  hinn  virðulege  karll  æinn  hinn  dyrazte  drottens  rin  Dionisins 
»ar  hoggenn  fyre  nafne  goðs,  biðr  konungr  af  Franz  Hæinrek  konung 
hava  guð  fyri  augum  ser  meðr  þæirra  heilagra  virþulegum  verþleikum, 
10  er  hann  er  nu  dyrka  komenn,  ok  at  hann  take  Thomas  erkibyskup 
aplr  i  sinn  sannan  vinskap  vttan  alla  underhyggio,  þo  at  hann  vile 
þat  fjrst  kæra,  at  erkibyskupenn  mœtte  honum  huei^e  fyrre  en  þar, 
siþan  hann  kom  i  Franz.  Hæinrekr  konungr  var  fastr  fyrir,  ok  Tarla 
vil  hann  alyða  Franka  konungs  orð.       En  af  þi  at  Loðviss  konimgr 


!i  eius  qnod  agebatur  dissimulatorem,  quærentem  scmper  per  quasdam 
atnbages  et  excogitatas  astutias  pacia  negotium  protelare,  et  summo- 
pere  molientera  partem  suam  iustiiicare  et  arcbicpiscopi  deprimere. 
Tnde  certissime  adTcrtentes,  quod  salvo  bonore  Dei  et  eccleaiœ  per 
ipsos  pax  procesaum  habere  non  posset,  eito  et  expedite  ad  Boma- 

>D  oam  reversi  sunt  ecclesiam. 


Qaotaodo  pacia  fuil  impedimvntum  negatam  paei»  oacnlum. 

Sub  ea  tempestate  rex  Anglorum   orandi   gratia  .profectua  est 

ui  Gallias,  ubi  rogatus  a  rege  Francorum  et  regni  optimatibus,  apud 

!!>  Montem    Martyrum    divinæ  maicstatis  intuitu,   sanctorumque   quos 

adorare  venerat  memorias,  orcbiepiscopo  buo  gratiam  suam  reddere, 
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fylger  fast  Tlioinase  eFkibjslinpe,  ot  afirer  Frankarikess  honiingiar 
meSr  honum,  ok  hans  orti  meðr  sniollum  fr&mburfi  vir&az  ollum  vœl, 
f>œÍEn  cr  viBr  oru  }>Eeirrft  (tal),  þa  vikr  Hæinrekr  koDungr  ser  sua  viir 
Franka  konungs  flutneng  ok  annarra  þæirra  dugande  manna,  er  viS 
óru  ok  gott  til  læggia,  at  hann  iáár  honnm  þat,  at  Thomas  erki-  s 
bysknp  fare  i  inAo  aptr  i  sitt  fostrland  ok  hafe  sinn  erkistol  meðr  olla 
þi,  sem  honum  til  hcjrer,  stjrande  honum  meCr  oUa  þiliko  frœlse, 
Bem  þæir  erkibjskupar  hofftu,  er  fyri  bonum  varo.  Beðenn  er  Heinreki 
konnngr  ok  af  nockomm  goðgiamnm  monnvm,  sem  bann  hefer  þæsso ' 
iaö,  at  hann  minnez  viðr  Tbomas  erkibyskup,  til  þess  at  mænn  mege  )o 
þar  meðr  marka  aptrkomenn  foman  oc  falslausan  yinskap  millum 
þæirra.  En  koDungrcnn  seger  þat  giama  gera  vilia,  ef  hann  helðe 
æige  aðr  einn  tima  jiat  i  sinne  reifie  meðr  bræðe  suaret,  at  haLn 
fikjllde  alldre  minnaz  viðr  Thomas  erkibjsknp.  Seger  sek  þo  enga 
hæipt  vilia  þui  helldr  hallda  vi8r  erkibjskupenn  i  sino  hiarta.  " 

Thoœas  erkibjskup  sem  hann  bejrer  konungenn  slik  orfi  i  mnnne 
hava,  grvnar  hann  þegar,  at  þau  se  mæirr  mefi  glœsum  frammfœrð 
en  fnllum  vilia,  þi  at  hann  (var)  viss  ok  millnmbionavitraztn  manna 
hinu  varazte,  sem  ea  mafir  er  margt  hafðe  rejnt  ok  margs  var  avita 
vorþenn,  konnngsens  skapljnde  kenner  hann  ok  giorla,  fjri  þi  gefr  w 
honum  skilia,  at'slik  orð  ero  æige  sogfi  af  fullum  vilia.  Fjri  þi 
grunar  bann  þegar,  sem  alla  aðra  viðverande  ok  a  þæirra  tal  hejr- 
ande,  at  æigi  se  vist  at  fnllr  vile  fylge  sliko  slettmœle.  £n  þo  hever 
hann  fatt  vm  i  fjrsto,  nema  talar  varlega  ok  æige  miok  bcrlega, 
vttan  þegar  sem  hann  gmnar,  hnerso  fara  man,  duelr  hann  sitt  u 
>  þnssor  Cd. 


omni  deposita  simultate,  qnamvis  primo  conqaereretur  qnod  sibi  noa 
occurrisset,  concessit,  ut  in  pace  et  securitate  repatriareí,  possessio- 
ncs  ct  archiepiscopatum  saum  reciperet,  et  eo  iure  et  libertate  te- 
neret,  quo  prœdecessores  sui  tenere  consueverant.  Bogatusque  rex  ao 
oscnlum  ei  pacis  dare  in  signum  verœ  dilectionis,  ee  qnidem  hoc 
libentcr  factumm  respondit,  nisi  quia  iratus  iuraverat  publice  98 
nrchipræsuli  nunquam  pacis  osculum  daturum,  nec  tsmen  in  corde 
iram  nllam  retentam  vel  rancorem. 

Archiprœsul  vero  inter  cautos  cautissimus,    tanquam  vir  mnifa  ai 
expertus,  in  primo  auditu,  sicnt  et  alii,  in  suspicionem  mox  incidit. 
Et  ex  bis,    quœ    cante    et    opcrte  interloquebatur,   videri  iam  pote- 
rat  luturorum  sibi  præsagn3.     Nec  responsum  suum  ad  consilium 
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aDdsvar'  œige  til  nockorra  vmráða,  eeger  sek  enga  sætt  &t  sione  semia 
Tilia,  nenta  epter  herra  pavans  raðe  se  sva  millím  {lœirra  sættr  friflr, 
at  sialfer  þœir  niiiinez  viðr.  Ok  þetta  hans  hit  skamma  anásvar 
QieíSr  nattenne,  er  nv  iærr  at  hohdam,  gerer  a  þæirra  tale  skiotan 
i  eoda,  ok  ]ykz  þessor  stefna  sua  at  sinne. 

£n  Hæinrekr  konungr,  er  nu  a  miok  langan  veg  i  mjrkre  at 
fara  til  sins  herbei^iss,  ok  allan  dagh  þickez  i  þessum  malum  af 
Fratika  konunge  ok  aðnim  goðgiamum  moDnum  mikilega  mœddr 
bava  veret,  bakmæler  nu  Thomase  erkibyskupe  meðr  henini  bannaðar- 

10  orþum,  meþan  hann  riflr  æ  sem  tiþaz  ok  vegr  vinnz,  meþr  bneðe 
Tanstilltrar  reiBe,  innir  fyrir  þæim,  er  honum  fjlgia,  ok  aminner  a 
vægÍQum  alla,  er  mefi  honum  rifia,  þa  mœðu  meör  atolulegum  kost- 
naíe,  er  hann  seger  sek  fyrir  hans  sakar  optlega  haft  hava  uttan 
þock,  tel  hann  allan  þann  angr,  aem  hanu  seger  ser  lenge  aí  honum 

11  hafa  læitt  ok  a1Iu  Ænglande,  aakarþæirra  harftynda  „er  hann  heTer 
osa  bervilega  meðr  stritt.'* 

I  aðrom  stafi  sem  Thomas  œrkibyskup  gengr  brott  af  þessum 
íiinde,  Tikr  at  honum  einn  af  hans  klærknm,  er  sva  seger  til  hans: 
,1  dagh  var  trakterað  i  þæirre  kapello,  er  gior  var  i  þæim  stað, 
H  sem  hinn  sæle  Dionisius  var  hoggvenn  ok  martiríum  kallaz,  ok  af 
Þi  at  sva  bar  til,  þa  Tœno  ek,  at  hæilog  kirkia  ok  klœrkar  fae  ^i 
fflart  pÍDslarvætte  sŒmfimeðfullnm  frifie."  Hinn  sæle  Thomas  erkí- 
bysknp  Bvarar:  „VerOe  sva  væl,  at  hæilogb  kirkia  fae  friö  ok  allt 
sitt  Irælae  meðr  mino  banablofie." 


u  distolít,    sed  mox  absolute  et  præcise  respondit  se  in  præsentiaram 

cam  rege  pacem  non  íacturum,  nisi  secundum  domini  papæ  consi- 

linm,   (lato   TÍdelicet  in  pacis   signum  pacis  osculo.     Et'responsnm 

Gic  absolutum  cum  nocte,  quæ  iam  imminebat,  colloc|uium  diremit. 

Rex  vero  Anglorum  tota  die  &tigatu3,  cui  et  adhuc  noctis  re- 

u  Btabat  iter,  inter  itinerandum  arcbipræsuli  sæpius  maledicebat, 
recoIeoB  in  via  et  repetens  labores  et  tœdia,  quæ  iam  per  eum  su- 
stinnerat. 

Recedente  qnoque  archtpræsale,  accessit  ad  enm  onns  de  cle- 
rícis  suis  dtcens:  „Hodie  de  pace  ecclesiœ  tractatum  est  in  capella, 

u  qoæ  Hartyrium  dicitur,  et  credo  qnod  solum  per  tuum  martyríum 
ecdeaia  cousecntura  sit  pacem."  Cni  archiepiscopus  breviter  sio 
respondit:  ,Utinam  vel  meó  Bangaine  liberaietor. 
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Eptor  þænna  fund  Tender  Hœinrekr  konungr  þegar  aptr  til  Eog- 
landz,  ok  stsendr  cu  sva  vm  stuni],  scm  koinet  er.  Enn  er  at  lifli 
Jons  messo  baptiste,  kaltar  Heinrekr  konuDgr  aaman  byskupa  mefir 
a&rum  landzens  herrum  ok  boíþingium,  stefnande  þæim  til  Lunduna,  i 
þi  at  han'n  vill,  at  þæir  se  viðr,  er  haon  lœtr  krúna  vnga  konung. 
Sem  kouungarner  koma  til  Lunduna.  fœrr  þessor  vigsla  sva  framm, 
sem  f;rr  Tar  etlað,  mæirr  œeðr  vallde,  sem  vile  dicta&e,  en  meör  ráðe 
«þa  rettyndum.  Ok  oro  þœir,  er  fylgia  þesso  meðr  kouungenum, 
ok  soa  segia,  at  gamlo  konungr  gerer  þetta  meðr  fullre  forsio  viBr  ig 
nno  eun  ok  ærvingia  með  vitrlegre  varygð,  en  aðrer  segia  bitt,  er 
þajim  syniz  oc  vera  satt,  at  hann  gerðe  þetta  mæirr  fyri  þa  skylld, 
at  bann  villdi  vanvirða  valld  ok  virþing  Thomas  ærkibyskups.  Þi  at 
þat  vœgsamliga  valld  varafThomase  erkibyskupe  teket  i  þesso  verke 
af  þæim,  er  þísa  voUde,  ok  hinum,  er  vigslu  gerðe,  sem  allum  aðnim,  u 
er  bana  styrkto,  en  honum  en  engum  nðrum  til  heyrðe,  þi  at  Cantua- 
TÍeQsis  erkibyskup  hever  æinn  þat  valld  at  vigia  ÆDglandz  konunga. 
Af  þi  er  Eantuariensi  kirkio  væitt  mikil  vanvirða  oc  hennar  for- 
manne  í  þesaarre  vígslugerð.  En  Eogæirr  erkibyskup  af  Jork  gioriz 
formaðr  at  kruna  unga  konung.  En  þo  gerer  haun  þessa  vigslu  æige  m 
i  síalfs  sins  sjslu,  nema  belldr  gerer  hann  þetta  guðrækilega  verk  i 
Byala  Kantoariensis  erkibyskups  i  kirkiu  hins  sæla  Petra  i  Yestmystr 
i  Lundunum  mote  tign  ok  fornum  vana  Cuntuarieiisis  kirkio,  nerre 
verandum  oc  styrkiandnm  þetta  æmbætte  tuæim  banasættum  bysk- 
apam  Gillibert  Londooiensi  *  ok  Jocelia  Sarisbcriensi,  viðr  þessa  ss 
vig&tu  cr  ok  bjskup  Rofensis,  engum  þæirra  þat  valld  fyri  nockorum 
■  loodonioosls  Cd 

XXXI. 

Ð«  eoronatiotie  Henrici  regis  iunioria. 
Bez  antem  ADglorum  cito  post  supradictum  coUoqniam  in  An-  so 
gliam  transfretavit.     Imminente  vero  solemnitate  beati  Joannis  bap- 
tistn.  sub  præteztu  ordinandi  regni   convocatia  regni  procerihua, 
primogenito  fílio  sao  regoi  sui  commisit  habenas.      Et  erant  qoi 
dioerent,  quia  succesBuro  eibi  rez  præcaverit  hæredi,  asseverantibus 
aliis,  quia  in  odium  archipræsulia  et  io  læsionem  diguitatatis  ecclesiaa  ss 
Caataariensis  hoc  fecerit.    Imposuit  autem  ei  manum  archiepiscopus 
£boracensÍ3  ia  Cantuarieasi  diœcesi,  ia  ecclesia  videlicet  bcati  Petri 
apuð  Westmonasteriiun  coatra  dignitatem  ecclesiæ  Cantuariensia  et 
antiqauii  cooBaetadiaem,  assbtentibus  sibi  et  BuSragaotibus  prœHu- 
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Tsttande,  er  Cantuariensia  kirkio  formaSr  haítiB  at  fomu  oc  nyio  i 
fiiiikum  konunganna  vigslum,  þi-  at  enge  atte  meðr  réttu  at  kruna 
tonungena,  nema  Thomas  erkibyskup,  þi  siör  bannaœtter  byskupar. 
£r  epter  Tigsluna  Yæitte  gamle  koauugr  ollu  sino  slormemiQ 
i  tirSulega  væizlu  mefi  alium  þæim,  er  við  oro  þessa  vigslu,  þiouando 
iialfr  koDtingr  konuiige,  fafier  syne,  ok  æige  viU  gamLa  konungr  lata 
sek  nu  koQung  kalia.  £u  eige  liðr  langt,  aðr  en  haun  iðraz  þcssa 
illz,  ok  provar  þat  meðr  rettre  raun  a  sialfum  ser,  at  hann  hever  æige 
at  æins  i  þesso  verke  vanvirt  Cantuarieusem  kirkio  oc  heunar  for- 

n  maÐO,  nema  iafnvœl  reyner  banu  þat  ok  þisa  neat,  at  hann  hever 
tialfum  ser  i  sinuœ  sjne  ofmikenn  motstoBumann  uppvakt  epter 
rettum  dome  gnðs  ok  sialfs  sins  tilskylldan,  til  þesa  at  hann  skile 
þat  meðr  skynsemð,  at  allan  þann  angr  oc  eymð,  sem  hann  þoler 
Biþan   af   sinum    syne,   þoler   hann   sakar   Thomas    erkibyskups   oc 

isanDarra  þæirra,  sem  bann  stridde  ok  meðr  honum  ofsótte.  iþessor. 
TÍgsla  meðr  þæima  væg,  sem  gamle  konungr  gerer  i  þossarre  batið 
sakar  snnar  sins,  spyi'Z  skiott  innan  landz  ok  þar  nost  i  Franz. 

Sem  Thomas  erkibyskup  fíér  af  þesso  nockora  írætt,   vilL  baDD 
varla  i  fyrstu  trva,  þi  at  bann  hafðe  sem  vitr  maðrmeðrsinno  forsia 

» fenget   þau   bræf  af  Alæxandro   pava  til    erkibyskups   af   Jork   ok 

annarra  byskupa  i  £nglande,  aör  en  vnge  konungr  var  vigðr,  er  meCr 

þeima   boðskap    varo  skrifat  til   byskupanna   af  sialfum  Álexandro 

pava,  at  hann  fyríbauð  >    þæim  af  sino  postolego  vallde  vpp  a  þa 

'  fyri  bo6  Cd. 


» libua  Londoniensi,  Sarisberiensi,  et  Roffensi,  nec  ius  ecclesiæ  Can- 
tuaríensis  protestantibus,  ad  cuíus  dignitatem  et  ius  regum  Anglo- 
mm  coronatio  ab  antiquo  pertinere  diguoscitur. 

Post  coronationem  celebrato  convivio,  rex  regi,  pater  filio  dig- 
HBtas  est  ministrare,  et  ee  regem  non  esse  protestari.     Pœniluit 

H  enm  dicti  processu  temporía  et  facti,  'didicitque  rei  comprobutione 
non  tantum  Cantnariensem  ecclesiam  læsisse,  quantum  iu  vindictam 
eomm,  guos  persecatos  est,  adversarium  sibi  ipsi  de  suo  femore 
suscitasse. 

Andiens  bæc  arcbipr.^  iul  in  prímis  viz  credidit.    Ipse  siquidem 

u  taDqnam  Tir  providus,  et  cui  do  snis  adversaríis  suspecta  erant  om- 
aia,  a  Romano  pontifice  littcras  impetraverat,  ad  £boracen8em  ar- 
cliíepiscopiim  et  alios  Anglorum  episcopoa  ante  coronationem  direo- 
tu,  quibaa  aoctorítate  apostolica  in  virtutfi  sanctæ  obedientiie  erant 
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ly&ne,  er  þœir  raro  honam  skyltduger  at  Tæitft,  at  vigia  anga  kon- 
ung,  nema  þat  geria  meör  goflu  love  ok  samþycke  Thomas  «rkibyskups. 
Þessor  pavans  bræf  meðr  þilikum  bofiskap  fengu  nockorer  af  bysk- 
upunum  ok  yfer  láso,  afir  en  uiige  konungr  var  krunafir.  En  þæir 
varo  Gumer  af  byskupunum,  er  sua  gcrftu,  sem  þœir  vorv  aör  af  s 
kírkiunnar  ovinum  varaðer  viðr  ok  aminnter,  þi  at  þæir  viUdu  þ.in 
þi  siör  eialfer  yfer  lesa  eþa  heyra  þau  lesen,  at  þæir  villdu  sca  þau, 
ok  œcke  hirfin  þæir  meira  um  herra  pavans  forboð,  nema  foru  framm 
epter  sialfs  sins  vilia  meðr  uheyrelegre  ulyðoe,  verande  þo  alltt  at 
œina  viðr  konungsens  vigslu,  at  herra  pavenn  iyribyði  þæim  meSr  lo 
guðlego  ok  sino  forboðe  oc  banz  viðrlogn,  Oc  af  þi  at  þessor  vigsla 
var  i  þiliko  banne  gior,  þa  ma  þat  oUvm  auðsynt  vera,  hverso  boW- 
að  blæzan  oc  suivirðilegh  smumeng  er  bon  hevcr  veret,  ef  hon  ma 
helldr  heita  blæzan  en  bolvan,  þar  sem  hon  var  roote  herra  pavans 
vilia  sva  glœpilega  gíor  af  bysknpunnm  meðrfullumfiandskap  hiart-  is 
groinnar  illzko  viör  sínn  sœta  herra  ok  andlegan  foður  Thomas  erki- 
byBktip,  eem  Hœinrekr  kouungr  i  sinne  reiðe  haíSe  mote  honnm  ráA 
fyrigort. 

En  huerso  barðer  atburðer  er  i  londeno  koma  at  hondoœ,  er 
skamt  er  fra  þessarre  uigslugerð,  þa  bera  epterkomande  timar  vitne  so 
vm.  Byskuparner,  er  viör  varo  vigsluna,  taka  verþug  giolld,  er  skanat 
liðr,  fyrí  sitt  ofbællde  ok  langa  olyðue,  ok  margeraBrer  lærðer  mœnn 
meðr  þæim,  þæir  er  hiælldo  mote  herra  pavanum  ok  Thomase  erki- 
byskupe,  þi  at  þæir  voru  hœðe  sinum  vigslum  .af  suipter  ok  ollum 
BÍnum  voUdam  ok  virðing  of  flœtter,  ollum  guðlegnm  lutom  ero  þœir  ss 


inhibiti,  ne  ia  præiudicium  archiepiscopi  Cantuariensis,  qui  pro 
iustitia  exulabat,  regis  filio  diadema  impoaereot  Et  directas  has 
Eibi  litteras  quidam  episcoponim  ante  coronationem  sasceperunt. 
AHf  de  mandato  præmuuiti  recipere  nolueruQt.  Un4e  et  contra  in- 
hibitionem  apostohcam  coronationi  inteifuenmt  Sed  modicum  atten-  so 
dere  libeat,  quam  profana  unctio,  qnam  Ínimica  faerít  hæc  coDae- 
cratio,  si  tamen  consecratío  magis  qaam  execratio  dici  debeat  apo- 
Bíolica  benedictione  destituta,  immo  in  transgresaione  contra  TÍriun 
apostolicum  facta  Quæ  etiam  ex  mero  odio,  ira,  et  indignatione 
processit,  odio  patrÍB  spirítualis  a  patre  camali  excogitata.      '  39 

Probant  hæc  lugubres,  et  omnibus  post  futuris  sEeculÍB  detestfindi, 
qai  ex  hac  consecratíone  provenerunt,  eventus,  sacerdotum  videlicet 
snspensio  et  anathematizatiOi  archiprœsnlis  occísio,  semel  et  itenun 
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ok  gtorsamlega  af  Bætter.  Her  meSr  geck  oc  gn&s  bann  ok  berra 
psraDa  me&r  ogurlegre  bolTon  vm  allt  EDgland.  £i)  Þisa  nest  niftazt 
koDttDgs  nuenn  a  Tbomase  erkibjskupe,  drepande  hann  i  kirkio. 
Epter  þat  bræstr  hormulegt  strifi  upp  mefir  fiillum  fíandskap  millum 
5  gamla  konungs  oc  rnga  konungs.  £n  si&arst  kemr  daprlegr  unga 
koDongs  ðaaAe.  Þessor  bormnlego  barftynde  oll  iafusaman  komu 
iDODDam  skiott  at  hondum  i  Englande  epter  þessa  TÍgslugerð,  þi  at 
metr  rettniD  gabs  dóme  ma  sva  guðrœkileg  gerfi  œige  lenge  vera  uhægnd. 
xxzn. 

10  Sœm  hinn  sæle  Tbomas  erkibysknp  íiér  Ba^a&  írtett  aí,  mœðr 
buæím  hætte  er  gamle  konungr  bever  bjskapana  latiK  krma  sun 
Einn,  gerer  haim  þegar  mœnn  meör  brœfum  til  Alexandr  pava,  i 
bnerinm  er  hann  birter  honum  þat  fyrst,  at  enge  sætt  Tarft  a  þœim 
fonde  aamet,  er  þæir  Hæinrekr  konungr  funnuz  aiþarst  i  Frannz,  a 

11  humom  er  LofiTÍss  konungr  var  mefir  mai^m  aCrum  TirþuleghTm 
moDuam  huarstneggia  rikissens  Franz  ok  Englandz.  Haan  seger  oc, 
hnat  þi  Tollde  ok  af  hTœim  þat  lœidde.  STa  skrifar  hano  pavannm 
ok,  hvat  er  Heinrekr  konangr  meðr  sinnin  byskupum  hœvez  at  i 
Englande,  mefir  huilikarre  &ammfer6  er  haiui  hever  byskupaDa  latefi 

K  inter  patrem  et  filium  rebellío,  et  in  fine  egregii  illius  pneri  conse- 
crati  Bic  in  adolescentia  ommbus  post  fnturis  Bœculis  prœmatane 
mortis  deteatanda  præTentÍo.  Unde  et  plangendom  et  exclaman- 
dum:  0  mors  tua,  Henríce,  0  mors,  qnam  díra,  quam  dural  Et 
qnam   amara  memoria  toa,    quæ  talem  et  tantam  mnndi  gloriam, 

is  dum  adhnc  ordiretur,  sucddistil  Qnam  inconsiderata,  quam  in- 
hnmana,  qnæ  tam  cerlam,  nt  putabatnr,  mnndi  spem,  dum  adhuc  fruc- 
tns  ín  flore  esset  tam  præclaro,  ona  et  breTÍ  flatns  tni  Tebemeotia 
exsnfBasti  I  Sit  mors  tua  iUe,  qni  mors  mortis  est,  nt  rel  per  te  trans- 
eat  sd  Titam,  qoi  non  siln,  sed  mnndo  sperabatnr  Tictnraa     Plnra 

w  qnidem  de  actibns  Henríci  haios,  etsi  ætas  tenera,  strennis  tamen,  et 
ðe  modo  eias  exitns  a  vita  insemissem  bic,  nísi  qnia  qnam  Bcriben- 
dam  sascepimas  lez  bistoriæ  obríai  Igitor  ad  coeptum  ordinem 
rerertamur. 

XXZII. 

Ðe  mupmstone  epiæoporum. 

»         Sciens  itaqne  tandem  pro  cerio  aanctus  Thomas  coronationem 

factam  sio,  per  miDdos  snos,  qnatenns  paz  processerit,  et  in  qnibuB 

fimfaiu  steterít,  et  de  coronatione  &cta,  Bomano  pontifici  totum  et 

Terfao  et  tcrípto  intimaTÍt,  hnmillime    et  lacrjmabiliter  sopidicans, 
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korona  ean  BÍnn  Hæinrek  anga  konnng  mote  sino  vallde  ok  TÍlia, 
kærande  sek  her  meOr  mikilega  ok  litiUatlega  bifiiande,  at  Alexandr 
paye  hafe  aek  um  Biþer  {ramme  me6r  harðre  hægneng  ?iör  þa,  er 
sva  mikil  rangynde  gera  hæilagre  kirkio  ok  hænnar  formonnum. 
Nemner  til  þess  æiukannlega  fyrst  bjskupana  i  Ænglande,  er  sra  i 
odœmilegt  verk  hava  gort,  „sem  þer  hafít  nu  heyrt,  seger  hann  til 
herra  pavans,  þar  sem  þæir  hava  sialfs  ySars  bræf  brot«A,  huarke 
TÍrþandæ  i  þeaso  verke  yBart  guðlega  valld  ne  yJJam  gcezkofullan 
goSvilia,  ok  Bua  sem  þæir  hava  y&ur  bræf  ok  boSskap  enskiss  virð, 
eua  hava  þæir  ok  Kantuariensi  kirkio  ok  faennar  formanne  i  þesso  m 
verke  suÍTirt." 

Sem  þessor  bræf  koma  til  Aiexandr  pava,  ok  faann  vei^r  hÍDS 
sanna  viss,  mefir  huiliknm  faætte  er  Hæinrekr  konungr  i  Englande 
ok  þesser  bannsietto  byskupar  hara  vigt  unga  konung,  þar  sem  hann 
bafðe   aðr   sialír   fyríbobet   þæim  undor  bannz  vi6rlogu  at  gera  þat,  <9 
nttan  Thomas  erkibyskup  gæfe  sitt  gott  samþycki  til,  þa  nerfir  hann 
bíbfie  styggr  ok  ryggr,  ok  hitoar  nu  miokmoteHæinrcke  konunge  ok 
byakupumim  saker  sva  mikillar  olyíne,   sem   þæir  hoISu  viðr  sialfan 
hann  gort  ok  Thomas  erkíbyskup.       En    i  annan  stað  harmar  hann 
þat  hiartalega,  at  sua  goSr  ok  gofugr  guðs  maðr,  sem  Tliomas  erki-  io 
bysknp  er,  skal  under  slikum  ok  aðrum  þiiikum  mæingerðum  Hæin- 
rcks  konungs  oc  byskupanna  iamnlegha    standa,    ok   sakar   þæirrar 
foðurlegrar  elsko,  sem  Alœxandr  pave  haíðe  a  Thomase  erkibyskupe, 
þa  fellr  nu  onn  einkanlega  nýr  faarmr  a  haus  signaða  hiarta  framarr 
en  fyrre,  ok  af  þi  at  honum  gæfr  nu  fuUulega  at   skilia  af  þesso  *> 
þæirra  verke  þat  hatr  ok  þa  micklo  bærmð,    sem  konungrenn    ok 
byskupamer  hava  a  Thomase  erkíbyskupe.  þa  Ten(d)ir  bann  nu  oUum 
sínnm  goðuilia  til  þesa  gofuglega  guðs  astainar  Thomas  erkibjskups, 
er  sva    mjckla  eymð  með  utolulegre  nsœmð  tok  a  sek  fyre  Krists 
sakar  ok   kirkíunsar,    samharmaade  faouum  du  mycklo    mœirr  en  s» 
fyrte  af  sinne  hnggœðe. 


nt  Tel  nanc  se  ezcnteret  ezcussomm  filius,  et  in  falsos  fratres  maxime 
nsurgeret,  qui  tanta  læsione  patrís  sui,  propter  ipsos  exiliuœ  et 
proscriptionem  sustinentís,  et  matrís  suæ  Cantuaríensis  ecclesiæ,  tam 
maaifesti  erant  etiam  apostolici  'mandati  transgresaores.  3 

Vir  antem  apostolicos  audieas  universa,  quæ  et  qualiter  faerant 
gesta,  et  Ín  regem  et  in  episcopos  vehementer  motus  est,  ot  archi- 
priBsnli  mnlto  {dos  qaam  príus  patemo  cpmpaasoa  est  afEecto. 
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Eonnngr  af  Frana  gerer  ok  sina  sændiboða  meSr  brœfum  til 
Alæxondr  pava,  i  liuerium  er  hano  tér  herra  paTanum  þat  grimma 
hatr,  sem  konungr  af  Æoglande  me6r  byskupunum  hevcr  a  Tbomase 
erkibjskupe,  aminnande  herra  pavann '  hcr  meðr  ok  haaQ  mikilogha 
)  biíliande  meðr  scotum  orðum  Bniallrar  rœþu,  at  hann  duele  eige 
længr  meftr  fanjtum  bi&stundum  at  hava  sek  framme  vi6r  þa,  er 
fjTekoma  kristne  guðs  ok  kirkio:  „Litið  hælldr,  aeger  hann,  a  þa 
micklo  nauð,  sem  Tbomas  erkibyskup  þoler  af  Hæiareke  konunge, 
bjskupunum  ok  aSrum  guðs  ovinum,  er  ineðr  forze  ok  fullum  fiaud- 

10  skap  ganga  bonum  i  mot.  Huglæiðit  ok  þa  micklo'  nauðsyn,  sem 
heilog  kirkia  i  Engknde  hever  nu  til  yðarrar  hialpar.  Haveð  yðart 
Tirðulega  valld  um  siþer  framme  meðr  harðre  hegning,  virðande  her 
til  miaa  þionostu  meðr  þæirre  elsko,  sem  millum  vár  hæver  œ  iamnaa 
Teret  ok  enn  er.       Refset  þæim  sva  skiott  fyre   sion  ofsa,  sem  þer 

11  eiskeð  0S3  ok  várs  rikiss  ii-æmð  ok  yðars  postolegs  sætiss  soemo." 
Virðulcgr  herra  ærkibyskup  Vtlhialmr  af  Sainz,  barmande  eymð  ok 
auðu  Euglandz  kristQe,  Eceker  a  pavans  fund  ok  fœr  þat  af  boQum 
ijTÍ  sina  ferð  ok  flutning,  at  binum  sterkaztum  forboðum  skal  na 
kasta  a  allt  Hæinreks  konungs  rike  fyre  svnnan  sio  sem  i  ÆoglaDde, 

»  ea  bannsætia  sialvan  hann,  ok  ænskis  þæirra  bræi  ne  bœnarorfi,  sem 
mote  ganga  Tbomase  erkibyskupe,  skalu  nu  nockom  {rammgang  fjri 
Alexandr  pava  fa,  fyrre  en  Heinrekr  konungr  gæfr  Tbomasa  erki* 
byskupe  falslausan  friS,  bœtande  þat  allt,  sem  hann  hever  brotefi 
mote  kirkiunne  ok  Tbomase  erkibjskupe. 

li  Alexandr  pave  sænder  nu  bræf  til  Kotbomageoaem  erkibjskups 
Rotherodum  ok  byskupsNiuernensemi^  Bernardum,  bioþande  þæim  i 
krapte  lyðnennar,  at  þæir  fare  sem  fyrst  ok  fíune  gamla  konung. 
'  pavcnn  Cd.    '  lúuergeiiBem  Cd. 


Sollicitavit  etiam  eum  rex  Franconim  in  virtnte  amoríB  et  sab  im- 
10  pensi  protestatioue  obsequii,  ne  ulterius  dilationes  írastratorias  proro- 
garet,  sicut  regnum  Francorum  diligebat  et  honorem  apostolicœ  sedia. 
Miseratus  etiam  Anglicaiiæ  ecclesiæ  desolationem  Wilhelmus  Senonea- 
»s  antistes,  sedem  apostolicam  petiit,  et  a  Romano  pontiGce  impetravit, 
nt  rex  Anglorum,  omni  apellatione  cessante,  subiiceretur  anathemati, 
«  et  regnum  interdicto,  nisi  Cantuariensi  ecclesiæ  pax  redderetur. 

Scrípsit  itaque  Romanus  pontifex  Rothomagensi  archiepiscopo 
Rotherodo  et  episcopo  Nivernensi  Bemardo,  mandans  ipsia  in  vir- 
tute  obedientiæ,   præcipiens  at  regem  Anglonim  pro  pace  ecclesi» 
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„Taket  hann,  seger  heira  payenn,  harfinn)  orþatn,  ef  haDn  tíII  eige 
af  létta  þæim  rangyDdum,  Eem  hann  helldr  upp  &  erkib]^sknp  Tbomas 
ok  kirkiuna  i  Englande.  Seget  honum  sua,  at  allt  hans  rike  skal 
nnder  hinum  sterkaztum  forboþum  standa,  ef  hann  vill  længr  i  sinne 
þríozko  ok  iUzko  harfina,  sua  fullkomlega  fyre  sunnan  sio  nm  alit  s 
þat  TÍke,  er  hann  hælldr  þar,  sem  i  sialfo  Knglande,  at  i  engarre 
kirkio  skal  nockorskonar  æmbætte  fræmiaz  uttan  skirn  Tifi  bom  ok 
ski-ipt  Tiö  þa,  er  a  daufistr&m  li^a.  En  erkibjskupenum  af  Jork,  er 
krunafie  unga  konung,  oc  afirum  þæim  byskupum,  er  við  hoí^u  TÍgsl- 
nna  Terit,  sender  hann  þau  brœf,  er  þæira  birta  sek  ollu  sinu  œmb-  lo 
œtte  vera  suiuirðlega  af  sœtta.  Nockora  af  þæim,  er  Tið  hoRiu  veret 
TÍgsInna,  bannsetr  hann  ok  síalfr,  bœfie  íyre  þat  oc  enn  nockorar 
afirar  saker.  Þesaor  bannsetningarbræf  byskupanna  meBr  hinum,  er 
sinnm  embœttum  ok  sœmðum  voru  af  suipter,  sœnder  Alexandr  pave 
Thomase  erkibyskupe  oll  iamnsaman  meðr  þæim  formala,  at  hann  is 
hafe  þau  þann  tima  mote  kirkinnnar  ovinum  framme,  sem  hann  vil, 
ok  hann  ser  sialfr,  at  stund  ok  stað  til  heyrer.  Sua  lykr  her  na 
aArmn  lut  saghu  bina  sæla  Thomas  erkibysktips. 


districtissime  convenirent,  adiiciena  quod  si  rex  in  obstinatione  per 
dnrans  adhuc  pacem  nollet,  tota  ipsins  terra,  tam  transmarina  quam  to 
cismarina,  Bub  interdicto  poneretur,  omni  ecclesiæ  cessante  officio 
prœter  baptisma  parmlomm  et  pœnitentias  morientium.  Eboraoensi 
vero  archiepiscopo  et  aliis  episcopis,  qui  coronationi  interfuerant, 
litteras  direzit  suspensionis.  Quosdam  etíam  episcopomm,  et  ob  id 
qnod  coroaationi  interfiierant  et  ob  alias  causas  anatbematizavít  es 
Et  has  Baspensionis  et  anathematis  litteras  beato  Tbomœ'destinavit, 
nt  íllis  loco  sao  et  tempore  uteretur. 

EXPLICIT  LIBER  SECUNDUS. 
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iler  he&  dh  hÍQn  þríðia  Int  sogu  hins  signafia  Thomaa  erki- 
bTsknps,  ok  seger  i  þæima  fra  þi,  er  haon  lyktaSe  sitio  life  meðr 
{læim  atrikum,  Bem  her  greiner,  oc  gerez  Bva  ender  a  hans  sogu 
epter  marghattaðar  mœingerðer  abejrilegra  framfærða '  karlmann- 
1  lega  nmrunnar,  i  hnerium  er  hiun  Bcéle  Tbomas  erkibyskup  •haföe 
sek  sva  bœifirlega  ok  hæilaglega,  sem  ollum  epterkomandum  man 
iierr  umattulekt  epter  at  likis,  sem  epter  þæim  er  bæf>e  Tar  hÍDnar 
hésto  staðfesto  meðr  |)æirre  faheyrðre  fiolinmœðe,  er  hann  bar  mote 
ollmD  mœÍDgerðum,  at  hann  varð  huarke  Bva  skelftr  meðr  OTÍnanna^ 
iv  c^Qum  ne  sva  myktr  meðr  lockande  manna  bliðyrðum,  at  hann  af 
geDge  guSs  vægum  oc  TÍUa,  nema  stoð  sna  fast  meðr  kirkiunnar 
Eannyndum  allt  tll  dauðans  mote  bennar  ovinum,  at  hann  hirðe  buarke 
bnat  er  mieÍFe  maðr  eþa  minne  seger,  þegar  er  bann  fann  ^a  mœla 
tU  gera  mote  guðleghum  rettyndum.  Ok  af  þi  hyriaz  her  nu  bans 
ií  piasUrsaga. 

Sem  QDge  konnngr  r&r  kninaðr  af  byskupunnm  i  Æoglande  1 
bsDiie  pavans  ok  Tbomas  erkibyskups,  sem   fyrr  var  skriTat,  ok 
'  íramfceiDra  Cd.    ■  ovinnamia  Cd. 


INCIPrr  LIBER  TERTIUS. 

u  Post  fidei  et  spei  viríliter  iam  transcarsa  stadia,  in  qnihas  be- 
stas  Tbomas  et  summæ  constantíæ  et  ezimiæ  patientiæ  inexempli- 
ficatam  eæculis  post  fotorís  et  ai^meDtum  exhibuit  et  exempium, 
sd  sapereminentiorís  Tiæ,  carítatis  scilicet  diffusiorís,  sudorem  at- 
testias  coDtemplandum  accÍDgamur,  per  coíds  ad  metam  perrentam 

is  ætemæ  mercedis  a  summo  iudice  præ  participibus  buís  percepit 
bravium.  Id  carítatis  Biqoidem  latitudine  semitarum  sic  direxerat 
Deus  gressus  eius  et  pedes  perfecerat,  ut  nec  minis  persequentíum 
terrítos  a  Dei  boí  dilectione  aliquatenus  deviavent,  neo  promissis 
btandientium    emollitus    naafragantisj  matris  ecclesiæ  Tel  fratrum 

90  prozimorum  iustis  pruvectibus  studere  omiserít,  quin  potius  carita- 
tis  ardore  succensus  et  pro  lege  Ðei  sui  certavit  usque  ad  mortem, 
et  tandem  animam  suam  pro  ovibus  sibi  commissis  posuit.  Sed 
bæc  studioso  lectorí  subtilius  perscrutanda  relinquentes,  cœptam  bi- 
storiæ  ordinem  prosequamur. 

w  Vemm  ut  pftsaionis  et  triumpbi  sancti  viii  verítati  certior  fides  ba~ 
beator,  in  bac  particola  testem  quintum  quatnor  snpradictis  addimus 
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Alexandr  pave  kastaSo  banne  iver  bjBknpana,  er  vifir  hoftu  reret 
Tigsluna,  en  skrifafie  til  Hæinreks  kooungs  horð  '  ognarorfi  epter  at- 
kalle  Loftviss  kouungs  af  Franz  ok  margra  annarra  goðra  ok  gofugra 
maiina  meðr  honum,  þa  tinaz  konungrenn  nockot  sva  viðr.  En  at 
engenp  mege  œva  ura  pins(1)  ok  danða  Thomaa  erkibyskups,  at  sva  s 
hafe  veret  ok  fram  faret,  sem  her  seger,  þa  læiftum  ver  þann  mann 
fram  meðr  þæim  íjrt  nefndum  fioruni,  BGm  fra  þeima  tiðeDdum  bafa 
trulegha  skrifat,  er  Benedictus  hæiter,  er  ver  truum  vera  goðrar 
mÍDDengar  fjri  guðe  oc  goðiim  monnum,  at  haDu  sege  þat  er  hann 
saa,  þi  at  hann  var  i  hia  ok  geck  Tbomase  erkibyskupe  nerre  en  lo 
Dockorer  afirer  a  þœim  tima,  er  hann  var  pindr.  Skrivaöe  hann  ok 
aialfr  sannlega  ok  talðe  alla  lute  trulega,  þa  er  hann  sa  eþa  heyrðe 
a  þæim  tima,  er  gufis  mafir  var  af  sinum  vuinum  gripenn,  særðr  ok 
til  dauðs  drepenn.  Hann  vnrfi  siþan  saker  sioDar  mikillar  djgðar 
oc  gofirar  mæantar  hins  hæilaga  Petrs  abote  de  Burgo.  u 


Sæm  erkibjskup  Rothomagensis  ok  bjskup  Niuemensis  fa  herra 
pavans  brœf  meðr  fjrr  nefDdum  boðskap,  fara  þæir  þcgar  a  fund 
Hteinreks  koDDUgs  oc  tea  honum  bræfen^,  minnande  banu  a  opt  oc 
iðulega,  sem  paveoD  hafðe  þæim  boftet,  at  friðr  forméríz  millim  hans  > 
ok  Thomas  erkibyskups.  Segia  honum  i  augu  upp,  at  skamt  man 
at  biða,  aðr  eo  sialfum  honum  ok  aullu  hans  ríke  man  af  pauanum 
þungt  BÍielle  meör  uerþughnm  dome  a  dætta,  nema  friðr  oc  sætt  verþe 
Bva  samet,  sem  til  beyrer,  oc  pavænn  vill  at  ee.  Segia  herra  pavann 
'  hM*  Cd.    *  brœfem  Cd.  S 


piæ  Tidelicot  memoriœ  BeDedictum,  postea  multa  eius  probitate  pro- 
merente  abbatem  saucti  Petri  de  Burgo,  qui  ipsa  die,  qua  martyr 
TÍctor  occubuit,  inter  familiares  illius  familiaríus  illi  assistens,  quœ 
Tidit  et  audÍTÍt,  Teraci  stylo  testis  fidelis  ex  ordine  singula  digessiL 

1.  30 

Oe  reformatione  pacia. 
Igitur  Rothomagensis   archiepiscopus   et  Nivemensis  episcopoa 
icum  mandatum  rcgem  pro  pace  sæpe  et  sæpius 
isi  ÍDterveniret  pax,    censuram  ecclesiastícam  sibi 
nore  in  brevi  asserebant,  domino  papa  sic  præci-  s& 


secnndum  apostoli 
CODvenerunt,  et  ni 
et  terræ  suæ 


píente.    AdiicienteSDecminis,  nec  blanditiis,  nec  aliquibus  verborum 
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ST&  hara  bo&et  ser  at  faera  fram  íyvi  bann.  Þat  eegia  þæir  konimg- 
enniQ  oc  með,  at  þæír  skalo  buarke  fyri  bliðo  ne  nockorskonar  striðo 
Tcgia  eSa  nockorum  ot^&  glœsain  gaum  gcefa,  ne  þaon  tima  vm  lifia, 
er  herra  pavenn  hever  i  sinum  bræfum  a  kueþet,  at  fiæir  skalo  þa 
i  stri(o  TÍðr  hann  ok  bans  rike  framme  haía,  er  hann  hever  þæim 
bojiet  at  gera,  neraa  sætt  sæmezt  fyri  þann  tima  með  fullum  friðe. 

Sem  Hæinrekr  konungr  heyrer  ok  buglæiSer,  buat  er  byskupar- 
ner  flytia,  skil  bann;  at  nu  er  miok  at  honum  þrœngt  ok  bans  like. 
Ok  af  þi  at  guðlegt  valld  gœngr  nv  framarr  en  fyrre  at  bonum  ok 
10  hans  raðe  ok  rikdóme,  þa  ottaz  bann  ava  strið  stormæle,  sem  þœir 
cgna  honum  meðr.  Af  þi  hæitr  konnngrenn  nu,  at  sættin  skal  skiott 
Kæmiaz.  Sakar  þessa  nefniz  fundr  i  Frannz  miUim  koDungs  af 
£nglande  ok  konungsens  Loðviss  ok  Thomas  erkibyskups  meðr  binum 
goðgiamaztum   monnnm   huarstuoggia  rikissens,  sem  Alexandr  pave 

»  hafðe  sin  bræf  ok  boðskap  til  sennt.  Sættaz  þæir  Thomas  erHbyskup 
ok  Hæinrekr  konungr  hæilum  sattnm,  at  þi  sem  góþnm  monnum 
eynez  at  se,  a  þeasum  fiolmœnna  fnnde.  Þi  at  Heinrekr  konungr 
skil  nn,  at  skamt  man  til  þess  vera,  at  síalir  bann  með  ollu  siao 
rike  man  i  þat  fyrdœmða  forað  falla,  er  ei^e  ervisvón,  hvæím  hétta 

H  er  bann  frealsar  sek  af.  Virþulegr  herra  Loðviss  konungr  haföe  ok 
aðr  rááð  fyrí  gort,  en  bann  fœri  af  fundenum,  at  sœttin  skjUde  takaz, 
þi  at  hann  baföe  alla  hina  agetazto  mænn,  er  þar  varo  komner,  til 
þess  at  sœtta  þa  beilum  sáttum. 

Þessor  sætt  semz  meðr  þæim  a  degbe  Marie  Magdalene  a  nockoira 

u  Mnne  fegrstu  œng,  er  Snikara  Æng  kallaz  at  fomu  af  sialfum  landz- 
monnum,  sem  síöarr  kom  upp.  Sem  þæir  ero  satter  at  bugsan  þæirra 
goðra  manna,  er  við  ero  ok  sættena  somðu  millim  þæira,  riða  mænn  af 


ambagibna  seu  tergiversationibus,  ae  nllatenus  audere  a  Bomano 
pontifice  statutum  terminnm  præterire,  qnin  mandatam  sibi  coerci- 

H  tionem  eieqnerentnr,  nisi  pax  interveniret 

Videna  itaque  res  rem  iam  ia  tam  arcto  positam,  certissime 
promisit  pacem.  Unde  in  quodam  regum  colloquio  per  magnoa 
qnidem  mediatores,  quibus  dominus  rex  Franciæ  arcbiepiscopum  in 
rece&sn  buo  commiaerat,  ut  de  pace  illias  tractarent,   pax  inter  re- 

»i  gem  et  archipræsulem  reformata  est 

Facta  eat  p.ix  bæc  die  beatœ  Mariæ  Magdalenæ,  in  prato  amœ- 
oissimo,  quod,  sicut  post  Ínnotuit,  ab  incolis  dicebatnr  ex  antiquo 
Pratmn  Proditorum.     Rex   vero  et  arcbiprœsnl  soli  dao  seorsim  in 
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fundenum.  En  er  konungr  Hœinrekr  oc  Thomas  erkibysknp  BÍtía 
upp  a  BÍna  bæ!>ta,  TÍkia  þœir  træir  eer  ut  ifra  afinun  monnsm  a 
Dockora  íagra  slétto  ok  talaz  viðr  um  stund.  En  siþau  mœler  Thomas 
erkibysknp  sua  til  konnngsena:  ^Ek  biðr  yfir,  miuii  gó6e  herra,  at 
þer  Btyggiz  eige  viðr,  þo  at  ek  hægna  erkibyskupenn  af  Jork  epter  i 
fiinnm  tilgerðum,  er  hann  hever  mer  oc  minne  kirkio  Tæitt,  ok  aðra 
bysknpa,  þa  er  við  TÓm  rigslu  Bunar  jfiars.  Þess  bið  ek  jbr  rneðr. 
at  þer  þolet  ok  samfijcket,  at  ek  sæte  þæim  þess  battar  pina  fyrí, 
sem  kirkiunnar  log  Tattn  þæim  under  at  standa,  er  1  slikt  falla." 
KoDUDgrenn  iár  œrkibyskupenum  þesso  þegar.  Ilér  íjn  þack&r  hann  lo 
koÐungenum  mikilega  meðr  morgham  fagrum  orðnœ.  Ok  ollum 
TÍðrTerandam  upp  a  þetta  úándam,  stigr  hiun  sæle  TbomaB  ærki- 
byskup  þegar  af  sinum  hœBte,  fallande  litilatlega  til  fóta  kouuogenam. 
Epter  þœtta  stigr  erkibyBkupeun  Tpp  a  sinn  hæst,  en  konungrenn 
grípr  a  mot  hanslistigi,  berr  ut  erkibjskupsena  fœte,  halldande  þi  is 
þar  til  er  hann  sitr  upp  i  soþulenn,  allam  aseandam,  er  við  ero,  oc 
meðr  eer  miok  andrandum,  þi  at  mœnn  matto  eige  onderstanda, 
fyrí  haería  skylld  er  konungrenn  gærðe  sTa,  fjrrr  eo  erkibjskupeDn 
aagðe  siþan  sialfr  sÍDom  monnom  i  lioðe  &a,  sem  bann  ríðr  brott 
af  fimdenam.  m 

Sem  þæir  sitia  &nDan  tima  baðer  npp  a  Bina  hœsta,  talar  kon- 
ODgreon  BTa  til  œrkibjskupsens :     „P&c  iyaez,  herra,  at  fara  aptr  i 
Frannz    af  TÍrum   funde,  en  mek    vœner,  at  bætr  se,  at  þer  dueliz 
bælldr  meðr  obe  nm  nackora  dagha,  til  þeas  at  þat  sama  BTuez,  er  ' 
varla  yœnez  at  Tera  mjae.    Váár  Tuinatta  er  aUom  moÐDum  ku&neg,  IB 


equis  ÍQ  qnandam  planitiem  deflezerant,  secreto  colloquentes.  Ubí 
archipræsul  inter  alia  regi  suppIicaTÍt,  at  iniuríam,  quam  sibi  et 
snœ  ecclesiæ  snfFraganei  sni  episcopi  ana  cum  Eboracensi  arcbiepí- 
acopo  ÍD  coronatioDe  fílíi  sui  fecerant,  per  censuram  ecclesiasticam 
sine  ipsiua  offeDsa  panire  sibi  liceret.  Et  annuit  rez.  Uude  arcbi-  >o 
præsul  gratiaa  agena  de  concessione,  confestim  in  oculia  omDÍum  ae 
ab  eqno  demiait  et  bumiliter  se  ad  pedes  regía  ÍDcIioavit.  Cnm  rero 
archipræsnl  equum  auum  reascenderet  rex  asceodenti  aacensoriuia 
aptaTÍt  et  tenoit,  omnibus  qui  aderaot  cementibua  et  mirantibus,  caa- 
samque  oescientibus,  donec  arcbiprœBul  suia  secretius  hœc  retalisset  as 

Et  ait  rex  ad  archiepiscopum :  "Optas,  ut  dicis,  in  Gallias  repe- 
dare,  sed  arbitror  expedire  tibi  mecum  diea  aliquot  commoran,  ut 
palam  Tideatur,  qaod  nondum  existimatur.    Sciunt  omnes  inimicitias 
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en  Ðckra  Bætt  vito  fære  at  i<ua  báno."  Tbomas  ærkibyskup  suarar 
sia  konQugenuiu:  „£k  man  þickia,  seger  hann,  Betn  satt  er,  uhœu- 
erekr,  ef  ek  finn  æige  TÍue  mina  her  i  Franz,  aðr  en  ek  vende 
heim,  þackande  þæim  sra  marga  lute  mikels  Terþa,  sem  þæirra  goð- 
í  file  hefer  mer  oc  minum  manuum  læuge  teeð.  Af  þi  man  ek  fara 
fyrst  at  fínna  þa  ok  þacka  þæim  Bion  berradóm,  en  siþan  man  ek 
fara  ^em  fyrst  a  yðam  fund."  Epter  þi  sæm  monnum  B^nez,  verþa 
þæir  nn  væl  asátter  a  þessum  funde  konungrenn  ok  ærkibyskupeuu, 
ok  skihaz  meðr  gúþum  blíöskap  at  sinne. 

11  Nockorum  daghum  siþarr  fara  svæinar  ThomaB  erkibyskups  til 
ÆDglandz  meðr  Hæinreks  kouungs  bræfum,  i  huerium  er  konungreun 
gerer  sinum  monnum  þat  kunnegt,  þæim  er  Tolld  hallda  af  honum, 
at  friðr  er  sættr  meðr  aamðre  sætt  millem  þæirra  Thomas  ærkibyskups. 
Af  þi  byðr  konungrenn  sinum  monnum,  at  þæir  late  Thomas  erki- 

i^'  byskup  ok  bans  mænn  hava  friB,  ok  atalit  þæirragoðs  greiðez  þæiiu 
fiillulega  aptr.  Ok  þo  at  hinn  sœle  Tbomas  erkibyskup  gere  þœssa 
sræina  f;ri  scr  meðr  þilikum  konungsens  bræfum  til  Englandz,  þa 
Till  hann  þo,  sem  sa  er  fullr  er  goðrar  forsio  oc  vitrlæiks,  giora  siðarr 
&3ra  mæite  oc  visare  sendiboða  fyre  ser  til  Englandz,   aðr  en  sialfr 

M  hann  fare,  ok  þæir  meö  varygð  i  lioðe  epter  læite  þæim  orðróm,  er 
&  er  honum  ok  hans  monnum,  eþa  huerer  meðr,  eþa  hverer  mote 
honum  standa.  Sva  skalo  þæir  ok  verþa  TÍser,  æf  nockorer  gagnstað- 
leger  luter  se  i  læynd  magnaðer  i  mote  bonum. 

En  af  þi  at  Hæinrekr  konungr  baföe  hæitið  i  sœtt  þœirra  Thomas 

^  ærkibyskups  at  greiþa  honum  aptr  iarðer  nockorar,  er  erkistolenum 


nostras,  pax  ínita  paucis  innotescit.'  Archiepiscopus  inquit:  „In- 
gratuB  non  immeríto  reputabor,  si  benefactoríbus  meis  vale  Don  fe- 
cero.  Ibo  et  revertar."  Facti  igitur,  ut  videbatur,  ea  die  rez  et 
archipræsul  amici  amicabiliter  tunc  ab  invicem  recesserunt. 

M  Post  dies  paucos  nuncii  archiepiscopi  cum  litteris  regis  sunt  missi 
iu  Angliam,  quibus  res  iustitiaríis  suis  de  pace  facta  mandavit,  præ- 
cipiens  ut  archiepiscopum  et  suoa  ad  sua  in  omni  pace  et  securítate 
restituant.  Decrevit  tameu  ai'chiepiscopus,  utpote  vir  summæ  pru- 
dentiæ,    alios  adhuc,   príusquam  ipse  io  Angliam  intraret,  nuncios 

í5  præmissis  maiores  et  plus  industrios  in  Angliam  mittere,  qui  testi- 
monio  famæ  caute  explorarent,  qui  starent  pro  eo,  et  qui  contra 
eum,  et  si  qua  occulta  molirentur  adversus  eum. 

Sed  quoniam  rex  pepigerat  quædam  præðia  de  feudo  Cantuari- 
eusis  ecclesiæ  se  reddituruni,  .misit  ad  eum  archipræsul  sauctæ  re- 
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i  Kaiiti&  til  hejra,  ok  konungrenQ  baflSe  lenge  halldet  i  sino  rallde, 
þa  sender  Thomas  ærkibyskup  til  konungseDS  dyrlegan  mann  mœÍBt- 
ara  Jou,  er  epter  danða  ærkibyskupsens  verðr  Camotensis  bjsktip, 
ok  annan  meistara  Herbert  af  Bosebam,  bioSatide  þæitn,  at  þæir 
uerþe  niser,  æf  konungrenn  nill  æfna  sin  hæit  oc  gœva  aptr  æignimar.  s 
En  siþan  biör  bann  þa  &ra  fyre  ser  til  Ænglandz  eakar  fyn  Dæfndra 
tilfælla,  œf  konungrenn  Till  œfna  sin  hæit  riðr  hann,  en  elia  bifir 
hann  þa  skjnda  aptr  a  ainn  fund,  ef  hann  aill  æige  hallda  sin  hæit 
Pæic  fara  ok  fínna  Hæinrek  konung  i  Normandi,  oc  hæílsa  hann  af 
herra  BÍns  halfo,  epter  spyriande,  ef  þær  æigner,  sem  hann  haíðe  lo 
erkibysknpenum  npp  iað  ok  Kantuariensi  kirkio  til  heyra,  mane  sva 
f&tz,  sem  honn  haföe  bæitið.  Eonungrenn  gerer  sem  hann  var  opt- 
lega  ran,  dcel  um  æina  Btund  at  heyra  þa,  ok  æige  vill  hann  væita 
þæim  her  um  nockorn  orskurð.  En  afþiat  þæirdiarferflytiafastsitt 
eerende,  þa  suarar  konungrenn  sva  um  siþer  mæistara  Jon:  „Meðr  i^ 
engo  mot«  gere  ek  þetta,  mæistare  Jon,  er  þer  beiðez,  nema  ek 
finna  yðr  fyrre  aðroviss  gera  viðr  mek  ok  mitt  rike,  en  þcr  hafet  her 
til  gort."  Af  þilikom  konungsens  orþum  gefr  þæim  skilia,  at  þœirra 
œrende  fær  enga  framkœmð,  þi  at  þat  rerðr  nu  allt  úsatt,  er  fyrr 
var  af  konungenum  gort  statt  um  þætta  efne,  þi  at  iarflemar  £iz  nn  M 
meðr  engo  mote.  Venda'þœir  fyri  þi  sem  fyrst  aptr  aTSegh  til  sins 
herra  Thomas  erkihysbips,  segiande  honam  oU  konungaens  orft  ok 
hit  sannazta  allt  af  sialfra  sinna  fœrð.  Hinn  signaðe  Thomas  erki- 
byskup,  sem  hann  heyrer,  huat  er  þæir  flytia  fra  konungsens  or^om, 
Terðr  bann  miok  sty^  viðr  oc  mæler  sva:  „Konungsensbseit,  seger  n 


cordationis  magistrum  Joannem  Saresberiensem,' postea  Gamotensem 
epíscopnm,  et  magistrum  Heribertum  de  Boseham,  ininngens  eis,  nt 
in'  Angliam  ob  dictam  causam  præcederent,  si  forte  rex  promissam 
restitntionem  compleret,  alias  non,  sed  ad  ipsum  matnre  reverteren- 
tur.  mí  autém  profecti  regem  in  Nortmanuia  reperierunt,  et  eiun  so 
data  copia  nomine  arcbipræsulis  super  dictomm  promissa  restitu- 
tione  conTenerust.  Quos  cnm  more  suo  aliquamdiu  distulisset  aadire. 
tandem  ad  instantiam  eorum  ad  magistrum  Joannem,  qui  loquebatur, 
specialiter  Bermonem  dirigens  inqoit:  „0  Joannes,  nullatenus  vobis, 
quæ  petitis,  faciam,  nisi  videro  prius  aliter  tos  gerere  erga  me,  a* 
quam  hucnsqne  gesseritis."  Et  qnidem  ita  intetligentes  se  minime 
tunc  posse  profícere,  infecto  negotio  ad  dominum  suum  archiepisco- 
pum  in  Franciam   reTersi   sont,   narrantes  quid  a  rege  audierint 
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hann,  ero  i&mnlega  hegomlegb,  sem  }>au  er  meðr  súikBaiDlegre  under- 
hjggio  ero  frammsogfi  ok  fyrírhæiten. 


Frndr  er  þiaa  Dest  stefndr  miHem  konungs  HæÍDreks  af  Eng- 
i  lasde  ok  iarlsens  af  BlœsseSB,  er  The(o)balldus  liœiter,  saker  nockorra 
greina  er  i  ganga  meðr  þœim  um  æina  Íute  ok  aðra.  Thomas  erki- 
byskap  sem  haiin  frægn  þetta,  fœrr  haiin  til  Turónsboi^ar  at  finna 
Hæinrek  konung,  ok  kemr  þar  tvæim  dogbum  fyri  fundenn.  Hæin- 
rekr  konungr  eem  bann  beyrer,  at  Thomas  erkibyskup  kemr  þar, 

1»  gerer  hann  nockora  af  sialfs  eIds  Bvæinum  vt  a  væginn  fyrir  hann, 
at  þæir  sœme  haDu  meðr  sinne  fylgð,  sva  sem  hann  nalgaz  staaena. 
En  nðckoru  siþarr  riðr  bann  sial&  ut  af  staðenum .  mote  bonum. 
Sæm  þæir  fíDoaz,  ma  sva  synaz  a  viðrbrogöe  konungsens,  at.faann 
bere   ognar   asiono   iver   ærldbyíiknpenum  i  viðrbragðe,  ok  þo  aaigo 

li  meðr  augunum,  þi  at  hanu  tœr  honum  varla  sitt  aadlit,  aua  at  Jiann 
megæ  þat  fullulega  sea,  Þat  marka  þœir  ok  meðr  ser,  er  meðr 
ærkibyskupenum  ero  um  nottena  epter,  ok  gaum  at  gefa,  at  huarke 
sal&  konimgrenn  ne  nockorr  anDarr  hans  maima  i  bans  berbei^e 
Tæuder  sído  andlite  til  Thomas  œrkibyskups.      Ecke  sæfr  ok  koa- 

■0  nngrenD  lenge  a  mœrgeneDQ  framm,  nema  stendr  storlega  arla  npp, 
ok  þegar  sem  hann  er  klæddr,  lœtr  hann  syngia  ser  sálumessu,  þi 
at  hann  vil  æige  taka  pacem  af  ærkibyskupennm,  en  u^ger,  at  hann 


Audiens  autem  aichiepiscopus  plurímum  motus  est,  vanas  et  semper 
deceptorias  hominis  promissiones  detestans. 

De  primo  accettu  archiepiscopi  ad  regem  poat  pacem. 
Venim  arcbiepiscopus    audiens  intðr  regem  et  nobilem  virum 
Blesetsem    comitem    Tbeobaldum   colloquium  futunim  in  proximo, 
pridie  ante  colloquium  Turonis  ad  regem  processit.     Audiens  autem 

'"  rex  &rchipræsuIÍ8  adventum,  quosdem  ex  aulicis  in  occursum  prœ- 
misit,  et  demum  ipsemet  civitatem  exiit  et  occurrit  At  cum  con- 
venirent,  non  oculi,  sed  vultua  regis,  sicut  notari  poterat,  .erat  bu- 
per  eum.  Unde  et,  quod  multum  notabant,  qni  cum  arcbiepiscopo 
eraiit,   nocte   illa   archiepiscopum   in  bospitio  suo   nec  rex  respexit 

íi  nec  snorum  aliquis.  Quin  potius  aummo  mane  rex  in  capella  sua 
celebrari  missam  fecit  pro  defunctis,   suspicans,    ut  dicebatur,    ne  si 
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man  at  standa  messimiie.  Lœte  hann  syiigia  sér  aðra  meBsii,  ok 
stœþe  ærkibyskupenn  at,  en  hann  -vílldi  æige  taka  sf  honum  pacem, 
i>a  uiasi  hann,  at  þat  mynde  eige  þickia  goþum  mounum  kristJDS 
mannz  giorð,  nem'a  helldr  guBs  ouinar. 

Sungenne   inessunne    stifjr   konungrenn  þegar  upp  a  sinn  hæst,  i 
riðr  sua  uttan  alla  duol  ut  af  borginne,  skundande  framm  til  stefno- 
staBarens.    Eikibyskupean  riðr  ok  meðr   Binum  monnum    nackoru 
seiuna.    Sem  þæir  sœkia  framm  til  fundareaB,,riðr  Tbomas  ærki- 
byskup  framm  epter  kouungenum.      Þæir  talaz  þegar  viðr,  er  þæir 
finuaz,  meðr  þi  mote  at  huarr  kærer  a  annan,  asakande  meðr  horðvtm  lo 
orðum  ok  berum  brigzlnm,  sva  længe   sem   þæir   talaz    viðr.     Seger 
konungrenn  œrkibyskupenn  meþ  æugo  mute  vilia  mvna  þær  scemðer, 
er  hann  kvœtz  hava  væittar  honum  umframm  alla  mænn.    Ærki-       j 
bjskupenn  Beger  hann  ænga  lund  mæira  muna  til  þess   æpterlætÍ3S 
uk  þiouostu,  er  hann  seger  sek  hava  væilt  honum.     Meðr  þeima  ii 
hætte  riða  þæir  fram  a  fundeuu,  at  huarr  þæirra  brigzlar  auörum  þi 
berlega  vpp  i  ai^un,  at  haarge  þæirra  vill  av  muna,  huat  er  huarr 
hafðe  auðntm  gott  gort,  sua  miket  ep[«rlæte  sem  buarr  þæirra  hafðe 
auðrum  fjrrmæirr  væitt  meðr  sannre  elsku.     En  er  þæir  koma  framm 
til  stefnostaðarens,  gefa  þœir  upp  þætta  tal.      £n  konungrenu  ok  m 
iarlenn  hallda  þegar  a  sinum  malum.      Ok  epter  miok  kngan  tima 
dagaens,  sættum  ok  Bomþum  allum  þæim  græinum,  er  gortz  hol%u  millem 
konungsens  ok  iar)(s)ens,  meðr  raðe  oc  tillogu  Thomas  erkibyabups       i 
ok  aunarra  goðra   manna,  sva  yrker  erkibyskupenn  a  konangenn 
meðr  horðum  orðnm  ok  staþugu  hiarta,   amínnande  hann  þegar  i  is  ' 


forte  archipræsul  alií  missæ  interesset,  in  missa  osculum  pads  sibi 
offerret,  quod  ibí  negare  non  esset  Cbristiani,  sed  plane  inimici 
Chrísti. 

MÍBsa  celebrata  mox  rex  ciTÍtatem  eziit  ad  colloquium  prope- 
rans.  Archípræsul  paríter  sed  tardius  secutus  est,  et  nnte  colloquium  su 
consecutuB  est  regem.  Qui  inter  viaudum  mutuo  se  invicem  obiur- 
gantes,  uterque  vicissim  alter  alterí  collata  prídem  beneficia  et  ex- 
hibita  obBequia  improperavit.  Cum  autem  venissent  ad  colloquium 
post  dtem  multum  decursam,  propter  quæ  ad  colloquium  venerant, 
inter  rcgem  et  comitem  sedatis  omnibuB,  archipræsule  etiam  Inter  3.'> 
ipsos  Bedulo  cum  aliis  et  efScaci  mediatore,  taudem  archipræsul 
rt'gem  super  dictarum  possessionum  promissascd  non  adiuipleta  re- 
stitntione  acriter  quidem  et  instanter  convenit,  frequenter  ex  obli- 
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lyreto,  huersu  hann  hafte  honum  hæitifi  at  gæfa  allar  þtbr  æigner 
aptr,  er  hann  halSe  lœnge  ^re  faonum  halldet,  ok  erlástolenum  i 
Rantia  til  hejrer.  Sva  seger  faanii  konungenum  ok  diarflega  oc  miok 
einarðlega  hans  geríer  ok  frammferöer,  í^ær  er  -hann  hefer  raote 
s  hoDQm  oc  kirkianne.  aminnande  haiiu  œ  sem  tifiazt  millem  annarra 
orða,  hverso  omerkr  ok  lausorAr  er  hunn  provaz  i  allum  sinum 
fyrírhæitum  viðr  sek.  Meðr  goðra  mauua  tiUogu,  æiukannlega  iarls- 
ens,  er  fyrr  var  nefndr,  er  gott  æina  til  lagðe,  heitr  Hæinrekr  kon- 
ungr  nv  enn  af  nyio,  at  hann  skal  þessar  iarðær  aptr  geva,  en  biðr 

in  ærkibysknpenn  fio  iyrst  at  fara  hæim  til  stols  sins,  kvætz  sia  vilia, 
huilikan  er  hann  tær  sek  landzfolki.    Skiliaz  þæir  sva  at  einne. 

Litlum  tjma  liðnum  fra  þeima  funde,  riðr  Tbomas  erkibyskup 
til  kastrs,  þess  er  Mons.  Galuus  kallaz  ok  skamt  er  fra  Blæses,  at 
finna  Hæinrek '   konung,   ecke  til  þess  at  kœra  nockot  eþa  kræfia 

i<  koQungenn^  nockorra  luta,  nema  flnna  hann  ok  fræista  at  guþe  like, 
at  haun  fae  hans  vinskap  aptr  meðr  fomum  fælagskap.lSSæm  hann 
finnr  konungenn.  tekr  kpnungrenn  bonum,  sem  sjnez,  elskulega  meðr 
bliðakap.  Af  þi  tala  þæir  marga  lute  roiUum  sin  hæimollega. 
I  þæirra  tale  mæler  konungrenn  sva  til  ærkibyskupsena :  „Hvat  vælldr 

^  þi.  herra  ærkibysknp,  nt  þer  vilet  æige  epter  minum  vilia  vikia,  ok 
m  gera  sem  met  likar?  Villdet  þer  sva  gera,  sem  þer  vitit  minn 
'  Hsinrekr  C'l.    "  k'grenn  Cd. 


quo  assnetam  regis  ai^ens  levitatem  in  verbo  et  usitatas  deceptio- 
nes  in  promissis.    Quid  mnlta!    lam  dicto  comitð  et  aliÍB  nobílibns 

!!  Be  interpoaentibus,  a  rege  iterum  restitutio  iam  sæpe  dictorum  cer- 

tissime  repromisaa  est.     Volebat  tamen  rex,  ut   ante  restitutíonem 

ad  ecclesiam   suam   reverteretur  archiepiscopus,    sicnt  aiebat,  príus 

Tidere  desiderans,  qnale-n  se  in  regno  exhiberet.    Et  hic  colloquii  finis. 

Poat  alíquot  vero  diea  archipræsul  in  caetro,  quod  Calvus  Mons 

1'  (iicitur,  prope  Blesis,  regem,  qui  illo  tunc  venerat,  revisere  profectus 
est.  NoD  quidem  ut  quidquam  exigeret  vel  repetA^t,  sed  solum  ut 
regem  videret,  et  si  posset  fieri  sic,  antiquam  familiarítatem  et 
amicitiam,  qnatenus  Deus  permitteret,  repararet.  Et  qnidem  rex  ipsnm 
veoientem  tnnc  honorífice  nimis,  ut  decebat,  et  nt  videri  poterat, 

**  gratanter  plurimnm  et  lifiectuoae  oxcepit.  Qui  cnm  familiariter  col- 
loquerentnr  et  iucundins,  inter  alia  rex  archlepiscopo  dijdt:   „0  qnid 
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Tilia  til  vera,  þa  munda  ek  alla  lute  fa  Bem  ^rrr  i  y ðart  valld  ok 
vilia." 

Nackorum  dagrin  siþarr  Bem '    Thomas  ærkibyekup  talar  tíí 
meistara  Herbert  af  Boseham,  aeger  haao  honum  þetta  sama  kon- 
ungeene  orð,    „ok  sem  konungrenQ  mvnde  sva  s^a  til  min,   seger  i 
ærkibjskupenn :     A.lla  lute  gef  ek  i  yðart  valld  ok  vilia,  ef  þer  vilit 
allt  epter   minum  vilia  gera,   þa   komo  mer  fieBSor  orð  i  hugh,  er  i 
guðBpialleno  standa  ok  Sathan  sagfie  til  vara  herra,  er  hann  freist- 
aðe  hans,  sjnande  honum  alla  þeBsa  bæims  djrð:     ÞœsBa  Inte  alla, 
fii^tie  Sathau  til  vars  drottens,  man  ek  geva  þer,  ef  þu  mek  dyrk-  lo 
ande  fællr  til  fota  mer'     Af  þæima  gaufga  gufis  vin  segez  þætta 
til  þess,  at  aller  Bkile,  at  hans  vandlæte,  þat  er  hana  haföe  íyre  guSs 
rétte,   sva  opt  sem  þat  kom  at  bænde,  sem  marger  kændo,   reie  af 
'  ræina  brioste  vttan  alla  ranga  agimd  til  valhiz  eþa  virfiingar.     Af 
þi  ma  hana  viJia  i  allum  þœirra  kouungBena  malum  akiran  skilia  ok  u 
ufalsaþan  veret  hava. 


Um  mærgenenn  epter  sœm  œrkibTakupenn  £ér  orlof  af  konang- 
enam,  riðr  haun  brott  ok  snyr  aptr  til  Sainz.  Pia&  nest  byr  hann 
sek  til  hœimferðar,  ekyndande  at  ollu  sem  mest  gætr  haim,  epter  lo 
þi  sem  fatœkr  utlage  fœr  vifi  komez.  Sæm  hann  (er)  buenn,  Íbítt 
hann  ok  fínnr  Loðvi  konung  ok  aðra  Fracklandz  hofþingia,  at  hann 
'  kom  Cd. 


est,  qood  volnntatem  meaœ  noo  facie?   Et  certe  omnia  trad^m  in 
manus  tuas."  n 

Et  post  dies  arcbipræsul  hoc  regis  verbum  mágistro  Heriberto 
de  Boseham  retulit,  adiiciens:  „Et  cum  rex  mihi  didsset  sic,  recor- 
datus  sum  verbi  illius  in  evangelio:  Hæc  omniatibi  dabo,  si  cadens 
adoraveris  me."  Hæc  et  huiusmodi  de  viro  hoc  sanctissimo  historiæ 
huic  curavi  inserere,  ut  qnemadmodum  in  plerisque  rebus  deprehendi  sn 
eacerdotis  potnit  zelus,  ita  et  in  hoc  cognosci  poasit  purum  in 
sacerdote  faÍBse  &b  omni  cupiditatis  labe  affectnm. 


Ðe  prœparatitme  archiepiscopi  ad  repatriandum, 
In  (austino  vero  licentiatus  a  rege  a  castro  iUo  recedena  ardti-  ss 
epÍBcc^as  oam  suis  ad  círitatem  peregrinationÍB  suæ  Senonis  reme- 
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þacke  þæim,  a^r  hann  snue  hœim,  dna  hernidóni,  er  þæir  téþn  hoD- 
Qin  i  þæim  pnnkt,  er  hæimrenn  meðr  ainum  herra  fiandanum  cestest 
mest  mote  honmn,  ok  aller  aörer  snero  bake  við  honum.  Sœm  hann 
finor   Loðvi   konung,   þackar   (hann)   houum   fagrlega  allan  goðvilia 

I  sinii,  biðr  þann  guð  gæfa  honum  íjn  'allan  þann  berradom,  er  hami 
hefer  bonum  tee6  i  BÍnum  nauðsjiiinm,  fdlla  ambun  friðar  ok  lagoatt* 
u,  er  engo  glejmer  þi  ær  gott  gerez.  Þackar  hann  ok  þæim  oU- 
am  auðrum  Franklatidz  hof^ingium  mikilega.  Setn  hann  hefer  sva 
^rt,  tekr  hann  orlof  af  Loðvi  konunge,  ok  Bkiliaz  þæir  með  hinum 

II  (mesta)  TÍnskap.  VœDder  ærkibyakupenn  nu  bæim  a  vægfa  ok  bqtt 
til  Vitsaadz. 

Tbomas  œrkibyskup  bafðe  nockom  aðr  sennt  þau  bin  sama 
herra  pavaos  bræf  fyri  aer  til  Englandz,  er  berra  pavenn  balte  hon- 
nm  nockoru  aðr   sennt,  fyn  hueríum  er  sra  var  sagt  i  þi  bnefe,  er 

li  til  sialis  hans  var  ritað  af  herra  pavanum,  at  herra  pavenn  biðr 
himn  þau  þa  framme  hafa,  er  honum  virðez  time  til  vera.  I  huerium  ■ 
er  nockorer  bjskapar  i  Ængtande  oro  af  eiaUum  Alexandro  pava 
buBaðerj^bannsætter,  eu  sumer  oro  sino  œmbétte  afsætter,  Rogeirr 
ærkibysknp,   Gillibert  Lunduna  bjskup,    Jocelin  hjsknp  af  Sarisber. 

uKoma  þæim  þessor  bræf  bysknpunnm  rett  i  þann  tima,  er  þæir  etla 
at  fára  suðr  um  sio  at  finna  Hæinrek  konung. 

Tbomas  ærkibjskup  er  nn  komenn  til  Vitsandz,  ok  af  þi  at 
bnn  biðr  byriar,  duelz  hann  þar  um  nockora  daga.  Á  nockomm 
dege  sem   hann  gengr  meðr    siónum  at  skyuia  vind  oc  Tæðrs  for, 

» sem  siglande  manna  siðr  er  til,  ser  hann  huar  'Milun  Bononie  dek- 


arit,  et  mature,  prout  adhuc  pauperes  et  exules  poterant,  iter  ad 
repatri&ndum  maturabaot.  Igitar  domino  regé  Francoram  et  prÍD- 
dpibos  terræ,  qui,  deserente  eos  mundo,  tam  beoigne  tamque  magni- 
fice  susceperant,  salutatis,  licentiati  ab  eis  ad  portum,  qui  dicitor 

KWitsand,  devenemnt. 

Arcbipræsnl  Tero  hinc,  anteqoam  naTes  ascenderet,  domioi  papæ 
Utteras,  qnæ,  ut  supra  dizimns,  erant  de  generali  episcoporum  per 
Aogham  sospensione  et  quomndam  anathemate,  præmisít.  Qaonun 
iliqui,  Rogerus  Eboracensis,  et  Gilbertns  Londoniensis,  et  JocetinoB 

'^  Sareberiensis,  transfretare  Tolentes,  in  ipso  portu  sospensionis  8aæ 
et  anatbematis  litteras  ausceperunt. 

Uoa  Tero  dierum  deambulans  archiepiscopns  in  Uttore  tnarís 
com  80Í8,  dum  qoalitatem  elemeDtorom,  sicut  tranBÍretaturís  moria 
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aii  er  komenn.  Thonias  ærkibyskap  sem  hann  ser  decanenn,  lcastar 
hann  fiegar  fjnre  brosande  oii>uin  a  hann  mefir  glœnnze,  epter  spTr- 
iande,  ef  hann  TÍll  fa  aer  Ear,  þar  setn  hann  færr  sva  akaflega. 
Hann  dekanenn  heilsar  œrfcibyskupenn  fyrat  ok  lytr  honum  litillat- 
lega,  en  siþan  tekr  hann  sva  til  orfiz:  „Eige  fer  ek  þi  sva  skTndilega,  ; 
at  ek  TÍlo  fa  mer  fai',  hælldr  skunda  ek  til  þess  a  yCam  fund  at 
bera  yftr  sem  fyrst  þessor  orB,  sem  minn  herra  Ðononiensis  iarl 
baö  mik  bera  ySr :  „Séét  fyrir  yðr,  herra  œrkibyaknp,  seger  hanu 
dekanenn,  þi  at  bvner  biða  þæir  yfiar,  er  yfiro  life  epter  læita,  þar  sem 
þæir  ero  nu  til  siovar  komner  í  Englande  at  geyma  allra  þæirra  lo 
hafna,  er  þæim  þicker  von  at  vera,  at  yBr  bere  til,  eige  iyre  aSra 
akylld,  nema  þegar  aem  þer  stiget  fotom  a  Ærgland,  gripe  þæir  yfir 
þegar  ok  drepe,  eþa  ella  i  bond  reke."  Hinn  sæle  Thomas  ærki- 
bysknp  suarar  honum  sua:  „True  þessu,  sun  minn,  sem  æk  sæge 
þer,  þo  at  ek  se  af  minum  fiandmonnum  i  sma  atycke  anndr  is 
slitande,  þa  skal  ek  þo  œige  at  bælldr  af  þæim  vægh  vikia,  er  ek 
hefe  upp  hafet,  ok  ek  ætla  mer  framm  at  fara,  sva  længe  aem  guð 
lofar.  Ok  enge  ogn  eþa  otte,  engenn  styrkr  eþa  sturlan  skal  mek 
heþan  i  fra  heepta  mega,  at  fara  æige  at  sinne  sem  mek  til  fyser. 
Tfreð  længe  hæfer  su  guSs  hior&,  sem  ek  a  at  væita  væmd  ok  vorð,  ta 
fírC  veret  navisto  sins  birþiss.  Gefe  guS  þæim  naþer  epter  langar 
nauðer.  En  þessor  er  su  hin  aiþarsta  bœn,  er  ek  bæifiumz  með  allre 
fyst  af  minum  vinum,  at  þæir  flyte  mek  dauþan,  ef  þæss  þarf  viðr, 
til  þfflirrar  kirldo,  er  ek  em  nu  lifande  vt  af  þrœngðr,  þi  at  ænge 


est,  consideraret,  Milonem  quendam  Boloniæ  decanum  advenientem  i^ 
prospexit.     Quem    tanquam    ad    naulum    exigendnm  properantem 
mibridendo  prior  occnpavit.    Et  inquit  Milo:   „Non'ad  naulum  exi- 
gendnm,  sed  ad  mandatum  deferendum  festinamus.    Hæc  tibi  mandat 
dominas  meus  comes   Ðoloniensia:   Frovide    tibi.     Parati   Bunt,  qni 
qaœnmt  animam  tnam,  portus  transmarínos  obsidentes,  ut  exeunt«m  m 
te  a  navi  rapiant  et  trucident,  vel  in  vinculaconiiciani"    Cui  archi-       j 
episcopus:  ^Crede,  fili.  necsimembratimdecerpendus  eim,  ab  incepto 
itinere  desisterem.      Non  metus,  non  vis,  non  cmciatus  de  cœtero 
rerocabit  nlterius.     Snfficiat  Dominicnm  gregem  pastoris  sui  absen- 
tiam  Inxisse  septennem.      Hanc  vero   extremam  petitionem  a  meis  3» 
obtinere  votÍR  omnibus  exposco,  nihil  est  enim  quod  magis  homini- 
bns  debeator,  qaam  nt  suprema  volnntas,  postqnam  aliud  veDe  non 
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er  aa  Intr,   er  menn  skyUdaz  mæírr  til  at  gera,  en  fylla  hiun  siflar- 
ifa  maDnzens  Tilia,  fia  er  BÍ^ir  ma  æige  vm  mæla." 

Sem  Thomas  ærkibyBknp  talar  fiilika  kte,  sigler  æitt  skip  at 
hðfiiintie,  er  kæmr  af  Ænglande,  þat  berr  bratt  at  lande.  Sæm  þæir 
5  hafk  um  buez,  ero  þæir  þegar  af  œrkibyskupsens  monnum  epter 
hetter,  huat  i  Ænglande  være  talat  um  tíltœke  Thomas  ærkibTsk- 
npa,  eþa  nm  hana  hæimkvamo  i  landet.  Þæir  sTara  þegar  áiler 
Í  ænn,  aegia  þat  vera  ollu  folke  sœtt  ok  blitt,  at  hann  kome  til 
sina  fostrlandz   sem    fyrst.      Vttan   æinn   af  þæim  er  at  er  spurBr, 

losnarar  ærkibyskupsenB  monnum  8va:  „Heyre  þer,  ræsler  mænn, 
seger  hann,  hvat  vile  þer,  eþa  sege  fer,  eþa  huers  tæite  þer,  eþa 
huert  aknnde  þer?  Vttan  ef,  seger  hann,  til  ySars  dan&a,  eem  ek 
kann  yðr  meflr  sonnn  at  segia.  Þi  at  sva  segia  þœir  er  vita,  at 
marger   riddarar   ero   nu  til  þæss  Í  þa   somu  bofn  saman  komner, 

19  er  þer  vilet  til  sigla,  at  þseir  take  ærkibyskapenn  ok  reke  i  bond, 
sra  skiott  sem  bann  stigr  fotum  a  land,  ok  alla  hans  mænn  meðr 
honam,  þi  at  oll  iorA  er  af  hans  fram&erð  rœrð.  Aller  menn  i  Ænglande 
herþa  sina  buge  mote  yAr,  einkamdega  biner  kærasto  konuugs  mænn, 
frri  þa   sok  at  þer  komut  rygfl   ok  rœreng   upp  a  landet  i  yðarre 

u  tilfærð,  snma  byskupana  bannsætiande,  en  afira  æmbættino  af  Bæt- 
iande."  Meðr  fyrr  næ&dum  hinnm  bamisættam  bysknpum,  seger 
sia,  laupa  upp  meðr  mikille  œþe  mote  Thomase  erkibyskupe  Bein- 
alldr  de  Varenua  ok  vicekomes  Gervasins,  hinfi  þriðe  er  Ranulf  i^ 
Brock,  sa  er  Thomas  erkil^skup   haíSe  afir   skommn  bannsættan. 


u  poasint,  adimpleatnr,  qnatenns  ad  ecclesiam,  a  qua  arceor  TÍvenB, 
vel  mortuum  ferre  non  graTentur." 

Dam  hæc  diceret,  ecce  navis  ab  Anglía  ad  portum  velifícans. 
Quæ  cum  cito  applicuisset,  quæsitnm  est  ex  nautis,  quid  in  Anglia 
de  reíitu  archipræsuIÍB  diceretur,     Et  responderunt  hoc  quidem  fore 

M  gratum  valde  et  toti  terrœ  acceptum.  Verum  unus  eorum  sciscitan- 
tibtis  archiepiscopi  sociis  respondit  inquiens:  „Miseri,  qnid  quæritie, 
qnid  agitÍB.  quo  properatis?  Certein  mortem  Testram.  Sicdicuot,  qui 
nðremnt.  Convenerunt  enim  milites  in  portu,  quo  applicare  quœri- 
tis,  certe,  sicnt  dicitnr,  ut  in  ar(^hipræ.snlem  et  suos,  mox  at  appli- 

li  caerint,  manus  iniiciant.  Commota  est  siquidem  terra  et  exasperata 
adversDS  tos,  et  pneHertim  regis  fideles,  eo  quod  in  adventu  vestro  etiam 
coinmoTÍetia  et  conturhastis  eam  anathematizando  episcopos  terræ  et 
nupendendo."    ConspiraTerant  siqnidem  adTersus  archiepiscopmn  vel 
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SnQnm  gængr  her  tíl  frammf^^  Tifo  Iiina  bauusætto  bfsla^ia  mote 
erkibf  skupennm,  en  aðrer  aprínga  af  Bial&a  Biana  eigeime  illzko  upp 
mote  lionum,  ok  ero  qt  konmer  meðr  moi^Tun  Ytepsdnm  nuumum 
at  gæta  þseirra  hafoa,  er  þæim  þicker  mest  von  a  vera,  at  hans 
bere  at.  i 

Sem  Tiner  hins  eæla  Thomaa  erkibfHkups  b^ra  þenna  kvitt, 
ftflætia  þœir  hann  at  fara  at  sva  bnnu  til  Ænglandz,  bi&ia  faana 
hælldr  biAa  þar  til,  er  hann  íœrr  mæfir  irí&e  £aret  i  sitt  fostrland, 
ok  frífirenn  Yerðe  enn  uruggair  stjrktr.  Hinn  signaðe  Thomas  ærki- 
hyskup  svarar  þæim  sva,  er  slikt  tala:  „£k  ser  nu,  seger  hann,  lo 
EaglaDd,  oc  œf  gah  styrker  sva  mÍDn  vilia,  sem  baQo  vœit  minn  vilia 
til  væra,  þa  skal  ek.  ef  æk  ma,  minum  fotum  sem  fyrst  a  þat  stiga, 
þo  at  ek  vite  mer,  er  skamt  lifir  beþan,  iiarþaQ  dauða  vera  ffm 
hœnde."  Ok  ængeDn  ma  bann  nu  dvælia,  at  hanti  íáre  æige,  æf  gu(e 
likar,  sem  harm  sialfr  hefer  fyrír  ætlaz.  i» 


Sem  þueundrat  ara  bnndrat  ok  siautiger  oro  liðen  fra  vars 
drottens  boUdgan,  en  sæz  ár  fuU  vtiægðar  hins  sæla  Tbomas  erki- 
bjskaps,  ok  þat  vmiramm  bins  siaanda  arsens,  sem  ær  fra  allra 
bæilagra  messu  til  iolafostu,  þi  at  na  er  hinn  þríði  dagr  i  advent,  vt 
er  hinn  stoðogazte  atolpe  kríBtninnar,  gafugr  guðs  astvin,  Thomas 
Cantuaríensis  ærkibyeknp  gmgr  i  baf  af  Flandr  vm  natt  til  Ænglandz. 
Ok  af  þi  at  guð  œr  meðr  honum,   þa  falla  honum  væðr  epter  fýst 


ez  slíena  volontate,  vel  ez  propria  mahgnitate,  cnm  prædictis  epi- 
Bcopia  R^naldas  de  Warenna ,   vicecomesque  Garvaaíus,    et    Ra-  » 
oulphns  de  Broc,    quem  prídem  snathematizaTerat,   et  c«m  armatft 
mann  littuB  obsidebant 

Quibas  nnditÍB  cœperunt  quidun  dissuadere  arcbiepiscopo,  oe 
bans&etare    prœsameret,    donec  pax'  firmaretur  certior.     Qoihus 
ipse  respondit:    Terram  Angliœ  video,   et  favente  ÐomÍDO,   terram  30 
ÍDtrabo,  sciene  tamen  certissime.  quod  ibi  mihi  immíneat  paasio.** 

Ðe  his  qucB  ijt  ingressu  in  terram  facta  sunt. 
Anno  igiturab  incamatioDe  Domini  milleúmo  centeaimo  septoage- 
simo,  exiUt  rero  aui  H^timo,  aecundo  tertiove  die  ÍD  Domini  adveDtu,  sí 
glorioBos  Dei  amicus  et  propugoator  ecclesiæ  constaDtiaaíiDiu,  Tbomas 
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sakar  þœirra  fyreaata,  ar  honam  varo  giorvar,  þi  at  «ags  kemr  {hanii) 
Tiír  ÐoroberDÍam  at  ÆDglande,  aem  hans  oviner  villdo,  hælldr 
tekr  hann  iarBœlega  þa  hoía,  sem  gufi  TÍlIde  oc  Sandvik  hœiter. 
Sæm  baiiB  berr  at  homneime,  aðr  en  þæir  tdce  land,  lætr  Thomas 
i  lerkibf skup  sœtia  þaon  sama  einn  kross  upp  a  skipino,  œr  Kanta- 
uienses  œrkibyskapar  oc  allz  Ænglandz  primates  voru  ia&lega  van- 
er  at  lata  bæra  fyre  ser.  Af  huerio  aðr  hans  skip  ma  vœl  kœnna 
&a  aaðruiQ  skipuin.  Sem  (|)ceir)  kœnna  krosseim,  þickiaz  mEenn  víta, 
at  Thomas  Eerkibyskup  fylger  honum.     Af  þi  ma  nu  sea  margra 

10  fatœkra  manna  flocka,  er  mote  honam  rænna,  eina  gyrfia,  aðra  upp- 
Btjlta,  at  þœir  stnum  fælaghum  fyre  renne  ok  fagnande  sinum  fæCr 
i  lændingo  vifir  take,  at  þæir  take  af  honum  ^Tster  blæzan.  En 
iitr(a)  ma  sea  litilatlega  £ramm  fallande  ok  honum  sva  meðr  grate 
lagDande,   ok  alla  samt  ma  heyra  hátt  kallande  ok  sva  segiande: 

li  3IszaAr  se  aa,  er  kemr  i  nafhe  drottess,  iafier  fatœkra  ok  foflor- 
lansra '  manna,  huggare  ækna  ok  harmþrutemia  þurlánde  manna. 

Sem  fjrr  næfnder  ríddarar,  er  i  annarre  vik  hifla  væntande 
serkibyskupsens  tilkvamu,  heyra  hann  ha£a  (i)  aArum  stað  lænnt, 
Bknnda    þæir  a  hans   fond  meðr  mikiUe  akæfö,   ok  varla  vilia  þæir 

■D  bæilsa  honam,  er  þæir  finna  hann,  nema  spyria  hann  vttan  alla  dvol 
'  fbönr  lauura  Cd. 


Cantnariensis  archíepiscopus,  noct«  cum  euis  mare  intravit.  et  ad  vottun 
aiira  prospera  propter  insidiarum,  qnæ  eibi,  nt  audierat,  iam  para- 
bantor,   suspicionem,  non  in  sinu  marís  Dorohemiœ,  ut  putabatur, 

ts  sed  in  alÍÐ  maris  siim  qui  vocatur  Sandwiz  prospere  applicuit.  In 
oaTi  vero  archiprœsulis,  veziUo  crudB,  cum  ad  littus  appropinquaret, 
erecto,  quod  archipræsules  Cantuarienses  tanquam  totius  Angliæ 
prímates  coram  ae  semper  baiulare  consueverunt,  per  quod  navis 
eÍQs.ab  aliis  discemi  poterat,  videres  mox  paupemm  turbam,  quæ 

so  Tenerat  in  occursum,  hos  succinctoe,  ut  prævenireDt  et  patrem  Bunm 
applicantem  acciperent  et  benedictionem  prœríperent,  alios  vero 
limni  se  humiliter  prostementes,  eiulantes  hoa,  plorantes  illos  præ 
gsudio,  et  omnes  conclamantes :  „Benedictus  qui  venit  in  nomine 
Ðomini,  pater  orphanorum  et  iudez  viduaruml" 

^  Yenun  mihtes,  qoí  ín  alio  sinn  marís  enm  applioatnrum  fore 
Bperavenuit,  audíeatee  eum  iam  applionisse,  illuc  præpropere  acoe- 
laabant  Et  viz  salutato  archipræsule  animoBe  sciscitabantur,  quare 
ÍD  primo  adventn  sao  in  terram,  qui  tranquillitatis  deberet  este  et 
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mefir  horfinm  hiortnm  f>nitens  hngar,  jyre  huería  sok  er  hanD  bsnn- 
sffitte  ÍTiTe  suma  byskupana,  en  suroa  ollu  sino  æmbætte  afsætte, 
en  hann  kœme  fotnm  a  land,  Tsekiande  sva  uro  upp  i  ríkino,  þar 
aem  a&r  Tar  friílr  ok  goBar  naHer  i  landeno,  hœta  honum  þi  þægar, 
at  iafnskiott  sem  gamle  konungr  verðr  varr  rífir  þessor  hans  tiltœke  ^ 
ok  hina  faheyrSo  framfærð,  at  hann  man  váœmilegs  styggiaz  vifir, 
aem  von  ær  at,  þar  sem  slikr  ufagnafir  er  giorr  i  hans  rike  bæfie  lœrftnm 
ok  læikmonnum.  Thomas  ærkibyskup  sera  hsnn  ser  þæirra  bræSe. 
avarar  hsnn  þæim  sva  meðr  hogvære:  ..,Ekke  man  gamle  konuiigr 
stjggiitz  vifir  þetta,  ok  æcke  vœit.æk  mek  bava  mote  honum  gort  in 
ne  hans  ríke  uróat  i  þœsso,  þi  at  sialfr  bann  gaf  sitt  gott  orlof  hær 
til,  st  sva  víére  frammfaret  vifir  byskupana.  Af  þi  ær  þat  þa  vttan 
alls  mælngærfi  giort  viflr  konungenn  ok  hans  rike,  nema  hælldr  ær 
þat  meðr  sialfs  bans  samþycke  til  þæss  gort.  at  su  mæingerfl  er 
byskupamer  giorfiu  mer  ok  minne  kirkio  i  krunan  snnar  hans  være  n 
æige  Qpind,  Einkannlega  fyre  þa  skylld  ok,  at  engœnn  dtrfez  beþan 
af  at  giora  ava  gaflrækelegha  glœpsko,  herra  pSTans  bann  ok  bofiskap 
fyre  allz  ecke  hafande,  Gantuariensem  kirkio  ok  hænnar  formann  van- 
virfiande."  Sæm  riddar[ar)ner  heyra,  at  þetta  var  mefir  konungsens 
raöe  giort,  tala  þæir  þegsr  nockot  svs  miuklegarr,  æn  biflia  þo  þæss  so 
miok  þrátt,  at  hsnn  frælse  bjskupsna  af  sinum  afœUnm,  leysande 
þa  af  þi  banne,  ei  þeeir  hugfin  bann  bsva  þa  mæfir  bvndet.  Hann 
suarar  þæim  sva,  sæger  þat  mæga  biða  mœrgens,  þsr  til  œr  bann 
kæmr  til  Kantvsríam.  Riddarsrner  sem  þæir  fa  æcke  af  Eerkibysknp- 
enum  þat  œr  þæir  bœifiaz,  ríðs  þæir  meðr  sl^dingo  brott.  » 


pafiis,  moz,  etiam  necdura  ingressns.  episcopos  regis  excommunicss' 
set  et  suspendisset.  Et  adiicientes  comminabantnr  mox,  cum  hoc 
regi  innotesceret,  regís  futuram  turbationem  non  modicam,  ande 
iam  regnum  turbatum  esset  et  sacerdotium.  Archipræanl  vero  man- 
Buete  respondit  regem  non  offendendum  ob  id,  nec  se  ex  boc  qnid-  ^ 
qnam  vel  contra  regem  vel  regnnm  fecisse,  sed  absque  regis  et  regni 
iniuria  de  ipsins  regis  permissioae  aic  fartum,  ut  its  iniuría,  qnam  sibi  et 
ecclesiæ  suæ  in  coronatione  filii  regis  episcopi  fecerant,  impunita  non 
remaneret,  ne  tsnta  usurpstio  de  cætero  traheretur  ad  consequentiam. 
Cum  igitur  milites  audirent  regem  de  facto  laudari  suctorem,  moóestius  's 
snnt  locuti,  id  tamen  instanter  poslulantes,  ut  episcopos  excommunica- 
toa  vel  Buspensos  absolveret.  Quod  archipræsnl  ad  consilium  distulit, 
donec  in  craatino  Cantuariam  veniret    Et  ita  recesaemnt  tunc  milites. 
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Thomas  ærJdbyskup  er  i  þæima.  Btaft  nesto  imtt,  ær  hann  kom 
i  land.  Ed  vm  mærgeDeDn  œpter  riör  haiiD  Dær  sæx  milur  til  Eaii- 
tuariam,  fra  fiæirre  vik  ær  hann  tok  land.     En  hvar  ær  bami  riðr, 

ser  hann  sTa  af  olla  folke  meðr  fagnafie  tækenn,  Bæm  guös  æugell. 
Fatcekra  manna  flockar  mote  hontun  fagnande  rænna,  hann  fagrlega 
meflr  mycklum  knefoUum  hæilsande,  Binum  klœðum  framm  a  vægænD 
kastande,  opt  aller  hit  aama  hátt  kall&nde :  Blæzafir  ae  aa,  ær  kemr 
i  uafne    drottens.     Prestarner  af  kirkiunum  meör  sino  soknarfúlke 

le  akipaðre  processione  meðr  krossum  ok  kærtum  rænna  yt  a  væguna 
mote  honum,  bæilsaDde  siniim  fæfir  mæfir  fagnafie,  biðiande  hann  meðr 
litilæte  gæfa  ser  guölega  blæzaD.  I'æssor  vægr  ok  virþeug  ær  hiuum  sæla 
ThomaEe  œrkibyskupe  væitez  af  folkeno,  er  æige  j>æim  úliki*,  er  várum 
drottne  var  giorr   fyre    pinal   BÍna,  þa   ær    hann   ræið  til  Jorsala- 

'i  borghar,  ok  þo  at  vægrenn  se  skammr,  þa  vinnz  honum  þo  varla  dag- 
reun  til  stafiarens  saker  fiolfia  folksæns,  ær  mote  honum  ræoD  mæðr 
EagnaAe  ok  þæirre  þrong,  sæm  a  væginum  ær.  Sæm  bann  kæmr  til 
Cantuariam,  ær  honum  þar  virþulega  fagnat,  sæm  verþugt  ær, 
íí  ánum    andleghnm  svnum,  mæfir  hæilaghum  ymnum  ok  eœtum 


QuaUter  archiepiaropus  Cantuarietuié  a  popuío  terrœ  et 
/ratribtis  esceptua  est. 
Arehiprœsul  vero  in  crastino  a  sinu  iUo,  qno  appUcuit,  distanta 
a  Cantuaría  circiter  sex  DÚUiaria,  Cantnariam  profícÍBCens,  a  popolo 

»  terræ  tanquam  bostia  cœUtns  missa,  tanquam  ipae  Dei  angelus,  tam 
gratanter  quam  ovanter  ezceptua  est  Quacunque  enim  transibat, 
tnrbæ  paupemm,  parmli  et  magoi,  seneB  cum  iunioribus,  glomera- 
tim  occorrebant,  alii  prostementea  ae  in  via,  alii  vero  ezuentea  ve- 
gtimenta  sna  et  stementes  per  viam,  Ulud  irequenter  iterantes  et 

u  coDclamantes :  Benedictns  qui  venit  in  nomine  Domini.  Sacerdotes 
etiam  parochíani  cum  parochianis  suis  ordinata  processione  cnm 
(H'ucibus  transeunti  obviam  eziemnt,  et  patrem  suum  cum  gaudio 
ftalutantes,  henedictionem  postulamnt  Diceres  profecto,  si  videres, 
DomÍDum    secundo  ad  passionem  appropinquare,    et  imrainente  pas- 

3i  sione  in  pueris  lactantibus  et  pauperibus  secundum  Domino  præ- 
paratam  occursum,  et  venire  iterum  moriturum  in  Christo  Domini 
pro  Anglicana  ecclesia  Cantnariæ,  qui  Hierosolymia  pro  totins  mundi 
salute   semel    mortuus  est.      Cum  vero,  etsi  via  brevis  esset,  in- 
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lofBODgam.  Eœnnemœiin  metír  klœrkum  ganga  langt  Ýt  mote  hoQnm 
meðr  skipaðTe  processione,  skrjrdder  dyrmœtam  skruS&,  syngiaode 
gafie  fagra  lofsongva,  Bcemande  ara  sinn  andleghan  iafinr  meðr  folk- 
eno,  ær  þæim  meAr  fagoaþe  &am  fjlger. 

Hinn  sæle  Thomas  ærkibyskup  sem  hann  kæmr  í  kirbiuna,  £æUr  s 
ijiii  alltere  allr  til  iarSar  mæSr  mycklo  litillæte,   ok  hitz  fyre  ra 
goþa   Btund.     En  siþan  sæm  hanu  rÍBS  upp  af  sinne  bccu,  oiÍDnez 
hacn  viðr  alla  brteBr,  mæira  mann  ok  minna,  ok  þi  gerer  hann  sva, 
at  hann  haf?le  gort  hœim  fyre  ser,  aem  hann  var  i  Frannz,  mæistara 
JoD   af  Sarisber,  ær  vtlægðez  mæSr  honum,  æinum  manaðe  fyrr  æn  i« 
sialfr   hann   fœre   mefir   þæim  œrendum,   at   hann   gaf  virðuleghnm 
manne  broAur  Thomase  valld  at  leysa  þa,  ær  eyuþulegha  hæi%e  Sæckaz 
af  þrættomaDÐa    Bamueyte,    þi    at   bann   haf%e    þat  hæyrt   sagt,  at 
sumer  af  brœflmm  hefðe   samneytt  bannsœttum  monnum.     Allum 
lutum    i   kirkiunne  sœmilegha  Bogfinm  ok  fagrlcgba  fromðum,  gengr  i> 
ThomaB   œrkibyskup  hæim  i  sina  holl,   ok  hœlldr  þœona  dagb  allan 
batiðleghan  meðr  allzkyndiss  goðre    glæðe,   vinum  ok  fræDdam   ser 
fÍB^aiidnm  meðr  allre  bliðu. 

VI. 

Um  mærgenenn  epter  riða  riddararDer  a  fund  Thomas  œrkibysk-  n) 
ups,   epter  spyriande    hami,  buem  órskurð  er  hann  vill  þæss  malB 

ter  tot  turbas  occurrentes  et  opprimentes  vix  ea  die  Cantoariam 
veniret,  ia  Bonitu  campanarum,  in  organis,  in  hymnis  et  cantiás  spi- 
rítoalibus,  a  Christi  pauperibas,  filiis  suis,  sacro  videlicet  conventu 
sno,  debita  patri  devotioue  et  reverentia  suBceptus  est  ss 

£t  ÍDgresBus  monasteriom  toto  corpore  prostratus  fonnam  hn- 
miIitatÍB  exhibnit  Deiode  fratres  omoes,  a  minimo  usque  ad  maz- 
imum,  cnm  lacrymis  in  OBCulo  pacis  suscepit.  Nam  quia  qDOsdam 
ex  eis  excommunicatis  commnnicasee  audierat,  cum  peregre  esset, 
per  magistruffl  Joannem  SaresberienBem  et  coexulem  mense  ono  prs  ^ 
se  prœmisBum  íratri  Thomœ  venerabili  viro  potestatem  solvendi  in- 
iunxerat,  ut  quod  contagionis  in  grege  fratrum  ex  scabie  schismati- 
corum  coDtractam  fuerat,  antidoto  reconciliationis  eraderet.  Omni- 
bas  itaque  ea  die  in  ecclesia  celebriter  peractÍB  et  solemniter,  in 
palatium  se  recepit,  totam  diem  lætam  ducens  et  solemnem.  ^^ 

VI. 

ÖB  militibus  et  clericia  epitcoporum  mitiig  ad  arehiprœsulem, 
In  crastino  præfati  milites  suum  auper  hestema  quœstione  quœ- 
rentes  responsnm  reversi  sunt.    Venerunt  et  cum  eis  prœnominatonim 
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gn&,  er  þæir  boflyn  fyrra  dagba  íraiDme,  er  Þœir  bafio  hann  leysa 
bjskupana  af  banne.  Meðr  þæim  koma  ok  klærkar  I^riggta  fjrr 
aæ&tdra  byakupa,  srkibyskupseDS  af  Jork  ok  bjsknpsens  af  Lundiui- 
nm  ok  bjskupsens  af  Sarisber,  ær  til  fiæss  ero  a  œrkibjskupseus 
i  fimd  af  þæim  sænder,  at  þæir  læite  þæim  lausnar  af  þi  baDue,  er 
þæir  hngðu  Thomas  terkibyskup  hafa  þa  meðr  bundet.  Eu  hann 
sT&rar  þæim  sva:  „Bjskupar  þesser  mefir  þceim  aönun,  œr  i  stor- 
mælnm  standa,  ero  af  sialfum  hœrra  pavanum  bannsætter  æn  æige 
&r  mer.    Fvre  þi  er  þat  æige  mitt  at  lœysa  þa,  er  haun  sialfr  hœfer 

10  sra  bnndet  meðr  sinn  Tallde  fjn  sanD&r  saker,  þi  at  hinn  minue 
hsfer  æcke  TaUd  jfer  ser  mæira  manne  ue  a  nockonim  faauB  gerA- 
am  eða  framfærAum.  Af  þi  ær  þat  sialis  hœrra  pavanB  at  lina 
fHeim,  þægar  Iionnm  likar,  æu  æige  mitt."  Klærkarner  mefir  riddar- 
Dnam ',  sem  þœir  bejra  þilik  ortt  ærkibyBkapseus,  fiytia  þæir  ecke 

li  þi  siSr  mc6r  mildllo  akeAt,  biflía  hann  leysa  bysknpena  af  banne. 
Thomas  erkibyskup  kallar  nu  sina  raðgiafa  til  sín,  at  hauD  hejre, 
hu&t  raðe  er  þœir  TÍIia  til  gefa,  buerío  hann  skal  ber  um  sTara.  Ok 
sr  þæir  verþa  aller  a  æitt  satter,  sTarar  lliomas  ærkibyskup  klærk- 
asQm   ok   riddarunnm  sva  um  siAer:     „Til  þæss  at  sa  &iðr  halldez, 

Her  sættr  Tar  millim'  kirkiunuar  ok  konungsens,  þa  mauekmetí  misk- 
miD  gu&s  a  hætta,  trejstaude  upp  a  herra  paTane  millde,  at  taka 
^ssa  lute  i  þæima  punkt  upp  a  mek,  eo  þo  hejra  honnm  œinum 
til.  ef  þœir  TÍlia  mer  þat  aCr  svena  (oc)  loglega  feata,  at  þæir  skalu 
standa  a  kirkiunnar  dome  um  alla  þa  lute,  er  þæir  ero  i  stormœl- 

unm  fyre  haAer,  ella  gere  ek  þetta  meðr  ængo  mote." 
■  ridd&nmmn  Cd.    '  nax  Vg.  tilf.  Cd. 


trhun  epÍBCopomm  derid  ad  arcMepiscopnm  missi  nomine  episco- 
pomm  absolutioQQm  postnlantes.  Respondit  arcbiepiscopos  et  iUos 
ties  et  alios  episcopoa  auctoritate  domini  papœ  qaosdam  anathe- 

» matizatos,  quosdam  vero  snspensos,  nec  ipsius  esse  a  tanto  iudice 
UgatoB,  msi  forte  per  ipsum,  posse  solvere.  Cum  Tero  derici  et 
milites  urgentissime  instarent,  consilio  præhabito,  tandem  respondit 
archiepiscopus,  quod  de  domini  papœ  clementia  ösus  pro  bono  pacis 
in  hoc  articnlo  asnrparet,  quæ  domini  papæ  erant,   præstita  tamen 

u  cantione  canonica,  quod  super  qoibns  excommnnicati  eraut  vel 
mpensi,  eccloeiœ  iudicio  parerent,  alioquin  se  facturum  hoc  nulla- 
tenns  prscise  et  absolute  respondit. 


D,g,tza:Jb.GOOgle 


224 


TUOVAð  8A0A  ERXniYBKUPÍi. 


Riddaramer  meðr  klærkimuia  Bniia  þægar  brott  reiöer,  sem  þsir 
liæyrs  slikau  œrkibyBkupsene  orskurð,  þi  at  þæim  þicker  harðla  ha5- 
iilega  vera  sagt  af  œrkibyBkupenum,  at  bjBkupamer  þurfe  nockoiu 
at  hæita  bonum  fjre  siaa.  lausn,  talande  morgb  usœmelegh  or&  til 
hansafsino  ofdrambe.  Millim  huerraerRanulfaf  Ðrockhefr  nu  þegai  i 
8ÍQn  mTun  upp  tnote  ærkibjskupenum  mefir  mikille  gu&lastan,  kastande 
morgbum  meinmælum  upp  í  sialfs  hans  augu.  En  guðs  maðr  Bakar 
sinnar  þolenmœþe  lætr  æige  sem  bann  beyre,  bvat  illt  er  bann  seger, 
hæltdr  þeger  banu  sem  sáuðr,  okængo  Brarur  bann.  En  klærkamer 
er  ræiðer  brott  snero,  fara  með  allum  skunda  at  finna  byskupana,  lo 
er  þa  sendu,  segia  þæim  orð  ok  orskurð  Tbomas  ærkibyskups,  ok 
buat  er  sialfra  þæirra  byskupanna  bræf  ok  bœnarstaðr  matte  fyre 
honutii.  Sva  fínnz  i  þæirra  byskupauna  orfiuin,  er  suaraðu  siunm 
klærkum,  at  byekup  Gillibert  af  Lundunum  ok  byskup  Jocelin  af 
Sarisber  myndu  sva  hafa  gort,  sæm  ærkibyskup  Ihumas  bafðe  ^rí  i^ 
sagt,  æf  RogæiiT  ærkibyskup  af  Jork  hinu  þriðe  af  þæim  hæf%e  æige 
mote  inællt  Ok  af  þi  ær  þat  iiieðr  sonnn  sagt  ok  skrifat,  at  bio 
þriðia  tuQga  sturlar  marga. 

Sua  segiz  at  ærkibyskupenn  af  Jork  bafe  til  orðz  komez :  „Atta 
þushundrat  punda  akœrra  pæinga  varCfl}væiter  vár  feork,  bafe  þar  » 
gnfl  lof  ^L      En  mikenn  þora  af  þi  fe  vil  æk,  ok  sva  skal  æk,  til 
þæss  glafllega  -it  gæfa,  at  miniikæz  þueruð  ok  þriotzka  Tbomas  œrki- 
byskups,  ok  bans  forz  ok  folska  mœþez  vm  siþer,  sva  at  bans  dul 


Et  bi  quidem  et  illi  aadieutes  bæc  iodigDanter  recesserunt,  in      ' 
recessu  multa  in  superbia  et  in    abusione    loquentes.      Inter  quos  íí 
Ranulpbus  ille  de  Broc  linguam  suam  iu  blaspbemiis  ezaltabat.    Sed 
vir  Domini  admodum  patiens  factus  est  sicut  bomo  non  audiens  nec 
habens  in  ore  suo  redargutiones.      Clerici  vero,   quos  a  tribus  epis-       | 
copis  missos  disimus,  revertentes  domiuÍB  suis,  quæ  ab  arcbiepiscopo 
acceperant,  retulerunt.     Et,  ut  dicebatur,  duo  episcopi,  Londoniensis  so 
videlicet  et  Saresberienais,  exactam  ab  arcbiepiscopo  cautionem  præ-      | 
etitisseut,  nisi  tertius  iHe  Eboracensis  obstitisset.     Vere  enim  sciip-       | 
tum  est,  quia  liugua  tertia  multos  commovet. 

Fertor  enim  dixisse  Eboraceusem :  „Octo  millia  Ubraruin  nnme- 
ratæ  pecuniæ,  Deo  gratias,  adhuc  apotbeca  nostra  reservat,  quæ,  si  ss 
tanta  dispendia  necessitas  exegerit,  ex  asse  demolienda  erít  ad  re- 
prímendam  contumacíam  Thomæ,  dissipandamque  arrogantiam,  quæ 
maior  est  quam  fortitudo  eiuB.       Ne,  quæso,  fratres,  religionem  ve- 
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ok  dramb  dræifez  ok  værCe  at  allz  engo,  er  mæira  er  meðr  honum 
eo  rááð  eþa  nackordcoiiar  rœsklæike.  Af  þi  bi6t  ek  yðr  ^ss,  brœfir 
miner,  at  þit  latifi  bantt  æige  fa  Qrrikomet  yckro  sonna  Biitli^t«, 
hirAit  æcke  lie[ian  af  am  Lana  ognarorft.    Sœkiam  hœlldr  aller  Bamt 

i  a  gam]a  konnngs  fund,  er  aJlt  bær  til  bœfer  i  f>æíina  malam  meðr 
ðss  mote  várum  ovin  berralegba  framme  staAet,  ssBm  baun  nian  æaD 
framm  a  lœið,  nema  þit  bleyöiz  ok  bilit,  þi  at  baDH  man  várt  mal 
til  goðra  lykta  leiða,  æf  aialfer  ver  kunnum  til  at  gœta.  En  æf  þit 
Bluotcz  banum   ok  skiliz  viðr  bann  i  vírum  malum,  en  samþyckez 

ig  haus  fornum  fiacdmanne  Thomase  ærkib^skupe,  þa  maau  þit  i  bans 
TÍnattu  alldre  um  alldr  aptr  komaz,  ea  bann  maa  kalla  yckr,  sem 
þit  eroð  sakar  ^ckarra'  uheyrelegra  enika  viðr  bann,  lausbagaða 
laapara  ok  skia  tnisuikara.  Af  þi  maa  baan  þa  giora.  viðr  yckr, 
aem  þit  hafet  til  sl^lldat  viðr  haon  ok  l^en  dikta  yckr,  þí  at  haDO 
li  aan  baða  yckr  or  reka  sino  rike,  seaii  verþngt  ær,  æn  taka  allt 
yckart  goða  i  sitt  valld.  Hvat  mana  þit  þa?  Seget  mer,  a  hnerto 
Unde  vilet  þit  hælltz  vallarar  vcra?  Eða  buarkiose  þitoreigar  yckr 
bsUtz  brauðs  at  bifiia,  otlu  fe  flætter  ok  huivatna  gofiu  baþnlega.  af 
EStter?  Sva  true  ek,  at  £ara  skal,  sem  ek  hefe  yckr  nu  fyri  .aagt, 
N  nema  þit  atandit  'nna  slaðfastlegha  mote  vanim  ovin  mefir  þœtm,  œr 
þit  hafet  ber  til  meðr  stafiet.  £þa  huat  -ma  sa  mæira  illt  at  yckr 
fÍBra,  er  yckr  bannsætte?  Gerðe  bann  baðum  yckr  alikt  illt,  sem 
haon  gat,  kom  a  yckr  banne  ok  bolvan  mefir  sinum  roagum  ok 
laUam  flutnioge.  -  -      .  .•      - 

U      '  jduirar  Cd. 


Btiam  circDmveniat.  Adeamns  potins  dominum  regeOi,  'qái  lisqae 
in  bodiemiun  diem  cansam,  quæ  inter  nos  et  illum  dhitíns :  vertitur, 
fideli  patrocinio  conseoutaa  est,  et  de  cætero,  &isi  per  dos  Bteterít, 
ad  coD8ummati<Hiem  ezpediet.       Si  resilieritis  adhœrentes  ei,  quetn 

90  baW  adversaríum,  nuQquam  enim  post  tantais  inimicitias  et  inexorar 
biles  radint^rabitur  gratia,  noa  de  ratione  tanquam  transfagas 
índicabiL  Et  si'  distrícte  egerit  vobiscnm,  de  iurís  æquitate  a  vestrie 
possessionibbs  vos  deiiciet,  Quid  ei^o  factnrí  estis?  Dicite,  quibus 
in  terrís,  inopes  rerum  íiimiliarium,  mendicabitis?  Si  vero  e  conveim 

u  steteríiis,  cum  qno  stetistis,  quid  amplins  facturuB  est,  qnt  vos  damoa- 
rít?  Fecit  quod  potoit  ia  vos:  -senteÐtiam  per  prawam  soggestionem 
extonit  ■  


db.Google 
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Sta  hneuer  teridbjBkupeDD  af  Jork  ok  framm  oBser  b7ilnpaii& 
GÍUibert  tS  Lnndaiiam  ok  Jocelin  af  Sariiber,  at  þegar  i  staA  &ni 
fmir  BuSr  am  sio  til  gamla  konun^.    Þnir  finna  haon  i  Normaania 
Um  daghnm  íjrí  iol.    Sem  Jwir  koma  fyn  hann,  kri^aa  þnr  haim  l 
hieUdr  skTndilegha,  kasta  «er  niftr  fjn  feetr  boniim,  segiande  oc  Hgar 
mikilega  kárande  tyii  hoQan  af  frammferfl  Thomas  nrkibysknps,  er 
hann  hafSe  íramme  TÍ6r  þa,  þegar  hann  stœig  fotum  a  laod,  »r  b«Ae 
•r*,  s^a  þœir,  horfl  ok  faheTrC.      Her  meAr  biítia  þæir  kounngenn 
mikilegha,  at  hann  faafe  sitt  rettynda  valld  nm  siðer  iramme  ti6r  )• 
Tfaomas  «lUhyBknp,  miskunaande  ualfs  sitas  folke,   segia  þmm   tU 
heyra  miakaD&  af  hans  millda,  er  f^  borfie  Terþa;   „tn  þat   eram 
ver  bTskupamer,  segia  þnir,  en  hinnm  hejrrer  til  rMttynda  refsii^ 
af  ySarre  halib,  er  Tnaftar  margan  agætan  mann,  en  sa  er  Thomas 
œrkibfskup,   er  meðr  &he7r6re  (stríCa   ok)    frammlejpe  roerða  aUt  <■ 
jftart  rike,  i  siime   tUkoamo   ImrBa  menn  ok   Iteikmnnn  raagl^ 
■tarlande,  þttim  naftnn  ok  fH6e  i  folsko  mefir  iUzko  snaande,  er  þer 
varoft  hoDBm  meto  gosxko  af  sonnam  goAvilia  gRfande."    Stb  eegea 
bjBkapamer  konaDgenam,  at  allr  aa  friAr,  er  ssttr  Tar  i  fl^t  þ«irra 
kooongsMiB   ok   mrkibysknpsens,   er   na    meAr  oUn   fyridiaifaftr  afM 
Tfaomase  erkiI^Bkape  i  Ænglande. 

Som  þnr  hafk  uai   stond  meAr  sTa   blsom   Satninga  roegðan 
Thomas  crkibTskap  aUer  samt,  t»kr  eiUbyBkapenn  af  Jork  STa  tð 
orða:  «Herra  konnngr,  aegerhann,  mer  ninum  af  oes  kampBÐam  «r 
*  m>  Cd.  n 


th  9pÍteopl»  regmn  itÉnm  ewttra  qxcki^c9fum  H^tífaf^itfi^ 
Et  iUe  tertjns  daos  sio  ci»&moTÍt,   at   cMtfeslira  iransfrfAaBtM 
regem  adirenL    Qaem  in  yertmannia  rcpmrates  paueis  diebns  anto 
Natalem    Ðomini,  Batutato  eo  ad  pedes  eint  mox  m  pvostraTeniQt,  m 
pro  regDO,-  pro  sacerdotio,   et  pro  semetipais  regiam  olementiam  «t 
iuBtitÍam  pariter  inteTpeUaDtes,  Bnam  contestantes  ipsam  debere  Is- 
sis,  lœdenti  alteram.    Qnerulo  itaqne  et  exacerbatÍTO   Bermooe  mas. 
enarrant,  qnam  præcipitanter,  quam  temere,  qoara  snpflFbe  arcbiepi- 
scopus  in  adTentDS  sai  initio  reganm  turbaTerit  et  saoerdotÍDm,  paoe  u 
de  regia  miseratione  conceBsa  Bibi  et  buíb  abatBDS. 

Et  ait  EboraceDSÍs:   „Domine  rex,  mihi  soli  mntúra  pevmittitur, 
duobns  BodÍB  meis  his,  quiboB  aqoa  et  igni  interdictam  est,  OMÍa< 
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«^  «imineSrollabaiiDat  at  blaOra  miniie  tnngii,  en  TÍ6r  þesBa  tva 
Dina  brceer  ok  faUkomna  fælaga  bysknpana  Gillibert  ok  Jocelin  er 
ns  haerinm  maoDe  fjribobet  at  mæla  viSr,  nema  hTerr  aa  er  TÍðr  þa 
toæler,  skal  þegar  íalla  i  sva  fyrdœmtbann,  sem  þcir  ero  nu  sialfer 

5  með  bnndner.  Sva  hæfer  Thomaa  ærHbjsknp  viðr  yfir  ok  ySra  TÍne 
gort,  sem  nn  meget  ^  heyra.  Af  fii  ma  ^iat  sannlegha  segiaz,  at 
haim  ær  [>e3s  allz  omínnegr,  er  ySarr  herradómr  hefer  honnm  miki' 
legha  nieftr  goSu  langan  tima  téét.  Gleymer  bann  þi  ok  æige  siðr, 
er  bann  œtto  giaraa  at  muna,  at  þer  g^t  bonum  af  ySarre  miHde 

10  gott  orlof  at  fara  aptr  i  sitt  æiget  fostrland,  ok  æige  Tirðer  haoa 
þst,  nema  ambnÐar  rialfam  yii  þat  fyrst  ofc  allnm  oss  át  ifra,  ær 
nin  yðam  Tigflnm'  nnder  knmu,  at  hann  gœfr  oss  iyri  guðz  rœifie 
kistande  a  oss  bolTan*  ok  banne,  þi  at  bann  TÍllde  giarna  meftr 
olh  ^koma    oss,  æf  haim  réSe  saa,  sæm  hann  TÍllde,  oc  hann 

»  mstte  ollu  þi  framm  lara,  er  hann  til  fyser.  En  af  þi  at  hann  væit 
idr  sUfcan  Tera  viþ  oss  oc  sialfa  ;fir  ofc  Tiðr  allt  laDdzfblket,  þa 
geTiner  hann  sin  nr,  sæm  hann  gætr,  vemdande*  siaHan  B«k  TÍfir,  at 
haDn  rerþe  optarr  af  sino  fostrlande  útflæmtr,  þi  at  hann  rífir  nu 
niofc  rifclega  með  fogru  fomnefte  hferersfcra  riddars.  Mifcell  fiolðe 

M  folgangande  manna  f^lger  honnm  ok  irige  siflr  meðr  norghum  laup- 
■nde  snœÍDum,  ær  hibþe  fara  fjri  honnm  ok  epter,  ofc  alla  ræga  nm 
hann  kríogia,  þæir  ær  þæss  æina  lœita  mæfir  hass  rafie,  at  hann 
oerþe  i  nackora  þa  Temdantafie  inntekenn,  at  bann  fae  sek  ok  sina 
mKsn  i  þœlm  fyri  huers  mannz  Tallde  am^legba  halldet    En  þat  skuln 

B  þer  Tita,  minn  sœte  herra,  at  httts  TÍrfinm  Ter  TÍner  yðrer  iþuliegBr 
mæÍDgerþerTarraauundarmanaa  ne  þ«nnkost,8em  Tiárr  gofiuíle  gæfr 
út  af  Taro  Tallde  (oc)  gofisfyrí  yfirasfcyUd,  ofc  mæðrængo  mote  angra 
oss  eþa  TfggM  þæir  hiner  odœmil^o  sfcafiar,  er  Ter  þolom,  þægar  rer 
fáam  jfir  með  tnilaika  STa  þionat,  sem  yfiro  <rallde  Tæl  like.  En  af  þi  at 
'  boUna  Cd.    *  andnuidð  Cd. 

M  bntarí  nemo  potest,  nirí  sententia  damnatioÐÍs  eadem,  qua  feríun* 
tsr,  et  ipse  coUoquens  iuTolTatur,  quam  ingratns  iUe,  permissœ  re- 
Teisionis  immemor,   in  iUos  et  omnes  coronationi  filii  tui  conseQti- 

,  tes  effitdit  Nonc  antem  patría  potitus,  pnecaTens  ne  de  cæt«ro 
proscribatar,  multo  comitata  eqnitnm  peditnmque  præeuntiam  et  sub- 

I  u  seqoentiam  stipatae  incedit,  circuienB  et  quærens,  ut  in  prœsidia 
redpíatnr.    Non  nos,  domine   rex,   asque   adeo  vezationes  aesidue 

I  morent,  non  labores  frangunt,  non  damna  enormia  soUicitant,  quœ 
pra  miainio  dnetmus,  dommodo  tibi  domino  regi  fide  serrata  place- 
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sa  binn  míckle  koatr,  er  TCr  út  gæfum  af  várum  gofiTÍlia  f;ri  ySrar 
saker,  l;rikæmr  oss  ok  várum  volldum,  ok  tigo  Társ  virþulega  iBm- 
biéttea  cr  ava  miok  minkat,  sem  Tarre  £rœmð  meðr  frama  er  bdi 
giorsamlegha  a£  Tbomase  erkibyskupe  fyrikomet,  þa  uerþum  Ter 
buerium  manne  at  fyrilitneng  ok  aumlegu  augabragðe,  þi  likast  sem  s 
Ter  bafem  binn  mesta  glcep  giort,  þa  er  ver  vigðum  sua  ;ðam,  knrn- 
ande  hann,  sem  konunglegt  valld  TÍUde  oc  honum  retlegha  til  beyr&e. 
Far  fyri  ero  Ter  af  Taiiim  oTÍnum  meðr  banne  boluaðer,  t>o  at  Ter 
Titim  oss  meðr  ollu  sakláusa  TÍðr  bann  Tera,  ok  msgim  ver  meðr 
æjigo  mote  ne  Yilim  vára  skæra  Bamvitzko  gruna."  lo 

Kunungrenn  sæm  banhhæferbeyrtumstund,  mœðr  bTœim  bœtte 
œr  œrkibyskupenn  af  Jork  ðutte,  suarar  bann  bonum  sua:  „£f  aller 
ero  íiœir  i  banne,  aœger  bann,  er  sunar  mins  vigslu  bafo  samþjrckt 
eþa  riðr  Terit,  þa  mau  æige  æk  æinn  undan  standa."  Erkibyskupenn 
suarar:  „Pola  mægu  {lér,  herra,  þann  ufi'iðarens  storm  um  æina  ii 
stuud,  ær  þer  faet  æige  forflaz,  at  þat  birtez  oUuin  opinbærlega,  huat 
œr  yðart  bœga  hugskot,  ær  af  voUdugu  hiarta  framm  færr,  þoler 
meðr  fabeyrðum  kjrlæika  aannrar  þolinmœðe.  Ok  æf  þer  vilet  sua 
um  stund  gera,  at  gœfa  ySr  œcke  unt,  huerso  ær  bann  forzar  eþa 
frammfærr,  ok  latet  bann  lœika  uruggan  um  sua  langan  tima,  sem 
hann  til  lyster,  þa  skal  þat  bratt  birtaz  mm  Iramarr  æn  fyrre,  huat  30 
rangyndnm  er  þolet  oc  aðrer  af  honum." 

Ucflr  sbkum  fortolum  ok  moi^um  aðmm  þilikum  hærðer  ærki- 
byskupenn  af  Jork  konungaens  bugh  daglega  meðr  siaum  kumpanum 
byskupunum  ok  aðrum  sinum  fælagum  mote  Tbomase  ærkibyskupe, 


amus:  sed  frequentes  exactiones,  sed  offícii  nostri  mutilata  dignitas,  i^ 
sed  fámæ  períclitantis  diminutio.     Quasi  flagitium  perpetntTerímus, 
Bpectaculum  fiicti  sumus,  reique    iudicamur,  cum  de  puritato  con- 
Bcientiæ  uon  dubitemua." 

Hespondit  rex:  „Si  omnea  excommunicatiooi  subiacent  corona- 
tioni  filii  mei  coDseutientes,  ego,  per  oculos  Ðei,  nou  ezcludor."  Sed  s» 
intulit  Eboracensis:  „Æquanimiter  ferenda  tempestas  est,  quam  de- 
clinare  non  potes,  ut  ex  quieta  mente  et  modestia  toleruntiæ  bices- 
situs  et  passus  iniurias  videri  merearis.  Quod  iacile  fieri  potest,  si 
diasimulure  potes  in  præsentiarum  irrogata  et  iniuriantem  qoasi  se- 
curum  dimittis  ad  tempus. 

Per  bæc  et  bis  simiJia  et  maiorabia  dietim  per  se  et  per  com-  n 
pUces  8U0B  regem  in  arcbipræsuiem  instigabaL       Verom  qualiter  et 
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^  i  Imilílca  œþe  er  |)KÍr  fa  honum  «^naet  inefir  siiuiin  falanm  for- 
tolum,  f>a  birtez  þat  bnitt.  En  fra  þui  slcal  fyire  segia,  hnerso 
TTiamitso  ærkibjskupe  er  fyreboðet  at  fara  i  syslu  sina,  sem  bann 
kom  hæim  til  stols  Bins. 


Erkibyskup  Tbomas  er  nu  komenn  til  Cantuariam,  sem  fyrr 
sagðez.  Sæm  hann  hæfer  í&  dagha  bæima  dualz,  gerer  hann  agætaa 
maQn  málsniallan  ok  ra&spakan,  Rikarfi  príor  hins  hæilaga  Hartini, 
til  unga  konungs  fosfra  sins,  er  vigSr  liafþe  Teret  af  æmbætteslaus- 

'0  nm  byskupunum.  Þæssor  Rikarfir  ær  æinn  mikils  hattar  mafir  i  sino 
Tite  ok  visdome,  sœm  væl  ma  marka  a  þi,  er  vitrir  mænn  hera  honnm 
Titne  Tm  æpter  dauða  hios  sæla  Thonias  ærkibyskups,  þi  nt  þœir  kiosa 
liann  fil  ærkibyskups  æpter  dauða  hins  sæla  Thomas  ærkibyskups.  Sæm 
hanD  priorrenn  kemr  til  unga  konungs,  berr  hann  honum  œrkibysk- 

''  npsens  blifla  kneðio,  hæilsande  hann  mikileghn  af  sIds  herra  halfo. 
En  siþan  seger  hann  honum,  at  Thomas  ærkibyskup  er  komenn  til 
Ænglandz,  ok  sitr  nu  hæima  at  stole  sinum  i  Kantarabyrge.  Þis» 
nest  afsakar  hann  ærkiby-skupenn  fyri  konungenum,  sem  bonum  var 
ÍKi^et  at  gæra,  af  fii  œr  byskupamer  voniaf  sinum  sœmðum  óbœtter, 

»er  þæir  hofðu  vigfian  haun,  en  seger  honum,  at  þettavargort  meflr 
goflu  orlofe  faþur  hans.  En  konungrenn,  ær  œnn  ær  bam  at  alldre, 
gæfr  ængan  gaum,  sem  synez,  sendebo&ans  orþum  ne  sialfum  bonum. 


qnantum  rex  commotus,  immo  in  qualem  et  quantnm  furorem,  insti- 
gantibas  talibas,  conversus  fjerit,  sequens  historiæ  ordo  declarabtt. 


^naliler  aichie/tiícopu»  piokibitua  per  regsm  ne  procederet, 
Itaque,  ut  præfati  sumus,    archiepiscopus  Cantuariam  veniens 
post  paucos   adventus    sui    dies  misit  ad  egregium  illum  puerum 
Henricum  regis  Sliuni,  tunc  regem  a  iam  suspeiisisepiscopis  corona- 

si)  tum,  Richardum  príorem  Sancti  Martini,  virum  satis  eloquentem  et 
industrium,  postea  in  sede  Cantuarieosi  suum  successorem.  Qui  ad 
regern  veniens  ipsum  uomine  archiprresulis  ofSciosissime  salutavit  et 
cios  adventum  in  terram  nunciavit,  ipsum  de  suspensione  episcopomm, 
racut  ininnctum  fuerat,  excusans  et  quod  de  permissione  regis  patris 

u  sui  factum  fuisset  sic.  Verum  puer  ille  rez  nec  nuncinm  nec  verba 
nancii  acceptare  videbatnr,  et  hoc  qnidem,  at  -pro  corfo  dicebator, 
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olc  nuBÍrr  gerer  konwigreuD  Jiætta  fyri  þa  skjUd,  sem  Bi6an  flBttei, 
at  hasQ  þorer  eige  ftfirnTÍas  at  giera  ff  ri  í»ðr  sÍDom  oe  fyn  þisímt 
er  honum  TarAfcitto  (oc)  til  þess  oro  sætter  af  gamla  koaange  at 
geyma  hans,  en  þat  se  siaih  hans  vile.  Af  þi  er  hann  ok  aændi* 
boftenn  hoarke  af  þessiun  ne  nockorum  afirum  Tœl  tekenn  i  hoUenne,  i 
at  angenn  fester  nockom  trunað  a  hans  toln.  Sæm  hann  skil,  at 
haaa  ay^œcke,  heferhannsek  skiott  i  brott,  fierr  ok  finnr  Tbomaa 
erkibyBkup,  þo  at  bann  kunne  honum  engan  Int  fyrí  TÍst  at  sagia  t£ 
sinnm  tereDdum. 

£n  gu&s  mabr,  er  bteAe  er  stterkr  i  ht^b  ok  sta&ngr  i  hiarta,  la 
byr  sek  ecke  þi  siftr  færftar,  þi  at  banQ   fysez  at  finna  nygian  kon- 
ui^  fostra  sÍDD.    Dnn  er  hann  hefer  funnet  haon,  ethiz  hann  þegar 
at  Sara  i  sysla  siua,  þi  at  hann  hefer  fulla    fyst  a  þi  af  Hinam  go6- 
TÍlia  at  TÍtia  þæirra,  œr  honnm  til  hejra  ok  hann  hæfer  længe  langt  ifra 
Tcret    Sialir  hasn  Tæit  ok,  at  Dogh  naufiayn  hælldr  til  at  haon  Titi  » 
•ÍDS  folka,  af  þi  hygz  hann  fara  akalu  sæm  viðaz  ok  skiotazt  gætr 
hann,  þi  at  giama  tíU  hsnn  nu  koma  foikeno  a  rœttan  rœgh,  stikt 
■er  hann  gætr,  ræinsande  þa  af  þi  sr  þæir  hava  i  fallet  mote  guðe 
ok  hæiUgre  kirkio,  meþan  hann  hærer  brotto  reret.    No  af  þi  œpter 
Í&Á.  dagba  ri6r  hann  nt  af  Kantuaria  til  LuDdoDa  mefir  mycklo  fijlke.  so 
Sæni  hanD  sœker  fram  til  borgarennar,  verfir  mykell  þyss  i  sta&en- 
am  af  folkeno,  er  fjrrer  er,  ok  renna  oer  aller  burgæiaar  nt  af  staB- 
eauDB  <agDaBde  meðr  folkeno  mote  bonum.    Thomas  ær  þar  næsto  natt 


non  de  Tolnntate  pneri  prorenit,  eed  qnia  aliter  pro  rege  patre  non 
andebat,  nec  pro  anlids  ipsios  pedagogis,  qoibus  filinm  snom  rex  u 
commiserat,  qui  plns  patrem  quam  fíliom  verebantnr.    Unde  noDcias 
nec  ab  his  nec  ab  illis  in  aula  benigDs  acceptus,  in  bren  reTarsDS 
nihil  certnm  arcbiepiscopo  retulit. 

Vemm  tít  Dei  constans  nihilominus  se  prœparabat  ad  iter, 
Tolens  alnmÐum  puerom  videre  regem,  et  postea  provinciam,  a  qna  u 
tamdiu  abaens  fuerat,  circuire,  properans  et  anbelans  ad  discarrendnm 
ttbiqa^  ut  cTelleret  et  eradicaret  qnsi  in  absentia  sna  in  horto 
Xtomini  distorte  et  ÍDComposite  ezcreveraDt.  Itaque  post  paucos  dies 
it  Cantuaría  profectus  in  mnlto  comitata  Londoniam  TeniL  Com 
T«ro  cÍTÍtati  appropinqnaret,  nniversa  civitas  commota  pr»  gaudio  u 
(ÍTeaque  universi  archipræsuli  occurrenuii,  ipanm  com  gsoidio  et 
enltatione  multa  soscipieatas. 
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Eb  mn  msi^KncÐn,  Bem  bann  ttr  fsrtlar  btusnn,  koma  þar  uBnd«- 
■mn  nnga  koBangB  til  bant,  u^ande  bonam,  at  konnngrenn  jyri- 
hjÍT  hoBnm  at  iara  TÍftara  im  Bitt  hke,  nema  byflr  boQnm  at  bra 
bHm  til  kirkio  ÚBDar,  biAr  baun  útia  at  stole  Binum.  Tbomaa  iBrici- 
I  b;ikap  Bvarar  þaim  þa^  uttan  alla  daol,  þi  at  hann  bt  allr  glo< 
uá»  i  gnfilegham  anda ;  ^^xkn  bdjt  ek  minoe  fsrft  fyri  þi  aptr 
ukir  iliks  forbefis,  nema  helldr  íjn  þs  skylld,  at  bte  mikil  hatit 
brr  at  bcHidam,  Mm  nr  batíft  fuftB  Bonar,  ok  fyri  þi  mas  nk  aptr 
iDTa,  at  nk  tíI  hnima  vera  þann  tíma  ok  Bœma  Tara  drotten  meftr 

MmiiiDe  þionostn  i  minne  kirkio  bans  burSardagb."  Ok  sua  Bnýx 
hum  aptr  til  Cantuaiiam. 

Eo  er  bauB  TrÍBer  hi^ra,  at  bann  SD]rr  beim,  þa  jjqta  þvii 
Þ^ar  Bino  obiKtnaðarkappe,  ognande  bonom  þcgar  borþom  ognar- 
nþDœ,  9^ia  aek  ikiilu  Tera  npp  a  bane  Bkafta,  huat  «r  jueir  nega, 

li  ok  ftt  BÍalfB  bana  hals  ok  b<rfn&  skal  stnnar  hnimsko  giallda.  Æin- 
kumlegs  ftéz  i  þesso  mest  at  tala  til  bans  bwþe  Terst  ok  þo  flnst, 
ok  bæitaz  TÍftr  baon  æinna  barTÍlegaB,  þœtta  noftrvlegha  a&pringe^ 
BT  kaUat  mt  Brookbttis,  þi  at  sn  kynkuisl  haffie  honum  Im^  þnng 
Teret  oc  ollam  hans  Tinom   framarre  »n  flsster  aftier  i  allz^ndist 

N  ikMDmelef^am  orþoni  meftrfabeyrflummeingerþum.  Æinn  af  þMSO 
TBQdatyeœrBobertkUerkrafBrock,  œr  hio  rófu  or  rosse  ataftarenf  i 
CBODoia.  Baem  hann  mcette  þi  a  vagh,  er  þat  bar  brrftar  bnm  til 
itaþarene.  Þstta  sama  ross  Tar  BÍþaa  frMBta  Ittitt  ^  Tbomas  ætki- 
hjsku^  ok  bonnm  aýnt. 

t>        In  crastino  Tero  cnm  se  pnepararet  ad  procedendum,  ecce  mane 
np»  innioris   oqqcíí,  de  nomine  regis  archiprvsoli  inbibentes,   ne 
procederet,  sed  að  eðclesiam   sBam  reterteretar.    Arcbipmsul  vero 
tBBqnua  apiritu  ferTens  moi  respondit  M  nnUatetras  pn^ter  inðiibi-  > 
tionem  bane  regressanun,  nisi  qnia  taso  tam  aolemnis  iveebat  diea, 

» Tidelioet  Natalis  ÐomÍBÍ,  qoo  ecdeBÍje  aaæ  adosse  volait.  £i  Íta 
Cantoaiam  rerersos  eet. 

Aadi»teB  itaque  síc  ne  procederst,  inimid  eius  extalerant  e^int, 
<t  ipsí»  lam  capiti  mÍBabaotur.  Et  pneeertim  pn^enies  iU»  ripe- 
nrom,  tpm  dioebati»  de  BrecheÍB,  torpibas  et  igeooiiniosis  iniuiia 

u  srflbiqiiatx^nin  et  bbos  laoessebant.  Intsr  yos  onus  wat  de  fonesta 
illa  pM^sue  dictas  Bobertos  de  Broc,  dericus,  qni,  in  ignonioiam 
•t  eontenptuBi  arcbi^scopi,  iumentnm  quoddam,  qood  qniedaffl 
ealÍBB  Decoasaria  Tebebrt,  ia  ria  ferto  sibi  obritun,  escqtteTÍL 
TiiiHBBliiiii  bee  ■olílatm  sie  ante  archi^iÍBcopiBa  dBctom  eet 
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HÍDn  «æle  Tbonias  œrkibyskiip  sitr  nu  bteima  at  stole  ftinum  framsÐ' 
tiI'ióIaBna.  En  a  sialfan  ioIadageHD,  er  binnsiaaDde  ok  tattnga  er  bans 
hæínycuárau  til  Kantnariam,  Btigr  bann  npp  a  tolnstol  ok  predtkar 
taDgantima  dags  fyri  folkeno  tkI  ok  sniallega-  En  siþarst  i  siane  i 
toln  seg«r  hann  þæim,  at  sk&mt  mao  til  þsess  vera,  at  bann  man 
viír  þa  stiotlega  akiliaz:  „þi  at  a  mino  life  raan  skiotr  lender  TeiÝa". 
seger  bann.  En  er  bann  seger  BÍtt  lifl&t  íyri  sna  lioslega,  ok  kttehr 
skamt  manT'til  vera,  at  þat  mane  framm  koma,  þa  fsellr  sra  miket 
tíl  raefiT  bonnm,  at  hanrt  kæmz  viftr  oc  fæller  tár  sra  noglegha,  at  lo 
hann  fær  varla  orþe  Tpp  komet.  Slikt  sama  rœraz  biortu  allra  þsnrra, 
er  a  hæyra,  ok  viðr  komaz  vndaTl^a  míok,  sva  at  af  þæima  angre,  er 
mænn  fa  af  ^ansoitnm,  ma  hœyraz  harmsamlegb  andvarpan  om  alla 
ktrkiuna.  -  Sva'  ma  ok  tár  sea  meðr  nognm  trega  fliuga  framm  af 
mai^  mannz  angnm,  ær  «na  segia  milHm  ftin:  „Hnar  um  lætr  þn  a 
03S  sna'Bktott,  gofie  faAer,  eþa  buerium  gæfr  þu  os3  i  gæzla,  meSr 
þi  at  at  þu  skiliz  sva  ^ott  viS  oss." 

-  Nn  sem  bann  befer  længe  meðr  támra  talat  iyri  folkeno,  þæim 
mikilega  aæggiande,  at  þœir  se  sinn  skapara  ok  lansnara  nmframm 
»11t  annat  æbkande,  hans  kirkio  ocklœrka  sœmilega  virf»inde,  hœr 
me6r  sinn  dauðamefir  tárum  fyrí  so^iande,  ok  hann  vera  skiotlega  i" 
ftt  bondnm  komande,  þa  skipter  hann  sva  skiott  sino  skaplynde, 
sæm  hann  sn jr  sinne  rœþn  i  annat  æfhe,   ok  hann  tækr  at  tala  af 


Ðe  gftÍM  tttt$  in  die  Sat^ia  Ðomini. 
Die  vero  Natalis  Domini,  qni  ab  adventn  sno  in  Angliam  vigs-  u 
simnð  septimus  erat,  arcbipræsd  ascendens  pulpitum  sermonem  fecit 
ad  popalum,  prædiceBS  poet  alia  in  calce  sermenis,  quod  instaret 
tempns  dissolutionis  snæ,  et  in   brevi  se  migratamm   ab  eis.    Et 
qnidflm  cam  bæc  de  excessa  sno  prædiceret,  lacrymæ  mi^s  érampe- 
bant  qnaro  verba.      Pariter  et  aaditoram  corda  sapra  modam  com-  so 
mota  sant  et  contrita,  íta  ut  cemeres  et  snidires  per  totam  ecclesiaift 
einlatns  et  lacrymamm  ezitns  emanare,  et  inter  se  sabmnrmnrare : 
„Gnr  t«m  eito  nos  deserís,  pater,  ant  cui  desolatos  reUnqnis?" 

-  Tandem  vero  post  multom  sermonem  et  de  ædificatione  e(  de 
siceBsn  BHO  præhabitum,  non  iam  plangens,  non  lacrTmans,  sed  nt  u 
audirí  poterat  et  viderí,  post  príores  gemitns  tam  fema,  tam  indigaa- 
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þan,  er  fanilagre  títtío  gera  rangt  ok  heonar  Uœrka  BTÍnirfla,  þi 
■t  æigs  œr  hajm  nn  klceckande  ne  tár  fœllande,  nema  hælldr  Terþr 
bum  ina  hnítr  oc  harðr  epter  gratsamlegan  s^v  ok  stor  andnorp, 
inœ  iaei^  matte  aiaz  ok  heyraz,  at  likare  er  hann  nn  i  sinum  orðnm 
t piinnihngaþom  manne.æn  línum  e{)a  minkljmdaflnm.  Hann  haeeaser 
nn  sína  toln  mei  ssaipre  rœþn  npp  a  þa,  œr  re^nder  oro  at  rang- 
tíio  i  TÍJcÍDo,  ok  til  luBSB  hofa  sek  allan  tima  haft,  at  draga  hana 
Ttlld  noder  eek,  rsenande  hann  kirkinnnm  ok  þæirra  goz,  oiCraDde 
klcrkdomeoDiD,  þirárra  r4tt  i  oUnm  Intnm  f7rÍ8in&&nde.  Ðiarflega  anef  ner 

HltuiD  DD  serhuerD  þæirramefirœigÍDl^booalhe,  er  mest  ha&  genget 
q)p  a  kirkiuiinar  ok  klœrkanna  rétt.    Marga  nœfner  hann  til  þæssa-  - 
tf  koDiiDgBens  holl  ok  haDS  hirAsuœitum,  sialfhni  hoDuni  miok  hæimo- 
l^faa,  einkannlega  gœtr  hanD  þæss   &ændab&Iks   af  Brochœis   meftr 
horþnm  orSnm,  er  Ter  fjrre  BOgðum  at  eialfan  hann  haíie  margan  tima 

is  balmlega  hœddan  ok  marghattaðum  mteingerþnm  alla  gotu  mœddan. 
£a  nefher  Ranulf  af  Brockh  oc  Robert  klœrk  bans  frænda  af  Broch, 
st  halaon  hio  af  roeseao,  kirkinnne  ok  sialfum  honum  til  Tanuirðo, 
btDD«ætiande  baþa  þa. 

En  þi  skal  æíge  glærma  at  sœgia,  bnerBO  hœrrilega  œr  bannet 

■  bsit  faann  kJærkenn  Kobert  af  Broch.  Hann  klærkrenn  Tæiter  þænna 
tima  TÍnum  Binrm  Tceizlu  nockora  i  sialfs  sins  hnse,  sæm  hann  œr 
bannsættr  af  ærkibyskupenum,  þi  er  hann  haíðe  lateft  smiða  þar  i 
itateanm.  En  viðnna  til  hnssens  hafte  hann  valet  til  œpter  funum 
Tilia  ok  latet  npp   boggna  i  skognm  Tbomas  œrkibyskups.    Hundat 

n  oro  inne  hia  þæim  i  hærbe(r)gÍDO,  sem  mai^tt  er,  lættlega  at  þæir 
heTre  honam  klærkeoom  til,  þi  at  haon  tíU  gæfa  þæim  brauð,  er 
liggr  a  borðeno  fyri  faomuD.  En  þæir  Tilia  meðr  «ngo  mote  nætta 
koma  ne  a  þi  branðe  bita,  er  haoo  bnfer  BÍDam   hondam  a  teket^ 

buDdos,  tam  ardens,  tam  andens  nomioatim  iam  et  expraseim  íd 
nrrioDaoB  teme  et  sporcos   íoTehitur,  et  plerosqae  de  anlicis  regi 

w  patri  nagis  familiaríbus,  et  præsertim  domnm  illam  exasperaotem, 
de  qna  supra  tetígimns,  in  epiritn  indicii  et  spirita  ardoris  anathe- 
nal«  percnssit  Et  ioteralios  prænominatom  Radnlphom  de  Broo  et 
illnm  Bopra  dictam  Bobertam,  qai  in  contemptnm  archiprœsalia 
iomeDtnm  matilaTerat,  perpetno  anathemati  tradidit 

u  Cnins  Tero  efficaciæ  fuerít  io  eo  sententia,  in  præsentiamm 
abBolTemos.  Cnm  enim  præfatas  Bobertas  in  domo  sna,  qnam  de 
B-archiepiscopi  pro  Tolantate  sua  passim  snccÍBÍs  in  Cantuaría 
t,  quibasdam  commuDÍcantibuB  ei  couTÍTÍDm  fedsset,  canea 
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þiur  Mia  þæir  aUaUt  aointiBÍokgraðii^eg»,  vt  aérer,  ^i^  «r  i*M 
ero,  gefa  þeim.  Nu  SRiai  «11»  andn,  er  TÍSr  ero,  þi  at  fiair  nU 
»ge,  ba&r  af  |»etta  Isíðer,  þft  vilia  prora,  ef '  þetta  motae  luiaðDnwii 
htigat  Tera.  Af  þi  taka  þoir  Iteiiar  bans  klieriíBiiiis  ok  blanda  viAr 
aniiarra  maniia  branðmola  ok  kaata  &Maa  fjri  hnndaiia.  En  þ«ir  » 
bafna  buamtoeggia  Bamaii,  neka  ok  nekia  ok  hnerge  lUérre  koma, 
oema  ðfgia  oc  forliaz,  Hm  þair  TÍAr  komax,  allt  cttt  bw  þat  mti* 
huat,  er  þieir  Tita  aer  illt  ok  obKitlL 

S»m  Ubq  sœle  Thomoa  œrkibjaknp  befer  Btt  gn6lega  nmbstte 
gort  ok  alla  lote   fiagrlega  framet  i  kirkianne,  tf  til  batíAarhaUdi-  ii 
ens  heTrat  gengr  basQ  til  borfiz  ok  hnfer  sek  œcke  me4  mlniia  mete 
Tiel  gla&an  viAr  eina  mæún  iver  boröoio,  en  babn  balbe  sek  atr  fyti 
gn&e  i  kirkiunne  goðfUsan  i  sinne  þiooosta.    Joladagr  stao-lr  nn  opp  a 
aætta  dagh,  ok  ætr  hann  sialfr  kiot  sem  aller  atoer  i  holleniie,  ntfX 
moáre   BkjDsamfi   ok  ai&B«mA  i  þi  fínnaz  at  æta  þat  a  stia  dyrtim  i> 
degbe,  en  i  þi  at  nookorr  Taro  sek  Tifir  ok  TÍle   æige  nta.    Glefies 
DQ  bÍDD  eæle  Tbomaa  ærkíbyskup  meflr  ainiim  vinnm  sna  loDge  xm 
iolen  likamlega,  sem  Társ  drottens  er  TÍle  tiL    £o  nu  skal  fyrSt  fra  þi 
segia,  huerer  þat  drecka,  sem  þœir  byskupamer  bruggá,   ær    mieAr 
gamta  konnnge  ero,  Bogæirr  nrkibyakup  af  Jork,  GiUibeit  byakap  M 
af  LandnnaiB,  byskBp  Jocelin  af  Sarisbær. 
z. 

ÞessM  þrir  bTsknpar,  sæm  fpr  sagfiea,  fom  a  gamla  konoafi 
£ud,  sem   þntr  ftBBgn  enga  laiun,  þa  er  þæim  libate,  af  ThonjsM 


panis  íragmeQta,  qaæ  manns  «os  eontreetaTérat,  rewaabfcnt,  q« 
de  maiúbttB  aliontm  qnidlibet  porreotum  avide  Bnmebant :  mittcntibaa 
eanctis  et  reliquias  eios  fragmentis  aUonun  commisoeutibnB  ab  ntria- 
qae  tanqoam  tacta  contamiaatis  tíbí  snnt  canes  abstÍDere, 

PeracUs  itaqne  qaœ  ad  tantam  Bolenaitatem  p«tinebaat|  par  ae 
totam  Teliqoam  diem  arcbipræBnl  in  mensa  Dra  se  deTotam  et  paak 
in  meBsa  Bœeoli  more  sao  ae  incondam  ezhibait,  ita  etiam  qrnd  m 
die,  gaæ  lexta  fena  erat  et  Natalia  Domini  dies,  carDÍboSj  «cat  alii, 
TeKeretar,  eas  tali  die  Bamere  qaani  abati&ere  reli^osioa  iodioua. 
Venun  ad  id,  qnad  sapra  intenaiiitiHit,  rerertamav.  >> 

z. 
Jh  faron  ngi»  H  eárm(fkmtn  prmparathm. 

Bez,  ot  prædizimoB,  a  tribDs  præmMDoratis  qiiscepia,  eam  iuti- 
gaatiboa»  io  farerem  oBnibos  pmtfidBris  lægiilÍB  deteataDdnm  aeDao- 
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niitTskiipe,  hNnnd«  uk  mikilcgba*  fyri  honmn,  en  ropand»  ek 
ragiuide  bina  stúa,  Tliomas  nrkibTskijp,  sepa  konongeanm,  at  faaBS 
hife  bannaatta  tva  af  þœim,  en  teket  af  «ÍDam  f>Eeirra  allt  «mb- 
«ttefi,  fyri  þat  at  þæir  TÍgBa  saa  bans  under  krona.  Mai^  ðytia 
I  Innr  annat  iaJs  mæfir  lyge  app  a  bami,  meþan  þœir  diueliaz  meðr 
koDniigennm,  ok  þí  meira  hagb  \œfgA  þsir  a  at  ^rikoma  boniuni 
Hm  þæir  finna,  at  konangenam  lika  bœlldr  þæirra  rœþnr.  Sva  £a 
þæir  ok  gort  nm  sifier  meftrsinoróge,  at  konnngaens  hogr  oc  hiarta 
hituar  Bva  hjerrilegha  mote  Tbomase  lerkibf  skupe,  at  hann  aisez  allr 
H  ok  Tpp  kvæikez  i  sna  mjckla  ræiðe,  at  þar  af  fellr  hann  i  follt 
nAlejse,  þi  at  hann  hænuAsrfuUr  gœtr  mœftr  «Dgo  mote  sin  raa 
gétt,  8t  bana  káre  æige  opinberlegba  iver  Tbomase  ærkibTskupa 
fjti  anllum  nfirreraadum  sem  af  siaam  Tvin'.  Hær  me&r  bannar 
hami  i  sinne  bræfie  ollum  únnm  fostrsannm   ok  íælaghum,   talande 

it  DOTgh  færlegh  orft  til  þæiira,  er  honam  þickja  vera  skyUdnger  at 
TÍrBa  sinn  nlia  ok  gæta  únnar  sœm&ar,  aeger  SDgan,  ok  æige  æinn 
Teta  þann  af  þœim,  er  hans  réttar  vile  reka  a  æinum  Uerbum  manoe, 
ilMBÍm  er  STa  margfalldlega  vró  gerer  mino  rike,  minne  Tirðesg  ok 
nllde  ^jrrirkomaBde." 

M  Ok  nnn  s^er  bann:  ,Einn  maðr,  sa  ær  mitt  brauA  át,  hóf  sinn 
drambuisissfót  mer  a  mot"  Ok  snn  nueler  hann  sua:  „Einn  ma&r 
gerande  ser  af  þi  gotz,  er  ek  gaf  honuni,  gabb  ok  glænno,  TannirÖ* 
tr  nn  konnnganna.  k;n,  allt  mitt  r&áð  ok  rike  under  fotum  troþande, 
Þi  at  enge  birfier  na  nm  minn  Tanœifir,  þar  sœm  ænge  hæhier  hoaain, 

»  ho&t  sem  hann  gerer."  Enn  mæler  konnngrenn  STa:  «Eion  maflr,  sa 
er  hoQtn  rosse  reið  i  iyrsto  a  minn  garfl,  tignaz  nu  scemft  ok  sælo 

*  VTÍDUIU  Cd. 


ns  est,  adeo  at  fl™™^*"'  iam  continere  non  Talens,  manifeite  oOTan 
«naibas  de  archipræsule  tanquam  de  boste  conqaereretor.    £t  sep* 

H  et  Bæpíns  ex  ira  inflammatus,  in  fnnestam  TOcem  erompens,  omnos, 
qitos  enntrÍTerat,  qui  familiaritatis  gratia  et  beneficiomm  collatione 
■ild  obnozii  &erant|  maledizit,  qnod  ipaom  de  sacerdote  nno  non 
Tiadicarent,  qui  ipsnm  et  r^om  sunm  sic  turbabat,  et  rais  digni- 
tatibna  exauctorare  et  ezbæredare  qwerebat 

u  Et  adiecit:  Unns  homo,  qni  mandncaTÍt  panem  meam,  leTaTÍt 
eontra  me  cateanenm  snnm.  Unus  homo,  benefíciis  meÍB  insoltans, 
Mioaeatat  totnm  genna  reginm,  totum  sine  Tindioe  conculcat  legnnm. 
Ðnoi  bomo,  qoi  manticato  iomente  «t  clando  primo  proropít  ia 
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ToUdugs  Sffitiss  meö  nogu  epterléte,  þi  at  hann  fagnar  nu  i  hæí 
tín  hasætÍBS,  allre  konunganna  fræmfi  ok  þœirra  sœmð  fyridiarfafire, 
ollum  minum  vinum  þetta  sama  Titandara  ok  daghlegha  hieyranclum, 
ok  late  þer  jio  sua  vera,  ^i  at  þer  rilet  œckc  at  gera." 

Sem  fiorer  riddarar  kouuTigsens  hæimoleger  hœrhergissmseQD  s 
hæyra  konungenn  slik  oc  þilik '  orð  ncSr  œþe  ok  ræiðe  optlega  tala, 
bera  þæir  þægar  r&á^  sin  samao,  ok  kæmr  þat  asamt  me&r  oHum 
{>e?im,  at  þæir  skalu  þægar  i  etafl  fara  aller  til  Ænglandz  at  dræpa 
Thomas  ærkib^skup,  þi  at  þæir  hyggia,  at  koDUDgenum  man  þætta 
STa  væl  lika,  at  hann  mao  sœma  þa  her  fyrí.  t'eir  bioda  þetta  "> 
ðrááfi  millim  sin  meþ  storum  orþum  ok  stærkum  æiþum,  at  þæir 
skalu  hans  dauþamenn  rerþa.  Sva  samþyckiaz  fiorer  ríddarar,  scm 
DQ  æt  sagt,  upp  a  daufia  Thomas  ærkíbyskups. 

Ed  þessor  ero  nofu  riddaranna.  Eion  hæiter  Rœinalldr  Biarnar  snn, 
er  sek  til  œnskiss  illz  sparer,  ok  likare  er  dyrum  æn  monnum  i  sinum  is 
grimlæik.  Annarr  hæiter  Huge  af  Morevil,  þat  þyfiez  sva,  Huge  af 
clanfia  eþa  dauöra  manna  þorpe,  hvart  ær  hælldr  kallaz.  Af  þi  ma 
bann  sannlegha  kallaz  mafir  dauþans.  Hans  moþer,  Bcm  hon  mynde  hafa 
ffilskat  œinn  tmgÐu  mann  barfila  hæitrí  ast,  œr  I.yulf  hœt,  æn  hann  uilldi 
œige,  sœm  sægez,  mæðr  hænne  læggiaz,  þageríe  hon  ser  rááS  af  sinne  k 
kuænslegresIœgSmefir  þæimshœtte,  at  hann  skal  a  sínum  hæste  lœika 
fyrí  hæDoe  meðr  n6ckuiða  suerþi.  Nu  sem  bann  gerer  sva,  kallar 
hon  h&átt  a  suu  sinn,  œr  fyri  ræi6,  ok  niæler;  ÁHnge  af  Morevil, 
'  þilikik  Cd. 


caríam,  depulso  regnm  stemmate,  videntibus  vobis  fortunæ  comitibus,  » 
triumphans  exultat  in  solio. 

Quæ  sæpins  in  furore  suo  replicantem  deaulicís  concubiculariis 
snis  quatuor  milites  audientes,  de  verbis  auditis  dicentis  votuni  con' 
cipiunt,  certissime  iam    arbitrantea  gratissimum  se  in  hoc  regi  prœ- 
stituros  obsequium,  si  archipræsulem  interficerent.     Et  ita  conspira-  w 
▼emnt  in  archipræsulis  necem. 

Quorum  nomina  hæc  sunt.  Primus,  Regínaldus,  nuUÍus,  sicat 
asseverabant,  sceleris  metuens,  et  ab  Urso  patre  belluinam  feritatero 
trabens.  Secundus,  Hugo  de  Morevilla,  mortis  scilicet,  vel  mortium 
villa.  Quocuitqiie  modo  dicatur,  mortis  virum  exprimit.  Huius  uzor,  n 
nt  fertur,  cum  iuvenem  quendam  Lithulfdm  nomine  ardenter  amaröt, 
et  illð  Rtupnim  recnsaret,  exquisíta  muliebri  versatia,  petiit,  ut  vel 
educto  gladio  coram  se  ladentia  speciem  agens,  admitteret  equom 
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nra,  ntra,  vara  þik,  Ijulf  hæfer  bmgMt  sino  suerþe."  Her  fyrir  var 
þsssor  Íuna  mæÍDlause  uuge  maðr  til  dauÞa  dœmdr,  en  BÍþaD  soþeUD 
Í  rœllanda  vatne,  sem  hsna  hœföe  þetta  til  þess  gort,  at  haua  uilldí 
eÍQD  mæístara  drœpa.     Meðr  þiliko  pÍDslarvœtti  lauk  haun  sÍDO  life. 

1  Nu  æf  illt  tre,  sem  Táárr  drottenn  seger  sialfr,  ma  æige  gera  goþan 
iToxt  af  ser,  þa  er  þat  ok  liklekt,  at  af  æitrsfullre  konu  kome  ok 
illt  afkræme.  Hitm  þrifie  hæiter  Vilialmr  af  Tráz,  ok  þo  at  hann 
hafe  aek  optlegha  i  riddaraskap  frœknlegha  framet,  f>a  hœfer  þo 
IsDge  hans  lifoafir  sua  lioUegr  veret  i  oðrulage,  atafaÍDumillgterþum 

\i  lerþr  haan  nu  at  vinoa  œitt  hit  glœpílegsta  verk,  þi  at  sialfs  hans 
ifnðer  hafa  fænget  haoD   nu  fiandanum  i  valld.      Fiorðe  hæiter 

Rikarðr  Brito,  ær  sialfs  síos  vandskapar  ok ' . 

'  jEíer  nanfiler  1  Slad  i  i  odex. 


soam.    Quod    cum  faceret,  propria  voce  exclamavit  ad  pneeuntem 

tiTÍram:  „Huwe  of  Uoreviie,  war,  war,  war,  Litbulf  baveth  his  swerd 
jdrawen"  .  .  Quod  latine  sonat:  nHugo  de  UoreviUa,  cave,  cave,  cave, 
lithuirus  eduzit  glodium  Buum."  Quamobrem  iuvenis  ipnoxius,  tan- 
qaam  qui  ad  fundendum  eanguinem  domini  aui  manum  ezteudisaet, 
morti   addictus,  et  aqua  ferventi  decoctus,  martyrium   complevit. 

10  Quid  de  genimine  viperarum  speremus?  Numquid  de  tribulis 
mam,  aat  de  Bpiiw  fícum  colligimus?  &i  arbor  roala  fructus  bonos 
facere  oon  potest,  teste  veritate,  consegtiens  est,  ut  ex  radice  mala 
et  rirosa  germea  innocuum  non  surgat.  Tertius,  Wilhelmua  de  Traci, 
qoi  qnamvÍB  in  congressu  militari  sœpe  fortiter  fecerit,  tamen  eiua 

B  coDversationis  fuit,  ut  exigentibus  peccatis  ad  paricidiom  vel  aliud 

flagitiom  devolvi  meruerit.     Qaartus  Bichardus  Brito,  qui  ob  pran- 

tatem  vitœ  ex  Britooe  brutus  effectus  est:   dumque  praUatur  ia 

ecclesia,  pro  aomíae  tfronis  uotam  traditionis  incurriL 

II. 

H  De  adventu  cainificum  in  Angliam, 

Isti  igitur  quatuor  in  viri  Dei  oecem  sic  coniurati,  sunt  profecti 
in  Angliam.  In  quorum  profectioue  hoc  quasi  novum,  immo  mira- 
culosum,  contigit.  Cum  enim  in  bieme,  inter  tam  crebras  aeris  et 
ntarÍB  mutatioues  et  diversos  portuum  situs,  mare  non  simul  omaes 
li  ia  eodem  portu,  aed  ia  diversis  intrasseat,  omnes  tamen  eadem  die 
applicaotes,  immo  fere  eiusdem  diei  eadem  hora  ad  locum,  quem 
statoeraiit,  coaveniunt,  ad  casteUum  videlicet,  qaod  Saltwude  dicitur, 
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.  .  .  .  Biarnar  sas  nm  a^  sra  til  or^  ok  maler  til  ThoD&s 
Arldbyskaps :  „Ver  enim  Bender,  leger  hanD,  af  Tarom  herr&  gamla 
kouDDge  sunnan  um  sio,  at  bera  þer  h&ns  bofiskap.     Af  þi  Tiliom 


ðistans  a  Caottiaria  per  sez  miUiaria,  Z>omino  qaidem,  cni  venti  et 
mare  obediuDt,  nt  Tiderí  potest,  sacerdotis  sni  immo  ipsam  sace^  > 
dotem  suum,  qaBBÍ  gratam  Bibi  TÍctimam  Bccelerantfl  sic 

Unde  satellitea  SataDœ,  cœlum  terramqne  suo  sceleri  pntantei 
siTÍdere,  proniores  et  aaimoBÍores  effecti,  in  blanditiia  elementorum 
nbi  blandiehantur.  Abíerat  Bannlfiis  de  Broc  in  occarsnm  eornm, 
totaqoe  eommota  regione  maritima,  matto  milite  stipatas  adrentabat  >« 

Tota  itaqne  nocte  illa  de  nece  archipr»sn)is  in  castello  illo  con- 
tractantes,  in  crastino,  qui  hiit  quartus  Natalis  Domini  dies,  ride- 
licetioSanctorum  Jnnoceiitium  die,  cum  complicibus  suia  Cantuariam 
TMÍnnt,  nihil  seeum  pneter  arma  sua  militaria  et  inanditam  eæritiam 
lerentes.  Alii  Tero  cnm  ^adiis  et  fustibus  Teaeront,  occaltis  tamen  u 
faia  omnibus  adhuc,  ne  forte  christus  Domini  fiigeret  et  absconderet 
u  ab  ós.  Qai  tamen,  nt  rei  moz  probalnt  «citas,  magis  de  pugna, 
qaam  de  fnga  cogitabat 


QwiUt^r  earm(fi*a»  ad  arohnpiteopam  aeaeutrimt  ét  mim  | 

cameaeriiit.  M 

Die  ígítar  Natatis  Dominí  qoisto,  sedente  arehipnesule  in  thalamo 
■00  dtca  horun  diei  andeomam,  consideDtibnB  hine  et  inde  ijericii 
•t  monat^  amnallia,  de  n^otiia  et  utilitatibua  eum  archiepiscopo 
ageatijbi»,  ecoe  satellites  qnatuor  prœnominati,  enmpatre  sno  Satana 
a  ííaele  ÐtHBÍni  egressi,  thalamum  archipnesnlis  ingresai  snnt.    Sah-  i) 
tati,  ut  moris  eat,  a  Bonnallis  in  introita   considebtíbas,  resalatalis      . 
eÍB,  aed  yoce  submissa,  uaqne  ad  archi^scopnm  progredinntor.    Et 
consident«3  ante  pedes  eias  in  terra,  ipsom  nec  sao  nec  regis  nomine 
salutantes,  utpote  a  qaíbus  longe  erat  salas,  mors  et  perditio  prope, 
Tenenam  aspidnm.  qnod  sab  labiÍB  gerebaot,  ut  poBtea  impetnositu  so 
erwnperet,  per  moram  aliqoantalam  compresserunt  silentio,  innocen- 
tissimo  christo  Domini  nihilominas  tacente. 

Cnm  ita  aub  silentio.  nen  sine  conaidentinm  admiratione,  modi- 
enm  temporis  interrallam  attriTÍaseBt,  Bcginaldas  filioa  Ursi,  mente 
potÍDS  (»sinus  qnam  genere,  sie  sanctum  a&tas  est:    „A  domino  u 
nestro  rege  de  partibus  transmarlnis  ad  te  directi,  regia  tibi  man- 
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rer  Tita  af  þor,  hnart  þu  oilH  hdlár,  at  sa  bofiskapr  bo  Qppborean  i 
W  ^  fielAa,  leynilega  eþa  oiÚDberiega.''  En  gnfismaAr,  er  engan 
tmiitð  hefer  Qo  á  heimsens  transte,  eþa  non  a  hans  vinskap,  ne 
awkom  Qgg  eþa  ótta  af  gagnetafileghnm  hitnm,  snarar  meðr  lein- 

iMdre  nsþu,  sTass^ande:  bBaþet  sialfer",  seger  hann.  „Talnm  þa 
hdldr  ttinal^^a,  a^er  Bœinalldr,  en  þœsser  gaoge  nm  stnnd  áC" 
Ka  af  þi,  sem  sagt  Tar,  at  gufts  maflr  hefer  hnaAe  transt  a  fiolöa 
se  ugg  a  maonfsS,  þa  bi&r  hans  alla  sina  m»nn  nt  gaoga.  Ollnm 
itgepgnum,   Tttan   ziddar&mer*   sitia   epter  meftr  terkibjrsknpennm, 

unmt  loknsDninnenn  til  dyranna  ok  látr  opnar  standa,  at  þœir  er 
ite  ero,  mege  sia  sinD  herra  erkibjshnpeDii,  ok  mge  siðr  riddarana,  er 
n  ero  niner  inne  hia  honum. 

Nn  sem  þœir  hafa  sua  setit  nm  stnnd,  ok  Reinalldr  hefer  nockont 
BBS  konnngsens   boðskap  birtaa,  en  hion  nisazte  gnðs  vin  Thomaa 

0  RrkJbfskup  gætr  glceglega  skilt,  at  baDS  orö  ok  frambnrðr  heyra 
hurke  til  M6ar  ne  nockorrw  fiirBielldar,  þa  kallar  hanb  loknsnæininn, 
biBr  haon  lata  inn  klœika  ok  mnnka,  er  6t  gsngn,  „en  lœiknuenn 
bili  Tte",  seger  hann.  Sem  þnir  koma  tnn,  er  kailafier  ero,  mnler 
Thomas  leridbTskap   til  riddaraDna:    „Nn  megu  þer,  herrar,  s^er 

*    '  íiMmu  Cd. 


data  defbrimiu.  Volnmus  igitnr  sdre,  ntmm  ea  malis  secretins  aa 
pnUice  áid."  At  Tir  Dei,  nec  prospera  mundi  sperans,  nec  ad- 
wsa  reffwmidana,  simplid  et  enpplici  voce  respondit  dicens:  nHoo 
leitro  arbitrio,  Tflatrsqne  relinqno  Toliintati.*'    RegÍDaldus  ait:   „8e- 

D  (retius  eigo  dicantur,  eis  qni  prœsentas  sunt  iaterím  abseotatit.'* 
Eanctns  Toro,  nec  snomm  mnltitndine  confisus,  nec  solitndinem  Teii- 
tu,  omnibns  snis  indixit  egreseum.  Qaibns  egressÍB  et  bdIíb  illis 
qDatotv  satellítibus  in  thalamo  cum  archiepiscopo  remanentibaa, 
aecnrrens  ostsaiios  ostinm  pate&ctun\  dinisit,  ut  qui  extra  Íam  con- 

M  wderant,  ad  domimun  sanm,  christnm  Domini,  ocuIob  reflectentes, 
tam  ipsom  quam  íUos  Ðd  inimicoe  intneri  Taleient 

Cnmque  Reginaldus  pnedictus  regia  qiusdam  explicoisset  man- 
data,  et  Tir  Dei  pradentissimns  Ince  clarius  perpendisBet,  quod  neo 
paós  nec  alicnins  boni  spedera  prœtenderent^  recolens  etiam  iUina 

»  eraDgeHci  quodam  præsagio  fntnromm,  Jesns  non  credebat  semet- 
ipsom  «B,  eo  qaod  ipse  nosset  omnes,  accersito  ostiario,  tam  cleri- 
eos  snos  quam  monachos,  qui  forte  ibi  aderant,  hids  omaibns  ez> 
dorii,  adMse  pnecepit     Qnibos  ingressta,  ait  sanetas  ad  sateUttei 
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haDn,  tala  haat  er  yör  libar,  þessum  hiaaenuidaia.''  Reioalldr  saarar: 
„Af  þi  at  þn  kyss  tiœlldr,  at  flteire  beyre  a  várt  tal  eii  fáre,  þa 
hirftum  rer  ok  æcke,  at  epter  þÍQum  vília  verþe,  ok  rite  sem  flæster'." 
En  siþan  byriar  hano  sina  rceþu  a  þiuma  hátt. 


^Ver  bemm  þer  þænna  bo&^ap  af  bœDde  Hiainreks  koÐnDgi 
gamla,  er  nn  er  fyri  stuinan  sio,  at  þu  farer  eeœ  ffrst  a  fund  UDga 
koDungs  8UDar  bans  ok  væiter  honum  þa  virþeng,  sem  þu  ert  Ekylldi 
at  Tffiita  herra  þinum  ok  koDunge."  „Huat  er  þat,  seger  œrkibjiik- 
upenn,  er  ek  skal  bonum?"  Bœinalldr  soarar:  „Þat  ertu  skflldare  ■!> 
at  vita  en  Ter."  „Ef  ek  uissa,  seger  hitm  sœle  Tbomas,  þa  mTnda 
ek  œige  segia,  at  ek  visse  þat  sige,  þi  at  ek  etla  mik  bafa  gort 
honnm,  buat  er  ek  em  honum  skj-Ildugr."  SeÍDalldr  suarar:  ,£cke 
er  Bva.  Mart  vœre  geranda,  ok  mart  bætr  geranda,  en  her  til  befer 
rerit  gort."  «Eigu  vœit  ek,  seger  binn  &sle  Thooias  ærkibyakup,  ii 
huat  er  ek  a  at  bœta  vÍSr  konuDgenD,  nema  þer  seget  mer."  Reinalldr 
Buarar:  „Meðr  þi  at  þu  lœtr  sua,  sem  þu  viter  þat  meftr  engo  mote, 
þa  skalum  ver  s^ia  þer.  Várr  herra  konungreDQ  bjbr  þer,  at  þo 
iarer,  sem  ek  sagíia  þer  þegar  i  fyrstu  ockarrar  rœþu,  a  fund  anga 
'  OnUter  Cd.  » 


„Ecce  domini,  quæ  vestræ  placent  Toluntati,  poteatis  hia  prssentibns 
loqai."  Reginaldus  ad  bœc:  „£x  ciuo  ea  in  publicum  potius  venire 
delegisti,  qnam  secreta  teneri,  et  nos  nibilominns  ea,  tu»  auper  hoc 
aatisEacientes  voluntati,  præsentibus  publicahimoa. 


Explicaíio  mnndatúrvm  regi». 
„Mandatom  tibi  a  domioo  rege  deferimus,  qni  in  partibns  com- 
moratur  transmarinis,  nt  ad  filium  snum  noTum  regem  cÍsmarÍDnin  ■ 
pergas,  iactnms  ei  quod  domino  et  regi  facere  debes."    Sanctus  ait: 
aEt  quid  est,  quod  ei  facere  debeo?"  £t  Eeginaldus:  „Hoc  in  tuam  m 
potios  debet  TenÍBse  aotitiam,  quaœ  Dostram."    At  ille  iuquit:  ,Si 
illud  sdreœ,  me  profecto    nuUatenus  id  ignorare  dicerem;  venim 
existimo  me  prorsus  ei  fecisse,  .quidquid  ei  iacere  debeo."    RegÍMl- 
das  contra:  „Nequaqaam.    Multa  adhuc  Cacienda,  multa  sunt  corri- 
genda.'*     AsseTerapte    igitur  arcbiepiscopo    se  nescire,    quid  erga  *^ 
maieatateBi  regiam  «meadare  deberet,  niai  iltsd  eorum  benevolentia, 
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konDngs  8uuar  hatiB,  er  her  er  ísðad  landz,  oc  feater  honum  þÍnD 
tnuisG  metlr  suard^a,  ok  þi^t  œefir  at  þu  bœter  þat  allt  viSr  þa,  er 
^D  hefer  her  til  mote  konunglego  vallde  broteð."  Hinn  heilage 
Thamas  erkibyskup  suarar  honum  sua:  „Huar  um  akal  ek  skylldr 
1  at  Bnería  kouuugeDum  tmnattaræifia,  eþa  i  buerio  hefi  ek  mest  mÍB- 
gort  mote  konunglego  Dallde?" 

En  riddarenD  Boarar  honum  engo,  af  þi  at  hann  kunne  enga 
grein  a  gera,  þi  at  hann  visse  bann  mote  konunglego  rallde  ecke 
broteb  ba&,  oc  af  þi  lœtr  bann  þsnn  luta  œrkibyskupsens  Bþumengar 
10  laasan,  sem  haon  væit  bann  Tera  mefir  ollu  saklausan  a£  £n  Buarar 
sna  ttl  annarrar  ærkibjGkupsens  spnmengar,  er  hann  spnrfie  þæss, 
huar  fyre  er  hann  vtsre  þess  skjUdr  at  sueria  unga  konunge  nackora 
seifia:  „Sakar  þæirrar  baronie,  seger  hann  riddarenn,  er  þu  hælldr 
tí  minum  berra  konungenum,  ertu  skjlldr  at  sneria  boDum  hinn 

li  sterkasta  eiA,  ok  þat  kræfium  ver  nu  af  þer  ok  allam  þæim  klærkum, 
sem  þu  leifier  mefirþerinniland  Társ  herra  konungseDS,  sua  sem  þer 
Tilet  i  haDS  lande  yera."  „Af  þœirre  baroDÍe,  seger  œrkihysknp 
Tliomas,  er  ek  hœlldr  af  konnngennm,  em  ek  buenn  at  soara  oc 
gera,  huat  er  Jogen  meðr  Bkj^Dsæmfi  segia.      En  uttan  æf  skal  kou- 

^  tmgrenn  þat  Tsel  TÍta,  at  ængeDD  minna  klærka  skal  ho&um  beþan 
af  nockorBkonar  eifia  saeria,  þi  at  allz  of  œai^er  æiþar  ero  afir 


qns  ntique  nulla  erat,  ediceret,  ait  Beginaldas:  „Gnm  te  reí  buins 
peoitns  confitearis  i^narum,  dos  tibi  quid  agere  debeas  explicabimus: 
Mandat  tibi  dominus  rex  noster,  ut  ad  filium  suum  regem,  in  finibns 
utismarinis  commorantem,  qaantocius  ea3,  fidelitatem  ei  interposito 
inramento  facturus,  et  quæ  in  regiam  peccasti  mmestatem  emenda- 
Inms."  Respondit  yir  Ðomini  et  ait:  „Unde  iUi  fidelitatem  tactis 
ucroaanctÍB  debeo  confirmare?  aut  in  quo  maiestatis  regiæ  rens 
effectus  Bum?" 

">  Satelles  autem  posteriori  quœationis  parte,  quam  sohere  nolla- 
tenus  poterat,  omissa,  sic  denodavit  anteríorem :  „De  batonia,  quam 
de  domino  meo  rege  tenes,  exigitur  a  te  cum  iuramento  confinnata 
fidelitas.  Et  de  clerícis  quos  in  terram  suam  adduxisti,  si  in  terra 
sua  remanere  Toluerint,  securítatÍB  iuramentum  nibilomÍDUs  exigitur." 
Arcbicpiscopus  ad  hæc :  „Ðe  baronia  domino  meo  regi,  quidquid  ius 

^s  ant  ratio  dictaTcrÍt,  facere  paratus  sum.  Verom  omni  ambiguitate 
remota  pro  certo  teneat,  qnod  nec  a  me,  nec  ab  altquo  clerícorum 
meonm  iorameDtnm  aliquod  poterít  extorquere.    Multa  super  modum 
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melír  raQgeDdum  af  mor^m  manne  ut  snaraAer,  eem  ^az  ma  &f 
þi,  at  þffiir  ero  dð  flœire  en  talt  fae,  er  fTre  þa  akylld  ero  bæþe 
banDsœtter  ok  meinsoerBmena.  En  gufie  se  þat  {lakkat,  at  ek  hsfe 
marg&n  mann  af  meinsœrnm  frelatau  ok  af  banne  leystan,  ok  soa 
Bkal  ek  margan  leysa  af  þeima  haska  heþan  af,  ef  gufi  lofar.''  t 

„Skiliiim  ver,  seger  Beinalldr,  at  þu  TÍIltengan  lut  þann'  gera, 
er  ver  hafnm  oppkastat  ^re  þér,  at  þu  átt  meðr  skylldo  at  gera. 
£n  þo  at  þu  uiler  þann  engan  lut  gera,  sem  konungrenn  bj6r  þer 
ok  ver  segium  þer,  þa  skalum  ver  þo  birta  þer  nockom  framarr  hanE 
boSskap.  Mefir  þessu,  sem  ek  befe  aðr  birt  þer,  at  þu  skyler  gera,  lo 
hjÍT  konungrenn,  at  þu  lejser  byskupa  hans  af  banne,  a  hueria  er  þn 
hefer  honnm  ovitanda  þiliko  afelle  kastat,  ok  gever  þceim  sitt  embætti 
aptr.  Soa  bjðr  hann  ok,  at  þu  gerer  honum  heraf  goða  skjnsemSar 
grein  ok  olla  aðru,  þi  er  banu  uiU  a  þek  kæra,  ^ri  huería  skjlld 
er  þu  hefer  sua  framm  faret  mote  honum  ok  hans  vinum.  Af  þesso  it 
ok  aCru  þi,  er  þu  hefer  mote  bonum  brotet,  krefr  hann,  at  þu  bœter 
honam  epter  logleghnm  rettjndtun."  Hinn  sœle  Thomaa  soarar 
hoDom  aua:  nBjskupa  þessa,  sem  þer  kereft  þar  aí^  hefer  ek  eige 
baDDsætta.  Eige  befer  ek  þa  ok  helldr  út  af  sinnm  sœmSam  sœtta, 
þi  at  þat  gerþe  herra  paveaa  sialfr,  er  aller  vita  at  valld  hefer  af  k 
sialfum  guöe  til  þiiikra  luta.  Nu  ef  þer  uilet  her  nm  nackot  kæra 
eþa  fljtia,  faret  þa  til  hemi  pauans,  ok  kæret  fjrir  hoDum,  þi  at  þat 
kœmr  ecke  til  min  at  suara  jðr  her  am."  Reinalldr  mæler:  „Ok 
þo  at  þa  hafer  þat  eíge  Bial&  gort,  þa  hefer  þat  þo  at  huaro  af  þino 
'  lut  þum  ta/.  Cd.  » 


eztorta  sunt,  et  iam  períorí  et  excommnnicati  nimimm  videDtur  ez- 
cedere.  Sed  iam  plurimos,  Deo  gratias,  tam  a  críœine  períorii,  quam 
anatíieDifttís  vinculo  colligatos  absolvi,  reliquos,  cum  Donunus  aoDu»* 
rit,  ab  eisdem  perículís  eiecturus." 

Reginaldus  inquit:  „IntelligimuB  quod  nihil  eomm,  qnœ  tibi  pro-  » 
posoimus,  ^tums  aia.  Fræterea  præcepit  dominns  rex,  ut  episco- 
pos  SU08  a  te  absque  licentia  sua  vel  excommunicatos  vel  suspensos 
tam  a  damnationis,  quam  a  silentii  absolvaa  sententia,  tam  saper  his, 
quam  super  aliis,  quæ  tibi  volet  obiicere,  iurí  parítums."  £t  arcbi- 
episcopus:  nEpiscopoB  quidem  nec  suspendi  nec  anatbematizavi,  sed  ss 
dominas  noster  papa,  cui  dignoscitur  esse  a  Domino  collata  potestas. 
Si  Buper  his  causam  voIuerítÍB  instaarare,  inter  vos  et  ipsam  causa 
Teraetur,  mea  nihil  ÍDterest  auper  bis  vobis  respondere."    Regiiialdns 


db.Google 


ÐBIDI  HLUTE  X 


213 


nppkasts  ok  aæggian  TCret  gort."  Her  til  Bnarar  honum  erHbyak- 
npeon  sua:  „Ef  herra  pauenn  hefer  þetta  gort  Bakar  [leBs,  at  hann 
Tiilde  re&a  þæim  sin  langynde,  er  mer  ok  minne  kirkio  hoíSu  sua 
micklar  meingerðer  gort,  fia  ia  ek  mer  *  þetta  meí^r  engo  mote  mislika." 
í  En  8un  illzkunnar  er  her  til  hefer  með  suiklegre  flerö  nm  þat  uellt 
at  fa  Dockor  þan  orð  af  erkibyGkupenum,  er  hann  þikkez  mega  sakar 
i  geia,  sua  at  þar  af  fyrikome  hann  gufia  rétte  oc  beilagrar  kirMo, 
en  fær  enge,  þa  fínnr  hann  ser  aðra  Irammferð,  sem  hann  ser  sek 
ecke  meör  þessarre  TÍnna,  tekr  nu  oc  talar  til  ærkibyskupsens  horö- 

lí  m  oraum,  brígzlande  honum  opinberlega  meSr  margbattaðum  mæin- 
mælam:  „Meðr  morgum  hattum  syner  þu  þer  |>at  allt  væl  yirðaz,  er 
koflungenum  oc  hans  uallde  verör  til  TanheiÖra  gort  ok  ha&ianar,  ok 
m  villt  þu  oc  sialfr  gera,  sem  þu  geröer,  þa  er  þu  bannzsetter  hans 
bj^kupa,  komande  þæim  sva  or  sino  vallde  ok  uirðeng,  skiliande  þæim 

i:  ía  sœmfl  ok  samneyte  heilagrar  guSs  kríatne,  eige  fyre  aðra  skylld 
en  ^s,  at  þœir  þorfln  vigia  ram  unga  konung,  konungs  ok  drotningar 
íim,  hneríum  er  oU  konungleg  ærffl  rettlega  til  heyrer.  Ok  af  þi  at  þa 
meír  uheyrilego  forze  nppspringande  mote  hans  uegsandegre  hœð  hefer 
slib  lute  dirfz  at  gera,  þa'  er  þat  ok  truanlekt,  at  þu  uiler  þisa  nest 

» knuiamie  af  honum  kippa  meðr  ollu  ríkino,  til  þesa  at  þu  uiler  þa 
'  mek  Cd.    'y  Cd. 


^t:  „Etsi  id  in  propría  persona  non  feceris,  per  te  tamen  et  tuo 
factum  est  instinctu."    £t  sanctus  inquit:  gSi  dominus  papa  nimiam 
ecclesiæ  mcæ  inique  jllatam  respidens  iniuriam  TJndicaTerit,  fateor 
a  mihi  non  dispUcere."  ■ 

Impietatis  autem  fílius,  gni  huc  usque  totia  institerat  TÍribus, 
quibua  captiose  loquens  prudentissimum  agnum  Ðei  Tel  in  sermone 
caperet,  Tel  contra  Ðei  et  ecclesiœ,  cuius  propugnator  erat  invinci- 
bilis,  honorem  a  stata  rectitudinis  aTerteret,  cum  vidisset  quia  ante 

H  oculoa  pennati  íhistra  rete  iecissct,  conviciosis  eum  insimulationibua 
a^reditur,  dicens:  „Hoc  tibi  placere  manífestis  probas  indiciis,  quod 
in  regiæ  m^estatis  dedecus  atqne  despectum,  episcopos  suos  ab  epis- 
copalibus  arces,  et  a  sanctæ  matris  ecclesiæ  sequestras  liminibus,  eo 
qood    domÍQum  sostrum  novum  regem,   ad  quem  de  iure  spectat 

n  hæreditas,  utpote  regis  filíum  et  regínæ,  signum  etiam  in  humero 
ferentem  ímperíi,  ausi  fuerint  coronare.  £t  com  adrersus  hanc  eius 
ezaltationem  insurgens  rem  talem  præsumpserís,  credibile  satis  est 
Teríqoe   BÍTTiíllimiim,  quod   coronam  suam  Telis  surrípere,  et  regno 
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Tera  bœBe  kallaCr  konungr  ok  vera  ok-  Bna.      £n  gufl  maD  soa  ttá 
gera,  at  alldre  inantu  þi  helldr  konnngr  Tera." 

Gufla  jbsAt,  Bem  hann  heyrer  þilik  riddarans  orfl,  er  hoDam  gera 
fulla  meingerfl,  minniz  haan  þesa  er  hinn  vise  Salomon  seger:  BeiBr 
maflr  iiekr  upp  þrettur,  en  vitr  m&Br  læger  Yppvaktar.  Sua  gerei 
ok  binn  eæle  ThomaB  ærkibjskup,  þi  at  hann  læggr  lint  andsuar  TÍSr 
beiakan  hugh  oc  hiarta  hius  drambrisa,  riddaranum  sua  andsuaran- 
de:  nFyri  engan  mun,  Reinalldr,  fyii  engan  muo  helld  ek  mik  til 
konuDgs,  ok  eige  girnumz  ek  at  koma  hans  korono  af  bans  boíBe, 
micklo  helldr  TÍIIda  ek  væita  bonum  þa  sœmfi  at  kruna  baun  þrím  n 
krunam  eþa  fioruro,  ef  ek  he^ke  þar  til  sua  miket  Talld,  sem  ek 
Tillde  þat  giarna  gera,  en  taka  af  bonuro  œina.  ÆUa  ek  ok  engan 
þann  vera  i  verolldinne,  minum  berra  konungeDDm  foflur  baas  fra- 
skildum,  at  hanu  œlske  með  meire  dygð  en  ek,  ok  honDm  vile  hetr, 
ok  sua  lenge  sem  ek  Hfer,  skal  ek  þetta  sama,  ef  guð  lofar,  styrkia  " 
meðr  minum  Terkum.  £d  buat  er  byskupum  þœim  er  gort,  er  þer 
seget  af  mino  vallde  ok  atkalle  sisum  sœmðum  vera  afsuipta,  eþa 
meðr  ollu  af  mer  baDnzsætta,  þa  skalo  |>er  þat  yæl  vita,  at  þat  Tar 
æcke  fyrre  gort,  en  koDungreoD  gaf  þar  til  aBr  sitt  samþycke  meBr 
goðo  orlofe,  at  þæir  tœke  Tei^ug  giolld  epter  tilgerfium.  Pi  at  þana  *> 
tima  er  Tið  Hæinrekr  konangr  funnumz  soimst  i  Franz  a  Mario 
messudagh  Magdalene,  aem  friBr  ok  sœtt  var  Bamet  miUim  T&r,  ok 
haDD  tok  mek  i  sian  fornan  TÍnskap,  þa  kœrða  ek  fyri  boDum  af 
morgum  mæingeTþum,  er  mer  ok  minum  monnum  hoífia  Terit  gorrar. 


iuTaso  rex  terræ  nominari  et  esse.     Sed  anDueute  Deo,  Deqnaquam  ^  : 
usque  ad  dignitatis  regiæ  nomen  profícies." 

Sauctus  autem  Don  immemorBeDtentiæ,  qua  dicitur:  Vir  iracnD- 
dus  Buscitat  rizas,  aapieas  autem  roitigat  sascitatas,  amarícato  satel-       i 
litis  animo  mitis  responsi  apposnit  medidnam,  dicens;  „Nequaqnam, 
Beginalde,    nequaqaam   ad   regis   uomen  Tel  dignitatem  aspiro,  oec  n 
coroDam  auam  ab  eo  aTellere  cupio ;  trea  ei  potius  vel  quataor  coro- 
naa  tales,  si  mibi  pro  Toluntate  facultaB  responderet,  libenter  impo- 
Biturus.    Nec  æstimo  quemquam,  solo  patre  suo  domÍDO  meo  rege 
excepto,  in  mundo  esse,    qui  teneríua  me  illum  diligat,  yel  plus  ei 
boDÍ  exoptet.      Et  hoc  ei,  Tita  coroite,  ai  Dominua  aanaerít,  opere  s* 
comprobabo.    Forro  auper  episcopis,  qaos  a  me  Tel  per  me  suspen- 
Bos  asserítia  vel  ezcommuDÍcatoa,  pro  certo  noTerít  vestra  discretio, 
quidqnid  actum  est,  regio  actum  consensa  atque  consilio.    Gum  emm 
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en  æinlcanlega  fcerCa  ek  þo  meBt  ok  flœst  af  mÍQum  brœðrnm  bysk- 
npQDum,  er  þess  dirfSnz  at  lyrídiarfa  mina  virfieng  ok  míniiar  kirkio 
isgsœmfi,  drogande  þat  Talld  meö  sino  ofbœllde  under  sek,  sem  mer 
ok  eDgum  ofimm  til  beTifie,  at  kruna  unga  konuag.  Ok  aí  þi  at 
;  hann  skiISe  þat  Tera  Batt,  sem  ek  sagSa  honum,  f>a  gaf  kann  þat  npp 
meSr  goðmlia  sialfs  ains  herradoms,  at  byakupar  þeaaer  akylldi  meðr 
baos  goðn  orlofe  mder  þilíkarre  refst  rera,  sem  minn  flutnengr  oc 
IraiDkcemfl  gœte  framaret  fengít  af  siolfum  herra  paaannm  epter 
^im  gnðs  rœtte,  sem  oll  hæilog  kirkia  hœlldr  i  dagh  ok  bæilager 
itfæfir  postolanna  epterkomendr  skipafin  fjrri  oss,  ok  herralega  gerðe 
lionungrenn  þetta,  at  haan  samþyckte  eige  at  æins  TÍÖr  mik  ber  nm, 
Dema  iamTæl  het  hann  at  bialpa  mer  mefir  Binum  Btjrrk  her  til." 

En  Reiiialldr,  er  her  til  hefer  mseira  af  folsku  en  hœuersko, 
iii!eir&  af  œþesamlegre  bræðe  uaBstiHtrar  ræifie  en  bofsæmð  eþa 
isskyDsæmfi,  œper  þegar  h&tt  npp,  eem  bann  beyrer  ærkibyskupeon 
þat  segia,  at  konnngrenn  samþyckte  þi  at  bysknpamer  Tere  baonz- 
wtter:  „Auvi,  anri,  seger  hann,  hnat  seger  þu?  Vheyrileg  odygö  ok 
odœmelegb  Buiksfemd  er  þetta,  sem  þu  seger  npp  a  konnngenn,  at 
haDn  mnnde  gefa  þer  orlof  til  þess  at  hannsætia  byskupana  sina  TÍne 
to  ok  bina  kera2to  kumpana,  eþa  bann  mnnde  lofa  þér,  at  reka  þa  sna 
ruglpga  af  Binum  sœmþum  nttan  alla  sanna  Bok,  er  Tið  Taro  nigslu 
mrar  bans.  Sannlega  kom  faonnra  þetta  huarke  i  hugh  oe  i  hiartai 
at  hano  uillde  þetta  mæla  þi  Biflr  gera,  hitt  erbeHdr  sannara,  at  þa 


in  festo  beatæ  Hariæ  Magdaleoœ,  reformata  ínter  nos  pace,  in  prÍB- 
s  tioam  gratiam  me  recepissem,  et  super  ininríis  et  TÍoIentiÍB  mihí 
metsqne  illatis,  ^azime  Tero  super  episcopis,  qui  in  matrís  aoæ 
Cantuaríensis  Ecclesiæ  despectum,  quod  mei  erat  offícii  uBurpare  non 
timuemnt,  qnerímontam  apud  ipsum  depoBuissem,  ille  sua  gratia  at 
a  domino  papa  iaría  et  œqui  YÍndictam  qualemcunque  possem  impe- 
H  trare  concessit,  adeo  ut  non  solum  ad  consensum  ÍÐcIinarí,  sed  etiam 
spondere  mihi  dignaretnr  auzilium." 

Exclamana  autem   Regioaldus,  tam  facetœ  curialitatis  Tacuus, 

qoam  fiirore  plesus,  inquit:    „Aadi,  quid  est  tu  dicis?  iDezempIifi- 

cata  et  inaudita  proditio:  sí  dominus  rex  episcopos  suos  excommuni- 

15  candi  Tel  suspendendi  tibi  contulisset  licentiam,    qui  præcepto   suo 

^  But  coronationi  interfuere.     Porro  nunquam  ei  in  meotem  venit. 
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lueizt  ^ek  wtJfftn    nera   uppba&inaiui   mildls  fals  ok  falllH^mianftr 
ðœrðar  YÍðr  Tarn  herra  konungenn,  er  slikiun  Boikam  Ijgr  a  hana. 

„Heinalldr,  Rœiaalldr,  seger  srkib^sknpenu,  meðr  engn  mote  lil 
ek  Qockorskoiiar  snikBemðar  ðeck  fœra  upp  a  konungeDH.  En  þat 
er  moi^hum  mannum  knnnekt,  at  váár  rááð  ok  rœður,  sem  &ifir  •vai  i 
formeraðr  meðr'  Bamðre  sætt  millem  konungsens  ok  kirkiunnar  oc 
min,  fom  eecke  bus  lejnilega,  at  síge  vissi  þat  oc  heyrðe  ma^er 
Tirðuleger  oc  agEÉter  mænn,  œrkibjskupar,  lioSbjrakupar,  klsrkar  oc 
klaustramænn,  ok  her  meðr  fímm  hundrað  riddara,  er  við  Toru  oc 
upp  a  þœtta  beTiðo,  ok  8ÍaJ&  þu,  siraRæinalIdr,  Tartoc  þar."  Vuin  lo 
sannlæikaenB  suarax  oc  aeger:  „Ecke  var  ek  þar  nérre,  ok  af  þi  sa 
ek  enga  þessa  lute.  Ecke  heyrða  ek  ok  þat,  er  þu  Beger  ifra.'' 
Sæm  hana  liddareDa  neitar  sek  þar  hafa  TÍð  Terit,  Buarar  hinn  sæle 
Tbomas  bonum  sua  mæl&ade:  „3a.xii,  seger  haQD,  guð  þat  ræit,  at 
ek  em  uruggr  um  þat,  at  ek  sa  þek  þar."  £a  Reiaalldr  saerr  om  n 
ænn,  seger  sek  þar  meðr  engo  mote  reret  hafa:  „oc  þat  er  uBdar- 
lekt  oc  œige  mianr  obejrelekt,  at  þu  eeger  konungenn  bafa  Bua  snikit 
Bina  sanna  TÍne,  gerande  bann  STa  at  falsara  oc  fullam  soikara.  M& 
þer  þetta  meðr  engo  mote  þolaz,  ok  œige  Tilium  Ter  lengr  þola  þer, 
er  h«iB  mœnn  erum  traer  oc  transter."  » 


Te  Tero  immená  malí  noTeris  anctorem,  quí  domÍDum  uoetnun  regem 
tali  proditione  ÍDsimulas." 

ArchiepiscopuB  inquit:  „BegÍÐalde,  Reginalde,  nequaquam  regem 
proditionis  accuso.  Verumtamen  refonnata  inter  nos  concordia,  et  habi-  ss 
t»  inter  nos  conreatioDes  nequaquam  ita  latenter  factæ  euut,  quoniatn 
archiepíscopi,  episcopi,  TÍri  multi  sublimes,  Tirí  Talde  religiosi,  quin- 
genti  etiam  et  eo  amplius  mílites  eis  interfueiint,  ðasque  audierint. 
Sed  et  tu  ipse,  domine  Reginalde,  ÍDterfiusti."      Bespondit  Teritatis 
inimicuB,  et  dizit:  „Vere  neque  ibi  præsens  adfui,  nec  bæc  vidi,  Tel  » 
audÍTÍ."    SanctuB  antem,  utpote  tam  in  Terbo  quam  in  roce  tempe- 
ratisBÍmuB,  suppliciter  et  Bimpliciter  affirmans  ait:  „Immo  Deus  scit; 
certus  snm  enim,  quia  te  Tiderim  ibi.''    At  ille  rursas,  quod  ibi  non 
fuisset  peierando,  seqae  peierando  inSciatus  ait:  „Mirum  est  et  in- 
auditum,  quod  domino  nostro  regi  tantœ  proditionis  notam  imponÍB.  » 
Nec  boc  poterít  de  te  ullatenus  sustiaere,  nec  nos,  qui  bomines  eius 
somuB  fídeleB,  ulteríus  BustinebimuB." 
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SnaRniiialldrhefersQasagt.oepa^ffiirnpp  aUer  i  «enn  ríddsr- 
arner  meflr  hotTm  oc  heruilego  akalle,  STeriaade  tíS  gafis  Bonftr  eá&r 
ok  BBÍfia,  at  þœir  hafa  honuiD  allz  oðœnge  þolat  ein  rang7nd&  Af 
sialfra  BÍDna  rœifie  Tsez  þteim  nn  STa  mikJl  œþe,  at  þœir  sturla  sialfra 
!  fiaoa  hugh  oc  hiortu,  oc  af  þi  msela  þæir  TÍSr  hann  mar^alldlegha 
folsko  af  nogre  iUzko,  lafiando  brigzltiia  a  brigSzle  oc  ogsarorþum  a 
bœiUn.  Ea  gufis  mafir  er  œige  at  œins  er  nu  til  þæes  bneDn  at 
þolR  brígzle  oc  heyra  þœirra  hót,  nema  iamsTæl  at  gefa  sinn  hals 
Dc  hofafi  fuslega  under  þœirra  suei^,  kirkiuntie  til  fríðar  oe  frslsia, 

i(  hefer  sek  hofsaml^a  mote  þœirra  TanstiIItre  akœfð,  þi  at  hann  minnex 
þess,  sem  binn  TÍse  seger:  Sem  neifien  œsez,  Tsegh  bænne  rasaiide. 
Sna  gerer  oc  þesse  hinn  goBe  guSs  mafir,  hefer  sek  hofsamlegba  motð 
þrarra  Tanstilltre  akæfls,  gnarar  stiUiIegha  niefir  linTm  ok  lioenm 
(Hi um :  r&iþan  ek  kom  bæím  i  land,  eeger  bann,  meðr  mÍBkunn  guða 

li  oc  konnngsens  fríSe,  þolða  ek  i  nogh  jbit  morg  hót  mefir  bermn 
brigzlum  oc  margbattaðnm  skammnm  oc  skaðnm.  Hœan  miner  Tora 
hervilegba  meör  forze  tækner  oc  haþul^a  halldner,  en  sino  gofiB 
gersamlegha  nenter,  bæatar  miner  varo  ok  haþal^  apillter,  er 
Robert  af  Broch  fœllte  ho^nde  þœirra  rófar,  RaDnlf  af  Broch  tok 

n  oc  foi^  mÍD  oc  mefir  forze  hœllt,  þau  hiu  soma  sem  Hæinrekr  koD- 
niigr  let  íjn  STnnan  sío  i  frifie  íiara  hæim  til  Ænglandz.  Her  meðr 
em  ek  ok  angrafir  af  minum  fíandmannum  meör  morghum  harþom 
(orfiom),  meðr  brígzlnm  ok  berum  meingerþnm,  allt  at  æino  at'  minn 


ExcIamaTerunt  autem    tunc  et  alii  milites,  in  minas  easdem 

11  prommpentes,  per  plagas  Dei  itemm  atqne  iterum  iorasteB,  qaod  eom 

mpra  modum  sustinnissent  Tnrbati  snnt  igitur  insipieÐtet  corde,  et  ini- 

qoitAtem  in  excelso  locnti,   conTÍcia  conTÍdis,  minas  minÍB  accumu- 

Unt    Vir  autem  Ðomini,  qui  non  solum  micis  et  coqtícíís  Tenerat 

afQigi,  sed  et  caput  gladiÍB  pro  tiienda  líbertate  ecdesiæ  Ubenter 

»  exponere,  inxta  illud  ethici,  Dum  foror  is  cnrsu  est,  cnrrenti  cede 

fnrori,  mitíuB  respondit  diceus:  „Ez  quo  in  fines  istoB  cum  Ðei  r^a- 

que  'plenaría  pace  per  ipsius  conductum  deTeni,  multas  s^is  commi- 

nationes,  multa  opprobría,  multa  damna  sustinui.     Verbi  gratia,  de 

bominibas  meis  captis,    et  rebos  eomm  TÍolenter  ablatis;  de  eqnÍB 

^  meie,  quos  BobertoB  de  Broc  mutilavit  cauda ;  de  TÍnis  meis,  quæ 

RanulphoB  de  Broc  Tiolenter  detinuit,  quæ  etiam  dominns  rex  per 

medium  terræ  suæ  Iransmariiiæ  dednci  fecit  in  Angliam.    Aliis  etiam 

iniaríis  et  opprobríis  malUs  affectas  sum,   cum  dominus  noster  rex 
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herra  koiiangrenn  hafe  sœnt  mænÐ  til  HTiga  konnnga  meðr  bFæfam, 
i  hueríum  er  þat  tst  boþet,  at  ek  oc  miner  menn  skytldim  liaeniitD& 
fríft  hafa.  Ok  nu  ofan  a  þætta  allt  iafnsaman  komn  þer  at  ogna  mer. 
Yitib  at  mer  þicker  sljkt  harfila  þungt  at  þola  af  yttr." 

Rœisalldr  soarar:    „£f  nackorr  hefer  þer  rangt  gort  eþa  þek  i  & 
nackoru  angrað,  hui  kerOer  þa  þat  íyii  engnm  manne?    HæfiSer  þn 
þat  kært  oc  knnnekt  gort,  þa  niTnder  þn  þat  hafa  þegar  fœngit  oll 
þin  rettjDdc."    „Fjrí  hoeríum  skyllda  æk  kæra  mek?"    seger  ærki- 
hyskupenn.    ^Fyrí  nnga  konunge",   seger   Ræinalldr.     n^i^i  ^^E^' 
ærkibysknpenn,  i  nog  hefe  ek  kœrt  i  nog  hefi   ek   skyrt   huilikum  10 
mæingerþum  er  ek  hefe  længe  veret  mœddr.      Yfrit  længe  hæfe  ek 
oc  bæizt  hóta,  en  œngar  fængit      Ymframm   Htta  ero  mer  ænn 
daglega  margar  mæingerðer  vœittar,   ok  sua   margfalldlegha   em    ek 
enn  angrafir  ok  rygðr  meíir  rangyndum  minna  fiandmanna,  ok  sna 
margar  kerslar  oc  kaeÍQkaner  minna  fatœkra  manoa  heyraz  minum  is 
eyrum  nætr  oc  dagha,  at  til  serhnerra  naufisynia  fær  ek  æige  funnet 
sendiboða.    En  þo  at  ek  hyle  mitt  angr  eige  længr,  ok  kœra  ek  meSr 
noghnm  sauiyndam,  þa  man  ek  ecke  &  þi  hæUdr  af  minam  rettyDdum, 
þi  at  ange  konangr  oc  hane  r&áð  gera  sua  oll  sin  rááð,  sem  gamle 
konnngr   s^er  iyrer,    oc  ecke  rááð  gera  þœir  honnm  ospnrSum.  v> 
Bannat  er  mer  oc  at  gera  menn  mina  suSr  om  aio  til  konnngseos 


filio  eno  regi  tam  per  brería,  guam  miDCÍoram  Tira  foce  mandaTerit       i 
atqne  præceperit  mihi  meÍBque  firmam  pacem  haberí.    £t  saper       | 
omnia  hæc  mihi  comminarí   Tenistis.      NoTeritÍ8  qnis  talia    ralde 
moleste  fero."  » 

Begmaldus  ad  hœc:  „Si  qnis  aliqnid  forte  prœsoinpserít,  qaod 
in  tuam  rídehatar  rednndare  ÍDÍartam,  qaare  non  illud  expoauisti 
et  quidquid  ins  dictaret  ant  ratio,  reportassea?"  Arcbiepiecopns  in- 
qnit:  ,Apnd  qaem  qnerelam  meam  deponerem?"  Et  satellea:  ,Apad 
regem  dsmárinum."  Archiepiscopus  inquit:  „Amice,  satis  conqne- 30 
stns  Bum,  aatÍB  iUatas  mihi  iniurias  ezposui,  satis  ad  satisfactionem 
impetrandam  incassum  laboravi.  Præterea  tot  mihi  íd  dies  cuna- 
lantur  iniuríœ,  tot  et  tam  tædiosis  malis  afBigor,  tot  in  aurihns  meis 
tam  noctibns  qnam  diebus  paupemm  meorum  hominum  resonsDt 
qaerímoniœ,  qnod  ad  aingulas  necesBÍtatea  singulos  nequeam  nuncios  sb 
ÍHTenire.  Sed  et  iniurías  meas  qnamTÍB  ezpoBuero,  iuris  mihi  et 
rationis  henefícium  denegabítur.  Rez  enim  cÍBmarínus,  eiusque  iasti- 
ti»,  ex  domini  regis  in  finihas  tranamarinis  commoraDtis  pendentðs 
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atflTtia  mitt  mal  fjrí  bontmi.  Af  þi  er  iniok  illaTÍA  mik  gort  En 
nn  af  þni  at  ek  fær  hnarke  ber  ne  þar  nockorskonar  rettyndi  ^e 
fdndet,  ^  man  ek  sna  heþan  ifra  frainin  fara,  sem  æinn  œrkibysk- 
npeDD  ma  ok  hano  a  at  gera,  fyri  engttm  danMegham  manne  min 
s  rettjDds  nppgæfande,  ne  hefian  i&a  iyre  nockorum  af  rettum  Tiegh 
TÍIdaDde." 

Hejrðo  þesso  ærkibysknpsens  oröe,    kallar  seinn  ^Eeirra  h4tt: 

^itan,  hœitan,  segerhann,  eþahnat,  mantti  æige  forboba  allt  landet, 

en  bannsœtia  alla  oss?"    Annarr  snarar:    „Gu6  se  mer  sna  holir, 

ig  scger  hann,  þat  man  alldre  Terþa,  þui  at  aflaga '  hefer  hann  (mai^a) 

aSr  bannsetta."     I  þesso  laupa  þeeir  upp  aller  meCr  horftnm  orþnm 

ok  bemm  brigzlam  Tiðr  hinn  sæla  Thomaa  i  sua  mikille  ræi&e  ok 

œK  at  nesta  ganga  þœir  af  TÍtino  af  sino  rase  oc  raBl^i,  sem 

sfDBz  ma  a  þæirra  latœþe.    t^  at  þæir  mega  sinar  hendr  meAr  enga 

I!  mote  kyirar  hafa,  nema  kasta  armlæggiunum  fast,  snarande  hæmi- 

legha  glovana,  er  þæir  i  hondum  hafa,  synande  Bua  a  ser  sonn  mork 

nnnar  œþe,  huartneggía  meflr  ollu  likamlegu  Tifirhragfie  sem  nuetlr 

abaflegho  kalle  ,ok  refielego  hareyate.      Ok  af  fiæirra  orAamgle  ok 

liareyste  raa  nu  æige  skiluislegha  skilia,  huilikum  (orfiuœ)  er  haerr 

»  þœirra  kastar  nu  npp  a  ærkibyskupenn,  aller  mœla  þæir  bæþe  mart 

ob  iUt  TÍSr  hann. 

'aflage  C± 


coQsilio,  nihil  eo  facinnt  inconsulto.    Mihi  inris  et  æquitatis,  muB 
tnnB&etandi  et  regem  adenndi  copia  denegatnr.    TTDde  et  mate  nimis 

a  mecnm  agitnr.  Vemm  ei  qno  nec  hinc  nec  illinc  recti  quidquam 
Ku  institiæ  iuTenio,  ego  qnalem  potest  et  debet  archiepiscopus  ez^ 
ercebo,  pro  nnlio  mortftlium  id  dimissnme.'* 

Ad  hanc  Tocem  unus  illoram  exclamaTÍt:  „Minæ,  minæ,  ebamoe 
totam  terram  interdicto  snbiicies,  et  nos  omnes  excoœmunicabis?* 

»Et  alios:  „Sic  mihi  Deus  sit  propitius,  nequaqnam  id  efficiet,  moltoB 
Bnpra  modum  in  anathematis  Tinciila  coniecit."  IUie  ígitnr  exsilien- 
tibns,  et  irœ  et  conviciis  fcena  laxantibns,  chirothecas  contorquenti- 
bns,  brachia  fiiríose  iactantibas,  et  tam  gestibus  corponim  quam 
rehementia  clamomm  manifesta  insaniæ  indicia  dantibus,  archiepis- 
»  copOB  etiam  snrrezit.  Jam  vero  prœ  nimietatð  tnmaltua  et  coníd- 
sioue  nemo  facile  noTerat  discemere,  quœ  Torboram  Tenena  qaisqne 
iUoram  in  christnm  Domini  spargeret 
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En  nm  siþer  sem  þœir  h&ia  saa  miok  Isnge  latoft,  snTaz  þjeir 
til  mimkaniia ',  er  viðr  ero,  meðr  þsssnm  orþum:    ,Ver  bioðom  y&r 
af  varB  herra  koDangsens  halfo,  at  þer  varðvseitið  þenna  mann  nrid-  - 
byskupenn  vandlega,  ok   gejmit  lians,  sva  at  hann  komezjæige  fra 
yhT,  þar  til  er  þer  læiöet  hann  framœ,  þa  er  konnngeaum  Ukar,  ok  s 
bann  lætr  hanB  krœfia  af  yfir."     Enn  er  þæir  mæla  þetta  miok  þr&tt 
Tiðr  mankana,  ok  þæim  verðr  æckeamnnne  BSelugum,  suarar  miUdr 
foðer   nddaranum  fíre  sina   eunu:    .Uuat  er  þetta,  er  þcr  aeget? 
Hygge  þer,  at  ek  vilia  ^a?  Nei,  seger  hann,  eige  fyii  konungenam 
na  nockomm   oðrum  lifande  manna  for&a  ek  mer  meðr  flótta,  þoi  lo 
at  æige  kom  ek  til  þsBS  hæim  til  mimiar  kirkio,  at  ek  nlía  þogar  i 
stað  fra  hænne  fara,  hælldr  fór  ek  fyri  þi  sem  fyrst  gat  ek  a  bennar 
ftmd',  at  ek  Til  a  bænnar  Diþam  biða  þess,  er  miner  ofundarmæon 
Tilia  mer  gera."    „Sannlegba,  segia  riddararner,  skalltu  æige  forðaz, 
þo  at  þu  viler,  oc  ef  þu  tÍUt,  þa  sk&Utu   ságe  undan    ganga."     En  is 
þar  er  hinn  sœle  Thomas  tok  tU  orðz,  sem  fyrr  var  aagt,  at  baun 
sagðe  sek  buarke  skylldo  flyia  íyre  konunge  ne  nockorum  aðnim,  þa 
mœUt«  hann  æige  af  kyudngu  kappe  konuDgenum  til  emaanar,  hœlldr 
mæUte  hann  þat  meðr  œinfaUdre  rœþu  af  BÍaUs  sins  hugprýðe  ok 
þnirre  hugarens  obrigðilegre  staðfeste,  er  hann  haflíe  í  sído  brioste  to 
meðr  gufis  vilia,  ok  at  oUum  epterkomandum  heyruide  'hans  stað- 
festo  mœtte  hann  veiþa  til  Tirþulegs  epterdoBmes. 

Eun  er  riddaramer  ganga  vt  meðr  harke  ok  bœrrilego  hareyste, 
með  br^zlum  oc  bæitan  udcemelegre,  þa  stœndr  bínn  sæle  Tbomas 

■  fbnd  Cd.  *i 


Tandem  rero  fiUi  Belial  ad  monachos,  qoi  forte  aderant,  con- 
versi,  bis  eos  verbis  in  proprium  et  totius  patriœ  patrem  armare, 
casao  licet  labore,  conati  sunt:  „Ex  parte  domÍDÍ  regis  præcipimus 
TobÍB,  ot  bonc  bominem,  ne  qnoquam  divertat,  diUgenter  castodiatis, 
rarBOB  iUum  regi,  cum  eí  placitum  fnerit,  reprœsentatun.  Eundem-  so 
qne  sermonem  it«rum  iterumque  repUcantibus  tespondit  pius  pater 
pro  filiis:  „Qnid  e«t  hoc?  Numqnid  me  fuga  labi  velle  putatis?  Nec 
pro  r^e,  nec  pro  aliquo  vÍTentium  fugam  inibo.  Non  veni  nt  &ge- 
rem,  sed  nt  graasantium  rabiem  et  impiomm  malitiam  exspectem." 
„Vere,  inquiunt  sateUites,  vere,  volente  Deo,  non  efTugies."  Nec  ad-  3s 
ministraverat  varbnm  istud  viro  sanctissimo  in  regis  despectum  in- 
flata  Buperbia,  sed  in  virtutie  exemplum  fundata  in  Christo  perfecta- 
que  constantia. 

miB  itaque  in  tumultu  maximo  et  contumeUis  egredientibua. 
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cAibTBkap  npp  ok  fylger  fiæim  allt  til  hisrbœgÍBdyTaana,  balIaDde 
%  Huga  af  Uorevil,  er  sakar  ættar  Tære  æige  oHUegt,  at  msire 
skjDBmmÍax  mTnde  vera  en  {læir  aðrer,  bi6r  bann  aptr  uma  ok  tala 
Tiðr  aek.  Ea  af  þi  at  hami  ftér  mi  varla  stjrt  (ser)  fjri  œ|>e  Bimiar 
sieiSe,  Bem  aller  i>Geir>,  þa  gœfr  hami  œngan  ganm  at  srkibyBkaps- 
m  oi^um.  Af  þi  anjr  baan  aptr  ok  sættz  i  BÍtt  (sæte) ,  keraode 
fjn  þœim  munkumim  ok  klærknm  ai  þessnm  konnngsenB  boðBkap, 
er  ríddaramer  hofða  íramm  boret  Sua  kœrer  baou  ok  eige  sitlr 
fjn  þœim  af  þæim  mæÍDger6am,  er  riddaramer  boíðu  Tsitt'  boDom 

límetr  sinam  orþum.  Sem  ærktbysknpeQD  hefer  sra  kært  aek  um 
stand  {yh  þaám,  sTarar  honum  œiim  af  Bialfs  hane  klœrkum  mœistare 
Joo  af  Sarisber  TÍtr  maCr,  Bniallr  ok  mikell  klærkr,  gaSræddr  ok 
nlBkande  guA :  „Sira  mimi,  seger  bann,  Tudarlegt  er  þat,  at  þer  TÍlet 
snskismaimzraafiTÍðrbaía,  eþa baerrnauðsjmiaOcostr)  Tar  ybi  a,  saa 

is  mikils  faattar  maime,  at  standa  upp  ok  fylgia  þœim  allt  framm  til 
berber^pssdTranna,  þæirrs  œþe  oc  ofBa  til  frammoeseDgar  ok  mikilB 
auika?  UTnde  æige  likare  hafa  Tei«t,  at  hafa  aðr  teket  rááð  af 
þessom,  er  viðr  ero,  ok  hafa  suarað  þmm  mefir  Unare  orþom,  er  jlt 
Tilia  allt  þat  illt,  er  þæir  mego  gera,  œsaade  yðam  hugh  til  reiðe, 

n  it  þer  mœlltið  oackor  orð  i  yðarre  brœþe,  er  þœir  gœte  yðr  aiþan 
>  ■Uer  a/.  Cd.    ■  bo&o  ti^.  Cd. 


pbrimamqne  commioaDtibaB,  secatas  est  eos  archiepiacopnB  nBqae 
ad  ostium  thalami,  Hugonem  de  MorenUa,  qui  cæterÍB  Bicut  nobili- 
tate  generis,  ita  et  Tirtute  rationis  debebat  prœeminere,  ut  secam 

V  lefersus  loqaeretur,  incl&mitans.  Verum  iUo,  reliqoÍBqne,  ntpote  qoi 
iam  se  ipsoa  præ  furore  capere  non  poterant,  cum  superbia  et  indjg- 
n&tioiie  abeuntibus,  rerersus  Tir  Domini  resedit,  et  de  bniuBmodí 
r^s  mandatÍB,  ac  satellitum  contumeliosia  Terbis  coram  suis  con- 
qnestns  esL      Unus  aatem   clericorum   suornm,  TÍdelicet  magister 

u  Joannes  Saresberiæ,  Tir  littfiramm  multamm,  eloquentiæ  isagnæ, 
proiiuidique  consilii,  et  quod  his  maius  est,  in  Ðei  timore  et  amore 
faodataB,  conquerenti  tale  dedit  reaponsum:  „Domine,  inqnit,  res 
nimis  admirabilis  est,  qnod  nullius  admittis  conBÍtium.  EtqaæneCM- 
sitas  fuit  tantæ  exceUentiæ  Tiro  ad  ampliorem  malignoram  iUoram 

lí  ezaceibationem  aurgere,  et  post  eos  ad  ostium  usque  procedere? 
N'omie  satins  esset,  commonicato  cum  bis,  qui  præsenteB  smit,  con- 
Bilio,  mitius  eis  dedisse  reaponsum,  qui  tibi  quidquid  posaunt  machi- 
nantor  mali,  et  nt  te  ad  iracondiam  proTOcatnm  in  Bermone  saltem, 
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sakar  gefet  af  sialfe  y&ars  oitnm."  En  hinii  Bæle  Thomas,  er  fyre 
rettlæte  IdrkianDar  ok  klærkunum  til  frœlsis  oc  &iBar  girniz  nn  til 
dftuþans,  seo)  ananftegr  maðr  til  sœlo  ok  Qá|ia,  Euarar  honnm  sua: 
^Gort  er  allt  r&áA,  ek  aeit  væl,  huat  ek  skal  gera."  Meistare  Jon 
suarar:  „GuÖ  gœfe  gott  ráAí."  *  s 


Riddaramer  ganga  nu  lit  a  garftenn  meðr  micklnm  skunda  tn 
BÍnna  felaga,  er  sek  hoftia  meðr  |>»ira  saman  bundet  at  drejia  Thomas 
erkibjskup,  ok  berklæðoz  þegar.  £q  siþan  Bem  þæir  ero  uepnder, 
snoaz  þæir  þegar  upp  a  ærkibyskupsens  herbærge  meör  berum  snerþum  m 
oc  bitrum  bulæxum,  meftr  arbjstum  ok  tuiæggiaþum  tolum  oo  afirum 
lyBtulegnm  vopnum,  til  þesa  funnum,  at  þœir  leme  laaa  en  hogge 
hurfier,  oc  briote  sua  ærkibysknpsens  herberge,  at  enge  hindran 
hallde  þæim  aptr,  at  þæir  leiþi  æige  fyrihugxaþan  glœp  til  þæirra 
lykta,  sem  þæim  til  lyster.  Nockorpraf  ærkibyskupsens  monnum,  er  is 
TÍfi  þetta  ero  stadder,  renua  þegar,  sem  þæir  sia  ok  skilia,  hnat  er  þesser 
TÍlia,  meðr  mikille  akæfS  ok  kalle  til  ærkibysknpsens,  sua  sægiande: 
„Sira,  sira,  segia  þæir,  bærklæfiaz  riddararner  nu."  Thomas  œrki- 
bysknp  suarar:  „Huat  skaþar  þat?" 

Fjrr  næfndr  Bobert  af  Broch,  buu  glatanarenn&r,  einn    hÍDn  to 
illmliafasazte,  er  na  meðr  þessum  sínnm  boluaþum  Bamhandzmoimam, 


capiant?"  SanctnB  aatem,  qni  pro  iustitia  et  libertate  ecclesiæ  ad 
mortis  angnstias,  tanquam  ad  quietis  delicias  snspírabat,  inquit: 
gConsilium  iam  totum  acceptum  est.  Novisatisquid  agere  debeam." 
Et  magister  Joannes:  „Utinam,  annuente  Deo,  bonnm  sitl"  u 

XIV. 

Qaomodo  militet  »e  annaverínt. 

Egressi  igitur  milites  profani,  et  ad  socios  et  complices  saos  in 
cnriam  accelerantes,  et  bo  velocius  armantes,  reversi  sunt  in  lorícis, 
cnm  gladiis  et  securíbuB,  arcnbns  et  sagittis,  et  bisacntis,  et  cæterís  so 
instrumentÍB,  vel  ad  seras  et  ostia  demolienda,  vel  ad  ezcogitatum 
flagitium  mancipandum  efFectnt.  Præcurrentes  vero  aliqui  ad  archi- 
episcopam  clamabant:  „Domine,  domine,  armant  se."  At  ille:  bQiw 
cura?  sinite  armare." 

Erat  in  detestanda  illoram  societate  perditionis  iUe  fíliuB  Rober-  k 
tnfl  de  Broc,  quem,  ut  diximus,  propter  scelerum  suorum  enormita- 
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satiiim  <  Bame,  er  Thomaa  œrkibyskup  bauDsœtte  a  sialfan  ioladagbenn, 
skiliande  bano  Ira  ollu  eamneyte  allra  kriatinna  manna  saker  siima 
ndœiuelegra  iUger^a.  Hanii  Bobert  geugr  nu  fyrí  |>æin),  þi  at  honum 
anría  oll  gong  oc  gradur  kumiegar  a  garþenam,  þann  tima  er  hann 
i  hellt  ærkibjskupsens.stoleÐD  i  sino  oallde  af  sinum  herra  Ranulfe  af 
Broch.  Eu  ^&t  uar  allan  þana  tima,  er  hinu  sælo  Thomas  ærki- 
bfskup  var  i  útlægðenne.  Riddaramer  skonda  nu  til  ballardjranna, 
þi  at  þæir  uilia  þar  giarna  inn  komak  ok  ganga  sua  or  hollenne 
framm  i  herberge  ærkibyskupsens.  En  þœir  er  fyri  ero  uerþa  fyrre 
10  tí.  bragfie  oc  strængia  þa  ute.  Sem  þœir  komaz  ecke  i  hollina, 
leifler  Robert  af  Broch  þa  þar  til,  er  gradur  nockorar  leynilegar 
liggia  af  erkibjskupsens  herbergium  nifir  i  grasgarð  nockom.  Múr 
þann  er  uerðr  íyii  þæim  briota  þæir,  gerande  sua  mikenn  glugg  a 
honam,  sem  þfeir  mege  i  giognum  hann  ganga.  Hem  þæir  ero  i 
"  giognum  hann  komuer,  uerþa  fyre  þæim  lanndyrr  nockorar.  Par 
ganga  þæir  iun  skundande  sna  framm  um  klaustreð  til  kirkiunnar. 

Enn  er  erkibyskupsens  mænn  uex\fi  uið  uarer,  huat  er  ríddar- 
(ar)ner  hafaz  at,  þa  laupa  nockorer  af  þæim  meðr  akæi<S  til  Bial& 
b&QB,  kallaude  ok  hann  mikilega  biðiaude,  at  hann  flye  ok  forðe  ser 
^  meðr  flotta.  Þa  fa  þæir  hauu  buarke  or  stað  fœrt  ne  hans  huga 
rœrt,  þi  at  honum  virðez  ecke  nera  uesælegra  oc  verr  aera  &randa, 
eo  fljia  siua  fiand(mænn)  ok  þora  eige  at  þola  danða  fyrí  guðs  nafne. 
Af  þi  gæir  bann  þæirra  orþum  engan  ganm,  nema  sitr  œcke  þi  siðr 
^  SB.  tHf.  Cd. 


15  tem  die  natalis  DomÍQÍ  aaathematizatum,  a  communioae  fidelíum 
præsciderat  vir  sanctus,  qui  introitus  et  exitus  curíœ  noverat  oniver- 
Boa,  utpote  gui  dum  ezularet  archiepiscopus,  sub  domino  sno  Bao- 
dnlpho  de  Broc  totius  archiepiscopatus  habuerat  custodiam.  Ðum 
igitur  ostium  aulæ  occupare  festiuarent,   præcaventibus   famulia  ez- 

K  clusi  suut.  Cumque  ostio  clauso  et  obiectis  obicibus,  prorsuB  eia 
deuegatuB  esset  introitus,  ducatu  præfati  Boberti  ad  gradua  quoadam 
aecretiores,  per  quos  de  thalamo  ezteríorí  in  pomœrium  erat  des- 
census,  quaatocius  diverterunt,  pronmaque  fene&tra  demolita,  etiam 
ostium  reseramnt 

>i  Cumqne  fortissimo  Dei  athletæ  a  prœcurrentibus  Camulis  undi- 
que  acclamatam  esset,  ut  fugeret,  ille,  cui  nibil  vilius  erat  quam 
mortem  timere  pro  Christo,  nec  loco  uec  animo  motus  est.  Instan- 
tíbos  etiam  tam  clerícis  quam  mQuachis,  et  oppido  iUum  ad  fagam 
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oflkelflSr  i  liugh  metlr  Btofinga  hiarta,  mefir  þæim  ecke  eigande,  er 
þann  einn  tima  atanda  í  guAlegam  nerknm,  sem  þæir  ero  af  sinnm 
fiandmonnom  Iiitarke  briaþer  ne  rekcer,  en  þegar,  eem  |>æir  nrata 
firi  Binna  feandmanoa  ofsokn  oc  hatre,  oc  þæim  kæmr  nockor  raun 
at  hoodnm,  þa  enuaz  þæir  þegar  af  sino  oþoraÐe  fra  þi  gobs,  er  þœir  & 
aAr  gerþn.  Elærkar  oc  munkar,  er  mefir  ærkibyskupeniim  ero,  bifiia 
hann  fljia  oc  foröa  ser  sua.  En  af  þui  at  þæir  {&  þat  æige  af  hoÐnm, 
þa  ganga  mnnkamer  til  þæírra  klauBtradjra,  er  til  kirkiadyranna 
uita,  oc  briota  upp.  En  siþan  kosta  þœir,  huat  er  þæir  gæta  at  gort, 
at  koma  BÍuum  fEoðr  til  kirkiiiDnar,  nauðgande  hann  nesta  til,  sceme-  lo 
lega  þo  at  huaro  firi  bonnm  til  þess  finuande,  at  bann  se  sua  ger- 
aode,  eem  þœir  ero  bonum  aæggiande,  segia  komenn  nera  þann  tíma, 
er  haoQ  bœfe  aptanaong  at  sjngia,  oc  giallde  gufie  i  hæilagre  kirkio 
sina  BkjUdo. 

Sem  heilagr  mafir  guðs  uikr  sinum  hnga  epter  þæirra  fortohim  !> 
ok  vilia,  þa  mÍDDez  haon  þessarra  gufis  aooar  orþa  oc  bofiorSa,  er  hann 
ser  i  hríoste  har  alla  gotu  audl^ha  ok  Bua  segia:    „Sa  er  epter  mer 
niU  koma,  seger  gufis  son,  ok  mefir  mer  eiliflegba  Tcru,  neitœ  hann 
sialfan  sek,  en  take  sinn  kross  oc  Qrlge  mer."    Sua  gerer  Thomas 
nrkibyBkup  nu,  þi  at  hann  lætr  su  bera  krosB  fjre  ser.     Hann  staendr  lo 
sa  upp  ok  gængr  ut  af  hærhergino.     En  munkarner  oc  klærkamer 
hafo  þ^ar  handr  a  honnm,  skjUdaode  hann  til  at  skunda  til  kirk* 
iuDnar,  þi  at  dringnm  dragba  þæir  hann  mefi  Ber.      En  hann  aœtr 
fót  iyri  fot,  huat  er  hann  gœtr,  oc  gerer  þui  Biðr  ganga,  sem  fiæir 
nanfiga  hann  mœirr  til  at  Bknnda,  Bua  Bem  honum  þicki  þat  uera  n 
fuU  skomm,  at  hami  flye  sina  fiandmena.    Sem  þœir  faz  uifir  hann 


bortantibus,  nihitominaB  sedebat  intrepidaa,  nesciena  cum  bia,  qni  ad 
tempns  credunt,  in  tempore  teutationia  recedere.  Monachí  Tero,  qoi 
forte  paoci  aderttnt,  seram  ostii,  qood  ad  eccleBÍam  per  claastram 
ducehat,  confringentes,  patrem  sunm,  licet  invitum,  educere  satage-  so 
baDt,  honestiorem  ei  discedendi  causam  proponentes,  horam  TÍdeUcet 
ease,  qoa  eam  in  ecdesia  yespertinaa  laudes  oporteret  exsoWere. 

Tnoc  sanctns,  Dominicum  illud  præceptnm  etiam  ad  litteram  non 
immemor  obserrare:  „Qui  valt  venire  post  me,  ahneget  Bemetipsum, 
et  toUat  cmcem  auam,  et  aequatnr  me",  crucem  præferri  sibi  pne-  n 
cepít  EgreBBUs  autem  cum  a  commeantibus  accelerare  cogeretur, 
qoaai  fbgam  ernbescens  gradnm  fizit.  InatautibuB  aat«m  nitúlomi- 
uiB  monacliis,  et  at  procederet  oppido  compeUentibas,    bíto  qaia 
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einlaniilegha  miinkarner  at  koma  honum  i  kirkíuiia,  at  hann  forðe 
Eer  Bna,  aoarar  hann  |)ffiim  sua  miok  optlega  epterspyriande,  hn&r 
Bm  er  þæir  lata  saa,  þi  at  hanD  þickez  hafa  m^cklo  nsœmelegra 
hátt  a  Binne  gongn,  en  hann  var  van,  ok  i  annan  staft  nill  hann 
s  bu^  BÍna  menn,  stTrkiande  þsirra  hugh  oc  hiortu  með  þessum 
orþnm:  „Huat  erþetta?  segerhami,  huatréftez  þer?"  Sem  þeir  koma 
til  klanstradjTaDDa,  komaz  þœir  þar  œcke  framm,  þi  at  dTrren  ero 
læst,  eo  lyckillenn  finnz  «cke,  œnda  &  þ»ir  oc  eige  brotefl  opp 
hurftena,  þni  at  þæir  hafa  enge  þau  tol,  er  þar  til  heyre,  en  þo  faz 
n  þiór  TÍ6r  um  stund,  en  fa  æcke  at  gort.  Sem  þæir  i  micklnm  kor- 
liiiga  Í&x  TÍflr  at  koma  upp  dymnam,  koma  þar  farande  tueir  kiall- 
aramenn  af  garlienum,  Rikarílr  ok  Vilelmr,  er  þæir  heyra  hark  oc 
bar^t«  heerklæddra  manna,  ok  rifa  fra  lasenn  meðr  ollum  aknnda, 
lokande  aua  app  dymnum  fyri  erkibTBkupinum.  Tueir  sueinar  hoftn 
19  oc  komet  laupande  i  kirkinna,  þegar  i  iyrBto  eem  riddaramer  liopn 
neðr  ópe  oc  herlanpe  um  garðenn,  þann  tima  sem  brœðr  aungu  aptan- 
soDg,  þœir  er  mœirr  sogðn  þœim  riddaranna  tiltœke  me&  fælmt   ea 

fiillnm   oiþum. 


*)  Svngnam  apíanBaungenam,  hataz  brceSr  a  bœaum  niGr,  aem 
i>ffiir  heyra,  at  herklædder  mænn  laapaum  klauBtreð,  en  aSrer  laupa, 
nilda  ser  her  ok  huar  at  aí,  £ro  þæir  oc  einer  af  þæim,  er  erki- 
bTBkapeniim  viUa  giama  uiðr  bialpa,  sem  marka  ma  af  oitnm  þeis, 


irreTereDtiaB  solito,  aive  ut  buos  confínnaret  et  coDBolaretor,  hæc  eis 
Kverba  sæpius  rephcabat:  „Quid  est  boc,  domini,  quid  formidatis ?" 
Ciimqae  ad  ostium  claustri  appropinquassent,  et  nec  illud  con&iU'- 
gere  poesent,  nec  clarem  præ  manibus  haberent,  ecce  cellorarii  dno 
CantuarienBÍs  ecdesiæ,  Richardns  et  WilhelmuB,  qui  andito  tumnlta  et 
CDllisioÐe  armorum  per  viam  claustrí  illo  properabant,  ostium  idem, 
M  aTolsa  sera,  renienti  archiepiscopo  patefecerunt.  Præcurreraat  íam 
per  medinm  iratmm  veeperas  cantantium  duo  pueri,  plus  terrora 
qnam  Toce  bostilem  invaaionem  nnnciantes. 


Oe  ingreííu  arckiepUcopi  ia  ecchtiam. 

19        Audito  igitnr  armatorum  superventu,    quidam  ex  fratribus  ad 

orationem  adhuc  persistebant,  quidam  timentes  direrticula  petebant 
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er  ut  gœngr  af  kirkiuime  mote  sinum  herra  Tbomaae  erkíbyskupe 
ok  segpr  sua  til  haus:  „Gack  inn,  íáðer,  seger  hann,  gack  inn,  ok 
aer  her  i  hia  oss,  at  uér  krunimz  saa  eilifre  dyrfiar  kruDU  i  life 
eilifo  aller  samt,  sem  uer  þolum  nu  aller  samt  þrautiua,  þi  at  af 
þinne  fraaero  aukaz  oss  uesolfi,  eu  af  {linoe  hiauero  bafum  ver  mai^-  i 
falldlegha  huggan."  Hinn  sæle  Thomas  er  nu  komenn  at  kirki|o)- 
dyruDum,  andsuarande  brœðrunum'  sua:  „FareS,  brceðr,  aeger  haim, 
oc  fyllet  yöart  gufilekt  æmbœtte." 

Setn    hann   nemr    stað   ui6r   kirkiodyrren,   mæler  hann   sua  til 
maDkanna,  er  hallda  hurfieuue,  til  þess  at  þæir  strenge  dyrreii  þegar  aptr,  10 
aem  hann  kemr  i  kirkinna:    „Sua  lenge,  aeger  hann,  sem  þer  bafet 
hændr  a  harþenDe,  kæmr  ek  œige  ÍDnau    dyra."       Sem    munkarner 
heyra  þetta,  ryma  þæir  þegar  fra  dyruuum.     En  hann  gengr  i  kirkio- 
dyrren  oc  stændr  a  þreBtelldiuum  um  stund,  rekande  brott  £ra  kirk- 
ÍaDQe  alla  leikmænu,  er  at  bonum   þyrpaz,  sua  sem  þæir  hygge,  at  n 
nockorr  sa  atburðr  maa  skiott   uerþa,  er  þæim  man  syne  þickia  til 
nera,  sua  aegiande:   „Huat  rœðez,  seger  hann,   folk  þEetta?"    Honuin 
er  stiarað:     „Hærklœdda   menn  ræðumz  ver,  segia  þæir,  þa    er  dd 
fliira  her  at  oss  i  kiaustranum  meðr  niicklo  harke  oc  hareyste."    Uinn 
sæle  ThomaB  mæler:    „Ek  uil  fara  mote  þœim  oc  mœta  þæim  sua."  m 
Enn  er  broeðmœr  lata  hann  eige  na  at  íara,  sem  haon  til  fyaer,  ut 
af  kirkiunne  mote  ainum  ouinum,  þa  færr  hann  um  stund  neikande 
i  kirkiodyrunain.      En  brœðmer    biðia  hann  ina  ganga  oc  ÍDnar 
i  korenn  ok  sua  þaþan  i  sancta  sanctomm  til  heilags  alltares,  at  þæir 
œire  honum  þar  sakar  uirþengar  niðr  sua  hæilagan  etað,  en  hann  u 
aill'  eige  þat. 

'  brœSrennm  Cd.    '  þ*  tilf.  Cd. 

Quibusdam  vero  subvenire  volentibus,  exivit  quidam  ex  fratribas  di- 
ceDB :  nlngredere,  pater,  ingredere,  mane  nobiscum,  ut  si  aecesse  est 
ana  compatiamur  et  glorificemur.  Exanimatos  abaentía  tuá  præsen-  so 
tia  consoletur."  Bespondit:  „Ite,  divÍQœ  eervitutia  pensum  implete." 
Et  subsÍBtens  ad  ostiuiu  inquit:  „Quamdiu  tenebítis  ÍDtroitum, 
non  ÍQtroibo."  Cedentiijas  illís  ingressus  moÐasteiium  aubstitit  in 
limine,  repellensque  populares  circa  ae  quasi  ad  spectaculum  consti- 
patos,  inquit:  „Quidnam  metuit  geas  ista?"  Responsum  est:  „Arma-  js 
tos  iu  claustro."  „Ad  ipsos,  ait,  exeo."  rrohibentibus  autem  fratri- 
bua  eum  exire,  cœpit  circa  limen  obveraari,  et  cum  procedere  mo- 
neretur  et  ad  saucta  sanctorum  se  couferre,  nt  deferretur  ei  ex 
reverentia  loci,  non  acqoievit. 
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Sem  lclærknnnm  gœtz  æige  at,  er  þæirsea,  at  þæir  koma  bonnm 
hTei^  or  þæim  stafi,  er  hann  TÍIl  standa  i,  þa  nerAr,  af  þœirra  oknir- 
]úk  iiockorr  sua  þyss,  þui  at  snmer  af  brceðmm  laupa  til,  grípande 
iamlokur  þær,  er  kirkinna  matte  aptr  strengia  meðr,  þi  at  giama 
1  niiia  þœir  bjt^a  haua,  sem  bæzt  kunna  þæir.  Enu  er  hinu  sæle 
Xbomaa  ærkibjskup  ser  þætta,  mæler  hann  til  munkanna:  „Faret 
brott,  seger  hann,  litilhugaþer,  eu  lateð  blinda  oc  væsla  œþaz  i  sinne 
brsfte."  Ok  eau  meler  hann  til  allra  iamnsaiuau  klærka  ok  mnuka, 
er  i  bia  honum  standa:  „Ek  byfi  j-Sr,  seger  hann,  fyrí  krapt  lyfinennar, 
1«  at  þer  byrgit  æige  aptr  dyrr  kirkinnnar,  þi  at  œige  samer  at  gera 
berkastala  af  kirkio."  Vppgefnum  aptaDsoogenum  ganga  nockoror 
af  brœðnim  me6r  skyndingo  uttar  af  korenum,  takaude  sinn  sœta 
berra  boudum  hinn  sœla  Tbomas  ærkibyskup,  oc  læifia  bann  nær 
DiaSgan  inn  i  kirkiuua  mefir  ser,  kastande  aptr  kirkiubnrþenne,  at 
'i  Iwir  strænge  sem  skiotaz  úte  þa,  sem  ærkibyskupsens  life  epter  læita. 
Enn  er  hinn  sœle  Thomas  œrkibjskup  ser  þetta,  snyz  buia  meftr 
alluRi  skunda  atlukaupp  kitkiudyninum,  biSr  þa  fra  ryma,  er  honnm 
likar  Bua,  en  sina  menn,  er  nu  ero  miok  baskasamlegba  stndder,  þi 
likaz  scm  þæir  se  nær  i  uargamuune,  drægrhann  meSr  sinum  hæil- 
>°agbam  bondnm  inn  i  kirkiunu  sua  mælande:  „Inn  þer  sem  skiotaz', 
gerande  sek  gnða  syne  likan  i  geymsla  sinna  suna,  at  hann  mœge 
taebr  Tamm  herra  sua  aegia:  „Enge  fyríforsk  af  þœim,  er  þu  fækt 
mer  at  geyma." 

MuDkamer  mefir  klærkunnm,  sem  þœir  sea,  at  hano  nill  i  kÍrkÍQ- 
^  djniQDm    viSr  bafaz,  taka  þœir  haon  am  siþer  meS  forze  oc  fœra 

Taninltuantibns  iuterea  clericis,  quibnsdamque  fratríbus  vectem 
iérreaQi  obducentibus  inquit:  „Abíte,  pusillanimes,  alne  míseros  et 
«Bcos  delirare;  præcipimus  in  virtute  obedientiæ,  ne  ostium  clauda- 
tis,  noD  enim  decet  ecclesiam  incasteUarí."  Omtssis  igitur  vesperís 
i^iccarrant  quidam  monachomm,  pastoremque  suum,  licet  renitentem, 
introdacentes,  clausis  ecclesiæ  valvis  hostes  festinant  excludere.  Re- 
gressos  autem  pater  sanctus  quantocius  increpabat  eos  dicens:  «Ði- 
mittite  meos  intrare."  Et  accnrrens  ostium  apemit.  et  bos  et  illos 
a  Talvis  removens,  suos  qui  deforís  lupomm  morsibus  relicti  fuerant 
n  sacratíssisiis  manibus  snis  trahebat  in  ecclesiam,  dicena:  „Introite, 
ÍDtroite  citius."  Ut  dicere  posset  cumÐomino:  -Quos  dedisti  mihi, 
Don  perdidi  ex  eis  qnemquam.** 

Tandem  vero  fíliomm  suomm  instantia  violenter  inde  abstractus, 
hostibus  iam  prope  positis  ostia  patefacta  reliquit,  ne  impedito  illo- 
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hoDQ  meftr  afle  or  dTrunum  inn  i  kírlciuna.  Vppstettam  sðr  dfrminra 
af  Bialfum  honum,  at  bans  daufie  dragez  eige  undan  ne  f>»irra  fsrt 
Steinkez,  er  hans  Jif  vilia  af  honum  taka,  er  nu  ero  nœr  komDer  at 
kirkinnne.  Ok  þi  gcrer  hnnn  &on,  at  hann  Tœit  sinn  dauða  aflR  manu 
ser  æilifrar  d;rfiar,  sem  siulfr  hunn  hafðe  laungu  afir  iyri  sagt  tvæim  s 
abotum  um  sina  pinsJ,  at  verþa  mnnde,  abotanum  af  Pontis  oc  abot- 
anum  af  Vallelucenti,  oc  at  hann  munde  i  ki.kio  dræpenn  vera  af 
sinum  ovinum.  Sagt  haffie  hann  þæim  ok  bafium,  at  hann  muDde 
fara  hœim  til  Ænglandz,  ok  |)0  niœirr  snkar  f>œirrar  uitrnnnr,  er 
hann  fækk  i  Franz  af  sinnf  pinn  oo  dauþa,  en  sakar  bofiskapar  i< 
berra  pauaus. 


N»  sem  Thomas  erliibyskup  hefer  sialfr  upp  sfrtt  kirkiodjnutr, 
en  munkarner  mefi  klæikunum  hnfa  mefir  afle  af  slitet  kirkiohmþcnne 

fcBrande  hanu  meðr  uallile  innar ' >^ 

•  Her  mmgltr  1  Iliad  i  Codtx. 


Txaa  itinere  eins  impediretur  mnrtyrium,  quo  ae  sciernt  et  prirdix- 
erat  futumm  esse  beatum.  In  flnilus  enini  ti-ansmarinis  adhuc  po- 
■itus  duobus  abbatibus,  Pontiniaci  scilicet  et  Vallis-Lucentis,  sicut 
præscrípsimus.  passurnm  se  esse  martyríum,  et  in  ecclesia  occiden-  " 
dum  roaiiireste  prædixerat.  Utrique  etiam  priedixeratin  Angliam  se 
«ase  itumm,  non  tam  propter  domini  papæ  prteceptum,  quam  propter 
martyrii  soi  revektionem. 


Ða  ingie»»H  carnijicum.  ll| 

Valvis  igitur  apertis  ecce  lictores  perscrutato  palatio  ecclesis, 
conglobati  per  claustra  ruuot.  Ex  quibus  tres  in  lævis  secures,  unns 
bisacutam  dtferebat,  omnes  vero  in  dextris  gladios  ncutos  vibrabant. 
Et  cum  Tir  Ðomini  illnm  mortis  hornm  satis  declinasse  potuis- 
set,  BÍ  vellet,  intrantibus  in  monasterium  prœdictis  satellitibus,  et "' 
aliis  „Ubi  est  ille  proditor?",  aliis  „Ubí  est  archiepiacopus?'  vocife- 
rantibus.  sciens  aanctufi  in  spiritu  omnio,  quæ  ventura  erant  soper 
eum,  ocGurrit  eis  e  gradibus,  quoi'um  aliquos  iam  consceuderant;,  valln 
Íntrepido  dicens:  „Ecce  ego  non  proditor,  sed  arcbiepiscopus",  Ðo- 
minum  videlicet  imitutus,  .qui  quæreutibus  se  Jutlæis  processit  ob-  " 
Tiam,  diceos:  „Ego  sum."      Accedens  autem  priuua  iUorum   dixit 
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Nr  sem  guðs  maflr  ser,  at  bans  lifdagliam  lÍSr  fast,  þsr  teia 
hiDB  fian'Imæun  skaka  sin  suerþ  na  jfer  hans  hof&e  sem  sua  reiteí 

lancto:  nFuge,  mortnua  esf  Ait  sanctns:  „Neqoaquam  fngiam." 
'  &!crileeas  autem  satelles  manu  in  eum  coniecta,  pilenmque  mncrone 
deiiciens,  inquit:  ^Veni  huc,  captua  es."  Atsanctus:  „Non  Tesiam,  hic 
mihi  facietis  quæ  facere  vultis",  palliique  sui  lasciniam  de  manu  eius 
eicustit.  Quibus  verbis  sicarius  repercassns  duos  vel  tres  passns 
resiluit,  Biinitis  factus  illis,  qui  in  passiooe  Domini,  Ðomino  dicentfl: 

i"  «E^o  sum",  abierunt  retro  et  ceciderunt  in  &ciem  suam. 

£t  ad  alterum  loricatum,  quem  gladio  nudato  appropinquare 
Tidebnt,  conmsus  disit:  «Quid  est,  Iteginalde?  Multa  tibi  contnli 
benefícia;  et  ad  me  in  ecclesiam  armatus  accedis?'  Nonne  hi3  tw- 
bis  videbatur  imitator  Chrísti  ChristuiD  ezprímere  Judœis  dicentem: 

li  ,Tanquam  ad  latronem  exiistis  cnm  gladiis  et  fustibus  comprebea- 
dere  me."  Cui  satelles  spirítu  furorís  plenus  inquit:  „Jam  scies; 
iDortuus  es.  Impossibile  enim  est,  nt  amplius  vÍTas."  Respondit  archi- 
episcopus  non  minori  constantia  verbi  quam  animi,  quia  (quod  omni- 
ani  martyrum  pace  ex  animi  mei  sententia  fídenter  dixerim)  nullns 

")Ti[letur  isto  constantior  fuisse:  „Et  ego  pro  Ðeo  meo  paratus  sum 
mori,  et  pro  assertione  iustitiœ  et  ecclesis  libertate.  Quod  si  capnt 
aeum  quæritis,  probibeo  ex  parte  omnipotentis  Dei,  et  snb  anatbe- 
mate,  ne  cuiquam  alii,  sive  monacho,  sive  cleríco,  sive  laico,  maiori 
Tel  minori,  in  aliquo  noceatis,  sed  sint  immnnes  a  pœna  sicut  exstí- 

!s  lerunt  a  causa;  non  enim  illis,  sed  mihi  imputandnm  est,  si  qui 
eomm  laborantis  ecclesiæ  cansam  suscepemiit,  mortem  libenter  am- 
plector,  dummodo  ecclesia  in  effusione  mei  sanguinis  pacem  conss' 
quatur  et  libertatem."  Quis  iato  constantior,  quis  videtur  in  carí- 
tate  ferventior?  qui  dum  pro  lege  Dei  sui  persecatoríbas  se  offerO' 

^"  biit,  ÍD  id  solum  sollicitus  fuit,  ne  commissi  sibi  gregis  in  aliqno 
detrímentum  pateretur.  Verba  eius  nonne  Cbrístum  exprimere  rí- 
dentur  in  passione  dicentem:  „Si  me  quærítis,  sinite  hos  abire?" 
Alterum  etiam  railitem,  qui  prius  propinquaverat,  manu  mox  appre- 
hendens  etiam  per  loricam  tam  valide  excussit,  quod  ipsum  fere  ad 

)>  pavimentumusqueprostravit.  Wilhelmus  d(*  Tracierat,  sicut  ipsemet 
postea  de  se  coufessus  est. 

xvii. 
Ðe  marlgrio  et  martyrii  modo. 
Videns  vero  rír  Dei  mortem  sibi  íam  imminere  in  modnm  orantis 
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ok  oþer,  at  þæir  ero  do  líkare  grimmiim  skynlausam  dyntm  en 
monnum,   þa  snyzt  hann  at  allterÍDO,  þi  seia  nest  hoiram  er,  ok 
neiger  sitt  heilaga  hofu6  mote  allterino,  þessor  or&  si&arst  mælande: 
„Gu6e  oc  sœlle  Maríe  oc  hæilaghum  patroniss  þessarrar  heilagifii 
kirkio  ok  hinum  sæla  Ðionisio  gufis  pinslarvátt  fœl  ek  mek  a  hende."  s 
Sem  hann  hefer  sua  sagt,  leypr  fram  œinn  af  ríddarQnum,  er  meSr 
sinne  hrejste  vill    afla  ser  a  þænna  háátt  fíar  oc  frama,  at  hann      , 
reToe  sitt  suerð  fjrstr  i  hofAe   ærkibyskupenum,   ok   hœggr  til  hans 
meðr  olln  afle.    Eu  hann  hinn  signaðe  retter  framm  hofa&et,    Suerþet 
tekr  fjrst  armlœgg  klærks  nockors,  oc  fœr  hann  saar  niikit    En  at  id 
hans  se  at  gofiu  gætiA  ok  vitat  se,  huerr  hann  hefer  veret,  þa  hefer 
hann  Ednarft  Grim  heitið  af  kastala  Kantaby(rge).      Enn  er  hann 
klærkrenn  kcnner  sek   særþan,  dregr  bann    at   ser  bondena  aem      i 
skiotaz,  þi  at  hann  kenner  sek  æige  mega  þola  þnnga  hoggsens.    Af 
þi  kœmr  hogget  i  hofuð  erkib;skupenum,  oc  uerþr  þui  minna  saret,  n  j 
sem  hinum  tekr  mœirr  klœrkenum,  ok  af  þi  at  hann   fœr  ok  sár  af 
þesso  hojige,  þa  tekr  hloðet  at  renna  i  augu  ok  andlit  erkibjrskupenum. 
En  aa  sem  hogget  hafðe,  kallar  þegar  háre  rnust  a  sina  felaga: 
KHogget,  bogget",  seger  hann.     Sem  þetta  heyra  þæir,  er  a  bœnum 
holðuz  Tiðr,  Öyia  aller  þegar  at  forða  sér,  þí  eige  ulikt  eem  guB-  ^  , 
spiallet  seger:  „Ek  skal  af  slá  hirfienn,  okmanu  þasauðeraer  hiarþar- 
ennar  dreifaz."     Eigelætrguð  Jitla  ogn  komayfer  «tla  þa,  er  Tið  ero 
stadder  þeuDahinnogurleghaatharð,  nemahælldrsuamickla,  at  huerr 


inclinavit  caput,  hæc  novissima  proferena  vcrba:  „Deo  et  beafn 
Mariœ  et  sanctis  buius  ecclesiæ  patronis,  et  beato  martyrí  Ðionysio  *^ 
commendo  me  ipsum  et  ecclesiæ  cansam."  Accelerans  igitur  Ursi- 
dea  de  prímo  ictn  referre  tropæunt,  et  de  festina  proditione  sita 
lucrum,  prosiliit,  et  toto  conamine  suo  capiti  protenso  vulnus  inferre 
Ditens,  cleríci  cuiusdam  brachio  gladio  grave  vulnus  inflixit  Cuius 
memoria  ut  in  beuedictione  sit,  nomen  hic  intersero,  dictus  TÍdelicet  h 
nomine  proprío  Edwardus  cognomento  Grim,  castello  iilo  in  Anglia, 
qnod  dicitur  Cantebrige,  oríundus.  Clericus  ille,  cum  se  cæsum  sea- 
tiret  et  pondns  ictus  sustinere  non  posset,  confestim  brachium  retraxit 
Et  relíquuni  ictus  in  se  pontífícis  caput  excepit  Et  iam  sacer 
ille  sanguis  cœpit  emanare  per  faciem.  ^ 

Hic  autem  qui  percusserat,  excIamaTÍt  tanquam  de  victo  hoste 
tríumpbans:  „Percute,  percute."  Protinus  quidam  stantes  adbuc  ad 
orationem  dispersi  sunt,   secundam    illnd   eTaugelicum:    ,Percntiam 
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tem  æinn  stef>iigr  maflr  ma  ogn  oc  aga  af  hafa.  Ean  er  haoD 
klEBrkrenn  rœþez  at  fa  ðeire  saren,  þa  vikr  hann  eer  at  alltare,  þi 
er  nest  er  ok  marger  af  hrœflnim  ero  fyri,  þæir  er  þanneg  holflu  fjrí 
rszlo  sakerflýt,  en  eige  Tœit  hann,  huerrhann  hefersœrt  En  huerr 
i  er  Uærkenum  væitte  saret,  f>a  markn  ver  a  þi,  at  Vilhialmr  af  Tráz 
sagþe  Binum  fælaghuin  siþan,  at  hann  hæí%e  hogget  hond  af  Jone  af 
Sarísbœr,  er  þæir  talafiu  af  þesso  vanda  verke  millim  BÍn,  buat  iUt 
er  buerr  þæirra  hafte  gort  a  guðs  manne,  gerande  ser  rósan  af  sinum 
guirækilegha  glœp  i  kaslala  Salltude  epter  daaþa  erkibyskupsens,  i 

10  hneríum  er  þæir  trakteraflo  aflr,  sem  sagt  var,  af  hans  dauþa.  Einn 
afbrœflram,  erafsinohuggœþeok  hiartapinu  huarfar  bia  sinum  sœta 
foðar,  fær  hogg  i  hofuflet  En  af  þui  at  bœn  heilagha  mannz  aufll- 
fi6ez  þat,  er  hann  bafl,  at  eugenn  af  hanns  monnum  tok  dauþa  utaa 
síalfr  hann,   þa   er   þessor   meflr  Sotu  Buerþe   slegenn,  aua  at  haim 

15  œrer  viör. 

Hina  signaCe  Tbomas  gæfande  sek  gnfle  fell  a  kne,  sem  bann 
léck  bit  fyrsta  hogget,  augunum  meflr  samtengðuin  hondum  framme 
fyrí  ser  til  IbimÍÐsens  uppléttum,  a  þann  faátt  sem  goþer  menn 
biSiaz  fyrir   ttl   guðs,  ofTrande  sua  gnfle  sialfan  sek  lifande  forn  í 

i  iniistere  fyri  heilagho  alltare.  Ok  sua  sem  hann  stendr  sua  meflr 
neigflo  boffle  biðande  annars  boggs,  lejpr  framm  annarr  ríddare  ok 


pastorem,  et  dispergentnr  oves  gregis."  Non  enim  levem  oninibaa 
timorem  Ðominus  incassit,  sed  magnum,  et  qui  posset  cadere  in 
qnemvis    etiam   conatantissimum.     Timens   antem   clerícns  ille  post 

u  tqIdus  vulnera,  post  gravia  graviora,  ad  altare  proximum  divertit, 
qao  plores  ex  fratríbus  vitæ  metuentes  confugerant,  nescientes  a  qno 
p«rcus3us  ínerat.  Sed  de  auctore  vulneris  inde  coniicimus,  quod 
Wilhelmns  de  Trad  cooperatoríbus  suis  apud  castrum  Salwode,  qnan- 
tam  qnisqae  sœvisset  in  martyrem  referentibus,  sceliisque  suum  iac- 

M  taatibus,  dlxerít  se  etiam  brachium  Joannis  Saresberíensis  præcidisse. 
Sed  et  unns  de  fratríbus,  circa  patrem  studio  compassionis  obversa- 
tns,  ictam  pertnlit  Vcrum  oratio  boni  pastoris  obtinnit,  nt  grege 
Qon  diminato,  ipse  solus  occumbcret.  Unde  plano  gladii  percossus 
capnt  attonitum  reportavit. 

is  Sentiens  itaque  sacerdos  ille  Altissimi,  se  ipsnm  Altissimo  immo- 
lans,  immolationem  iam  inchoatam,  attollens  in  cœlnm  oculos,  gena 
flexo  et  orantis  roodo  iunctis  antese  manibus,  in  templo  ante  altare^ 
obtulit  se  ipsum  bostiam  vivam  Deo.      £t  inclinato  capite  secuudi 
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bœggr  enn  i  holufi  boÐiim.      Ean  er  bann  fær  f>etta  s£.r,  fellr  hann 
frfltn  a,  rekkiande  sek  út  ineör  rettum  likame  til  iorfiarennar,  fram- 
fellenn  sua  sem  til  bœnar.    Þisa  nestleypr  fram  hinn  t»rÍÖe  riddare 
boggande  meAr  þi  mote  til  bofuðs  erkibysknpenum,  at  hann  sueipai 
til  suerþino  Bni&ande  mikinn  þora  krununoar  af  bonum,  aukanda  soa  t> 
bit  fyrata  saret.      Hinn   fiorðe   riddarenn,  sem  bann  er  um  stond      . 
frammeggia&r  af  einum  þæirra  ok  fast  hattaCr  til,  at  hann  freste  eige 
lengr  at  bogga,  lejpr  bann  &am  reiBande  suerþit  mefir  aulln  afle 
ok  bœggr  i  þat  eama  sar,  sem  biner  boiSu  a6r  bogget,  sna  hart,  at 
marmaragolfeno  tekr,  ok  brestr  suerliet  i  tua  lute,  fellr  binn  fremre  lo 
lutr  Buerþaens  a  golfet,  en   bann  kasta(F)  binsm  eptra  þar  til.  ok 
eua  liggia  haþer  epter,  klærkunura  ok  kirkiunne  til  qainnes.    En  buat 
er  þessor  Buerþzbrot  haia  at  merkia,  þa  Tir6ez  sna  goþum  monnum 
ok  TÍtrum,  at  þao  hafe  at  þ;Sa  niðrkast  ovinsamlegs  valldz,  er  kirk- 
innnar  fiandmenn  fengo  i  dauþa  ok  dreyraþessa  djra  guðs  astTÍnar.  is 
En  sna  iQÍket  guðzreiflisBTerk  sem  þesser   hofbu  a  gnðs  manne  gort, 
þa  nœgez  þœim  þo  æige,  er  aiþarst  vinn  a  bonum,  nema  hann  gerer 
ok  þetta  œeðr,    sem  faheyrt   er  annat  slikt  ok  ogorlekt  er  iira  at 
Begia,  bann  steyter  Guerþino  o&n  i  þatheilaga  hofnð,  er  þæir  bof%u  aSr      | 
mikeÐQ  þora  bansBena  af  slegit,  sem  erkibyskupenn  liggr  nu  danðr  1«  ! 
fjrí  honnm,  ok  rœrir  þann  heilagha   beila  i  boíðeno  meðr  Euerþino, 
er  skambragz  gerer  margan  mann  beilan,    dreifandð  bonum   meðr 
diofulegre   œþe  oc    batr^amlegre  berœð  nm   kiikiogolfet,  kallande      i 
hjíit  a  BÍnft  glcspafulla  kumpana,  sua  Begiande:    „Ðaaðr   er  bann, 


Tnloeris  praBStolabatur  adventum.     Secundo  vero  vulnere  capiti  eius  k 
ioflicto,  recto  corpore  quasi  ad  orationem  prostralus  in  terram  comiit 
Tertius  autem  plurimam  teatæ  portionem  amputando  vulnus  prttce- 
dens  horhbíliter  ampliavit.    Quartuð  autem  ab  uno  eoinim  quod  feiire 
fardaret  correptus,  in  idem  vulnus  in  manu  gtadium  vibraTÍt,  gladio- 
que  iq  pavimento  marmoreo  confracto,  tam  cuspidem,  quam  gtadii  m 
sui  cajialnm  reliquit  ecclesiæ.     Satisque  veritati  congnium  esse  TÍde- 
retur,  quod  uon  nibil  res  ista  portenderit.     Quid  enim  gladii  adier^ 
s^iiorum  confractio,  nisi  potestatis   adTersœ    deiectionem   Teram,  et 
tríumpbatune  per  sanguinem   marlyrís  ecclesiœ  signare  rídetur  tIc- 
toriam  ?  Nec  Bufficero  TÍdebatur  eidem  filio  Satanœ  in  Deí  sacerdo-  a» 
tQOt  tantam  perpetrasse  flagitium,  nisi  etiam,  quod  dictu  bortibite 
est,  ÍDÍecto  in  sanctissimum  caputeiusgladio,  iam  defuncto  cerebmm 
eikeret,  et  per  paTÍmeatnm  crudelissime  spargeret,  sceleris  eiusdeai 
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brott  ner  heftnn  aem  skiofa?."  Af  þessnm  hRns  orþnm  ma  þat  skiliaz, 
at  þœir  h»fa  þat  ottaz,  at  nockoier  uollduger  menn  riddarar  frendr 
eH  fclagiir  ærkibjaknpsens  niundo  viArvarer  verþa  þetta  liit  odœme- 
legba  verk,  er  þæir  l.ofön  gort.  ok  hefna  8Ín9  lierra  ok  hofþingia. 
)  Enn  er  þtt'ir hafii  þat  allt  fullnat  epter  fjst,  sem  þa  til  lyster  at 
TÍnna  a  þessum  goþa  guðs  vin,  þii  ganga  þæir  hAtt  kallande  ut  af 
kirkiunne  œpande  Bigraróp.  a  þann  hatt  sem  menn  gera  epler  stór 
striS,  ef  mœnn  fa  fngran  sigr  i  bardosum.  Meðr  þesshattnr  orþum 
œpcr  huerr  a  anniin  sua  segiande:   ,,KonungIeger  riddarar,  konung- 

loleger  riddararl"  En  afirer  gera  eer  at  gHbb  ok  glænno,  sua  segi- 
aniJe:  „Hann  villde  vera  konungr,  ok  hann  villde  vera  meire  en 
kaiiuÐgr.  Se  hann  nu  konungr,  se  bnnn  nu  konungr."  Likiande  eek 
enn  i  þesso  þæim,  cr  sialfan  guð  gabbaðo,  f>anii  tima  er  hann  heck 
a  krossenuin,  brígzlnnde  houum  þi,  at  faanu  gerðe  sek  at  gufia  syne. 

11  Strm  fyrr  nefnder  fiorer  riddarar  ero  varla  enn  af  kirkiunne 
komner  me&  sinne  glœpafulli-e  sueit,  snjz  einn  af  þæim  aptr  undr- 
aiide,  ef  «rkibyskupenn  er  þegar  ílauðr.  Gengr  til  skoftande  þann 
bdlagha  likitma,  pronande  nt  hann  se  me6r  ollu  liðauss.  Ok  sem 
han]]  finnr  hunn  œrkibyskupenn  meftr  ollu  liflausan,  kallar  hana  h&re 

nruddu  a  siiia  íæbigH,  segitmde  þæim,  at  hann  er  aannlegha  daufir. 
En  eige  stcyter  hann  þi  siðr  sucrþino  ofnn  i  toman  hnus  œrkibysk- 
npscns,  hatnnde  sua  af  siune  greypre  grímd  hana  heilagha  likama. 
Þetta  niþingsuei'k  gerðe  Rubert  af  Broch,  sa  hinn  eame  er  af  þæim 
kjiQkuislum  uar  komenn,   sem  ver  fyrr  nefndum,  er  oU  oar  ill  ok 


!i  participibas  clamnns:  nMortuus  est^  qnantocins  eamus  hínc."  TJnde 
timaisse  illos  coniici  potest,  ne  supervenientes  aliqui  de  sancti  mar- 
t;ris  militibus  vel  fanmlis  domini  sui  sanguinem  vindicarent 

Ezeuntes  antcm  de  monnsterio,  sicut  ia   prœlio  fiori  eolet,  in 

ÍDSignis  victoríæ  signum  clamabant:  „Itegales  milites,  regalesl'  Alii 

■0  autem  insultabant  dicentes:  „Voluit  esse  rez;  Tolait  esse  plus  qnam 

rex;  modo  sit  rez,  modo  sit  rez."     Et  Ín  hoc  eimiles  illis,  qui  Do- 

mÍDO  in  cruce  pendenti  insultubant,  præterenntes  et  capita  iaa  mo- 

I      lentes,  ct  inter  rætera  dicentes:    „Dixit  enim,  quia  filias  Ðei  Bum." 

Kecdum  Batiabatur  impictas.      Niim  illis  quatuor  cum  profaoa 

ucoborte  sua  evcle-iom  viz  egressis,  unus  de  cohorte  admirans,  si 

I     iam  obiisset,  revertens  accessit  propins.    Qui  ut  certissime  noDCÍarét 

mortunm,  qui  tamen  iam  iam  morluus  erat,  nimis  bostiliter  Sami 

,      iofestnns  vacuo  vertici  mucronem  infixiL    Ut  dicebatur,  de  prtbíatá 


db.Googlc 


S64 


l  E;IUCIBT8SUP8. 


glcepafuU.  Þtissor  aiUde  likia  sek  Longin,  þi  at  hanii  uiU  nn  i 
uerkino  aera  annarr  Longia,  aema  þessorr  uar  bÍDuin  fjrra  mjcklo 
uerre.  Hinn  heiþinge  lagöe  epiúte  i  siþo  drottens,  en  rettez  3Íþan 
ok  gerCez  guðs  vin  ok  hans  martir.  En  þeasor  kristinn  at  kalle 
stingr  sÍQo  soerþe  i  heilalaast  bofað  kriste  drottens,  \&n^  i  mikileik  & 
glœpseas  meirr  misgerande,  en  þæir  er  til  þess  komo  til  T&rs  drott- 
ens  kross  at  briota  hanns  bæin,  ef  bann  henge  a  krossenum  lifande 
^rí  þæim.  Ed  aem  þœir  funnu  haon  liflausan^  uiltdo  þæir  meþr  engo 
mote  niþaz  a  hoDum  dauþum. 

Fra  fyrsta  hogge  til  hina  eiþarsta,  er  þessorr  hinn  signaðe  gnfts  id 
vin  þol&e  meðr  ubrigþilegre  staðfesto,  þar  til  er  bann  let  sitt  lif  fyri 
gvþs  ælsko  ok  kirkiunnar  sok,  hejrfie  enge  nockorskonar  orþ  af  bans 
munne,  eige  kallafie  bann  ne  andaarpaðe,    ok  þat  er  æinkannlega  er 
mest  undrande,  þi  at  þat  er  mest  mote  natturuDne,  at  buarke  hof 
hann  upp  hond  ne  kastafie  klæþum  sino  bofðe  til  lilíiar  mote  þæirra  i) 
Buerþum,  er  hann  særþo,  næma  hœllt  sino  bæilagha  hol%e  neigþo  ok 
kuirro  nnder  þæirra  saerþ,  sua  lenge  som  bann  liföe.    £n  sipan  hann 
let  sitt  lif  fyrí  gu6a  ast,  fell  hann  fram  a,  sem  íjn  sagþez,  saa  Beta 
til  bœnar  meSr  rettum  likame,  buarka  hond  ne  fót  a  ser  rœrande. 
Meþr  slikre  pÍQO,  mœþu  oc  mannraunnm  for   þessorr    hina    signaðe  jo 
guþs  astuin  af  þesso  liþanda  life  meðr    scemC  ok  sigre  tekenn  i 
hit  œilifa   lif  .iiij.  kalendae    Janaaríi  nieðr   guðlegre  glæþe  allrar 
himneskrar  hirþar  meþr  þæim  eiUflegba  BamCagnande.    Gæfe  þat  guþ, 


illa  viperamm  progenie  Bobertus  de  Broc  hic  erat  Ecce  Robertns 
Longinus  bic  alter,  nisi  quia  certe  Longinus  ille  ab  isto  iustifícatas  u 
est  Ille  quippe  ethnicus  latus  Domini  aperuit,  iste  vero  cliristia- 
nns  cbrísti  Domini  capiti  gladiam  inlizit.  Illis  etiam  in  immanitate 
scelerís  longe  supereminens,  qui  Cbristi  crura,  quem  iam  obiisse 
TÍderant,  non  fregemnt. 

Ki  omnibus  autem,  quæ  invictissimus  Dei  athleta  et  admirandea  » 
Gonstantiæ  martjr  sustínuerat,  ab  hora  qua  vulaus  primum  suscepit, 
nec  verbum  protulit,  nec  clamorem  emisit,  nec  gemitum  edidit.  Et  quod 
maxime  omni  carni  mirandum  est,  utpote  carnís  naturæ  prorsus  coDtra' 
ríum,  non  manum  aut  vestem  opposuit  ferienti,  sed  caput,  quod  incli- 
natum  gladiis  opposuerat,  donec  consumeretur,  tenuit  immobile,  tam  Si 
deniqne,  ut  prædictum  est,  recto  corpore  in  terram  quasi  ad  orationem 
prostratus,  non  pedem  movit  aut  manum.  Et  sic  Dei  athleta  qaarto 
kalendas  JaDuarii  a  sæculo  migrans  ccelos  victor  introivit    Sed  et  hoc 
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at  bnnn  se  íjtí  oss  synþiigaiii  Biaam  almusum  bi&iaade,  Bna  lenge 
seDi  ver  eruni  þurfande.  Ver  Beem  honum  ok  iamnlega  [dyj^ilegha 
þionande  ok  hann  me&r  fullre  elsko  auatigrlegha  dyrkande,  at  hann 
aer|>e  oss  alldre  glejrmaode.    Ainea. 


I  þilikre  giof  guflleghs  valldz  ok  rilia  er  þat  æige  amliðande, 
Qema  hœlldr  trulegha  teliande,  er  marger  ero  miok  uodrande,  huería 

sœmfi  er  Baaur  gufl  Tfeit' 

'  ller  mangler  2  Blade  t  Coikx. 


10  admiratione  dignissimum,  quod  nou  ei  diyersa  Tulnera  iuflixere,  sed 
annm  idemque  vulnus  ampliando  coronam  eius,  qtue  magnffi  amplitn- 
dÍDÍa  erat,  sicut  TÍsa  fuit,  fere  absciderunt.  Et  martjris  qaidem  con- 
BDmmatio  sic  erat. 


is  Altior  contideratio  martyrii  et  argamentum. 

In  tanto  vero  divinæ  dispenaationÍB  munere,  hoc  silendnm  nOD 
est,  qaod  ad  Dei  et  martjris  sui  gloriam  universi  mirantur,  quia  bic 
omnes  círcumstantiæ  concurrerunt  in  agone  ponti&cis,  ut  patientÍB 
titulum  perpetuo  iUnBtrarentetpersequentium^revelarent  impietatem, 
to  et  nomen  sempiterao  macalarent  opprobrio.  Si  enim  personas  hinc 
inde  ÍDtuerí  et  metirí  placnerít;,  orcurrit  hinc  religioBUS  archiepis- 
copos,  Britanniarum  primas,  sedÍB  apostolicæ  legatus,  iadex  iocormp- 
tissimus,  ntpote  nec  acceptnr  personamm  nec  munerum,  assertor 
ecclesiasticæ  libertatÍB,  et  quasi  iarriB  erecta  in  JeruBalem  contra 
1]  faciem  Damasci,  malleus  impiomm,  sed  pauperam  et  mcerentium 
coDGolator.  Viderit  qai  voluerit,  quis  e  regione  procedat  Et  si 
cauBi  martyrem  facit.  quod  nulli  rectum  sapienti  venit  in  dabium, 
qnid  ÍQstiuB,  quid  sanctius  causa  eius?|  qui  opes  et  omnem  mandi 
gloriam,  qui  amicoram  et  totins  cognationis  affectioQem  pro  Christi 
wamore  Gontemnens,  exilium  B'biit,  se  et  sqob  'omnes  ezposuit  peri- 
culo  et  paupertati,  qui  pro  lege  Ðei  sui  tuenda  et  evacuandis  abu- 
EÍonibua  Teterum  tyrannoram  ccrtarit  usqae  ad  mortem,  ínec  in  ali> 
qua  obligatione,  postquam  semel  lapsus  est  raptus  insidiantium  dolo, 
indncí  potuit,  ut  aliquid  eoram  quæ  exigebantur  ab  ipso  prontitteret, 
u  quia  in  omnibiis  adiiccret  honorem  Dei  et  honestatem  ecclesie  sal- 
vam  fore?  Nec  ad  modicum  et  quasi  ad  horam  credens,  et  in  arti- 


D,g,tza:Jb.GOOgle 


TBOVAB  UðA  ERKtBTSKUM.    L 


colo  teÐtationis  recedens,  advers»  perpessus  est,  aed  exilinm  et 
acerbam  proscríptionem  in  annnm  septimum  protelarit,  tanta  quidem 
Tirtute  consttmtiæ  regía  via  incedena  et  Cbri»ti  et  apostnloi-uin  se- 
quens  TesfÍKÍa,  ut  invictuíeius  animus  nec  fortuuœ  sævieutis  impettt 
posset  frangi,  nec  blanditiis  eœolliri.  t 

Sed  et  ubi  sit  ímmolatns,  advertite.  Certe  in  ecclesía,  qaæ  ca* 
pnt  re^ni  btt,  et  aliamiu  ontiDÍum  mater  in  Chii^to,  coram  &ltiiri, 
inter  consacerdotes  et  manas  religiosoruin,  qnos  armatoruin  Ciirniú- 
cum  tuniultus  fecerat  ad  stupendum  et  miserabíle  Fiiectaculum  con- 
currere.  Qui  ergo  se  ipsum  a  multo  tempore  exliibuerat  hostiam  lo 
TÍvam,  snnctam,  Ðeo  plucentem,  qui  c:irnem  saum  iit  oratiuiiibus  et 
vigiliis,  ieiuniis  .et  asperiorís  usu  cilicii  convídis  et  concupisL-etitiia 
cmcifixerat,  qui  dorsum,  quod  soli  fumiliares  eius  noverant,  tanquaia 
Christi  puerulas  exponerc  consueverat  ad  flagelia.  qui  Cbriáti  corpus 
et  Eanguinem  Bolitus  erat  offerre  in  nltari,  cornm  altarí  prostr^itas  is 
effusum  manibus  impiorum  obtulít  proprium.  Cui  unquám  martyrii 
titulus  extitit  gloriosior?  Cum  enim  singuli  martyrum  singulaa  Ciiu- 
saa  agentes  singulare  ob  salutem  propríam  certamen  inieríut,  iste 
universalis  ecclesi»  causa  susccpta  contra  priiicipea  et  tyrannos, 
contra  ecclesi»  Bancl»  mercenarios  potius  quam  pastores  dccertiins, » 
nt  eam  evinceret,  Batellltibus  de  corpore  suo  triumpbum  reportare 
pennisit.  IIIos  alteríus  sect»  bomines,  istum  Clirísticolie  et  filii 
propríi  perememnt. 

Vee  licnit  ministrís  Satanæ  ia  immolatione  discipnli  et  servi, 
qood  prœambulis  eonim  in  cmcífixione  mngistrí  et  Domioí.  Clmstus  n 
enim,  ne  fœdaretur  cÍTÍtas,  ne  poUueretor  sabbalum,  e  iudicio  licet 
iniquo  prædamoatas,  qualemcanque  atlegandi  pro  se  acceperat  fucul- 
t&tem,  et  ab  arbe  eductus  extra  portam  crucifixus  est,  ministerío 
atique  gentílium,  qni  Ðeam  non  noYerant,  et  auctorítate  publica  po- 
testatis,  bÍB  reum  deferentibos,  quorum  legem  visns  est  impugnare,  u 
discipolo,  £Iio  perditionis,  proditionis  perfidiam  procurante.  At  iste 
QOÐ  modo  in  arbe,  sed  iiitra  ecclesiam,  non  tempore  profano,  Bed 
die  qiiem  nativifatis  Dominicæsolemnitasconsecrabat*  Et  omni  iure 
deeait,  ot  natalis  eius,  qni  ínnocenteret  sanctissime  vixeiitt,  aatolem 
sanctonim  Innocentium  sequeretur.  Et  quidem.  at  creditar,  nccem  a 
ipsías  traditores  procuravtre  dÍBCÍpuIi,  sacenlotum  príncipes  forma- 
veniRt,  tanto  in  malitia  Annam  et  Caiphaœ,  Pilatum  et  Herodem 
aroplias  pnecedentes,  quanto  diligentius  præcaverunt,  ne  in  iudicium 
traberetor,  ne  cOQreniretur  ab  accnsatoribas,  ne  appareret  ante  facieffl 
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Sem  riddaranier  hof&n  þetta  hit  ndœmelegha  aerb  gort,  snnk 
fianr  ut  af  kirkiunne  framm  i  k(I)au9tret.  En  af  f>i  at  þæir  ero  nu 
ecke  minnr  af  Bioum  agimdar  hng  oc  þorsta  frammlnter  a  fearlute, 

5  en  (ttBJF  Tom  aör  hœiter  til  þessa  hins  meinlansa  bloH  er  þæir  hofBu 
Du  ut  stejrpt,  þa  snnaz  þæir  þegar  aller  vpp  a  erkibysknpsena  haller 
ac  onnur  berberge  meðr  allre  Binne  sveit.  Snmer  lanpa  til  hesta- 
hasanna,  dntgande  hifstana  át  af  stollunum,  beriande  oc  s&r&nde  [« 
erkitiysknpsens  sueina,  er  fyri  standa.    ASrer  laupa  i  buert  hn^  þaC 

10  er  þæir  finna  a  garðenum,  Tannzsakande  oc  riénande  oUa  þi  er  þœir 
finna.    En  8Í{)an   skipta    þæir  mefl  ser  gulli,  silfri,  kléftnm  goþnm, 


pnesidis,  ne  privilegio  sacri  loci  vel  temporis,  aat  dignitatis,  ant  gra- 
dus,  aut  reformatæ  pacis  et  datœ  securitatis  cooditione  sacril^as 
manQS  evaderet,  non  gentilium,  non  hostium,  sed  eorum  qui  legem 

i>  Dei  profitebantnr  et  amicomm  fidem.  Sane  mira  Dei,  cnncta  sapi- 
enter  et  salubriter  ordinantis,  dispensatione  contígit,  qnod  qui  hæc 
tam  male,  tam  impradenter  permisit  fien,  eadem  non  est  passns 
ibseondi,  ut  hic  etiam  temporaliter  impleatnr  quod  Teritas  protulit: 
Niliil  scilicet  esse  occnltum,  quod  non   reveletnr.     Kam,  qnod  de 

lo  sieiiifero  proditorum  Juda  sermone  celebri  vnlgatum  est,  pari  inre 
traliendum  est  ad  complices  suos,  eo  quod  de  similibus  rebus  idem 
ainstet  etse  iudicium,  nt  Christianis  omnibus  ex  fide  h'queat,  qnod 
rteli  revelubnnt  iniqiiitatem  ipsoram,  et  adversns  eos  terra  eonsnrget. 
Quis  autem  fidelium  audeat  dubitare,  qnod  Deus  auetores  et  perpe- 

u  tr&tores  tanti  sacrilegii  ant  converteret  aat  oootereret? 


De  tpo'iii  et  cestimamlia  qam  pariiti  *unt  mililn  inUr  m. 
Iniqnitatis  igitnr  operarii,  non  mimts  enpiditatis  nti  laborante^ 
quam  sanguinis  innocentis  effusione  inebriati,  ad  palatium  arcbiepi»' 

10  copi  cnm  complicibus  suis  quantocius  recurrEranb.  £t  aliis  a  stabulo 
equos  Tiolenter  extrabentibus,  aliis  famulos  illias  cædcntibns,  aliÍEr 
reTolventibus  omnem  domus  supellectilem  et  clitellas,  et  serinÍA  de- 
molientibua,  qnidquid  auri  tcI  ai^enti,  vestiam  aut  varioram  orm»- 
mentorum  inrentnm   est,   inter  se  pro  Tolnntate  propria  divisenmt 

19  Sic  enim  divinæ  placuit  pietati,  potenter  et  sapienter  disponeoti 
omnia,  at  eoram,  qoi  Christi  vestimenta  partiti  snni,  imitatores 
dbeti  passioften  aem  paasioiii  Domini  plenios  asadmilarent:  qoate* 


D,g,tza:Jb.GOOgle 


ZQ9  TaOUAS  UQA  iBKiBraxnps.  L 

dTrleghum  busbuaÍDge.  Saa  lilcar  gu^ie,  er  olla  skipar  meSr  únne 
Bpeke,  at  þrelsens  pinsl  mebr  ollDm  atuikum  ok  atburfium  likez  sem 
ineðt  siua  drottens  pino,  sua  at  ollum  rettruaþum  monnnm  skiliz  þat 
í  þi,  at  sua  Bem  virr  drottenn  leyBto  heilaga  kirkio  af  diofuls  vallde 
i  sÍDum  daufta,  sua  skyli  hoQ  ok  verþa  frelst  af  þrælkan  Teralldlegra  > 
bofþtngia  fyri  bIo6  þessa  pinstarvattz.  011  rit  ok  brœf  ok  staþarens 
priuilegia,  er  þæir  finna,  fa  þæir  Banulfe  af  Broch,  at  hann  fijte 
þau  til  Heinreks  konanga  i  Normande,  at  hana  gere  af,  buat  er  bon- 
om  likar,  bæþe  þaa  er  þæim  þickia  mest  mote  vera  konungsens 
Touum,  sem  hin  er  þsum  þickia  roeAr  Tera  hæilagrar  kirkio  frelie  1« 
ok  saemA  KantuaríeDsis  kirkio.    Ok  rídd(ar)arDer  gerþo  þetta. 

Þeir  finna  me&r  oðram  lutum  tvau  heruilegb  barklœðe,  er  þessorr 
binn  goþe  guðs  Tin  haföe  nést  ser  baft  ok  STa  TÍ6r  sek  skipt, 
sem  honum  likaðe.  En  ecke  akipta  þæir  þæim  millim  sÍD,  oc  eige 
leggia  þæir  lute  a,  buerr  þæirra  er  þau  skal  liota,  helldr  fleyia  þæir  i> 
þæim  langt  i  hrott  fra  ser,  eige  litt  undraode,  at  þæim  gefr  sna 
miket  hæilagleiks  mark  oc  opinbert  leyndrar  siðsemfiar  at  aea  þessa 
hÍDS  dyra  diottens  vinar.  Af  þi  mæla  marger  þegar  mefir  ser  af 
sncítÍDDe  lagt  ok  leynilegba:  „Sannlegba  tbt  þessorr  maðr  rettlátr", 
ok  heríaade  a  sin  bríost  souaz  þegar  brott  ifra.  Þessor  Uktiz  þæim  » 
guflspiallega  huadraísbofþingia,  er  tU  guös  sunar,  sem  hann  heck  a 


Dus  maoifesta  rerum  úmilitndine  cunctis  innotesceret  fidelibuB,  ita 
erípiendam  esse  eccIeBÍam  per  sanguinem  martyrís  a  semtute  mundi 
sicut  per  mortem  Chrísti  redempta  est  a  potestate  diaboli.  Pono 
Bcrípta  omnia  et  prívilegia,  quæ  malitiosi  illi  repererunt,  filio  perdi-  » 
tionÍB  Ranulpho  de  Btoc  tradita  sunt,  ad  regem  in  NortbmaDDÍam 
transferenda;  nt  ea  Tidelicet,  qaæ  regni  sui  consnetudinibus  TÍderen- 
tur  adversarí,  et  Tel  unÍTersalis  ecclesiæ  libertati  tcI  Cantaaríenús 
eccIeBÍæ  patrocinarí  dignitatibaB,  pro  libita  suo  aut  comminneret,  aut 
Duoquam  TÍdsDda  recluderet    Et  milites  quidem  bœc  fecenmt.  » 

Sed  cum  ínter  alia  duo  iuTenissent  cilicia,  quœ  quasi  qoiedam 
TOBtium  imitatoría  atbleta  Chrísti  enper  nudo  induere  consneTerat, 
Don  Bunt  partiti  illa  inter  se,  sed  nec  sortiti,  cuius  essent,  sed  illa 
taoquam  yília  et  sibi  inofficiosa  abiecerUDt,  admodum  tamen  iam 
constemati  et  stupefacti,  quod  tam  grande,  tam  evidens  obumbrare  » 
religionia  cemerent  arguraentnm.  Unde  et  mox  plerique  de  coborte 
cum  centuríone  illo  eTBDgelico  tacite  tamen  præ  timore  loquebantur 
sibi:  „Vere  bomo  íste  instua  erat"    £t  percutientes  pectora  sua  re- 
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bvsBeunm,  niœlltesua:  „Þesaorer  Baiinle(g)ha  soDgnbs."  Sua  segez 
it  haDD  riddarean,  er  fjrstr  vanu  a  serkibyskupenum,  angraðe,  at 
knn  haíAe  i  gna  fyrdœmðan  glœp  laJlet.  Af  þi  gengr  hann  til 
Blmpta  Ti6  byskup  sino  ok  iattar  honum  aua:  „Ver  skundaþum,  seger 

i  hann,  inefi  storheitum  hugba  ok  sem  meþr  nockorum  nyfengnum 
ÍBgnaðe  ti)  erkihy skupsens  daufla.  Enn  er  ver  brott  snerum,  sem  rer 
holfiom  gltspenn  gort,  syndiz  oss  akialiandum  ok  nezlofuUum,  sem 
iorþen  opea  vere  buen  at  gleypa  oss  lifande  viftr  buert  fótspor,  er 
ler  framm  gengum."    ByakupeuD,  er  þessor  Íatning  var  fyrí  gor,  var 

10  Bartholomens  Eioniensis,  mafir  goflrar  mÍQnengar.  En  ríddareDU  tx 
teÍL  iafie  var  fyrr  nefndr  Vilhialmr  af  Tráz. 


Sœm  þetta  hlt  ahejrel^ha  verk  apyrs  nm  staþenn,  er  annat  slikt 
rar  íyn  uheyrt,  stirðna  menn  i  hugh  en  sturlaz  i  hiarta,  beriaude  a 

jj  Bin  brioKt,  bondum  fast  saman  slaande  ok  vifir  kniom  liostande,  sinn 
UBta  foður  harmulega  syrgiande,  aller  samt  til  hofufikírkiunnar  renn- 
aniide  hans  betlagba  likama  sua  leitande.  Þesser  er  virðaz  litils  af  rikum 
monnnm,  sua  girnaz  at  &ea  sinu  Kosta  herra  bulafian  oc  brytiaðan, 
þæiffl  Tikismonnum,  er  sua  TÍsna  saker  ræzlo  af  sialfra  sinna  ueslegre 

n  neinotð,  at  þæim  fellr  slikt  ecko  a  hiarta  sakar  konungsens  aga  ok 
dalfra  einna  voUdugsknpar,  af  þi  Ufer  þæirra  minneng  ecke  í  heU- 


Tertebautur.  Udus  vero  camificum  miHtum,  poBDÍtens  qnod  egisset 
lic,  diœcesano  episcopo  suo  confitens  secretius  revelarít,  qnod  cam 
ipsi  prins  ardenti  animo  et  quasi  cum  quodam  accidenti  tripodio  ad 
B  sancti  TÍrí  accelerarent  ocdsionem,  mox  peracto  flagitio  in  recessu 
sao,  quasi  tremulis  iam  et  tremebundis  videbatur  singulis,  quibns  in- 
cedebant,  passibns  terra  qnasi  aperta,  ct  quaai  porataad  ipsos  títos 
sbsorbendam.  Episcopus,  cui  aic  factaest  coDfeasio,  bonœ  memoris 
Bartholomœus  Exonieiiais  episcopus  erat;  miles  rero  camifex  et  con- 
u  fessDS  iam  supra  nominatus  Wílhelmus  de  Traci  erat. 


Ðe  ooncurtu  popiiloriíin  ad  ercletiam  pott  martgríum. 

Aadita  igitur  mox  per  totam  civitatem  iUa  prius  inandita  tom 

profana    facti    novitate,  omnes  conatemati  et  commoti  sunt,  pectora 

9s  Eua    tandentes,   et   mauus   super   genua,  et  mannm  ad  manum  pr» 

stnpore  et  dolore  ferientes,  et  patrem  suum   et  patronum  querentea 
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agham.  Eq  fi11«r  fatœker,  faflurlanser,  eckior,  nnger  oc  ganler, 
TBnfcBrír,  er  Tiðr  haos  milldÍTerk  hoíCii  flattz,  meftan  er  haiin  m&tte 
■em  bann  niUde,  renna  du  til  þeesa  hins  hel(;a.sta*  likama  meti 
bomnl^hnm  SDgre,  sarlega  Ejrgiande,  at  þæir  heyra  Binn  hÍDO 
miUdazta  huggara  saa  Tera  tilbuenn.  Stiker  renna  til  kirkiunnar,  i 
þenna  hæilagha  likama  meA  micklnm  goðvilia  gofgande,  er  nnn  liggr 
í  þœima  Eama  stað,  sem  hann  var  deyddr,  kyssande  hana  bæodr  ok 
fœtr  me4r  micklum  gobTÍlia. 

"Eíi  Tiðr  nótt  BÍalfa  ganga  manlcamer  til  þessa  bæilsgha  likaroa* 
[ok  leggia  hijarnskalena  Tiör  hofufiet,  er  som  ainn  diskr  bæck  aSr  it 
TÍAr  [ennet],  þi  ai  fikinnit  æitt  hællt,  ok  setia  sua  ok  sœmia  vi&r 
hofuílet,  [sem  likaz  þikjker,  oc  fagrlegaz  fare,  ok  aua  le^ia  mnuk- 
amer  hann  a  bor[ur  Iinarke]  þuegenn  ne  afklæddan,  bera  soa  innar 
Í  korenn  fjTÍ  hafa  al[l(ari,  lata  ava]  vaka  jrer  um  nottena.  Vaka 
þnir.  ok  Btalfer  eigs  síðr  meAr  tarum  [ok  sarum  trega].  i= 

Enn  er  þæír  letto  erkibyakupseos  likama  upp  af  golfeno  oc  a 
barernB[r,  funau  þæir]  under  booum  iaruhamar  oc  æitt  bryntroll,  er 

'  heilgMta  Cd.    '  Her  er  tí  Elad  i  Co'lez  taaUda   bdclippet,   aí  dt  tidtU  Ori 
í  Xoer  Lmie  poa  Fornden,  lir/fsom  ile  fiarslt  pnn  Bagsiden,  mangle.     Det  manglea- 
ée,  talfifklt  dtía  efter  Fragm.  Am.  Maffn.  SHS  b.  qs,  dti*  efUr  LtgmdM  i  Matía  » 
Suga  Si  201-  2,  tr  $al  aielUm  Klarmier  [  ]. 


ad  ecclesiam  concurremnL  Sed  nt  omittamus  dÍTÍtes,  iam  arescen- 
tes  præ  timore  et  prementes  sa,  eoli  pauperos  accelerarunt  ad  snmnii  I 
imperatorÍB  militem  tmcidatum  sic,  atpote  qui,  dum  œilitaret  adhuc, 
pauperam  fuerat  susteutameDtam,  pater  orphanorum,  pupilloruin » 
adiutor,  iudex  Tiduamm,  et  mœreDtinm  consolator.  Soli  toles  mox 
ad  ecclesiam  concurremnt,  et  sanctum  iUud  corpus,  quud  super 
pavimeatum  adhuc  iacebat  ezanime,  devote  adoraTemnt,  et  cnm 
summa  reTerentia  monus  deosculabaotur  et  pedes. 

Demom  Tero  circa  noctem,  erat  quippe  vespera  cam  opus  illud  teoe-  » 
brarum  ageretur,  testa  capitis  cum  corona  unctionis,  quæ  in  modum 
disci  depeodebat  a  capite,  per  cutis  modicum  fronti  hœrens  adbuc, 
capiti  resolidatur  et  coaptatnr  nt  potuit,  et  sicnt  iacebat  super  paTÍ- 
mentnm,  nec  eznto  adhuc  nec  loto  corpore,  illics  corpus  sanctum 
monachi  feretmm  imponentes,  in  cboro  ante  altaremaius  pernoctare  k 
fecðmut,  ipsis  nihilominus  in  luctu  etUcrymÍs  ibidem  pernoctaQtibus. 

Elevato  autem  sancto  corpore  de  terra,  ut  in  fígura  oatendereti 
quia  malis  malleus  esaet  futonis,  et  quia  qnocunque  præterquam  ad 
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Tiðdtraracr  þans  [tims  epter]  leto  *,  er  haim  danfla  þolKe  fjn  guto 
nRfne,  olc  þa  under  honnn)  Tar[ð,  er  hann  til  iar&jar  fiiU.  £n  hnat  tx 
þeascr  Inter  hafa  at  merkia,  þa  ekilia  sua  Bk^ynsamer  menn],  at  faann 
hefer  nu  þæirra  valld  me&r  harðre  hegndar  hende,  er  hann  [rao- 
i  TÍrBu  ok]  cigð  vilia  ainna  glcepa  sanna  iðran  gnra.  Enu  er  hann  la 
a  gulfeno,  ra[aa  blofiet  nm]kringÍ33  hans  hæilaga  hofuð,  þilikaz  sem 
eitt  raútt  siai^pél  vere  [sett  a  baDS  ho]fu&,  er  væl  ma  hans  Tirða- 
legha  verðleika  merkia  fyri  guþe.  Ok  [þo  kom  ensjkiskonar  bIo&  a 
hans  andlit,  nema  œin  rauð  bloðdrog  gnuk  af  h[cBgr&  veg  bans]  eoa- 

it  iss  um  nefit  a  vinstre  kinnena  i  skack  um  þuert  andlitet,  m[eð  haerío 
iiiiir]ke  er  hann  Titraz  siþau  margnm  manne,  er  af  þesso  TÍta  allz 
ncke,  [en  segia  þo  suaj  fra,  sem  sialfer  þœir  hœlíte  sét  a. 

Sem  blofiet  liggr  enn  a  golfeno,  [ganga  menn]  til  ok  ri6a  blofieno 
a  Dugu  -ser.      Sumer   samka   bloBcno  ser  i  ker[kuppa,  aðrer]  fikcra 

tiklscfiti^  sin  ok  bioðga  af  skurðena,  ok  sœll  þickvz  buerr,  er  skafmt 
Ii3r  heþiLii],  at  hann  bafe  nockorn  lut  af  fenget  þesso  blæzufta  bluAe. 
Tukr  [nu  ok  huerr  af]  bloðcDO  slikt,  er  til  Ijster,  þi  at  fyri  angre 
gæfr  eoge  gaum,  huat  [cr  gerer.]  Eu  þann  luta  faloðsens,  er  folket 
libifer,  tuka  muukariier  sam[an  ok  lata  i  bit]  rœínazta  kær.    Þessor 

>D  lute    bloðsens   Turðvftitez  i  kirkiunne.      Uu[ttull  baus  ok  Byr]kot  er 
■  letto  Cd.    ■  klKba  Cd. 


pœniteDtiam  diverterent,  nequaquam  ultionis  eius  Bententiam  possent 
evadere,  iiiventa  sunt  sub  eo  malleolns  ferreua  et  biaacuta  a  -parti- 
ciilis  illis  derelicta,  quœ  corraens,  quasi  vindicata  sibi  in  illos  pot«- 

"  statfl,  occupaTerat.  £t  cum  cruor  ad  ihstar  diadematia,  ibrsitan  ÍB 
sigiium  sanctitatis,  capiti  circumfusus  iacuisset,  facies  tamen  a  cruore 
prorsus  imniunis  apparuit,  excepto  tractu  quodam  gracili,  qai  a 
dextra  fror.tis  partein  faciem  Binistram  per  transTersnm  nasi  descen- 
derat.    Cum  quo  etiam  signo  multis  postea  Dibil  inde  proraua  acienti- 

u  bus  per  visionem  Rppamit,  qui  non  aliter  iUud  referendo  deecripse- 
ruDt,  quam  si  corporeis  id  oculís  inspexissent 

Jucente  aulem  adhuc  in  paTÍraento  in  saDguine,  alii  oculos  suos 
liniebant,  alíi  vasculis  allatis,  quam  poterant,  partem  surripiebant, 
alii  certatim  præcisaa  Testes  intingebaiit ,  nec  aibi   quisquam  postea 

»  TÍsus  est  satis  fuisse  beatus,  qui  non  de  pretioso  illo  tbeaauro  quaa- 
tulamcunqu>3  reportasset  portionem.  £t  quidem  conturbatis  et  con- 
fusis  omnibus,  licuit  singulis  quidquid  libuít.  Fars  aatem  cruoria, 
qnam  ecclesi»  dimiserant,  in  Tas  muudissimum  mundisaime  collecta 
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gœfit  Catœknin  mommm  fyn  sal  hana  meðr  minnnm  ath^ii^  en  bcefte], 
sna  bloðagb  sem  þaa  Toni  af  honaro  teken,  ok  sannlegha  mega  ^[sar 
aasler  aegiaz.  er  þau  fenguj  œf  þœir  sffillde  þau  æige  soa  skiott 
litlo  verí>e. 

Álla  þesaa  nátt  [epter  þa  micklJD  blofia,  er  aðr  haf%e  af  hoflíeDO ' 
runnit  ifer  kirkiogol^fet,  drypr  bl]oflet  þar  sem  hiamskalen  haííe 
sek  fraholleno,  siþan  bon  [íar  við  logfi].  Þaraf  ma  þat  miok  undar- 
lekt  Bjnaz,  at  hana  asiona  blik[na&e  eige  epte]r  sua  stor  hogg  ok 
etor  aár,  eige  þornafte  hon  ok  æige  grofu  þjc[kar  ruckur]  hana  æime 
þi  hœlldr,  œige  þreyngðe  ck  nockorskonar  Jaugunum,  [eíge  sigu  þao  " 
n]e  Bucku,  eige  ðaut  oc  nockorskonar  vátt  Ýt  af  hans  noaum  [eKa 
œunne],  eige  var  halsenn  skarpare  ne  herðarnar  niftr  sigu,  eige  sialli 
[likamenn  Btir]6are,  eþa  skinnet  a  honnm  rumare,  ok  a  œngum  lut 
eþa  [lim  hans  likajma  matte  nockorskonar  þat  mark  sea,  a(t)  þat 
þomafie  eþa  [þjrre  eþa  at]  honum  BSette,  sua  sem  lifande  mynd  þesss  n 
dauþa  likama  vœre  [þat  metl  þes]so  synande,  at  hans  daufie  er  lion- 
um  i  guða  auglite  niBÍrr  til  [íiröulegs  verjðleika  en  nockorskonar  mink- 
anar.  Varðvieitlre  andlitzsens  [fegiö  i  yfcr]brag6e,  syndez  hann 
Dockorn  skirleik  oc  bliðo  þa  i  asionunne  [framme  hafja,  sem  hnnD 
har  iafntei/ha  lil'ande  i  BÍno  blœzaða  hrioste,  ava  at  [likara  syndijz  ^n 
þi,  at  hann  hæ(he '  sœtlegha  aofnað,  augum  ok  munne  aptr  [loknaoi 
'  hœfte  Cd. 


in  ecclesia  reponitor  conBervanda.     PaUhim  eius  et  pellicia  exterior, 
BÍcut  erant  cmore  infecta,  panperibus  pro  anima  ipsius  minus  discreta 
fiietate  collata  snnt,  satis  qaidem  felicihus,  nisi  ea  statim  inconsulte  » 
vendentes  parvum  eis  pretium  prætulissent. 

Tota  vero  nocte  illa,  post  grnnde  profluviam  aanguinis  quod 
Buper  ecclesÍEe  pavimentum  iam  emanaTCrat,  sanguis  sensim  per  ri- 
mas  vulnerum  capite  resolidato  distillnbat  Unde  et  qnod  diitu 
mirum  et  grande  ipsius  virtutis  Domini  miraculum  grata  admira-  » 
tione  dignum,  post  cœdem  tam  acerbam,  post  gladiomm  percussio- 
Des  tam  duras,  uhi  testa  capitis  cum  corona  unctionis  separatur  a 
capite,  post  tantum  proöuvium  sanguinið  et  demum  post  tam  densas 
tota  nocte  sangninis  stillas,  post  oninia  hæc  non  facies  pallidior,  non 
macrior,  non  írontem  Bulcahant  rugœ  densiores,  non  oculorum  orbes  si 
contractiores,  non  oculi  plus  reconditi,  non  humor  ab  ore  profluens 
aat  naribus,  non  coUum  plus,  exesum,  non  humerus  demissior,  non 
corpua   rigidius,    non    catis    laxior   est,   denique    in    nuUa   corporíi 
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mejðr  liSeghnm  Ut,  en  bRnn  hæíðo  stta  harCaa  daaða  þolt  Me6r 
[andvorpum]  ok  ongre  b&lldi  nnnikarner  mefir  klærkunum  þeasa 
Iior[inulegii  not]t,  biSande  sur  ^Kirrar  grimmo  gnmsiBœfiar,  sem 
jkr  komaD^de  dagr  ma,  a]t  þæim  til  leiðe. 


[Dag]enn  epter  samnaz  msrger  herklædder  mœnn  Baman  otaÐ 
bor[gar,  ejn  þat  er  æige  TÍtað  til  bners.  En  sa  knittr  fterr,  at  ridd-> 
aramer  [með  BÍnne  suæ]it  mvni  taka  Vt  af  kirkiuDne  meðr  forze  lik- 
ama  hina  BEe[la  Thomns  erk]ibjskups  ok  draghahann  vm  allan  staþ- 
10  enn  bundena  Vib  hestz^hala  ok  festja  bann  báátt  upp  a  gatgba,  ella 
slita  hann  i  Ema  sega  oc  kasta  [honum  sva  i]  fœn  eþa  foraö  eþa  i 
sinnbverD  aonan  sva  haþuleghaD '  [ok  berfuilighan  stad,  sem  eígi  er 

'  Her  mmgler  .?  BUt^e  i  Codtx,  taaledfi  atder  a/  de  2  feTmfiadu  Levnmger 
i  Bopen»  Ryg,  hvor  man  paa  ilet  fertte  Blad»  Forside  i  enleiie  Linier  ban  ttjeine 

li  den  fvrsle  tíagttaii,  og  paa  det  andet  BUtdM  Forxide  kan  keif  de  fertte  Ord  eUer 
Slaoelner  i  haer  Linie,  ligtKom  ntan  paa  eamme  Blad»  Bagtide  lcan  Uae  de  tiditt. 
Af  det  tredU  Bladfindes  inlel  tilhoge.  Sl^rsle  Parten  af  dei  manglende  udfyldu 
ker  i  Texlen,  S.  274  -  277,  efler  Frogm.  Am.  Magn.  662  6  911.,  00  en  DeU 
S.  278,  efter  Mar(u  yaga.    Pe  enkelte  Ord  elier  Stavelter,  der  ere  levnede  af  den 

n  Síockolnul-e  Codex,  meddeUe  nedenfor  S.  27S~27Í>. 


parte  ulla  poterat  extenuatio  een  emaceratio  deprehendi;  ipsa  corpo- 
ris  mortui  TÍva  compositione  probante  hanc  sancti  viri  nltimam  ex- 
animationem  non  exinanitiouem  fuisse.  Servata  namque  vultus 
venustate  in  morte  specie  tenus  qnandam  exhibebat  bilaritatem  et 
u  sanctitatem,  quam  gerebat  in  mente,  ut  non  ezspirasse  videretur, 
sed  vivido  colore  clausis  ocnlis  ct  ore  potins  somDum  capere.  , 
Transacta  est  igitur  nos  iUa  lamentnbiliter,  in  dolore,  ia  gemitibos 
atque  suspiriis,  et  nec  ad  momentum  vel  conscia  lœtitiæ  vcl  mœroris 
igoars,  diem  malitia  maiore  suspflctum  adduzit 


QaatilBr  aancti  martyri*  corpus  deductum  tit  ad  tumulaadum, 
In  crastíno  vero  mu1ta  rursus  armatorum  manu  extra  civitatia 
mœnia  congregata,  divulgatuni  est  undique  maioris  eos  activitatis 
intentione  con£uxisse,  videlicet  ut  sancli  martyris  corpus  a  gremio 
Jb  saiictœ  matris  ecclesiæ  violenler  abstractum  vel  per  totam  civitatem 
equis  distralierent,  aut  patibulo  suspenderont,  aut  in  frusta  vel  mi- 
nutias  conscissnm  in  paludem,  vel  in  quemlibet  locum  viliorem,  quem 
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iiandsjn  at  oefiia,  gudi  ok  heilögri  kirkiu  til  ens'iDeÍrí  srÍTÍrda  enn 
gior  Tar,  segia  Buikarans  likam  med  engu  moti  Tcra  grafaanda  hia 
heileghtttt)  byskupnm.  Munkamir  rœdaz  nu  at  erchibTskupsins  orinit 
nidiz  nu  enn  af  nyiu  a  hans  heilaga  likam,  ef  þeir  hafa  Talld  a  homun 
eptir  vilia.  Sua  rædaz'þeirok,  at  þeir  muni  missa  sua  djrligs  heil- » 
ags  doms,  er  huerium  gimsteini  er  gofugligri  ok  dyrmœtarí.  Af  þuí 
sknnda  þeir  hit  mesta  er  þeir  megu  at  iarda  hanu.  Fyrír  þa  skjlld 
fa  þeir  hann  huarki  þert  ue  þuegit  edr  halsamo  a  rídit,  sem  vani  er 
Cantuaríensis  kirkiu  til  at  giora  med  sina  erchibysknpa,  hvat  er  e^ 
truizt  at  eins  af  atburd  bafua  ordit,  nema  helldr  truiz  þat  af  gndligrí  lo 
forsea  hafua  at  boríz,  edr  hyer  naudsyn  var  þeim  at  vera  med 
smyrslum  sinurdr,  er  gnd  gaf  at  ríoda  sik  i  sinu  blodi?  Sem  þeir  af- 
klseda'  hann  skiydandi  bann  byskuplighum  hunudi,  finna  þeir  hani 
likam  Tera  hordu  haarklædi  klœddun,  þat  er.af  odm  rar  eígi  minnr 
meinsamat  ok  angrsamat  enn  snarpleika.  Sua  finna  þeir  ok  þal  '^ 
med,  er  ver  hofum  af  ongum  beilogum  manne  hvarki  heyrt  ne  lesit, 
at  bans  brœkr,  er  ofan  toku  at  kneam,  voru  ok  eigi  sidr  af  harda 
•  harklœdl  Enn  þar  vtan  vm  hefuir  hann  gramunka  klædi,  stamÍDsm 
ok  knfll.  Enn  er  þeir  aea  þetta,  litr  buerr  til  annars  vndrandi  frainar 
enQ  fra  mega  segia.    Ok  at  sna  sennm  leyniligam  Intnm  ok  sids6mom  *> 


nec  nominare  decet,  io  matorerm  Dei  et  ecclesiæ  despectum  pnriice- 
reut,  dicentes  corpus  proditoris  non  esse  inter  sanctos  pontifices  sepe- 
liendum.     Monachi  igitur  tam  sibi  quam  saucto  timentes,  le  vel  ipie 
TÍIius  tractaretar  vel  ipsi  pretiosum  tbesanrum  amitterent,  eum  cum  ^ 
summa  festinatione  sepelire  studuerunt.     Undeneceis  sacratissimDDi 
eius  corpns  lavare  nec  balsamo,  eicut  moris  habet  sancta  Cantaarícnsis 
ecclesia,  licuit   reforere.      Qaod  non  tam  humana  nequitia,  quain 
dÍTÍna  pietate  creditur  eTenisse.     Cui  enim  proprii  sanguinis  unctio- 
nem  procuraverat  Dominus,  quœ  erat  necessitas  odoris  viliorís  od-  » 
gnenti?  Ezuentes  sutem  eum  vestibus  ezteríoribus,  et  pontificalibus 
induentes,   corpus   eius   cilicio,   non  minus  aliunde  quam  sui  duritis 
molesto,  involutum,  et  quod  a  nullo  sanctorum  ezemplificatam  legi- 
Rias  Tel  audivimus,  ipsa  eias  femoralia  interiora   usqae   ad    popUtes 
cilicina,  habitamque  super  indatum  monacfaalem,  flammam   TÍdelicet  n 
et  cucullam  reperpmnt.    Respicientes  Teroadinvicem,  et  in  aspeftu 
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aukaz  f>eiin  tregi '  ok  fær,  eem  þeím  margfalMaz  af  þesso  efoi  miUdz 

hrms,  ok  af  þui  giorir  þeim  nu  af  iiyio  sinn  herra  fast  at  harma. 

Hvat  er  nu  þa  ættlaniida,  at  med  fiessum  manne  hafi  verit  Buik- 

ligar  Bgirndir,  edr  girntiz  sa  veralldligbt  valld  at  ía,  er  hann  uirdi 

i  meira  sitt  leyniligt  haarklædi  enn  allt  Yeralldarianar  valld  ok  vird- 
ÍDg,  edr  var  bann  eigi  helldr  suikinn,  enn  hann  TÍUdi  soikia  valld 
?ndanQ  sinum  herra  konunginum,  þa  er  banii  villdi  eigi  sinum  suik- 
anim  trua,  |.i  at  hanu  villdi  helldr  þola  enn  moti  standa.  Vcl  hefdi 
bann  megat,  ef  baDD  befdi  viliat,  hafua  vitrliga  fordaz  grimleik  sÍDna 

"Tvina,  edr  rekit  fra  ser  med  miklum  styrk  ok  nogu  aflli,  sem  sa  er 
ffrit  valld  faafdi  i  hendi,  vissi  hann  ok  sina  pisl  fyrir,  miklu  adr 
enn  fram  kæmi,  af  þéim  vitninum,  er  sialfr  gnd  gaf  honum.  Varadr 
rar  (hann)  ok  af  monnum,  ok  berliga  var  honum  af  þeim  sinn  daude 
rjrrírsagdr.    Hafdi  banu  valldit,  ef  hann  villde.   Hefdi  bana  .x.  vvinir 

I)  tomit,  mætti  bann,  ef  TÍIinD  hefdi  til  vcrit,  bata  rekit  þa  af  ser  med 
íinurn  monnum  .z.  sinnum  .X.  Visse  hannsinndaudafyrir,  þui  at  hanD 
ifsti  [)ui  a  ioladaghÍDn,  sem  hann  predicadi  guds  ord  fyrír  folkínu, 
at  bann  sneri  eigi  fyrir  adra  skjlld  af  útlegdinni  heim  i  sitt  eigit 
fostrland,   nema   frelsa  sitt  folk  af  þeiri   þrélkan,   sem  þeir  voru  af 

"  veralldligu   vallde   þuingadir   med  upp   a    þeira    saalu    haaska,    ella 

sagdi  hann  sik  mundu  lyrir  þeira  hialp  ok  heilsa  ok  kirkiunnar  rett- 

indum  skiott  þola  hardann  dauda.     Sua  sagdi  hann  abotanum  i  Pontis 

ok  abotanum  af  Vallelucenti  sina  dauda,  alla  leid  sua  sem  fram  kom. 

■  tragi  Cd. 


'<)  nc  occultatœ  religionis  snpra  quam  credi  potest  obstnpefactí,  multi- 
plicata  pii  dolorís  matería  mnltiplices  renovantur  in  lacrymas. 

Quid  putandum  est  in  bomine  isto  fuisse  cupiditatis,  quid  pro- 
ditioDÍs?  Numquid  ad  regsum  aspiravit  terrenum,  quem  constat  sæ- 
cttli  deliciis  tam  occulte  prætulisse  cilicium?  Numquid  regiæ  maje- 
»  statis  proditor  fuit,  et  non  potius  proditus,  qni  etiam  proditoríbus 
■uis,  perditionis  fíliis,  nec  cœdem  voluit,  cum  posset,  nec  resistere? 
Poterat  enim  fraudem  et  rabiem  hostilem,  si  vellet,  vel  prudenter 
declinasse,  vel  vi  repulisse  maiori,  ut  potens,  ut  præscius,  ut  præ- 
muDÍtus.  Ut  potens,  quia  hostes,  quamTÍs  decuplati  venissent,  pos- 
u  set,  si  voluisset,  repulisse  centuplicatus.  Ut  præscius,  quia  cum  die 
nativitatis  Dominicæ  verbi  Dei  panem  populo  ministrasset,  ait  ínter 
'cætera:  Non  alia  de  causa  rediisse  se  ab  esilio,  nisi  ut  vel  eos  a 
ingo  inflictæ  sibi  servitutis  exueret,  vel  inter  eos  et  pro  eis  mortis 


db.Google 


Af  þi  segiz  sua  saimliga,  at  hann  tok  tiDartueggia  TÍsdom  uddu 
ilaudastundar  aí  gudi  ok  monnnnmn  longu  íyvre  enn  fram  ksmL 
Þi  at  sua  var  hann  varadr  af  monnunum  optliga  med  berum  ordiun, 
bem  sialfr  honum  gnd  birti  med  oefuanligum  TÍtranum. 

Margir  godir  menn,  sem  von  var  at,  voru  bonum  velTÍlÍQ^r, ) 
þeir  er  hnnn  vid  uonidu,  huat  er  hann  vardade,  segiande  honam  hnat 
et  þeir  faeyrt  boldu,  med  huerium  bætti  I>essi(r)  aomu  riddsrar  boídti 
Bik  med  eidnm  bundit  vpp  a  hans  skada.  £nn  þo  sogda  þessir 
honum  mikla  opinberligar  enn  adrer,  Rikardr  af  nafní  ríddiire,  vini 
ok  felagi  Bikardnr  Cantuaríensis  kirkiu  kiallaramannz,  sagdi  honniD,  lo 
at  ercbibjskup  Thomas  mundi  vera  drepinn,  a'lr  enn  fait  fimta  iola- 
knelld  kæmi,  ok  sór  vm  fyrír  faonum  moti  þeim  eidam,  er  hann  hafdi 
þeim  adr  suarít  ok  sik  vid  bundit,  er  ercbibjskupinn  villdo  9t  danda- 
manne  hafua.  Pi  at  faelldr  villdi  faann  riddannn  bera  abyr^il  af 
rofuinni  tru  vid  þa,  ef  nockur  vœri,  er  bann  faafdi  aik  med  eidnm » 
TÍd  bundit,  enn  fulla  i  fulla  aekt  vid  gud  af  lejrnd  eua '  boluads 
manndrsps.  Segiz,  at  þa  er  Bikardr  sagdi  erchibyskupinum  þetta  Baœa, 
sem  ríddarinn  biifde  faonum  sBgt,  brosti  bin  sœli  Tliomas  at  ok  mœllli'- 
„Oguar  hot  eru  slik."  Sem  hann  rar  enn  visarí  giorr  af  Reinalldi 
af  Cantuaríam,  ok  suo  sagdi,  at  þa  aoru  þeir  komnir  til  Englandz, « 
er  sik  hofdu  med  eidum  til  þess  samanbundit  at  verda  hans  danda* 
■  Her  btgyndtr  Fragmemet  af  det  ouenfor,  S.  273,  omtalíe  bartímarne  Blod: 
I»  bol    .    .    .  sama  t  .    .    .    ,    OffiK    .    .    .    tuarU    .    .    .    dþom    .    .   ■ 


pateretursupplicium.  Sed  et  abfaatibustransmarínis,ntprædictamest, 
passionis  suœ  fecerat  mentionem.  Porro  sicutsuperhisdivinftpietatei 
edoctus,  sic  et  humana  sedulitate  præmouitus  et  præmuDÍtus  est 

Qua  in  re  licet  plurimorum  benevolentia  mcrítum  sibi  dicatur 
acqnisisse,  de  duobus  tamen  constare  certum  est  Ricbardam  enin 
Cantuaríensia  ecclesiæ  cellerarium  miles  quidam  sibi  familiarís  euD* 
dem  sanctnm  Domini  tertiæ  diei  vesperam  non  visarnin  sub  fidei) 
interpositione  certificavit,  contrs  fidem  tameo,  qua  íd  patrís  soi  \ 
necem  bomicidis  illis  fuerat  obligatus:  malnit  enim  fidei,  qua  tene-  | 
batur  eis,  incurrere,  si  quod  erat  perículum,  quam  sub  silcntio  taio 
detestafailis  faomicidii  reatum.  Quod  cum  Kicbardus  prœdictus  iUi 
faeatissimo  Dei  servo  retulisset,  subrídens  respondit:  „Minœ  sunt."' 
Vernm  a  cive  Cantuaríensi,  Beginaldonomine,  certior  efTectus,  quod 
iam  in  Angliam  applicuissent,  qui  in  eius  mortem  conspiraverant, 
aea  pro  iUorum    nequitia  delenda,  seu  pro  pace  ecclesiæ  necdam 
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Denn,  konz  hfina  storliga  vid  miog  ok  fellde  taar,  bannaadi  þeira 
iUika,  hana  sua  miukafldi,  ella  komz  hann  þui  vid,  at  aa  fridr,  er  i 
baos  deuda  mundi  kirkian  fa,  var  eigi  enn  fenginn  ne  framkaminn, 
ok  mœllti:  „Sua  buinn  skulu  þeir  mik  fyrir  finna  at  þola  pinsl  ok 
)  dauda  fyrír  guds  nafni,  giori  þeír  af  þui,  huat  er  þeim  likar.  £k 
neit  þat  med  sonDa,  sonr  min,  þer  at  segia,  segir  hann,  at  ek  mun 
med  uopnQm  uegin  verda.  £an  alU  at  eino  muna  þeir  þat  eigi  giora 
Ttan  i  minni  kirkin."  Profiiaz  eigi  af  slikum  ordum,  at  hann  hefuir 
eigi  at  eins  sÍDa  pinu  fjrír  rítat,  nema  iafnvel  sagdi  hasn  fjrir,  i 
iihaeríam  stad  er  hana  muadi  pindr  verda,  edr  med  hueríum  hœtti 
EuHi  mundi  vera?  Hefdi  hans  riki  verít  af  þessi  verollda,  þa  manda 
hans  menn  hafa  med  miklu  kappi  framme  stadit,  &t  hana  ovintr 
hefdi  alldri  fengit  valld  yfir  honum.  Af  þui  kaus  hann  helldr  at 
drecka  daadaus  dryck  beilagrí  kirkiu  til  frídar  ok  frelsiss  gladliga 
is  ned  nogam  goduilia,  enn  bann  fleckadi  krapt  ainnar  stadfesto]  .  ,  . 

itorleg ella  k eon  f    .    .    .    .    at  ^ol    ... 

Tsit       .    .    .    Eo  Bllt «rþum i  haeríiuii    .... 

.   .    hcfBe    ....    kappe Aí  þi    .    .    .    bís  gl    .    .    ,    . 

.  ■   inebr i  þesso    .    .    *    .    ef  hano  a manD 


Hiidrpta  vehementer  illacrymatas  ait:  „Paratnm  me  ad  morlem  inve- 
níent,  faciant  quod  fucere  volunt.  Scio  quidem,  fíli  mi,  et  certus 
SQiD  per  arma  me  monturum.  Verumtamea  oxtra  ecctesiam  meam 
Doii  me  occident'  Konne  et  his  verbis  non  solum  passionis  soffl, 
sed  et  modi  et  loci  præscius  fuissecomprobatur?  Sed  quia  non  erat 
K  regnnm  eias  de  boc  mando,  si  enim  esset,  ministrí  eiua  atiqae  de- 
certassent,  ut  non  traderetar  eis,  elegit  calicem  Ðomiai  sponte  com 
bilaritate  bibere,  quam  vel  constantiœ  prioris  virtutem  tnerti  fuga 
maculare,  vel  ín  defensionem  sui  pugnaturos  in  arma  Tocare.  Ulum 
Tidelícet  in  hoc  imitatus,  qui  duodecim  legiones  angelorum,  qnas  ad 
•  ani  defensionem  a  patre  suo  impetrare  potuit,  noluit  implorare.  Nec 
nllius  martyns  passionem  lacile  credimus  iaveairi,  quæ  jpassioni 
Dominicœ  tanta  similitudine  respoodere  videatur. 

Igitur  postquam  exutum  fuit,  postqnam  lotum,  acceperuat  mox 
corpus  Thomæ  et  aliis  iaduerunt  vestimentis.  sicut  mos  est  poatifi- 
»  ces  sepelire.  Erat  aatero  in  crypta  ecclesiæ  mooumeatum  aovam, 
excisnm  de  petra,  a  multis  diebus  quasi  ad  boc  adeo  præparatum, 
in  quo  Doadam  qnisqaam  positas  fuerat  Et  propter  metam  perse- 
queatiam  coram  altari  aancti  Joanois  baptistæ  et  sancti  Augustini 
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[En  þesse  hinn  haleite  gu&s  kappe  Thomas  Cantaaricnsis  erkU 
bfskup  ok  allz  Englaodz  prímas  ok  postolegs  Bœtis  legatus  var  pindr 
a  þi  are,  er  liðin  varo  fra  vars  herra  hoildgan  m.  ara  c  ok  -l«c  ok 
eitt,  a  fimtugunda  arí  ok  þríðia  sialfs  sins  alldrs,  fior&a  kalendas  s 
Janoaríi,  þríðia  dag  vikn,  a  œlliíto  tift  dags,  fimta  dag  iola,  at  vars 
herra  likamlig  burfiartiö,  honum  til  erfifiis,  yrði  [lessum  til  eilifrar 
dyröar.] 

.    .    .    þieÍT  af nÍGrí  i tutfhi     .    .    ,    gha  Jo   . 

.    .    .    mlckla do  «Da  oc lina  blin    .    .    .    .  ID 

r  sÍDker am  grœboz    ....    íIIdd)  .    .    .   Ok  her   .    ... 

pinslai ÐD  Bk«p 

honiat     ....     þi  are    .    .    .    gnndft   .    .    sllifto    ■    .   . 


Anglorum  apostoli   ilkd  quasi  abscondentes  sepelierunt.     ULi  ad 
gloríam  omnipoteutis  Ðei  per  eum  multa  et  magna  fiunt  miracula,  n 
caterratim  confiuentibus  populis,  ut  videant  iu  atiis  et  sentiant  io 
66  potentiam  et  clementiam  eius,  qni  semper  in  sanctis  suis  mirabi- 
lís  et  gloríosns  est      Kam   et  in  loco    passionis  eins,  et  ubi  ante 
maius  altare  pemoctavit   bumaodus,  et  nbi    tandem  sepnltos  est, 
paralytici  curantur,  cœci  vident,  surdi  audíunt,  loqnuntur  muti,  claudi  to 
ambulant,    leprosi    mundantur,   evadunt    febrícitantes,  arrcpticii  a 
dœmpnio  liberantur,  et  a  varíis  morbis  sanantur  œgroti,  blaspbemi  a 
dæmoDÍo  arrepti  confunduntnr.    £t  quod  a  diebus  patrum  nostronuD 
Don  eat  auditumi  mortni  resargunt,  illo  bsec  et  plura,  qnie  lererre 
perlongum    est,  openmte,  qui  solus  est  super  omuia  benedictus  in  15 
stecula. 

PassuB  est  antesi  egregius  Dci  atbleta  Tfaomas  Cantnaríensis 
ecclesiæ  archiepiscopus,  totius  Angliæ  prímas,  et  apostoticœ  sedis 
legatus,  anno  ab  iacamatione  Ðomioi  miUesimo  centesimo  septuage- 
simo,  vitæ  vero  ipsius  anno  quinqu^esimo  tertio,  qunrto  caleodas  so 
Januaríi,  feríatertia,  hora  quasi  uadecima,  ut  dies  quintus  Dominiræ 
naiivitatis  ad  miseríam  eius  fíeret  natalis  ad  gloríam,  præstaute 
eodem  Domino  nostro  Jesu  Chrísto,  cui  cum  Patre  et  Spiritu  sancto 
honor,  e^  yúios,  et  imperíum  est  per  infinita  sæculorum  sæcula.   Amen. 
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,    .    .    .    c  narla de  æigi  taéb míite    .    .    . 

«Ihi  siDO t  Terk  er 


INCIPIT  DE  GESnS  POST  MARTYRIUM. 


Quomodo  rex  faci/iua  doluertí  at  conatut  fuertí  n  ésjmrgare. 

Cam  andisset  rez  Anglonim  gladiis  Buonim  occnbnisse  beatum 

IboDiam,  post  paucos  dies  misit  clericos  suos  ferentes  litteras,  qni 

lu  Cantiiariiiin  Tenieotes  coogregatis  fralhbní  dixaruot:  „lofortuúuDii 

fratreii,  qood  penes  vos  accidit,  eatenus  donúuum  regem  coutristaTÍt, , 

it  ab  introitu  ecclesiæper  triduum  abstinuerit,  cÍbaBuiae  a-die,  qna. 

iQdÍTÍt,  usque  in  tertiam,  prœter  lac  ainygdalarnm,    noa  snnpaerity 

«nsolationem    non   adsiiserit,   nec  in  publicum    prodierit,   scifinsiin, 

is  snam  redimdare  infamiam,  quod  aaonim  actum  ssvitia,  nec  &dla. 

posie  persnaderí,  quin  Tideatur   animam  eius  qvusisse,  quami  totieB. 

iluluerít  suÍ3   obriasse  docretis,    qiiGm  8olum  senserít  ia  regno  bqo 

siU  iiiipedijnento  fnisse,  qoo  minus  res  ecclesiaBticaa  onlinareL    Res 

qnidem  detestanda  espleta  est,  et  faciausiaauditum,  tantoque  mÍDQS. 

núasmodi  conacins  fuisse  credendaa  est,  quaato  magis  eumia  inaa- 

centia  serrasse  usque  ia  hodiernum  dienk,  dnbium  noa  est.    Unam 

est,  qnod  mordet  eius  coascieotiam.    Oum  enim  omnos,  qui  corona* 

tiaDt  filii  sni  interfueruot,  excommatiicatos  «ccepisset,  doloramsaam 

dissimnlare  non  poterat,  quia  iam  fomitem  oœaem  irarum  et  inimi* 

Hcitiarom  sob  inita  pace  sopitam  putabat,  vocatisqae  necesaaríia  sois 

de  reauacitata  iniuria  querímODÍam  deposnit,  qni  eius  compfwsisuat 

didorí,   eoque  Tebementius  moti  suat,  quod  eom  persequebatot  ille, 

qnem  promoverat      TJnde  eo  nesciente  Tindicaturi  eius  iniurias,  ac 

per  boc  placere  eiputanteB,  a.cnríalateater  receaserunt  qautaor  iUi, 

»  qoi  flagitium  perpeíraTeniaL    Quod  cam  andisset,  sciens  eos  ferocis- 

nmos  omDÍomque  neqnissimos,  qui  infra  terminoB  regni  sui  contí- 

Dentnr,  Teritns  ne  qnid  ageretnr,  quod  in  regiam  redundaret  iaíamiam, , 

e  vestigio  misit  expeditissimos,   qui   portus   prœoccupantes  filionim 

Belial  insaniam  proliiberest.     At  ilU  velut  aspirantinm  obsequio  Ten- 

u  torum  ín  mtseríam  snam  transierant,  præter  conscientiam   eiaa  '  ex"' 

plentes,  qaod  in  perpetuum  oblÍTÍoni  non  tradetur.      Die  enim,  qaa 

&GÍiiBSre*p}etamieat;,  t^ad.sepiasflutea.eÐa.essfljnitabat'  QaC:  fra- 
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THOHAB  8AQA  EBKIBYBKUPa. 


'  stríþande  npp  a  ^at  bæilagha  la 

feall,  soa  i  Franz,  at  haDo  letti  eige  síd 

diss  at  bann  herra  konnngenD  ok  afira  toII 

pa  bino  hæilagha  Jorsalalande Dajndi  miok  þraatt 

talft  inillim  8in  af  goþum  aerkum  ok  dyrleghum  dauSa  liind  sæla  i 
Thomas  œrkibyskupa,  suarar  patriarcha  ok  seger,  at  „innam  .xr.  dagha 
fra  hans  danþa  varð  mer  ok  ollu  Jorsalalande,  þar  sem  ek  var  i  Jorsala- 

<  Her  begynder  det  iidtU  Blad  i  Codtx.  Et  Stykke  of  BlodiU  geertte  Dd  til 
káire  er  borlreiiet,  kooraed  n.gel  over  Halcparten  afde  3  fðrttt  Liraer,  ttmt  Midt- 
parlm  ef  4de  mangíer.  10 


tres,  miasi  snmns  vobis  ÍDtimare,  ne  de  tanti  principia  screaitate 
BÍBÍstmm  quid  snspicemioi,  sed  eí  quid  calpœ  coDtraxit  in  eo,  qnod 
aliquíd  dixisse  videtur,  quod  ad  facinus  aggrediendum  grassatores 
invitaverit,  vestris  oratioDÍbtts  convenit  oxpiari.  Et  nnDC  corpus 
inbet  boDeste  tradi  sepnlturæ,  ut  apponatnr  sd  patres  suos.  Non  " 
eDÍm  mortuum  persequitar,  licet  vÍYCDtem  infestnm  habuerit,  sed 
quidquid  in  se  deliqnit,  animsB  remittit  Non  retrovezationes  atten- 
dit,  Ðon  irrogatarnm  sibi  ul  regi  reminiscitar  iaiuriarum." 

Posset  quibusdam  per  hæc  regis  innocentia  purgata  videri,  niú 
regiam  serenitatcm  regiorum  obluquia  satellitum  suspectam  reddis-  u 
sent.     Siquidem  cnm  Wilhelmns  de  Blandevilla  de  trausmarinis  par- 
tibns  Cantuariam  venisset,  inquit:    „Si    primatem   invenissem,  liuper      1 
bis,  qu»  gpectant  ad  regiam  dignítatem,  distincte  coaveDÍsssm;  et 
Biquidem  secnDdnm  heneplacitum  postnlatís  acquievisset,  pax  fieret; 
Bin  autem  pertinaci  contumacia  refmgari  prtesumpsisset,  procul  dubio  » 
compellendus  erat  nt  ccderet."      Sed  et  alii  similiter  mÍDabaDtor, 
quod  BÍ  ansn  temerario  proditorem  regis  occuluisseot  monachí,  om- 
Dea  latebræ  eorum  ad  nuum  stipitem  ÍDdammatm  corruissent,  Dt  vel 
Ticti  capite  plectendnm  exbiberent,  quem  regiæ  reum  muestatis  in 
propríam  pemiciem  protexissent.      NodduHÍ  vero  probibebant  eos  w 
lugere   seditiosum  illnm,  qui  totum  regnum  contnrbavcrat,  ne  cnm 
eo  paríter  traherentur  ad  luctum.      Et  hæc  et  his  similía  regiam 
coDscieotiam  reddebant  suspectam. 

u. 
^uomodo  martfríum  cognitum  ett  in  Hieruaaiem  i^fra  quindacún   » 
diea  marftfrii, 
TiaioDem  qtuDdam  de  iam  gtorificati  hominis  glorificatÍDiiis  mF' 
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borgb,  bans  danðe  meðr  atuilcnm  sua  kannígr,  sem  nn  segiz  her.  Ea 
meir  þeima  bœtie,  seger  patriarclia,  uarð  hans  írammferð  sua  skiott 
Titafl  a  Jorsalalunde,  &  haerio  er  i  eino  klaostre  itar  æina  broþer,  er  sitt 
lif  bafite  leiige  reinlega  lifat  meðr  auðram  hiaum  hælgazta  lifnaðe.  A 
1  þieim  deghe  sem  binQ  sœle  Thomas  var  pindr,  la  hanu  broðerenii  i  si^- 
anta  Binkleika  nærr  liflauss,  sem  haan  mynde  þa  ok  þa  sina  ond  upp 
gefa.  Geck  til  hans  broðorens  faðer  ok  formafir  af  ktaastn'QO,  þi 
it  haan  (bafðe)  þenoa  broður  saker  haos  heilags  lifnaðar  framarr 
elsluð  eo  aockom  annaa  i  klaustreoo,   ok  þi  heimolegarre  vinatto 

10  sem  haan  halta  viðr  hann  haft,  þi  mnirr  sampindez  bann  honam  i 
íÍQum  siukleika.  Edd  er  baoD  formaðrenn  ser  haDn  brofinreau  vera 
nár  i  andlate,  biðr  bann  formaðrenn  broðnrenn,  ef  bann  fœre  fram 
tf  þessarre  rerolld,  at  haaa  birti  honum,  huilikt  er  hoaum  vére,  ef 
gah  lofaðe,    sakar  þœirrar   ælsko  sem  þæir  hoitu  millim  sin  haft 

ii  Þesso  iattar  bann  brofiereua.    £n  siðan  salafiez  hana. 

Fi&m  dagbum  fra  haas  lifiati  liðnum  huerfr  hanu  aptr  til  sins 
íbAar  epter  sina  fjrrírbœite,  segiande  sek  vera  i  fullnm  faguaðe,  þi 
it  haaa  kTaz  sea  sialfan  gnð,  ok  af  þoi  iramarr  gleðiaz  en  fra  mege 


tifDdÍDe  cognitam  præterire  non  debeo  neo  subticere,  fum  propter 
N  DÍmiam  remm  certitudincm  tnm  propter  referentis  auctoritatem. 
Patriarcba  Hierosolymitanus,  Heraclius  nomine,  vitœ  saactitate  non 
infimus,  propter  illíos  sanctœ  terrœ  crebros  et  intolentbilcs  Etbnico- 
ram  bostiles  incursas  partes  petens  Gisalpinas  demum  in  Angliam 
•pplicnit,  a  r  ■g»  ct  mililibus  regni  mililaris  manDs  aaxiliam  posta- 
slins.  Et  cam  de  beato  Thoma  et  de  eius  conversatione  et  vita  tam 
MDcta  et  fine  tam  gloríoss  creber  sermo  baberetur  ad  ipsnm  et  alios 
ipse  inter  cætera  assertione  firmavit  certissima,  sibi  in  Hiemsalem 
iofra  dies  quindecim  a  mortfrío  mgrtyrís  finem  sibi  fuisse  cognitum, 
et  per  totum  etiam  regnam  divulgatum.  Etnt  ferebat,  cognitus  erat 
■oEst  in  terra  illa  cœnobijm,  e  cnins  fratríbus  nnns,  abineunte  ætate 
pnrítatis  magnæ  et  conversationís  sanctissimæ,  in  die  illo,  qno  bea- 
tus  Thomas  passns  est,  infirmltatem  patiebatur  extremam.  Et  cum 
iatn  quasi  extremum  traheret  spirítum,  pater  cœnobii  accessit  ad 
fratrem,  quem  pro  saoctitatis  suœ  prærogativa  præ  cæterís  dilezeral, 
«  et  eo  magis  eum  eo  contraxerat  familiarítatis  gratiam.  Unde  et 
magis  compatiebatur  iafirmo.  Cam  vero  eum  iam  in  extremis  labo- 
rantem  ceroeref,  paterae  el  cam  lacrymis  supplicabat,  at  cum  migraa- 
set  a  sæcnlo,  ipsum,  qnem  adéo  in  vita  dílexerat  et  a  quo  tantom 


D,g,tza:Jb.GOOgle 


segitz.  Oktí'þa.tniir  þatta.sfttt.nrky  bcm  ek  BtgiþerT  melr  tagt 
motai  afsade,:  þa.skai  ek.  þat  ber  me&rsesu.  þerafnoclcorunL.eSniB, 
Bem  þek  skfti  ak^lda  til  at  tma  þesso,.  sem.  ek  hæfe  nu  sagU.  þar  aí 
mor    fíegw    sem   mia  sala   skilðez   Tiðr   œina  likBna,  tet  hoo  af 

Sfigloia  tekeo  ok  fynr  sialíaD  guA  fram s 

agætaamlegr  oc.  mikils  bsttar  mt,it. 

naSarfnllre  &BgFð  ouionBðele 

a  baoda  staodande  ntolnl^ 

engla  fiolðe  mefi  hof    .    .    .    .    nn  meðr  patriaxchnm  ok  dyrleghum 
guþs  postolom. meðr  pnrpnrlegbuci  pinslarrattum  oksaiobaitum  iat&i-  10 
nm.    Enn  er  si&  stoðijrí  sialfnm  guðe  sem  œinn  pÍDslarrattr  meðr 
BÆrðo  bof&e  ok  driapaÐdi  drefraaC.rííum.saraniia,  sem.syndiz,  moÍlU 
Tarr  drottenn  til  bans:   „Sua  byriar-þer,   Tbomas,  at  ganga  i  ber- 
berge  þina  drottens,  ok  sna  mickla  dyrð  sem  ek  gaf  ;Petro,  sna  skal 
ek   ok   þer  gefa.''     Va&rr  drotteDn  tok  undarlegha  fagra:  kmnn  aí  u 
guile  ok  ssstti  siallr  BœmiLegba.a.hansrauraða  hofuð.    Ok  enn  meUti 
hÍDn  fnunmfame  broðer:  «Veit  ek^  sagðe  hanD,  uttan.ef,  at  þeasQrr 
Tliomas  er  Cant&nibyrgiss<  ærkibyskup,  sa.er.a.þfissum  daghum  vsr 
drœpinn  oc  fur  meAr  þœima  biette  til  guðs.    En  þu,  man  ok  marka 
væl  mina  si^a  oc  tima.      £n  litlum  tima  liðnum  mao  þetta  proaaz  ta 
meðr  m«Diia..,saj)Bre:  sogD*'. 

■  Her  ent/tr  Peraamentteoda:  Ifo.  17  qo.  í  Stodekobtt,  vUt  de»»iAle  Htíaéd 
afmáea  Side-er  ubmlrtnen. 

dilectDB.  fnerat,  da^statu  suo  certificaret,  si  tamen  Dominus  peimit- 
teret  sic.    Annoit  fraler.    Obiit  ^ 

Et  infra.  diee  pancos  inxtapromissionem  svam  ad.,patrem  cœno- 
bii.  reversua  lætabuDdns  se  Dei  frui  viaioDe.et  œtwnæ  salutis  sibi 
iam  prsoúum  redditum  nunciavit.  „Qaod,  inquit,  ut  soias  ceriissime 
in  nnllo  bœsilans,  scito  quia  cito,  .primo  ut  egressus  a  corpore,  ab 
angelis  dop<»tatu3  vidi  Dominnm,  dto,  inquam,  post  .Teait  maguua  n 
quidam  et  supereminens  cnm  procesaiooe  iaeffRbiLiter  adœiranda 
Bequente,  Ípsum  binc  et  inde  stipante  et  ducente,  quam  nemo  dinume* 
race  postet,  angelomm  muUitudine,  patríarchanun  paríter  et  pro- 
pbetanun  laudabíli  nnmero,  cum  glorioao  apostolorum  cboro,  et 
innnmerabill  sanctoram  martyruo)  pnrpurato  et  candidato  confasso-  u 
mm  .exercitn..  Stabat  antem  iDe  ant«  Dominnm  quasL.martyr  toto 
lacero  captte,  cmore  sensim,  ut  Tidebatur,  destillante  per  TulDeniia 
-rímas.  Cui  Dominns  inqait:  Tboma,  bíc  decet  te  intrare  in  coritm 
Domini  tni.    Gt  adiecit:   Quantam   glociam   donaTÍ  PetrO)  neo.  til» 
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minonm  dabo.  Et  accepit  DomÍDUs  miræ  magnitudinis  coroiwtn 
tureaiQ  et  capiti  eina  coÐvulso  et  dOaceruto  ioiposuit.''  Et  adiedt 
qui  loquebatur  frater  mortuus:  „Scio  igitur  certissime,  quia  Ttiomas 
liic  œngnua  Caotuariorum  antistes  in  hía  diebus  ocasus  sit,  et  sic 
s  ffligravit  ad  Domiuum.  Et  tu  interim  bœc  tibi  dicta  nota,  signa 
tempora.  Modico  quidem  elapso  tempore  ex  multomm  commeantium 
relatu  fide  vera  probabuntur.  Et  tu  per  gloríoBÍ  martfris  completum 
iam  ezitnm,  tibi  nunc  propbetatum  per  me,  deinceps  de  salute  mea 
noD  dubitabis.     Fræsertim  cum  et  per  alios  cito  sis  accepturus,  ut 

m  ego  nunc  tibi  propheto,  completum  sic."    £t  bis  dÍcUs  mox  dÍsparuiL 

Futer  Tcio  cœnobii  de  œorte  fratris  post  revelationem  sibi  fac- 

tam  sic  noD  modicam  consolationem  accipiens,  exbilaratus  iam  dic- 

lum  venerabilem  patríarcham  citus  adiit  et  cuncta  paudit  ex  ordijie, 

qnemadmodam,  ut  supra  dixinius,  ipse    patríarcha  postmodum  ore 

is  propriu  enai'iíivit.  Huiusmodi  revelationibus  quam  plurimís  et  innu- 
nierabilibus  virtntum  insigniið,  quæ  per  eum  operarí  dignatus  est- 
Altissimus,  manifeste  satis  et  veraciter  ostensum  e«t,  q^od  pretio» 
adinodum  fuerit  in  conspectu  eius  mors  istius  martyrís.  Qun  vir- 
lutum    magnnlia  si  quis  uosse  desiderat,  legat  libcum  signorum  a 

toTenerabiU  abbate  Sancti  Petri  de  Burgo,  nomine  et  re  BenedíctOi 
editum  et  quasi  quibusdam  rec^tinm  virtutom  veEnautent  floríW, 
■ignis  et.prodigiis  ÍDSÍgnitum. 


De  pœnUetilia  regia. 

u  Divnlgato  igitur  tam  letali  facto  andique,  mox  ut  ad  regefn 
Angliæ  pervenit,  afflictus  est,  ut  supra  diximus,  aíflictione  magpa, 
£t  in  DomÍDatissimo  illo  Nortmandiæ  oppido,  quod^Argeatolium  djci- 
tur,  per  quadraginta  dies  sedit  mœrens.  Quo  toto  iUo  pcenitentiali 
díerum  numero  acerbiorem  multo  plus  quam  mortuorum  InctuiQ  ,fedt, 

90  lugentium  cibos  comedit,  eqnum  nou  asceudit,  nulla  iargaatiam- 
causa,  DuUa  .-igundorum  consultatio,  UDlla  pulsantium  quereta  ingre* 
diebatur  ad  eum,  nuUa  tot  terranun  regendarum  sibi  cura  p^poDfft 
batur,  quasi  omnia  tunc  postponenti  pne  dolore.  Sedebat  quippe. 
solitaríus,  super  hoc  quod  acciderat  ingemiscens  .semper  et  dolensc 
is  et  sæpe  et  sæpius  iterans:  «Ueu,  beu  accidisse  mihil"  £t  quiden) 
pœniteutis  regis  hœc  erat  salutis  providentia.  Mox  euim  ia  prímo.'. 
sacrílegii  audi'u  viros  magnos  et  indnstrios  ad  Romanum  pontific^m., 
Alexandmm  destinavit,  ab  ipso  taoquain  snauno  ecclesiœ  patrono  e(. 
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patre  omnium  conailium  qaærena  quid  agendum,  et  Bicnt  credibile 
eat,  hnmiliter  in  quo  excesserit  confitena.  Verum  qnia  confessio, 
aicut  nec  per  scripta,  nec  per  personas  interpositaa  fieri  solet  aat 
debet,  et  viva  vox  confitentis,  qno  plus  auget  derotioncm,  eo  plus 
habet  TÍrtaUs,  tíf  apostolicas  a  ktere  auo  daos  cardinales  roiait,  s 
pi»  memori»  magiatrum  Theodwinum  Portuensem  epiacopnni  rt 
Albertnm  sanctte  Romanœ  ecclesiæ  canccllarium,  TÍros  certe  omni 
religionis  sanctitate  et  scientia  præditos,  qui  et  ipsoa  regoi  ob  aupra- 
dictaa  cauaas  anathematizatos  íel  auspensos  canonice  absolyerent, 
et  regis  poatulantia  aaluti  providerent.  Itaque  ad  regis  et  totius  »• 
ecclesiæ  conaolationem  hi  missi  aunt.  In  quorum  adTentu  abaolutio- 
nei»,  quam  non  menierant,  de  clementia  domíni  papæ,  et  eorum  qm 
misú  faerant,  obtinuenint 

Rex  autem  et  legati  primo  conTenenint  apud  Gorham,  die  Mar- 
ti8  ante  Rogationes,  ubi  iovicem  recepti  aant  in  osculo  pacis.  In  » 
crastino  Tenerunt  Saviniacum,  ubi  archiepiscopns  Rothomagensis  et 
multi  epiacopi  et  procerea  convenerunt  Gumque  ibidem  de  pace 
Ðomíni  troctatum  easet,  quam  rex  aecundum  mandata  eorum  abso- 
lute  iarare  renuit,  rex  ab  eis  com  indiguatione  ■  recessit  in  hæc 
verba:  „Redeo  in  Hibemiam,  ubi  multa  miM  incumbunt  Voa  au-  » 
tem  in  pace  ite  per  terraro  meam,  ubi  Tobis  placuerit,  et  agite  le- 
gntíonem,  sicut  vobia  iniunctum  eat"  Sicque  ab  eia  diacesaum  est 
Tunc  cardinales,  habito  arctiori  consilio,  reTocarunt  epiacopum  Lex- 
OTÍensem,  et  archidiaconum  PicfaTÍensem,  et  archidiaconum  Sarea- 
beriensem.  et  per  eos  laboratum  est  quod  sextá  feria  aequenti  rex  « 
et  cardinales  apud  Abrincas  convenemnt,  ibiqne  omnino  conTeutum 
est  ioter  eos,  ita  quod  rex,  quidquid  ex  parte  cardinalium  ei  pro- 
positum  est,  benigne  suscepit  et  concessit  Sed  quia  rex  fíliam  suam 
Toluit  adease,  ut  quœ  pater  permitteret  iHe  etiam  asseveraret,  ter- 
minus  ei  dilatna  est  usque  ad  sequentem  Dominicam  proximain,  w 
TÍdelicet  ascensionis  Domini.  Tunc  Ín  pubUca  audientia  rex  mann 
sua  tactis  sacrosanctÍB  evangeliis  iuravit  qaod  nec  mandavit  nec 
Tolait,  quod  archiepiacopus  Cantuariensis  interficeretur,  et  qaod  au- 
dila  morte  eius  plus  inde  doluit,  quam  lœtatus  est.  Addidit  etiam 
CT  propria  voluntate,  quod  de  morte  patris  Tel  matria  suæ  nunquam  » 
tantum  doluit  Jnravit  etiaro,  qnod  quantamcunque  pœnitentiam  ei 
cardinalea  ininngerent  pro  satisfactione,  plenario  exequeretur.  Dice- 
bat  enim  coram  omnibus  ae  intelligere,  quod  causa  esset  mortis 
archiepÍBcopi,   et  quidqnicl    factam  fuit,  propter  eum  factom  esaet 
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Bon  qnia  ipse  mandaTerít,  sed  quia  aiDÍci  et  familiares  Tidentes  tnr- 
bationem  vnltns  eius  et  oculorum,  cognoscentes  etiam  dolorem  cor- 
dis,  et  sæpe  andientes  quernla  verba  eius  de  archiepiscopo,  iniuríam 
eius  absqne  conscientia  ipsius  ulcisci  parabant  Et  ideo  cum  omni 
1  bnmilitate  et  deTotione  ad  omnia,  quæ  legati  iuberent,  se  expositnm 
asserebat 

Tanc  iniuDCtum  est  ei  a  legatis,  qnod  ioTeniret  dncentos  mili- 
tes  per  aiiDum  integmm  sumptibua  snis,  rídelicet  nnicnique  militi 
trecentos  aareos  in  terra  Hierosoljmitana  contra  pagaDos,  aecundnm 
10  diapositionem  Templaríorum. 

Secando,  quod  praTa  statuta  de  Clarendune,  et  omnes  malas 

consnetudines,  quæ  in  diebus  snis  in  ecclesias  Ðei  inductœ  sunt, 

penitus  dimittereL    Si  quæ  aatem  fuemnt  malæ  ante  tempora  sua, 

iilas  inzta  mandatum  domini  papœ  et  consilío  religiosorum  Tirorum 

ti  temperaret 

Tertio,  quod  ecclesi»  Cantuaríensi  omnem  suam  integrítatem  in 

terrís  et  in  aliia  rebus  restitueret,  sicnt  fuit  anno,  antequam  ardii- 

episcopns  iram  regis  ÍDcurrereL     £t  quod  omnibus,  quibus  oSensua 

Aierat  propter  archiepiscopnm,  pacem  et  amorem  redderet  et  pos- 

^'Bessionam  suarum  pleDÍtudinem. 

Qoarto,  quod  si  uecesse  esBet,  et  dominns  papa  ei  maodaret. 
iret  in  Hispanias  ad  libenmdam  terram  illam  a  pagonis. 

Iniunxemnt  etiam  ei  secrctios  ieiuoia  et  eleemosynas,  et  alia 
qaædani,  qu»  ad  communem  audientiam  non  perreneruut 
u  Ad  hæc  omnia  rex  benignissime  asseDsnm  præstitit,  ita  qnod 
coram  omnibas  diceret:  „£cce,  domini  legati,  corpusmeamin  maDo 
Tcstra  est  Scitote  pro  certo,  quia  qnidquid  iusseritis,  seu  proficia* 
cendo  Hierosoljmam,  sÍTe  Romam,  sÍTe  ad  eanctnm  Jaoobum,  tcI 
qnidqnid  id  sit,  psratns  snm  obtemperare. "  Unde  fere  cuncti,  qni 
w  aderaDt,  rídentes  bumilitatem  et  deTotionem  eius,  tíx  poterant  la- 
crymas  continere.  His  ezpletis,  ne  quid  ad  boui  consummationem 
deesset,  .deduzemnt  eum  legati  ex  propría  regis  Tolnntate  extra 
ostium  ccclesiæ,  ibique  flexis  genibns,  non  tamen  exutis  Testibus 
neqne  Terberíbus  appositis,  est  in  ecclesiam  introductus.  Et  ut  ali- 
3s  qnt  de  regno  Francomm  hæc  ita  processisse  cognoscerent,  statuerant 
quod  archiepÍBCopus  Turonensis,  et  suffraganei  eius  coram  rege  et 
legatis  prœsentiam  suam  exhibercnt  apad  Cadomum  príma  die  Mar- 
tis  post  asceDSÍonem  Domini. 

Quod  rex  iurarit  filiua  eius  manu  sua  finnaTÍt  in  maau  domini 
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Alberti  eardÍHKlÍB,  se  ex  parte  eaa  obserTátÐram,  et  éi  rex  pater 
niorte  n\  alia  cansa  manifesta  præpeditus  pQenitentiam  prtedictam 
eomplere  non  posset,  quod  ille  pei^ceret. 

IV. 

V»  dÍMuniione  orla  inter  patrem  et  fiHnm  et  prima  peregrinatiatu  i 
regie  ad  marlyrem. 
Veram  modico  ezacto  tempore,  qaarto,  ni  íallor,  qnintoTe  cir>       I 
citer  anno  a  martjrio  et  a  pœnitentÍB  re^a  hac,  inter  regem  pntrem 
et  regem  fílium  suum    profana  seditio   et  bellum    nímis   intestinnm 
est  exortum,  adeo  ut  adíersus  regem  pátrem  et  8ui  fere  quotquot,  " 
et  etiam  alieni,  Francorum  Ttdelicet   rcT,    ín   potentatu   sno   mai^no 
cum  filio  rege  foedus  iungentes  íusurrexerint.    Kegis  terriB  et  regna 
«t  nationes  et  populi  tnm   sni,    ut   diximus,   qunm    alieui,    adfersus 
Bolnm  regem  patrem  arma  moTerunt.     Igitur  rex  pater  quid  fncei'et? 
qno  se  verteret?  ad  quos  declinaret?  Nnsquam  fides  tuta,  immo  nulla,  ii 
qoia  periit     Et  foris  pugnæ  et  intua   timöres.      Quod  igitur  eolum 
tnnc  snpererat,  hnmano  deficiunte,  rez  solum  ad  dÍTÍtium  consilium 
flt  anxilinm  se  convertit.    Andiens  qnippe  in  dies  et  certissime  cre- 
deos,  muDdo  iam  cootestante  et  com  admiratione  conclamante,  Tir- 
tutes,  sign'a  et  prodigia,  quœ  Caotuariæ  fiebant  per  martyrem,  de  » 
mutua  ÍDter  ipsnm  et  martyrem  iam  prídem  gratia,  sicut  spero,  non 
immemor,   eo  etiam    fíducialior  qnod  de  excessu  sno  in  martyrem      1 
ganderet  et  speraretee  pœnitentiam  egisse,  aNortmannia  exivit.   In 
qua  tamen  tunc  polissimum   quasi  totus  erat  ferror  debaccbanlis 
rebellionis.    A  Nortmannia,  inquam,  exivit  tunc,  et  illam,  sicut  et  u 
alias  dominationes  et  príncipatus  suos  transmarínos  quasi  in  solius 
protegeotis  Dei  et  martyrís  sni  manu   relinquens.  confestim  eola 
dÍTÍÐ»  protectionis  spe  adversus  hostes  suos  armatus  transirít  maria, 
et  omni  occasioue  et  dilatione  postposita  Cantuariam  Tenit 

T.  SO 

Qiialiter  rex  peregrinua  Cantaariam  inlraoeiit. 
Et  incredibititer  bumiliatns  et  devolus,  mox,  antequam  cÍTÍtatem 
intraret,  nt  ípsam  Tidit  et  metropolitanam  ecclesiam,  in  qna  martTT 
requiescit,  mox,  inquam,  se  exinanÍTÍt,  et  potestas  tauta  pauperrimi 
servi  mox  formam  induit,  nndis  pedibns  et  toto  etiam  nndato  cor-  u 
pore,  prœterquam  Tili  quadam  tunica  Buper  nndo  amictus.  Et  pe* 
des  et  uudus  sic  palam  in  die  et  in    omDÍam  conspecta    civitatem 
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ÍBtniTÍt,  et  per  Ticoa  et  p)ateas  cÍTÍtátis  luteas  tanqusta  de'pl6l)is 
titisBÍmorum  ubub  sbiecte  sic  incessit  Ecce  David  alter,  qui  tam 
dilecto  fího  suo  quasi  Absalone  aUero  ob  peccatnm  ipsnm  perse- 
iqaeiite,  nndis  plantis,  Bicdt  prímus  Ðaríd  cirítatem  ezirít,  iste 
5  iecndiis  ingreditor.  Et  itR  in  saspiríis  et  gemitibus,  tot  gentitms 
et  natiooibns'tremebaBdus,  ipae  timens  et  tremens  martyrís  adiit 
wpalturam.  Ubi  tola  illa  adreutna  sui  díe  et  Docte  sequenti  ieíumis 
et  pervigil  atite  martyrem  pemoctaTÍt.  Ni  fallor,  nec  enim  dubito, 
tic  gemebandas   «t   pias  ante  martTTem,  quem  adeo  dile^terat  et  a 

10  qno  tantam  dilectas,  orationes  ^undens,  eias,  nec  dnbium,  merítis, 
orationibus  et  patroeiniis  in  tam  arcto  toto  cordis  affecta  se  com- 
nendftBs;  qaod  mox  rerum  cKitus  demoQstrabit.  Et  ibidem  etiam 
oopam  DMirtyrís  sepulturo,  quasi  coram  ipdo  imrtTre  sancto  illo  et 
lenerabiti  fratruni  cœtu  conTocato,  a  BÍDgolis  iratmm  virgn  discipli- 

11  ndis  '  percusGÍðBeB  sÍDguIas  Tclat  quasdam  secundas  qoadragenas 
apostolicas,  immo  r^as,  aovas  et  sicnt  arbitror  uscjue  tnnc  ÍÐandi- 
tas  acce[Ht. 

'  CoÐBDGtudínes  Tero  ill&s,  qaœ  inter  martTrem  et  ipsum  totius 
ibenint  disseiiBÍonÍB  matería,  rez  tanquam  vere  poeoitens  pro  lutr- 
»  tyrís  devotioBe'perrírtutem  tnartyni  abdicavitmalasetiniqDas,  boaas 
Tero  Bolum  observandas  aanzit  in  posterum.  Quarum  tamen  abdica- 
taram  sic  nonDallæ  ab  ecclesia  damnatœ  perregnum  observantur  adbnc 
Quod  si  rege  scieDte  et  approbante  rex  ipse  Tiderít;  Ðeus  coUt. 


u    Ðv  hoMtÍbui   a  lege  pott  peregrinationem  tuam  cito  triumphútii 

per  martyrem. 

OmDÍbns  itsqne  íd  taafca  bnmilitate  et  derotione  conaummatis, 

rex  peregrímis  in  erastino  post  missam  ante  martyrís  sepulturam  cele- 

bratam  de  martyre,  maculatis  BÍc  pedibus,  ut  humiliter  coram  martyre 

30  Tenevat,  nec  etiam  refodllsttiB,  hi  spo  multa  patrocinii  per  martyrem 

ia  brerí  BÍbi  futuri  recessit.     Et  qnod  dictu   miruui,  et  ad  martyrís 

gloríam  et  r^a  pœnitentialem   devotionem   commendandam  non  ta- 

cendam,   spes   regem  non  confudit.  siquidera  ipso  eodem  die,  quod 

manduB  noTÍt  et  rex  ipae  faterí  dignatus  est;  ipso,  inquam,  die,  quo 

H  ante  martyrís  sepulturum  missam  de  martjre  humiiiter  audierat,  mar> 

tyre  affectnose  selutato  et  quasi  a  martyre  benigne  licenciatas  post 

recedens,  erat  antem  Sabbatnm ;  eodem,  inquam,  die,  eadem  etian  diei 

hora,  qoa  misnB  interfuenit,  princeps  Scotorum  captus  est.    Magans 
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profecto  princpps  hic,  et  iater  mnltos  et  magnos  regið  inimicos  ipse 
tuuc  inaximus  aut  de  maximis.  Et  a  militibas  quibusdam  et  paucia 
et  mediee  mauua  hominibus,  qui  inter  legia  faatores  tonc  paucos  regi 
iavebant  adhuc,  interceptus,  tsDquam  gladío  non  extracto  nec  illato 
Tulnere,  sed  sicut  sioe  pugoa  et  eine  plagacaptus  est;  sicnt  accepi,  s 
quodam  casu  fortuito,  ged  nescio  quo,  ab  exercitn  sno  grandi,  quem 
collegerat,  parnm  deðexus,  Altiisimo  quidem,  íd  cnius  ditione  cnncta 
suot  posíta,  Tolente  eum  tradi  sic 

Sed  qnid  per  singula?  Post  regia  tam  humilem,  tam  deTOtam 
snpra  descriptam  peregrínatioDem,  sensim  ia  dies,  nec  longa  mora,  m 
et  cismarini  et  transmaríui  ei  rebelles  in  retiaculum,  quod  ipsi 
domino  sno  regi  tetenderant,  ipsimet  ceciderunt.  Videntes  autem  alii 
cum  r^  tam  subito  Domiui  manum  tam  ?alidam,  siluerunt  anÍTersi, 
et  ita  supra  mundi  assertionem  et  spem,  sicut  ex  insperato  et  su- 
bito  siluit  omnís  terra  in  conspectn  eius,  et  factum  est  in  pace  n 
regnum  eins,  Domiuo  super  iram  inímicorum  suomm  sic  manum 
snam  eztendente.  Quem  snper  iuimicos  suos  succesaum  talem 
et  pacem  tantam  et  tam  perfectam,  eo  plus  miraculosam,  qno  tam 
citatn,  omnium  sic  animis  obfinnatis  adTersns  se,  rex  totam  ascrip- 
sit  Domino  et  glorioso  martyri  Thom»,  cui  certissime  ascríbenda.   u 

VIL 

De  tomnio    Mattyii  adhue    exuli  prophetice   ostento  quati  rabellio- 
nii  hiiius  et  pacii  prophetia. 
Hoc  Tero,  qnod  martyrí  adhuc  exuli   super  iata  rebellione  et 
post  rebellionem  pace  tam  cito  accídit,  propheticum  quoddam  som-  ^ 
nium,  et  vere  propheticam,  erídentissime  probat,  ipso  martyre  tunc 
exnle,  somnium  illud  ore  proprío  suis  itadicanteiiic:  „Aspiciebam,  in- 
quit,  in  Tisione  noctia.     £t  ecce  ego  super  montem  valde  excelsuœ 
eram  et  dominns  rex  deorsnm  in  infimo.     Et  ecce  subito  unÍTersæ 
cœli  Tolucres  adTersns  regem   conTenemnt,  ipsnm  nnguibns  suis  et  sn 
r03tri3  in  subito  et  cito  aknim    suanim   quaai  turbinis  Tehomentis 
Bpirítn  Ímpetentes.    Ibi  omnis  generís  Tolncres.  maxime  qn»  ez  rapto 
TÍTunt  in  genere  suo  regem  quotquot  impetentes.      Guius  TestimeD- 
tis  p<>r  volucrum  unguea  et  rostra  citissime  panniculatim  dilaceratis, 
rex  mox  aolius  camisiæ  tenui  schemate  vix  opertus,   quasi  iam  nu-  » 
dus  Tolucribus  ezpositus  eat.      Et  iam    tantutn  in  modum  turbinis 
Toheraentis  Toluutinm  et  rostris  et  unguibus  impetentimn,  iinpetum 
BuatÍDere  noa  Talens,  hinc  inde  impellebatur.    Et  ipse  Mnsiai,  quoad 
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licnit,  regrediebatiir  et  retrahebat  se,  nt  Tim  iinpetas,  etsi  noo  decli- 
naret  omnino,  exteonaret  tamen.  Erat  autem  a  tei^o  regis  oon  res- 
pícientÍB,  nec  conclosos  sic  respicere  potnit,  teterrimnm  præcipitinm 
et  profimdiBsimnm,  a  lege  utpote  s  tei^o  improvisum.  Cui  cnm 
s  appropinquaseet  iam  rex  sic,  retrahens  se  et  qnoad  poterat  eritanB 
impetentinm  vim,  nnus  de  anlicia  regis  familiarissimis,  de  qao  tan- 
qnam  de  altero  se  rex  fidebat,  ntpote  qoem  et  h(a>oríbas  et  diriliia 
inter  regni  primos  illustraTerat,  hic,  inqnam,  torro  torvior  et  plna 
qnam  inhumanus,  in  Tolucrum  accessit  adiutorínm,  camiua,  qoa  sol» 
10  soper  nado  rex  vix  amíctuB  erat,  regem  spoliare  TÍolenter  attentans, 
et  ciun  Tolncnim  impetu  ipse  paríter  regem  cœpit  pellere  in  pmci- 
pttiom.  Rege  vero  iam  ruituro,  commota  snnt  pietatis  ezÍÐii»  tíb- 
cera  mea  snper  rege,  qoi  in  monte  sedebam  excelso  cemens  hœc. 
Et  prístÍDK  gratiæ  et  familiarítatis  mntnæ  iuter  regem  et  me  reco- 
15  kns,  etei  mihi  modo  offensnm,  non  potni  tamen  in  offensa  hac  mise- 
rationem  meam  continere,  quin  potius,  sicnt  visnm  mihi,  de  montis 
tam  excelsi  Tertice,  qno  sedebam,  tam  dtos  desceudi,  tasqnam  si  in 
icta  ocnli,  perícnlo  iam  bíc  imminente  et  compassione  mnlta  qnasi 
fUas  tríbnentibns  mihi  et  ad  Telocem  me  snccnisum  impeUeatibns. 
M  £t  sic  quasi  in  momento  regi  astiti.  Et  mox  framea  longa  et  acntis- 
sima,  nescio  tomen  quo  casu,  in  mann  mea  refnlsit.  Qua  velut  enbito 
et  momentanee  mihi  tíbus  sum  nnÍTersas  illaa  cœli  Tolncres  díssipá- 
taa  dispersísse  et  disBÍpasse  dispersas,  et  regem  liberatnm  sic  continno 
ÍDSÍgnibaB  snis  regiis  gloríose  et  deceiftissime  indui,  iUnm  anUcmn 
»  obiurgans  acerríme,  qui,  ut  ^ximns,  in  Tolncrum  adjntorínm  sic  tran- 
Bierat,  addens  regem  ab  ipso  non  memisse  hoc."  Et  qoidem  relato 
aomnio  dominns  archiepiscopus  loqnens  adhuc  breTÍbns  sic,  quasi 
Bomnium  interpretana,  adiecit  se  in  arcto  aliquo  regi  subrentumm 
adlinc,  hac  ipsa  interpretatione  tam  breri  somoiam  Tere  prophe- 
30  ticum  iadicans.  Rex  etiam  ipse,  cnm  rÍBÍonem  hanc  audisset,  finita, 
at  diximus,  rebellione.  et  pace  desuper  data,  mox  interpretatns  est, 
scilicet  ea  rebellione,  et  einsdem  rebelUonís  tam  felici,  tam  gloríoso 
et  pacifico  et  vere  miraculoBO  exitu,  bnins  TÍBÍonis  Terítatem  eríden- 
tiBSÍme  completam  esse.  Et  ita  rex  ipse  facti  Terítatem  edocuit  et 
35  prsdicaTÍt  miraculnm. 

VIII. 

De  morte  Benríci  regit  iunioria,  arokiepitcopo  prœoetenea  per 

'vitam. 
De  morte  rero  puerí  Uenríci  regis  iuniorís,  arcbipmsnli  pr»- 
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OBtensa  spirítualiter,  hic  tacere  non  poBSuiaas.    Cum  esaet  archiepis- 
copus  adhuG  ia  Gallia  Senoois  cititate  peregrÍDatioal?  suæ,  ona  noc- 
tium  poat   decantatnm    noctnmum,  nt  pausaret,  in  lectom  Bunm  se 
recepit.    Vemm,  aicat  ipse  confeasns  est   caris  et  cogitationibus  se 
tnno,  ut  solent,  ingerentibas,  somuo  indulgere  non  potuit    Inter  alia  s 
Tero  de  domino  rege  Asglorum,  de  eins  magnitudine,  de  eius  prospe- 
ritate  in  filiis,  in  dÍTÍtiis,  et  latis  potentatibus  c(^tatio  snbiit.    Snper 
hia  diutina  cogitans,  et  pneaertim  de  filiis,  et  iater  filios  potissimiua 
de   primi^iuto  ipsíue  Henrico,  qnem  præ  cœteris  diligebat,  et  de 
qoodam  alío.    In  crastino  tamen.  sicut  referebat,  se  pro  certo  sciie  id 
nesoiebat,  de  qno  aliomm  cogitasset  tunc,  an  de  Richardo  tuao  comite 
FictaTOmm,  an  de  Gal&ido  Britanniæ  comite.      Cnm  igitur  de  rege 
patre  et  de  fíliis  cogitaret  sic,  desiderabat  scire,  qoid  futuram  issset 
de  bis,  et  qaales  circa  hos  dispositiones  Altisaimi.    Et  cum  aliquan- 
dia  cogitaret  sic  desidurans,  iuter  cogitaBdum  htec  cœpit  qoaai  dor- 1^ 
mitare.    £t  ecce  facta  est  ad  eum  toz,  per  ipsam  Tocem  Tersa  quo- 
dam  hezametro  sibi  ezpresao.    Versns  autem  hic  erat : 
Mors  tolit  ona  duos,  talit  altera,  sed  male  patrem. 
Neo  arMtretnr  qois  Tersnm  hunc  quaBÍ  a  dormitante  aliqQO  caso 
OMDpositnm,  quem  etiam  rigilanter  rigilaus  noa  comjtooeret,  utpote  qoi  h 
Tersificandi  nec  etiam  snb  scbolari  disciplina  artem  tetigerat  Tel  in  mo- 
dico.   Versum  Tero  auditum  sic  anis  in  crastiao  letnlit,  ot  gemebnadns 
adiecit:   „Frohl  dolor,  Heoricus  noster,  antequam  pater  rel  íraties 
nd,  moEÍetarl"     Et  Tere  io  raorte   Heurici,   prohl   dolor,   et   anda 
dolor,  arcbiptssul  Taticioii  eoi  fíne  nimis  Tenis  propheta  probatos  u 
est.    Pariter  et  io  Qalíridi  morte  archipræsulis  Taticimum  adimple- 
tom  eat}  post  Henríci  mortem  quinto,   sextoTO   anno   anta  patrem 
mortno  sic  faoc  et  illo.      Et  quod  accedit  miraculo  vaticiniuai  plns 
Qommendans:  «Uors  tnlít  ona  duos."     Vere  una  mors,   quia  eadem 
mortis  species,  ambobos  fratríbus  his  morbo  dyssenterico  ioterem-  » 
ptia.    Beoe  qnidem  et  sancte  de  medio  snblatis,  ut  qui  intarfaerant, 
testati  sunt.    De  patris  Tero  morte,  de  qua  etiam  prœdictus  Tersns 
Taticinari  tísus  est,  sapersedemns  dicere,  quoniam  fere  toti  mnndo 
nimis  nota  est,  et  eam  legentibns,  et  maxime   eam  BcientiboB  plan- 
genda  est,  quod  tantns  talisque   prínceps    tali  modo,  et  tam  snbito » 
de  mundo  migrarít    Pro  quo  ab  omDÍbos  pie  credentibas  orandnm 
est,  ut  sicnt  pacificus  et  pacis  amator  erat,  ab  eo   qui  pacis  auctor 
est  et  amator,  pacem  et  requiem  consequatur  sempiternam. 
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D»  morte  lattrHegorum  militum. 
VenliiitaKMn  in  glorfbsi  martyru  DOBtri  TÍcCorioHs>ink«tis  palnA^' 
atili,  istar  ipsiaa  Tiúbiles  Tirtateftcsetora»,  magna»  quideiB  efc'adBii< 

>  rtttOBO  dignasj  Qna  est  disoernaida  stiidioáiiB,  intoBÐda  atteiitiiitf«<«t' 
«sqileoteBda  deTotíii&  Una  est,  inqoaia,  pni  oæteris  mirn'  et'  fere> 
ÍBBKditn  ptetatis  eximie  plena.  Nan  oUb  mart^  hic  in  aaDginiW' 
BM  planMqoe  dSab^  ▼isctoa  ednzerit,  adhnc,  quod  snpra  qaam  dicii 
posBÍt  ant  capi  pietatis   saperabuBdantis   pleanm   eat,    TÍrtus  éS«á> 

iDaaaguÍMÍpBOB'giioa  effdsoros,  saorilegii tam inaoditi potratorea,  tatigit' 
et  latit  Lafib,  inqnami  eos  TÍrtw  sangmnis,  nt  TÍdetor,  a  aanguDe, 
ipm  aangune  loti,  qno  -pöas  adeo  erant  macoleti.  £t  boc  iwiiiiiiiaa 
efino  in  propnía  occÍBoribiiB  Btás'iHÍneipatw  et  poteatates  teaebra- 
nuB  oqx^at,  qns  t«iebaiit  eos,  eo»  owifídeBtar  tradoeens  et  longe 

ii  tmhens  B'  regione  diasíniIitadÍBÍBj  quo  iam  procnl  abierant,  ad  illaiBi 
^enitudinis  aolitadiaem,  cains  rex  pœnitens  mansioDem  optabat^' di- 
m»-.  Eooe  ^ngari  fngieiis'  et  maDÚ  in  solÍtB^neL  Adeo  etiam< 
pibm)  qind  oom  in'  Bacnlo  magni  et'  generosi  fnissent  Bacril^' 
oeosores'bi  et' maltanim'  possessiannm  domini,    militéa   BtFenoi  et> 

H  b  iBÍtitiæ>  srae  srté  edoeti  et  in  ætate  soa  robvtiori,  cito  "taflienpMt' 
patratnm  flagitÍQm,  reliotifl  omnibaB,  HieroedTinam  profeeti,  pnblicam 
egeninb paoiteDtiam.  Qui tamen omnea  iirfra  trienniBma patratoi aa»  - 
ctðegio  <  rebns '  hnmams  snnt  ei»aipti,  in  Tcva  et  firnotaosa^  sieiii> 
cieditar,    et  qú'  pnBsentes  fownBt  ooBtestantnr,   pœdltentía;   pnst 

bhorron  factl  et  seeleria-  imiBamtate,'  qood  aemper  et  in  Tita  etÍB' 
mertis  enm  aitíttalo  aDta  oonlos  snoa  qnasi  appensnm  cetnentes  poB-' 
dMabaoit,  toto  coipore  et  toto  corde  BfSBper  qaasi  attoDÍti,'  stnpldít 
dilararati  et  conTol»,  ab  illo  semper  ÍBtar  peoeatMiun' patrónoe* 
Bpecihlitctfi  et  inceesantiw,  et  in  Tita  et  ÍB-nortis'artionlo'snpplkBnv 

Mteg  Teniam  et  inTocantas  pstrocÍDÍnm,  ín  quem  tantam  admisevant> 
sacTÍleginm. 

Horam  tamen  nnns  qnorusdam  praTomm  conailiÍB  moraa  in 
dies  necteDB,  nec  qoam  dto  alii  Hieroaolfmitanam  iter  arripiens,  in 
datnarinis   actomm   se   pœnitentiam   sperans,    cum  ín  regno  r^ps 

u  Siculi  apad  præclaram  illam  civitatem  qaæ  GonseatiA  didtnr  in  in- 
Grmitatem  decaboisset  extremam,  iafimio  mox  etiam  ante  mortem 
cœperunt  corporie  membra  computrescere,  ita  ut  cum  tabe  caro  ipsa, 
qnæ  nerroa  tegebat  et  osaa.  ab  ipso  infirmo  fiiutatim  dilacerata  et 
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coDTiilsa  proiiceretnr  in  areœ  medinin,  nerm  fnc  dÍBCOopertÍs  et 
ossibns.  Et  prœsertim  brachiomm  et  mannnm  caro,  ossibna  et 
nmis  Tix  adhærens,  et  quasi  aeparatioDem  desiderans,  de  facili,  nt 
TÍdebator,  et  absqne  diffiooltate  a  faoesto  illo  carnifice  milita,  nli- 
nam  tamen  vere  pœnitente,  proiidebatnr,  quasi  sponte  soa  se  nc  ) 
resoWeng ,  ipsa,  nt  videri  poterat,  qussi  gemebnnda,  qnasi  indignata 
et  Terecunda,  qnod  post  tantom  ne&s  mano  hominÍB  et  bcacbioram 
minixterio  perpetratam  deinceps  in  compositione  bamani  corporis 
foret.  Uiser  tamen  ílle,  dnm  ita  se  ipsam  TÍTens  díscerperet,  con- 
Telleret,  dilaceraret  et  proiiceret  sic,  pii  at  gloríosi  neomartyris  in-  m 
dolgentiam,  Bnðraginm  et  patrociniom  cnm  snnuiia  contritione,  ge- 
mitiboB  et  snspirita  inenarrabilibns  incessanter  implorabat.  Jam 
sopra  nominatns  in  historia  hac  Wilhelmns  de  Traci  hic  erat,  Deo 
nltionam  Domino  clamantem  ad  se  militis  sni  sangninem  instissime 
nlcisoente  in  isto  præsertim  sic,  ntpote  qni  alios  proTocare  aodens  i> 
fmmus  et  ante  alios  saper  chrísti  Domioi  capat  gladinm  Tibrans  ad 
ietnm,  tam  pro&ne,  tam  impie  feríre  neqnaqiuun  Terítoa  est.  Unde 
et  instisaimo  Omnipotantis  indido  &ctam  est,  nt  ipsi  cootra  natnis 
legem,  etiam  títo  adbac,  compatresGerent,  qns  TÍbraTerant  gladinni. 
et  manos  Bimnl  et  brachiom.  Et  qoidem  iam  eupradictn  cÍTÍtatÍB  episco*  *° 
poB  certissime  retalit  sic,  Wilhelmi  illius  in  hac  infirmitate  coDfessor. 
Et  ot  ad  alios  prœ&toa  sacrílegii  oomplices,  nnde  cœpimns, 
raTertamnr,  ipsomm  quotqaot  et  taliam,  at  diximas,  miranda,  qnis 
carte  miracotosa,  nec  dnbium  coipomm  mors  per  tam  modici  ton- 
porii  hiterTulInm,  triennii  videlicet,  dcut  iam  snpra  diximus,  sie  erat  i^ 
in  tam  breri,  at  nec  anus  quidem  ex  eis  superfuerít,  Altissimi  so- 
per  eoB,  sicat  creditur,  etsi  forte  quod  ipse  Tolit,  miserante  clementia, 
ad  terrorem  tamen  et  miracolosam  militia  sni  nltionem  iustitia  om- 
nas  in  breTÍ  sic  prostemeDte,  ot  Tiri  isti  sanguinnm  etsi  pCBnÍtentes, 
ot  deacripúmna,  tamao  inxta  Terbum  ÐomÍÐÍ  dies  saoa  dod  dimi-  M 
dUraDt. 
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Prologv». 

Liost  er  Tordit  af  letrnœ  ^eim  er  leerdir  menB  leifda  eptir  Bik 
i  histDÍnni,  at  ðeíri  enn  einn  edr  taeir  af  þeira  fiold  haía  skrifiit  iá 
i  Tinissuin  timum  lif  ók  lofaamligar  mamirartiir  hitiB  agæta  guds  pM~ 
aruotz  Thome  Caiituariensis  in  Anglia.  Hafa  þær  idnir  faHt  seni 
Terda  kann,  at  þat  er  einn  setti  framair  ok  fnllkomliga,  liet  annar 
am  lida,  þniat  þeim,  er  Bidarr  var  1  reroHd,  nirdiz  æigi  naddzynligi 
at  setia  sem  med  nyrri  letrgerd  þat,  er  adr  var  fært  ok  fagrliga 
10  samit,  frægt  ok  TÍda  borit  fjrir  margan  TÍsan  mann.  Enn  nil  Á 
QTÍum  timam  svndiz  godfusum  monnum  nytBamligt,  at  eetia  samt  t 
eina  bok,  til  loíá  ok  tignar  sælom  Thome,  þat  er  af  haerra  ordum 
hæst  berr  ok  lofsamligaz  nirdiz  aitmm  monnum,  at  hoglifismadr 
hafi  nærhendis,  hnat  er  bann  gimíz  i  gnds  lofí  af  þraat  ok  þolin- 

is  nædi  þessa  pislaruotz,  þuiat  vel  ma  segia  med  teknn  dæmi,  at 
tians  bleziit  asiona  befir  dreiít  farit,  sem  þat  skirazta  gler  kann 
aadsyna,  er  Bundr  tekz  i  maarga  luti,  þuiat  huer  hans  lifebok,  seúi 
lesiu  vard,  Uodar  enn  leynir  œigi,  huer  hædar  sbugBÍo  ok  hofdingiá 
spegill  hann   hefir  verit  fonnonnam    krÍBtnÍDnar  med  hreinleik  ólí 

m  hardUfi,  med  olmusugædi  ok  ubeygdri  stadfeati,  allt  til  kmnii  blodsiús. 
Enn  na  hedan  upp  i  íra  kann  uera,  at  nockurum  syniz,  sem  þðstd 
bok  megi  med  rettu  kallaz  ein  ok  ssmhalldiii  ssiana  med  lifBþattnm, 
brefum  ok  iartegnum  hins  sæla  Thome.  Na  gefi  þat  Jesuð  kristr 
fyrir  arnadarord  Biiinar  eæta  modr  ok  meyiar  Maríe  ok  aerdleiká 

ii  bins  beilaga  Thome,  at  þetta  v erk  soa  npp  byríz,  tram  flytiz  ok  laki^ 
at  bonum  se  tii  lois  ok  dyrdar,  enn  þeim  ér  heyra  t!l  andligrar  gledi 
ok  amadarordz  uid  sœlan  Thomam. 
■  Sagam  meddda  htr  </fcr  Thotiuuttínna. 
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HitiT  byríar  togv  Tbomaa  vrcMhytkup». 

a.  dognm  Urbani  pa&,  annars  med  fmi  n&fbi,  ok  Heinreks 
HeÍÐrekssonar  mialendu'  keisara,  vann  VilhÍ&lmrRaduiarU,  erkaUadr 
nar  bastardr,  EinglandimdirsikmedherskLUdiafHaralldi  Gadinasjni 
ok  rikti  ox.  nr  ok  eitt.  Hann  atti  eptir  firía  sydf,  ok  heta  Uil-  i 
híalmr,  Rodbert  ok  Heiorekr.  Vilhialmr  tok  ríki,  fiuiat  haaD  T&r 
ellztr,  hann  var  kalladr  Vilhialmr  raadi,  hann  nar  uhentUigi:  madr 
Einglandz  kristni,  |>uiat  hann  var  bædi  metnadarBamr  ok  atomm 
aigiam.  Brœdr  bans  uom  ntignir  menn  i  landi,  þar  til  at  Rodbert 
krossadiz  til  Jorsala,  ok  tok  ouœgiligt  lausagodz  at  af  konungsgardi,  lo 
at  bann  mætti  ael  iara  landz  ok  lagar.  Enii  er  fehirdzlan  var  naliga 
breinsut,  legz  Vilbialmr  konungr  i  bemad  at  afla  &Br  i  þann  etad, 
ok  beriar  æigi  »  beidinn  dom  œdr  vtlenzka  hofdingia,  helldr  a 
bisn  saklaosa  enein  drottin  Jesum,  þuiat  baon  setr  uþoUigt  gialld 
a  klaustr  ok  kirkiar  i  Einglandi,  belldr  bjskapsstola  ok  «botadæmi  t^ 
sna  leingi  Ondir  sina  Taaldi,  sem  hann  lystir,  sidan  formeno  ialla 
fira,  enn  æigi  skat  adra  til  kiosa,  skutlar  iardir  ok  eígnir  kirknanna 
ok  dregr  Tndir  konungsgard,  ok  ær  litid  leid,  saugdu  iostisar  ualldz- 
ins,  at  þat  befdi  œ&nliga  konungs  eign  aerít.  Eennimanna  fnnd(i)  i 
landinu,  ær  þeir  kalla  sinodos,  uilldi  bann  æfnga  faafa  lata,  ok  sna  to 
taikil  var  sa  eymdar  agirnd  til  fiær  ok  frelsis,  er  bann  bof  ok  efldi 
mot  kristnnm  rett  i  Einglandi,  at  af  þeim  ioÐleizlum,  sidleysam  ok 
ouoÐum  leiddi  soa  langar  limar,  at  mat^  mannz  lif  dro  til  atlegdar, 
ok  snma  nm  sidir,  sem  greinaz  mnn,  aUt  fram  í  daada  dyrr. 

Nu  &na  rasandi  sem  for  konongr  þessi,  fellr  faonam  bandleggr  » 
bimnakonnngsins,  þuiat  a  dp^neidi  aar  hann  skotinn  i  gegnnm  at 
nailia  sialls  sins  ríddara,  er  Gallterus  het,  þa  baídi  hann  aerít  kon- 
nngr  .ziij.  ar.    Laagu  f>a  bofdingialaasir  þrir  byskopsstolar  ok  tolf 
klaostr,  til  oitnis  nm  þat  eem  tiaadiz  fyrrí.      Eptir  hans   dag  aar 
Rodbert  næstr  ok  tok  ríki  at  olldram.     Enn  sakir  þess  at  bann  er  u 
nn  fyrír  Ttan  ba^  tekr  Heinrekr  brodir  faans  koauogdom.    Ok  IíUq 
sidar  kemr  Rodbert  aptr  ok  befir  akaU  tU  rikis,  enn  Heinríkr  uill 
ejngam  kosti  npp  gefa.      Fara  sua  þeira  skipti,  at  þeir  æiga  tuær 
orrostur,  ok  i  þeirí  sidarrí  er  Rodbert  fanginn  ok  settr  i  uardhalld, 
leiddí  bann  sua  sitt  Uf  sem  eian  heremita,  þniat  brodir  bans  tmdi  » 
faonam  aUdrí,  ferr  bann  soa  or  sogn  þessarrí. 

Enn  Heinríkr  styrkiz    nu  i  konnÐgs  uaUdi,  ferr   bonam,    sem 
battr  er  aeraUdar  hofdingia,  at  eín^  þickiz  uhalla  kruna  bera,  utan 
'  mial'ndii  Cd. 


D,g,tza:Jb.GOOgle 


TBOMAS  BAQA  E 


297 


hann  handí  med  kappí  þat-,  Bem  hellt  hana  forellrí,  ok  þtti  nerdr, 
sem  bok  Qottar,  f>7cksettr  Btiginn  i  loganum,  þa  er  hnerr  erfir  aÐoan  i 
nlejfdnm  Intum.  Af  stiga  fieím  er  lesit  ío  Specnlo.  Jarll  einn  dro 
rangliga  nndir  sik  heilagrar  kirkiu  ei;^,  ok  þa  somn  hielldu  œttmenn 

1  hneTT  eptir  annan.  Þni  birtiz  saa  einni  sml,  at  atigí  þeira  frænda 
stod  nppreÍBtr  i  dynianda  loga  med  þeiri  ekipan,  at  s»  er  njliga 
andadiz.  skylldi  æ  taka  hit  efzta  stig,  enn  adrir  skylldn  þa  um  reitt 
lyma  nidr  nndan,  þar  til  at  gnds  milldi  mæddiz  a  jiesBu  rettdœmi, 
{niiat  Bælia  hoarf  aptr  i  likam  at  boda  þeim   er  enn  lifdi,   haerr 

iD  dandi  honnm  Tar  handuiss,  ok  hann  skipadi  giama  aptr  eignina,  at 
hum  mætti  fordazt  samsætisBbnina  sinna  œttmanna.  Nu  mnn  sy na> 
wm  gtigagrein  þessi  Inti  at  konnDgínum  i  Einglandi,  œigi  þni  minor 
þott  Ragan  leingiz.  Nu  sna  sem  ver  hofnm  byríat  konangat»!  i  Eing- 
kndi  fyrir  þeim  stortidindum,  sem  eptir  knomn,  aua  syniz  nel  CaUit 

\i  at  greina  med  fnm  klansnm,  huersen  erchistollinn  i  Cancia  bidr 
þesa  bofdingia,  er  hann  feck  frægaztan  um  alla  sina  daga. 

Antelmua  vard  erokibgshtp  i  Cancia. 
i.    Vithislmr  bastardr,  sem  enii  var  bann  iarll  i  RuduboTg.  efldi 
hann  klaostr  af  gmnduelli  i  þeim  stad,  er  Eadon  heitir,  i  snmd  hina 

»  signada  Stephani  prothoniartiri!--.  tar  til  feck  hann  sæmiligan  formann, 
er  het  Lanfrancus.  sidlætismadr  mickil(l)  ok  meÍHtari  einkar  dinpr,  hann 
Tar  adr  prior  Beccensis,  enn  þann  tima  sem  bnt^tardr  tok  riki  i  King- 
tandi  fylgdí  hanÐ  ercfaistobinm  i  Cancia.  at  hano  gaf  npp  sagdan 
Eadonensem  abota,  at  hann  unrdi  Kantuariensis  erchibyskap.    Pessi 

is  LanfrancuB  oigdi  til  kmna  Vilhialm  konnng  rauda,  vard  þui  nockam 
likt  Qm  þeira  samþjcki,  medan  þeir  lifdn  badir,  þniat  konungr  Uet 
sem  hann  al^lldi  þyrma  honum.  Eptir  LanfraDkum  uthafinn  Tar 
An.selmus  ercbibysknp  adr  prior  Beccensis.  Beie  midil  þeira  Vil- 
hialms  konungs  sua  hord  allda,  at  erchibyskup  vard  at  ryma  land, 

1"  adr  daudi  Vilhialms  konungs  gaf  honuro  aptrhnarf  ok  heimfararlejfi. 
Eptir  Anselmum  framfarinn  til  gads,  nem  vel  birtiz  i  hans  andlati, 
kemr  Theoballdns  i  hans  ram,  tiltekinn  af  Becci  sem  fyrr  Anselmns. 
Stiomadi  bann  Cantuariam,  þar  til  saga  greinir  med  vilia  guda,  huor 
tkipan  getdiz    eptir  hftnn    fraiallinn.      £n  nu  þessu  næst  skal  aptr 

ss  uikía  til  Heinreks  konnngs  ok  si»,  huer  tidindi  geraz  a  bans  dc^om. 

TboiRO*  fœddr. 
?.    1  þenua   tíma  var  sm  madr  i  Lundannm,  er   Gillibert   bet, 
hanD  Tar  eiginkuæntr  madr,  het  hanB  husfru  Mailld.    Bædi  þfissi  hion 
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wa  godrar  ættar  ok  rettnie  fyrir  gudi,  bofdti  þaf  verit  vdig  at  fe, 
adr  elldzgaQgr  eyddi  {»eira  godz.     Her  berr  aua  til,  8em  Mononi  bt 
bert,  at  Mailld  er  med  barni,   runnn  fyrir   þesaum  bnrd  merkiligar 
ByDÍr,  er  fyrirbodudn  þa  storiutí,  er  aidar   knomu  fram.     Eina   nott 
dreymdi  Mailld,  at  »,  sn  er  Tems  heitir  ok  rennr  nm  midia  borgina  i 
Lnndun,  geck  henni  sua  nær,  at  hon  lell  i  serk  henni,  ok  sakir  þess      i 
at  hon  var  nitr  kona,  finnz  benni  am  dranminn  ok  segir  einnm  nitr- 
am  manni,  ok  s»  rædr  hardla  epakliga,  eegir,  at  likt  rennanda  natn      i 
'mnndi  ðiota  af  hennar  knidi,  sem  grædarinn  sagdi  Samaritane,  (at)  hveiD 
flytia  mnndi  til  bina  eiliía  life,  er  þar  af  drycki.    Litln  eidar  dreymdi  10 
hana  dranm  annan:  hon  hugdiz  koma  til  Kristzkiriia  þar  i  Lnnd- 
nnam  ok  uilldi  inn  ganga,  enn  w  bun  barsik  at  dyrum  kirkinnnar, 
vard  hon  sva  digr  i  uexti  einnm,  at  «  eyngua  lund  matti  hon  inn 
tomaz.    Var  þetta  eua  þydt  af  uitrum  monnum,  er  hon  sagdi  draum- 
Íira,  at  meiri  mundi  verda  dyrd  ok  nirding  þessa  bnrdar,   er  hon  n 
geck  med,  enn  iardlig  kristni  mætti  med  taka  œdr  akilning  n  koma 
Nu  lidr  Hua  tid  MaaiUdar,  at  hon  tekr  aott  at  fœd»  sinn   burd,  ok      1 
nærr  Bialfri  fœdinginni  sigr  yfir  hana  lættr  hofgi,  ok  iafbbratt  synii 
henni,  sem  tolf  stiomur  af  himni  felli  nidr  yfir  kne  heoni.    ÞesM 
Byn  er  nu  lios  nordin,  þuiat  hennar  son  sæma  ttigi  sidr  einglar  a  « 
tómni  enn  menn  »  iardriki.      Sem   MaiHd  hefir   eon  fætt,  rennr  i 
annan  tima  eem   hugskotz  þungi  yfir  hana,  synist  henni  bnrdnnn 
eem  einn  logbrandr  med  sua  hofhm  loga,  at  i  himni  atod.    Er  þetta 
sna  glosat,  at  hennar  eon  vár  Bua  heitr  ok  uppkueyktr  af  a8t(a)relldi 
heilags  anda,  at  fyrir  pislamætti  var  hann  kmnadr  ok  sœttr  i  hit « 
himneeka  sœti.    t^essu  nœst  er  pilltrinD  tíl  kirkiu  borinn  ok  ekÍTdr 
ok  nefbdr  Thomas,  eem  gnd  hafdi  longn  dispanerat,  ok  íwa  nattum 
sidar,  sem  hann  er  i  vauggu  lagdr,  birtiz  Mailld  modr  hans  hín 
fimta  syn   sua  fallin:    henni  syndiz  sem  eitt  pell  einkar  u^nt  ok 
snmanbrotid  lægi  »  piltínam  i  uoggnnni,  hon  þottíz  æra  ok  gimaz  « 
miok  at  siæ,  hnersu  þat  nœri  uidt  œdr  breitt,  þuiat  hon  œlskadi  þat 
miok.    Þar   fyrír  talar  hon  tíl  þernn  sinnar,  er  geymdi '  vo^na;     , 
„Tak  pellit,   sagdi    hon,  ok  rek  i  sundr,  þuiat  ek  nil  eiæ,  huersn 
fagrt  er."    Ok  sem  hon  byriar  þetta  bod.  talar  hon  sna:  „rru  min,     | 
sagdi  hoD,  þetta  fær  her  æigi  unniz,    þuiat  ramit  tekur   œigi." » 
MaÍUd  segir  þa:  „Far  tíl  hallarinnar  her  aa  gardinum  ok  profa  þar." 
Mœrin  gerir  sua,  ok  kallar  Bidan :  „Fm  min,  sagdi  hon,  allt  er  Bsamt 
ok  adr,  haullin  tekr  med  ongum  hættí."      MaiIId  talar  þa:    „Nn  at 
þui,    eagdi   hon,  farim  badar  8»mt  ut  »  uidao  U9II,  ok  &eistiœ, 
•  geymdu  CA  " 
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fauemi  itícxt*  Ob  «em  þier  Htanda  ^ax  at,  kemr  ilm&Bcti  roðd  af 
loptími  «na  mælaadi:  „¥*etta  starf  þurfi  þit  œigi  leingia,  pellit  er 
nidara  olla  Einglandi."  Er  im  {lessi  8711  fallin  nndir  lioBa  skyring, 
at  peDit  merkir  heila^eik  (ok)  fegrd  guds  astoinar,  er  æigi  at  eins 
t  frægizt  am  Eíngland,  helldrnm  oU  Mordriond,  þar  sem  hans  blezad 
naía  er  hejTÍnkannigt  iil  miskunnar  ok  medalganngn  nit  hinn  hœsta 
gnd.  Na  er  amfaarit  f>ær  framsynir,  er  ^r  mnna  Btelnm  Thome, 
sam  haon  kom  inaiaeralldarlÍosB.  Okþanntims  lidandi  sogoDDar, 
tem  heTTÍz  hans  brattferd  af  veroIldinDÍ,  mm  nitram  manni  airdaz 

10  bedi  einkanligt  ok  storom  lofsamligt,  ok  eeigi  mun  vida  lesit  i 
frnmtignnm  heilagra,  at  ein  persona  ok  sama  hafi  audlaz  soa  for- 
konnligt  apphaf  ok  frabæran  enda. 

4f  l%maui. 
4.    8»It  Thomas  noge  npp  i  LoDdanam,  hlTdinn  fodr  ok  modr, 

11  ^idkt  ok  þydr  hueríiim  maDni,  biartr  ok  blidr  i  asÍDDa,  ok  ftess  yflr- 
bragdz,  sem  nitrum  monnani  STndiz,  at  gæska  guds  miskimnar  var 
ardsyn  med  honum.  Ok  sakir  ^ess  at  sn  er  hÍD  lyrsta  næmtid  i 
manBZ8Ín(s)  nppnezti,  at  god  ok  eleknlig  modir  tekr  hann  kristilig- 
nm  ordnm,  kyonir  bonam  otta  guds  ok  kennir  heilog  frœdi,  tekr 

10  ek  UDgi  Thomas  þenna  fystan  skola,  þuiat  Mgailld  modir  bans  Tar 
b»di  nitr  ok  uiling  til  at  gæfa  honnm  god  raad.  Af  þeim  rmdum  er 
Btia  lesit  eitt  millnm  annara  lata,  er  hoD  lærdi  hann  at  nirda-ok 
vegsama  hina  sælu  mesy  gnds  modr  Mariam  nmfram  aUa  belga  adra 
ok  skipa  bana  lifs  ok  negæ  hÍÐD  aisazta  leidtoga,  ok  æn  oUum  æfa 

B  ladadi  giania  signadr  Thomam  þetta  heilrædi  til  Bins  hiarta,  at  cdska 
uera  fru,  }>QÍat  hanD  bafdi  aa  benni  ÐæBteialihm  Kristi  allt  sitt  traust 
ok  tronat,  ok  her  i  mot  lagdi  bonnm  iungfm  Maria  sua  blidan  biig, 
at  I>egar  sem  bann  var  i  æskatima,  kiori  hon  banD  sialf  til  hins 
bæsta  kennimannz,  æ  nok(k)aTa  lika  mynd  ok  lesit  er  af  binum  belga 

w  Ðauid,  at  gnd  drottÍÐii  kiori  hann  til  konnngs  yfir  Israels  ok  smurdí 
hann  fynr  beodr  SamaeUs  þegar  i  bamdomi,  sem  baDo  var  smn- 
Bneinn  i  saadage jmslu,  ok  at  þessi  samlikan '  er  æigi  med  skefdar- 
ordum  framsett,  lysizt  med  atuikum  ok  ^m  sem  eptir  ferr. 

Soaetitt  Tihofwis  ftr  i  tbtta. 

*i        5.    Sera  TDgi  Thomas  hefir  med  Uffllæti  ok  sannri  hlydni  yfir- 

&rit  ^nno  kennidom,  er  hann  mæ  f«  i  fodrhnsi,  geingrhann  i  skola 

tit  hnrra  nsms,  madr  enia  fliottækr,  minnigr  ok  gl?(^  i  allri  grein 
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til  briostz  ok  bœkr,  sem  alldr  efiir  ok  timi  lo&r.  Ok  '^rir  f>a  grein 
at  heilog  bok  segir  sua  mikit  af  bans  meistaradom,  at  nm  sidir 
hafi  hann  fagrliga  skilit  siv  hofudlistir  er  liberales  beita,  bellt  b&Dn 
sik  til  skola  bœdi  iniianlaDdz  ok  iafuuet  <  allt  til  Franz,  einkanliga  i 
hofudborg  ParÍB,  er  œfinliga  hefir  balldit  frsgaztaii  skola  sa  Mordr-  t  i 
londum  med  leerdum  ok  boklistum.  Ok  til  marks  am  at  sæU  Thomu 
hefír  Parísklerkr  uerit,  atendr  i  hans  þaruistar  duol  8ti&  oordit 
miraculum. 

Jarteign. 

Skoli  Parisiensis  er  breidr  safnadr  ok  inni   margir  bardngia  '<> 
manna  sjnir  i  þeim  alldri,  sem  næstum  er  gimdia  med  holldligrí  fyst 
ok  holldligri  blida,  kann  [>at  ok  st  þiysta  margs  mannz    lifi   nc^ 
miok,  {)ott  æigi  se  haan  fœddr  i  eua  gladri  uerolld  ok  rikdom  sem 
þar  var.    Værla  matti   þann  fa  af  allri  þeira  fiold,  at  tógi  helldi 
eina  Tinkoiiu  ser  Tid  hond,  ok  epigan  kunnnm   ver  fra   taka  ntan  i' 
eimi  Thomam  enska,  hann  hefir  einga  rinkonu  iardneska,  utan  helldr       | 
er  Bu  hans  un(n^asta,  sem  er  drottning  meyianna.    Pessam  þionar 
hann  nu  þegar  med  hreinlifi  andar  ok  likams,  med  hugskotzins  fegrd 
ok  faagruD)  bœnum,  sem  hann  ma  til  tæmaz.      Her  ifir  leggr  hanB 
þat,  er  ordfrægt  er  uordit,  at  hann  dioktar  lofgerdir  uorrar  fra,  bædi » 
til  einsligra  lestra  ok  prosiir  til  kirkiunnar.    Uann  f»nnfyr8tr  manna, 
at  þui  sem  kunnikt  er  uordit  nordr  bingat,  at  hann  braat  Dockam 
skilning  ut  af  huerium  paalmi  i  salltara,  ok  yfir  þann  akilning  samdi 
bann  lofuersa  uarrí  frn.      At  hans    dæmum    gerdi   sna  Stephanns 
Langatim  i  Einglandi,    ok   eno  sidan  þrir  meistarar  uestr  «  Skot-  " 
lanfii  at  bæn  Isibell  drottningar,  er  atti  Eiríkr  konnngr  Magnusson. 
Þat  er  ok  alsagt,  at  Bœll  Thomass  hefir  dicktat  proau  Imperatrix 
gloriosa  ok    adra   minni  Hodieme  Iut   diei.      Nu  fyrir  þuilikt  ok 
a(n)Dat  gott,  er  hann  gerdi,  feck  hann  þa  blidn  uorrar  fru,  sem  uel 
ma  segiaz,  at  hon  tœki  hann  ser  i  Cadm,  ok  sægdi   sua   til   han8:is 
Dilectus  meus  mihi  et  ero  illi.     Siam  nu  þessu  næst,  huat  klerkar 
hafazt  aat,   þuiat    nu    )idr  sna  timum,  at  dregr  fram  at  langaíaustii, 
sem  lostataumrínn    er   uanr  med   breyskam  manni  at  teypa  aik  i 
lœÍDgra  lagi.    Malstefnu  hafa  þeir  þa  stora  med  þui  nm£angi,  at  haerr 
hœlir  sinni  astTÍnn,  segir  at  hon  er  uœn  ok  uitrmal  ok  leggr  a  allt  »> 
giorfoa    hond.      Þessi  er  sn  stefiia,  sem  Thomas  einski    sitr    hia 
med  oUu  þegiandi.    Þeir  lita  þa  til  hans  med  gra  glenzi  œdr  gabbi 
nokkuru,  segia  at  hann  er  Ufiaus  ok  litilineniu,  er  hann  hendir  at 
'  wÍQMiel  Cd. 
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fxii  edd  ganuuiD,  sem  hellzt  er  gladning  i  uerolldinsi,  iatta  þat  ok 
dl,  ftt  hann  skal  heTra  hrodr  sinn,  ef  hauD  liefir  samu  eitilseti  m 
þid  leikmoti,  er  nera  skal  nssta  morgio.  Eno  þat  er  soa  fatlit,  at 
þ&  ^al  bera  til  sfiiis  ^at  klokazta  Bmaþitig,  sem  huers  hiakoiia  hefir 
s  sprBDgaL  Ok  med  þui  at  sœlnm  Tbome  er  alt^m  heitid,  sœkir 
hum  heim  unnasta  sina  ok  bidr  framfallinn  voraa  &t,  at  huu  nuDÍ 
]e^&  firam  oid  hann  af  sinum  hannyrdtim  þat,  er  sjnilegt  uíeri  miUi 
kDmpana,  þott  œigi  tœki  stora  femuni.  Eptir  bæn  giorua  lidr  nott- 
ÍQB,  ok  kemnr  malste&a.    Bærr  hann  ok  fia  huerr  frum  s  nekibrækn 

10  ^t  glys.  sem  hann  hefir  B^slat  Þeir  lita  þa  enn  til  Thomam,  Bp;r- 
iutdi  hiiatbannbe££  at.  Haon  suarar  eua:  „Ek  skal  i  stad  fara  ok 
írna  ^dr  þat,  er  min  unnnzta  &erdi  mer  i  nott".  Sidan  geiugr  hanu 
inn  i  sitt  heimonligt  studium,  ok  finiir  þar  kominu  kistil  einn  sni(o)' 
bnitan  med  skinanda  fílbein,  hann  er  luktr  ok  aua  likadr,  sem  alldri 

11  knnni  mannz  hand  sua  pollizera  Þetta  litla  tekr  hann  ok  ti3i(r)  knnip- 
snDm.  Er  þa  kistíU  aflokadr,  ok  syniz  huat  hann  befir.  Enn  þat  er 
fliott  (fra  at  segia),  at  her  er  hladit  nidr  i  ollam  bysknpíiskmda, 
ok  soa  gíorla.  eptir  £mt,  at  iafnuel  fylgdi  bagalIÍDD.  Lœgír  nu  helldr 
hanada  klerkanna,  þuiat  Ijrir  þessa  dasemi  íæi  þeir  skilt,  at  kosu- 

Ningr  er  fanllinD  j^  þenna  Thomani,  ok  at  hans  uegr  liggr  noclnit 
hena  en  þeira  mmnna,  er  leggiaz  nidr  i  saur  ok  syndir  þessa  hins 
auma  Ii&.  Snn  þat  er  saagt  naraf  skruda  þeim,  er  roed  uitzku  sua 
takanda.  at  hann  nar  suo  granligs  uaztar,  at  bann  matti  fjnr  msanz 
aognm  i  liUnm  stad  ^eymaztj      Latum   oœr  nu  Thomam  i  skola 

K  nera  gott  at  nema,  ser  ok  heílagrí  krístni  til  iagDadar,  enn  litim  ai 
þeasn  næst,  huat  iram  forr  romuerskum  bysknpum,  fra  þui  sem  soguna 
t^adi,  at  þat  msil  leidtz  firam  med  skynsœmd,  þar  til  er  saa  nefniz, 
er  BognQni  gegnir  framaz. 

Ef  Stephanua  vard  konungr  i  Einglandi  tk  af  pafafoht, 

»         6.    Framm  ira  uirduligum  herra  Urbano  papa  secundo,  er  íyrstr 

nar  ne£Qdr  i  upphafi  sogunnar,  standa  tíu  postoligir '  fedr,  er  sva 

heita:  Paskalis,  Gelasius,  Kaliztiis,  Huuonus,  iDDOceucius,  CelestiDus, 

Lucius,  Engenius,  AnastaBÍus,   Adríanus.      Eptir   þessa  lidua  geingr 

ion  til  naldz    herra  Alexander   pafi   þridi  med   þui   nafni,  er  æuint 

^i  mm  æra  um  aauxin  bædi  af  ofbelldi  Romueria  ok  þeim  storiui,  er 

standa  mim  Dordan  af  Anglia.     Siaam  m  þui  næst,  buat  lidr  lændz- 

stiom  ok  hofdittgiom  i  EinglaDdi,  at  huartueggi  rm  ím  somu  end- 

tlyrkt,  þo  ael  me(^  segia,  at  ber  monu  mai^r  mot  honum,  þuiat 

'  pfigsir  Cd. 
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Bnmír  pa&ndr  ^Hda  nigi  «rit  heiUtv  om  Heimrebr  koBmigr  Vilhiakni-' 
Bon  var  BTa  langlifr ' ,  at  bann  rikti  jqcc.  ok  fiogr  «r.  Honain  gafc' 
ecki  borinD  erfingi,  at  Bitia  mœtti  y&r  haiis  hasæti,  dottar  atti  hana' 
eina,  er  Mattilld  hiet,  bon  giptiz  sQdr  um  sio  Gal&ídi  bertoga  Aiida> 
gauiensi,  ok  med  þui  at  þenna  tima'  er  œigi  koDWigMfiii  &ammkoiDÍt  i 
af  lendum  Heinreks  konungs,  oikia  sœmdir  aer  um  reit  afe  ti\  fwn. 
maiiDZ,  er  Stephanaa  faiet,  faann  oar  dotturBon  VilhialjiiB  bKstardi 
ok  e^nrsoo  Heinreka  gamla,  þui  tekr  hann  konongdom  eptirt  modp- 
brodur  sinn  fraiaUÍDD  ok  rikir,  medan  sa  aegs  upp,  er  nMstr  oaid 
bonom,  enn  a»  faeitir  annarr  Heinrekr  son  Öalfridi  ok  MatthiUdar  i* 
konungsdottar,  er  fuUgiUdis  faliit  mvn  ögnaz  um  BÍdir  i  BOgOi  þesBÍ. 

tíudi  madr  JTtomat  kemr  Aenn  ^f  tkola, 

7.  Sem  Stepfaanns  er  konuDgr  uordíniií   geingr  hÍDB  stgnadi 
Tfaomas   ut  af  ^ola.      Hann  hafdi  þa  .xx.  ar  ok  .ij.,  grannnazimi 
madr  ok  UoBUtadr,  Buartr  a  faair,  Deflaagr  ok  rettleitr,  bUdr  i  ;fir>  i> 
bragdi,  fauasB  i  fauguiti,  inndæU  ok  astudigr  i  aUri  uidrædu,  Bkoti»- 
ordr  i  formæU  ok  stamrnocbut  Utt;  sua  snarpr  i  greÍD  ok  akihiÍDg, 
at  faann  greiddi  iafnan  uitrUga  oanndar  spninÍDgar;  sua  oar  hua 
ok  fiirdaliga  minnigr,  at  huat  er  faann  faeyrdi  af  ritnÍDgnm  ok  laga- 
domum  f  ar  honum  tiltækt  a  huerrí  tid,  er  bana  vildí  frammi  faaia.  lo 
Af  þeím  guds  giofiim,  sem  du  Toru  greinder,  gaf  þat  oitmm  iHffnnw 
nel  skilia,  at  hann  uar  ^ratladr  mikÍUÍ  stett  i  biatni  gods.    Heb' 
haDD  na  vid  i  Lundunum  i  fodrhusi,  uar  modir  hans  þa  unðir  lok 
lidÍD.    HaDD  byriar  nu  þaDn  hatt  heimkomino  n  &adi^^,  sem  þcán 
er  aeniuUgt,  er  fyrir  UUn  faab  i  skola  verit,  þat  er  at  stadwa  uaaD 
bok  ok  stadíÍBBta  (þat)  upp  i  8(i)al&  sins  miani,  sem  fyrr  heyrdi  hann  af 

'  meistara  muDOÍ    £r  þat  ok  alsida  midU  þess  hattar  maonat  ef  þeir 
faala  til  tærípeninga,   at  þans    tima  sem  þeir  baaz  i  sitt  fostrland 
faeim  aenda,  kanpa  þeir  giama  skolabækr,  at  fieir  megi  hallda  med 
fuUu  þat  gott,  er  þeir  skildu.    Enn  huereu  Thomas  aikr  aockut  sinn  » 
medferdi  Utla  sidarr,  stendr  sua  skrifat 

Er  Thomas  fetl  i  ana. 

8.  Madr  er  nefndr  Bikærus,  hanD  uar  ueraUdar  vdigr  tMedi 
at  ie  ok  sffimdani,  þniat  faann  var  einn  af  hofgardi  konangsins  vel 
metÍDD  i  hans  hoU.     Þesai  Richeus  ok  GiUibert  fadir  Thomas  Torn  u 
godir  Tinir  ok  felagar,  þat  til  marks,  at  þa  er  BichðOB  for  at  sÍDÐm 
eyrindum  ok  duelz  i  Lundnnum,  faefír  bann  optaz  herbergi  dc  godan 

■  laDgilifr  Cd.    '  tin»  Cd. 
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íbgDBid  )ba  GiUibeiti  díd  únom.  Ok  du  &etn  TtÍQin«s  er  liein'.]K>imnD) 
geÍDgr  8ua  tíl,  at  Rikens  kemr  til  gardz  dc  Nggr  voixlu  spÉir  Tana. 
Ok  af  þeiri  gisting  geraz  þan  rad  med  forDom  felag&kap,  at  Thomae 
nmni  Ijpta  sÍDUÍ  ferd  ok  geraz  hámonligr  Richeo.  Þat  sama  fer 
i  {tanif  at  Tbomaa  gerizt  hans  notarius,  ok  kemr  sua  ^t  med  honum 
til  koDOBgs  birdar  ok  hirdsida.  Verdr  hann  du  at  nilda  sídu.  med- 
ferdi  i  m(»gum  hitom  fra  fmi  einfelldi,  sem  haun  hafdi  haftt  i  sinoiib 
nppDexU.  For  þat  ok  eua,  aem  Terolldin  baud  honum  noekut  miBí 
blidu  framoTr  ens  fjrr,  at  bcoram   Ijpti  til  gladningar,  þott  baoik 

10  Tsri  hreinferdngr  um  þat  allt,  sem  mestu  Tardar.    Skemtan  miUb  ' 
heodi  hami  morgu  simii  at  fara  med  hauk  ok  oeidibandnm  *,  ok  e£ 
Ht  var  nodcnt  syndligt  i,  feck  haDn  sua  falna  hirting  af  gudi.    Sno' 
far  til  um  dag,  sem  Thomaa  hefir  Bik  nti  med  morgum  kumpannnu 
til  leiks  ok  fyglÍDgar,  at  hann  fle;gir  sinum  falk   at  fugli  eÍDuok 

1)  Skilr  sna  med  þeim,  at  haukrÍDD  snarar*  tangt  i  fra  boDum  eptic 
bradinni  íraoi  jfir  n  nockura  ok  sezt  þar.  Thomas  uill  aœkia  hank- 
iii&  ok  ridr  firam  st  nnni.  Aa  þessi  var  suo  fallio,  at  hon  hefir 
haia  hacka  ok  fellr  med  odstrejmi.  Bryggia  ein  hardla  mio  Tsr 
iipa  Didr  n  bakkana,  er  fehirdar  uoDuduzt  at  reuaa.      Litlu  ijrír 

iD  nedaa  bruna  rar  boit  um  mylnu  eina.  Var  straamurinn  þui  sterkui, 
sem  hiolÍDU  geck  Dsrri.  £nn  þadan  fram  var  hardla  skamt,  adr 
osúnn  sialtr  tok  nid.  Var  bann  sua  meinligr  med  huitfjsú  oIl  stor- 
gryti,  at  án^  hestr  matti  þsr  £EBti  koma,  sem  raun  ai'  l>ar  i  þetta 
öna.    Tbomas,  seia  bann  kemr  ridandi  &ammi  nt  anni,  sier  fliott, 

^  >t  biyggia  sc  Htla  fjrirkuedr  med  ollu  at  rida  leingra,  ok  þoi  at^' 
hum  af  hestÍDum,  geÍDgr  ut  n  bTyggiuna  med  meira  fljti  eoD  forsia^ 
Þoiat  tiOQom  stockr  fotur  sua  hætliga,  at  baDD  keyrir  nidr  i  nna.. 
Eon  nm  þat  Btormerki  sem  drottinn  uanD  i  þeasum  stad,  er  at  tala' 
eptir  ordnm  ok  sogn  priors  KoI>erth2  af  Cretel,  er   slaifadi  ined> 

"  latinu  lif  beilags  Thome,  at  iafnfram  sem  boDum  Tarpadi  nidr  i 
odstrejmit,  stoduadiz  liiolit  i  mylnuDDÍ,  þui  at  ain  *  vard  i  wga- 
bragái  hit  btidazta  siluetni.  Sua  segir  basn  priorrinn,  at  æigi  kom 
fjmr  aptr  stranmrinn  at  snua  tiiotit,  «nn  attir  limir  fains  sœla  Thome 
hofz  nr  uatnÍDu  upp  n  þurrt  taud.  Enn  þat  ma  buerr  uitr  madr 
u  hugteida,  huersu  dasamUg  tof  þeir  munda  gudi  ueita,  er  her  s» 
npp  M,  bnersu  Thomas  Tar  teystr  ur  tifsbaslu^  þuiat  msDDz  fDllting 
laatti  honum  eeigi  gagna  sakir  urdar  ok  uiæru  sem  fyrr  Tar  tiaad. 
Saiutiga  Tur  þeim  efnj  ge&t  at  segia  sua  til  bimnakonungsÍDs:  „Þu 
*  baaxtz  Cd.     '  »it  Cd. 
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neitz,  drottinn  miim,  giorla,  haem    þa  hefir  Idond  at  Btanda  ofc 
Btridft  trii'  Þinnm  herbadaip- 

Thoma*  ta'd  crchidiakn. 

9.    Nt  sem   Thom&B   hefit    verit  tuo  netr  med  hirdsídnm  ok 
huiD  hefir  fiogr  nr  ifir  tnttu^  teidiz   boniun   t>ess   hsttar   lifDadi,  ^ 
þoiat  hann  ser  i  morgum  lutum  atgerdir  aeralldligra  hofdingía  Boataz 
i  mot  lœrdra  manna  reitt  ok   soma,  ok  þui   lettir    haun   bmtt  fra 
þoisa  lifi,  enn  leitar  til  Theoballdum  godrar  minmngar  Kantiiariwisis 
'  erchibfBkupB,  er  íjn  var  neindr,  ok  kemr  ser  i  hans  þionustn,  mdrr 
af  áatfs  sins  tJlstilli  ok  framkuæmd  eou  annara  tulkan  ædr  tilmnli  i« 
Ok  innan  litils  tima  fær  (hann)  sua  hagat  sinu  eítai,  at  sakir  nizko, 
litiUœtÍ3  ok  þiuuusta  telcz  htuin  med  íremztam  ainnm  erchifaysknps 
ok    heimonliguoi    rHadgiofnm,   ok   þat   var   uel  uerdugt,  þuiat  príor 
Robert  skrifar  þar  um  eitt  dyrhgt  efiii  ok  morgum  nytsamligt,  hnersn 
faann  kunni  ok  uiUdi  sæma  sinn  berra.     Hanu   uottar  príorrinn,  at  ts 
erchibTaknp  var  einfalldr  madr,  nockut  ðiotr  i  sinni  lond,  ok  æigi 
sna  forsiall  i  sinum   ordam,    ef  aa  hann   feck,    sem  hognerísr^la 
bydr  framaz.     OrdsuiUd  haus  var  ok   aua   fallin,   at  mikit  In  nndir 
laaDgam,  huerísr  upptektir  vom  eb  hafdar,  ef  hann  taladi  med  rika 
menn.    Enn  mot  þesBarri  grein  huarrítueggio  skipar  Bignadr  Thom&s  *<> 
Bina  godgimd  ok  uitzku,  st  ef  erchibTsknp  ræidiz  '  i  einhueria,  snarai 
hann  æ  þui  miukara  ok  frídar  sua  hiarta  BÍns  sndligs  fodr.  Sua  ok 
i  adra  grein,  ef  ordfelli  byBkupB  feok  nockut  þrot,  rennr  Thomai 
undir  ok  klœdir  med  klerkdomi,  sus  st  nu  ms  Bjnaz  sem  framburdr 
•rchib^sknps  se  textus  aordinn  Tudir  íi^ra  glosn.    $ie  her  su  þegar  » 
forkunnligan  mann,  bœdi  i  litillæti  ok  uandlœti  laganns.    Hann  flTdi 
fyrr  af  konungsgardi  fyrir  þ»  eina  sok,  at  æigi  sæi  bann  Ijrti  leik- 
aalldzins  mot  kirkiunni,    enn  þionar  nu  sinum  formaBui  med  þeiin 
hugarkraptj,   at   slldri   tanz    ofrao  med   honom,  helldr  var  hsan  m 
þui  lægri  fyrir  gudi,  sem  hann  var  bœrri  fyrir  monnnm,  ok  þui  var  * 
heyriligt  eptir  reglu  drottins,  st  eæ  hefiz  er  sik  lægdi.    Eigi  hofhm 
vær  skjrt  fundit,  huereu  leingi  Thoniss  vsr  i  Ksncia,  adr  hsuD  geck 
til  þeirar  sueitar  at  gerHZ  KsDtuaríeDBÍs  kirkiu  erchidialcD  med  ollmn 
þeim    Boms   ok  arligri    rentu   er  þar  læ  til,  þuiat  þesB  hsttar  nsfiu 
fjlgdi  mikill  Tandi  med  ymiss  storf  i  malaskipsn  ok  odm  upphelldi  ^ 
faeilagrar  kristai.     Pui  er  sf  honum  sua  lesit,  at  hann  geingr  optKga 
til  þeas  skola,  er  heilsgrar  kirkin  log  lesaz  ok  uiBkyraz,  at  þui  rietlara 
megi  bsnn  ollam  lutam  skipa.  sem  hanD  skiliir  framar,  huerBsn  til 
*  bTBdU  Cd. 
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geÍDgr  ok  eím  TÍkr  mBlanani.  BæDar  goðfyat  ok  olmasugædi,  sem 
Sobert  uottar,  fylgdi  hoimm  alla  tima,  ok  þaí  aard  biiiD  noladi 
þegar  niss  med  fdlla,  er  femanir  lians  ozu.  Edd  allt  framdi  hann 
þat  med  leynd  ok  sem  firz  manna  ordlofí,  ^ott  hann  bœh  fogr  klsdi, 
9  Tor  hann  fatiekT  i  hugskoti.  Optar  enn  am  bídu  Cerr  hinn  signadi 
Thomas  allt  til  pa£agardz  fyrir  kirkiunn&r  nytsemduoL  Ok  er  œ^ 
aodaellt  at  greiaa,  haerssu  áluarliga  hann  leggr  sttt  lif  ok  m»du  til 
{)es8,  at  allt  veh  skilríkt  ok  fagrliga  ^llt  innan  landz  ok  utan,  þat 
er  faoÐnm  rar  vmbodit,  ok  at  honum  rar  œrchibjBknpiiiam  hinn  mesti 

10  aflL  Sannliga  þottuz  þeir  bezt  haiia,  er  bans  ninir  totu,  at  hann 
fljti  þeira  msal,  at  fia  einbueria  8»md,  prouentar  œdr  beneðcia.  Eru 
f>eir  ok  nockurir '  at  sambinda  vid  bann  stadfasta  uinattu.  Mia  þar 
dk  til  nefna  tua  sœmiliga  menn,  Johannem  CantnarieDsem  ok  Rogenun 
NeTstríensem.    Ok  med  þui  at  siell  Thomaa  þiouar  Cantnariensis 

li  kirkiu  soa  þsgiliga,  aem  nu  var  tÍAd,  syniz  vel  íallit,  at  I;sa  med 
&Bm  klansam,  huersu  þat  blezada  sœti  hofz  i  roksemd  valldz  ok 
Tirdingar  ifir  oUu  Einglandi. 

Hverau  aanote  Gregoríu»    tiipadi  fytt  kriatni  i  EÍnglandÍ, 
10.    Nt  lystir  at  ne&a'  þann  mann,  er  heitir  herra  Gregoriua 

10  pafi  hinn  milldi,  fyrstr  med  þuí  na^,  þuiat  bann  er  poatoli  Eing- 
lismanna  ok  setti  þeim  lifsbraud  af  munui  Auguatini  abota.  Ok  er 
nors  herra  tru  Tar  tekin  nm  landit,  skipar  herra  pafinn  med  ualldí 
Goma  kirkiu,  bnersa  rikit  skal  sundrgreinaz  uudir  fornianna  Btiorn 
i  bjsknps  syslur.    Þar  ifír  er  lesian  opinberligha  pa&ns  bodskapr. 

i^  DfkominQ  af  Rom  inn  Í  Eingland,  at  Augostinus  skal  uera  Kantua- 
ríensis  ercbibyskup  ok  primas  yfír  ollu  landi,  ok  bans  eptirkomendr, 
ok  at  þat  Bæti  sknl  med  tign  ok  priuilegijs  uera  bæst  i  hofdings(kap) 
yfir  ollu  EÍDglandi.  Þangat  skulu  undir  luta  tolf  byskupsdæmi  til 
kosDÍngs  ok  nigslu.    Eun  arunur  iafnœorg  skulu  til  heyra  tueim  bysk» 

10  npum  Eboracensi  ok  Lundoniensi,  ok  þessum  tueim  leyfiz  i  herra* 
pafans  brefi  at  beida  palUum  af  romuersku  sœti,  enn  þui  rœdr  lif 
ok  hlydni,  huart  þeir  fsa  þat  Fyrir  þessa  grein  þarf  eingi  at  undra 
i  saagunui,  þott  fleiri  berí  ercbibyskaps  tign  ok  nafn  enn  at  eina 
Eaotuaríensis  i  Einglandi.    Þetta  er  ok  skriíat  fyrir  þa  sok,  at  sidarr 

a  i  þessu  maftli  geríz^  þa  enn  liosara,  huerssu  þat  samir,   ef  nokkur 
kenuimadr  i  Einglandi  fylliz  þess    at  grípa  uudir  sik   kirkíunnar 
frnmtign  i  Kauucia,  dömdraga  hennar  formann  ædr  ueita  honum 
eÍQnhaem  uausa  ined  ofbelldi. 
'  nackurir  Cd.    '  nAfna  Cd.    '  berrans  Cd.    *  geras  Cd. 
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Er  H«i«/-et(r)  Dord  konungi-  yfir  Singlandi. 

11.  Enu  nu  næst  er  sÍEenda,  huad  leíkuatldi  lidr  i  Einglandi, 
þuiat  Stephanuskonungr',  sem  hann  heSr  ríkt  .xii^.  ar,  eudar  faann 
sitt  nald  med  daudadægi.  Greiugrþatil  hasœtis  at  erfdum  Heinrekr, 
er  fyrr  uar  nefndr.  Hellt  hann  adr  hertugadom  Andegauie  eptir  * 
dag  fodr  sins,  ok  þui  vard  hans  uidlendarí  enn  nockar  koaunp 
iyTÍt  honum  i  Einglandi,  nt  hann  helldr  þren  ríki,  Angliam  ok  Ande- 
ganíam  ok  þar  til  iarllzdom  Nordmannie  ok  Aquitannie,  er  E^ng- 
landz  kmna  eignadiz  at  erfdnm  eptir  Bastard.  TheobaUdaB  erchi- 
bjskup  nigir  til  krunn  þenna  nyía  konung,  ok  þui  var  rínatta  þeira  i° 
sæmilig.  Setr  Heinrekr  konungr  sitt  hasœti  i  Lundunum,  þoiat 
sæ  uar  Btadr  mestr  ok  glœsiligazr  i  landinn.  Ok  med  þui  at  haon 
uill  þar  iduligaz  uera,  Bkrifar  hann  til  Alezandrum  pafa  tertium,  er 
fyrr  var  nefndr,  at  bann  muni  ueita  honum  til  Lunduna  þann  bjskop 

i  ríkinu,  er  uitraztr  uerí  til  raidagerdar  ok  uænaztr  tiL  hialpar  amd '' 
ok  likama.  Þessi  byskup  heitir  Gillibertt,  kyustorr  madr  ok  klerkr 
mikil),  ordsniallr  ok  medallagi  heill  manna  i  miUam,  ok  þat  þiggr 
koDungrínn,  at  Gillibert  uerdr  Lunduniensis  (byskup.)  Heinrekr  kon- 
ungr  uar  uitr  madr  ok  glanggr  i  atlrí  grein  þegar  «  nngum  alldri, 
ordfagr  ok,  enn  æigi  lioss  i  ^aplyndi,  haxdla  forr,  ef  nokkut  reis " 
uid,  ok  œigi  sidr  langrœkr,  sem  nogliga  mun  lyaaz  i  þessu  maU, 
adr  laU. 

Br  Tbomaa  vard  eanevler. 

12.  Eigi  hefir  Heinrekr  konungr  leingi  rikt,  adr  œrchibTskd^ 
Bjniz  utnmds  vert,  huersu  fara  muni  landzstiom  ok  lagahalldit,  ^ 
einkannliga  þat  er  at  uíkr  krístuum  reitt.     KoDungr  er  œskumadr  ok 
ahlydinn,  enn  rndgiafar  ríkir  ok  œigi  miok  rettir,  framgiamir,  enn 
Kigí  miok  forsioligir*,  ok  sakir  þess  at  margir  standa  bnnir  at  bríota 
batinn    hina   sœla   Fetri,   uilldi    erchibjsknp  fga  til  m»nn  at  stjdia 
nockut  fnrskostinn,  at  œigi  leyai  med  oUu  til  brotz.     Fnrkostr  ualdra  "'^ 
manna  til  himinríkia  er  heilog  krístni.       Vel  ina   segia,  at  n  þeim 
farkoat  uann  fjrstr  manna  i  Einglandi    Vilbialmr  raudi,  sem  skrifat 
var.    Enn  eptir  hans  dag  uar  þuihkt,  sem  konungar  helldiz  i  hendr 
fram  at  elldinum,  þa  er  huerr  dro  med  hofdum   rett  ok  frelsi  kirk- 
iunnar  undir  kmnQna,      Eun  i  þetta  mm,  ær  sua  var  manmiant  st  ^^ 
standa  midil  roksemdar  guda  laga  ok  framlutrar  agirni  konungs  ok 
hans   manna,  sier   erchibjskup   eingan   mann   likara   enn   Thomam 

>  befir  til/.  Cd.    ■  florsiolÍKÍr  Cd. 
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erchidiakn,  þmat  hann  er  mat^alliga  profadr  at  uitru  ok  godum 
uilia.  £r  þat  liost  uitrnm  manni,  at  þessa  Bina  aatundan  klædir 
erchibfskup  med  annarligrí  cDsionu,  þa  er  hann  flytr  uid  herra  kon- 
nngÍDD,  at  hann  muni  taka  Thomam  i  sina  curíam.  Ok  þat  gerdi 
i  erchibjskup  reitt,  þuiat  bu  er  heilog  undirhjggia,  er  eingum  meinar 
eDu  eykr  gudligatigD.  Þetta  ferr  fram,  at  eignadr  Thomaslyptir  uu 
at  sinni  bmtt  af  Canoia  ok  kemr  sua  i  annan  tim&  i  konungsgard. 
Suo  stendr  sæmreiknadr  haos  alldr.  at  nn  hefir  (hann)  .xs.  sex  ok 
atinn,  þuiat  »  ercbibyskups  gardi  hefir  hanu  nerit  .xt.  uotr.     Leggr 

10  hann  nu  af  um  stund  erchidiakns  þíonustu,  enn  tekr  i  Bta^iinn  kon- 
QDgliga  fylgd  ok  hirdsidu.    f'ar  er  nu  hans  aahyggia  at  uakta  kon. 
ung  til  suefns  ok  sætis  med  allrí  gaumgiefd  ok  goduilia.     Ok  æigi 
geingr  þat  langt,  adr  konuugr  med  uitru  sinni  dœroir  þenna  Thomam   . 
meirí  sæmdar  makligan  enn  Tera  einfalldrar  þionusto,  ok  þui  leidir 

15  hann  vars  herra  vin  til  þeirar  stettar,  er  cancvllaríus  heitir.  Sæ 
heitir  eiginJiga'  caDceler,  er  geymir  kouungs  iunsigli,  ok  heSr  aua  i 
sinu^  ualldi,  at  ecki  bref  geingr  ut  af  gardinum  utan  med  hans  uilld 
ok  samþycki.  Ok  litlu  sidarr  geingr  enn  til  uaxtar  nirding  Thome, 
med  likendi  nockuru   sem  lesit  önz  fordum  af  sæmdnm   Joseph  ok 

10  ualldi  yfir  Egipto,  þuiot  uel  maa  sua  tala  ok  til  ordz  taka,  at  herra 
konuDgríno  leggr  til  hans  sua  mikinn  kærleik,  at  hann  uerdr  sem 
annar  hofdingi  yfir  ollu  Einglandi,  nœstr  i  uirding  raadi  ok  metordum. 
I  hans  ualld  ok  nilia  æru  ualiga  kamin  oU  konungs  mal  ok  ríkisstiom, 
borgir  ok    bœir,  kauptun  ok  kastalar,  gull  ok  gersimar,  ok  allar 

51  konungligar  herneskiur.  Her  medferr  þatfrelsi,  at  huar  sem  stendr 
konuDgs  fe,  er  i  hans  ualldi,  sua  tæra  ríkum  sem  fatækum,  sem  þat 
se  hans  fodorleifd.  Enn  Bua  temprar  bann  þat  med  uitni  ok  uarud, 
at  konuDgi  likar  sua  uel  ok  bezt,  sem  hann  ekipar,  þat  til  marks 
at  umfram  þessa  luti,  sem  nu  Toru  tijadir,  gefr  konungrínn  kiotligien 

="  son  sinn,  er  heitir  Heinrekr  ungi,  at  hunn  skal  sitia  undir  tygt  ok 
meistaradom  cancelers.  Opttliga  hafdi  Tbomas  med  ser  mikit  i'olk, 
bædi  lærdra  ok  leikmanna,  ok  uar  at  ordum  gert^  at  eingi  hofdingi 
i  ollu  Einglandi  helldi  sua  listuliga  sina  fylgd,  hædi  at  nopnum  ok 
klædum.      Ok   þott   hann    væri    likr   metnadsrmonnum    i    ueralldar 

"  eptirlæti;  var  bann  þeim  hardla  olikr,  er  ehka  þetfa  lif.  þuiat  hann 
uirdi.alldri  at  miuna  godan   mann,   þo   at   fiutækr    uerí,   ok    alldri 
uoÐdan  at  framar,  þott  ferikr  u^ri. 
'  eigingliga  Cd.    '  sinnt  Cd. 
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Af  kallum  hÍH*  keilaga    Tkomaa   erckibysltup». 
13.     Sto  skyTdu  heilagir  fedr,  at  skirlifr  klaustraiÐadr  merMz 
fynr  riddara  ^ann,  er  geymir  sitt  godz  ok  lif  i  luktri  borg.    Enn 
Bs  madr  er  hreinlifiz  i  uerolldinni,  þjdiz  fyrir  þaDn  riddara,  er  oegi 
med   suerdi   ok    Bkiolld  n  uidum  uelli,  ok  Eœrr  maik^of  þni  fegri,  ^ 
sem  Bigr  er  frægri,  þuiat  forkunligri  œr  su  list  at  Btanda  obrendr  a 
glodinui  enn  at  &rrazt  elldiun  ok  uera  uskaddr.     ÞeEsi  grein  hnar- 
tue^  lytr  at  lofsamligum  mauni  sigDudam  Thome.     Hann  var  settr 
af  herra  konuDgiuum  i  sua  mikk  farBselld  ok  fullsælu  ueraJldar,  sem 
adr  er  tÍEiid,  ok  æigí  þui  sidr  hair  (hann)  la  sinu bríosti  sua  trausta  brynin  i» 
mannkostanna  med  gudligri  nauistu,  at  hreinlifí  ok  heilog  astDndaD 
braz  honum  alldri,  þuiat  ef  fiolskyllda  talmadi  hann  m  daginn,  stod 
hann  upp  aa  nattar  tima  at  þiona  sinuœ  skapara.     Ok  huerssn  hann 
offradi  BÍnum  gudf  lofgerdir   med    hreinlifi,  Ijsiz  med  tueim  dtemi- 
sogum  her  dtest  af  þuisa  efni.     Sva  skrifar  Kobert,  at  sn  madr  nerí  ii 
nafrœndi'  hnns,  er  sotti  konungsgard  æ  þessi  tid,  semsagan  geingr. 
Hann  for  med  mEHlaferli  nockur  ok  þotti  varda,  at  uel  geingi.   Hann 
hugsar  gera,  sem  nu  lysti  margæn  i  Einglandi,  at  fínna  fjst  TfaomaiD 
canceler,  tia  honum  mealauozt  ok  bidia  hanh  tenadar  nockurs.    Ok 
fyrir  þn  sok  at  hann  kemr  œigi  fyrr  i  stadinn,    en  dogr  er  miok  *> 
lidÍDD,  iyrirkuedr  honum  lofligr  uaai  at  ganga  fyrír  soa  rikan  mann 
»  sidkuelldi,  þui  hneigir  bann  sik  til  herbergis.     Enn  þegar  i  ottn, 
sem  iyrst  dagar,  hefir  hann  sik  uppi  at  fylgia  sinum  eyrendum.    Vikr 
sua  til  ueginum,  at  hann  geingr  hia  kirkiu  nockurri,  ok  bratt  i  huminn 
ser  haoD,  at  frami  fjút  musterínu  liggr  madr  til  bænar,  framfalliun  t> 
allt'  til  iardar.    Enn  er  hann  stendr  ok  skyniar,  buat  er  honum  syniz, 
fellr  til  med  honumbneyriædr  hostakyn,  sem  verda  kann.    Ok  þegar 
bregdr  sea  uit,  er  frami  liggr,  ok  riss  þcgar  upp,  hann  he&  sidan  upp 
hendr  sinar  til  gnds  ok  lyctar  med  þui  bæninni,   geingr  sna  Í  brutt 
þadan  til  herbergis.    Var  kuamumanni  mikil  foruitni,  huerr  af  stadar-  30 
folkinu  sua  muiidi  uel   fara,   ok  þui  midar  baon  vit  dagbruDÍnni* 
bædi  uoxt  hans  ok  klædabnnat,  at  þui   belldr  megi   hann   kennazt, 
þolt  sidarr  Bœi.    -  Er  ok  þui  mæli  sannprofan  æi  fiarrí,   þuiat  iafn- 
bratt  sem  hann  hefír  orlof  a'  fund  Thomecancelers,  skilr  hann  uel, 
i^  þassi  voxtr  ok  kledabunadr,  er  fyrr  merktiz,  heyrír  eyngum  manní  Vi 
ntan  honnm  einum  sialfuni,  þuiat  nu  rett  leggr  Thomas   af  aer  sitt 
yfirklœdi  sem  nykominn  i  herbergit    Vottadi  þessi  madr  fyrir  frænda 
sinum  ilobert,  sem  hann  kom  beim,  hueria  dygd  ok  gudhræzlu  hann 
■  uvfrKiDdi  Cd.    *  aagbmimi  Cd.    '  af  Cd. 
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bafdi  Aindit  med  egeltim  Thomaae,  moti  {lui  sem  flestir  ha^da,  ofc 
bedan  setti  priorrÍDn  þetta  Terk  i  Bitt  kompon.  Her  fylgir  aunnor 
frasoga  er  bœdi  leidir  sik  til  bœnar  ok  skirlifia. 

Af  hinum  heilaga  Thomoao  erchihgtJiupi, 
>  I  þri  f>orpi '  er  Staford  beitir  var  ein  kona  bædi  fogr  ok  fœmikiL 
Pat  sogdu  heimonligir  menn  Heinreks  konnngs,  at  þesei  kooa  litiz 
honnm  ael  um  eina  hríd.  £nn  med  þui  at  þat  er  nu  helldr  i  renaa 
ok  kolnan,  kemr  konnngr  þuisialldnar,  ok  bonnm  fraleiddum  berr  sra  til 
optliga,  at  ThomaB  canceler  berbergist  i  þui  sama  þorpi'.    Ok   sem 

'n  hann  dnelz  þar,  presenterar  þessi  kona  bonum  til  bordz  mai^ar 
sæmiligar  sendiDgar.  HerafhugsarbusboiidÍDD,  er  canceler  aar  med, 
at  þeasarri  blidu  uili  hon  faa  Bcr  nyao  UDoasta.  teasi  hugsan  sinni 
gefr  hann  sua  mikinn  garm,  at  eion  tíma  sem  canceler  daelz  i  batu 
herbergi,  stendr  hann  upp  um  midnætti,  tekr  skrídlioB  ok  geingr  til 

li  berbergis,  er  canceler  hafdi,  geingr  inn,  bljdiz  um,  ok  beyrir  til 
eingis,  hugsar  nu  fyrír  oist,  at  canceler  mnni  geingit  hafa  annao  aeg. 
Enn  þann  timaerbannliregdrupp  skrídMoBÍoa  ok  skygniz  am,  proiaz 
æigi  sua  med  oUu,  þuiat  frammi  fyrír  sœnginni  m  golfínu  ser  hann 
berfættan  mnn(n)  framfallinn,  ær  eptir  knefoU  ok  bæa  hafdi  suefn  n 

iu  fallit.    Eennir  hatm  bratt,  at  þar  liggr  Tbomas  canceler,  ok  Boa  profu  - 
i  sannleik,  at  sa  er  hreinlifr  ok  sidlatr,  er  grnnsnmr  madr  bogdi 
ser  bkao.    Blezut  er  su  snl,  er  heimskar  aerolldÍDa  eoD  þionar  sÍDom 
skapara.      Þni^  œru   þeir   tuæir    menn  uel  teknir  til  iafnadar  sin  i 
tnillnm,  hinn  heilagi  Scbastianus  pislaruattr  ok  þessi  Thomas,  þniat 

ii  þeir  noru  brœdr  likir  í  andligrí  lisL  Sebastianns  var  skartzmadr 
ok  þionadi  heidnum  konungi,  æigi  sidr  uar  hann  uinr  drottins, 
Thomaa  ær  ok  skrautmenni  ok  þionar  Heinreki  konungi,  þuilikr  at 
inBnDkostam  sem  synt  er.  Sua  feUr  sæmt  i  odmm  greinum  skap- 
Ij-ndi  þeira,  huartueggi  madr  dreingljndr^  i  ordafulltingi,  trulyndr  i 

90  fyrírhciti,  forsiall  i  rmdi,  ok  biartr  i  allrí  sidbot  Her  med  lagdi 
herra  Thomas  þa  milldi  til  iatækra  raanna  ok  utiendra,  at  nspart 
huggadi  haon  þeira  aesaldir  med  Sægiofum,  þott  þat  uerí  leTut  fyrir 
alþydu.  Enn  bofdingium  ok  stormenni  naldi  bann  opinbnw  gia£r. 
Af  alikn,  sem  non  uar,  nnna  honum  fatækir  sem  sinom  fedr,    enn 

19  bofdingiar   uirda  luuin  sem  ser  iafhan,  ok  ottuduz  hasn  sem  Binn 

formaDD.  ^eir  einir  þottnz  uel  komnir  i  Einglandi  n  þeirí  tíd,  sem 

þ»gu  hans*  blidn.    Enn  þui  mattí  bann  mikit  ueita  ok  mai^an  bagga, 

at  herra  konnngrínn  ueitir  hooam  sierliga  til  aftektar  ok  aainnÍngB 

>  þotfi  Cd.    ■  þ't  CiL    *  drtíDgrljnidr  Cd,    *  huin  Cd. 
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þat  riki,  er  njir  menn  kalla  baniniatn,  þat  er  sua  mikit  leen,  aem 
þeim  maiini  til  heyjir,  er  kallaz  bEBmn  i.riki  konungsÍQs.  Eun  greiii- 
anda  er  þat,  at  af  þmlikrí  konuDgsins  ninattu  ok  ueizlum  margfolldum, 
aem  nii  bafa  ^ldar  verit  nm  hríd,  laugdu  sígnodum  Thomase  margir 
hofdingiar  i  Einglandi  vbiartan  hug,  þott  þeir  syndi  sik  blida,  þuiat  .1 
þeir  atuz  innan  af  tueim  lutum,  þat  er  koaungsins  blida  til  cancelers, 
ok  þat  annat  at  þeir  kuomu  í  þenna  tima  æigi  sua  iUn  iram  moti 
kirkiunni,  eem  þeir  uiUdn,  birtiz  ok  huerír  þeir  yoru,  þa  er  breBtrínn 
kom,  at  bríota  konungBÍns  uinattu.  Eno  sua  uoru  þeir  fallnir,  at 
giama  þagu  þeir  eæmdir  ok  syslur  af  krununni,  enn  logda  henm  1» 
hatr  i  moti,  þuiat  fauert  þat  brugg  illzknnnar,  er  i  þeim  brvtz  moti 
Thomasi,  var  eannliga  moti  krununni.  Þuiat  med  sinam  frama  iok 
hann  mikit  Einglandz  konuogs  ríki,  sem  bœkr  uikia  til,  þott  þat 
standi  sigi  med  greindum  atb(a]rdum  œdr  skyrrí  frasogn.  Enn  bœdi 
nefnir  bok  etund  ok  Btad  þar  til  fyrir  Bunnan  sio  at  landamærí  m 
uidil  Frani!  ok  Nordmanniam,  at  hann  hafí  unnit  med  sinni  aitm 
ok  logligrí  nstodu,  haer  landaskipti  at  fomu  hofdu  verít  millnni 
Franz  ok  Nordmandi.  Þat  er  ok  lesit  med  godrí  fregd,  huerssn 
roskr  madr  hann  hefír  uerít  til  Btríds,  þuiat  hans  hugdirfd  for  uhollum 
fæti,  huar  er  hann  Ijsti,  sem  einkanliga  greiniz  i  Uestrlondum,  er  lo 
Heinrikr  konungr  stríddi  upp  n  Gaskoniam,  er  liggr  undir  borg 
Tolosam.  þuilik  er  hans  framistæda,  at  hnarki  lif  ne  liksam  sparir 
hann  til  at  eða  ríkit  ok  konungsins  soma,  ok  þo  skal  hann  þunga 
mœta  af  þeim,  sr  konungs  ninir  kallaz  uera,  ok  þai  geingr  sua,  at 
raunar  etska  þeir  midr  konunginn  enn  sialfra  sin  sagirad  ok  ofsa.  vs 
Ena  sua  gloggr  eem  Thomaa  signadr  var  i  ollu  sinu  uiti,  fekk  hann 
laungo  skilt,  huersu  stormenni  i  Einglandi  hug(d)i  honnm  ðatt,  þott 
fagrt  leeti.  Þadan  er  skrífat,  at  morgu  sinni  bad  bann  TheobalIdDm 
erchibyskup  med  tarum,  at  hann  skyll(d)i  aptr  takaz  i  hans  þionmtn 
ok  ftera  sinn  hnls  undan  þui  sanaiidaroki  at  standa  millum  kirk-  »n 
iunnar  ok  konungsmanoa.  Enn  erchibyskup  uilldi  þat  œigi  neita,  þni- 
at  undir  andliga  ombun  segir  hann  Thomam  kirkinnni  þui  naudzp- 
ligra,  sem  hann  þolir  þyngra.  £nn  med  þui  at  daudligr  madr  uill 
æigi  ueita,  at  Thomae  rymi  konungBgard,  skal  byri»  þessu  næat  í 
nafni  gnda,  huerssu  hin  himneska  forsio,  er  alldrí  msa  fallœraz,  nitr  3i 
hans  uegum,  at  bann  aptr  uendi  til  Kanciam. 

Er  Heinreir  konungr  lciori   ThomaÆ, 
14.    Nv  Bua  mikln  nkarí  sem  Heinrekr  konungr  uar  enn  noekr 
fjrír  honum  i  Einglandi,  kreir  skjnsemd,  at  hann  hafí  uti  þui  meirí 
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venid  ok  hsrdfflingi  fyrir  lauaduDam,  sem  Þau  vorn  aidari,  þuiat 
(letta  Uf  er  sua  &llit,  at  allt  eftirlætid  liggr  nudir  anand  ok  mædu. 
Hedan  geriz  s&o,  at  þan  tídindi  fljtiaz  lieim  i  Einglaod  af  Mord- 
mandi,  at  sn  þiod  er  GualenBÍs  heita,  neitr  fnldaup  rikinn  med  r«in 
i  ok  oroa.  Þessi  saugn  leidir  þann  dyn  Í  landit,  at  Heinrekr  koQOOgr 
ok  Thomas  canceler  bua  sik  i  herferd  sudr  um  sio.  Er  nu  Hein- 
rekr.  ungi  eptir  i  konungs  stad  med  godu  raduneyti,  ok  sitr  i  Lund- 
Hnum  m  hofutgardi  fedr  sins.  Verdr  konungr  uel  radfara  at  frida 
land  sitt,  ok  liann  duelz  1»ugí  i  Nordmandi.  £n  nn  er  at  sia  til  Eing- 
10  landz,  huat  þar  hor£r  til  mikilla  tidinda,  at  TÍrduligr  herra  Theo- 
balldus  erchibjrinip  hefir  feingit  þann  siukdomi  at  hann  leidir  fram 
af  þessi '  uerolld  tjl  fedra  sinna  i  sBQna  huilld.  Þn  hafdi  hann 
stiomat  Kantuariensis  kirkiu  .xx.  nr  ok  tno,  lofsamligr  madr  ok 
godrar  mtnningar.  Er  nu  kirkian  i  eckiudomi,  okþni  ænt  bref  gerr 
1!^  ut  af  EÍDglandi  sudr  nm  sio  til  Keinreks  konangs,  er  votta  ira&dl 
erchibyskupfl.  Geraz  þau  bref  sna  fliott  fyrir  tui&llda  skynsemi,  þa 
adra  at  birta  koDunginum  iramfor  soa  nirduligs  hofdingia,  fyrir  þat 
annat,  at  konungsrikit  geck  sua  hatt  yfir  Eingland  i  þessa  tid  ok  upp  ír& 
Vilhialmi   rauda,   sem   fyrr    var   greint,    at  edd  cf^iitolum  var  sna 

10  diarft  i  landinn,  at  þyrdi  til  koBnings  fram  at  fara,  fjrr  enn  kon- 
ungr  leyfdi,  þuiat  kirkiurnar  skylldi  liggia  til  aftektn  undir  konnnge- 
gard,  medan  þær  ueri  formanna  lausar.  Herra  Heinrekr  konuugr 
sitr  i  þeim  kastala,  er  faeitir  Pbalase,  aem  (bann)  fregn  þesai  tidindi. 
£r  hedan  æigi  langt,  þat  er  einkanl-gt  mn  synaz,  at  i  þHÍIikrí  cer- 

n  alldar  uirding,  sem  Thoraas  canceler  stendr  m  þeim  degi,  lyptir 
margr  madr  til  hans  þegar  Biun  hugai-inrí,  at  hann  niuni  bliota  sætid 
i  Cancia.  Enn  konuiigrinn  gerír  mfid  sinni  lund,  sem  lionum  var 
giarat,  lœtr  sem  þat  lidi  hia  honum,  vtan  bydr  Tbomase  canteler, 
at  eptir  konungligum  uana  bui  bann   sik   til   beimferdar  i  Eingland 

30  at  skipa  kirkiunoi  ok  gozi  hennar  þaforaio  af  krnonnnar  halfu,  sem 
fyrr  var  sagt,  þuiat  þessi  syela  var  Tbomasi  baadiiiss,  sidan  baun 
kom  í  uolld.  Sem  hfuin  br  ferdar  buinn  ok  hygz  hafa  oll  sín  eyríndii 
geingr  bann  ok  tekr  orlof,  heilsar  merkiliga  n  konunginn  sem  i  þeira 
skilnadi  ok  snyzt  i  brutt.    KonuDgriiui  talar  þa  ok  kallar  haon  aptr 

is  til  BÍn  ok  tala(r)  Eua  leyniiiga:  „Æigi  ueiz  þu  enn  til  fullz  um  þina 
ferd.  Vnrr  uili  er  med  ollu  mdinn,  at  þu  veidir  Kantiiaríensis  erchi- 
byskup."  Her  i  mot  brosir  biou  signadi  Thomae  nockut  litt,  ok 
tekr  framao  i  haDdneginD  m  kyrtlinum,  er  hann  bar,  ok  suarar-  sno 
lagliga:    „Sie,  minn  herra,  sagdí  hann,  buersu  Bidsaman  mann  ok 

M     ■  þeuo  cd. 


db.Google' 


312 

heilagan  þer  nilit  setia  ifir  þst  haleita  Hœti  ok  Bna  margs  manba 
ok  dyrligar  personur,  sem  í>ar  þiona  gudi.  Þurfi  þer  ok  œigi  at 
giniaz  soa  miok  n  þetta  mitt  umskipti,  þuiat  ef  þetta  fer  &am  med 
þolinmœdi  guds,  mfndi  ydr  uinatta  fliott  fra  mer  uikia.  Hafí  þer 
ok  soa  loiisaœlígar  personor  i  ydra  riki,  at  min  líkamlig  lausung  s 
ferr  liBgt  J^r  þeira  fotum.  Eann  ok  uera,  minn  berra,  ef  sua  kast> 
adi  um  minu  eíhi,  at  ek  neri  þeim  ulikr'[míok  ok  usamlyn}dr, 
sen  Du  stendr  her  framœi,  mundi  ok  þar  uerda  nogir  menn  til  at 
[bera  rogmillum  ockar.  Þoi  bid]  ek  med  allri  mykt,  at  þer  uikit 
annan  u^."  Eptir  Bua  talad  hneigir  hann  konanginum  ok  geingr  nt  10 
af  herbergina.  Sie  her  du  þegar  efni  dyrligs  manz,  er  æigi  flytr 
BÍk  í  tigoarseti  aem  sumir  adrir,  belldr  talmar  hana  med  einnrd,  at 
konungrínn  gœfí  honum  orlof  ok  frialsan.  Enn  fyst  HeinrekB  kon- 
nngs  er  du  sua  heit  i  þessa  mali,  at  m  eingan  hatt  suœfíz  hoa  fyrir 
slikar  motbamr,  helldr  b^fdjr  hann  i  stad,  at  su  fylgd,erfara  skylldi  it 
med  canceter  tíl  Einglandz,  kalliz  inn  fyrir  hann.  Þat  er  ok  grein- 
anda,  at  rett  i  þenna  punckt  er  hi»  Heinreki  konungi  einn  af  car- 
dinalibas,  er  heitir  herra  Heinrekr,  af  þeim  stad  er  beitir  Pisa,  bann 
er  ok  legatuB  herra  pafans  nordr  til  Einglandz  at  sysla  ok  umsiia 
þat,  er  romueisku  sœti  til  heyrir.  Huin  er  nu  innkalladr,  at  merki-  w 
liga  beTriz  af  ollu  stormenni,  hnat  herra  konnngrinn  opinberar  af 
BÍnDm  nilia.  Sidao  béfir  bann  þat  upphaf,  athann  neöursua  marga, 
sem  hQnnm  likar,  áf  fylgd  kancelers,  ok  gerir  þa  eina  sendiboda 
beim  til  Einglandz,  at  þeir  bodi  capitnlo  Cantuariensis  ok  byskcpuin 
landzinB,  at  þeir  fari  fram  til  kosninga  eptir  frafallinn  erchibjskup  » 
Theoballdum  ok  birti  konungs  uilia,  at  hann  Ber  eingan  betr  til- 
falUna  enn  Tbomas  canceler  at  taka  þat  tignarsæti.'  Yfír  ^enna 
Bkilniag  buamtueggia,  samkall  lærdra  manna  ok  konungBÍns  gimd 
jfir  kosnii^pnam,  era  bref  giorr,  Bem  sidarr  moD  lysaz  i  Einglandi. 
Skrifiu-  hann  ok  til  Heinreks  aonar  sins  heim  i  landit,  at  hann  skal  w 
hafa  oskert  konungs  ualld  i  ollum  þeim  greinum,  er  atluta  kranuani 
i  þeBBU  maU.  Eptir  þetta  fullgert  yrkir  berra  konungrinn  m  þann 
riddara,  er  heítir  Rik&rdr  af  Lnci :  „Bikardr,  segir  bann,  mundir  þn 
ballda  son  mina  til  rikis  ok  aæmda,  ef  ek  uœri  dandr?"  Biddarinn 
snarar;  „Sannliga,  berraminn,  akylldi  ek  banntilrikis  hallda  upp  n  >> 
mitt  lif  ok  limar."  Konnagr  segir  þa:  „Somu  leid  uiliom  ver  ok 
biodnm,  at  þa  halldir  Thomam  nani  canceler  til  ercbibyskups  i 
Eancia."  Vndir  leggr  ok  berra  konungrinn  rid  cardinalem,  at  b&Qn 
'  Htr  er  bortrecet  at  Snip  o/  Codex  nedentiL,  hoorwl  dt  to  lidtte  Linirr  ere 
drfeett.  Det  naaltde»  ilangtaule  er  paa  íleme  og  ncute  Hide  ud/i/ldt  ejter  Gii-  M 
nmg  og  tat  melian  [  ]. 
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ttjái  Boa  eyrindit,  at  œigi  þarsiz  þat  sina  framlniflmd.  Hnat  leingra, 
enn  epfir  sno  skipad  af  konnngÍDam  taka  BeDdibodar  orlof  ok  nenda 
i  veg.  Nu  mnn  sna  synaz  med  bradn  tilliti,  at  þat  samþycki  Tarlla 
kirkiannar  lognm,  ad  kononglígt  nalld  setti  soa  mikinn  þatt  i  kosning 
9  þeoDa.  Enn  ef  uitr  madr  hngleidir,  hialpa  þui  msBU  sannar  grainir, 
þa  ser  satt  nera  at  samnadi  i  Cancia,  þott  hann  hefdi  haft  logligt 
nalld  ok  frialsi  at  fara  framm  til  kosnÍDga,  hafdi  hann  »  sitt  lif  œigi 
sua  diarfr  Terít  at  kiosa  þa  personu  til  erchibjsknpa,  er  sua  marg- 
&Uiga  aar  streingd  i  kruDnDDar  þionustu,    konungsins   kaDceler   ok 

10  landstiomarmadr,  þar  med  œzta  md,  ok  þeira  logom  œigi  nœr  ena 
nuigdr  leikmadr.  Her  med  mn^DU  at  mai^r  lutir,  er]  Thomasi  gafnz 
i  BBok  at  kiosaz  til  sua  haleitrar  stettar,  sem  var  neralldár  skn^at 
ok  beimBÍns  begomi],  sem  Bidar  mnn  birtaz  med  bemm  motkostum 
btedi  i  Kancia  ok  LunduDum.    E(r)  du  liost  af  settnm  greinam,  at 

is  lærdomrínn  hafdi  sua  til  mikillar  uirdiagar  huarki  nalld  ne  rtadinn 
nilia,  ok  þui  uar  hardla  nandzTDligt,  at  sta  leidiz  i  malit,  er  þetta 
baldi  hnartneggia.  Uerra  konungrínD  hafdi  nalld  at  fríalsa  Thomam 
bædi.af  stett  ok  istodu,  bafdi  bann  ok  nilia  oruggan,  þottæ^  Ton 
miok  granduarr  med  þeim  nuianing,  at  hann  treysti  Tboœasi  firamaz 

M  allra  manna  at  ballda  sina  erfingia  til  haaætia,  ef  han(3)  misti  aid. 
Þat  flaut  med  annat,  sem  æigi  uar  biart  i  koDungBÍnB  hiarta,  at 
(hann)  hugdi  Thomam  eptirlatan  sinni  niUd  um  lagahalld  ok  kon- 
nngligar  sidneniur  i  ríkinu.  Eun  þat  uar  af  þui  meiolig  hugBan,  at 
na  Tar  sna  fottrödiiin  uigdr  sem  ouigdr,  ok   saa   dr^OD   til    doms 

is  lærdr  sem  leikr.  Nu  uard  her  sem  rítad  er,  at  optligakemr  n  eitt 
mot  godr  uili  guds  ok  illr  ok  uondr  uili  manz,  sem  uirdaligaz  dæmi 
mn  til  leida  lausnina  sialfa,  þar  mættiz  elslca  guds  rit  mapnkÍDndÍpa 
ok  batr  uida  til  Tars  herra.  Edd  her  mœttiz  fyrírœtlaD  gade  ok 
undirhjggia  Heinreks  konunga,  at  þat  sama  uerdi  Tbomasi  til  dyrk- 

M>  anar,  er  konungríDn  hngdi  til  glataoar,  ok  þat  kríatninni  til  uppreistar, 
er  hauD  hugdi  til  brapanar.  Vel,  lysiz  i  lofí  gnds,  at  þat  uerda 
rettlætis  nopn,  er  bann  neTtir,  ok  þatlog,  er  hann  leyfir.  Siflam  nn 
til  eptir  þessa  duol,  huat  lidr  Bendibodum  til  Einglandz. 

Tkoma»  kiorinn  erohibyaltup  i  Cancia, 
u  15.  Signadr  Thomas  ok  oll  su  ferd,  er  honnm  ^lgir,  tekr  þsa 
Btefbu  til  Einglnndz  moti  Cancia,  ok  sem  þeir  fram  koma,  taka 
hnarír  sitt  embetU.  Tbomas  caiiceler  skipar  ytrí  sjslur  eptir  nyt- 
semdnm  kirkiuenar  ok  konungsbodi,  enn  Bendibodar  taka  korabrædr 
ok  munka  med  konnngs  ordseDdÍDg  ok  brelbm,  haem  koaning  hann 
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uiU  genz  Ih'.i  jfir  setid  i  Eanocia.  Er  her  æigi  langt  at  bída,  adi 
aodsuor  kor.-.i  mot  helldr  iramhuoss  ok  ymislig.  MtiQkamir,  er  f>ett& 
mml  kemr  mest  til,  ganga  þegar  i  tuo  stadi,  segia  sumir,  at  þetU 
muni  stoi^ott  yera,  adríf  mæla  þuers  i  mot,  segia  þetta  alldrí  mnou 
nel  daga.  Þeir  er  uel  lata  ;fír,  fœra  þat  til  sinnis,  at  konnngr  er  s 
þessa  nin  ok  muui  nerda  houum  styrksraadr;  adrir  Buara  her  til,  at 
ef  Bua  geríz,  mun  konnngBgardr  at  marki  luka  upp  sinn  rounD  at 
gleypa  goz  ok  &-el8Í  kirkiunnar,  segía  f>at  ok  einkar  miok  nheyríligt 
ok  aðaga,  at  sai  skipiz  forstioii'  yfir  reglumoQnum  ok  sidsemdar,  setn 
adr  snimr  i  leik  ok  lausung  ueralldarinnar.  Sem  konnnga  sendibod&r  'D 
£n  skilt,  at  Her  œru  kappautnr  fjrir  kosning  ok  ogreidi  fyrír  godan 
aiUa,  nefha  þeir  sua  marga  ntafcapitulo  Kantuaríensi,  at  aa  Defud- 
um  degi  komi  þeir  til  kosnings  m  konungagard  i  Lundun  med  byBkupum 
tilste&dnm  ok  andru  stormeDni.  ok  sua  ^liaz  þeir  þar  uid  enn 
rida  til  Landuoa.  Lidr  nu  til  Blefnudags,  drífr  þa  mikit  folk  samt » 
í  eínn  stad,  btedi  lærdir  ok  ulærdir.  Pat  er  þn  Heinrekr  nngi 
koDungr  ok  hefir  sed  sitt  valldzbref  af  balfu  fedr  síub;  þar  er  herra 
Heinríkr  cardinalia,  þrír  æru  hyskupar  nefndir,  GiUibert  i  Lund- 
nnum,  Ueínrekr  af  þeim  stad  er  faeitir  Uincestr  ok  Hil&ríus  af  Cistr, 
þar  var  ok  eignadr  Thomas,  ok  var  nr  ffihyggiusmmr  um.  sitt  efnl  m 
TAatgit  var  þar  annara  rikra  manna.  £r  nu  suo  komit,  at  bysknpar 
bjría  ftÍDa  framferd  med  þu(i)  nppfaafí  at  gera  bæn  til  gnds,  er 
biortu  ser  allraa  manna,  at  siia  kiosiz  hirdir  ok  hofdingi  tíl  Ivantuuria, 
at  bndi  Terdi  þarfr  krÍBtninni  ok  þeckr  folkinu.  Þessu  næst  er 
framborít  ok  nppbrotid  af  sendibodum  bref  gamla  konungs.  þat  er  n 
soa  mœlir  eptir  kuediusending  til  hofdingia  i  luDdinu,  at  tii  erchi- 
byskupa  i  Cancia  eier  hann  eingan  betr  fallinn  en  Tbomas,  eagdi  hann 
bœdi  til  bafa  uit  ok  uilia  godan,  ordsnilld  ok  sidnendi  ok  flesta 
Inti  adra,  þa  er  tylgia  eiga  gofugligum  heilagrar  kirkiu  hofdingia. 
Eptir  sua  lesit  ok  heyrt.  Bem  nu  var  greint,  taka  lærdir  menn  30 
Bamtsal,  ok  ferr  likt  aem  fyrr,  at  tnideila  verdr  i  samfDadinum,  adrír 
fylgia  fram  konungs  ordum,  enn'  adrír  standa  aurdigir  þners  i  moti, 
segia  Thomam  þnilikrí  stett  n  eÍDgan  ueg  heyríligan,  þott  faaun  sie 
merkiligr  madr  i  leikualldi.  TiUaga  Gillibertz  Lnnduna  byskups  er 
sa,  at  maalit  bidi  enn  framleidis  undir  konungs  atkuiedi.  Prt  til  s» 
Buarar  Hilarína  byskup  af  Cister:  „Huat  uantar  obs  i  íiilla  aissu, 
haar^  konaugrínn  er?  GnogUga  birtiz  faans  uili  nu  fyrír  litla.  ok 
æigi  truum  ver  haon'  i  þessn  oaali  tuifalldan."  Her  eptir  leggr  til 
eiitD  aboti:  „Þat  mandi  synaz  Bumum  monnam  uel  fallit,  aagdi  hann, 
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at  eínnhaerr  af  reglulifbadi  nerí  kiorinn  tíl  sœtÍB  i  Ganóa,  þniat 
AaguBtioaa  ^sti  eTehÍb;sknp  var  af  reglnhusi  koðÍDD."  Honnm 
abotaDum  suarar  eno  Hilarius  bjskup:  „Hjggi  f>er,  hetra  aboti, 
Bagdi  hann,  at  eingi  niegi  gadi  lika'  an  ydrum  sid?  Langt  i&a." 
i  Þessu  næst  tekr  Heinrekr  byskap  saatilordz:  nf*uiæram  ver  saman 
komnir,  at  med  hogunrd  a  huerr  at  segia,  sem  syniz.  Enn  birta  ma 
ek  minn  uilia,  at  eingan  flnn  ek  tilfelldan  sua  at  vera  erchibyskap 
sem  Thomam,  ok  þann  see  ek  eyngan  Int  i  faans  fari,  at  honum 
hrindi,  ok  eggiandi  ail  ek  nera  i  guds  nafoi,  at  bann  sie  kiorÍQn." 

)o  Laang  var  su  dagþingan  med  jmsum  atnikum  ok  motkaustum,  þoiat 
snniir  toludu  skynsemd,  enn  adrír  horfa  upp  n  sialCra  sin  aninning, 
ok  nigi  Tar  nœnligt  til  gods  enda,  adr  enn  sira  Heinrekr  cardinalÍB 
geingr  at  med  ranksemd  ok  rítningum,  at  þeira  þof  ok  þrœtnr  se 
iB  einga(n)  veg  heyraDdi,  er  tailma  uilia  kirkiunnar  ejrendi.     Ok  af 

is  haus  tilleidzln  iatta  nv  allir  koaningi  upp  æ  Thomam,  |>ott  hiorta 
Bumra  færi  aanan  ueg.  Ok  þui  er  signadr  Tbomas  innkalladr,  ok 
adr  haan  kemr  inn  a  fandínn,  skipar  cardinalis  Heinríki  bjrsknpi  at 
bjría  kirkinanar  ejreDdt,  sem  du  var  komit 

7%omaB  kitiltadr  af  krittnnnní). 

30  16.  Nu  sem  Thomas  canceler  er  innkominn,  hefir  Heinrekr 
bjsknp  sitt  mæl  til  hans  «  þessa  leid:  „Almattigs  guds  forsio  ok 
oart  samfiycki  befir  kiorit  jdr  til  erkibyskupe  i  æzsta  bjakupssœti 
is  olla  EÍDglandi  til  djrdar  heilagrí  þrenningu,  til  stiornar  kríBtninni 
ok  folkinu  til  njtsemdar,  ok  bidium  uer^  iafnframt  at  þer  samþjckit 

n  nom  uilia  i  gnds  nafni."  Þessa  ejrendi  bjskupsins  suarar  bÍDn 
Bignadi  Thomas  med  tarum:  „Hui  sjniz  jdr,  uitmm  monnum,  at 
uihia  til  min  sua  hafum  lutum  ok  leggia  mer  oberan  þunga  jfir 
niina  bjrdi  ulejsts?  Þer  þraunguit  mitt  lif,  þuiat  ek  kenni  mina 
samuitzkn  bardla  miok  sekia  i  angliti  mins  hins  himneska  domara." 

30  Þetta  er  fatt  af  morgnm  hans  motkaustum,  þuiat  aa  aUa  Innd  telz 
hann  undan.  Ok  sem  her  stendr,  sjniz  uel  fallit  at  leida  til  minnís 
þat  mikla  umbod  ok  brjning,  er  Bikardr  tok  fjrír  sunnan  sio  i 
kastala  Phalaae.  Hann  stendr  nu  upp  ok  tekr  eua  til  ordz:  „Til 
þess,  eagdi    hann,  at  su  njtsemd  heilagrar  kirkin,  er  þer  hafit  ber 

sa  bjríat,  im.  «skiligan  enda,  see  ollam  jdr  kunnigt,    at   minn  herra 

gamli  konnngr  hefir  tekit  or  þeesu  mali  allsn  trega,  sem  hann  roaa 

fi^mjaz,   at  heilug  kirkia  i  Kaacia    IsBÍ  þui  skiotara    sinn   logligan 

aoma.    Vær  bamm  hana  bref  af  Kordmandi,  i  hueríu  hann  gaf  sjni 
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BÍnamHeinK^kÍunga'  fiillt  ok  konungligt  uald  til  Bamþjckis  ok  freUið 
allra  þeira  gieiua,  er  Thomasi  til  hejra,  ok  þat  smma  flytia^  mioa 
herra  sendibodar,  at  til  se  latid  »n  duol,  greitt  ok  gert  med  oUuid 
goduilia.    Heyrir  jdt  ok  einkaDliga  lærdum  monDum  at  stydia  f^t 
mtel,  þuiat  i  varygd  ok  uitru  hœfir  jdr  at  leida  þa  personu  i  Eaadm  i 
heilagrar  kirkiu,  er  þer  kiosit  henni  til  {ormannz,  þuiat  þat  eÍDÍ  Bkal 
uel  byria,  er  Eua  miklu  vardar,  athafí  godan  eiida."     Sua  aegir  lUk- 
ardr   ok   fær  godan  roni  m  sinu  mnli.      Feri'   þetta  sua  merkiliga 
fram  med  uottum  bundít,  at  herra  konQugsÍDs  ualld  leysir  Tbomam 
af  olluui  lutum  ok  Berhuerium,  ér  krununni  varda,  sua  at  eiugi  nm  lu 
attdr  eidan  skal  n  hann  kæra,  huat  Jiaun  heSr  stadit  edr  med  kon- 
ungs  gozi  farit.       Sem   þesBÍ    tilbunadr  er  allr  at,  leita  enn  lœrdir 
meuD  at  fsa  samþyckt  ok  iutyrdi  kosoingsins  aí  signudum  Thomase. 
Edd  þat  msal  eræigi  öiott,  þuiat  morg  bara  geingr  nu  þegar  i  hans 
hiarta,  honum  er  æigi   okunnigt,   huat  setid  i  Kancia  he&r  til  uegs  is 
ok  uanda.     EÍgÍDUÍ  raun  heflr  hano  ok  profat,  huert  ottaefoi  stendr 
i  hia  konuDgÍQum  ok  hans  iustisom.     Skilr  hano  ok  ael,  at  matera 
þarf  hann  sialiaD  sik  fra  þeiri    samþyckt,  er   nu   hafdi   bann    neitt 
um  hrid  konungsins  uilia,  ef  kristoiguds  i  Einglandi  skal  œigi  med 
ollu  hniga.    Afla  honum  þuilikar  faugaanir  mikla  lygd,  þuiat  þar  kom    ' 
samt  i  eÍDU  bríosti  uitrleikr  med  guds  otta.     Sem  her  er  komit,  segir 
til  haHB  Heinrekr  bjekup:    „Soo  mino   sætazti,   sagdí  hann,  lat  þei 
æigi  hrygdar  afla  þetta  efni,  þuiat  hedan  ifra  miAita  íagrliga  bæta, 
ef  þu  ■'iefir  nockut  brotid.      Leid  þer  til  minnis,   huersu  hann  gerdi 
Paulus,  hann  uar  ^rri  motstodvmadr  guða  krÍBtoi,  enn  sidan  mestr  « 
appfaelldiamadr  i  ordi  ok  eptirdæmi,    ok  dyrkadi    hana   at   Ijcktum 
med  sinu  banablodi.       Gefi    þat  gud  drottinn,  at  þu  likiz  honum  f» 
gotu  liis  ok  rettlætis,"    Þa  suaradi  signadr  Tbomaa  med  uppteodran 
heilags  anda:  „Leyndri  guds  þoIÍDmœdi,  sagdi  hann,  er  geingr  roed 
ydrum  ailia  i  þessu  mnli  iatti  ek,  þott  miok  ottftndiz."    Þa  stendr  3o 
upp  allr  safnadr   med  hatidiigri   gledi.      Syngz  þa  Te  denm  med 
hriogdum  klockum.     Lykr  nu  sua  þeim  fundi,  at  erchistolIinD  i  Kanm 
.   ok  eDD  helldr  aull  kristDÍD  i  EÍnglandi  atti  at   loEa   gud   fyrír.     P& 
var  lidit  fra  hingatburd  uara  herra  JesnKrísti  þuaundrathundrat  .Iz. 
ok  £m  sar,  þa  hafdi  Thomas  uerít  kanceter  Heinreks  um  Smm  »r3> 
ok  vetr,  ok  faafdi  na  fiora  tigi^  ok  .iiij.  nr  sialfs  sins  allilrs.    Ridr 
hanu  ^ua  brutt  af  Luudunum,  at  hann  resignerar  adr  Í  huiid  Kein- 
reks  nnga  allt  þat  leen  ok  audrœdi,  er  hann  hafdl  halldit  nærr  ok 
firr  af  kranunni. 
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T%0ma»  vigdr  munkr. 
17.  Sígnadr  Thomas  arcliielectua  ridr  nu  &I  LuDdunttm  nied 
uirduligri  fjrlgd  bædi  lærdra  ok  leikmaiiua  Ul  þess  stadar  er  Uerin- 
toDÍa  heitir.  Þat  er  hana  eyrendi  þagat,  at  baoB  iiill  sjua  l>œdi 
»  gudi  ok  monnnm  Bitt  faægri  handar  aœBkipti.  Hann  lætr  ser  faog- 
koemt  uera,  huerBBn  forfedr  i  Kancia  hofdn  roksamligir  uerit  í  sinni 
Ínngongn,  at  naliga  atlir  þeir  frám  fra  Augustino  uoru  af  regluhnsi 
tilteknir,  sem  þrír  af  þeim  Toru  nefhdir  i  onduerdri  sogunni,  Lan- 
francns,  Anselmus  ok  TbeoballdnB.   t'essnm  uiU  likiaz  blezadr  Thomas, 

10  sem  hann  kemr  i  Merenton,  þui  sœkir  hann  kirkiu  unnaBtu  sinnar 
tungfrn  Marie  drottningar,  þarleggrbann  af  ser  nidr  gnduef  ok  silki- 
klsdi,  enn  tekr  upp  Buarta  skickiu  ok  bnita  slyppu  med  kaniinka 
nigstu,  ok  þa  reglu  hellt  bann  Bidan  med  byskups  embetti  aua  lof- 
saroliga,  sem  fam  er  mattuligt,  at  fanarki  bneig  fyrir  odru,    Epter 

is  Bua  gert  ridr  bann  nt  af  þeima  stad  i  þa  halfu,  er  uikr  til  Eanciam, 
ok  rett  la  ueginum,  sem  einn  klerkr  merkiligr  madr  ok  honom 
beimonligr,  er  heitir  Herbert  af  Boseam,  rídr  nærrbonum,  talar  bann 
sna  til  bans  lagliga:  „Bar  tjm  mik  uockut  í  nott",  sagdi  bann. 
„A  haem  hatt  var  þat?'  sagdi  klcr'krinn.      „Svo  syndiz  mer,  sagdi 

H  Thomas  electus,  sem  einn  uirduligr  madr  kæmi  til  min  ok  feingi  til 
geymzlu  -x.  pund  BÍIfrs."  Nu  vard  ber,  sem  nitr  madr  msa  bu^Ieida, 
at  berra  electns  skildi  Bynina,  þott  sakir  litillætis  leti  bann  œigi  til' 
þydÍDga.  Enn  klerkrinn  skildí  œigi  i  þenna  punckt,  huat  hua  hafdi 
at  merkia.      Ena  an  er  ollum  liost,   at   heilagr  formanzstettr  bins 

i&  signada  Thome,  er  gud  gaf  honum,  em  þau  tiu  pund  eptir  gadspiall- 
inu,  enn  auoxtr  BalnanDa  ok  upphelldi  guda  rettar  er  auinníngr 
annarra  .x.  Ok  enn  segir  herra  electus  til  hans  klerksinB:  „Med 
þui  at  þu  ert  oss  beimonligr,  uilium  uær  ok  biodum  þer,  at  þa  segir 
osB  einum  samt,  bner  ordromr  a  legz  þat,  er  aær  forum  fram,  þaiat 

M  rikum  monnam  er  þat  hættligt,  ef  eingin  dirfiz  at  aegia  þeim  sinar 
afgongr."  Ok  enn  talar  hann  til  klerksins:  „Þat  oilium  ver  ok,  at 
þu  Bfgir  oss  einardliga  ok  þo  leyniliga,  huert  misfelli  þu  ser  oss 
hœttligaz,  þuiat  öeira  aia  .iiij.  angu  en  tuo",  sagdih;inn.  Huat  hefír 
at  þyda  þessi  varygdargrein  hinB  sæla   Thome,   utsn  i  íÍBm  ordum, 

ii  at  hann  uill  faafa  sua  sem  skygn  vgu  bædí  bak  ok  fyrir,  atan  n 
eyngan  veg  megi  bann  falla.  Sænnliga  uill  ea  uerda  rettr  birdir  ok 
lofltgr  leidtogi  sinnar  biardar,  er  sua  gerir.  Enn  er  bano  kemr  til 
Kandam,  geingr  stadarfolk  ut  i  mot  faonum  med  andligri  gledi,  enn 
Uerdir  nenn  gera  nt  af  hofíitkirkinnni  h&tidliga  procesaioQem,  soa 
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leidandi  bann  inn  sem  BÍnDm  Bælnm  af  gudi  gefinu.  Æigi  hofum  ver 
fnndit  d^Btœtt,  nærr  signadr  Thomas  uar  kiorÍDQ  i  LanduDum  til 
ercbibysknpB,  en  þat  mn  skiliaz,  af  þui  sem  akrifat  finz,  at  electio 
befix  gerz  »  uorit  eptir  paskir,  fmiat  uu  sem  hann  kemr  i  Canciam, 
fltendr  fueiægt  huitasunnudagB  hatid,  ok  med  þui  at  gu  frægd  fljgr  & 
nt  i  rikit  fiogurra  uegna,  at  «  laagardag  i  helgu  uiku  muni  Thomas 
electns  nigiaz  allt  til  prestz,  Rnn  œ  trÍnitatÍBdag  næsta  til  byskups, 
þn  £nm  ver  æigi  greint,  huihkt  fidmeuDÍ  þangat  sotti  uida  um  tond 
bœdi  &f  kirkiunni  ok  curia,  virda  margir  þar  til  koDUDgsina  uÍDattu, 
enn  adrir  œigi  Bidr  þeBS  mikilmeDsku  ok  astud,  er  uigiaz  ekal.  Suo  <o 
mikit  megn  uar  i  þeiri  tilaokn,-  at  þar  koma  aamt  fiortan  liodbysk- 
upar,  þar  med  abotar,  príorar,  erchidiaknar  ok  decanar,  korsbrædr 
ok  klerkar,  sna  mikill  holdi  sem  feigi  er  summerat,  þar  er  ok  Hein- 
rebr  nngi  nied  morgu  Btormenni.  Enn  sakir  þess  at  þar  ærn  8ua 
margir  bjskupar  framir  menn  ok  mikils  uerdir,  ma  þat  bugleida,  at  i^ 
meÍTT  en  einum  þeira  mundi  þat  fagrt  sjnaz  at  bera  bœsta  rodd  i 
uigslugerd  eua  mikils  berra,  ok  þar  hellt  uit  um  tima,  at  greioir 
mnndi  til  reuna,  adr  þat  samþycktizt  ollum  samt,  at  uirduhgr  fadir 
Heinrekr  bj skap  UÍDtoDÍeDsis  skal  a^dlaz  þessa  sæmd,  ok  er  þat  uel 
uerdugt,  þuiat  hanu  er  madr  bædi  kjnstorr,  litÍUatr  ok  sidgodr.       » 

Thomat  vigdr  by^kup. 
18.    A  nefndan  laugardag   þiggr  berra  Tbomas   electus  allar 
uigslur,  ok  segiz  djrligt  af  þui  efni,  þuiat  æ  ekipadiz  tiL  meiri  giezka 
hans  hiarto,  sem  bœnarordin  upplesin  geingu  til  uaxtar  med  ueizluDi 
ok  aminningnm  vu-s  drottins  giafa.     I  sinni  preBtzuigslu  tekr  bann  » 
gull,  er  merkir  nalld  ok  forrœdi  Btadaríns  i  aullum   lutum    fanstam 
ok  lausnm,  euD  n  trínitatis  batid  uigiz  bann  byskup  i  sial&i  hofud- 
kirkiuDUÍ,  Bem  modir  er  yfir  aliri  Einglandz  krístnL     Gerdiz  su  uigala 
med  allrí  sæmd  ok  beidr,    er  heilog  kirkia  kaan  at   ueita  sinum 
aoldaai  fonnanni.    Sem  Thomas  er  blezadr  byskup  Tordinn,  eru  kosnir  » 
oirduligir  sendibodar  til  herra  pafans  curiam  at  þiggia  patlium  ok 
honum  beim  fljtia.      Er  þar  nefndr  fremzti  madr  af  þeim   meiatari 
Adam,  abotí  þeas  etadar  er  Ornabam  beitir.     Lypta  þeir  sinui  ferd  bmt 
af  EÍDglandi  med  miklum  rikdomi,  ok  fyrr   enn   þeir   kuomu   fram, 
Bteadr  ael  at  greina,  buat  þui  uelldr,   er  uirduhgr  berra   AlezaDder  » 
pafí  rennr  aa  uegÍDn  moti  þeim  allt  nordr  um  fíall.    .Fyrr  i  pafatali 
er  Alexander  tertiuB  uar  Defndr,  fer  þat  med,  at  hann  atti  æuint  i 
nnum  aaldzdogum,  bædi  fyrír  ofbelldi  Romueria  oknordanaf  Anglia. 
Han  eoBkr  oroi  bonum  til  mœdu  sidar  greinaz.    Enn  unnd  Hoinueria 
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ma  ana  bTríaz.  Herra  Adrianns  pafi  fíordi  med  þui  nafDÍ  mgdí 
Fridrek  hinn  ffntti  keisara  til  kruna.  Ok  þni  syndiz  keisari  nock- 
oni  htefr  i  hljdni  nit  Roma  kirkiu,  medan  þeir  lifdu  badir.  Ena  soa 
Bem  herra  Adrianaa  var  nthafinn,  skutlaz  kardinales  i  tuo  stadí, 
i  Inrtir  þa  Fridrekr,  huat  i  honnm  bio,  þuiat  hann  fjlgir  þeim  cardi- 
oaiibus,  er  nerr  hofdu.  Hefia  þeir  alUr  Banmt  til  pafnadom's  sterkan 
{metumaann,  er  het  Octoaianus,  enn  sidan  rettir  cardinkles  kiosa  þann 
mann,  er  þann  tima  het  Rollant,  enn  sidan  Alezander  tertius.  Ok  at 
þeim  koaningi   snyz    Hloduir   Frackakooungr    med   cardinalibus   ok 

10  Heinrekr,  nú  konungr  ifir  Einglandi,  enn  þann  tima  hertt^  Aodégaoie, 
ok  3»  kosningr  oðgadiz,  þuiat  gud  uiUdi.  Enn  Frídrekr  keisari  ferr 
saa  ofdrrckinn*  med  illzknmii,  at  þegar  annar  niUupafinn  uaUt,  bof 
hann  annan  allt  til  fíorda  manz.  Sna  heita  hans  þrætupafar,  Octo- 
nianuB,  GnidoD,  Jobannes  ok-  Leuidonns.    Enn  pafadomr  Alœundri 

is  angradiz  af  þui  mest,  at  nockurir  af  þeim  uom  cardinales  ok  fom 
med  baunsetÐÍDg  nbœttir  af  heimi.  Þessi  er  sok  til  ofridar,  er  herra 
Alezander  ftolir  naliga  nt  um  .xx.  nr  ok  eitt,  er  hann  rikti.  Enn 
þo  sættnz  f>eir  at  sid(u)rzti),  sem  enn  mun  sagt  uerda.  Hedan  lidr 
ok  þat,  er  Alexander  pafi  elskar  Heinrek   konung   ok  þotir  honnln 

to  mdra  enn  dæmi  finniz  til,  þuiat  i  sinum  hertogadomi  nar  Heiorekr 
alndaruin  Boma  kirkiu  bædi  med  ordnm  ok  expens.  Nu  er  œigi 
nndarligt,  þott  af  þailikum  o&idarelldi  angriz  ok  sturliz  BomaDÍa, 
Bidan  storefiismenn  gangaz  æ  sem  med  sterkazta  stridi.  Her  fytír 
Tjmt  herra  AlexanderbrottafRoma,  þuiat  bann  fteræigi  aid  halldiz, 

ti  ok  gerir  sem  TOini  er  romuerekra  b^rsknpa,  at  ef  þa  sœkir  nocknrar 
þranngslir,  er  blezada  Frackland  sem  þeira  erfd  ok  odal  til  allra 
godra  Inta.  Hedan  rennr  su  grein,  sem  fjrr  uar  getid  ok  skri&t,  at 
sendibodar  oirduligs  herra  Thome  þur(fa)  œigi  at  leingia  sinn  u^ 
allt  til  Roma,  þuiat  þeir  finna  postoligan  herra    Alexandrum  i  þeim 

*o  etad  Franzte,  er  heitir  Munipeler,  ok  þar  þiggia  þeir  med  aonnom 
godnilia  herra  pafana  anll  sin  ejrrendi,  þniat  frægd  ok  mikílmenzka 
Thome  oftr  þeira  mml  hardla  uel  a  gartiinum.  Suo  uenda  þeir  aptr 
i  neg  ok  koma  heim  med  eUkuligrí  fÉBrsælld.  Ok  þuiaanæat  EagDar 
enn  at  nyiu  heilog  Cantuariensis  kirkia,  þuiat   n  nœsta   batidisdegi 

ii  þeira  heimkaomn  audlaz  hon  uirduligan  erchibyekup  med  pallio  ok 
poetoligri  roksemd. 

Hverae  Tbomas  erckibgaktip   hatiar  dagliga  ginvm  hag, 
19.    Sem  nirduligr  herra  Thomas  er  erchibjskup  uordinn,  nendir 
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haiin  nm  sicn  BÍdferdi  bædi  med  ordum  ok  ftthofniim,    sem  {wm 
Duumi  tíl  heyrirj  er  ekaparann  eUkar  yfir  alla  luti,  sua  sem  haon  (bœtir) 
aitt  Uf,  át  bædi  fyrír  keiming  ordz  ok  eptirdemis  megi  haim  leida 
BÍnn  lyd  fa  sanna  li&gotu.    Vel  ma  til  h&na  tala,  at  haiin  bar  tno 
dTrliga  menn,  rar  nnnar  bardlifr  reglnmadr,  eDQ  annar  uirduligr  i 
ercbibjskup ;  f>ui  reglumadr,  at  bann  bar  leyníliga  snarpt  harkUedi 
n  sinn  beran  likam,  enn  þni  uirduligr  erchibyskup,  at  hann  berr  fjrir 
ntan  þau  klædi,  sem  bsedi  œru  hnit  ok  hreio,  uid  ok  sid,  med  huitum 
ekiannm  ok  luktum  ermum,  sua  mundanglig,  at  haarki  uoru  þau  ne 
med  þeim  oirannr  mynd  ne  forhtning.    Elskuligt  aar  hoDum  at  nera  lo 
þnilikr  ^r  gnds  augnm.    Enn  eammyndadr  íynt  monnnm,  yfir  t>essa 
hirting  ok  mœda  er  harklædit  fer  bonum,  med  sinni  myckt  fi-emr 
hann  þa  godfyst  ok  htiUœti,  at  bann  legz  morgn  sinni  lagt  til  íard- 
nr  nndir  ftann  Uma  er  han(s)  trunadarklerkr  ueiur  honnm.    Mn  þat 
hugleida  hiartagodr  œadr,  hueren  klerkr  sa  mundi  ugladr  ganga  til  i! 
þeirar  gratUgrar  sysln  at  plaga  ok  þína  naudigr  Bua  blezada  personu. 
8na  nenr  Thomaa  nu  þegar  sina  limu  at  þola  Þyngrí  luti,  at  pislar- 
tuettis  naih  ma  hann  i  þuiUkn  hardretti  uel  gieinaz.    Ðagliga  berr 
hanii  yztan    Btola  huitan  ifir  oU  ein  klœdi  tíi  nminningar,  hnat  er 
bann  reiknaz  gudi  Bkylldugr  aer   ok    odrum    til    fagnadar.     Enn  nn  *■> 
Bem  greiot  er  i  stattu  mnU,  buersBu  aignadr  Thomas  skipar  omiuk-       ' 
Uga  vid  si^fs  BÍDBUf  ok  Ukam,  stendr  vel,  at  Terheyrim  þeasn  nnst, 
bnerssu  miuklatUga  hann  skipar  vit  Umn  drottins  vars  Jeau  Kristz, 
fateka  olmnsumenn.     A  liuerÍH  nott  sem  uti  Tar  ottnsaungr,  em  inn- 
kaUHdir  þrettan  fatiekir  menn  i  nockut  leyuiUgt  herbcrgi,  þar  som  i^ 
bord  er  aett  ok  buit.    I  þetta  lierbergi  geingr  sialfr  erckibyskup  ok      I 
leggr  af  ser  klæ<lit,  enn  gyrdir  sik  einum  duk,  ok  þuœr  framfalUnn 
þeira  fBetr,  er  fyrír  sitia,  med  suo  mikiUi  nœgd  gudUgrar  miskunnar. 
at  tnrín  fram  af  hans  angnm  samflutu  þui  uatni,  er  hunn  þnserr  med. 
Hed  þeirí  mykt  ok  framialU  hidr  hann  þn  gnds  olmusumenn  arnaso 
eer  gnds  misknnnar.     Sidnn  þionar  hann  þeim  til  bordz  bædi  mat      | 
ok  dryck,  ok  þar  umfi-am  gefr  bann  fiora  akœra  pennioga  bneríum 
þeira  þa  enn  med   knefalli.      Eptir  þat  ganga  þeir  nt,  enn  herra 
erchibyskup  ferr  at  aofa.  nm  nockura  hríd.    Enn  þoi  fremr  berra  ercbi- 
bysknp   þetta   miskunnamerk  faelldr  m  natt  en  dag,  at  hann  firríz  n 
aUa  hresni,   ok  i  adra   grein  at  eingin   fiolskyUda   dragi    hann   ín 
þnilikrí  atadfesti.    Annan  tima  moti  lyaing  æm  ÍDDleiddir  adrír  þrettan 
fatœkir,  þionar  þessum  ok  þuerr  einn  brodir  akipadr  af  erchibyskupl 
8n  brodir  gæymir  at  nocknrum  lut  fatækra  manna  fe,   sem  þessn 
inaÐntaU  hæfir,  hann  hefir  ob  þionnsta  i  stad  ercbibyekupa  i  ffrra  4° 
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fbtaþuætti,  ef  haun  ær  œigi  heima.  Er  ðu  misgrein  þesHarrar  inn- 
leidzlu  tueDnrar,  at  i  sidarri  gefaz  æigi  penmngar.  Þridia  samkunda 
er  skipnd  nœrri  þridiu  stund  dags,  i  þeirierhundratfatækra  manna, 
þiggia  þeir  allir  braud  ok  dryck  i  nog.  Nu  sem  hejraz  m»,  æni 
<  þesaar  olmusuf^erdir  sua  storar,  at  eingi  erchibjskup  i  Cancia  hafdi 
geingit  meirr  enQ  til  halfs  vit  Thomam,  ok  muD  þo  rett  at  hugsa, 
at  æigi  se  ber  altar  greindar,  þuiat  handuÍB  var  þeim  olmnsan,  er 
badu,  huart  sem  haDD  uar  beima  edr  i  ayslu  sinni. 

Atferdi  Thome. 

lu  20.  Nv  er  {>ar  til  at  taka,  sem  fyrr  var  fra  horfít,  at  herra 
Thomas  erchtbyskap  hefir  sofit  nm  stund  eptir  fotaþnottiun,  rífla 
bann  npp  siia  uaJíHiga,  at  þa  ero  enn  adrir  menn  i  nadum.  tlaun 
geingr  þa  inn  i  sitt  atudium  bœdi  til  bænar  ok  beilagrar  ritningar, 
þuiat  studium  heilagrar  bækr  uar  hoDum  bardla  kært^  þegar  œigi 
3  siod  fiolskyllda  fjrir.  Sem  hann  hefir  setid  um  stund  ok  trackterad, 
er  suo  lofsamligr  haDa  nani,  at  haun  aeudi  skosueÍÐ  sinn  at  kalla 
fjrr  nefndan  klert  Herbert  af  Boseand,  at  þeir  badir  aamt  greini 
fagrliga  eptir  rettu  formi  ritninganna,  hnersn  þat  rennr  i  samþyckt, 
sem  ayniz  BQndrhgt.      Eptir  þat  gert  aem   byskupi  likar,  nikr  sa 

10  bmtt,  er '  kalladr  n&r.  Enn  þat  blezada  bugskot  sitr  þa  enn  eptir  i 
sama  stad,  lesaudi  saman  i  sÍDU  liiarta  sem  hoDaagHgan  sætleik 
þat,  aem  adr  var  tracterad  med  ranksamlignm  skilnÍDg  ok  concor- 
deran,  þuilikan  bttg  elskadi  sa  blezadi  bjskup,  at  vera  odrum  uitrarí 
ok  þyckiaz  þo  aonarligrar  nizku   þnrfandi.      Sua   sitr  banu  framan 

K  til  measumails  eÍDD  samt,  bnart  sem  hann  officerar  œdr  æígi.  En 
þær  hatidir  sem  aiellr  hann  skal  syngia.  geingr  hsDn  til  skrydingar 
a  þrídiu  atund  med  aua  lofsamligu  uppbafi,  at  þegar  sem  hann  aer 
messuklædin  ok  skrudann  at  ser  borinn,  ognar  hann  sinni'samnizkn 
med  ana  Utillatrí  hugleiding,  at  þegar  æru  -tarín  uti,  ok  þeirí  somu 

30  godfysi  helldr  hanD  fram  i  allri  sinni  embettisgerd,  at  haas  beilog 
asiona  -  þomadi  aUdrí  fra  tarum,  ok  þadan  af  geingr  sua  biartaligr 
tregi  med  haiiim  anduorpnm,  at  naríla  feck  roddÍD  sitt  Irelai  til 
framburdar.  Medau  messao  syngz  fram  til  ewangeUum,  leaa  hann 
þær  bœDÍr',  er   fomerarí   hanB    settrar    minningar    ADselmus  erchi- 

3s  bfsknp  hafdi  componerat.     Leingztum  hafdi  hann  eina  coUectu,  hafdi 

bann  ok  þríar,  enn  fleirí  trautt  edr  æigi.    Eiiiga  nyiung  leidir  hann  i 

embættisgerd  sina,  utan  hetldr  hefir  haDD   allt  eptir  beilagra  fedra 

setDÍng.     Sna  fremr  haon  ok  embettid  med  fogmm   bœttí,  at  oUuœ 

'  Bem  tUf.   Cd.    *  oprittddig  tkreea  idronHr  i  Cd. 
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y&r  hogbot  i,  er  hia  «todu.    Enn  }«t  uar andsTnt,  at  sakÍT  aarfgdar 
flrgandi  hugeaaar,   gerír  hann  alla  sina  þianustu  raed  ðiota  yfir- 
bragdi    Pai  er  ok  greinanda,  at  þa  tima  Bem  hano  predicar  fjnir 
BÍna  foUii,  geingr  hanu  i  þui  embetti  sua  IfBtr  ok  lærdr  af  gudi,  at 
framburdhim  nar  b»di  miuJcr  ok  mikilvirkr  med  reyiidQm  rankseiiHhim  i 
ok  sætleik  elskuligum.      Optliga  mykti  hatm  þat  hiarta  med  aÍDum 
blezudum   aminoingum,  er  adr  Tar  hart  ok  &03it  i  langri  nanrækt 
ok  syndum,  ok  var  þat  likligt,  at  hana  tarlig  godffBt   leiddi  adra 
menn  til  tara,  einkannliga  fyrír  þa  grein,  at  hanu  lœrdi  þat  mna,  er 
hann  lifdi  BÍalft.     Her  manufiiaauegligaa  forunaut  ok  felaga  þriggia  lo 
konunga,  ex  af  auBtrríki  foru  med  þrennum  fornum  at  tigna  drottin 
JeBum   blesadao   Mariu   son,   þeira  ofír  rar  guli,  reykeÍBÍ  ok  mirra. 
Saonliga  var  nu  lesit  uœ  stund,  huersu  beilagr  Thomas  erchib^up 
gán^  med  swna  oSUr  um  nœtr  ok  daga  fycir  uam  gredara.     Gnll 
foniar  hann  med  rettrí  glosu,  þa  er  bann  þionar  fetieknm  motoium  n 
med   olmuBugædÍ,   tarum   ok   knefalli,  þuiat  gull  er  fegret  ok  dyraz 
yfir  allan  msBlm,  sua  er  ok  olmusan  w  domsdegi,   sem  bsTraz  mnn 
al  sialfe  drottins  munDÍ-     Forniserdi  hann  ok  ilmaDda  raykelsi  3inum 
gudi  ffrír  sw»  fallna  glosu:  Beykelsi  lagt  íb  glod  leitar  i  ioptid  giarna, 
somn  leid  for  hana  signada  bœo  tii  himna,  þa  er  beon  foniterdi,  er  m 
allt  fla«t  i  upplitÐÍngar  hæd  <^  ilmaiidí  giszku  fyrir  g«di.     Til      i 
Ugdi  hann  ok  mirram  þesBÍ  blnzadi  byskup.      Med  mirru  smyríaz 
daudra  flunna  likamir,  boo  lagdi  haun  somu  minru  upp  n  Bins  likajn, 
þa  er  hann  deyddi  sinn  bkam  ok  sitt  horund  mod  harUndi  ok  bod- 
atrokom  ok  þiadi  fra  raungum  gimdum  aptir  varB  drottins  bodordum.  u 

^/  tetningi  Tkome. 
31.    Nærrí  Dontima  dags  geingr  signadr  Thomas  erchifayBkup 
í  IkJI  sina  til  bordz  med  sua  gott  maBnnual,   at  fam    hofdinginm 
uaittiz  þuilikt.    Þeir  teru  .zx.  at  tola  uppaitiaindí  yfír  bana  haaetis- 
bo(r)d  bonnm  til  hi^i  handar,  er  allir  megu  med  rettu  kallaz  meist'  s» 
arRDiflnn  i  apeckt  ok  ollum  frodleik,  Bgemiligir  i  sidferdi  uk  haiÍuguDi 
lifaadi,  þat  til.  marks,  at  eptír  liflat  heilags  Thome  var  eisfi  þeírs 
minni  madr  i  gude  knstoi  en  erchidiak(n)  edr  dæcan.     íjumir  Turdu 
byskupar  ok  erchibyskupar,  einn  af  þeim  vard  ok  aialfr  pafinn  Vrbanus 
tartius.     Þuilikir  æru  Bamsætismena   virduligs  Tbome  erchibyskups,  n 
hafaudi  sua  uænan  sess.  scm   fyrr  var  tiad,  til  hægri  handar.  enn 
muiikar  ok  reglumenn   til  vinath  bandar.    Y&r  þetla  ágnadfa)  faonj 
heyriz  eingi  rodd  nema  beilog  leccio  ut  alla  maltid.     Ok  þui  tkipar 
erckihyskupinn  ríddnrum  ok  odru  hoffolki  serligt  bord,  at  þeir  megi 
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hafft  med  Ingri  hpfsemd  Bina  skemtan.  Varlla  kom  saa  tigina  maðr 
iB  gardiiin,  at  brygdi  þessu  samsæti,  sem  adr  er  greint,  »  tofw 
hendr  herra  ercbibyskupi.  Enn  þeir  uoru  í>o  sæmdir  dyrum  aend- 
iugum  a£  bonum  sialfum,  er  til  gardz  kuomu,  þvi  framar  senj  þeir 
fi  uom  meirí  uirdingar.  Þat  er  ok  audsynt  i  sogu  þessi,  at  bædi 
nirding  ok  langr  uani  bar  til  ftess  Thomam  erchibyakup  at  ha& 
rikuligt  bord  med  fogrum  ok  jmissum  reittuin.  Enn  þott  margir 
ok  Ijstiligir  ueri  honum  settir,  tok  bann  af  f»m  ok  þo  hardla  litíd 
med  6ua  miklom  bindendis  krapti,  at  upp  fra  bordinu  stod  hann  i 
10  huem  tima  helldr  uanmettr  enn  ofmetlx,  eem  þeira  skynsemd  matti 
uel  dæma,  er  sstu  ihia  bonum.  Somn  dygd  irfBmdi  bann  »  ain 
ayp  ok  ualinn  dryck,  at  eingi  beidni  ulejfdrar  girndar  s^radi  hann 
þar  um.  Enn  er  bord  uom  upp  tekin  ok  gratias  gioraar,  geingr 
herra  erchibyskup  med  lærdum  monnum  i  sitt  herbergi,  ef  honuffl 
i!i  likar  at  dispntera  um  helgar  rítiiÍDgar.  £r  þat  ok  til,  athQnum 
lik&r  nel  i  þenna  tima,  at  sofna  nokkut  litt.  Þrídia  grein  ^  su  til 
eptir  ætuikum  at  sitia  y&r  mailum  manna,  þuiat  idioleysit  fopdv 
bann  baedi  nætr  ok  daga-  Enn  þat  aar  likligt,  þott  hans  nattura 
beiddi,  ath  hann  bneigdiz  oi  daginn  til   nodiurrar  htdlldar,  þuiat 

10  suefntimar  baus  aoru  æigi  langir  aa  nottina  fyrír  þionkan  fatœkra 
fyrir  tnr  ok  trega,  bæa  ok  studeran.  Enn  sua  heitt  sem  haan 
unni  BÍnum  lauard  ok  lausnara,  yar  astud  oauDgsinB  œ  sammilstut 
i  hans  biarta  sameígin  til  allra,  ok  þo  «inlniTn  tJl  aumra  manBa, 
sarra   ok   siukra,   þoiat  þessum  ueátti  hann  fyrir  guds  ua£a  æigi  at 

as  eiiiB  fædzlur  ok  öemuni,  helldr  sua  fodrliga  umhyggio,  aem  lesit  er. 
at  hann  gerdi  optliga  heimonliga  oienn  sina  at  uitia  siukra  mamia 
herbergi,  at  þeir  saliti  med  uanduirkt,  huerfiu  su  renta  ok  uitværí 
aJctaz  inn  ok  geymiz,  at  þagat  liggr  med  rettrí  skipan.  Ok  gndi  til 
tignar  uitiar  hann  sialir  morgu  Binni  þetta  snlubus,  at  eigiani  raon 

so  aie  honum  liost,  huat  þeim  lidr  er  þar  li^a.  Til  þeBsarrar  salu- 
budar  leggr  hann  tiund  af  ollu  þui  godzi,  er  a  gardinn  kemr,  ók 
þat  moi  segia  med  fíem  ordom,  at  þœr  gnds  giafir,  er  bann  hefir 
naJld  yfír,  æru  allar  ollum  sameignar.  Tbeoballdus  erchibysknp  uar 
nailldaztr  madr  ^rír  bonum,  ok  þo  sætr  Thomas  aull  miskunnamerk 

3ð  tuifolld  yfir  bans  dœmi.  Nu  sua  miukr  sem  hann  uor  uit  litil- 
magnann,  sua  uar  hann  ríkr  ok  raukBemdni'-fullr  uid  ríbballdaun 
þaiat  þeim  hardydgismanni,  er  standa  atti  undir  hans  ialogum,  var 
mikit  gefanda  til,  at  bana  hefdifordaz  buarttueggia  smmt,  þat  er  at 
gkilia  tiluerknn  glæpanna  ok   hirtjag   þuilika.      Enn  þeir  sem  bann 

40  sottu  med  mykt  ok  idran  annmarka,   þott  Ijgbrot  uerí  afskapliga 
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9tor,  mGðtta  þeir  æigi  Btridari  fnsakan  sem  hardlyndir,  helldr  fusdn 
þeir  bratt,  huern  fodr  [>eir  attu  i^r  innan,  er  allr  lek  i  ell(d)i  asUir- 
innar  ok  gret  med  gratandum,  ok  f>ni  sua  at  haus  blezut  sampining 
matti  eckí  anmt  sia. 

Jf  roteemd  Thome  ertibtfskupa.  i 

22.  PeasQ  næst  er  greinanda  gudi  til  sæmdar,  haerBU  signadr 
Thomíis  uar  i  sinni  embnttisgerd  bœdi  uarr  ok  athi^ll,  þat  er 
nigslagerdnm '  til  heyrír,  {>uiat  honam  var  hugkuæmt,  hnat  er  Fall 
poBtoli  sagdi  flinani  l^risueini'.  Legg  eingum  manni  nigsluhond  nn 
forsio,  at  æigi  ftamlagiz  þu  syndum  hans.  Þetta  ord  uaradiz  miok  lo 
herra  erchibyskup  ok  setti  laugliga  proEaHn  þeim,  er  utgiaz  nillda. 
Ok  Jyrst  allra  luta  litr  hann  m  eptir  regla  ríttninganna,  huart  s« 
er  uigBlo.  uerdr  sakir  lifnadar,  er  framm  ætlar,  þar  næst  nannsabar 
bann  kennidom  ok  uitzku,  sem  þeirí  uigslu  heyrír  til,  er  ssa  standar 
.  til.  ÞeBSU  nœst  skodar  hann,  ef  Tigslau  ferr  framm,  huería  forsio  i! 
œdr  beneficium  faueríum  hann  megi  ueita,  at  æigi  þraiingui  þann 
anreign  »  reikanar  stig,  er  gudi  skyDdaz  at  þiona  med  Bannrí  stad- 
festa  ok  heilagrí  vaktan  sinnar  uigsln.  Sua  var  honum  bugstædt 
allt  samt  þetta  uanndlæti  kirkíunnar,  at  uarlla  uiUdi  hann  treysta 
nockarum  manni  til  þessarrar  proaanar  nema  scr  Bialfiim,  þuiat  hann  ^ 
sagdi  berlíga,  at  huerr  saa  byskup,  er  uuerdan  uigir  rnn  logl^ 
profan,  styggir  storliga  miok  sialfan  gud,  þott  uigdr  betri  sidan  sitt 
rsad.  Þui  var  hann  ok  mduandr  i  uigslugerdunum,  »thann  (uar)til 
eyngrar  aumbunar,  æi  til  gullpennings  sisandi,  þionkanar  ædr  eptir- 
mælis,  þuiat  oU  simonia  var  i  utlegd  fra  hans  hiarta.  Somu  gud-  ^ 
hræzlu  fynt  utan  agimd  aardueitti  hann  i  allrí  krístninnar  sQora, 
domum  ok  mealaferlum,  þuiat  ðorínn  smaug  alldrí  faans  Bamnizku. 
Þat  fylgir  ber  med,  sem  dasamligt  er  til  frasagnar  ok  fagætt  fyrír 
eyrum  krístninnar,  at  af  einum  uEaldzmanni  var  allt  hans  rsaduneyti*, 
sua  sett  ok  samit  i  uary^d  ok  uoldu  nettuisi,  at  oUum  þeim  var » 
fíemutan  sua  leid  sem  liotr  ouin,  ok  þui  sitr  heilagr  Thomas  merl 
sÍQU  nadi  ríettr  ok  uballr  i  malaferlunum,  at  þar  inni  var  eingi  sn 
Ifstr,  errangsnyr  dominum,  sem  er  fesnikni  ok  niannamun,  hatr  ok 
uinatta,  faelldr  uar  þar  i  midiu  framsett  rettlætis  uog  med  uægd 
eptir  atuikum  ok  reglu  laganna,  huersu  huert  raial  in  at  fatieigiaz  ^^ 
sem  bezt  Bnmir.  Enn  þott  faerra  ercbibyskup  siti  medollu  kauplnust 
yfír  aaskilnadargrein  sinna  undinnanna,  gefr  faann  sik  betr  lidugau 
at  skoda  uogst*  ok  efni  malsanna,  enn  þeir  snmir  er  skrapa  hinn 
mtallaasa.  Blezadr  se  ssa  byskupsgardr,  er  sna  rar  fyrir  gods 
■  uigaltgerduin  Cd.    *  radynejti  Cd.    '  uougat  Cd. 
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sstrild  Iftgrlíga  sid&dr,  ok  m  þeim  tima  miok  uirdandi,  þniat  Tuist 
er  at  ^nu  finniz  þuilikr.  Enn  at  þetta  lof  bins  blez'ada  Thome  er 
æigi  ordum  aokit,  þa  leidum  uer  til  uott  bnerssu  satt  er.  Aboti 
einii  ríkr  kom  til  Kaiiciam  med  malefnum  nocknrum,  er  bann   uiU 

i  Diana:  Ok  sakir  þeas  at  honum  er  uel  kunnig  veroUdÍD,  bnersu  binn 
krínglotti  er  iafhan  þegir  uínnr  malin  ok  flytr  tjiÍT  hofdingium,  bugsar 
hanD,  at  her  muni  likr  beimr  ok  i  odrum  stodum.  Þui  ytir  abotinn 
floríu  A  gardinum  ok  œtlar  at  smyria  r«d  erchibyakups  til  fram- 
kuemdar  mali  sinu.     Enu  her  er  annat  fyrrí.     Sn  gullpenningr,  er 

ifl  uerolldin(a)  lockar  ok  dregr  med  megni,  er  i  þessum  stad  batadr  ok 
hmndÍDn,  þuiat  öorin  abotans  uiU  md  ercbibjskupsins  æigi  sisa,  ok 
æigi  þui  sidr  fæn  hann  oU  sin  malalok  aa  gardiuum,  sem  uel  likar 
honum.  Sua  ferr  hanii  i  brutt  ok  frœgir  þenna  lut  sem  eina  nTUUg. 
HanD  tok  aua  til  ordz:    „Eídu  hofgard  fiuin  ek  þann  fyrír  Utlu,  er 

li  guil  fyrírsii,»r'  ok  skipar  fio  meelum  hardla  uel.  Enn  huer  mnn 
bodat  i»  med  fnllu  þa  sæmd  ok  sidferdi,  er  þessi  guda  madr  utdl- 
mzt  ok  afiar  bœdi  fyiir  sik  ok  adra,  ok  þui  mn  sua  bugleida,  at 
|>etta  sem  du  hefir  lesit  uerít,  er  nockur  tiluisan  nitrum  manni,  bÐersn 
tuargtækr  ok  mikiluirkraœllThomaserchibysknp  hœfir  oerít  i  sinum 

!•■  kraptauerkom.  Skal  nu  þessu  uœst  nikia  mndinu  til  þeira  fraœ- 
ferda,  er  bans  syslu  ok  yfirferd  til  bejra. 

j^f  vmvandan  heilaga  herra  Thome  erlriln/ships. 
■23.    Eptir  litinii    tÍDiæ  sem    guds  madr  Tbomas  erchibjskup 
lii^lir  setíd  at  stoli  sinum,  bjríar  hann  sitia  uisiteran  med  sua  haleitri 

13  gudfjst  uid  folkit,  sem  byskupinaro  er  bodit,  med  hialpsamlignm 
aniinningum  predicnnar  embœtti  pk  logligum  hirtingum,  miukr  ok 
astudigr  var  hann  ainiim  lyd,  oUum  þeim  er  lydnir  uiUdu  vera,  en 
ranglatnm  nar  hann  buellr  hamar  til  hegningar*.  Finnr  hann  ok  þui 
giorr,  sem  hann  ferr  uidara,  hnersu  logleysur  ok  nondar  uueDÍur  æm  i 

M  moti  kirkiunni  soa  sem  hefdadar.  Einkanliga  ríss  þat  mnl  af  þui 
lastudga  grunni,  er  lyrr  var  skriiat,  af  skutlan  ok  grípdeiUd,  er 
ffrr  leiddizt  upp  n  guds  eígn.  Nu  kynniz  sælum  Thomaai  tramar 
enn  fyrr,  at  iardir  erchistolsins  liggia  nockurar  sem  berleiddar  med 
eigiiamafni  undir  leikmonnuði,  ok  sakir  þess  at  haDQ  faefír  skipt  um 

s;  nimin  ok  n  nu  guds  rettar   at  reka,   syniz   bonum    n   eyngan   neg 

þolanda,  huer  sem  i  lut  aa.      Hunn   ueit  ok  i  sinu  bríosti,    huersu 

mikinn  uilía  iiaDn  heflr  til  at  ueita  meira  guds  olmusum  enn  adrír 

fyrír  hoÐum  i  Kancia,  ok  þni  setr  hann  sik  einardan  umfram  sina 

'  fjrir«iiuBt  Cd.    *  hegÍDnar  Cd. 
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forfedr  at  kEtUa  aptr  imdir  tirUuna  faeta  «ign  ok  laasa,  er  hon  sa 
med  rettii,  huart  sem  uadaD  dre(g)z  at  foma  edr  nyin.  Ok.fH)tt 
rikir  menn  æár  konungsmenn  haltdi  nu  adr  þesaar  eignir,  Terd& 
þeir  af  lata,  þuiat  erchibyskap  gerir  i  þessu  mæli  alla  iafDa.  Nn 
þter  eignir,  sem  nyliga  hafa  vndan  lagz  fyrtr  umbodsmanna  uanmegn  i 
edr  eptirmæli  aid  rikismeDn,  ok  bann  ueit  uist  at  kirkian  m,  tekr 
hann  med  sterkri  hendi  aui  olln  profí  aptr  undir  erchiatolinn,  þuiat 
hanii  Begiz  eingan  rekstr  ædr  mædu  uilia  bera  fyrir  þui  fie  ok  frelsi. 
er  hann  neit  efalauat  kirkionnar  eign,  ef  hun  skal  nrœnt  vera.  Enn 
þar  allz  stadar  sem  meiri  fymd  er  »  fallin,  leidir  hann  til  ellri  m 
manna  nsetti  ædr  letr '  akilrik,  ok  tekr  Bua  aptr  undir  kirkiuna.  Nn 
þott  þeesi  &amfsrd  veri  lofBamlig,  likar  hon  œigi  ollum  þui  belMr, 
þoiat  þeir  Bturlaz  hardla  miok,  aem  her  æiga  h!ut  i.  Sua  ok  hinir 
sem  ottaz  æigi  sidr,  at  þeim  falli  fliain,  þott  sidarr  sie.  Þai  lyptaz 
þeBBÍr  huarirtueggÍT  nu  þegar  tii  unada,  hafa  sig  brutt  or  landi  ok  n 
sœkia  sodr  um  sio  n  fund  Heinreks  konungs,  Öytiandi  faelldr  anid- 
haast  af  framferdum  erchibyakups.  Enu  med  þui  at  heimonleikr  er 
bftrdia  kær  med  konunginum  til  ercbibyskups,  tekr  hann  fridsamliga 
ðttoingi  þeira,  segir  at  þat  mn  uel  hala  godan  euDda,  bydr  þeim  at 
nera  sem  uelkomDÍr,  þsr  til  hannuendirheim  til  Eioglandz  aptrsialfr,  w 
ok  erchibyskup  maa  heyraz.  Ferr  þetta  sua  fram,  at  litlu  sidarr 
kemr  herra  konungriDn  til  Einglandz,  ok  þessir  i  hans  fylgd,  sem 
adr  æru  gi%indir.  Signadr  Thomas  erchibyskup  gerir  eingua  duol 
eb  at  finna  konnnginn  sem  fyrst,  hefir  hann  i  Cerd  med  ser  fostrsoii 
BÍn  Heinrek  unga,  þuiat  þeira  i  millum  Tar  sua  mikil  astud  sem  ^ 
tueggia  nastædra  manna,  huart  sem  þeir  uom  dagliga  badir  samt 
ædr  ser  huarr.  Þeir  mæta  koDuuginum  i  þeim  stad,  er  Sadhamtun 
héitir,  ok  ganga  auo  i  fyrstu  inn  fyrír  haDn,  at  þeir  halldaz  i  bendr. 
KonuRgrÍÐD  syDÍr  sik  uel  blidan,  riss  upp  af  sætinu  mot  erchibysk- 
tipi  ok  kysaaz  med  kærleik.  Enn  er  þeir  sia  þenna  fagnafuud,  er  u 
inishalldÐÍr  þickíaz,  fordiarfsz  þeir  ok  þegia,  þuiat  þeim  eyniz  æigi 
færi  at  flytia,  medan  sua  stendr.  Duelz  herra  Thomas  nm  uockurs 
daga  med  konuuginum,  talaa  þeir  margt  ok  nytsamligt  eptir  uaxa 
aÍDum  um  rikisstiom  ok  landzstiorD  ok  rett.  Enn  eptir  þat  hdit 
tekr  hann  orlo^  ok  skiliaz  þeir  med  fuflri  blidT.  ^i 

jif  Thomati  erkibythipi. 
24.    Bto  stendr  skrifat,   at  herra  Alexander  pafi '  tercius  hefir 
einkantiga  þrent  lof  i  kri8t(n)inni,    þat   fysta  at  haoD  sigradi  fior» 
þrætumenn,  sem  ffrr  var  greÍDt,  la^asetuing  i^s&  er  oooar  greini 
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þoi&t  hann  aamdi  eiiui  bok,  er  af  hanB  itBfni  kallaa  Alexander  lertiua, 
þat  þridia,  at  banti  k«lh  tao  keiiDÍmanDa  þing  i  bídiubb  u»ldzdogiiin, 
annat  i  Rom,  enn  aunat  i  Tunni  a  FracUsndi.  Ok  þat  sem  hanu 
helldr  i  TuroD  hsfir  þessmn  Btad  sái^annar,  sem  nn  er  komit,  þniat 
i  midil  aanarra  byakupa  ok  l»rdomimanna,  er  uida  nni  kristnina  vom 
samt  kalladir  i  einn  stsd,  ferr  uirduligr  fadir  Thomas  erchibyaknp 
ok  sekir  þetta  þing.  Byrr  hann  sik  til  þeirar  £arar  med  allrí  frtor- 
menskn  biadi  at  rikdom  ok  uegligu  foninejti.  Þat  er  ok  hana 
tilbunadr,  at  hann  uiU  endrnyia  þau  prioilegia  sinnar  kiitiu,  tem  nv 
in  9jDÖuzt  miok  fymd,  euD  vorn  þa  miok  DTtsamlig.  M«  þar  aefMi  til 
t«iftr  greinir,  er  nioteraz  i  sogu  þessi,  er  allw  þarptn  fhimtignar  ui 
herra  pabnum,  ef  þnr  aamþyckia  langunum.  Þat  ær  ekri&t  logi—l, 
at  kajiitulam  huerrar  kirkiu  akal  kioaa  eer  byskupæfni,  enn  aagi  er 
m  kosnin^  oHi^,  f^rr  enn  profaz  logligr  6k  eðiz  fyrir  herra  pafu» 

is  ædr  ercbibjahupa  uajld.  Sna  kiorÍBB  ok confirmeradr  mfa  leiginigia* 
af  nockunuD  Ijdbjskupi  n«BBs  fyrir  herra  pafans  tedr  erobibyskupB 
bodakap.  Suá  kiorÍDD  coÐfiriBeradr  ok  uigdr  skal  aiaifr  eækia  paHiniu 
i  pa&gard  fjrir  þa  ranknmd,  nt  bin  romuerska  modir  aikal  pro& 
fjrr  bædi  life  fegrd  ok  uizku,  eini  hon  ueitir  þat    Nv  nill  bus  vera 

'">  i  aetning  laganna,  at  allra  þessarra  greina  hsfi  CantBarienaia  kirkia 
þegit  priuilegia.  Virdiiligr  Tbomaa  kancelflr  uar  kiorínn  iinuuilaad(t) 
i  IjiuduHum,  ok  þegar  etod  en  kositingr  med  þuí  afíi,  at  hanii  ii%dÍ8 
litlu  sidar  sngí  af  berra  byricupi  helldr  afberraHeinríki  VintoBÍenÚ, 
æi);i  sotti  bann  palliitm  utan  fjrir  sendiboda.    Nu  ma  qmaz  likligr  til 

!>  þe«s  ble^r  Gregor  us  pafi,  ffrir  þa  gÍEezku  er  hann  lagdi  app  la 
EingEands  kríatui,  at  erchistolnum  i  Kancia  ha£  faann  gefit  sua  mikit 
frelei,  med  þiú  at  þat  er  hofutstadr  i  cUu  Einglandi',  fyrir  þs  gi«n 
at  foetrBOD  haiis  Augnstinus  uar  þar  fyrstr  erchibyskup,  ær  ok  kimnigt, 
at  ædgi  sotti  bann  pallium  til  Roths,  æigi  nigdiz  bann  ok  ^ar,  beUdr 

^  i  Saxlaudi.  Uer  fylgir  fiorda  grein  i  &vmtigDmn  Kantusríeinis  kiikiu, 
at''  benaar  erchibyekup  er  legaíus  herr»  pafana  yíir  ollu  Ein^andi, 
þat  er  at  skipa  þeiro  loalum,  er  eingum  beyrír  til  af  logUBum  nema 
romoerskum  byskui».  Ok  þetta  aama  nalld  befir  Thomaa  erchi- 
bjskup,  sem    birtiz  i  sagunni,   þar   til   agirnd  ok  ofiind  rias  i  moii. 

u  Sæll  Tbomas  ercbiL>jskup  eem  hann  er  albuinn,  tekr  bsnn  i  haf  ok 
iierr  þa  boín  i  Flandr,  er  Grafningr  beitir,  ok  hefir  adr  tekit  kio^igt 
orlof  af  Qeinriki  konungi  med  fullri  blidu.  Er  þa  æigi  langt  adr 
enn  «a  m»,  bnerrar  fregdar  ok  niikilmenzktt  luuui*  er,  þuiat 
rikísiiwaii  i  liuidÍBu  aækia  bans  fund  med  soonam  godoilia  InodMidi 

40  huiiutn.  sua  med  fríahleika^,  huat  er  hauD  uill  af  þsíra  gozi  hafa. 
■  >na  lUf.  Cd.    *  A.  Cd.    '  hoD  Cd.    *  friasl^  Cd. 
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Af  Fluidr  færr  haiin  erchibysknp  i  Nordnianniaiii,  ok  er  þat  fiíott 
til  fnBaagDar,  sna  sem  haiiQ  kemr  i  riki  Einglandz,  er  honnm  siu 
fagnat  med  allri  uirding  sem  aialíum  Heinreki  konungi.  Hœdan  kemr 
hann  Iram  ioir  Cenomanniam,  <|k  er  ftat  fliott  til  frasagnnr,  ok  Bua 
upp  i  Franz.  Enn  er  hann  nalgt^  Tnron  ok  héyriiikuiiDÍgt  nerdr  i  j 
borgina,  at  hann  er  nalœgr,  er  f)at  tned  miklu  megni,  buersu  stad- 
arfolkit  tekr  þ&u  tidinndi  med  míkilli  gledi.  Leerdir  ok  leikmenn 
ha£a  Bik  ut  af  stadnum  &amm  a  neginum  i  moti  honum,  ok  æigi 
sidr  aialfir  kardinales  med  sua  mikiUi  ferd,  at  æigi  satu  meirr  eptir 
hia  herra  pafanum  enn  einir  tueir.  Her  med  fer  þat  til  frabseirar  lo 
snmdar,  at  |>ai)n  tima  eem  herra  pafainn  heyrir  berra  erchibysknp 
kominn  innanborgar,  geingr  bann  at  af  þoiherbergi,  sem  adr  hafdi 
baiiD  eetid,  at  æigi  þranngiz  bann  af  fíolmenni,  sem  þeir  önnaz,  þniat 
honom  er  flutt,  at  herra  ercbibTekapi  fylgir  mikit  folk.  I  þeiri  Bomn 
haoU  mætaz  þeir  med  mikilli  blidu,  þuiat  pafln  hafdi  longu  gimz  at  n 
sia  ok  heyra  Thomam,  fyrir  sua  goda  íregd  sem  bann  gaf  efni  til. 
Enn  þo  sakir  þees  at  ærchibyskup  ernu  uegmodr,  gelz  bonum  bratt 
orlof  til  sinna  næda.  Sjslaz  honum  nænt  herbergi  m  konungsgaidi 
æigi  1angt  íra  pafans  boll.  Lidr  nn  sua  framm  til  þings  um  þria 
daga.  Kemr  þar  þa  samt  i  einn  stad  nolldugt  mannaal  ymissrs  jn 
stetta.  Enn  haerssn  faeilagr  Thomas  erchibjBknp  skipazt  uirdutigs 
til  sætia,  raads  ok  tillt^  med  herra  pafanum,  þarf  œigi  langmœhs, 
þuiat  stett  ok  uitzka  margfalliga  uel  profut  adr  ok  sidan  skjrir  þat 
nel  fjrir  bejrondnm.  Ennbuiliktkirkiunnarejrendi  þar  fljtz  framm 
i  fyrstn,  msB  œigi  med  olln  um  lida,  þott  uisum  manni  see  þat  liost,  r 
fjrir  þn  stjrioUd  er  nu  neittiz  kristninni.  Herra  pafinn  med  fodr- 
ligri  nhjggiu  uill  tia  fjrir  Uerdam  monnam  ok  einkanliga  hofdii^um 
kristninnar,  at  þeir  gejmi  sin  med  uarjgd  at  saamotiaz  æigi  þrœtu- 
monnnm,  ok  seti  sik  aurdiga  motí  þeim  ueralldlignm  bofding(i)um, 
er  bregdaz  beilagri  Roma  kirkiu,  sem  er  Fridrekr  keisari,  ok  nu  n 
•  kominn  þar  til  Miklagardz  konungr  ok  binn  }>ridi  konnngr  Sikilejiar. 
Vel  mnaegiaiundirstaudu'  þessa  mnls,  sem  hinn  heilagi  Paulns  se 
fram  settr  i  midiu,  er  bano  skrifar  til  Thessalonicenses  bidiandi  íjrir 
tjlkaomn  drottins,  at  í»eir  skntliz  œigi  af  reittum  skilning,  ok  æigi 
stnrliz^  þeir  i  ordnm  ædr  hi^ariari,  æigi  fyrir  bref  ordsending  ædr  sj 
fortolar,  ok  œigi  djrki  þeir  þann,  er  drambarr  i  hasætistign  amak- 
l^  áUrar  uirdingar.  Morg  aminning  roksamlig  rar  þar  gefinn,  þniat  na 
var  at  boaz  i  morgum  nskejtum,  ok  at  þar  bofe  unadin,  sem  a&kapligai 
matti  Bjnaz  ok  roestan  afiid  kristninni  af  leida.  Saalycktaz  þingit, 
1  ondintaiidii  Cd.    ■  styrliz  Cd.  *" 
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at  hnerr  nendir  i  tit  land.  Bydz  ok  herra  Thomas  til  fieímferðaF  at 
gerfiiin  KBkiliga  eianiQ  eyrindum,  er  til  heyra  Cantoariensis  tditía, 
ok  tekr  bltdazta  oriof  h^rra  pa&ns  med  iridarkosBÍ  ok  fc^mm  ordam. 
Vænd'r  herra  pafínn  oa  hnttt  af  Turon  til  þess  Btadar  i  Franz,  er 

í  heitir  SennonÍB,  þat  er  einn  rikazti  stadr  med  mikiUi  argæzkn,  er 
tiirdnligr  herra  Hlodnir  Frackakonnngr  ueitir  honnm  i  sinu  riki  fyrir 
«Bmd  ok  aetud  heilagrar  Boma  kirkiu.  Blezadr  Thomae  kemr  heim 
i  Einglaod  med  aUri  iarsnlld  ok  fimir  Heinrek  konnng  med  blidnm 
kiierleik,     Vard  þessi  sœmdarferd  hans  mikil   ta  margan  hatt,  er 

10  gerdiz  n  odm  eari  hans  rikis. 

Tkoinas  oigdi  bytkupa  ok  tok  or  iordu  likam  BSávardar. 
35.     I  þenna  tima  hagleidir  hinn  aœli  Thomas,  hnersu  þat  mon 
Btanda  ^r  gndi,  sem  hans  nhyggiu  tíl  heyrir  in  prouincia.    Þat  er 
sua   fallit,   at    tuo    byskupsBæti     Uigomen    ok    Herefordea    liggia 

19  hofdingialanss,  þuiat  korshrædr  kirknanna  þora  æigi  at  kiosa  ser 
formeiin  sakir  konangsins  ognar,  þuiat  eptir  fornam  iinana  uill  kon- 
UDgrinu  draga  undir  sik  rentar  kirknaaaa,  ok  þui  skuhi  þœr  hofdÍDg- 
ia]ausar  uera,  meáan  honam  likar.  Yfir  þeasiun  hlat  þorir  Thomaa 
erchibyskup  æigi   fyrir  gudi  leingr  þegia,  þoiat  banii  ser  afskapligt 

M  Tera,  þui  mianir  hann  a  konunginn  meirr  enn  um  sinn,  at  haim 
lin  taumínn  ok  leyfi,  at  formenn  sie  kosnir  kirkiannm  til  stionuur. 
Enn  med  þuí  at  konungrinn  lætr  seint  uid,  snerpir  erchibyBkup  sinar 
aminnÍDgar  um  nockum  tima,  þar  tíl  er  konungrinn  gefr  samþyckí 
ok  þo  miok  um  þueran  hug.      Mn  nu  þegar  hans  hriosti  taka  þn 

»  liking,   at   lopt  hefir  skirt  verit,  eun  missi  na  nockat,   ok  dragi  af 

.  mestn  birti.  Korsbrædr  fnra  nu  fram  til  koenings  med  ailld  ercbi- 
byskups,  kioaa  þeir  þann  mana  til  Vigoraem,  er  Rogema  het,  ungr 
madr  ok  tiginnar  ættar,  fagr  i  sidam  ok  godrar  frægdar.  Til  Here- 
forden  er  kosinn   meistari   Robert,  mikill   madr  i  uizku  ok  skilning 

10  beijagrar  bækr.  Vigiaz  þesBÍr  badir  snmt  af  Tbomasi  erchÍbyskapL 
Ok  þessir  tueirr  byakupar  uardueittu  iafnaa  eælum  TbomaBÍ  sina 
dygd,  huart  sem  yfir  stod  blitt  ædr  etridt.  I  saina  argang,  sem  adr 
var  greint,  knllar  heilagr  lliomtis  ercbibyskup  samt  byskupa  nockura, 
þuiat  hann  uill  gera  med  kounngs  samþyckt  ngæta  kirkiuuigalu  uit 

u  Uestmystr  i  LunduDnm.      Þat  maeteri  hofdu  eflt  af  grunduelli  koD- 
ungar   i   Einglandí,  ok  þar  bnilir   Heinrekr   gamli   modrfadir   þeaea 
Heinreks.    Giordiz  su  kirkiaoigsla  med  mikilli  uegBomd.      A  sama  ' 
nri  gerdi  enn  heilagr  Thomas  hit  þridia  uerk  mikillar  nytsemdar, 
ta  hann  tok  or  iorda  heilagan  Ukam  Edoardar  konongs,   er   leiddr 
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hftffli  •srft  i  Lindiuinn.  ^ð  na  skipazhcnm  taDBbeilAgr  aiadr  opp 
i  ■iUitti  taauar»  heilagra  doma  i  þui  nyoigda  miwtari,  er  adr  lar 
gs«iilt.    Var  Ueinrtkr  kodungr  (þar)  ned  morga  storiueaQÍ. 

íiier  riít  miapgit  milli  bg$kap*  ot  konungt. 
26.    litlu  Tar  lesit^  buers*  Heinrekr  konungr  hi^  undir  unu  i 
u«Udl  j>.  farfskttputola,  ad#  ThonUie  erchibyakip  fekk   dregit  huv 
til  aamþTX^tar,  at  íiirnieÐo  Tcri  kiornir.    11»  þeiai  lysaz,  er  hi^lcáddi 
Mca«oi  i  upi^at,  «t  slik  er  erM  ok  eplirdtemi  Vilhialms  rauda,  ok 
þat  dregr  driugt,  er  af  honum  leidir,  atlr  ans   lykr   nmli,   A    ónn 
lut  þar  af  hœfírþessu  næst  at  greina,  er  fridarspell  gerdi  i  landinn  lo 
millHm  koöiinga  ok  epchrbyskups.     Vjtc  THr  ledt,  bnerati  Uilhialmr 
keMUgr  setti  finlkl  »  MHwh'  aUsr  i  iMdiitu,  Ht  kintta  hoDua  aptr 
þ«uD  kost,  er  Bodbort  bivdir  hana  haiidi  «■  kahdi.     Kælladiz  koBODgr 
þat  eoz  ha&  lagt  tíl  ftahis  JorM(la}1aiidi,  ok  atiedi  ual  lerdum  tnoQnum 
at  bem  þat  aptr  koaangi  UDDm.      Enn  sttkir  þðM  at  konangsgardr  n 
hafir  báUdnaman  manii,  stod  þetta  giajld  *r  sf  ari.      Var  i  fyratfl 
kolladt  JoTtilatoUr.  Ma  þui  lunt  kidaiigra  fee,  at  konungr  hefdi  nti 
barskiolld  til  saMelgim  Iridar  i  íanditiu.      Enn  n  þeiBum   tima'  er 
BUi  koidt,  at  þ«tta  utgÍBlld  er  knúit  sem  kononga  aisejrir  af  neini 
boH  ok   miaiia  \m   allt  Einglaod  niidir  «ngu^nafni  sudra  enn  »> 
forn  akjllda  lagim  grSinarlaust  ina  i  konungagard.     Pnifi  framferd  likar 
oqþ   Tbomaii  erdiibTskupi,   segiri   at  koDungs  oalldi  Bainir  migi  nt 
haímta  þnilikt  fie  med  biui  mikilU  freku  eon  oimur  kanangs  inngi<Jld, 
balldr   Um    atnik  ok   naiMlsjD   beiddi  landfcfolki  kil  fridal-,  ok  frrír 
Otan  þa  akTQBemd  krafdi  eÍDgi  skyllda*  af  Inka  þes&i  hialpargiolld*.  u 
BfiaUkar  konungi  þetta  motrís  t^  herdir  ns  þegu  hogiim  tinn  raoti    . 
erctaÍby^pL   ^naz  ok  hedan  til  aanan  um  þetta  saadrljlidi.  Kod- 
aogtetiai  er  flutt  raorgn  mnni  ma  alLri  u^gd,  at  TboniaB  erchibjskup 
garir  Utina  uirdÍRgarmon  i  aknptabodom   BÍimm    ok    alaugiiin,    llstr 
n  Uwn  hatt  undir  hita  ríkaii  sem   dríkan,    sua   lenBmeðn   ok   uini  m 
konangB  mcí  adis  ut  ifra,  ef  þeír*  raska  guda  rett  med  liotum  liinadi 
sdr  leggia  kirkíannar  elgnir  nndir  sik  ned  agtmd  ok  ofbelldi     í'etta 
biyzt  enn  med  konnngiinnB,  æigi  þui  ulikt  sem  i  fjriBta  aaaiti  haun 
aina  Bamaizkn,  þnlat  kann  ser  nk  blcoktaa  i  þoirí  hugsan,  aC  ThomsB 
randi  lcóka  allr  audrsdr  i  hans  hendi,  ok  þui  «i^nir  hann  sinn-  hug  » 
nad  forn  npp  i  moti  kirkitmni,   at  hunt   di&l  þui  freeUigar  stríds 
Innieininum,  •sm  erchibTBkap  skríptar  umiakar»  bons.     Ok  u^  m» 
stfb  at  þeir  btcdir^  amni  sem  nu  gasga  miok  afskeédii  i  ISnglainb 
•llaMn  C<L  *«i«Ba  CU  'IÍBfim  Cd.  *)matifitíU  CA  ■þtirfl  CÁ  *UUIt  Cd. 
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æra  storliga  framlQtir '  til  illzkuniiar,  {míat  ena  eoto  þeir  no  gripnir 
af  syslamonnnm  sem  Qlœrdir  ok  dregoir  nndir  limal»t  ok  skemdir, 
nema  ^im  uerdi  nnd&n  skotid  med  rokaemd  c^  rmdi  heira  «tchi- 
b^Bkupe.  Þniat  sna  em  snmir  olln  godu  afflettir  ok  kiayrdir  a£ 
i  landi  brntt  i  eilifa  utlegd,  ena  adrir  streingdir  inn  i  ktcnutr  oudir 
æfintigs  idran,  at  med  þeim  flotta  drœgiz  huarirtnc^ia  undau  naidzl- 
um  œdr  kouungsius  BuerdL  Sna  bar  til  i  rjÚíi  bTstmpB  9ariB- 
beriensÍB,  at  einÐ  preetr  for  sna  nanstiUtr,  at  hann  ðerdi  iwuii  til 
olifis.  Frœndr  hÍD(B)  negna  kEsra  lumn  fjni  konoDgs  nldldi,  ok 
in  Bysliimadr  gripr  hann  ok  Syir  haiui  fram  an^  bTvknpfi  dotB'  Rogi» 
þeir  hann  med  megni  ok  þo  at  nnerdngii,  er  eptirmalit  attti,  þaisA 
mandrapit  er  sna  Host,  at  hann  flerr  »  cánga  Imd  mantz  Mdaa. 
Sem  byeknpÍQ^n)  befír  profat  mnlit  prestniiis,  fauemu  liðtt  er,  g*iilgff 
bœdi  til  ned  honum  nþoran  moti  konungiiium  ok  nb«il  Mmikka  tU 

t^  erchibyskupB,  okþuíuiIl(hann)hlifa8er,  ataimarfnifandkuaidit^þaiat 
þessí  sami  Cysknp,  Jocelin  at  naíhi,  profar  sik  mna  sidarr  l4igtt- 
mann  eion,  þa  er  Targrinn  kemr  at  dnifa  hiotdilML  PtX  tekr  ksna 
til  nads  at  skrífa  allaQ  malauoxt  til  Thomam  en^bTskDpv  bvdÍMdl 
med    miukn   Tfirbragdi,  at  hann   uTsknrdi   moilit,   haemi   snodÍHglk 

in  skal  gera  nid  prestinu.  Herra  erchibyBkap  skriíar  i  mot  med  ftitlutt 
sentencia,  at  prestr  skal  aftignáz  ^ri  aiiiDÍ  snmd  ek  hnera  i^(d)fí 
sínn  fot  nt  af  idranarhusi,  ok  Bua  lyktaz  haas  uubI.  Anmi-  hitr 
fellr  sai  til,  er  mikla  hnering  leidir  af.  Madr  er  aefíidr  PhiHppM, 
korsbrodir^  i  Þeim  stad  er  f»eir  ki^la  Bmis.    Hano  sr  vordim  kaBn^r 

15  i  Bua  uanstilltri  tungu,  at  Heinrekr  konungr  þyckiz  hardla  uiðlt 
smadr  af;  ok  þoi  riss  npp  m  hanti  körsbrodrinn  daudligt  hiát  bfMtt 
af  konnnginam  ok  mdÍDn,  Jmiat  (saa  er)  hbod  ordaana,  at  rikÍBstion  A 
framferd  i  landinn  hafi  hann  fordiarfat.  Herr^a)  erchitiTBtnip  eiar,  aft 
þetta  misl  snellr  sna  med  konunginum,  at  þat  f^r  æigi  Atgerdat«a«t 

30  aerit,  ok  þui  hugsar  hanii,  at  likamhg  hirting  app  »  konbroduritifl 
mniii  tn  mycht  þessa  bmring.  Suo  ferr  til,  at  Fhilippos  «t  dregina 
andir  opinbera  hndBt(r)oku,  þi  olln  framar  at  konungr  iriiylldi  ftil 
h(e)IIdr  sefaz  ok  lata  ser  nœgiaz  sua  mikla  plago.  fkio  þetla  laniir 
honum  þorf  at  onga  Innd,  helldr  grimmii  hann  nu  at  marki  app  M 

3&  atlan  lœrdomina,  þniat  þan  nndanskot  ok  sltutlaA,  er  bann  kidlaur 
giorr  moti  kmnnnni,  lif^is  honum  Migi  uiel,  ok  þsi  bngBar  faann,  at 
þat  mnl  skal  opinberliga  til  uegar  ganga.  Hedau  leldtr,  at  baim 
t^dr  It^um  monnnm,  at  Si  nefndan  dag  komi  þeir  tíl  L«nðuM  «1 
Boar»  S6t  mjid  rettri  Bkynsend  til  sagdra  gnina, 

40       ■  franiijtir  Cd.    *  krosbrodir  Cd, 
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l>eita  ionttnga  ok  bytiupa. 
27.     Þetta  þing  i  Lundununi  Bækir  herra  Thom&s   erchibysknp 
med  þeim  fararbloma,  at  haDn  hefir  med  ser  signad  radaneyti,  aem 
Sjn  rar  greiut.     Þar  koma  byekupar  ok  abotar,  korabrædr  ok  klœrkar, 
þar  er  ok  Heinrekr  kouungr  med  ollum  baronum  ok  morgu  Btormeniu.  s 
Sem  þiag  er  sett,  œr  œigi  laugt  adr  enn  sialtr  berra  konuDgríuD  beir 
sina  rædu  aa  skada    klerkdomsÍDs  i  þessum  skilning:     »Vœr   h(^ain 
þagat  um  stuod,  sagdi  hann,  ok  hljtt  med  hoguerd,  haersu  þer  bjsk- 
uparnir  nilit  skipa  uid  konangiigan  rett  ok  riki  uort  her  i  Eitiglandi. 
Ok  sem  uer  faofum  sied  ydra  frainferd,  bugleiddum  [uer)  med  oss  med  «> 
fridBOinrí  eptirleitan,  hnert  lyti  þer  myudit  oss  finna,  at  uer  elcuUm 
sidr  makligr  enn  adrír  konungar  fyrír  oss  at  bera  ohalla  krunu  med 
þeim  rettarhotum  ok  konnRghgum  aæmdum,  sem  haft  befír  ok  halldit 
huerr  eptir   annan,    ok   einga    lærda   menn  fyrir  ydr  lysti  at  draga 
nndBu  koDungligum  soma,   ok  þott  þœr  greinir  fíolgiz  dag  fra  ilegi',  '^ 
sem  þær  dir£z  meirr  ok  meirr.      Vilium   ver   uikia   nefniliga  norrí 
mdn  til  þeiia  olifismanna,  er  þer  kallit  klerka,  enn  uer  kollum  þui 
aerrí  enn  ulærda  menD,  sem  þeir  drogu  sik  ofdiarlir  fram  undir  sæmd 
ok  uigslur  heilagrar  kirkiu,  snuaudi  hennar  tign  ok  íkXw.  upp  i  hsad 
ok  herfiligan    þrældom,  þniat  þeir  jnegu  rettligar  heita  fiandans  m 
uerkrekar  enn  nigdir  klnrkar,  er  til  eingrar  skemdar  spara  sik  mikla 
BÍdr  enn  margir  nlærdir,  er  med  sæmd  ok  blydni  laganna  leida  fram 
alla  BÍna  daga.      Nu   kalli  þer   byskuparnir,   at  þat   standi  skrífat  i 
yduarrí  reglu  at  uemda  þuilikan  osoma  ok  draga  undan  rettrí  hirtiug, 
Bem  þer  hugsit,  at  It^n  keisarans  œdr  kiikiuDnar  kunni  (æigi)  nockur  is 
msdr  at  skiha  ntan  þer  einir,  enn  uer  uitum  þat  sænnara,  at  her 
med  oss  æro  þeir  nÍBdomsmenn  tíl  beggia  laganna,   at   ydaru   uan- 
skilning  mega  uel  uppræta  ok  med  ollu  bakfella.     Þetta  notta  þeir 
sDB  reitta  glosu  til  ganga,   at  glœpamenn,  þott  uigdir  sie,  gefiz  upp 
rettrí  hirting  undir  konungs  ualld.     Ok  þui  krefium  ver  ydr  byskupana  m 
fprír  þa  sœmd  ok  hlydni,  ær  þer  œrut  skylldugir   krununoi,   at  alla 
þa  klerka,  sem  þer  rsngliga  ruglid^  nndan  uoru  ualldi  i  ymiesa  stadi 
ianuilandz  ok  ntan,  skipi  þer  aptr  undir  uom  handl^  til  rettrar 
hirtingar,  ok  her  um  uilium  Ter  af  ydr  taka  lios  andsuor."     Signadr 
TbomHB  ercfaibyskup,  eem  hann  hefir  heyrt  þetta  kooungB  eyTendi,  er  3i 
boDom  syniz  helldr  atrangt  moti  kirkiunní,  geingr  hann  n  rad  med 
aÍDam  Bpektngum,  huat  npp  skal  taka  i  þuilikum  nanda.     Enn  su» 
sem  þeir  hoffln  lafDan  eitt  hiarta  ok  eina  ond  til  Bamþyc|ar  i  godum 
■  dkgi  Cd.    *  riglad  Cd. 
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Intum,  er  eÍD  ok  sama  þeira  tíllaga  eptir  dæmuni  postolanna,  at 
framar  aee  UydaDda  gudi  bdd  moDDam.  Sem  hejrt  er  ok  hiartaliga 
Bamþjckt  af  eTchibfskupinum  þat  er  þeir  segia,  Itetr  hanD  kalla  bjsk- 
upana,  ok  þeim  komnum  talar  faann  sua:  „Nu  krefr  naudzyn  at  leida 
i  tíl  goda  athygli,  huersu  uer  ekalum  suara  konnngB  eyrendi,  enn 
nn  dnol  msa  ek  Begia  minn  faug,  at  þa  tigo  ok  frelsi,  sem  gud  gaf 
ainni  kristni  med  fedranna  eetning  ok  somdu  logmali,  skal  alldri  eydaz 
med  niina  iatyrdi,  ok  sua  uilldim  Tser,  at  f>er  gerdit."  Þeir  saara: 
,0k  med  þui  at  þer  erut  sldpadir  aart  boiíid  ok  berra,  faæfir  at  þer 

10  halldit  upp  suorum  fjríi  obs,  enn  vart  er  at  skili^  æigi  uid  ydr." 
ErchibTskup  talar  þa  eoD :  „Bnit  hug  yAaen  til  þolinmædi  ok  bysk- 
upligrar  atadfesti,  þniat  reidl  koDungBÍnB  er  oss  oUum  reidubuÍD, 
ef  aer  risnm  moti  bans  uilia,  ok  giarua  uilium  uer  bera  fyrir  guds 
nafni,  huat  er  n  gnyr,  helldr  enn  kaupa  obb   stundligan   frid  med 

ts  eilifiun  haska.'*  Peir  iatta  allir  at  standa  uel,  ok  koma  sua  fyrír 
konuDg.  Blezadr  erchibyskup  Tfaomas  byriar  þa  sitt  eyriarli  aa  þenna 
Iiatt:  „Þat  aerí  sanr  uili  uor  bysknpaDna,  at  sæma  ok  uirda  med 
uegsemd  allaa  ydam  uilia,  mÍDn  godi  herra,  ef  faann  8Daraz*æigÍ 
moti  rettu.     Enu  ef  (haon]  setr  sik   þueran   moti  guds  uilia  ok  Iog~ 

10  mali  ok  tign  faeilagrar  kirkia,  megum  ver  æigi  ne  þorum  at  samþjckia 
honum.  Bidinm  uer  jdart  ualld,  at  þer  leidit  inn  til  ydar  lofsamlíg 
dcmi  godra  hofdingia,  þaiat  æigi  man  ðnnaz,  þar  sem  kristnia  er 
rett  haUdin  ok  logliga  uardneitt,  at  sno  skoli  dœmaz  aigdr  sem 
nuigdr,  þniat  fomar  decretnr  heila^a  fedra  bioda  liua :    £f  klerkar 

it  aerda  stadDÍr  at  þniliknm  OBoma,  sem  er  manadrap,  stuldr  ædr  raan, 
akula  þeir  fyrst  Buspenderaz  af  olla  embetti  ok  gersamliga  or  skipaz 
kirkiannar  godzi,  sidaa  bansetiaz  ok  af  ollum  uigslum  degraderazt, 
ok  lœgdir  ok  lyttir  æm  þeir  komnir  nndir  leikmanna  log,  ænn  æigi 
fyrr.     Nu  bidium  ver  i  annan  tima  ydarn  beri-adom  med  allri  mykt, 

su  at  þer  leidit  æígi  i  land  ydart  nyungar  i  moti  heilagri  kirkiu,  þuiat 
ef  þer  ailit  þau  log  setia,  er  i  moti  gang(i)  guds  retti,  ær  æigi  uort 
byskapanna  þui  at  samþyccia  Vil  ek  þat  ok  birta  ydr  med  hofíemd, 
at  þær  setnÍDgar,  sem  heilagir  fedr  logfestu  til  upphelldiz  heilagri 
kirkia,  sknlu  h<.r  i  landi  æigi  nidr  falla,  medan   ek   ma  þeim   upp 

»4  haUda."  Suo  lycktar  ercfaibyskup  sitt  eyripdi.  Enn  Heiurekr  kon- 
ongr  soarar  til  med  tnikilli  reidi:  „Vitid  fyrir  uist,  sagdi  faaaa,  at 
fyrír  ydra  illgirnd  ok  ofsa  mnnum  ver  æigi  af  leggia  konungstignina, 
þuiat  med  rettrí  erfd  geingum  ver  til  basætis  ok  sæmda  eptir  fodr 
noro  Heiorek  konuDg  gamla,  ok  þui  krefium  vor  enn  ai  ydr,  at  þer 

"ueitid  konungdomiuam  frelsi  ok  frid,  rettarbsetr*  ok  landzuana 
■  retUrbntar  Cd. 
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(nilika  ok  sna  nmrga,  sein  sjnáir  uerda,  at  uid  luns  dq^a  helldiu, 
ok  lier  am  krefíam  ver  ydr  samþyckis  med  handfeBtu."  Her  til 
auarar  erchibyBkup:  „Alla  lofsamliga  uana  her  i  landiiiu  oiliam  oer 
ballda,  heilli  uigBlu  uorri  ok  uakerdiua  gnds  rettL"  Hw  Btanda  on 
allir  byskuj^ar  nm  hrid,  sem  fylgiandi  ordu^  erchibjBknpB  at  hallda  s 
konnngliga  aaiia  beiUi  uigslu'  BÍDni.  Edd  Bidao  kouungriiiD  ædiz 
oid  þetta  ord  med  soa  fortigri  bredi,  sem  allt  hans  oalld  uerí  ffTÍr- 
la^,  fœr  þat  nu  f>egar  eigi  borit  einn  af  bTBkupuDum,  er  heitir 
HilariuB  ^rr  seindr  GistemensÍB,  hann  uendir  um  ordum  sinum  ok 
gerir  Þui  annaa  lit.  For  þat  sem  makligt  uar,  at  þar  er  hann  i<t 
iHsar  &a  ser  dfgdinni,  færr  hann  eyngna  þock  af  konunginnm,  þai 
helldr  þar  i  mot,  þuiat  Utlu  sidarr  stoclir  hann  upp  or  hasætinu 
med  þeim  ordum:  „Þott  þer  snariz  nu  allir  undir  einn  sldolld  œoti 
oss,  mosu  þer  œigi  Bigrí  hrosa,  helldr  ekal  sua  ganga,  at  ef  Dockur 
jdar  dirfíz  ira  þessum  dægi  at  unada  vart  ríki,  skal  sa  med  retto  lí 
nalfan  sik  fyrír  finna."  Med  þeesum  hardjdgÍBordum  Ijcktar  kan- 
nngr  ste&nna:  Enn  herra  ercbibjskup  lætr  brynia  snarpt  e/rendi  n 
ber^r  brTon  Hilarío  bjrBknpi,  huerssu  lauBt  ok  leigumannliga  hann 
stod  þegar  i  ffstu  raun.  Enn  huerssu  mikil  st^gd  er  nu  var  med 
konungÍDum,  birtiz  i  þui,  ath  þegar  »  næstu  nott  rídr  bann  brutt  » 
leyniliga  af  Lundunum,  fyrr  enn  lysír  af  degi,  Bua  at  eÍDgi  byskup 
blezar  honam  œdr  bidr  hann  uel  íara. 

JÍ/  Tkomati  ob  bgektipum. 
38.    Þa  er  þing  var  i  Lundunum,  sem  nu  greindíz,  hafdi  heirs 
Thomas  setid  tno  air  i  erchibyBkupsdomi.      Er  nu  þar  komit  hans  a 
timum,  at  hedan  af  lytr  hiolit  ^r  heimtigra  manna  augnm,   ens  i 
saQDlœik  rar  bans  tign  æ  þui  meirí,  sem  hann  þoldi  fíeira  ^r  gods 
nafn.     Mikil  œr  aœmd  at  vera  smurdr  erchibyakup,  þar  med  legatns 
herra  pafans  ok  prímas   yfir   ollu   Einglandl,    enn   morgum    hluton) 
ædra  at  nera  skrífadr  ta  hfabok  UDdír  þann  ríddaradom,,er  hann  audl-  3o 
ad(i)zihoIIhimnakoDUÐgB.    Vel  fyllis  aa  þeim  dogum  i  Einglandi  med 
byskupum  þat,  er  sagdi  Ssalomon  hínn  spaki,  at  reidi  koanngsins  er 
Bem  grímd  leonís.    Þetta  uirdiz  þeim  Batt,  þuiat  þaa  afarord,  er  kon- 
ungr  setti  þeim  at  skilnadi  i  LQoduDum,  faafa  skekit  or  þeim  ailan 
atad,   aua  at    naliga   þranngiz  huer   fyrír   aoDan  at  kríupa  undir  3i 
konungs  ualld.      Sisa  þeir  undirbrot  heilagrar  krístui,  ok  þa  nan- 
megnaz  þeir  at  standa  faenni.      Skilnat  gera  þeir  ok  uit  sinu  and- 
aligan  fodr  Thomam  erchibyakup,  ok  yfir  fram  stunda  þeir  æ.  alla 
<  uigsU  Cd. 
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]imd  at  leida  Iwui  hrott  af  rettn.  Mug&Ud  «r  8U  freiatm  Bi*d 
ymiasum  fortolum,  er  nu  profar  Thomam  erchlbTdcv^  b$  lunn  ekali 
uilría  til  meirí  myktar  uid  konunginn.  Ok  sial&  konuogrinn  tekr 
hann  ordum  meirr  enu  um  sinn  bœdi  blidt  ob  ntridt,  at  hann  skulí 
s  nÍEBsa  a  fjmi  daga  ok  felagskap  í>eira,  ok  kuersu  ferligt  er,  ef  þeír 
fara  tíl  at  deil&.  &iid  herra  «rchiby^P  atendr  eua  úihaeigdF,  ^uiat 
sammzka  hans  hæfir  teskiligt  nnn  n  godo»  gruDdaelli.  Nu  sem 
ko&UBgríon  he&r  reyat,  at  herra  Thwnas  uill  eetgi  uibia  eptir  baiis 
ordDm,   kemr   einn   bysknp   fyrir   Heiarek    konuag  af  þeiin  sted  &: 

10  heitir  Iiuxotiioa.  Haim  hefir  Callit  i  oblidu  oookura  ok  uill  nq  leita 
fridar,  h&nn  br  ser  fiuilikt  «&i  guda  otta  utibfi^am :  „Mún  herra,  sagdi 
baaii,  sk  hefir  bugleitt,  fauerssu  &sta  ^kÍBg  Usrdomriaa  setr  i  moti 
ydr,  ok  »r  Thomas  merkitmadr  fjrir  ollufn  þeim,  fiui  er  audsyon 
ufigr  jdoarri  uitzku,  at  looka  fra  bonaa  fylgdina  sem  8luai4ig«z  dk 

i&  laida  aua  tU  jd&i,  at  þeir  ueiti  ydr  fylgi  aptr  moti  erohibydtupiautD. 
Þessi  er  fillaga  bysknps  Lyxoniensis,  ak  r«ri  uel,  ef  hun  stieái  œigi 
app  yfir  balsinn  as  boaum,  ok  bedan  af  gerdii  Bua,  at  byekup  Im 
QUkgan  konungs,  {miat  af  bans  mdi  heimta.i  sua  Iterdir  caean  da^ga 
broU  fra  ercbibyska{M  sem  az   af  hiwitikorni.      A   aockurara   degi 

so  koma  fynr  ercbibyskapinn  þesBÍr  þrir  hofdingiar,  byekup  HereforclensÍB, 
iarilinn  af  Uintooia  ok  abotinn  af 'þeim  stad  er  beitir  Altnes.  Þesnr 
bafa  tracteran  i  íjata  af  konungsina  uonum,  mr  nu  var  kœras  til 
nmTieda.  Abotinn  segir  aik  sendan  til  erchibyskaps  af  Alexandro 
paia '  med  þui  eyrinndí,  at  bann  myki  tíl  fridu-  uid  beira  koDong- 

n  inn.  Segir  þat  af  herra  pafans  ordam,  at  berra  konaagrinn  h^ 
snarit  iryrir  cardinalibua  hans  sendibodum,  at  leida  eingua  nyung 
ekoduæDÍiga  opp  sa  kirkinna.  Enn  þott  nockut  gran4  ðiotí  med,  aill 
herra  pafiira  sakir  elsku  fademie  ser  lata  kenna.  Ok  {lessi  Bt  tm. 
flatoingr,  er  Thomas  ercbibyskup  nikr  aptr  ok  siakir  konaBgB  fund, 

30  talar  med  honam  leyniliga,  at  haan  skyli  blidka  sina  hug,  segiz  nu 
uilia  af  leggia,  þeim  ordnm,  er  hum  befir  stygt  adr.  Herra  kon- 
ongrina  eynir  n  ser  nodiut  blidubragd  ledr  lietta  h«r  í  mot,  eon  segir 
þo  med  etauddum  ordum,  at  sua  «em  laskilnadr  þeira  uard  m  almenn- 
iliga  |4ng),   Bua  ekal  ok  þeira  seettargerd  med  aama  bntti,  ok  ^i 

35  bydr  bann  lœrdum  ok  leikualldi  at  fcoma  samt » nefndaa  dag  i  þeim 
stad  er  Clarenton  heitir.  t^yngiz  nu  efía  af  þeseu  efni  hugr  erctii- 
byskupB,  þuiat  hann  skilr  þui  giorr,  huerssn  «aatnBdan  konungeins  er 
dinp*  ok  meialig  kristninui,  at  bann  lietr  ser  einge^i  ueg  lika,  utan 
þíngbera  hennar    nidrbrot   ok   uansa,    þui   skipar    baBB    aptr   aina 

«o        '  ftí».  Cd.    •  diyp  Cd. 
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Img&aii  i  ^Tra  Btett  at  Btanda  med  einurd  fyrir  kirldunDÍ  at  uflrnda 
heoiiar  langligan  reitt 

Er  Thoma»  namþykkir  tonunga  vana. 
29.    Nt  aem  herra  Thomas  erchibyakup  med  Ijrdbjskupum  ok 
lEBrdum  monDum  kemr  n  konungs  fund  i  ClarenÚion,  kallsz  þeir  allir  ^ 
snmt  npp  a  konungsgard  til  atð&u.       Ok   þegar  i  upphaiiií    krefr 
koÐungrinB  med  mikilli  iBkœfd,  at  Thomas  erchibyekup  med  odrum 
lydbyskupum    fyUi  Bitt   fyrirbeit  at  styrkia  þa  somu  konunga    uana, 
sem  þeim  risu  greinir  af     TbomaB  erchibyskup  sierr,  hue^su  mikit 
.megn   koDungrína   ferír  i  at  briota   laugin    ok   reitt   kirkiunni,   þui  '" 
skipar  hann  BÍk  nu  enn  at  nyiu '    ODduerdsaD  med   allrí  bans   yfir- 
girsd.     Enu  er  þat  heyriz,  skortir  huarki  ædi  ne  aíarord  af  siatfiim 
konunginum.    Enn   gads  madr  befir  Bik  hogueran  moti  honnni  ok 
t^rrao  moti  kugaD.      Sem    sua  hefir  stadit  um   hríd,   ganga   fram 
fyrÍT  œrchibyskupinn  lueir  lydbyskupar  af  Sarísber  ok  Nörduik  bid-  '^ 
iandi  mikiliga,  at  hann  firrí  þaa  alla  ssamt  sua  bradn  Afelli,  sem  nu 
liggr  yfir,  ok  miskunni  klerkdominum,  at  hann  sie  keyrdr  i  ntlegd,     . 
segia  hann  mikla  uanaæmd  ercbibyskupsinB  tigo,  ef  haon  kagiz  allt 
til  myrkuaatofii,  þuiat  hinir*  lœgri  byekupar  falla  sua  íremi  i  for- 
dœmÍDg.    Herra  erchibyskup  stenðr  enn  ok  uiknar  œigi.     Pm  nœst  !0 
koma  £ram  iyrir  baDu  imrlar  tuæir   hardla   ríkir.      Þeir   flytia   sua 
Bnartt  eyrindi,  sem  her  stendr.     „Yitid  an  efa,  aogdn  þeir,  utAU  þer 
heptid  ydart  bardydgi  ok  af  leggit  þralyndi,  mQUU  þer   med   opÍD- 
berum  koDUDgsÍDB  bodskap  sua  framarliga  kagadr,  sem  sa  madr  œr 
BÍDum  herra  leitar  æfiuligra  hneygsla."     Sua  segia  þeir,  eoD  beyraz  «< 
œigi.    Þeasu  Dœst  setr  »  eyrendi  s»  madr,  er  Rikardr  heitir,  hann 
er  mikill  bofilÍGDgÍ  kominn  af  Jorsotum  meistarí  yfir  templumbrædrum. 
Hann  titar  n  margao  ueg  med  skreyttum  malBhœtti,  at  herra  erchi- 
hysknp  uægi  til  fyrír  þrauDgoandi   nandzyn,    at  lærdomriDn  fordiz 
enn    meinligra   aafelli.      Her    med   ganga  fram   byskupamir  enn  at  3o 
nyiu  sem  gratandi,  segia  þsDu  ott&  yfirkominn,  sem  konungsins  snerd 
BÍe  skekit  ifir  baoB  banlB,  harma  þat  ok  sialfa  sik,  Beœ  þeir  ae  allir 
aamt  i  daada  dr^nir.    Þessar  harmtolur  allar  snmt  afla  erchibysk- 
upi  uidikomÐÍngar,  ok  i  þni  sampiningaruntui  breBtr  murnnn  fyrír 
haDB  briosti,  sua  nt  hann  afleidiz  nu  at  sinni  saDnleiksÍDns  frægd  s:. 
ok  Binnar  modr  sœmd,  ok  þui  sua,  at  hann  fallinn  kcDni  sídq  mannligan 
ueikleik  ok  upprísin  dyrki  hann   med   ser  gudliga   milMi  sannliga 
aaraDdi.     Ok  til  þess  at  eingi   treysti   ser   helldr  gudi  eÍDum,  er  til 
'  nyinni  Cd.    *  hínu'  Cd. 
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niimiz  leid«nda,  haerm  tneir  gods  agtninir  Fetr  postolt  ok  Ðauid 
konniigr  foni  hnangganda  fæti.  Æi  neíitaa  þeir  fyrir  |mi  grein,  at 
nockor  elski  &llit,  belldr  at  hftnn  iipp  risi  eptir  ^íra  dæoii,  ef  bann 
he£r  &llit  Petr  neitadi  þrím  sÍD(n)am  Tam  herra,  enn  Ðauid 
i  konnngr  horadi  eiginkonn  riddara  Bini  ok  red  honum  bana.  Uua^u^i 
þessarra  enndrbffitti  EÍnn  stett  ffrír  tnr  ok  trega  sua  heilagliga,  ad 
gnd  lagdi  þeim  badnm  sidan  meirí  sœmd  ena  adr,  Fetro  i  kristn- 
innar  hofdtngiadsmi,  enn  Danid  konnngi  med  berradom,  ok  þnt 
uanfTckir  nel  dyrdligam  fedr  Grcgúrío  pafo,  þa  er  hann  setr  sua 
10  fiatlt  dæmi.  Meiri  fregd  ok  mala  þi^  sfe  konnngsins  ríddarí,  «r  eyniz 
flottagiam  i  ondnerdun  ofrídi,  enn  snaraz  sidan  sna  iramliga  moti 
nnnm  ðoinnm,  at  med  aterkan  faandleg(g)  drepr  bann  ok  dreiflr 
þcim  ollum.  Þessi  tiltekin  dæmi  þiona  einkar  ael  nirduligaai  herm 
TbomaBÍ  erdtibysknpi,  bann  ueyktiz  tilþeea,  atharin  sL-ylldi  efloz,  ok 
t)  fell  til  þen  eina,  at  hann  ^ylldi  sterkarí  npp  rísa.  £nn  huersn 
kann  fellr,  stendrþessu  nœst.  Hed  þui  at  bann  erœztr  allra  kenni- 
nanna  i  landinn,  geingr  hann  fjTÍr  odmm  til  festu,  ialtandi  fyrst  vipp 
*  am  Banniiidi  sem  oid  ninnandi  at  hallda  alla  forna  konungsius 
aana,  6k  þegir'  nn  ^  fmi  ordi  heilli  sigBlu  sinni.  Þetta  sama 
»  neria  m  bysknparair  nted  farteknnm  eid,  at  hallda  med  samþyckt 
þa  komnigl^Banii.  £r  nn  æigi  langt,  adr  nockorír  af  hirdsueilinnt 
pnga  fntn,  er  glogt  s^az  uita.  buerír  konnngligir  nanar  bafu  aerít 
i  Emglandi,  ok  þat  er  þeir  fram  bera,  er  þegar  med  konanE^  bodi 
rioifat  aem*  laagprooat  ok  lytalaust,  helldr,  sem  sidar  reyndis,  at 
>9  margír  aitícali  þar  af  totu  æigi  konnngs  aanar,  belldr  uaiidzligir 
nyinngar  app  m  skada  kirkiuanar.  Eun  þeir  er  samsetia  bur  mik- 
inn  BalubaBka,  segia  at  þessir  æra  nocknrir  konungs  uanar  nppnefndir, 
ok  þo  enn  IJEBÍr  hia  þeim,  sem  enn  liggia  ataldir.  Heria  Tbomas 
hjlr  sinn  harm  i  sutfullu  hiarta,  þniat  hann  gninar,  iem  gafz,  at 
w  þeisir  nebn  leggiaz  of  miok  i  liftion,er  meirrokmeirr  gimaz  fraroni 
■  fettrod  kirkiunnar.  Konung(r)ÍRa  er  ungr  ok  ercliibyskup  Mgi 
gBmall,  ok  þni  hefir  baargi  lier  aissu  y&r.  Uerra  ercliibyskup  segir 
HosaB  ordum,  at  fyrír  þaa  grein  hefir  hann  eyngalugliga  lastodu  til 
motkasta,  buat  er  þeir  skrífa.  Þetta  letr  sem  langleitt  er  eett  npp 
■*  M  þriar  cedulas,  tekr  konungríno  eina,  enn  ercbibyaknp  adr(a),  þridiu 
Eboracensis  byskup,  sem  konnngrínn  ekipar.  Her  yfir  fi-anim  krefr 
konoDgHnn,  at  herra  Tbomas  ok  adrír  byskupaTgefi'  ain  insigli  þeim 
aaamim  til  efinnligrar  styrktar.  Enn  þar  undan  hallaz  ercbibyskup 
wegiliga  fyrst  at  sinni,  aegir  at  eptir  ordom  bius  uiaa  Saiomoois 
u     'þCfarC^    *  um  Cá.    *  get  Cd. 
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mtradr  nel,  ftt  snamal  hafi  skynsamliga  bidBtand.    Enn  w  er  giinu 
at  hefn  þessa  nana,  liyggi  þann  tima  nel  at  Bognnni,  en-   Tliomu     1 
•relúlTBhip  less  {ua  npp  ok  BkTrir  iyrir  Bialiíun  pa&nnm  AlezBndiD     ' 
ok  kardioalibtu.      Sua  slitr  þenna  íhnd,  at  hora  erchibyflknp  gtfr 
«igi  Bitt  insigli,  hnersn  sem  konnnginnm  likar.  > 

Hvertu  klarkr  aavitadi  Thomam. 
80.    Sem  fyrstr,  er  lidr  timi,  ridr  herra  erchibyakup  bnitt  if 
Clarentnnn  n  þann  neg,  er  nikr  til  Uintoniam.    Ok  bratt  i  negÍDiin 
risa'  npp  ymisBar  ordrœdr  med  ^lgdinni,  huersn  þing  þetta  hefir  nt 
gelngit.    Þeir  er  uemda   malit  segia,  at  i  þnilikan  pnnkt  var  sno  n 
geranda.    Adrir  kasta  þoert  i  mot,  Begia  at  guds  rettr  er  sna  rask- 
semdarfullr,  at  ecki  hatr  ndr  hermd  v  honnm  at  mda.    Sm  Uetkr,      j 
er  kroSBÍnn   berr  ^r  erchibTBknpi,  hlutaz   nu  i  nialit,    enn  adtir 
þagna,  haon  Bogir  sna  lagliga  fyrirmnnni  ser:  „Konungligt  nalld  ok 
nili  sturlar  nn  alla  luti.    A  Erist  sial&n  ndis  nu  iUskan.    Þinghm  it 
aadBkotans  Baurgar  ok  snÍTÍrdir  kirkinr  Kristz.      Satn  hofdingiar  ok 
m  eitt  sattir  nrdn  moti  Kristi  drottÍQS.      Eingin  er  sm.  fundinn,  er 
retlstid  elskar,   þeir  einir  nita  nockut  i  dag    ok    negsamas,  sem 
hofdingíam  þíona.     Skok  þessi  Btormrinn  stolpa  kriBtnionar,  ok  \tt, 
er  hirdirinn  huarf,  dreifduz    saudimir.      Huar  inun  nn  nera  stadr  m 
meinlefsia    «dr  motstodn,  »dr  huer(r)  mnn  sigraz  i  wrostnniu  at 
hertogannm  felldnm."    Eptir  ana  talad  þi^nar  hann  nm  litla  stmid, 
ok  enn  segir  bann  sna:    „Huat  hellt  bsb  med  ser  af  kraptinum,  « 
tapadi  sœmdina  med  fregdinni."    Sem  ber  er  komit,  snarar  Thomas 
erchihjskup :  „Hnerínm,  bod  minn,  hnyra  þessi  ord  ?^  „Bett  jdr  Bialfom,  » 
minn  herra,  aagdi  hann  klerkrinn,  er  iadud  at  hallda  þa  bohiads 
konungsíns  nana,  kirkiunni  ok  klerknnum  til  afellis  ok  nnada,  samþf  ck- 
iandi  fiandans  felognm  ok  hans  þrœlum."    Sem  Thomas  erchibfskqi 
hejrrir  sna  fsllin  ord,  kemz  hann  nit  af  oUn  hiarta,  ena  þegar  non 
tárin  nti,  med  þuiliknm  ordum;  „HÍnn  glœpr  er  sua  mikill  uordÍDB  w 
i  þeiri  herfiligri  nidran  ok  uanuirdn,  er  ek  hefir  gett  kiitiunni  ok 
klerkdominnm,  at  berliga  dsmir  banD  mik  uuerdngan  at  standa  fjrir 
gndi  mi&um  i  kennimaDZ  þionustn,  ok  þni  mun  ek  þegiandi  sitia  med 
Borg  ok  sut,  þar  til  er  hinn  hæBti  gud  sa  himnum  sendir  mer  bialp 
at  bngga  mitt  biarta.      Ok  »r  eigi  undarligt  at  sna  gaogi,  þniat  & 
■akir  minna  synda  mun  heilog  Einglandz  kristni  þuilikar  uanuirdiir 
þota,  þuiat  aigi  uar   ek  kíorinn'  til  þessa  ualldz  ok  uirdingar  af 
kirkinnoi  ledr  klerknm,  sigi  af  klaustri  œdr  sid»emdarhuBÍ,  sem  adrir 
minir  íbruerarar  ok  forfedr  EantuarienBÍe  ercbibyskupar,  belldr  utf 
>  ri«M  Cd 
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•k'  tdánii  sf  konimgs  holl  ok  huBkoUam.  Aoinr  Tar  ek  miiuiar 
dirfdwt  ftt  ek  dramaamligr  ok  begoml^  skylldi  þora  at  skipaz 
gefm8lD(madr)  yfir  uiogardi  gads,  þar  sem  ek  Dsam  alldrí  at  geyma 
sialfaii  mik,  þni  Teri  mer  sa  domr  makliga  dicktadr,  at  ur  Bua  heilogu 
9  aetí  Teri  «k  Imgt  med  «anuirda  brott  kaatadr."  Þnilik  er  idranar 
nudd  bÍDB  blezada  fodr  Thome  ercbibysknps,  er  bædi  am  heita 
loflig  ok  wninnilig.  Enn  huerr  klerkr  sn  var,  er  þuilika  einardar- 
tolu  aettí  8ua  dTrdariallum  manui,  utan  fyrr  nefndr  Herbert  af 
Ðoseam,  þniat  til  þniliks  embœttis  tok  haiin  fordnm  nnibod  af  sialfnm 

lolhomaei  electo.  Hann  har  ok  til  klerkdom  at  finna  sna  meistarlig 
ord.  Lofeamh'gr .  er  ub  eFchibyskap,  er  sna  litillatliga  tok  med 
«DÍtan  ains  nndinDaDnz.  Virdaadí  er  ok  aa  þionustumadr,  er  sua 
Sodan  Int  kioii  EÍnom  formaniii.  Signadr  Thomas  ualdi  aer  þann 
wg,  er  Salomon  uottar  godnm  manni  tilheyrffiligan,  at  nsaka  sialfan 

ii  nk  i  þessn  tilfelli,  [>ott  hann  mætti  afsnkaz  m  nocknm  hatt  ^r 
I»  grein,  at  bann  uard  leiddr  sdr  enn  helldr  dreginn  fjTÍi  ennam 
kuein.  Eon  sna  fallin  afsakan  uiU  bann  uist  leigi  tU  sin  taka,  heUdr 
leggr  hann  likam  sinn  undir  þiaan  ok  þjngslir,  fostur  ok  meinlBti 
med  aaa  miklam  hætti,  at  ia&ael  le^  baon  nm  hríd  sialft  alltaris 

N  embnttíd.  Hed  oUnm  sknnda  gerir  hann  sina  seodiboda  med  brefnm 
til  pafagardz,  i  huerinm  hami  greinir  sua  smasmngliga  herra  pa&nnm 
allBU  hatt  n  ainu  faUi,  bidiandi  þar  med  Ukn  ok  lausn  at  bonum 
Modiz  til  s^ks  ok  hn^anar.  Ferr  þat  sna  be^a  uegna,  »t  berra 
Thomas  sitr  i  samhaJldinDÍ  idran  allan  tima,  medan  sendíbodar  sœkia 

11  til  Sflnnonis  i  Franz  ok  aptr  þadan  beim  til  Kantnariam  med  sna 
■skiligt  eyrindi,  sem  herra  Thomas  matti  framaz  kiosn,  þuiat  med 
lansn  ok  iyrirlatiiing  leggr  herra  pafion  honum  {audrlig  ord  med 
aDunnÍÐg,  at  þni  roskUgar  rísi  hann  upp  med  nemd  ok  frialsi  kirk- 
JBunar,  sem  na  i  naUegd  hafdi  lot  aa  nordit  þeirí  stadfestu,  sem  hann 

>■>  nar  gndi  skyUdugr.  Ok  þessa  framegpan  herra  pafans  (tekr)  Tbomas 
■na  gladr  sem  af  gadi  senda,  þoí  hefir  bann  Bik  nu  franani  sem 
Dfrr  i  annat  sinn,  fnllr  aanndUetis,  hreinsandi  folkit  ok  leysandi  af 
taurr  ok  syndam,  huart  sem  helldr  kostar  med  blidu  ædr  strídn. 
Kennir  hann  ok  nspart,  hnat  hafnanda  er  edr  buat  fflgianda,  biod- 
is  aodi  «f  gnda  balfii,  at  menn  baUdi  þv  log,  sem  heUagir  fœdr  skipudu 
Idrkinnní  til  snmdar.  Fyrirbydr  hann  ok  sterklign,  at  þeir  uuanar 
gangiz  aít,  er  no  Toni  nyUga  ÍDnteiddir  af  konungsmonnum,  ok  þar 
yfir  hotar  bann  andligrí  stridn.  Enn  aUa  þa  uana,  sem  hann  ndt 
stadit  ba&  ok  faoDtun  Bynnx  þoUigir,  lætr  hann  um  Uda  sakir  fridar, 
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^niat  eingjn  madr  i  Eingliuidi  girniz  neirr  BaaaU'  HÍ  kirfniDnar 
enn  faann  sialfr,  þott  honam  eigniz  mdarr  i  MgaBiii  aUar  unadir. 

^gamgr  /ieinrak». 
ðl.  Nn  er  þar  til  at  taka,  Kin  Heinrekr  komintr  serdr  alhar* 
liga  nin,  at  Thomas  lercbibjrskiip  aiU  eigi  gt&  sitt  iimHgli  tftig  ^  i 
nana,  er  samBettir  Tom  i  Klarenthnn.  Grímmiz  baon  a4  1710  moti 
«rchibyskupinnm  med  sua  mikln  megni,  at  hatr  ok  afairfog  cr 
andsyn  med  hoaum.  Ok  er  þat  fiuna  gunlir  nimr  «<diibj^*pi, 
draga  [>eir  sik  framm  or  tkui^num  ok  afklieda  med  olln  þa  banl- 
fada  aufund  ok  illgimi,  er  þeir  bofdu  leingi  borit  i  nira  briostL  Ok  » 
er  ferligt  til  frasagnar,  at  bjsknpanir  sialfir  ganga  i  fwona  flodt 
at  standa  i  aleitni  ok  smleBtmm  upp  ■  skiHla  sins  andligs  bdr. 
Gamir  fjnr  þa  aok,  at  samuitakan  tiar  þeim  þier  liotar  sakir,  þott 
enn  sie  leyndar,  er  þeir  ottai:  med  samm  hng,  ef  opinbarai!;  kooa 
nndir  erchibjskopB  dom.  Adrir  fyrír  þa  tok,  at  þeir  hofda  ntlad  hk  u 
þa  tign,  er  hann  hlant  Sumir  negia  haun  fjrir  eina  aaman  iUiki 
ttnnar  nlyzku.  Ha  her  til  nefna  þría  bjrakupa,  er  freraatir  ganga, 
Bodgdrr  af  Jork,  Oiim>ert  af  Londanatn,  ok  Jocelin  af  Sarisber. 
Hardla  fanír  »m  þeir  af  bjAupnm,  er  standa  med  kagiaam,  þar  sen 
erchibyBknp  oar,  enn  þo  er  þat  lejniligt  takir  konm^siiis  ognar.  n 
Enn  þeir  sem  med  rogi  íara,  rangtnma  allar  gerdir,  ord  ok  ri&a 
erchibjskups,  þat  er  hana  talar,  þjda  þeir  tíl  ninatrí  haadar,  ok  þat 
er  hann  talar  œigi,  liuga  þeir  med  liotnm  amlestrí.  Hofaeoid  hani 
ok  hardlifi'  airda  þeir  tíl  hrssni,  enn  nanndlæti  hans  iýrirguds  rett 
þyda  þeir  til  grímdar.  Fiarforad  ok  bagrndi  kiricinnnar  uirda  þeir  n 
lil  agimi.  Teœpran,  þa  er  bann  uandiz  at  ba&  i  sinBÍ  aititenn  med 
minDa  fiolraenni  enn  KantnaríensÍB  bjskupar  iyrir  honaBi,  airda  þ«r 
i  þann  liegoma,  at  hann  þyckiz  tacki  trenst  m  heiminam  baílS'  adr 
i  hana  maon&olda.  Hofdingsskap  bana  beima  uirda  þeir  til  dramb- 
aemi.  Þat  er  hann  atendr  m  sinnm  skiloinf'  rid  htieru,  tem  baoB  m  » 
■kipta,  þjda  þeir  til  einþjckia  ok  ofdirfdar,  ok  þat  er  bann  kaoa 
Iramar  kirkinnnar  log  enn  adrír  Kanntnarienaisi  erchibjtkupar  ffni 
honnm,  þjda  þeir  til  suo  uanBtilltrar  diorttingar,  at  bann  þickii  einn 
nita  allt.  Þessar  greinir,  sem  na  hala  lesnar  uerit  til  afuirdiogar 
Thomasi  ercbibjsknpi,  hejrír  Heinrekr  konimgr  gimma,  m  þeim  timm 
sem  nu  ero  jfirkomnir,  ok  þui  anjz  hann  berliga  med  odram  ofnnd- 
armonnura  til  þeas  uegar,  at  minka  erchibjtkup  ok  hans  kirkia  med 
þeiri  framferd  af  illgiarara  manna  tiUoga,  at  þat  legatanalld,  nn 
fjrr  uar  getid,  skuli  *  bann  þiggia  brott  af  KantuarieQ8(i)  kirkin  til 
>  hardlnfi  Cd.    '  ikiU  C<t 
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1  «niia  klerlu.  Þoi  gerír  liaao  neiiii  med  braAim 
til  hem  jUexudnini  pefa,  i  famniHin)  kann  Bkrifar  af  sogdn  efDÍ. 
Eon  sakir  þest  at  «m.  itendr  i  iörBnin  skriptnm,  ftt  Kantnaríenria 
kiitia  hefdi  ^Ua  UBnidamalId  idoliga  med  tign  lialldit,  let  herra 
i  pefinn  þetta  «igi  ncitaz  i  ^ratu.  Enn  ádarr  wm  bann  hugleidir 
Mta  auei  aifld  ser,  skilr  hanB  af  Mndibodnnna  ordnn,  at  af  þeira 
kwmam  grímleik,  er  koniEUigianm  TOm  heimonligstír,  mua  Tbomas 
trchib/skiip  fa  mikil  Þrngat,  ef  f>etta  seitii  ná|^  eptir  komngtins 
Uidni  Nu  aakir  ^i  sendir  betra  paSaD  HeÍBrelEÍ  konnngi  bref^  er 
10  keMin  birtÍE,  ok  nm  ThomM())  «rebilyafanpi  miilika,  st  í>at  aaJld 
un  hann  beidia,  mnni  locknr  hana  maDna  fa  med  |>ai  akilordi,  at 
hnra  Tbomaai  leidi  her  af  eingBB  þanga.  Sem  Heii»%kr  konnngr 
htfir  iþetta  biiieit,  hmlia  bann,  at  nn  baJC  kann  þegit  af  heriBpafanam 
aftUd  ffir  bem  TbomaH  wchibTskupi.    Blidkaz  hann  «clu  vid  slikt, 

li  ne  aansdrsdin  miakaa,  helldr  bardnar  haDH  þui  framar,  þuiat  alla 
þa  Uerita,  «r  at  iUgerdum  nerda  kBSDÍr,  l»tr  bann  fmgdu-laust  grípa 
ok  aí  ainuB  sobnarnionBum  dœmac,  suiairda  ok  a&ima  sem  nlnrda 
menn.  Ena  boar  «r  tia  ttamdlœti  guda  yfir  þuilikrí  vbRifu  utaa  roed 
annm   Thomari   erchibydnipi.      Bjskupaniir   eis  illzknna  ok  frara 

»  »gi  sm  at  uanda.  SkiHa  þeír  sinn  ealubadta,  ef  þeir  þ^a,  ok  þo 
Dirda  þeir  meira  fielat  «dr  lifs  tion,  þui  «erpa  þeír  berfiliga  ainam 
hnnapBam  ser  n  bak,  «k  flyia'  sem  latir  UsigameÐB  íra  þeiri 
hiord,  er  þeim  var  nmbodit  af  g«di  siatfam,  ok  na  rar  dregÍB  i 
oBifa  mQim     Fra  .þoilikrí*  aank  koma  þar  uidr  hardindin  aull  ok 

lí  hermd*  konnngsins,  sem  Tbcmas  erclubyaknp  er.  Þrír  «nir-Toru  þeir 
hTsknpmr  ■  landiaa,  «r  iafoan  stodu  med  h(mum  i  godam  uilia, 
Heinrekr  UiDtoBÍeniis  «igBlubdir  haBs,  ok  taeirr  Bigslusyair  erchi< 
bjskaps  Bogerus  Uigoroensis  «k  Robwth  Herefordflnúa,  enn  þo  nar 
þeira  goduili  sem  at  baki  erchibj Bkupi  ma  allrí  Idifd,  þuiat  konungs 

»  ognir  slogn  brott  af  þeim  all«a  stj rk.  Ok  þui  er  rstt  fiutt,  at  i  þeim 
Uonni  stod  upp  eian  aamaa  Thsmas  erohibjskup  med  lika  dmmí 
■em  þat  tre,  mr  i  aÍDam  aagsti  er  núok  hatt  uordit  ok  rotnm  hefir 
nualiga  UDdir  sik  koBHt.  Þott  knistir  treiaÍBB  bifiz  mdr  brotni  itf 
■toram  stomi  «dr  «terkum  haiifiluiodi,  atendr  þo  sialfr  uidrínn  fastr 

u  ok  Bskelfdr  i  sinni  stodo,  ok  þai  sna,  at  berg  er  undir  ok  piprar 
haei^  haat  sem  m  gnjrr.  Bjsknpliga  fylldi  beilagr  Thomas  kláasa 
Þessa,  þoiat  eii^ia  Tuina  stormr  ladi  hfton  sdr  lamdi,  belldr  reiair 
hans  aik  anrdigan  roed  lettUsti  laganaa  moti  sua  boloodnm  beniadi, 
■em  au  feiagr  >b  kristai  guds  i  Einglandi,  ok  at  faaos  rokMOtd  >i« 

«     'fljtimCd    *>i)UkaCU    *bar^Cit 


D,g,tza:Jb.GOOgle 


34Í  THOlfAS  8A0A  EBZIBTBKUPS.    n; 

f>ui  lios&ri  ollain  þeim,  er  nel  ailia,  lesB  hann  opttigA  Qnir  éjnia 
oinÍ11dr&  sna  fallit  decretom,  er  nottar  fmmtign  ok  frelsi  UerkanDa: 
,Ef  en  glœpr  er  gerr,  «igdi  hann,  er  heilagri  kirkiu  til  heTTÍr  ifir  at 
(benia  ok  retta  refshig  m  le^ia,  fari  bjBkupinn  &Am  henoor  lanf^gr 
domarí  eptir  rettindum  ok  fornnm  setiungain,  profi  malit  ok  dani  s 
BÍdan,  f>ar  med  seti  skript,  eÍDgnm  Teralldlignm  domara  til  koDudoni. 
Þni  er  lioat  aordit  afkirkinnarlogam,  eagdi  erchibyBknp,  at  neralM- 
ligt  nalld  stendr  miok  fiarri  at  leggia  dom  jfir  Uerka  mal,  fjrr  em 
kirkian  hefir  })eim  fyTÍr  dtt  ofbelldi  ok  naflatliga  iUzko  af  sinan 
mÍBknnnarfadmi  med  ollobrottkast(at).''  Nuafþnilikri  einurd  ragít  10 
ercbibysknp  dagliga  fyrir  konunginum,  þuiat  nel  ma  Begia,  at  hMl- 
agr  ThoniaB  stendr  nn  í  gudliga  atridi  med  sna  Bterknm  skiUdi,  st 
hann  ^rhjdr  nndir  hannz  pinn,  at  lærdir  menn  se  skemdir,  ok  þsi 
þolir  æigi  koDungrinn  þailika  ok  sua  raoksamliga  framferd,  akiifsr 
til  berra  erchibjBknps,  at  hann  stefnir  honnm  n  nefodnm  degi  til  is 
þesB stadar, er Nordantan  heitir,  at hann snarí  þar  oUamþeim  greinum, 
er  n  hano  mana  kæraz.  Þagat  er  ok  stefbt  med  Bterkum  bodBkap 
bjskapujn  ok  haamnnm  med  odrum  TsUdzmonnnm  landzins. 

Af  ftméi  i  fiordaMMtvn  ok  amkfgrv. 
32.    Fondr  i  Nordanntnn  hyríaz  n  ömta  dag  nikn.     Er  þaic 
kominn  nirdnligr  herra  Thomas  erchihfsknp  med  oUu  þni  stormenni. 
er  þagat  nar  bodit.     Lœtr  Heinrekr  konnngr  þegar  Bleftia  þing,  ok 
þni  settn  cem  an  duol  sakir  bomar  »  Thomas  erchíbyskup,  ok  er 
eÍD  af  þeim  sn  i  fyrstu  firamborín  greiniligaaf  konnnginam,  at  haan 
for  ragi  kalladr  einn  tima  sa  konungs   fnnd.      Herra    erchil^kap » 
Buarar  her  sua  tU,  at  bann  logliga  talmadr  feck  œigi  farít  aialfr,  enn 
skipadi  ^lríkan  snnsuaramæna  fyrir  sik.   Ok  nigi  þui  aidr  feir  þetta 
mat  i  dom  bndi  bjTBkupa  ok  annarra  naUdzmaoDH,  at  i  þeBBarrí 
ublydni  hefir  erchihysknp  oUn  sinu  lansagodzi  aluarl^  fyrirgert, 
nema  konungsins  miUdi  uili  framarr  misknnna.    Sem  herra  Thomas  m 
heyrir  þenna  dom  nppBagdan,  snarar  hann  stta,  einkanUga  aikiandi      ' 
at  byskupunum':  „Uuilikr  er  þessi  domr,  er  þerhafitmerBett?  þott 
ek  þegi,  muDu  Torir  eptirkomendr  i  frasogn  fera.      Nyrr   er  þesd 
hattr  domanna,  ksnn  ok  nera,  at  hann  see  eptir  nyium  logum  diktadr, 
er  nœst  Tom  sett  i  Klarenthnn,  ok  þattranm  ner  ifalaust,  at  hnarfci » 
hafi  TeroUdin  heyrt  ne  oitad,  at  her  til  hafí  nocknrr  Cantnarienus 
erchibysknp  Terit  sna  d»mdr  œigi  fjm  meirí  sok.    Saonl^  «c  þessi 
nyrr  hattr  domanna,  atnocknrrprimas  ndrerchibysknp  se  aóa  nndir 
*  bydra^mn  Cd. 
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im  dnginÐ,  edr  nockarr  fwtir  hafi  Bna  aannirdr  aarit  mí  fámm 
niKlirb7>knpBm  ok  andligam  sonam."  Hed  þesram  luetti  lyktaz  fjstí 
dagr  þing(8)int  i  Nordantan.  A  nnsta  morgin  er  kemr,  sem  blasit 
er  ok  >ing  lett,  byriar  sialfr  herra  koiiimgrínn  ok  krefr  herra  Thomaa 

s  erchibfsknp  saa  mikit  goc.  sem  hana  segiz  hafa  lanat  honom,  er 
hann  nar  canceler.  Beiknar  konnngr  þat  fim  hnndrat  panda  silfrs. 
Enn  þott  signadr  Thomas  aæniz  þar  am  nottnm,  at  þessa  peninga 
hsfi  konungrinn  æigi  ted  honam  helldr  gefit,  þa  hejiiz  þat  ■  ejngaa 
aeg,  þniat  nitnin'  sra  þar  eingin,  helldr  er  settr  i  stað  domr  annar, 

>i>  st  þetsa  alla  peninga  skal  Thoœaa  ercfaiby sknp  konnnginnm  med 
skilriki  aptr  Inka,  med  þai  at  honnm  felk  e^pnordit,  enn  konangrúin 
nill  haía.  Sem  sna  er  dœmt  eptir  eÍDsogn  Heinreks  konnngs,  krefr 
luun  þegar  sialfii  med  mikilli  akefd  atgreidzln  «  olla  gozÍDa  na  i 
■tad,  ella  borgan  sua  anraga,  at  goiit  w  handnist     Thomas  erchi- 

is  Iqrtknp  tekr  þui  tomliga  at  &a  honnm  ne  eina  boi^an,  setr  sik 
boÍMunaD  ok  latr  ser  fatt  nm  fianaz.  Enn  er  konongriDn  nirdir 
iml  ok  nndandratt  i  fata,  segiz  erchibTsknpi  diarfliga  af  konnngs- 
mODnnm,  at  bann  moni  faoginn  rera.  Sem  i  slikan  noda  er  komit 
vchibfskapsins  mal,   sampÍDÍz  honnm  nockarir  godir  menn  af  leik- 

K>  Qilldina,  þniat  þdr  sia  konangínD  soa  reidan  sem  buinn  til  ahlaopa, 
esn  erchibjsknp  af  ollam  fyrirlitino,  ok  eiona  mest  af  bTsknpnnnn. 
GsDga  þeir  inm  fyrir  konai^inn  ok  borga  þetta  hnndrat  paoda  upp 
•  Bitt  eigit  goz.  Eptir  sna  gert  stendr  konungrinn,  npp  ok  geÍDgr 
hntL  Ljkr  sua  sttefnu  þann  dag.    A  langardagÍDQ  sem  herra  erohí- 

libjHknp  hefir  lesit,  sitr  hann  i  herbei^  ok  bysknpar  marfpr*  hia 
konnm,  ok  aao  .rii.  nefodir  þar  af,  Heinrekr  Uintonienais,  Gillibert 
Lnndoniensis,  Hilarias  af  Cistr,  Bobert  af  linkdni,  BartbolomeDS 
EzoniensÍB,  bysknp  af  Uigomen,  ok  bjskap  Bofensis.  'Þessir  SKma 
Tit  herra  bjskup,  ok  þo  med  olikri  samuitzkn,  san  rejndiz.   Ok  ac 

n  þeir  sitia  sna,  skipar  Heinrekr  konongr  brdda  nualsteíha  med  siaa 
stormenni,  radgiofiim  ok  hirdfolki.  Stefoa  þessi  er  œigi  kristiligri 
enn  sna,  at  aialfr  konangrinD  korir  n  sialfjnn  Thoouun  erchibjsknp 
franeranda  med  þni  efiii,  at  hann  biTttr  npp  aUan  þann  tima,  ér 
Tbooias  uat   canceler  m  kotinngs  gar^   ok  Istr  soa  risa,  at  hann 

u  hafi  eÍDga  skjn  isdr  reikning  fjrir  gert  af  anllnm  þaim  inni«ntam 
ok  ■uoztum,  er  hann  tok  »  fim  aram  af  bjskupsstolam  ok  klaastr- 
un  fonnannslaasam.  Har  af  krefr  konangr  útt  fuUretlí,  þniat  saa 
iBÍkit  goz  sem  þetta  reiknaz  skal  &Ua  med  þui  nafni,  at  Thomai 
hafi  snckat  olla  nndan  kmnaDni.    H w  til  koedr  konQDgrinn  þa  maDS, 

•     ■  Bitait  Cd.    ■  namr  Cd. 
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flr  knUaK  klt^r  m  JiMt  luiitar  reiktring,  st  þeir  ferí  aMmi  ók  taamh 
flrí,  humo  mikit  fe  þetU  er  oordit  i  saa  Uaagam  tiraa.  Ok  tw 
ulugir  inenn  hor&  litt  m  nm  uhlefu,  }nuat  þetr  lata,  Hin  þeuDA 
Rikuing  geri  þeir  med  nocknrri  uiwn  ndr  ■kjnundar  «sioniL 
It^gia  fiidan  «  ordmnl,  st  þettft  gods  hefir  raa  niikit  «ordit  braot  s 
BÍIÍr'  at  markatali '  Hm  þriitigir  jaiMuidrat  £kin  er  þflsn  leikDáofr 
kynnÍE  monnatn,  tala  tneir  ok  tneir  med  ser  mikit  $S  foni  Heiimki 
konungt  «  giM'dinum,  at  æigi  horfi  lottUga  «rotHbrsiaiiriinim.  Saiaar 
hskr  teffh  buo  loikit  af  HeÍBreki  kooungi  i  þossD  idhIí,  at  nedan 
þessi  Btflfoa  etod,  hafi  hann  kBtid  atreingÍB  med  has  heihergit  ifir  ro 
bytkopii  at  einffín  talmao  ndr  tillaga  ryvniinotí  hau  ron^rai  uiba. 
Enn  þaiin  tima  hed  Btefhaa  er  Bti  ok  bosit  upp  lokit,  fijrta*  berra 
bjrtkupí,  buat  na  er  fram  farit  i  moti  honam.  Enn  hann  þagoar  aíd 
i  fjrratu  ck  þackar  gudi  alla  nna  m^dn,  uikr  BÍdan  til  Heinreka  b|«k* 
ups,  Jtnut  honam  ajniz  her  til  Buara.  Byak«pinn  taiar  «ua:  „Ek  n 
luigdi^  eagdi  haDÐ,  at  fleimm,  er  her  BÍtia,  tBU  m«r  «ímbk,  «tli 
iMUDÍkt,  hnersa  til  geck  i  LuDdtiniuu,  þa  er  þer  nomt  koaair  til 
o.-cbibyskupft,  leystr  ok  lidugr  gerr  «f  ollam  þoim  laton,  or  bonaf* 
inam  ok  haas  gardi  til  b^rdu,  hoart  mm  heUdc  snart  ned  jdr  aeA 
edr  nilia,  6k  þui  mun  æigi  oUam  lÍMt  aerda,  Inat  ftmml  þessi  app  •• 
renna.*'  Fncst  þessam  nitnisbnrd  «cki  notkoit,  þaiat  þessi  sanniadi 
voint  alkunnig.  þessa  nost  talar  byskap  Gillibert:  nFadir,  sogdi  baan, 
ef  þer  aillditjaminnaa  þa  djgd,  er  ninn  beira  kDDangrinn  timdi  jdr 
nod  ualld  ok  uirding,  nra  þer  skylldugir  Kigi  st  etna  œrcbibyslt* 
upsdom  fyrir  boaafii  app  at  gefa,  helldr  animt  tin  lutom  moira,  ef  i^ 
bana  uili  krafit  hafa.  Vftri  f  dr  ok  uirdandA,  i  hnern  oroa  þer  bafit 
leidt  orsB  byskapa,  »dr  Bnn  belldr  allm  EiugÍMitdE  Irístni.  Nn  ef 
þeruillditmykiaminn  herra  konui^pDn  ned  þeira  usgd,  myndi  tarat 
gott  ssaman  fara,  hfUin  myndi  hBgiaa  allr  tU  frídar,  onn  þar  aptr 
þig^a  fuUa  scmd  ok  uskerda  ydrarrar  tignar."  Sem  haan  þagnar,  3i 
Buurar  ercbibjskup:  ,Lio&t  er  þat,  brodir,  buat  þer  le^it  tiL"  Lstr 
hanii  ber  standa  sakir  boguerdar.  ^n  Heiarakr  bjnbip  ananr  sna 
tU:  B^fltta  rad,  er  GiUibert  gaf  til,  er  heilagrí  kirkian«d  oUa  skad' 
umaligt,  ædr  hnad  ekal  þa  kirkionnar  ratb-ndr  rankBetnd  standaí  af 
uorr  .ervbibyskap  ok  alls  Einglands  prínae  gcA:  oss  slikt  eptitdmi,  si 
nt  fyrír  bofdingiaDnn  <^arhot  Bkali  hana  siaa  erchibydtupUga  antitd 
ok  heilograr  kirkia  natt  opp  gefa,  ok  þar  sialir  nid  skilíaE,  erat 
hana  tok  of  aialfum  gudi.  Unnn  þa  ael  fttra,  eí  ver  dmlom  bTik- 
opa(r)oir  þegar  kríupa,  er  oeraUdUgt  vaUd  ueilir  on  MMknra.  at^d. 
■  maiUtuli  Ci.    ■  finti  í'd.  W 
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Hmt  bmdb  þ«  kiiUannar  Wf  Ndr  MtBÓ^  Mruua?  alikr  er  {«■ 
iiisdr-Hm  oaigdr,  lœrdr  len  ulardr."  Edb  Bíl«ritH  bjskop  bTiúr 
■tt  niMl  m  ^ona  hatt:  „SBimliga  ^díi  mer,  at  þeMÍr  lotir  mi  na 
balldiadi,  awi  þw  herra  Hnnrelcr  bafit  aagt,  ef  iUB(k)ufcllir  ti«ur 
)  Tðri  oigi  ma  hArdw  npp  m  gnds  kriatm  med  Þnilikri  ■tarian.  Enn 
biwna  aem  Tanadlnti  laganna  bli«dar,  Byniz  mereblantt,  at  i  þeaa» 
pttnkt  rie  hardTdgi  beftanda,  um  fren»  bwa  formenn  triiut  m,  tk 
•f  wa  gem  ned  oitikv  neg  nm  neeknra  tid,  uai  kiiiian  nel  ridatr 
þd  fraDarr  bgna  i  rinni  larurild,  þniat  aigi  hffir  uitni  at  bera 
M  Iringi  mdB  kinn  fjrrir  bradan  pnnkt,  er  fliott  ma  nni  lida  til 
neiol^ris,  «f  hsgligan  neg  ar  nm  geingit,  medatjraDnartiaii  Bteadr." 
Sna  endar  hann  rina  toln.  Eon  Bobert  af  Linkofaii  iakr  ana  til 
M>U,  eiofalldr  madr  ok  mœtrar  akyosemi :  „Þat  er  oUwn  lioet,  sagdi 
bann,  at  dagar  þessir  nni  biedi  harder  ok  boriaaligir,  ok  þo  geiogr 
it  þat  bMt  i  þeira  oewkl,  er  berliga  Bfnir  eptir  leitad  Uodi  ok  lifi 
^tm.  VMix%  er^l^sknpuin,  ok  þai  mon  tnennr  negrhonnm  hejrra, 
Þat  er  at  geta  opp  ærohibyBkupstttdinn  edr  lata  Hfit.  Ok  kana  ek 
aigi  ria,  hnersH  bann  skal  erchÍBtokinB  niota,  ridan  þat  skal  hans 
biBDÍ  ndr  dBudasBnk,  ef  bani  uillœigi  upp  gefiL*  Er  hMS  eyrradi 
Hntl  £nn  Bartholomens  tekr  sua  til  ordz:  „Þat  mi  hngleidaBda 
nm  undir  buloiag  ok  skngga  JwlinnuedÍB,  bnerea  timamir  leni 
kn&kir,  enn  fmtt  rettuisi  laganna  syoiz  moti  risa,  uirdiz  Bier  i  þenna 
punkt  hardla  miok  þTrmanda,  at  ver  mi^m  sua  anflagan  storm  ok 
stnrlan  oskaddir  um  lida.      Ok  einkanliga  f^rir  þa  sok  er  stridnm 

»  oirdanda  ok  u^gianda,  at  þeeri  hnering  ok  oroi  gringr  sigi  upp  ifir 
•bnenning  heilagrar  kristni,  helldr  i  eins  manB  o^kn  til  fiar  ok 
frelrifl.  Ok  þni  sntir  þat  taad,  þoli  (belldr)  eitui  madr  nocknr  nBndkandi, 
coB  oll  kristni  gnds  leggis  nndir  ogmAÍhg^{u)  barm  her  í  Ein^aadL* 
Soa  segir  Barthelomeas  Exonieniis,  ok  muo  þn  sanna  nilia,  at  hann 

*>  er  sporgongnmadr  Caitt  byskupB  i  JDraoInm,  þuiat  þeira  tillaga  liktút, 
þa  er  Caipbaa  byakup  sagdi  g^dingnm  ecki  Bonat  fridkanp  lydnnm 
flíotara,  enn  norr  beira  dmmdiz  i  danda.  Her  inst  er  spnrdr 
b^iqi  Uigwaeoris,  hnat  hann  leggr  til.  Hbdo  snarar  sna:  aHnat  kann 
A  ber  til  l^gia,  sagdi  hann,  þniat  ek  sari  miiua  sal  i  fordamda 

ss  {Miin,  ef  ak  segi  þat  nalld  fjrrir  konnngligar  ognir  upp  gefanda,  er 
uer  tekom  i  «odligri  stiom  gndi  nritanda.  Ennef  ekeegi  konangs* 
ins  Bilia  þnert  i  moti  risBodft,  ottai  ek,  at  komingameDB  beyri  ok 
mik  ^rir  siolfum  hoBum  afias  beri,  er  þa  ^t,  at  i^  mnn  falla  i 
kooni^  reidi  ok  rriknu  ned  þrim,  er  i  aomn  tid  l^r*vlata  bndi 

M  lÍM  ok  li£   -Ok  þni  gcfr  A  eingan  onknrd  jfir  þewa  mmli,  at  «k 
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xÉA  fordaz  t^  ok  minB  hem  sfrrgd."  Sua  \mir  hann  sbutda  riu 
toln,  ok  eptir  þat  þagna  allir '  i  faerfoerginn,  adr  faeira  ercfaibysknp 
kufldr  til  einn  mftnn,  at  faann  kaUí  honum  .ij.  iarlla  af  komingnna 
íyigd,  er  siu  beita,  ok  þeir  kalladir  konia  fliott  ok  fyrír  erchibysk- 
Dpinnm  frannmi  BtaD(da).  Hann  talar  eua  til  {>eira:  .Þat  Btomueh  i 
ma  i  dag  hefir  Aindie  upp  ai  uom  skadn,  ríliam  ver  trakters  med 
OM  til  þsira  beata  anmiara,  er  uer  kaanum  þar  tit  gefa.  Hun  iwt  ok 
godnm  monnnm  kunnickt.  buersn  þat  mnl  m  ined  reitta  at  fora. 
Nn  flytid  þat  fyrír  minam  herra  konnngÍDum  af  uorrí  halfli,  at  þetta 
mnl  bidi  morgÍnB.  Ok  þat  eama  skulu  flytia  med  yckr  by^p  ii 
Oillíbert  ok  bjskap  RofensÍB."  Sua  geria,  at  þeasir  fiorir  gai^  m 
kononga  find,  ok  þott  adrir  flyti  i  nockura  mynd,  tekr  GÍlHbert  til 
nana  aittB  ok  landar.  at  hann  flqrgir  af  þueru  madinn  ollu,  segir 
konnnginnm  þat  nndir  bidatund  ercbibyskups  at  hugw  med  stoddo 
rjadi,  fauema  fa.mnm  faiefiratuægia  framar  enn  fyrr,  konsnginnm  ok  it 
rikion  til  AiUrB  nada.  Ok  med  þai  at  konnogrínn  tmir  ordnm 
ðillibertz,  sendir  hann  iarllana  til  ercfaibyskaps  med  samþyckí  þessir 
beisln.  Ok  sem  þeir  faafa  ðutt  erchibysknpi,  at  bidstund  er  þegia  npp 
n  þa  fridargrein  ok  mycktar,  sem  ttntti  Gillibert,  Buarar  erchibysknp: 
.,Þes8Í  er  su  ordagerd  ok  umuendiog,  sem  ver  buduro  eingnm  manni  » 
at  bera,  ok  þui  skulum  aer  hana  med  ollneydaenn  i  eingn  faallda.* 
Skaumaz  na  GÍUibert,  þniat  krokar  faans  ok  slægdir  ha£a  nn  enn 
om  sinn  rodit  hans  aonda  kinn,  fer  þo  eptir  hit  hœrra,  þa  er  pafinn 
slmrr  faann.    ibd  þessna  ordnm  lyktaz  su  dagþingan. 

4/  þvi  Thomaa  ai/kht.  e 

3d.  St  grímd  ok  «gai^  med  ymissrí  amleitan,  er  Heinrekr 
konungr  hrterír  motí  Tbomasi  ercbibyskapi,  hristir  nu  þtegar  nia 
hart  margs  mans  hiarta,  at  bædi  dygd  ok  fylgdia  med  t«kr  m  flotta. 
Hedan  er  saa  skrífat,  at  æ  sama  langardagi  firraz  hano  ok  fyríriata 
mai^ir  þt-ir,  er  med  honnm  þangat  ridu,  ok  bans  rikoligt  faord  leÍDgi  so 
þaga*.  Nu  eyda  þeir  hans  samsæti  f^rir  eitt  nþoran  ok  stadlejsL 
Enn  guds  madr.  erchibyskupinn  bydr  inn  þegar  odmm  i  stadúm, 
þoiat  ero  astninir  bans  utlendir  ok  fatækir.  Med  þeim  skipar  haim 
Bitt  herbergi  ok  sitr  suo  gladr  yfir  guds  giofum  þann  dag,  sem  honnii 
SDTÍs*  allt  i  hag.  Suo  geingr  drottinBdagrínn  ^tir,  þoiat  konungr-  u 
inn  Itetr  faann  þa  kallzlaosaQ  sakir  faatidar.  Enn  eptir  ^edi 
þessa  daga  kemr  miki]  hrygd,  þoiat  herra  ercfaibyBkap  fiarr  bw 
strídan  kraokd<mi  om  nottina  eptir,  at  liann  ma  <a  eii^aD  hatt  ur 
'  •  alla  (k    ■  ^oga  Ci.    ■  it^  Cdl. 
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wekta  riM.  Ltdr  db  su  -frain  «  maiuuÍaginB,  H>'  tU  stefbatimi  cr 
koníaii,  flTti  ^  koniiiigÍDiim  bcvi  odram  monniim  krtnkdomr  erchi- 
bfaknpB,  ok  þ^r  alnr  mt  þar  inn  nn^raaptr  ok  oúeitní,  hoart  li«m 
mnni  sinkr  ntx^t,  þott  hann  Inti  sna,  ok  til  profr  her  um  gerír 
1  koBungritm  Bina  DiHin  at  Uta  aottorter  faans-  Ok  ef  þ«m  proíaz 
hann  med  aockmmm  faatti  fnrr,  Bknluþeir  bioda  honum  sa  kononge 
fond.  Enn  þeiii  er  sondir  noro, .  gera  þui  verr^  at  »d  allzi  nrafangBaa 
kalla  þeir  erchibyskapina  n  Bteiiia.  Hann  Buar(ar)  Bua:  „Sem  {ler 
«ait,  fer  dc  nigi  i  dag  kpmit,  ron  ef  gud  lofar,  skal  ek  þar  ai 
1»  niorgÍD  koma,  ok  þott  oanmattr  þrinDgni  mik,  akal  mik  hel)dr  i 
boram.  bera,  eon  ek  riafi  steiínina.''  A  þenna  sama  dag  brestr  ni^ 
hardr  Qr^vmr  i  stadnum,  at  herra  Thomasi  mnni  omiakliga  bgnai 
■  konangsgardi,  ef  hann  kemr  þar,  hoart  sem  bann  metir  íjrt 
mjrkwaUtfa  ttáp  Hðati.  Ok  þaon  hnrr  bÍQn  harda  heyrír  erobi- 
11  bjBknp  ok  ottss  nocknt,  þniat  bsnn  dæmir  sik  cotn  nigi  makligui  at 
pmaz  ^r  gadB  nafoi- .  Her  fr"i'  S^  honam  þa  tillogn  einn  godr 
madr  ok  aitr,  at  sna  sem  gud  eflir  heilsu  hans,  mnni  bann  se^ 
messu  n  þrídia  di^nn  til  loh  ok  dyrdar  ssalnm  Stephsno  protho- 
martyrí,  at  sa  gnds  msdr  m^i  med  nnni  bæn  þ&nn  appgsng  <A 

noroa.noDdm  maDiia,  er  nn  nanstillir  ok  symz  slnarl^  bodioo  til 

'  motgangs  ok  meÍDgerda.  -  Tekr  herni  erchibytkap  þett*  ntd  m«d 
mikiUi  samþyckt.  Lidr  nn  sua  manadagrfijDa,  at  hann  liggr,  tíc 
lettír  þo  mikit,  þniat  þat  kann  optJiga  aerds,  st  bndr  krai^onv 
linaz  bratt.    Eemr  aua  þrídia  dags  motgia,  at  aoir  drottinn  hefir 

u  sptr  skipat  fulla  heilsu  sinum  nin,  ok  litla  sidsr  enn  hann  er 
kteddr,  koms  byskupamir  nocknrír  fjrir  sf  konnngtgardi,  blidir  i 
ananu  med  beiskrí  samaitzka,  þeir  lika  sik  sambannaDdi^  enn  ero 
slh  at  eins  sinnm  fodr  meinmnluin  brígslandi  standum,  me^iandi  at 
hum   krínpi    konnnginum    ok  ÍTrírkomi  -sus  kirkiarettiniim.     E^n 

u  lieíra  fslsligara  flntningi  susrar  soa  erchibyskap  med  b^^erd  ok 
ejnielldi:  „Brodr  mÍÐÍr,  sagdi  hann,  þer  siait  nn,  sagdi  bann,  at 
beimrinn  med  ainam  knmpanum  herdir  sik  moti  mer,  ok  þo  honnqra 
ver  ssrltgsr  enn  allt  annat,  at  synir  modr  minnar  -  strída  moti  mer, 
<A  þott  aer  þegdim  þar  Um,  mnnu  æigi   þegia  -norír  eptirkomendr, 

»  hnenn  þer  .hafit  oss  fyrirlitid  ok  ydr  at  baki  latid  i  norrí  -þraot, 
«gi  at  eitts  fyrírlalád,  nems  helldr  ydarn  ercbibyskup  þot(t)  syndugiia 
nied  aoram  motstodumonnnm  nndir  ðom  dregit,  ok  enn  grunar  ms 
af  nbIÍth  ydarri  ordnm,  at  þer  seed  sigi  st  «ns  &smlatir  n  oes  i 
flws<Aam  lyTÍr  snnsrs  bond,  helldr  bnnir  at  rangdnma  oss  méA 

«  hnkmonnam.    Enn  st  þer  heftiz  af  sus  mikln  radlcTSÍ,  ^tiriiiodtnn 
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ner  oHam  fdr  i  knpCi  lyd(D)iwiiT  ai>4ir  bii^  wgBhuHMr  at  «tk  Wdu 
ifm  nockwn  þtmi  dom,  eriniiiin  pirMmi  til  hcjrir.  Ok  ftt  ^T  mesit 
OM  «igi  d«ma  xnpf  bed**  ifr»  aockam  þMui  dom,  ^  tteftmai  bm 
jdr  «11«  Mmt  npp  a  pabns  nard  ek  fatiUgrer  kiiUi  don,  m  ntog- 
dsmdiini  gerir  rett  ok  twia  faiklpar,  er  nanhtuta  nerda.  £w  ok  i  i 
tAn  grein,  M  •■  Imittr  ferr  mediailkinv,  «t  kaBVDSHDenn  ainni  leggit 
bandr  m  mik  med  hardindam,  þabiodam  uerfdr  i  kr^U  IrdmnBMr, 
at  tw  nemdit  osb  med  ^iri  •tridu,  «r  langÍB  ieggit  ^im,  er  þuilifct 
gam.  Rnn  ^t  ail  ek,  at  |ier  uitid,  at  þott  fiandina  ned  BÍnnia 
fylpemm  grimmiz  m  mik,  nkal  ek  faedfln  ifra  alldri  ^r  þeú»  «  i« 
-iml  fnra.  faeUdr  fylgia  )iciri  sliylldn  aed  hngw-krapti,  er  ek  tok  af 
•ialfam  gndL"  Sua  Ijkr  fietsn  mali.  at  iMrkiamadr  (dc  odduiti  bjrak- 
apaDna  Gillibert  af  Lundunum  «etr  þegar  m  appelleran  lyrir  þa 
aHa  npp  i  moti  ercliibjsknpÍÐniD.  SkiHa  þ«r  sna,  at  l^skupanur 
flesttr  skuDda  m  komngs  fund  ti  gsrd,  enn  Heinrekr  uigBinbdir  it 
haas  duela  qitir  hia  hoBnm  med  ammharmao  *  ok  beik^m  karlaik, 
•ea  hann  navdneitti  iafoan  stodilgL 

fíier  ajwmt  bytknpar  i  inoti  sanrri  Tkamatii. 
84.    Sem  hjBkiqiarftm  brubt,  geÍBgrTbomas  til  kirkiu  ok  gerir 
sni  ffrr  uar  bonnm  radlagt,  segir  nllar  tidir  af  hinuBi  «œU  Stepbano  n 
pmtbomartjra  ok  ayngr  eiaUr  nteRSU,   uk  nu  med  pallio  moti  aana, 
þniat  eiagin  uirkr  dagr  be&r  þ»t  priuikgium.  Sem  mesia  upphafit  byri&r 
Etmiim  sedennt,  am  nier  staddir  kirkinnni  nockurir  konungsmenn  ok 
Uerkar,  hugleidandi  med  aoL'lturri  undran,  buat  aaangtinn  þyddi,  adr 
hui  hann  mundi  sunginn  þenna  tima.      Sem  enbeltid  ar  nti,  l^gr  i> 
Thonias  af  ser  pallium  ok  mitruna  eptir  t«adi  uina  sinna,  enn  akryddr 
iBcssakljsdttm  ffrir  utan  bokul  leggr  hann  jfir  aik  eina  klericakapa 
Her  med  sakir  iiaBnlÍgs  otta  ok  sterkrar  tmar  til  gods   Kiskaanar 
tskr  hanii  aer  til  hlifdar  uars  drettÍBn  likam  lncktao  i  pri^ciatorio 
ok  htlr  upp  vndir  kapnna,  styrkiz  hann  þegar   i   buginum   al   sua  •> 
bIe»K)a  fomneyti.    Ok  aua  buinn  uikr  bano  ut  af  kirkiunni  m  nt% 
til  konnngsgardz  nigi  fiolDennari  BÍBQa  n^a  enn  med  tuo  klerka. 
Sem  ^a&B  nalgaE  gardion,  tekr  haan  «alir  krosainn  af  odruin  klerk- 
icnm,  er   adr   bar,   ok   þni  nw  koma  bjak«par  ut  af  gardinnm,  «r 
enn  Oiilibert  af  Lsndunum  þeira  foringi,  meirr  kominn  af  foruitni,  ** 
bBBt  «rcbihTsknpi  lidr,  enn  nocknrri  godgimd  nc  goduild,  sem  bratt 
profaz,  þuiat  baan  narpar  þegar  meinjrdnm  ■  guds  mann  fjrix  þa 
(Boa  sok,  er  hann  bar  sialfr  krossioD.    Segir  haaB  Ijsa  i  «aoa  naa- 
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ttðlUidt,  bOÉrC  baittfiitr  hátitt  Baflfi.  Efctfib^tlnif  ««glf,  at  M  VH- 
ejugam  tta»al  lUBmetamdr  at  bem  pistsnnAtli  JeM  CrMti,  s4Éi 
éaHr  hMOb  sottbr:  „Éf  Oookur  ttlil  kðttitt  ntiM  u«g  Me4  epÍMKBil, 
tdtí  Intuk  fcroMTtult  rit  fylgi  tter.  £1111  ef  iaiuir4itg  er  tKH^  «^ 
I  tttniiMtaRár  Mnni  héUdr  þai  niMÍí  til  fa«yrAi  «t  þev  uílit  AeV  ffii^ 
koioa  oh  með  ulAr^tn  Aiomibna  ffiik  Aæmt^  þar  sem;  þeti  Mtict  tíák 
tt  neria  ok  fiárt  blod  Qtir  mitt  «t  Mt  teggil»-  8u«  œv  decntail,  «t 
tlldri  sk&l  hina  bHrm  dtemaz  af  Itídeti  tttgi*-  aKlv  bioda»  tt  iam 
atkncA.    Hiok  tté*at  þa  heinttitm  iHápati  ok  hMisie  gaðH  ntttf,  «f 

10  nndr  berr  birdfnn-,  cdr  þrfell  berra  BÍnn,  sadv  iKmneinii  oinatarft 
.  rinn,   edr   íon  fodr  «HA.     Elt  aar  fyrr  mod  Beintvki  konnngi  ha» 

canceler,  hl^fdaadi  h«n3  bodi  gðtt  ok  iUt.  otiÐ  Ati  þion&  sk  •dnoi 
koDDngi,  ok  m  ek  na  ^t  rettar  at  reka.  Enn  at-  tilleikHa  dnHi 
akilr   þeira  keniniga  rett  «ua  lailnt  «eiM  gull  elc  bly,    ^4  «r  bnar^ 

11  ttieggi»  malmr  ck  lelgi  iaCa,  tuinar  er  biartr;  fagf  ob  tiiirr,  afltuir 
•urtr,  daackr  oku^irr.  Heilug  kii^ia'  hefir  gofufft  uelldi  af  nalf. 
am  godi,  enn  anaat  oalld  þat  me  ítiornM  eptir  uiUd  Binni,  ansot  tr 
Eigrt  flm  «anat  Miart,  aDtmt  af  gntli,  a&nat  af  blyi,  anut  lU  «■!• 
aHndlig(r)ar,  aanat  tíi  sæla  likaBiIigrRr.     F;i^  ^«bm  motUng  qmií 

»  ydr  t^vkapuunm  skanda,  bnar  þer  ttandit,  >a  «r  ^r  dBiflit  taik,  twr 
teia  ver  eignm  med  rettri  tettniag  alta  jrdr  at  ddoaa,  itigi  at  eint 
«t  dwna,  helldr  at  btDda  ok  leysa,  «igi  at  eitie  la  ianfrikif  btftfr 
b*di  m  bÍB»t  ob  iordn."  Seia  her  «r  kotait  ejtiiidí  enifaibyabt(p< 
gtBDgr  a*  iKinitm  bi^eriigw  Robert  bysknp   Herefoideatét  ok  tagil- 

n  na:  Jtfii»  lluUr,  lagdi  hann,  httid  ttiik  heildr  beA  kreanan^  þtmt 
laahÍBAr.*'  Erehil^hupsaarar:  „Betsr  er  lA  ek  •ialfr  beri  bann,  foi 
|Mrf  «iagtuM  rara  efiu^igt,  hueriatii  A  þiana."  Þeim  otduii  flawM') 
ta»  fliUibett:  JSuq  herUnddr  t«m  p»  þiekia  na<  ak  komir  þn  aialfr 
4ikr  i  koifang»  faerbergi!,  nniD  bann  aenda'  siao  merdi  app  av  þiaa 

•0  halti''  Hcifag*  TboiDa»  «uaraF:  „Vi»^  bidlBat  gud,  at  haus  aiUldi  geá 
rad  Qrrir  om.'  GitHb«rt  enarar:  .Leingi  befr  ntiitskan  teit  Mod 
þik,  <rii  yckar  skáhiadr  araa  seinii  oera.*  Voti  þeeeam  neinyréiA 
he^  gadt  madt!  eiogi  aadBnor^  nema  gengr  þegÍMídi  ftam  at  þ« 
ketbergi,  tem  Btalfr  kfonsngriÐn  sitr  i    Ean  s«a  sem  bonnni  flyta.  at 

*s  íerdoia  archibyabipi,  huersa  hann  er  buino,  ok  berr  tialb  krotaiaa, 
vikT  bana  undan  i  anaat  herlmrgi  med  ollam  tkonda,  olcnip  llrtv 
banD'  frammi  þRthaaesa  snerd  at  linni,  sem  Grillibert  ognadi.  Tbamaa 
eRhsliyikap  tetz  atdr  med  linam  blerkttm  i  þat  herliergh^  seiu.  koiw- 
oagríDB  haldiadr  aetid  ok  rymt,  tik  tiyaliupar  aniwB  u«f  ge^  faannae. 

40     *  kÍAÍn  CtL 
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£ptir  UUa  hrid  þTsia  iim  koÐunga  menÐ  med  {leiiD  bedskap  off  m 
Tbomua  erchibyBknp,  at  hann  gialldi  bI^d  ok  :  god»  pein  lien^ 
koailDgínQin  fyrir  -  allou  þaon  finrUnt,  er  hans  hafdi  nndir  iÍddí 
ibnio  meöra  ok  minna,  þa  er  hann  nor  canceler,  ok  neiti  þat  dDl> 
ríki  nu  i  stad,  at  eingnm  koDangsÍDs  namadi  hafi  hann  suokat  w  > 
orlofi,  ok  leggi  n  ád  bídd,  ef  haun  fellr  at  mnli,  eka)  huin  þi^ 
bjsknpa  dom  ok  annara  rikÍBmanna.  Heilagr  Thomas  snarar  W 
ana  til:  ,^Þa  er  ner  uorum  kiorinn  til  erchibyskups  i  Lnnduninn,  er 
undír  mai^pa  maona  uitordi,  huersu  herra'  kúnongrinD  gerdi  oat 
fiiaUan  af  þeiœ  latuin  oUum,  (er)  til  heyra  kmnnnni,  ok  aakir  i&e  m 
■t  beatnni  moDDQm  inttan  laodE  er  þetta  kungt',  þa  «rteigi  swu- 
Ugt,  at  nu  see  obb  sa^  gptnar  til  fegiallda  »dr  reiknings,  sem  la 
uram  bjalnp  TOnÍin,  ef  þa '  uar  þagat,  er  uer  norem  i  lœgri  stctL 
Ok  med  þuí  at  Ter  eigum  eingan  reikning  at  gera,  vilium  aer  þú 
aidr  eid  Tinna,  at  ver  uUium  onga  til  saara."  ÞesBÍ  fortekin  andsnw  ii 
herra  erchibjskups  æro  þegar  flutt-  herra  konunginum.  Ær  nu  mfi 
langt,  adr  byskupar  ok  aimat  stormenni  æru  kaUadir  med  nkefd  i 
aÍBlfs  herbei^,  ok  er  þeir  koma  þar',  byriar  konungrinn  siaa  knn 
m  Thomam  erchibyskup  med  þuiliku  efni:  „Godir  bofdiogiar,  sagdi 
babn,  huar  er  h'eyrt  fyrr  enn  bœ-,  at  nockor  madr  gangi  «na  i » 
konungs  herbeigi  Bem  þessi  ThomaB,  -  oss  ok  nani  mdí  til  hadnli^w 
fuinirdn,  þinat  œigi  sotti  hanu  oss  sem  djgdarmanb  ok  ti^gda, 
hsUdr  sem  einn  suikara^  gerandi  þa  med  Kman  nalfÍMi  sik  opin- 
beran  at  suikum.  SUkt  Bkalafeingnm  manaiheyrt,  at  ne  «nn  hafi 
Ijst  at  ueita  kqnubgs  o^ldi  sua  matka  uannirdu,  sem  þeasi  bfifir  ooa  » 
nnnnit"  l'etta  aanna  þéir  allir  úied  konnngÍDum,  segia  erchibysknp 
ia&aa  varit  hafa  miok  h^omligaD  ok  mfltnadáduUan,  ok  þeaai  nan^ 
airda  b»  mgi  konunginum  einum  gerr,  hdldr  óUu  rikinu.  8«gia^' 
Dockarir,  ler  diarfari  Toru,  at  sUkt  feUr  kotiuhginam  makliga*,  at 
haBD  mæti  af  þeim  meingerdom,  œr  hann  hoi  yfir  alla  menn  ok  gaf  » 
na  mifcít  efiú  tU  oíbeUdis.  Eonungrinn  «uanir':  „Þat  motkaat,  sagdi 
basn,  er  oes  rettliga  fandit,  ef  rer  bofuin  þoiUkaD  netDadarmanÐ 
Bfld  uomm  ordom.  &kalum  Ter  faanu  f^ni  sidr  mikla  bedan  ifra,  at 
buerr  sem  at  þai  nerdr  kunnr,  at  honam  neiti  fjlgd  fra  þessarri 
stund,  akal  sua  dæmaz  sem  otíd  Torá  rikÍB.  Her  med  skal  faaiin  » 
dæmaz  ok  þola  dom  ^r  þa  alla  odygd  ók  eidrof,  grun  ok  Ulgirnd, 
0  hann  befir  gert  kmnunni."  Enn  er  bysknpar  heyra,  -i^  enn  skal 
í  dam  &ra,  ottaz  þeir  nockut,  þuiat  þeir  in^  mona,  bategn  Thomat 
erchibfakap  íyrirbaud  þeim  i  kraptí  blydninnar  «t  dæina  dik  optar, 
<  kuDÍDst  OL  ■  maldigu  Cd.  •> 
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þoi  bidU  þör  orlofs  om  litla  timi  at  uikia  í  annat  herbergt  ttt 
nndagtodar.  Konongr  bídr  þa  gera  god  md.  Som  þeir  trsctera, 
■ro  morg  nppkost  aS  ustadfesti  þeira,  ena  þat  nerdr  Btodagt,  &t  m*d 
þeim  hxtú  skala  þeir  andan  fœraE  uid  konnnginn  at  sitia  dominD, 
9  Kt  snaras  med  htmnm  i  fylgi  ok  alla  iidra  fr&mmistodo,  er  þeir 
nega  naíta  moti  Thomaai  erchibyskupi  innan  landz  ok  ntan.  Sem 
þesfli  n^  er  faatmnliim  bnndion,  «tanda  þeir  app  ok  birta  þat  aama 
koBODgÍnam,  bidi»ndi  Bik  aua  undan  dominum.  t'essum  utueg  iattar 
kooaDgrínn,  at  þeir  Bkulu  allir  vera  aem  einn  madr  at  ninna  yfir 
10  Tbomam  erchibTskup. 

Gud»  madr  Thima$  riýr  a/  fundi. 
35.    Nt  sem  konnngs  ualld  ok  byskupar  ha&  sambuudiz  naoti 
ueltuD  Thomasi,  skorter  œigi  Bkynleysi  med  ymsrí  untad  fram  i  þat 
herbergi,  at  herra  Thomas  aitr  i.    Lokusaeinar  eta  ser  laosnm  med 

15  ateingr  ok  atafi  ok  lata  miok  ferlíga.  Her  med  er  flaukt  ok  ferd 
bTakitpanna  til  ok  fra  med  ymÍBsom  ordflaogum.  Hnar  af  sao  Rteudr, 
at  BarthoIemeaB  EzonieneÍB  kemr  nn  fyst  til  erohibyskapB.  Hann 
likar  sik  godaa  med  knefalli  ok  s^r  sua:  „Fadir,  sacdi  hana, 
þyrmit  jdr  Bialfnœ  ok  oss  bjBkupnnam  brœdrom  ydnim,  þniat  allir 

to  Ter  fbrdiodumz  í  dag  ai  þeirí  hermd,  œr  berra  kðnungrínn  ok  hana 
rMd  hefir  sa  þina  hofdi.  Bodskapr  er  nu  birtr,  at  huer'  sn  byBkap 
ædr  annar  madr,  er  œed  ydr  stendr  leingr,  Bkal  sua  haundlaz  tem 
konnsgB  sníkari."  Herra  Thomas  aerr  app  m  hanÐ  bysknpinn,  madan 
hann  flytr,  ok  snararsidan:  „Gack  bratt  þo  hedan,  sagdi  hann,  þoist 

fs  þa  akilr  mgi  gads  uilia."  Litlu  aidarr  koma  fratu  fyrír  hann  fim 
l^akapar.  Er  þa  HUaríus  af  Cistr  saa  sem  þeira  foringi.  Hann 
byriar  sua:  ^Her  til  hefir  þu  oerít  Torr  fonnadr,  ok  af  þui  attom 
Ter  þer  at  hlyda.  Nn  ær  eua  komit  þianm  hag,  sem  nigi  er  ki(»- 
lígL    Þa  Bort  minnm  berra  konunginum  at  neita  honam  frunad,  enn 

»  þat  hefir  þann  Bkiloing,  at  hans  lif  ok  lioiir  œed  ner^dlign  ualldi 
tie  af  f»er  heilir  ok  halldnir  med  ollnm  þeim  Tonuia,  aem  hann  oiU 
ba&  i  sina  aalldi  ok  riki.  Nn  med  þui  at  þu  uill  þer  Biduæoiulr 
QrriraDUB,  Terdr  þu  lioss  meinsæramadr,  ok  þui  oilium  ver  bedan 
ifra  þinn  raadleysi  n  eingan  neg  hlita.      Ok  til  þess  at  oer  bysk- 

u  upamir  £Brímz  þni  logligar  undan  þinu  oki,  Betium  ver  enn  at  nyiu 
OBB  ok  nort  godz  undír  ualld  ok  uernd  herra'  pafaoa,  Btefnnm 
þik  þar  med  n  nefndan  dag.  at  þu  suarír  i  cnría,  hnat  er  a  þik 
beríi.''  Her  til  Buarar  erchibyskup  teigi  fleira :  «Heyrí  ek",  sagdi  hann. 
Sidan  oíkia  byskupaniir  til  bbUs  annan  T«g  moti  hoDvm  ok  úti» 
<  bemuia  Cd. 
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^œgfauiffi,  nwdan  H«inr«kr  hefir  raid  ned  sins  Btormenni.  ^n  ta 
ntr  Ifckt  n  þeira  mali  sem  nndir  doms  atkondi,  tt  Tbomát  tkal 
rettkatladr  eidrofi  ok  konunga  snikari.  Eptir  þa  gerd  standa  npp 
iarilar  ok  barunar  aockurir  ok  ganga  frsm  tíl  ercbibTskopa.  tkm 
tí  þeim  beitír  Robert  af  Lecwtr.  Hann  tekr  Boa  til  ðrdB  iaillinn:  j 
„Herra  konnngr  bydr  þer  at  ganga  til  sin  at  gefa  skTnueitad,  sem 
þa  hietz  fjm  dags,  af  oUu  þoi,  ernþik  kiœriz,  ella  heyrþaun  don, 
tt  þer  dictadit."  „Domt*'  segir  erchibjrskup.  Þa  talar  Viihialmr 
iall  af  Rnndinel :  „Hi^BÍt,  berra,  med  ydr,  tagdi  hann,  at  tyrir  vtm 
«rchibyskups  tigD  munum  ver  kallaz  ydrir  iafoingiar  lyrir  kynfnd  10 
ok  adra  hluti,  ok  þui  megi  þer  uel  þola  uom  dom."  Erchibjsknp 
■narar:  „Herra  iaril,  sagdi  (hann),  uer  sogdum  fyrr  i  dsg,  hnersu 
frials  ok  lidugir  vtsr  nonim  heilagri  Kantuariensis  kirkin  upp  gefinn 
lytir  utan  dculld  ok  fepinn,  ok  þní  segium  ner  likt  ok  fyrr  i  dag, 
at  í  kennimiannligri  stett  œigum  uer  seigi  fesektitm  suara,  ok  sigi  11 
ailium  «er."  Þa  Boamr  Bobert  iarll :  „Þetta  ueit  uíd  allt  odrunisB, 
enB  Gitlibert  af  Lnndnnnm  flutti  minum  berra  konunginnm  ok  oss." 
Thomai  erchibyskiip  talar  þaa  enn:  „Heyr  obs,  herra  iaill,  ngdi 
bantt.  9Ua  mikla  mætari  sem  eailin  er  likaroanum,  skylldaz  þn  at 
tyda  ota  framar  enn  hafdingia  iardnesknm,  þuiat  aua  sem  hann  he&'  » 
valld  yfir  bolldinu,  soa  hofnm  ver  unld  yfir  imlinni.  Þoi  skílr  þa, 
Kt  eingÍB  log  leyfaþot,  atsynirdnmifodrinn,  ok  enn  aidr  mll  heilog 
rirynaemd,  at  þeir  fordemi  hann.  Ok  med  þai  at  eingin  iardl^ 
madr  m  mik  >at  diema  nema  einn  herra  paSnn,  þa  dreg  ek  mik  med 
þm  motí  andan  konnngsins  domi  Bem  allra  annaTra,  at  ek  aet  mik  *^ 
ok  miaa  kírkiu  med  oUttþuigodnfostnoklanau,  sem  henni  til  beyrir, 
nndir  berra  pafans  Talld  ok  uemd.  Her  med  stefiii  ek  ydr  ollnm  byst 
npnm,  iorllum  ok  bMnmam,  at  þn*  suarit  mer  n  pafuagardi,  huM  þer 
bafit  moti  ots  framíarit,  ok  sna  blifdr  undir  skildi  almenniligrar  kristni 
ok  poatoligs  sætis  uemd  geing  ek  nn  hedan  bnitt  at  tinni."  ^ 

Hed  þestum  ordnm  stendr  baun  npp'ok  geingr  fran  i  gardinn, 
ok  nígi  laagt  adr  hann  dreprfsti  okrmsar  miok.  Enn  þetta  tiIfeUi 
þyda  soa  hant  ofnndarmenn,  at  nn  syniz  fyrir  manna  angnm,  hnerm 
hana  ferr  radlauss  ok  raasandi  med  sinni  uandygd  ok  þralyodi. 
Samlagaz  þeasir  beimskum  monnum,erIÍfokmmnnko8ti  dnma  giama  » 
eptir  Teralligri  nBionn.  En  sœll  Thomas  ercbibyskup  likiz  n  þ«m 
d»gi  gudt  poetolum,  er  fagnandi  foru  af  þui  meingetdarþingi,  er 
iodar  Httn  þeim,  med  badstrokum  ok  afarkottum.  Sem  ercbibytknp 
m«d  Binm  f^Igd  kemr  ut  at  portion,  rar  þat  )«8t  i  fyrstm.  C^  þat 
«lUr  hoaiua  nockom  otta,  þuiat  berra  Tbomas  er  rmdinn  i  at  letta  « 


D,g,tza:Jb.GOOglC 


ÝHOMAS  8AOA  ERKraTSKtTPS.    II.  ^^ 

bratt  Af  NonUntun,  ef  hann  fœrr  komiz.  Lettizok  bratt  msd  gudB 
nilia  {lessi  talnian  þuiat  þeir  aín  lyckla  mai^a  ein^uers  atadfajr 
at  mTrinnrn,  ok  bera  til  hueiii  at  odrum,  þar  til  portiou  hæfir.  £r  þar 
fyrir  nti  su  fylgd  erchibyakups,  ær  æigi  uill  hann  fyrirlmta,  hestr 
s  hans  tned  anudli  ok  þat  annat,  sem  hoAum  ttl  heyrir.  Sua  stigr 
hann  a  b»k  ok  uikr  aa  ueg  til  klaustrs  nockurB,  er  heiiagr  AudreBS 
hefír  liofdingskap  yfir,  ok  íramm  ea  uegtnu  fyrir  hanu  renna  fatœkir 
menn  medandligum  fagoadisuasegiandi:  „Blezadr  ee  s»  gud,  er  frels- 
adi  Binn  þionustumann  af  ualldi  ouÍQa."  Semherra  erchibyekup  ser 
10  þenna  fiolda  ok  heyrir  þeira  fagnad,  talar  liann  sua  til  sinna  inanDa: 
„Sie,  sagdi  hann,  huersu  uæna  fylgd  uarr  grædari  ueitir  oss  ut  af 
uRlldi  þeira.  er  oss  þyngudu.  f'ui  er  naudzynligt,  at  þessir  sie  i 
,bodi  uoru  i  dag,  at  vær  gledimz  allir  sifimt  i  gudsgiufum.^  Sua  kemr 
bann  fram  til  klaustrsins  ok  geingr  bratt  til  bordz  med  þeiri  faatækra 

li  oianna  fylgd,  er  adr  uar  greind.  Ok  er  hann  hefir  setid  um  stuud 
gladuærr  ok  blidr  sinu  folki,  koma  þagat  tueir  byskupar  fram  fyiii 
hann,  Gillibert  ok  Hilarius,  med  þui  eyrindi,  at  þeir  segiaz  iundit 
hafa  cinn  godan  ueg  til  fridar  millum  konungs  ok  erchibysknps. 
Herra  Thomas  spyr,  huerssu  s»  er  fallinn.     GiHibert  suarar:    „Med 

90  þui  at  feemeal  er  i  milli  ok  greinir  mest  i  sundr  ydart  saamþycki, 
er  siB  uegr  uœnn  til  fridar.  ef  þer  uilit  kggiaminum  herra  konung- 
inum  i  pant  .ii.  isrdir  Oxenford  ok  L'iugeth,  þa  mun  haon  blidkaa 
ok  litlu  Bidar  ydr  bœdi  samt  aptr  skip»  iardimar  ok  sina  ninatta." 
Herra  Thomas  suarar:     „Oss  er  sannliga   flutt,   at  su  iord  er  Ecka 

!&  heitir,  ok  enn  i  dag  helldr  Heinrekr  konungr  undír  sinn  aalldi,  er  eign 
Caatuaríeusis  kirkiu,  ok  þott  hennar  forraanni  beyrí  med  skylldu 
at  kalla  aptr  iordina,  ottar  oss,  at  þat  dneliz  m  uonim  dogum.  Eon 
þui  sidr  skulu  uer  uedsetia  adrar  tuær  iardir,  at  þessa  iord  Eckam 
skulum  TOr  alldrí  upp  gefía  ok  eingan  lut  annaa  liedan  i  fra,  þaiin 

30  er  Gantuaríénsis  kirkia  n  med  rettu  ait  hafa,  þott  Yer  þrotuim ' 
aptr  at  kalla."  Sem  byskupar  heyra  andsuorín,  snua  þeir  reidic  m 
bnitt,  segiandi  kOQDnginum  af  sinni  f^rd.  Æsiz  konnngrían  þa  enn 
med  sinni  reidi  ok  bermdarordum  til  erchibyskups. 

Nu  er  aptr  at  vendn  til  herra  Thomam,  sem  hann  sitr  yiir  bord 

afi  ok  letr  lesa  af  Tripartifa  Hystoria,  þ.nr  sem  skrifat  stendr  af  þeiin 
ofrídi,  er  gerr  nar  Liberio  pafn,  ok  þessi  ord  vars  herra,  er  hann 
lalar  til  sinna  lœrísueina:  „Ef  per  hafit  i  þessarri  borg  ofsotlir  uerit. 
flyit  þa  til  antiarrar.'^  Erchibysknp  litr  \<m  lil  kler(k)sins  ok  hug- 
leidir  elnkanliga,  buat  hann  less  af  þeim  guilspialligum  (íl)(jtt.i,  sem 

4<i       ■  þrotnin   Cd. 
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bntt  profadiz.  Vm  kuelldit  sama  daga,  Bem  sidla  er  nordit,  koma 
til  erchibyaknps  tueir  gofgir  meno  ok  bana  godir  uinír,  þeir  œro 
med  Bftrum  aftngri  ok  þeim  tidÍDduui  af  konungs  gardi,  at  Dockurír 
meun  miok  frægir  af  illgerdum  hafa  s&mbuDdiz  i  þa  guds  reidi,  at 
haia  ^rr  erchibyBkupsina  Uf 'onu  einn  mnt  a  Dæata  morgiu.  Herra  i 
Thomas  hugleidir  þetta  mnl,  i  huera  haska  uu  er  komít,  ok  uirdir 
med  sÍDni  uitru,  at  kirkiuumtr  eauk  er  minnur  knunig  inuan  um 
kristuiua,  helldr  enn  sua  miklu  msali  heyrír,  ok  þui  ottaz  hann,  ef 
haon  þolir  I>egar  liflat,  at  þat  kaUiz  meirr  ftaoiit  ok  þolt  fyrir  uokura 
haoB  BÍal&  eigiuliga  Bok  eDU  uernd  œdr  freM  guda  rettar,  ok  þadsu  m 
tei  beldr  iiirkian  nÍdr£aU  enn  uockurauppreist  Þui  atadfestir  hann 
BÍÐÐ  hug  at  leíta  undan  fyrat  at  ^nni  at  dæmum  hius  blezada  Pauli 
^Kwtoli,  er  hauQ  flydí  or  Ðamaaco  »  Dattarþeli  til  leingri  uyt- 
Mmdar  heilagri  lcristai. 

Sr  Thomat  /eir  hiott  ok  af  butligli  meilring.  is 

36.  Gvda  madr  berra  Thomaa  ercbibyskup,  sem  banu  befir 
stadfest  at  nii^ia  l^rir  sinum  ouiuum  at  Binni,  befir  hann  þann  til- 
bunat,  at  bann  lœtr  gera  sæng  sina  millum  tueggia  alltara  i  klaustra- 
kirkiunni.  Þagat  til  geingr  hann  aem  natt^arj,  enn  ge&  allri  &íddí 
fylgd  orlof  tíl  nnda,  Ttan  helldr  eptir  hia  aer  einn  brodr,  er  hans  » 
JnUkoinÍDn  truuad  befir  i  þesBU  mnli.  Sem  hans  meun  œro  i  brutt, 
stendr  heilagr  Thomaanluen  ok  lesB  .vii.  idranarpsalma  med  letauia, 
iallandi  m  kue  vit  buert  beilags  manz  nafn.  Euu  eptir  þat  legi 
bann  oidr  i  sæDgÍDa  fyrir  tueana  eok,  þa  adra  at  buila  uocknt 
mæddan  líkam,  enn  þa  adra  at  BtadarfuUdt  tœki  aluarligan  sueln,  ** 
•dr  baim  leitar  nt  af  kirkiunni  ok  klvslrinu.  Sem  honum  þickir 
timi  til,  litendr  haun  upp  laglign,  ok  sn  brodir  med  honum,  ganga 
nt  af  klauðtrinn  lauadyrr  nockurar  ok  sua  framm  i  ueg  um  uottiua, 
aem  Jeaus  Kristr  gerir  tnd  lyrir.  Her  ferr  du  soi  bustigull,  er  klerkr 
nockur  Bn  þuilika  syn  af  n  þeiri  somu  nott  Houum  syndiz,  sein  x 
Heinrekr  konungr  feri  n  dyraueidi  med  ollu  sinu  stormeuni,  bysk- 
upum,  torllum,  abotum,  priorum  uk  baruDum  med  odrum  virdinga- 
mounum  sins  unlldz,  m  þanu  skug,  er  Valburg  beitir.  Sem  þeir 
hafa  Bik  íram  n  morkiua  med  opi  ok  þys,  springr  upp  fyrir  þeim 
þat  dyr,  er  bualigull  beitir.  Sem  þeii-  ain  dyrit,  renna  þeir  nkafliga  u 
þar  eptir  med  neggiau  ok  bnreysti.  Enn  buatigull  leitar  nndan 
■  hnrt  ok  hlyckiott  bigat  ok  þagat,  at  hanu  megi  forda  ser,  iitefnaiidi 
til  aiofar  med  oltu  megni.  l'at  er  haus  famrblomi,  at  baim  berr 
n  baki  ser  þa  bok,  er  heitir  ActoB  Apostolomm.      Enn  þat  þarf  i 
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Bf  n  þessa,  At  allir  er  o&ækía  djrrit,  æru  m  cinnhuerD  hatt  vmiuid(i)i' 
«  sina'  litnu,  halltir  œdr  hemdir,  eioeygir  ædr  nefðkomir,  uarra- 
laDsir  œdr  Insmærir  ned  einhuería  kjni.  Sem  bustigull  keiur  til 
siofar,  hleypr  haitn  m  kaf  ok  koin  alldri  upp  sidan.  Enn  er  kon- 
}  ungrinn  ok  bans  fjlgd  aer  þat,  sniia  þeir  aptr,  ok  litln  sidar  kastar 
npp  þyckri  þoka  yfir  iordina,  ok  þnisa  næst  lignir  blodi.  Honosi 
klerkinum  þyckir  Heinrekr  konoDgr  Buna  til  herber(ps.  Þat  syDÍz 
bonam  eitt  eydihua  miok  þaklaost  fiarri  mmnna  bjgdum.  Her  setz 
kooungríiiÐ  nidr,  hafandinu  sua  undarligoo  bunatnsinu  hofdi,  seia 

10  eítt  siappel,  uundit  smman  af  refaholam  einiim.  Klædnadr  haofs) 
nidr  fra  er  med  huitu  linœ,  bædi  uidr,  skuckottr  ok  eidr.  Ok 
Eem  hann  sitr  einmana,  rignir  blodit  nidr  jfir  hann,  þuiat  husit  rar 
þaknana*,  sem  iyrf  sagdiz.  Taka  nu  refahalamir  fyrst  med  soa 
miklu  blodi,  sem  þeir  uerda  fylldir,  enn  sidan  diypr  te  sem  tidaz  n 

is  klædnat  koiiungsins;  þar  til  at  allar  skuckur  ok  hruckur  linkhedisÍDa 
Toru  sua  fvllar,  at  fiytr  yfír.  Geingr  du  þcssu  næst  blodit  sua  i 
uoxt  nmheigia  hann,  at  um  sidir  fellr  i  munninn  honnm,  ok  geriz 
DQ  su  nœgd  at  blodinu,  at  ymiz  fellr  ut  sedr  inn.  Er  nn  dranmrinn 
iti,  enn  haos  þydiug  er  su  rettakilin,  sem  her  fyl^. 

10  Vtgkyring  af  (diauminum). 

37.  Bntigull  þeasi,  er  upp  aakti2  fyrir  op  ok  akall  Heinreks 
konuDgB  ok  bans  rikismanna,  merkir  Thomam  erchibyskup,  sem  tjn 
var  timd.  Þuiat  hanu  i&r  haJnlÍg»  mot  rettindnm  utrekinn  af  riki 
konungsins  ok  sinni  attiord  nied  atkalli  stormennis  i  landina.    Allir 

is  þeir  er  elltu  þenua  bustigu]  &a  siniii  bygd,  uoru  oanadir  eiuhueriu 
lyti,  er  þydiz  fyrir  þeira  andlig  smr.  Þeir  uoru  hlindir  ok  eineygir, 
neiskoniir  ol»  o^Jœygir,  narralaueir  ok  halltir,  biugir  ok  fotbrotnir, 
haÐdlami  ok  uisnir,  aflausir  ok  lasmœrir.  Sm  er  blindr  eptir  ordum 
sæls  Gregorij,  eir  hatar*  gud]igt  lios  ok  geingr  i  myrkrvm  heimligB 

M  eptirlcetÍB  med  skammsyni  fallualltraT  blidu.  Sm  er  ún^n,  er  ser 
med  haguiti,  huat  er  fremtnnda  Teri,  enn  illaili  *  blindar  hann,  Bua 
at  haim  hafoar  andligu  liíi.  Sm  er  nefskorinn,  er  eyngua*  skyn- 
semdar  grein  berr  n  sina  gerd,  þuiat  neflauss  madr  hefír  eingn  kenn- 
iog  ilmfl  œdr  ^lu.     Sn  hefir  fleckott  a'ga,  er  saa  þyckiz  uitr,  at  þar 

3i  fjTÍi  gleymir  haun  snuuri  uitrv,   er  nikr  til  himinrikÍB,  þa  er  hann 

aefr  BÍtt'  hugskotz  auga  i  uoralldar  hegonia.     Sn  er  uarralauss,  er 

sik  iattar  undir  stiomarnalld  heilagrar  kristni,  enn  þegir  sidan  yfir 

nminning  ok  reittri  hirting  sinna  undirmanna,   þuilika  kallar   spm- 

•  unn  Cd.  *  Bakauu  Cd.  *  h&tor  Cd.  *  UIdíIU  Cd.    *  e]nnga&  Cd.  *  Bitr  Cd. 
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madriim  Bem  þa  handa,  sr  æigi  kunna  geyia.  ?»  er  halltr,  er  nel 
aeit,  hnat  hann  skal  gera  ■ ,  enn  drepr  fæti  saa  hmt  i  sinni  vaeiúu, 
at  banD  halltrar  brott  af  guda  gotu.  Sm  er  hryggbiugr,  er  sna 
aluarliga  legz  undir  ok  ueralldar  ahjggiu,  at  þar  fjrir  gleymir  haim 
allri  npplitning,  enn  grejSz  nidr  i  iardliga  blidu.  Þeir  œru  fotbrotnir,  & 
handlami,  uisnir  ædr  lasmœrir,  er  þat  kosta  med  allri  astondan  at 
fuHgera  fjBtir  BÍns  likama,  ok  þui  uaumegnaz  [>«ir  £ra  þeim  kr^ti, 
er  leitar  eiliira  fBBgnada.  Þessir  allir  Bua  l;ttir  ok  lamdir,  sem 
stendr  i  draamÍDum,  syna  þat  af  kontu^Bmanaa  figuru,  er  taupudu 
nattumligri  fegrd  andligrar  skTnsemi,  {>a  er  þeir  sottu  sælan  Tbomam  10 
erchibyslcup  sua  Bem  til  utls^dar  fjrír  suikara  nafn  ok  feeptnur. 

Nu  er  at  uikia  til  þydingar,  hui  varr  berra  sjndi  Thomam  helldr 
^ir  bustigol  enn  æmiat  knkueodi.  Enn  þar  ær  Iíob  sl^nseini  til, 
þuiat  bustiguU  er  med  hordu  barí  ueríandt  sik  med  þeirí  hlif  f^rrír 
uopnum,  djrum  ok  öfrhita.  Hsarsina  snarpleiki^  merkir  hardlifi  i^ 
heilag^  Thomæ,  er  bann  skryddi  moti  skeftum  andligrar  freistni,  ok 
þui  bar  hana  uel  ser  m  baki  postolanna  verk,  þ»  er  faann  gaf  Bik 
at  þeira  dœmum  undir  þisan  ok  þyngd  tikamaas,  ok  at  sidrzta 
undir  sialf  kodafoll  mannligrar  grímdar  med  sanim  dauda.  Her  eptir 
syndiz  klerkÍDum,  sem  myrkr  ok  þoka  þraungdi  iordina,  ok  vr  þeim  io 
myrkoa  rígndi  blodi.  Jord  merkir  i  þessum  stad  iardligar  sfBin- 
ttitzkur,  er  fyllduz  syndamyrkrí  at  fyrirkoma  rettnÍBum  med  sinuin 
ologligum  domi.  ÞesBum  Baagdi  spamadrían:  Vei  þeim  er  med 
laugleyBu  þranngua  rettuisa.  Sannliga  kom  myrkr  yfir  þær  Bam* 
uitzkur,  er  drogu  kristinn  rettina  TDdir  uoadar  uueaiur.  Af  þeim  ts 
myrkna  rígndi  blodi,  þ»  er  uiUt«r  menn  fra  guds  logum  gafii  dreyr- 
ngt  nad  yfir  œrchibyBfcupBÍne  hofut  Þessu  nœst  sitr  Ueinrekr  kon- 
ungr  i  eydihnsi  med  huita  linklædi,  er  bædi  var  sitt  ok  aidt  Þat 
klædi  merkir  uerálldar  blidu  stundliga  ríkis:  Þat  klœdi  uiUdi  Ueio- 
rekr  konnngr  rumt  hafa,  þa  er  hann  dœmdi  Bua  lærdan  sem  olærdan.  30 
Krvnu  bar  hann  u  hofdi  samsetta  refaholuin.  Sæll  Gregoríus  aottar 
hofut  maanz  merkiaz  fyrír  hugskot,  þuiat  limir  luta  hofdi,  enn  hugs- 
vnir  bríosti.  Reflig  kruna  aa  konungs  hofdi  uom  saik  ok  slægligar 
fortarlur  at  draga  konangsins  hiarta  i  moti  erchibyskups  uiiia,  þai 
uoru  halar,  at  refsins  alægd  liggr  i  halanum.  Hali  er  ok  endír  a  si 
hueríu  kuikuendi,  sua  feingu  þeir  ok  daligan  ennda,  er  reidu  mann- 
drap  ædr  uunnu  ubættir  med  ollu.  Skuckur  i  klædi  konungsins 
merkia  illa  mdgiaía,  er  hans  riki  ueralldligu  gafn  þa  skugga  ok 
stærd  hngarías,  at  hann  beri  sik  brott  or  aullu  hofí.  Þcssir  balar 
'  ob  Ktti  til/.  Cd.    ■  soarpleiba  Cd.  «d 
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ok  ebocknr  oppi  ok  nidri  bara  koQnngÍDnm  nm  sidir  sna  noga  blod- 
dryckiu,  at  biedi  bann  ok  þeir  hofdu  þar  af  fullan  munn.  Þessi  er 
Sftunn  glosa,  sem  nitr  madr  mie  uel  skilia,  þott  æigi  see  langt  vm  gert. 
Fylgir  her  ok  onnur  syn,  er  uard  n  aomu  nott,  ok  enn  þydiz 
5  til  þesB  flotta,  er  gnds  madr  Tboœae  tok  upp  roed  frelai  læganna. 
KÍerkar  ercbibyekupe  hofdn  6ei*einir  herberg(i)  til  suef{n)8  »  þeiri 
.  nott,  er  berra  Thomae  flydi,  ok  þui  œm  þeir  sallz  uuitugir,  buero 
flknda  f>eir  feingu.  Eian  nf  klerknnnm  beyrir  i  suefni  nœrri  mid- 
nsetti,  at  ein '  skterlig  rodd  hI(i)odar  þesBa  tuo  uerssa  upp  i  loptid: 

10  Anima  nostra  sicnt  passer  erepta  est  de  (laqueo)  uenantium,  laqueas 
coRtritua  eat,  et  nos  liberati  enmne.  Þetta  þydie  sua:  Vart  íií  er 
Bua  leyst  af  neidimanna  snom  sem  einn  titlingr,  snaran  er  slitin,  enn 
Ter  eemm  frialsir.  Þessi  randd  audsynir,  at  dauda  sDarn  uar  upp 
egnd  fyrir  erchibyeknpi,    adr  enn   bann  fordadiz    nied  flotta.    Enn 

19  haat  mn  {lar  nm  ætlæ,  buersu  enran  nogr  ok  hormuligan  þeir  mundu 
fm  at  momi,  ær  med  bmdum  atbord  hofdu  Intid  sua  blezad  lademi, 
er  bædi  var  blitt  ok  sætt  ollnm  sinum  nionnum,  sua  at  aJlir  nnnn 
honum  hngastnm.  Þui  er  þat  liost,  sem  sidar  stendr  skrifat,  at  allir 
þeir  er  af  erchibyekupsins  fylgd,  sem  íramarr  Tom   mentir,  leitudn 

so  audr  um  sio,  þegar  þeir  hofdu  uisan  ains  iiirduligs  fodr.  Enn  þann 
tima  eem  Heinrekr  konungr  epyrr  med  sannynndum  þessor  tidindi 
af  brottferd  erchibyskups,  Terdr  hann  bædi  hryggr  ok  reidr,  kallandi 
Bnman  þegar  i  stad  bædí  bysknpa  ok  adra  ]andzhofdin(gia)  til 
rEB(da)gerdar.     Siti  þeir  nu  nm  stand  n  mdi,  sem  þeim  likar,  enn 

!3  rer  hy^^um  at  merkiliga  þessu  næst,  huat  tidr  heilogum  Thomasi. 

HÍar  byriar  flotta  7%oNte   erchibgtkupa. 

UirduIigrgndsmadrheilagrThomashof  BÍnn  heilagan  flotta,  þn 

er  lidit  Tsr  fra  holldgan  drottine  þuBundrat  hnndrat  .Ix.  ok  .TÍij.  aar,  n 

þrettanda  ksIeDdaa  dag  Nonembris  manadar  n  annarrí  nott  eptir  festnm 

80  Luce  ewangeliste.      Þuiat  þíng  i  Nordantun  byriadiz  n  fimta  degi 

nikn,  sem   fyrr  segir,   þat  er  prídie  idns   Octobris,  þat  er  feetam 

Calixti  pnua,  er  rer  kollum  at  netmottum.      ÞiDgit  stod  um  sex 

daga,    byriadiz   sem  nn   sagdiz,  enn  laukz  þridindag  i  Rimarrí  nikn. 

Ok  a   þeiri   næstu   nott   for    beilagr   Thoœns   af   klaustrí   Andrefl 

S9  postola.    Þat  samþy^^nríaars  berra,  at  þa  hafi  hann  erchibyskiiii 

uerít  þría  netr,  enn  hafi  nu  jd.  ok  .Tij.  uœtr  BÍalfs  sias  atldrs. 

Heilagr  Thomas  torkennir  BÍk  i^rir,  nafn  ok  klædabnnad,  at  eeigi 
aerdi  hann  kendr  œdr  fanginn.      Lagdi  af  klierluUdndi,  «nn  faafdi 
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einfaHdan  kannnkabanat,  ok  œigí  niU  hann  nn  kallaz  Thomas  ærchi- 
byaknp  helldr  broáir  Eristianas,  ok  þat  nafn  hqrrír  honotn  uel, 
{tniat  Kristianus  l^ydiz  kristinn  madr.  Æigi  nill  hann '  ok  ganga 
tnodbrantir,  helldr  leyniliga  Bmastiga.  Stefbir  hann  sinD  ueg  nordr 
til  Linkol(ni)  ok  geingr  m  tyata  nott  .xx.  milor  ok  fim  &am  til  {«Ba  s 
bninr,  er  Graham  hæitir.  Þar  huiliz  hann  am  hrid  ok  sofnar,  eon 
geingr  BÍdan  &&mm  til  Linkolni  adrar-  .xx.  milur  ok  fim.  Þar  tekr 
bann  herbergi  nockat  frasldlliga  i  husum  þuattara  eins.  Annan  d&g 
fljtz  hann  yfir  sa  þn,  er  þar  fellr  i  gegnum  stadinn,  enn  geÍDgr 
«dan  Jil.  milnr  framm  til  heremitoriam  nockurs,  er  stendr  einsUga,  m 
þniat  notnin  krÍDgia  nnliga  ombergÍB.  Þar  duelz  sæll  Thomas  uel 
þria  daga  ok  Itetr  aotnin  geyma  sin.  Einn  samt  hefír  hann  herbergi 
ok  teigi  rikara  kost,  enn  brodirinn  kaapir  nti,  huart  sem  rerdr 
ertrarettr  œdr  eitthnert  potagium.  Brodirinn  stendr  fjrir  erchi- 
bTskupi,  medan  hann  etr,  hugleidandi,  faner  fatækt  ok  faainni  er  þnr  u 
TBT  inni  hia  sua  uirdoligum  manni.  Tekr  hann  i  hiarta,  sua  at  hnoQ 
barsz  af,  geingr  nt  af  hasinn,  at  hann  geri  teigi  guds  manni  luygd 
i  sinnm  grati. 

Af  þessu  heremitorío  geingr  hinn  sœli  Thomas  til  Botnlfs  steins. 
£nn  þadatn  fer  hann  enn  lun  uatn  nokkut  til  þess  bæiar,  er  Ha-  n 
nelorr  heitir.  Enn  sidan  leggr  hann  af  dagferdir,  þaiat  i  þeim  lata 
landz  hefir  hana  opt  uerít  ok  er  miok  knnnigr.  Þui  liggr  hann  i 
iBynam  m  daginn,  enn  geingr  um  nætr,  ok  ste&úr  nn  miok  u^nam 
til  austrs,  þoiat  hacn  ueit  uel.  huar  hanti  œtlar  til  brottferdar  af 
landinn,  ef  gud  lofar.  Ok  snkir  þess  at  hanti  þarf  bædi  menn  ok  » 
hesta  ok  fárkost  sudr  yfir  sioinn,  enn  œr  æigi  sialfr  festerkr  nu 
nordinn,  uendir  hann  at  þui  siotani,  er  Hestrœi  heitir,  þar  er  formadr  yfir 
príor  einn,  er  Ijtr  undir  Kanciam.  Þui  leggr  horra  erchibysknp 
allan  aik  ok  sinn  uilia  i  Uos  ^rrir  bonnm.  Þar  kemr  hann  uocknr- 
am  fBBm  dognm  fytir  aUr»  heilagra  messn,  ok  dnelz  þar  fram  um  hatid-  k 
ina.  Stendr  hann  i  UtiUi  afstulni,  medan  mesBumar  syngiaz,  ok  ser 
þadan  nm  eino  glagg  aars  herra  Ukam.  Príorínn  Byslaar  honiim  einn 
litinn  btat  til  sioferdar  ok  tao  roskn  prestbrædr  til  fylgis.  Allm 
heQagra  meBsa  Tar  þa  sa  manadegi.  Ok  »  þeirí  nœstQ  nott  eptir 
godrí  stnnd  Qrir  dag,  ferr  heilagr  Thomas  brott  af  Eetrehi  fram  til  i: 
BÍo&r  med  þrim  brœdrum  sinum,  ok  lætr  at  af  Einglandi,  þnr  sem 
Bandnik  heitir.  Ok  sn  þrídi  dagr,  er  hann  er  i  hafi,  er  hinn  firoU 
andi  fíra  þeim  foidía  degi,  er  bann  aar  mest  angradr  i  Nordanthoii- 
'  8ao  nel  oerdr  hann  rsadfara  med  uilia  gads,  at  sama  kuelld 
'  h-m  Cd:  « 
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takr  haiiD  Flnndreiiia  miln  fra  f>tii  Þorpi',  er  Grafbingr  heitir, 
halldr  hann  þegar  m  neg  fram  til  þorpÚDB*.  Stormr  er  oedpi  med 
mihillí  Tætn,  enn  uegrinn  blantr,  aackaz  leirrÍDD  uid  fetroA,  ok  er 
miok  þongfert.  Erchibj'akup  ferr  sf  kapnnni  ok  aefr  henni  um  hcrdar 
K  ser.  Geingr  hnnn  sna  mædiliga,  sem  nitr  madr  ran  marka,  rar 
nyhominn  af  sio  ok  þeim  nelltingnm,  er  nerda  luBnD  n  litlam  bati, 
GDD  nnanr  þnilikn  nasi  anlln  iafDsaman.  Ok  reitt  i  n^num  berr 
sua  tíl,  at  nockurir  angir  menn  koma  i  mot  boncm,  ok  einn  af  |>eim 
berr  &igran  &Ik  ser  m  hendi.  Enn  þott  nrchíbysknp  nerí  miok 
10  modr,  nikr  honnm  þegar  Ul  fyrri  gledi,  er  hann  Btn  fhglinn,  ok 
jiemr  stadar.  Enn  er  þeir  BÍat,  ait  Thomaa  gefr  Ber  at  nm  inglinn, 
hor&i  þetr  npp  ta  hann,  ok  eínn  þeira  talar  sua:  ^Sie,  Bi^fdi  hann, 
fteesi  madr  er  EaDntnarienfiis  erchibjskup,  ntan  ektfBlIeriz."  Annarr 
snArar:  „Sannliga  ertn  nnitr  madr,  at  Eantuariensis  erchibjsknp 
)s  mnDdi  sna  fatnkliga  fara  œ^a.*'  Enn  er  BÍgnadr  Thomas  beTrir 
ordrædn  þeira,  helldr  hanD  ecki  til  dnala,  ok  hefir  sik  þegar  fram 
sa  neginn,  ok  œigi  langt  adr  bann  fyrirlegz  mod  olla,  þuiat  uegrjnn 
var  sna  meinligr,  sem  fyrr  sagdi.  Hann  tfslar  sua  til  brœdranDa: 
„Hedan  fer  ek  æígi  farít,  vtaa  þer  berít  mik  ledr  syslit  mer  reid- 
20  skiota."  Þeir  reDnaþegar  i  bygdina,  er  nsest  uar,  ok  leiga  eitt  roBS 
iyrír  pening  silfrs,  þat  er  heialanst  ok  sandnllanst,  nema  hefír  BÍIa 
nockum  um  hnlsinn.  Þeir  breid»  klsedi  ain  fa  bakit  ok  letta 
serchibyBkupi  sna  til  reidar.  Ok  litln  sidarr  koma  uspntir  hofmenn 
ined  hestura  n  moti  honnm,  ok  Bpyría  þegar,  sem  þeir  mætas:  «Ert 
s&  f>n  Cantuariensis  erchíbyskup  f"  Hann  snarar  þegar  sem  brosandi 
nocknt  litt:  „Satt  er  þat,  s^ir  hann,  at  sua  rídr  hann  rett  Eantna- 
riensis  erchibfðkup."  Fyrir  þesssa  hans  undirtekt  af  leidaz  þeir 
nnni  «stodn  ok  skítia  nit  sua  boit 

Ridr  Thomas  fnunm  til  Grafnings,  taka  þeir  ser  herbei^  med 

SÐ  hufbonda  einnm.    Ok  þann  timn  er  undir  bord  er  sldpcit,  sitr  brodir 

Krístian  sidarstr  af  þeim  &omm  kumpanum.      Hushondinn  er  uitr 

madr  ok  merkir  med  ser,  at  saa  brodir,  er  Kristiaoua  kallaz,  hsefir 

ser  einn  hsat^t)  ok  hseaerska  j&r  bordina.     Hann  skTniar  her  med 

hans  likamligt  form,  huerssu   þat  er  fagrliga  skapat  med  aasionn 

S6  uel*  fallinni,  med  breidv  enni  ok  fogmm  augum       Þni  tekr  hann 

med  ser  stodagt  rsad,  at  þessi  er  meirí  madr,  enn  hann  hafdi  fyrr 

tekit*  i  sitt  herhei^     Ok  med  þui  at  knittr  hafdi  komit  i  Flandr, 

at  CantuaríenBÍs  erchib;skup  hafdi  ðiott  ok  Icy niliga  af  NordantaD 

brutt  farit,  hyggr  bann  ok  fjrir  ssatt,  at  þessi  Kristian  sie  C«ilaa- 

40       '  þarfl  Cd.    ■  þorfini  Cd.    •  aell  CUL    *  uUtt  Cd. 
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riensis  ercbibyskup.  Fyrir  þessa  sok  kallar  h&nn'  til  síd  kerling  sina 
ok  talar  Tit  hana  launmæli,  hnert  efbi  her  mun  i  vera  am  geBtion 
þenna.  Sem  hoii  lieyrir  þetta,  verdr  henni  annars  hugar  vid,  ok 
sknndar  t>egar  fram  fyrir  bordit,  stendr  ok  ser  upp  n  hann  hrodr 
Kristian,  brosirsidao  ok  snyrr  brott  til  husbondans:  „SiBtt  er,  sngdi  s 
hun,  hann  sialir  er."  Er  na  æigi  langt,  adr  rettir  fiolgaz,  þniat 
kerling  trytir  œ  sem  tidaz  at  bera  frrír  Tfaomam,  brodr  Krístian,  þat 
er  hoD  hefir  bæzt  til,  ertrnar,  eplin  ok  ostana,  þuiat  ]ætr  hon,  sem 
hon  sitat  oyng»n  utan  þenna  Krístian.  Enn  er  erchibyskup  ser,  hncrsn 
horfir,  grunar  Imnn  um,  at  kerling  miini  hafa  feingitnockum'  auital,  lo 
hnerr  madr  haQU  er,  ok  giarna  uill  hann  þui  kaupa  nu,  at  hafa 
rettn  færrí  ok  rera  æigi  rettkendr  af  henni.  Sem  bord  er  upptekit, 
geingr  husbondi  til  brodr  Krístían  sna  gladr  sem  med  oluerd,  olc 
(mællti  ti!  hans)  þessum  ordnm:  ,Veritgudi  velkominn,  sira  minn, 
ssgdi  hann,  ok  gledi'z  af  þui  godzi,  er  ek  mm  ydr  ueíta."  Brodir  is 
Krístiffin  tekr  honum  uel  ok  hárdla  blidt  ok  Indr  hann  Bitia  til 
sœmrædu  upp  i  bia  ser.  „Nei,  sagdi  bann  bondinn,  þat  œr  æigi 
mitt  sæti  ne  rum,  helldr  »  golfinn'  fyrir  fotum  ydr."  Brod(i)r  Krist- 
ian  suarar:  „Hnerr  er  ek,  sagdi  hann,  einfalldr  brodir,  at  þer  þnrfi 
DÐcknt  um  mik  at  flnnaz?"  Bondinn  segir:  „Sialfiim  þer  er  kunnigt,  w 
haerr  þu  ert,  þott  þn  latir  aannat  yfir  fliota,  ok  fyrir  vtan  ef  þicki- 
nmz  ek  oita,  at  þott  þu  nefiiiz  ein^Blldr  brodír,  æni  þor  i  ssannleib 
Cantnaríen:jis  erchibyakup."  Herra  Tbomasi  þyckir  uandi  nockurr  i 
nera,  honum  likar  œigí  lygdÍD,  enn  nilldi  þo  giarna  leynnz.  Þat 
rædr  hann  af^  sem  honum  samir  bezt,  at  hann  segir  bonda  nærgætan  » 
nera,  enn  bidr  hann  þo  iafnfranim  med  godum  trunadi  þat  g^rmn. 
Husbondi  heitr  þni  ok  gerir  sua.  Ennþniuarar  hinn  héilagi  Thomas, 
at  hnsbondina  halldi  þar  tmnad  yfir,  at  hanfs)  uizka  ser  i  gegDnm, 
buat  B  mnndi  koma,  ædr  hneren  morg  eptirleitan  ok  forgilldra 
honum  mnndi  ueitt  af  Heinreki  konnngi,  at  huergi  mættí  hann  fríals  f 
far»  ædr  Hinnm  fæti  huilldar  leita. 

Ok  þetta  profadiz  sua.  Þoiat  Heinrekr  konnngr  gerdi  bædi  bref 
ok  ordsendingar  sndr  um  sio  fiogurra  negna  fyrír  haon.  E^kann- 
liga  skrífar  hann  iartlinnm  i  Flandr,  er  Filippus  heitir.  I  þui  brefi 
standa  sua  hsardBnuin  ord,  sem  her  fylgir:  „Þat  see  ydr  kunnickl » 
af  anllum  Qomm  aÍDiim,  nt  sw  Thomas,  er  var  nm  tima  Cantaa- 
riensÍB  erchibyskup,  hefir  leynz  ok  flyit  or  uom  ualldi  sem  einn  nouilr 
drottins  suikari,  ok  þui  skal  hoDum  uei  vera  i  ollu  uoru  riki  ok 
norra  uina,  soa  framt  sem  Tar  ord  ok  uald  mfH  honum  þyngia'' 
'  nocknra  Cd.    •  golpÍDU  Cd.  •* 


D,g,tza:Jb.GOOglC 


TROHAS  8AQ1.  ERKIBrSKnPfl     n. 


361 


Tok  FilippoB  isrll  þetta  bref  HeinrekB  kontmgs  med  mikiUi  blida  ok 
gffimblœstri,  þniat  haoD  nar  adr  hÍQD  meeti  onÍD  Thome  erchi- 
bjEknps  fyrÍT  [>«  Bok,  eem  her  stendr  skrifftt  StephanoB  koÐnngr, 
er  rikti  Dæst  f^r  Heinreki  yfir  oUo  Einglandi,  atti  dottor  eioa,  hon 
9  nar  fogr  mær  ok  geck  i  klanstr  fiegar  a  nngnm  alldri,  þroadiz  hoa 
sna  i  godu  lifi,  at  i  Mltida  alldri  gerdiz  hnn  nbbadis  yfir  þeim 
lifaadL  Nn  er  at  nikia  þangat ',  at  Filippus  iall  i  Flandr  n  brodr 
þanD,  er  Matheua  heítir,  iarll  yfir  BoIoðíb.  Þeasi  Mathens  at  mdi 
brodr  bíds  befr  þat  bonord  at  ín  ahbadisar  konoDgsdotttir  til  eigin- 

iD  bssfra.  Er  I>a  snakomit  tima,  at  Heinrekr  er  koDDDgr,  enii  Thomas 
kanceler  »  bsDB  gmrdi.  Jarllamir  sœkia  traust  Heinrekg  koDimgs 
nt  þesBU  mmli,  ok  banu  var  buÍDD  at  gang(a)  med  þeiin  i  þessa  guó^ 
reidi,  adr  Tbomas  canceler  stod  i  moti  med  ollu  megnL  Ok  þat 
fær  haan  aflat  med  guds  niUa^  ok  fulltingi,    at   Bua    liotr   hioskapr 

is  tokz  æigi.  Þessi  var  baDs  saak  æ  Bidan  uid  þa  brædr  bada,  at  bana 
dro  þa  bnitt  or  heloiti  med  sinni  rettuisi.  Feck  binn  eœli  Tbomas 
fagra  merking  i  þni  mnli,  er  haau  tnlmadi  soa  liotan  hordom,  ok 
tok  þar  hatr  fyrír,  þuiat  liost  er  i  þui  verki,  at  hann  stod  til  bsegri 
handar  sælnm  Jobanni  byskupe.  Enn  haeria  þialma  nærr  ædr  firr  Hein- 

!o  rekr  konungr  egnir  fyrir  fœtr  Thome  ercbibyskupi,  ferr  hann  fríals  ok 
lidugr,  þniat  gud  greidir  hans  gaungr.  Ean  þo  hngsar  haDU  ein- 
kanliga  at  fara,  sem  haaa  mn  leynilegaz,  nm  land  Pbilippi  iarllz. 

Af  ferd  Thtmw. 
39.     Snemma  nm  morginÍDn,  aem  narln  er  negliost,  rædr  bann 

ii  H  ferd  bmtt  af  örafning,  geÍDgr  hann  .xij.  mihir  þann  dag  oúok 
krankan  neg  sakir  leire  ok  n^tu,  ær  nerda  kenD  n  netrar  tima,  er 
iordÍD  blotaar  af  regnum.  Nœr  kuelldi  þess  dags  kemr  hann  til 
gramattkaklanstrs  Docknrs,  er  Klareraaríee  heitir  ok  Btendr  nit  stad 
bÍDB  heilaga  Audomarí  byskups.    Þegar  fer  hann  þadan  nm  Dottiaa, 

30  BBm  segiz  ottuBanngr,  stigr  n  skiþ  ok  flytz  npp  eptir  uatDÍ  þui,  er 
klanstríd  stendr  hia,  til  þess  stadar,  er  Valdemunstr  heitir,  þat  var 
fordum  einseta  heilags  Bertini  abota.  Er  hann  nu  uel  hirdr  fyrír 
BÍnum  ouinum,  þuiat  sn  stadr  er  alla  uega  luktr  uotnum.  Ok  Bem 
hann  duelz  þar  om  fim  daga,  kemr  þagad  Godskal  aboti,  bi(d)iandi 

n  ercbU)yBkup  fara  med  ser  til  abbatiam  *  sancti  Bertini.     Stigr  þa  ena 

herra  Thomas  n  skip  ok  fiytz  upp  eptir  natninu  til  stadaríns.     Ok 

i  uegionm  talar  einn   madr   sna   til   hanB  Í   skipinu:     „Sira   minn, 

sa(g)di  haoQ,  ver  mnnnm  koma  i  dag  til  godra  ro^nna,  er  ^dr  fliunu 

*  muut  Cd.    ■  niUia  Cd.    *  •bbanun  Cd. 
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fagrliga  &gna,  eiukuiliga  ^rír  þat  er  þer  komuz  heilir  or  aalldi  jivun 
ouinft.  Latid  þa  kenna  ydra  tilkuomT  ok  gefit  þeim  gott  taloí  at 
eta  toimfllt  i  dag,  bnat  er  gnd  gefr  {jút  utan  kiot."  Heilagr  Tbomfts 
Buarar:  „Uiduikudagr  er  m  morgin,  ok  þui  bœfir  osa  at  þaniaz.* 
Sem  ber  liteDdr,  talar  annar  madr  til  hans:  „Sim  minn,  ^di  bann,  > 
vera  kann,  at  þeir  i  klaustrinu  ba£  fiskaíatt  at  &gna  ydr,  ok  þurla' 
þeir  þfB  uork^nndar."  ErchibTskup  euarar:  „Vorr  herra  berí  fiiiT 
foraio  fyrir."  Ok  reitt  sæmtida  þeesam  ordum  stoekr  einn  mikill 
fiskr  or  oatDÍnn  ok  framan  i  fang  ercbihysknpi,  ok  er  hann  balldiim 
i  stad.  Lo&  þeir  gud  fyrír  fagra  Bending,  ok  uirdn  sua  þ^ar  nock-  lo 
urír,  at  Tarr  berra  sjndi  kisrleik  eino  i  þessarrí  sending  ok  nid- 
hragdi  til  erchihyekups. 

Enn    er    beilagr   Thomas   erchibyskup   kemr   til   klanstraufl,  er 
hoDum  þta  fagnad  med  allrí  blidu   bædi  nf  abota  ok  ollum  bam 
hnedmm,  6k  ber  er  hann  ladsdr  ok  leiddr   til   builldar  eptir  langa  is 
mœdu.    Hann  er   nu  kominn  i  Fracka  konnngs  ríki  brutt  or  ualtdi 
sinoa  ouina.    Her  ueitiz  honam  ok  af  gndi  su  gledi,  at  baDs  beim- 
onligzi  madr   Herbert  af  Bosea  ok  enn  ðeirí  adrír  klerkar  af  bans 
tylgi  koma  til  motzTÍt  bann,  þniat  aatin,  seni  fyrr  var  stngt,  brœrdi 
hiortu  þeira  at  Bœkia  sem  ÍTTst  lan'lz  ok  Ingar  sua  blezadan  fodi  k 
ok  bernu    Her   berr   ok    sua   til,   at   fyrr  nefndr  Kikardr  af  Lud, 
bardla  kiserr  Einglandz  konungi,  kemr  þar'til  kluustraos,  sem  hann 
uendir  beim  af  pilagrims^  ferd  nockurrí.     Sem  bann  fer  sanna  uisso       1 
af,  at  herra  Thomas  ercbibyskup  er  þar   kominn    sem .  med   þuililni 
efoi,  sem  om  rid  hefir  sagt  Terít,  geingr  banD   til  motz  TÍd  haDn  » 
med  þeim  fagrmælum  at  koma  bonum   aptr  i  fulla  vÍDattu  Heinrets 
koDungs,  ef  bann  uill  -SDua  beim  til  Einglandz  med  bonum.    £rchi> 
byskup   heíz    undan  ok  tmir  honuiQ   varlla,  ok  þui  sua,  at  Rikardr 
hefír  gefit  honum  þsa  mun.     Ok  sem  ecki  uinz  at,  stæríz  mettoadr      I 
Rikardar,  sua  at  ærchiby skupi  ueitir  haoD  cinga  uirding,  helldr  latr  » 
hann  nockor  þau  ord  um  fara,    sem    baDD  megi  hoDum'siBkír  gefia 
ædr  fínna.    Ok  þui  skilim  þeir  vit  sua  buit.      Færr  nu  erchibyskup 
sanna  uissu  íyrír  Irambard  klerka  sinna,  haat  iram  for  i  Einglandi, 
BÍdau  bans  fiotti  Tard  kunnigr,  ok-  þui  skal  nu  sœll  Thomas  builaz      ] 
i  klaustrí  Bertini,  mcdan  Tor  uiMum  þangat  BOgnnni.  »   , 

Er  konungr    aendi  til  Rom». 
40.    Nt  er  þar  til  at  taba,  sem  fyrr  uar  uppgefit,  at  Heinrekr 
konoDgr  for  i  raad  med  hyskupum  ok  odru  Btoimenni,  huat  npp  skal 
'  þrrAi  Cd.    ■  pUBgrini  Cí 
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taka  i  Bliku  Tandknœdi,  sem  nu  var  Ðjliga  vordit  i  flotta  Thome 
erchibrskBps.  Ok  uerdr  þat  stodugt,  at  fim  bjskupsar  af  londinii 
skolu  fara  til  kurÍEBm  at  flytin  mnl  Heiiireks  koDuugs  moti  Thomaai 
erebibfskupL  Ok  œru  þeir  til  ualdir,  sem  œru  klerkdomsmenQ 
»  miklir  ok  mEBlsniniltr,  eDH  buarki  til  fiillz  raduandir  ne  uinir  ercbi- 
byaknps.  Þeira  freinztr  er  GiIIibert  af  Lundunum;  annar  Rodgeirr 
af  Jork,  hann  bar  pallinm  med  ercbibyskups  nafni,  sem  enn  mun 
sidarr  getit  uerda  i  þessu  mnli;  þridi  HiIarÍQB  af  Cistr;  fiordi 
Bartholomeus  af  Ezonien ;  fimtí  Roger  af  Uigomeu.     Her  med  skípar 

10  konQngrinn  f>oim  til  fjlgis  nockura  sœmibga  menn  af  sinum  klerkum, 
er  þat  skulu  nllt  sanua,  Bem  þeir  uilia  fram  bera.  Garír  hann  ok 
eigi  sidr  nockura  mikils  hattarmennaf  leikualliinu.  Ma  þar  nefna 
til  Tilbialm  iarll  af  Amadinel,  ær  sæmiliga  atendr  i  sinu  mmi,  bnart 
sem  hann  er  inusn  landz  œdr  ntan,  hann  tekr   med   brefnm   herra 

19  koQxmgsins,  þniat  hann  skriiítr  bædi  til  Fracka  konungs  ok  pafan^. 
Ok  til  fieas  at  sendibodar  konungsias  megi  honum  bera  sem  mesta 
frs^d,  sua  fyrir  herra  pafanam  sem  Fracka  konungi  ok  odru  stor- 
meniii,  huar  er  þeir  koma,  gerir  haun  ser  þa  liking,  sem  baim  oili 
logiu  giama  gejma,  at  allr  uamadr   ok  eiguir  Eantuariensis  kirkín 

*o  sknla  standa  med  fuUii  nnd  ok  frelsi,  saa  aem  Tbomaa  eetti  þat 
allt  saman  undir  uerud  sinnar  appelIacionÍB  til  beilagrar  Boma  kirkio 
ok  berra  pafans.  Med  þessum  bodskap  geraz  fiogurra  negna  þeir 
rennarar  um  likit,  at  þar  til  sendíbodar  koma  heim  af  curia,  skal 
allt  kyrt  nera.      Enn    þann   tima    er   sendibodar   æm  albonir  med 

»  loiUam  metnadi,  rada  þeir  i  ueg  ok  ha&  nœgra  silfr  enn  saanindi, 
meira  gnll  enn  þaun  goda  ailia,  er  þnilikum  peraonum  tii  heyrdL 
Þœr  presentur,  ær  þdr  bera  med  ser  af  konungsina  balfu,  œru  nigi 
amaaleitar,  þuiat  ael  œr  kannigt,  baersu  sialfr  berra  pafinn  œr  nu  feþurfe 
aakir  þess  ufridar,  er  honnm  ueitiz  af  o(f,naudam.     Suo  ær  ok  hans 

so  Tomuersku  mdi  þat  hugat  af  Heinreki  konungi,  at  þeir  muni  meirr 
bjggia  at  piesentnm  ena  rettindum,  ok  sua  muni  þeim  sjnaz  mnl- 
eíhin,  sem  fegiafír  dickta  fyrir  þeii'a  biiosti.  Sua  sækin  þeir  sina 
ferd  med  miklum  prÍB,  þar  til  er  þeir  koma  sudr  um  sio,  ok  þn 
Boinn  nott  sem  Tbomas  ercbibyskup  tok  n  litlum  bati  nt  af  Eing- 
*i  Isndi  ok  feck  bliduidri,  feingu  þessir  (i)  stom  skipi  Bua  mikit  vsas 
baedt  atomis  ok  ofBœois,  at  þeim  hellt  vit  haska.  Sem  þeir  vom 
koDUiÍT  i  Flandr,  faaUda  þeir  þegar  íram  n  ueg,  ok  þann  sama  dag 
at  aptni,  sem  Tbomas  ercbibTskup  bafdi  farit  ndr  um  moi^ninn  af 
klsiistrí  heilags  Andomari,  koma  þeir  i  stadinn  ok  æm  þar  am  aott, 
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ok  þo  leynizt  fyrir  ^im,  huar  bfskapinn  ferr.      A  næsta  moi^n 
rída  þeir  ok  sækia  upp  i  Franz. 

Verdr  nu  heilagr  Thomas  erchibyskup  BtBnnliga  uiss  af  þeira 
ferdum,  ok  gerir,  sem  hann  uar  nanr,  med  mikilli  uitzku  sin  r»d 
ok  utuegu  a  þaoQ  hatt,  at  hann  sendir  meistara  Herbert  ok  eDD  > 
annan  sinn  klerk  uitran  niænn  at  slaz  i  foruneyti  med  sendibodum 
konungBÍns  nuitarndum,  at  þeir  megi  auU  j^eira  riad  ok  framferdi  þni 
Bmsasmugliiíar  skilia,  aem  {>eir  fylgia  fíHBtara.  Sua  fara  þeasir  eptir, 
sem  hinir  fara  undan,  ok  hafa  dagliga  uissu  af,  huat  þeim  lidr. 

Er  nu  œcki  fyrr  at  segia  af  sendibodum  Heinrdts  konuogs,  enn  lo 
fieir  koma  i  þaun  stad,    er  Kompin  heitir.    Þar   finna   þeir   Hlodui 
Frack»   konung,   ganga   lyrir   hann    ok  kuedia,  sem  honum  Bomdi, 
tiaa  honum  sidan  bref  Hoinreks  konungs  af  Einglandi.     Huert  upp- 
hrotid  hefir  líkan  ekilning,  aem  fyrruar  flkrifat  af  Pbiiippo  iarlli,  at 
««  Thomaa,  er  fyrr  uar  Cantuariensis  erchibyskup,  hafi  ur  haus  riki  is 
Bua  flyit  ok  farit  sem  einn  snikari.     Her  med  stendr  sua,  at  Heinrekr 
konnngr   bidr    Hlodni   konung   sua   sinn   herra,    at   hann  lati  þann 
Thomam  huarki  hafa  fridland  ne  nockura  næd  i  ollum  Franz.    Sem 
Hloduir  konungr  befir  brefit  ifirlesit,  hitnar  bann  i  sinu  hJarta  med 
gudligu  Taadlæti  ok  herdir  sinn  hug  i  moti  }iui  ordi  Heinreks  kon-  n 
iingB,  ær  hann  kalladi  TbomBain  sælan  (at)  sinni  aflignadæn  ok  undir 
Boikara   nafh   settan,   þuiat    forligt   ord   gerir   optliga  stygd  godnm 
manni,  þniat  Salomon  segir,  at  Bsa  einn  m»  uitr  kallæz,  er  tempra 
kann  Bioatungu.    Hlauduir  konungrtalar  þa:  „Her  stendr  sua  skriiat, 
&»gdí  bann,  at  Thomas  se  aflagdr  sinum  heidr  ok  ualldi,    enn  Ter  u 
Bpyiium  ydr,  hnerr  þat  matti  med  rettu  gera  at  deponera  hann. 
Þat  er  kunnigt,  at  Heinrekr  er  konungr  i  Einglandi,  ok  uer  ærum 
rettr   konungr   æigi    sidr   her  i  Franz,   ok   metjnim  ver  þo  œigi  þm 
helldr  aftigna  einn  minzta  klerk  i  ollu  Toru  riki."     Enn  er  Heinreks 
koBunga  Bendibodar  heyra  þuilikt  andsuar,  ær  eingi  þeira  sua  hffirdr,  x 
at  uemda  kynni  þat,  er  hann  Btagdi,   fsa  þeir  ok  eingan  orskurd  af 
Ulaudui  konungi,  þann  er  þeir  megi  bera  Binum  herra.    Ok  þoi  taka 
þeir  fliott  orlof  ok  gera  einn  neg  íramm  til  SennonÍBboi^ar. 

Enn  eptir  þeira  bmttferd  af  Eompin  koma  þar  næata  dæg 
sendibodar  Thome  erchibyskups.  Þeir  beidaz  einkanliga  at  finna  is 
konunginn,  þuiat  þeir  hafa  bref  erchibyBkups  til  hans,  i  hueriu  hann 
kynnir  konunginum  sina  utl^d,  bidiandi  Mdlandz  i  bans  riki  ^rír 
guda  akylld.  Þeir  fn  fliott  orlof,  þoiat  Fracka  konungr  tekr  þeim 
med  sannri  blidu,  einkanliga  i  þann  punkt  sem  þeir  bera  hoDom 
kuediu  erchibyekupa,  þuíat  honum  hafdi  Tbomas  alla  tima  hngþeckr  lo 
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Q^t,  af  iyrsta  er  hann  uard  HeinrekB  konnDgB  canceler,  fyrír  þa 
dygd  ok  mikilmenzka,  er  hana  ueitti  simim  berra  tned  beilum  raadum 
rettrar  sl^semdar.  Enn  eaMr  þesa  at  Fracka  konnngi  œru  fiesair 
badir  menn  uktiniugir>  sem  nu  atanda  iyrir  honnm,  spyr  hann  þa 
i  sna  &tlHt:  „Eru  f>it  af  heimamonnum  Thome  erchibyaknps?"  Þeir 
E^ia  sna  uera.  Eonungrinn  tekr  þa  hænersklíga  moti  þeim  bndum 
ok  minniz  til  þeira.  Sidau  tekr  bann  Herbert  til  frasagnar,  grein- 
uidi  þa  mædo,  er  Tbomas  erchibjsknp  hafdi  þolt  æ  aio  ok  landi, 
sidan  bann  for  brutt  af  MordantuD,    eegir  hann  ok  konunginunt, 

10  haeiiar  meingerdir  ok  afarkosti  hann  feck,  adr  enn  bann  fordadi  ser 
med  flotta.  Enn  er  Hloduir  konungr  heyrir  sua  bormuUga  rædu, 
taraz  hann  med  heil&grí  Bampining.  Sidan  segir  hann  þeim  innnird- 
oliga,  bnat  Heinrekr  konuogr  bafdi  skrifat  til  hans  a  skada  erchi* 
brakups,  ok  huerasu  banD  hafdt  suarat,  ok  enn  talar  hann :  „Heiureki 

i&  konnngi  hefdi  nytsamligt  verít  «.  þesai  tid  at  hngleida,  huat  Dauid 
setr  sua  retlskyrt '  i  aalmínnm,  at  so  reidi  er  ein  abyrgdarlans  fyrír 
gudi,  sem  œigi  snaraz  i  gegn  bans  logmali,  ok  æigi  rísa  med  yfir~ 
gimd,  helldr  af  harmi  laugbrottzins.''  Her  med  til  snarar  meistarí 
Herbert:    „Minu  berra,  aagdi  bann,  þeasarrar  rítningar  mnndi  kon- 

ta  ungriim  giama  geymt  hala,  ef  bann  yndi  ser  ia&uel  i  kirkiunm  sem 
þer,  þa  sr  þuilikt  uerdr  snngit"  Konungrínn  brosir  at  ordum  bang. 
Brytr  nu  upp  þessu  næet  bref  ercbibyskops,  er  stendr  med  þeirí 
beislo,  sem  adr  var  sagt,  ok  þo  suarar  konongr  eingu  þar  til  at 
siunL     Em  sendibodar  m  konungs  gardi  um  nottina  fríalsliga  reikn- 

»  adir  bædi  med  blidu  ok  godum  kosti.  Enn  um  œorgininn  timanliga 
kallar  konangrínn  sítt  md,  birtandi  þeim  bref  ok  beizlu  erohi- 
byskups.  Geingr  þat  diott,  þuiat  allir  standa  med,  at  þat  bafi  godan 
enda.  Eru  þui  næat  sendibodar  innkalladir.  Konungrinn  taladi  sna 
til  þeira:   „Herra  Tbomas  hefir  skrífat  til  uor  sua  fallin  ord,  at  <rer 

9a  munim  gefa  bonum  ^dland  í  nom  ríki,  ok  þat  oilium  ver  gera 
giama,  þníat  kmnu  Fracka  konungs  heðr  þat  leingi  fylgt  at  utlægia 
teigi  Baklanaa,  helldr  at  bialpa  þeiro,  sem  utlœgdir  uerda  iyrir  nand- 
læti  guds  bodorda."  Þeir  þackahonum  hœuerskliga  af  balfn  Thomas 
ercbibyskups,   taka   sidan    blidt   orlof  ok    bafa   sik    fram   i  ueg  til 

3i  Sennonis,  sem  herra  Thomas  bafdi  bodit  þeim. 

j4/  sendimúnuum  Thame, 
i\.    Sem    sendibodar  Heinreks  konnngs  koma  degí  fyrr  med 
rikdom  ok  presentum  fram  i  pafagard  enn  fatækir  sendimena  Tbome 

'  reirttgkjttt  Cd. 
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erchibysknps,  yta  I>eir  þegsr  bædi  ðutning  ok  fiiBTliit  uid  cardiDales 
ser  til  fylgÍB.  Var  þar  suo  skipat,  aein  battr  ær  beimaiiu,  at  iDenn 
œra  mÍBlikir,  adrír  tapa  rettuiai  ok  fylgía  femnnnm,  enn  adrir  ottos 
gud  ok  sinna  lc^nsm;  adrír  segia  Heinrek  knauog  Í  EioglaÐdi 
liardln  rettuiaan  ok  Btiomsaman,  enn  Thomaoi  ercbibjskap  fram*  s 
giaaroan  ok  forzi^an;  adrir  mæla  þuerBs  i  mot;  adrír  msla  þat,  at 
erchibysknp  írammi  Btandi  med  gnds  retti,  eem  hann  sor  i  nigsln 
úaxá,  ok  þui  kalla  ^eiv  skylldugt,  at  hin  roœuereka  modir  Btyrki  hann 
i  logligrí  &amferd,  eDo  beriz  »igi  mot  þeim,  er  hnn  m  at  efla  til 
allTA  godra  lata.  Vel  ma  sua  kalia,  at  cardinales  geingi  med  þrœtum  ^o 
i  tuo  Btad(i),  þniat  sumir  mglaz  af  aigimd,  Bumír  af  otta,  fyxit  paf- 
ans  bond  œdr  sino,  ef  Heinrekr  konnngr  hefir  œigi  fulhiat  aUm 
sinna'  nuala,  ok  þni  uilia  þeir  þat  ecki  beyra,  sem  erchibyskupsins 
malnm  œr  til  greida,  ok  æigi  uilia  þeir  minnaK  vid  haus  boda,  sem 
þeir  koma  n  gardinn.  Þat  angrar  miok  þa  kumpana,  þuiat  þeir  >> 
skilin  uel,  at  slikir  mnt  ninir  Heinreks  konungs  enn  aufnndarmenn 
ercbibyskups.  Þo  ðytr  drottinn  sua  þeira  mnl,  at  þeir  íntœkÍT  fia 
fjrr  orlof  sama  dags  sinuar  þarknoniu  inn  fyrír  herra  pafann  enn 
byskupar  fuUríkir  at  fe.  Enn  er  þeir  koma  inn,  kuedia  þeir  Tirdn- 
l^a,  sem  vert  Tar,  postoligan  herra,  bera  bonum  þar  nœst  andminka  *> 
kuedin*  bíub  uirduligs  fodr  Thome  œrchibyíikupB.  Þeir  segiaz  fyrir 
þa  Bok  þar  komnir,  at  kynna  berra  pafanum,  huat  «rchibyskupi  hdr. 
Byría  ^þeir  þar  med  orlofí  herra  pafans  i  fyrstu,  hnersa  Thonias 
erchibyskup  tbt  ofsottr  i  Nordantun  af  Heinreki  konnngi  ok  hain 
stormeani.  Her  ngest,  huersu  hann  fordadi  ser  med  leyniligam  flotta,  ti 
BÍdan  hneria  ferleingd  ok  uegarraB,  er  hann  bar  landz  ok  Ingar  allt 
fram  i  klaustr  sancti  Bertini.  Enn  er  Alezandr  pafi  hafdi  heyrt 
rœda  þessa,  kemz  hann  vid  ok  klaukkr  af  huggædi,  enn  talar  sidan: 
„Thomas  erchibyskup,  sagdi  hann,  lifir  enn  i  likamanom,  ok  þo 
kranaz  hann  þegar  med  pisUmsettis  fegrd  i  andannm."  Soa  segir  w 
haon  blezadr  ok  gefr  sendibodnm  ærchibyakupfs)  blitt  orlof  m(ed) 
postoligrí  blezan  til  sins  herbei^s. 

Enn  þegar  le  næsta  morgin  sem  cardinales  œra  samt  komnir  i 
consistorío  herra  pafans,  kallaz  þagat  sendibodar  Heinreks  konnngs, 
bædi  byskupar  ok  leiknienn.  Þar  koma  ok  sendimenn  beilags  Thome,  a 
at  þeir  megí  heyra,  huat  geríz,  þott  þeirstandi  lægra  ok  flyti  færn. 
Sem  komioQ  ær  heyríligr  timi  etefnn  þeirar,  synir  enn  Gillihert  af 
Lnndnnnm  sina  mikilmenzku,  þníat  hann  stendr  fyratr  npp  ok  tefcr 
sna  til  eyrendÍB  upp  n  personu  pafans:  „Heilagr  tadir,  sBgdi  hann, 
>  lina  Cd.    ■  knedú  Cd.  *<> 
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almennilig  Btiom  heilagrnr  guds  kristni  TÍkr  at  ydr  peiri  forsio  fSr 
aodligam  sonum  ydrum,  at  þeir  er  uel  uilia,  Btyrkiz  med  yduarri 
raukseœd  þat  gem,  sem  þeir  skilia  reítt,  enn  þetr  raogt  skilia  med 
illum  uília,  3ie  af  pafaligu  valldi  suk  hirttr,  at  þeir  snariz  fra  iUu 
i  ok  geri  gott.  Sn  madr  truiz  æigi  ydarri  uitzku  uel  lika,  er  ser 
einnm  tniir  ok  eingís  mauz  rffid  uill  hejra,  vtan  helldr  gera  allt 
med  brœdi  ok  sina  einríedi,  berandi  aundrlyndi  medal  var  byskup- 
anna,  at  huerr  hati  annan,  Tirda  eingis  ualtd  ok  uilia  konungs  af 
DingUndi,  nema  belldr  loggia  hans  herradom  sua  odyi-t  aem  allz  ecki. 
10  Sua  ueit  TÍt,  eem  ek  kann  segia  ydr,  at  nyliga  heSr  upp  spmngit 
milcit  missEetti  millum  kirkiuunar  ok  konnnga  i  Einglandi,  er  aud- 
nelliga  myndi  Itegz  haía,  ef  goduili'  okuizkahefdi  um  geingit  meirr 
med  BtiUiug  enn  stridu,  meirr  med  radi  enn  rasandi  forzi.  Thomas 
erchibyaknp  eignaz  þami  lut  at  heyra  eingis  manz  rad,  æigi  helldr 
lí  Tar  byskupanna  enn  annara,  ok  þui  ferr  hann  med  BÍniii  framleypi 
þ&t  er  hanD  fysiry  þat  er  unmd  ok  mar(g}falldr  oroi,  nr  sturlar* 
tndsama  menn.  Þniat  hana  mkefd  gefr  eyngu  gaum,  æigi  timuDum, 
ei  skynsemd',  helldr  egndi  baun  eer  ok  oss  bfskupunum  þer  Bnomr, 
at  «f  uor  nizka  hefdi  œigi  skilit  þn  somu  þialma,  rajDdi  þessi  mal 
M  enD  til  neni  lyckta  leidt  hafa.  Enn  sidan  yer  fordudumz  hans 
omBntir,  aneri  hann  sisum  glæp  upp  m  herra  konunginn  at  uan- 
nirda  soa  allt  hana  rad  ok  riki.  Her  med  ufrægdi  hann  obs  brtedr 
úna,  ok  til  þess  at  hann  mœtti  beedi  konucgÍBum  ok  oss  fyrirmæla, 
oann  haDU  sua  uheyrdan  lut*,  at  hann  flydisitt  fostrland  íyrir  utau 
n  ogn  ok  afarkosti.  Þni  mfs  honum  uel  segiaz,  at  bann  Syrr  hinn 
omiUdi,  þott  eÍDgi  biodi  bonum  ofriki^"  Sem  her  er  komit  œyríndi 
byskupBÍDs,  talar  berra  pauinn:  „Þyrm,  brodirl"  sagdi  hann.  GiUi- 
bert  snarar:  „Sannliga  mun  ek  þyrma  honnm."  Herra  pafinn  segir: 
lEigi  bidiom  uer,  at  þT  þyrinir  bonum,  helldr  siaifiim  þer."  Vid 
M  þesBÍ  ord  sliofiu-  sua  drottinn  uit  ok  skilning  byskupsins,  at  æigi 
geck  aidan  ord  af  hans  munnl. 

Enn  Hilarías  bysknp  tekr  sidan  til  mnls,  er  meira  traust  heðr 

m  sniollnm  framburd   gIæBÍ1ig(r)a    orda  enn    m   sannyndum    mætra 

skyoaemda.     Hann  segir  sub    til   herra   pafans:    „Heidarligr   fad(i)r, 

'i  segir  hann,  ydarrí  hæd   ok  heilagleik  til  heyrír  aptr  at  kalla  ok 

enndrbeta'  Ttan  alla  duol  til  frídsamligrar  iarsælldar  ok  rettrar  npp- 

reistar,    huat  er  krístni  guds  ok  almuganum  verdr  tit  nskilDadar, 

Bfim  nu  hafí  þer  heyrt  af  Lunduna  bysknpi    um    hrid.      Per    megit 

■   Koduilia  Cd.      »    styrlír  CiL      '  Bkynsriid   Cd.      *  lyt  Crf.      '  »ínlíi  Ci/. 
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œigi  dÍBSimnlerB,  ef  eins  maDz  nanstílli  eturlsr  beikga  kristDi  OMd 
dul  ok  drambaisi,  ok  þees  kostar  at  huerr  hati  anDan.  Hannr  er 
0S8  þat,  er  Thomas  erchíbjskiip  hafDar  hnerss  maoz  r»dum  oli 
dictar  sna  meinliga  ntuegu  med  sinu  einrtedi,  at  haua  megi  eer  ok 
sinum  herra  konunginum,  þar  med  lœrdum  ok  leikfolki,  sem  mestar  s 
UDffidir  inn  bera.  Enn  slik  framferd  i  kristni  guds  beyrir  ih  eingan 
ueg  sua  mikilehattar  personu,  ok  þui  skilduz  j>eir  rettliga  TÍt  baos 
forz  ok  rmdleysi,  sem  adr  uoru  bans  niKBrmenD  af  skjUduniu.' 
Byskupinn  talar  aua  snialla  latino,  sem  huert  ord  veri  dor^t,  ok 
þui  þickir  monnam  sem  nocknr  uerallig  gledi,  haersa  listuliga  hann  i* 
{)yckiz  sina  tolu  greida.  Hedan  geríz  sua,  at  hlatr  mikill  brestr  upp 
i  herbergÍDu,  þaiat  menn  hofdu  leiugi  buDdiz,  Her  med  I^gr  hoo- 
nm  eÍQD  rikr  madr  býskapinnm  sua  lallinord:  „Seint  ok  illa  komta 
til  hafDar."  I  þessu  ordi  gerír  gud  byskupimi  sua  þaoglan,  sem 
hann  hafi  latid  tunguna.  » 

Edd  er  Rodgeirr  erchibysknp  af  Jork  ser  þat,  huarsa  þesúr 
tueir  hafa  farít,  hugleidir  hann  nu  med  ser,  at  honum  skal  œigi  eaa 
takaz,  at  nokkur  aeiti  hoDum  hlatr  ^r  sina  uanetilli,  hélldr  Aú 
hann  tempra  eik  med  megni,  huat  sem  honnm  byr  i  ekapi.  Hann 
hefr  Bua  8Ítt  m»l  til  herra  pafans:  „Verk  ok  uili  Kantn&ríensis  *> 
erchibyskups  fra  uppbafi  æra  eÍDgum  kunnari  enn  sialfnm  mer,  ok 
þui  k»nn  ek  lyea,  hnerr  hans  lund  er,  at  þat  er  hann  befir  etatt 
nm  einn,  mun  hana  œigi  auduelliga  um  uenda,  ok  þui  maa  ekilia,  at 
þat  bugar  hardiadi'  hefir  hann  fætt  med  longum  aoana  fyrír  þa 
grein,  at  hann  profadiz  iafnan  madr  saa  þragiram.  Þui  e»  ek  aaff  u 
likara  utueg  honam  til  hírtingar,  enn  ydr  skilniug  ok  skipan  leggi 
bonam  heillt  rted  med  hardrí  hendi,  sna  at  hann  megi  koina  sialf- 
an  eik."  Sem  her  er  komit  tanlanni,  huiliz  haon  litla  hríd,  etm 
,  le^  sidan  til  þessi  ord :  „t^st  uœDti  ek,  eagdi  hann,  at  þeim,  er 
-  undirstanda  roio  ord  ok  uont  uaoda  Eingliemanna,  negiz  uel,  þott » 
ek  tœli  æigi  leingra."  Sem  hann  þagnar,  talar  Bartholomeua  soa  til 
herra  pafans:  „Heilagr  fadir,  sagdi  hana,  þetta  msel  þarf  æigi  draga 
monnum  til  mædu  med  ordafiollda,  þaiat  saa  mikit  efni  geÍDgr  æigi 
-til  uegar,  fyrr  enn  Thomas  erchibyekup  er  nœrr.  Þui  bidiam  ver 
jd&T^  ualld,  at  þer  skipit  þa  legatos  af  ydm  sœti,  at  þessum  nala-  ss 
uoztum  neiti  logligt  pro^  ok  jdt  sua  flyti,  sem  fallit  er."  Eigi  tadar 
hann  fleira.  Vigomeneis  byskup  þagdi  n  stefhn  þes^,  ok  mn  þat 
trtiaz  af  godum  uilia,  þuiat  Tfaomas  ærchibjskap  ?ar  uigsluiadir 
hans,  eem  íyrr  sagdi.  Enn  þeesu  nœst  stendr  upp  iarllinn  Vilhialmr 
'  bttrdinni  Cd.  «0 
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af  ArDndmel,  bidr  orlofB  at  talft  nocbnr  ord,  ok  þni  geAiu  hefr  hann 
8U8  Bina  rKi]a:  „Heilagr  fkdir,  sagdi  haan,  huat  cr  hyslcupar  þessir 
liaTa  talad  am  stund,  er  oss  med  ollu  leynt,  er  œigi  undinttonduni 
latinu,  þui  hæfir  oss  cptir  nom  uiti  at  gera  jrdr  kunnigt,  til  huers 
i  rer  ferum  sendir  sa  ydam  fiind  af  mínum  herra  konnnginDm.  Eigt 
er  t>at  uart  eyrendi  at  eÖa  þretur  ædr  meinmeli,  einkanliga  sizt  fyrir 
soa  Bgætum  herra,  sem  þer  emt,  huera  bodi  ok  bauui  aull  kri>tuin 
hneigir  ok  allt  inrdriki  lydir,  helldr  æmm  ver  komnir  at  bera  yár 
bref  ok  eyrindi  mins  herra  konnngsins  af  Einglandi,   birtandi  þann 

K  godailia,  er  hann  u^nst  at  uænda  til  jdar  ok  enn  uendir  bann. 
£nn  f;rír  huería  matli  hann  sina  giœzkn  ok  godnilia  ydr  kunnan 
gera  næma  nolUIuguztu  menn'  af  sinnm  londum?  Hefdi  bann 
þeasam  eedrí*  fiindit,  veri  þeir  giama  her  komnir  sakir  ydnarrar 
tignar.     Væl  er  ok  minniligt,  huilikan  ueg   ok   uirding   minn   herra 

is  lonDng(r)inn  ueitti  jdr  ok  heiUgri  Roma  kirkiu  i  uigslu  sinni,  þn 
er  (bunn)  setti  sik  ok  allt  sitt  godz  uudir  ydart  ualld  ok  nilia,  ok 
þnt  ma  med  sonna  segiaz  app  on  mina  tru,  at  herra  kooanginnm  i 
Einglandi  6nz  eingi  ueralldar  stiomarí  til  fríilannœzslu  traustarí  ok  til 
ji&T  godfnsarí.  Sua  ær  ok  æigi  stdr  Thomas  Cantuartensis  erchibyskup 

10  uel  nordinn  i  aina*  ualldi  ok  uitrleik,  þuiat  faann  ær  bœdi  skygn  at 
greiiia  iik  ok  adra,  þott  nockurum  syniz  hann  nocliut  forr  ok  framm- 
hnass.  Ok  ef  þessi  sturlan  reri  æígi  tiluor  innkomin,  mnndu  lærdir 
ok  Jeíkmenn  nied  fagnadi  liranndir  godum  konungi  uk  hinum  bazta* 
ærkibfskupæ.    Þui  ær  su  unr  bæn  eiiikanlig  til  ydnr,  heilagr  fadir, 

u  at  ydnrt  aalld  ok  milldi  berí  þa  forsio^  at  þetta  strid  mætti  lida, 
enn  fridr  formoraz  nicd  fagnadi  sannrar  elKku."  Jartlinn  taladi  sua 
heidarliga  npp  m  sina  modrtungu,  at  mai^ir  lofudu  miuk. 

Murgt  var  talad  sa  stefmi  þetri,  þniat  sendibodar  Heinreks  kon- 
nngs  hofdu  margiin  vlbriot,  at  haus  uili  mœtti  fulgeraz.     Su  er  ein 

so  þeira  timleitan,  at  bcrra  pafinn  dœmi  konunginn  rettutsan  i  olluai 
akiptum  þeira  crchibyskups,  ok  æigi  er  fegra,  enn  þetta  flylia  mcd 
þeim  nockurír  cardinales,  er  meirr  ekka  prescntur  Heinreks  konungs 
efin  irumtign  heila^rar  kirkiu.  Eiin  i  þessarrí  raun  stendr  uel  herra 
pafinn,   þuint  faann   ottaz  uel  sknpara  sirn  ok  þickiz  uist  nita  fyrir 

Sh  sliilríkra  manna  fluttnii  g,  at  allar  gerdir  Heinreks  konungs,  er  at 
oikia  kirkiuniii,  æru  me<I  t-yngum  bœtti  logleidaiidi.  Sa  er  annarr 
hftnastadr  konungsmanna,  at  h^rra  pafinn  bindi  Thomasi  erchihyak- 
upí  upp  »  hlydni,  at  hann  farí  heim  i  Eirgland  til  kirkiu  sinnar 
ok  gerí  eingam  maniii  unadir  upp  hednn.    Alexander  pafi  duelr  þat, 

40      '  m'm  t<t    '  Kdrír  Cd.    *  Bioan  Cd.    *  Iwntuigi  ok  liy.  Cd.    '  fioraio  Cd. 
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þuiat  hoDtiin  fiickir  iig(g)ligt,  ef  sua  geríz,  fit  skipti  þetrfi  ki^aogs 
ok  ercbibfiiknps  fari  nockut  likt  Bem  midil  hemi  dyflizQniiftr 
qL  bandingians,  t>a  er  annaJT  lemr,  enn  aonarr  liggr  undir.  Sem 
þetta  huei'ki  ueitiz,  ter  sn  þridia  umleitan,  at  heira  pafinn  geri  Binft 
sendiboda  til  Einglandz  at  profa  malin  ok  urskurda  sídan  allri  > 
^ppelteran  fraskilldrí.  Ok  t>etta  eyniz  berra  pafanum  vel  sagt  a 
poi'kuro  batt,  ok  [»o  ferr  bann  undan  þessunt  ueg,  þuiat  bann  treystir 
eTngupi  Binani  nndirmonDum  til  þeirar  rettuisi,  at  þeir  standi  uhitlUr 
i  þeim  hœdar  man,  sem  nu  sjndiz  i  míllum  konongs  ok  eicbib^'sk- 
nps,  ok  þui  lyrktar  sua  stefnuna,  at  &cndibodar  þigfpa  med  olla  lo 
(ecki  atan  þat,  at  berra  pafinn  gefr  iK'im  orlof  ok  enigiar,  at  þeir 
bidí  þar  Tbome  ercbibyakup(ð),  þuiat  i  bans  fraueru  [segir  hanti' 
eingan  Teg  m  geranda  mtiilinu.  Ganga  sua  sendibodar  ut  af  stefn- 
\iniii,  at  helldr  uit  bot,  buerssu  þat  muni  lyda,  er  konunginn  i  Ong- 
landi  skal  eingis  uirda,  segiaz  seigi  þnra  upp  m.  sinn  hals  at  dueliaz  is 
l^ihgr  Í  kuria,  enn  þeini  var  budít,  ok  skiliaz  med  Htilli  blesan  vit 
9ua  buit.  Rida  þeir  lua  bmtt  af  Sninz,  at  flestra*  þeira  ord  Qora 
meirr  bardjig  enn  beitaglig,  meirr  med  reidi  enn  rettuisi.  Ok  þvi  &rí 
þeir  nu,  sem  negr  uistir,  enn  ver  snuum  þessu  nsest  til  hins  heilagi^ 
Thomam,  þ^r  seqi  (bafin)  Tar  nppgafiDQ  i  ^lavstrí  sancti  Bertíni       m 

Tkomat  tom  i  curia. 
42.     Sei^ibodar   berra    Thomoa    erchibyskupa    vora   n»rr  ok 
faefrdn,  sem  lyrr  Tur  sugt,  buat  er  fram  for  i  dagþiogan  f;rrir  herra 
pafannm,  ok  þoi   taka   þeir  blidt  Qríof  med  postoligrí  hlezan  aptr 
ueudtindi  siimm  neg.      Hafa  þeir  at  flytia  sinum  herra  þ:tu  Itdindi,  is 
Bem  hellilr  blidaz  hann  med,  hseili  af  berra  patanum  ok  Fracka  kon- 
nngi,  sna  ok  at  hnDs  motstodvimenu  feingu  ecki  ejiendi.     Þui  syiiiz 
beiioguni  guds  maiini  st  finna  herra  pafiinn  fyrr  eun  sidarr.    W«itir 
gud  drottinn  hoiium  nu  þegar  sua  mikla  bugfcan,  at  uinluligir  menn 
koma  til  bans  híodandi  bonum  sitt  fjlgi  upp  i  Franz  bi^di  boDun  so 
til  sœmdnr  ok  traustz   múti  ouiouni.      Msa  þar  til  oefna  tignaztan 
mann,  er  heitir  Rultu  Treuerensis  bysknp  ok  annan'  Gottskul  abata. 
Sua  ridr   berra  ercbibyskup  ut  af  klaustra   heilags  Bertini  upp  i 
Franz  til  þeirar  borgar,  er  Suescon  beitir,  ok  duelz  þi-r  um  nottiiin. 
Ok  þpgRr  n  iiæsta  dag  eptir  med  gnds  uilia  kemr   þur  Ulaudnir  3i 
Fracka  konungr,  synandi  sælum   Thomasi   sua  miikla  blidu,  at  aa 
duol  geingr  bann  til  þesa   berbergis,  er    erchibyskup  sitr  i.    Verdr 
þar  mikill  fagnafundr  nied  tueim  godum   monuum.      Marmar  herm 
<  [legia  þeir  Cil.    *  flGÍstiA  Cd.    '  umat  Cd. 
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konungrínn  |>ær  þ;nf!aDÍr,  œr  ærchibTsknpinQ  befir  ^olt,  ak  ^r  med 
aegir  b»nn  sua:  ,Alla  þa  oaul  ok  naudzyn,  sein  fier  nijit  af  vora 
rilii  þi;;gia,  sknl  i  ydru  ualldi  uera.  Godz  uart  ok  sannr  goduili 
skiil  }-<]r  styrkia  sua  leingi,  seni  var  berra  þolir,  at  |»er  þurfil  v.  rra 
I  atlKerda."  Þenna  friuUleikn  t>k  sua  kouungliga  milldi  |tark4r  hina 
kilHgi  Tlioroas  Qie<1  fogi-uin  onluin.  Duelz  hunn  i  Sue^kon  um 
nnckura  diiga,  enn  ttkr  siibm  blidt  orlof.  Gcrir  UlodLiir  konungr 
liaiiii  3U.-I  ufl  iif  ganli,  nt  buiin  fæir  bimum  R.a'^a  sueina  af  sinu 
liinllolki  lianli  til  uegitruisis,  ok   at  bann  biiidii  cingan  lut   {mnii  i 

itsiiiiii  umi'cid,  er  Iijiiin  f>iirf  atli  hafo.  Sua  kenir  leria  eixhibydkup 
i  |).ifiigard,  4ik  f>.-ir  kotuinn  fiunr  luiiin  skiott  ok  bnitt.  at  rurdínaSies 
remtii  sumír  til  h.ins  lililli  blidu,  ok  skiir  haiin  glaugt,  huadan  þut 
leiilir,  enn  æigi  þui  sidr  færr  hann  blitt  orlof  sama  dag  inn  fyrír 
lierra  pafiinn.    Kr  þar  likt  ordfelli  otc  fyrr  uítr  lesit  nf  Frucka  kont 

li  un^,  þuiat  rekstr  ok  mædu  œrcliibjrakups  nned  utlegdar  pitiu  barniar 
Iierra  pafinn  ok  hnns  cnrdinales,  þi'ir  er  siu  hiortu  syndu  meá  gadi. 
Ok  optir  litla  stund  talar  sua  herra  pnfinn  lil  œrcbibjskups :  „Nu 
at  sinui,  brodir  uorr,  munu  þer  tnka  build  ok  herbei^i,  enn  konia 
fyiir  oss  i  morfíin  ok  bredr  uora  med  frammsetlum  greinnm,   « 

»  tiiaraz  millum  kiikiuiinor  ok  konungs  i  EÍDgluDdi."  Þetta  geriz  suo, 
at  heria  Thomas  tekr  hlezun  til  berbergis. 

Jir  Thomaa  tea»  takir. 
43.    Sem  beilagr   Thomas  sitr  n«dugt  i  sina  herbergi,    birtir 
hann  klerkum  siuum  þa  skipnn  berra  pnfaus,  at  a  næsta  morgin  «r 

Bkeuir  skal  honum  tÍEBz  rned  grcinum  aaskilnadar  cfni  þeira  Heinreks 
liODungA.  Yrkir  hann  æ  þa,  ef  notkurr  uill  f>enna  framburd  a  iiili 
lukii.  £im  þat  cr  tiiott  at  flytin,  at  her  um  segiaz  allir  uanfarírt 
ok  þui  Bkilr  bcrra  Tbomas,  at  þessi  uniidiuiU  athouum  luta.  Kemr 
nu  svia  itma,  at  hnnn  er  innknlladroksuo  uirduliga  tekinn  af  berra 

H  pnfunum,  at  bunn  skípaz  rett  bitt  næsUi  til  sœtis  honum.  Ok  eptir  hug») 
aiiBTtíma  litínn  talar  lercbíbyskup  smkir  pnfuans  uirdíngar  at  fiytia 
ttandandi  sitt  eyríndi.  Eun  herra  pafinn  gerír  bonum  signaro.  at 
bann  siti.  Sidun  bjTÍnr  liann  sitt  msl  med  þuiliku  upphafi:  „Þat 
er  nioonum  kunnigt,  sngdi  bann.  at  ck  uar    fordum    med    lieinreki 

*>  koÐungi,  ok  þa  bar  ek  bugsan  fjiir  I>ui,  at  niik  skj-llcii  æigi  stort 
gTGÍna  mot  hans  uilia.  £nn  eidaa  gud  drottinn  þoldi,  nt  ek  uikiz 
þiulun  í  brott  til  norkurrar  forsio  heilagrar  kirkiu,  þott  ouerdugr, 
tfndiz  mer,  sem  ek  leiddiz  ur  þui  rumi  at  gera  allt,  sem  konungr* 
iuD  uilldi.    Nu  hciir  ek  litt  skipat  mik  aanduerdoa  liaas  uili^,  ok 
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þrgar  fljdi  fra  ver  autt  hitnB  vjn&tta.  Enn  þott  hoi)  hafi  firdz  mik 
am  tima,  þarf  ek  þar  um  eini^is  mannz  fyljfi,  ef  ek  uil  hnna  aptr 
kavpn,  þuiat  ef  ek  aegi  iaa  ollu  þui,  er  hnon  uill,  þa  er  liHiin  aattr 
nit  iiiík.  Nu  þott  feliigar  minir  einskir  menn  ordfleyti  þat,  at  elc 
hiifi  fjrir  lausung  eina  Ijrptz  or  minu  ættlandi,  þa  ær  þat  æigi  fíigri 
fluttningr.  £f  sekum  uiaiini  þyckir  iafnnn  su  meingent  niest  ut 
utlœgiaz  fra  sinu  fostrlandi,  þa  semdi  mer  haMla  litt  at  firraz  minii 
kiikiu,  mina  hiord  ok  skyltdu.  ok  þola  |>enna  uunsa  ntlegdíir 
ok  fatœktar  otan  skynscmdar  sank,  ulan  helldr  id  eiiis  lil  lytis  vk 
amfflis.  Ok  hnersa  þat  er  i  saniileik,  kann  uera  med  gnds  uilia,  &tii 
ber  lysiz."  Sidan  Lripgdr  hann  upp  rollu  einni,  er  hann  bar  fordum 
af  Clarenthun,  ok  sa  standa  uanar  konungs  i  Einglandi.  Ok  t&tai 
sidan  til  herra  pafnns:  „Heilagr  fadir,  sagdi  hann,  her  er  mio  ut- 
l^dar  sok,  ok  ef  þer  orlufit,  faii  hon  bsedi  saint  ber  i  dag  uniiir 
ydra  beTrn  ok  þaon  nrsknrd,  sem  þer  vilit  n  tsiigia,  þniat  eigi  i' 
kendi  ek  þat  mins  nalldz  at  samþyrkia  þer  nyiungar,  sem  her  stanila 
Bknfadar."    Herra  pafiim  hydr,  at  þcr  heyríz.    Sidan  less  erchibysliup. 

Stendr  þar  sna  i  fjr.'-tu,  sem  konuugsmenn  dicktudu,  at  þuilikir 
«rn  kiinungs  uanar  i  Eingtandi : 

£f  lœrda  menn  skilr  m  ædr  teikmenn,  lærdan  ok  teikmann,  nm  » 
einhnería  rentu  edr  inntekt  heitagrar  kirkin,  þa  skal  þeira  iBskilii' 
adr  profaz  n  konung^  gflrdi  ok  urskurdnz, 

Sai  nnnar:  Hunt  sem  tneim  klerkum  aedr  fieirum  uerdr  til 
askíliiadar  uid  teikmenn,  komi  þeirm  konungsgardœdr  stefndir  fyrir 
nyBtumeno.  ok  eptir  þeira  rænnsak  sa  mali  klerkanna,  sendizþeirS 
um  dom  byskups.  Ok  þui  sua,  at  konung-i  uatld  uk  leikmenn  megi 
þni  Iraniarr  skilia,  med  huilikri  ekynsemd  kirkian  semr  sina  doma. 
Enn  ef  klerkr  fellz  lyrír  uottum  ædr  uidr  geingr,  þa  skal  hann  sidaa 
einga  nernd  af  kirkiunnt  hafa. 

Sa  þridi:  Einui  erchibyskup  œdr  liodhyskup  ne  noeknrr  flf  roeir-  « 
um  formonnum  kirkiunnar  sk»!  fitra  brott  at  Einglundi,   nenia  med 
konnngs    orlofi,  ok  þo  sua  at  þeir  sneri  þnnn  eid  at  gera  konung- 
ÍDum  eingan  uantrunad  i  sinni  hruttneru. 

Sn  fiordi :    Þott  leikmadr  hafi  bannsettr  uerit  af  byskupi,  skat 
baiiQ  eyngan'  eid  sueria,  adr  liann  teysiz,   hetldr  at  eins  fram  iattau 
Bik  m  dom  kírkiannar. 

Sn  fimti :    Al  ss  skal  eingi   bannsetiaz  nf  byskupnm,  sem  liefir 
konungs  unlld  œdr  Iierradom  i  tandinu,  fyrrenn  konungr  er  funilinn 
ædr  hans  umbodsmadr,  taki  þa  tuudz  laugmadr  til  sin  ok  onikunli 
'  ejnngao  CiL 
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{Mt,  er  konniigdæmÍDu  hejrir.      Enn  þat  er  instisar  tejrfa  ItíAÍaani, 
íiiri  til  byakopj. 

Sietti:  Su  sknl  appelleran  i  Einglandi,  er  erchidiakn  gerír  til 
bfskops,  ædr  liodbyskuplil  ercliilty&kups.  Enn  ef  erchibysknp  fyrir^ 
)  iifoiz  at  gem  rett  af,  sknl  konuuga  uDlld  þrysta  bonnn)  at  dæma; 
|)UÍat  lil  heiTn  pnfans  sLal  œigi  appellera  brottaf  ríkinn. 

Siondi:  £f  ercliiaioll,  byskupssæti,  abotHdæmi  ædr  príors  ænt 
liofdíiigialauð  fj-rir  frmfaitl  sinna  forinunna,  luta  þegar  allar  þessar 
eigiiir  ok  ínnrentur  Tiidir  koimngs  gnrd  til  «rli)!nir  al^ektar.    Edq 

10  þaiin  tiiua  seni  konuuginum  likar,  at  inadr  kiosiz  i  atad  hins  fraiu^ 
liiriia,  kiillnr  hnun  Bniuit  i  sÍda  kiipellu  ^a  lœrda  menn,  sem  haua 
Qilt  nt  iiied  [icira  snoifiyikt  ok  BÍiin  rædutieyti  kiosiz  fonnadrinn. 
Ok  i  tteim  Bmma  slad  skiil  kiorinn  eid  uiniia  at  uera  koiiangtuuDt 
trurr  til  lifs  ok  tinia  ok  verulligra  sœinda. 

n  Sa  t.<r  liiiin  attundi:  £f  sekr  miidr  rj-fr  logsnmda  stefnu  bjsbnpa 
a?dr  ertliidiiikiia,  uiia  bunn  forbodaz  euu  æigi  bannseliaz,  ef -bana 
cr  flf  fieiri  Ixirg,  kuKtuln  nMlr  bœ,  sem  koiiuiiginum  til  hej'rir,  f>uiat 
itilldzinailr  nf  koiiuiigs  halfu  yfir  þeim  stad,  œr  stefndr  sitE  i,  bIuiI 
gera'  rett  af  hunum.    £nn  et  hnnn  nanrækir,  aæ  atefiidr  m  konnDgt 

w  luiskoiiii,  ok  f)ii  m»  bysknp  birta  þat  er  hans  œr  i  mælínn. 

SíB  cr  liiun  niundæ  Heinreks  konungs  uaiii:  Ef  lœrdao  ok  loik- 
mnnn  skilr  n  um  einhaería  eign,  bnart  lioo  hejrir  kit^iu  til  ædr 
kiinuugs  uulldi,  nefiiiz  i  doin  þar  yfir  tolf  menn  af  leikualtdi,  huarr 
rettitm  mætir,  ok  buart  er  þeir  dæma  eptir  atnikum  nodir  konungs 

»  ualld  œdr  kirkiuniiar  domara. 

Sf  Thomat  vfirtaan  lardinalea. 

44.     Sem  licr  er  komit  frambnrdi  berra  erchibTskups,  birta 

kanlinales,  Imcrir  þeir  uoru,  ok  huersu  fiarri  þeir  foru  rettlœtis  uog 

i  miRluni  þe>isun]  fyrir  oleyfda  uiiigan  Heinreks  konungs,  ok  ma  þo 

sa  serliga  nefna  til  þess  efiiis  einn  kœrazta  konungsins  nin  i  curia,  er 

heitir  herra  Uiibialmr   kardinalis,   byskup  af  þeiri  borg,  ær  kallaz 

Ptipia.    Hunn  setr  gik  berliga  fram  i  fylgi  med  konungiuum  med  Bua 

morgum  utuegnm,  nt  þnt  aflar  guda  maiinimiklamæda  æ  þeiro  degi, 

þuiat  knrdinulis   sparir  huarki  klerkdom    iie  klokskap  at  hafa  uti 

iA  badar  heiidr,  adra*   til  lofs  ok  eptirmælis  vid  konung  i  Einglandi, 

enn  ailra  tit  lytis  Thoroasi  ercbibyskupi.      Suo   til  eptirmælis  vid 

kounngiiin,  at  allar  þœr  þyngaiiir,  sem  nu  Toni  lesnar  npp  aa  skitda 

kirkiunnar,   skreytir  bann  ok  fcgrar  med  falligum  lit  af  rettindum 

*  {cit  C(t    *  aJnr  Ci. 
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]sgmnn8,  kt  þni  franinrr  mpgi  þat  loíaz  seclr  ined  aocknniin  batti  nel 
þolaz.  Ena  gerdir  gnds  manz  i  Jratnferdir  ok  flotta  leggr  faBnn  vm 
]«gt(  st  haon  setr  lioDnm  Bþnrningar'  grein,  hui  liaii&  lysti  óiin 
prímas  st  leidn  ana  mtkina  oroa  inn  i  gods  kristoi  fjrir  sna  titid 
«fni.  Enn  astnndan  þeBsa  kaidinalis  greinir  sn  bok,  er  heitir  Spe-  & 
cnlnm  Hfstoriale,  at  hann  hngrli  bjskupinn  mians  briostz  ok  nejkia, 
MD  adao  rejndiz,  ok  at  hana  frammburdr  fyrir  herra  paiinDm 
mya^  annarligrar  nitzku  ok  ordfellis  «nn  »igi  liaiis  nndirstodu,  ok 
^^r  njteknar  greiuir  rídi  at  boaam  med  nnom,  mjndi  hans  M- 
aítzki  fordiarfaz  ok  fnlla  til  hinnar  mestn  hadnngar  ÍTrir  naa  djr-  lo 
■m  bem.  Enn  }ietta  for  allt  m  adra  teid,  enn  bann  hugdi,  þniat 
sn  fock  sainírda,  er  til  hennar  bafdi  satd,  þniat  flærdin  kann  þat  opt 
Binna»  at  hon  sœrir  opt  sinn  upphafara.  For  (A  sua  i  þesanm  atad, 
þniat  þenna  dag  tiard  ollum  liost  framarr  enn  fyrr,  at  uirdnligr 
h«rrb  Thomas  erchibjskup  yar  nogligair  gneddr  eiginni  uitm  fjrir  ii 
gndliga  miUdi,  enn  nyliga  snrdr  af  ser  liegn  manni,  ok  þott  «igi  se 
lángt  um  gert,  ma  merkiligt  ^naz  aitmm  manai,  huersu  bana  con- 
fBnderBdi  þenna  cardinalem.  -Enn  þat  er  sna  &Ilit,  at  (i)  ffrstn 
blyddi  hann  athngliga  ollu  hans  eyTindi,  enn  sem  þat  uar  rti,  bjríar 
hann  i  sinu  annsuurí  þa  grein  iyr&ta,  ssni  bonum  gaf  fyrsta.  Ena  m 
httersa  faaun  leysti  i  sundr  i  lida  allt  þat  ílærdsemdar  net,  er  car- 
dinalis  haf'di  egnt  n  frelsi  kirkiunnar,  bar  mikla  dasemd  i  biortnn 
hejrandl  manna.  Þuiat  fyrr  nefnt  8peculnm  segir,  at  af  ser  greiadom 
decretis  heilagra  fedra  leiddi  hann  skilrík  uœtti,  huersa  ta  uain  ok 
þessi  annarr  þueradiz  mot  kirkiunni,  ok  huería  meinserod  hann  flntti  u 
guds  folki,  ef  hann  eðdiz  i  kristuinni,  ok  þui  er  klednadr  kardinalis 
i  brott,  ok  na  ollum  biart,  at  haiia  umlidin  ord  uoni  framar  lygd 
enn  log,  framierr  fottrod  enn  frídr  lærdomsins.  Ok  þui  fell,  sem  gud 
uilldi,  at  bcr  af  feck  hinn  heilagi  Thomas  hina  mestu  uirding  Imli 
lif  herra  pafanam  ok  ollnm  þeim,  sem  ofundar  iiljrkrin  hofda  œígi  u 
blindat.  Enn  þeir  eem  i  diupit  n<>i-u  dregnir,  mattu  œigi  bit  sanna 
éíoi.  Ettn  je  nerdr  lio&t  i  fylgiondum  greinum,  hucrsu  pafaos  skyn- 
ftemdar  auga  uar  gtaugt  uordit  i  reilta  syn  eptir  faeilagrí  skynng  uk 
logsamdrí  herra  Thomas  ercfaihyskops,  þa  er  hann  orskunlur  uk 
lifilemir  þnt  (er)  fordœmiligt  er,  enn  loggr  þat  undir  uíegd,  sem  bonnm  » 
airðix  kifkiunnar  rettr  þula  mega,  sðm  i  þui  lysiz  scm  eptir  ferr. 

Afdœmiir  vanar  I/eiareti  kcnangt. 
45.  'PéÍT  nio  oannr,  er  fjrr  lasuz  in  consistorio  (lomini  jHipc 
af  hoflaasrí  j-fiisimd  Heinreks  konungs,  uom  mestir  ok  BBeinl^tic 
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beílBpi  kirkÍD.  Enn  þeir  sio,  Bein  teigi  teni  greinðir,  Byndtiz  méA 
nockiinitn  luetti  þolligir.  Enn  Af  þeim  .ix.  Bem  hærra  gnnga,  barúiár 
im  berrft  pafinn,  at  hann  nifa  æigi  tnrnin  hallda,  at  noclium  kríst- 
inn  konung  skylldi  l^ta  at  dmga  aua  margfaltiga  nntttr  6ik  heil-igrat- 

I  Jnrkia  reittmotgudi.bodonlun)  ok  hfeílaéra  fedra  sétningam,  bk  þdi  íiéti' 
bsnn  m  eiidRligan  orskurd,  at  þeasir  aiu  oaDat-  «erti  buldadar  siillé^sní 
ok  arilemdar  allrí  guds  krístni.  Sem  þenua  «eptuhdám  beSi'  þafina 
dirkud,  (Riyz  hnntt  til  Thomnm  «rchib^skvps  ok  talar  sá'á:  „Þeðsír 
nnnar  bera  uitnl,  huerasu  þer  ftllut  hatt,  brodit-,  þa  ér  þer  bamþyckttlt 

10  «Ir  Forud  i  nídrbrat  nigsln  yduarrar  &i  hallda  þa  mot  álmbiitliligÚ 
frelti  kirkinRoar.  Ok  ef  þer  hefdit  fleínna  tipp  risít  ok  («gí  laustl 
af  0S8  þegit,  stedi  ydart  m»l  (ned  mÍklDffl  toda,  þniát  hnski  dí^I- 
miMr,  er  þer  UDnnut,  bíeri  ydr  bniltorþfeiri  c^md  ok  onlldt,  ér  pét 
tukoL    Enn  nu  se  gadi  lof.  at  þut  ét  (þer)   ffllsget^crt,  leiddi   hanð 

rs  miskonn  jt]r  íjrír  »'gu,  ok  (þer)  énodrb»ttud  ftuft  uftl  ydarð  stétt,  at 
f^rir  iogliga  rtadfeati  hafl  þer  n«  þegar  lekit  motkanst  bk  méingertii^ 
fiitttkt  ok  Qtlegd,  ok  þni  er  ydr  bndi  Deitaiidí  6auhn  elska  blc  atH' 
m  st^kr,  Beni  hin  romuerska  modír  kann  fðr  tielt&  ok  inát  fát 
Wpa.    Ok  med  aorrí  ble2an  faiit  i  gnda  aignaa  til  f datni  herbétlgia." 

it  Ljkr  stia  þeírí  dagþingan,  at  hnerr  tekr  eins  nad. 

Sr  ThomM  retigKtradi. 
40.    A  ntestA  margÍR  eptir,  sem  Tanar  Heinttks  konnngl  vwi 
dsmdir,  ok  herra  pafinn  med  cardinalíbns  BÍtr  i  sinn  berbei^,  kemf 
Thotnaa  erchibysknp  at  utan  ak  bidr  orlofB.    Sem  þat  cr  þcgit,  geingr 

» liann  inn  ok  knefellr  fyrír  herra  pafnnum  med  þuiltlfiim  ordum: 
.Þut  krefr  gnd  af  krístnnm  manni,  at  bann  eegi  sannleik  b^di  af 
hiarta  ok  munni,  ok  þessi  skjUda  atradr  i  hoeríum  Stad  enn  tín- 
kanl^a  fyrír  jrdarri  msifénn,  heilflgr  fadir.  t*ui  íatta  ek,  at  nesatl 
gliepr  fierír   þan   þyngsl   at  heilagrí  gudv  kriatni,  sem  hon  þolií  í 

'•'  Einglnndi,  þniat  «igi  geck  ek  inn  nm  rettar  dyrr  i  snQd^ns  beil* 
>grar  pnds  krístni  vars  lansnsra  Jesu  Krísts,  þniat  til  þessa  Dalldi 
ok  nirdíngar  kalladi  mik  æígi  laugligr  kosningr,  belldr  Tar  ek  niéil 
konangl^  ogn  ok  uilia  Bettr  i  þetta  fttti.  Þar  med  íot  þat,  At  61; 
iatti  metn  þeim  Tanda  moti  iDÍnum  uilia  fyrír  kontmgtAnB  tikfíiá  éaú 

'i  sbpara  mins.  Þai  er  nigi  undariigt.,  at  mer  gangi  margt  gagtlstfcd' 
l^  Enn  þott  min  ingitnga  til  gnds  ðmbnttis  ðK  mer  hardta  Ottftn- 
lig,  þordi  ek  aigi  þni  helldr  at  gefa  ercfaÍBtolinn  i  nalld  Heinr^ 
konnngs,  þott  ek  ueri  þesa  fyatr  af  brœdnim  ninam.  Enn  na  A)6d 
gnds  ttÍUa  er  ek  koniiun  i  þana  stad,  at  þeBSum  otaiMa  ÚA  ek  i^tÞ 
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liga  af  ni«r  oibfia).  Þai  gef  ek  niinn  ærchistol  npp  i  ^dart  uallð, 
heilagr  fadir,  at  nigi  verda  ek  Byndngr  ok  uanfairr  Þeiri  hiord  til 
gratligrar  hrapanar',  semekntti  at  BtioTnatil  eilifs  fiigtiadar.*'  Sem 
liann  hefir  sua  aagt,  dregr  hann  af  ser  uigalagutlit  ok  íier  herra 
pafnnaBi,  bidiandi  hann  kiosa  KantusríeaBÍ  kirkío  annan  fonnaDD  s 
Bterkara  i  gndligu  Btrídi :  „Þuiat  ek  nain  alldri  at  kioaa  oe  beia 
hfBknpsÍBB  tjgn  ok  nafo  med  skylldagn  embettL"  Eptir  raa  talad 
geingr  hann  ut  af  herberginn.  £un  berra  pafinn  aitr  eptir  med 
tamm,  ok  flestir  er  inni  satu,  fmiat  sna  hrjrggilig  rœda  af  þnilikam 
manDÍ  framborin  ok  framflutt  matti  godum  monnum  hngkuemilig  lo 
íera,  þeir  ok,  rem  vora  heilogum  Thomasi  heimolligir,  mm  falinir  i 
mikit  bngaraagr,  ef  haDo  íær  eingaa  uppreiet,  enn  þeir  staddir  i 
(B)kanna  luid),  ok  þai  lera  þeir  þuHaDdí  godl^ror  bi^gaoar,  ok 
bana  fa  þeir  skiott,  Bem  na  mnn  ek  segia*. 

Herra  Alexaader  pafi  tekr  nu  til  med  cardinalibas  af  þeara  efai  » 
ok  askilnadi  millum  konungs  ok  erchihysknpB.  Ok  þegar  nn  daol 
hresta  npp  jmsar  tillc^,  þuiat  nockurír  segia,  at  þat  mani  konoDg- 
innm  aœnaz  til  hngbotar,  ef  skipt  er  formaimi*  i  Kancia,  med  þui 
at  Thomas  befir  uilianliga  resigaerat.  Þat  segia  þeir  ok  honnm 
Bialfnm  &idv»nna,  at  bonum*  se  skiput  oiinur  kirkia.  Enn  þeir  er  m 
þetta  til  logdu,  uissa  med  ser,  haart  þeim  rar  nrnl^  presentur 
konungs  i  Einglandi  œdr  sntt  fridkaap  heilagrar  kristoi.  Hœr  i 
mot  falla  adrir  cardinales,  er  sja  s^ía:  „Mun  þat  rett  fyrir  gndí, 
at  Thomas  erohibyskup  af  suiptiz  sinni  sæmd  ok  ualldi  fjrir  oilia 
HeinrekB  konanga,  þar  sem  hann  hefir  æigi  at  eins  fyrirlatid  fostr-  » 
land  ok  frelei,  helldr  ok  þolat  baska  lifs  ok  lima  fyrir  umsalir 
Binna  uuina*?  Edr  huat  munu  þa  heimligir  hofdingiar  segia  brait 
byskapunum.efsuaskalganga.  utan,  þeganiockutríss  uiil,  bioda  þeim 
annathaart  gefa  upp  sæindina  ædr  knefalla?  Ædr  huerr  formanna 
heilagrar  kirkiu  raun  til  oerda  at  aeita  heniii  falltiiig»  œdr  forstotto,  » 
effynrþa^sorouuemd,  semþeiroeitahemii,  skuiu  þeir  bædi  irinai  af 
kirkiuuni  (okj  af  konungs  ualldi.  VgrædiIigBn  skada  ok  nidrfall  fierr 
þa  almenniiig  kristni,  ef  sua  skal  fara.  t'ui  mun  oUam  godom 
monnum  synaz  eingi  annar  uegr  logligr  œdr  lofsamligr  i  þessu  nuili, 
enn  Thomas  sie  aptr  leiddr  i  alla  sæmd  ok  uirding.-  Suo  gangaz  » 
a  kardinales  med  greinum,  þoiat  uinir  Heinreks  konungs  hidia  ber- 
liga  herra  paJann,  at  hann  uikí  eptir  konungsins  nilia.  Ok  æigi  þai 
sidr  uerdr  su  lyckt  a,  Bem  gud  uilldi,  at  herra  pafinn  lætr  Tbomara 
>  k-Bbnar  Cd.  •  legÍÉt  C«L  *  form'a  Cd.  «  h'  Ci  '  Dnluaa  Cd.  *  tjtíl- 
iag  Ci£    *  þiú  Cd.  40 
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inn  kalla  ok  segir  honam  siu:  „Nn  fynt»  birtiz  oss  afnalb  þins 
djgcUroerknn),  bneraa  elskaligt  uanÐdlœti  þn  hefir  hafl,  ok  enn  hefir 
þn,  fjTÍT  kirkinnnar  tognin  ok  kirkinnni  ok  k)flr(k)domÍQnin.  H^rdum 
Ter  ok,  hnerssn  tkvrs  iatning  þu   gerdir  af  þinnm   bosnÍDg.    Her 

i  med  gaf  þu  oiliandi  þitt  nalld  i  Tora  hond.  Þui  hofhm  ner  stadfest 
i  nafni  gads  ok  heilagra  postola  Petrí  ok  Panli,  at  œrchistoll  i  Eancia 
med  nskerd(r)i  ssmd,  nalldi  ok  nirding  skipnm  Ter  aptr  i  /dra  hond." 
Ok  med  þesBum  ordnm  feir  herra  pafinn  signodnm  Thomasi  aptr 
nigslngnllit  i  tignarmark   erchibysknpJigB  Boma,   enn  taladi  sna  til 

10  hans:  „Hed  þni  at  uit  ænim  bnedr  i  uUegdar  gr«in,  sua  sknlum 
uer  fjrlgiaz  i  lofi  guds,  medan  Ter  lifom  badir.  £nn  eakir  þess  at 
þer  hafit  leÍDgi  skemtiliga  leidt  jArtL  lifdaga,  syniz  oss  heyríligt,  at 
i  ydarri  þrant  ok  þjlinmndi,  ær  þer  berítfyrír'  guds  nafni,  geríx þer 
&dækra  manna  fadir  ok  felagi,  þni  nefnom  Ter  jdr  Btad  i  Pontia,  at 

n  þer  lifit  þar  einkanliga  med  þeim  gramunkum,  er  þar  þiona.    Leggit 

af  hinn  meira  kostnad,  tnn  latid  fjlgía  ydr  fa  heimoUiga  klerka  uk 

saeina,  ok  bidit  soa  þann  dxg,  er  gnd  sendir  oss  til  fiidar  ok  nnda." 

Suo  lycktaz  eyríndi  heilags  Thome  aa  pabgardi,  at  hann  t^ 

postoliga  blezan  ok  rídr  til  Pontis,  æigi  med  meira  fiolmenni  eno 

M  pafinn  bafdi  til  aikit.  Enn  adrír  hans  menn  skipaz  i  þa  stadi,  Bem 
hann  sialfr  gerír.  £n  þot  adrír  dreifiz,  msa  þar  nefba  til  meÍBtara 
Heríiert  af  Bosea,  at  hann  skilz  æigi  nid  Thomam  erchibyskap, 
medan  baan  m«  honnm  fylgía,  þuiat  midil  þeira  var  einkan]^  etaha, 
sem  tjTT  uar  lesit    Var  þat  ok  uidrkuæmíligt,  at  hann  fylgdi  erchi- 

u  bjskupi  iilaliga,  med  þni  at  hann  skylldi  siJarr  mai^  lutæ  skrífa 
af  hans  þiautnm  ok  dyrdlign  lifi,  þui  sannligar  sem  hunnm  oar 
knnoara,  huersu  giurz  hafdi. 

Sf  ror  kerra  ritraHn  hinam  heiiagtt  TkomaBi. 
47.    Signadr  Thomaa  erchibjskup,  sem  hann  er  kominn  i  Pontis, 

90  hn^eidir  med  ser,  huem  buiiat  honum  samir  bezt  at  bera  niiUum 
þuihkra  hreiiilifismanna,  ok  uirdiz  honum  heyríligt,  at  hann  BMm> 
myndizt  þeim  i  klædnadi,  sem  hann  likizt  i  lifnadi.  Var  ok  BU 
goduild  i  lians  bríoBti,  at  honum  syndiz  œ  fegra  at  herda  titt  lif 
fjrrír  gudiiga  tign  i  olln  þui,  er  hann  matti.      Hedan  leidir  þat,  at 

)&  hanD  sendir  meistara  Herbert  med  brefi  bídu  a  fund  Alezandrí  pafa, 
bidiandi  at  hflnc  Bendi  honam  þuilikan  buuat,  sem  brtsdr  bera  i 
PontÍB.  Sem  Herbert  kemr  i  pafiuigHrd  ok  tiar  erchibyskups  bref, 
tckr  berra  pafioD  þat  e(lj8kuliga,  ok  lætr  þegar  gera  med  storu  lerepti 
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cimi  gnmniiia  bvnfti,  ^nii  dgir  buiÐ  sÍBlfí'  ok  tfllur  ridan  tíl 

meistan  Herban:  „Geg  ena  Thomad  Kantuariensis  ercbiby^knpi,  it 
Kt  bann  nirdi  þat  med  frassum  fatœka  faanadi,  er  bonam  Bendia,  at 
^ikan  benim  ver  Fialfir.''  Sem  meislariHerbertkemrBptriPoDtÍi 
md  klædDadÍÐO.  tekr  beilagr  Tbomas  hann  med  fagnadi,  sna  at  i 
tem  dÐgnm  sidar  le^  abotinn  þanD  sama  bunat  yfir  ercbibTsknp 
fraskilliga  i  eina  herbei^,  þeim  einnm  Bnneroudam,  sem  erchibysk- 
Qpi.  nom  beimolI^T.  Ok  sem  haDn  fer  i  knflinn,  ok  bettni»  ti«r  sUc 
iptr  m  hcrdarnHr,  talar  meistari  Herbtrt  brosandi:  „Ef  þetta  klsili 
er  fagrliga  furmerat,  kann  ek  œigi  sia,  ok  fmt  nirJiz  auddynt,  at  i« 
hettnnni  beör  herra  pnfinn  œigi  liaglign  n  komit',  jtniat  faon  er 
mikta  minni  enn  bnfir."  Hinn  eœlí  Thomaa  Buarar  hoanm  brosandi: 
MForsialiga  er  f>3t  sna  gert,  at  bettnn  minnit)  belldr  enn  i^sli  minn 
tofpt,  at  ntgi  megir  þn  f>aa  DOttem  roifc  eem  fyrir  fam  dangnm,  er 
þn  kalladir  mik  skutbrridHn,  þniat  ef  bettan  leri  hreid  ok  ator,  it 
nundir  |m  kalla  mik  nlntan."  Hat  af  þuilikn  narks,  hnersQ  ugn- 
adr  Tbomaa  bar  falezad  hriost  ok  gladt  hiarta  til  sinna  faeimonlii^ 
manna.  Sem  bann  hefir  tekit  gramunkaklœdi.  kemr  hann  i  capitnt- 
mn  fyrír  allan  connentam,  hidiandi  sua  miukliga,  sem  tarin  audsyoa, 
at  þeir  minniz  liaDS  i  bmnnm  sÍDum.  Tekr  nu  beilagr  Thomas  sem  N 
Byan  lifnat,  bœkr  at  leaa  ok  bidiaz  fyrir  med  nadulignm  kyrleik  ok 
faeitri  (Éistmtdan  til  faimneskra  Into.  Her  med  befir  h&nn  þa  binil- 
indi  at  baia  eing«  fœdu  utan  tptir  gramhnka  regln,  eon  þnt  er  þort 
ok  þetlaast.  £n  þat  hardlifi  berr  æigi  bans  náttura,  þniat  bann 
faafdi  alla^  gotu  s«11iga  fedz  med  uœnum  kosti,  ok  þui  fellr  hann  i » 
ffiia  faardnn  krankdoR),  at  hann  legz  i  re(c)kiu.  Ok  er  hans  beim- 
onligir  menn  uerda  uisir  af  sialfum  bouum,  huatnelldrsiakdominiim, 
bidia  þeir  hann  ok  mdleggia  fyrir  guds  nafn,  at  hann  næri'  sina 
nHttum  med  þeirí  fœdu,  œr  bans  lifi  gngnar,  Ok  þetta  r»d  tekr 
hnnn  med  godum  oilia  þottnaudigr,  ok  endrbætizifnUa  heilsu  eptiru 
Imi  daga.  Enn  hnersu  hetis  mannkostir  noro  hmfír  ok  almatknm 
gndi  þsegibgir,  birtiz  þeasu  nsst  fyrir  þa  himneBka  uítran,  er  bann 
>iggr  i  Pontis. 

Sem  hínn  stali  Thomaa  hefir  meBsn  sungit  m  einn  dag  ok  Irgi 
nidr  fyrír  alltarí  til  bænar  m«d  gratligum  andnorpnm,  þuiat  bann  ss 
bogdiz  uera  «inn  samt  i  kirkiuniii,  kemr  yfir  bann  rodd  sna  bJiod- 
andi;  „lltoma,  Thoma.  kirkia  min  man  dyrkazi  hlodi  þ'nn."  Erchi- 
l^skupinn  eoarar:  „Huerr  ertn,  drotlinn?'  Roddin  lalnr:  „^  n 
JfeWB  Kmtr,  brsdir  þinn.**  .  Sæll  Tliomas  Begir:  t>V«di  vsA  vtAt 
'  komiiit  Cd.    ■  »1U  Cdl    ■  neri  C<L  » 
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dnttinit  iDÍDn,  ht  kirkia  þiA  dyrkii  i  blodi  iubil''  Cmiá  «ön  mtliSt 
þtt  eon :  Hguinliga  Bftii  Idrkia  nun  djrrksi  i  blodí  fiiiia.  £aa  |a  «r 
hon  dyrku  af  þer,  Bkalltn  tignaz  af  mer."  Af  þesai  iitrsa  fyUdii 
hian  sœli  TboBiM  med  soa  baleitnni  &gnadi,  sem  eingi  ni»  ordoa 
s  t^ra,  ok  sna  mikiU  hiti  gndligrar  aatar  geck  þegar  at  bans  hng- 
skoti,  at  hann  gimtiz  þetta  iyrirbeit  nmfram  alla  lati  at  gefa  wtt 
tif  ffiir  guds  nabi  Þessn  samtida,  sem  Bœll  TbomaB  þiggr  birting- 
iaa,  nar  abotinn  stBdarins  inaaD  kirfcio  sna  læyiiiliga,  at  erohibTskup 
Bien  (æigi).    Aboti  S8a  profaz  sna  naldr  madr,  at  bann  heyr^  alht 

10  þa  ordradn,  sem  fTrr  ubt  sluifat,  millnm  grædara  nors  ok  erchi- 
l^knps,  þni  geiagr  hann  Íram  af  leyni  ok  nikr  at  ercbibyskupi  nm 
mclandi:  „Þetta  mK  yilr,  herra,  onnirædiligr  fagnadr  iiera,  at  þer 
hafit  talad  nit  sialfan  gud."  Signadr  ThiMnas  siurBr:  «Hnersu  k»n 
þat  i  þina  skilniog  ok  kTnning?"   Abotino  segir :    ,^no  sanaa  nisM 

is  hffir  ek  þar  af,  at  ék  beyrdi  auU  fckut  ord."  Erchibyikap  talar: 
«Ef  laa  «r,  eem  þn  talsr  ok  sanaar,  þa  bt<fiKm  ucr  jðt  ok  biedifaii^ 
at  þ«Mia  hat  segir  þu  eingmn  manni,  médan  vet  lifoii  i  likam.*' 
Ok  þnt  tmic  abotina  uel  fjlít  faafa. 

Ena  nn  nnet'  Ijstir  at  setia  £rau  .ii.  luti  Miok  dika;  annarr 

n  er  bíartr,  fagr  ok  fakuDntigr,  aODerr  snartr,  líotr  ok  vlikr.  Biartr 
Untr  er  þat  blezada  lif,  er  Thomas  leidir  fram  i  Fontis,  er  nn  gieddii 
litln  med  gudligri  nitran,  enn  ufagr  Intr  þessnm  nlikr  er  þat 
hryggiliga  lif,  er  Ueinrek'r  konnngr  leidir  fram  i  fiin^aadi,  feom  «É 
muD  segiaz. 

u  jí/  kanfíeii  fUinrei*  iMuiKgs. 

M.  Nv  er  þar  at  taka  til  saagn,  sem  fyrr  nar  fra  aikit,  at 
bysfcupar  ok  adrír  scndibodar  Heinreks  konungs  koma  heim  i  laad 
ok  flftiii  bonum,  hoersu  þeira  eyrindi  ok  utferd  i  curtam  befir  ta 
alla  nega  framkiUBmdarliius  nordit     Segia  sua  konnngiunm,  at  ^Ír 

ao  þickÍHS  buarki  biifa  fundit  ahioru  med  hora  pafnnam  ne  Fracka 
konniigi.  WerdrHeinrekr  konungr  uid  þessa  sQnftn  foríiga  reidr.  snaat 
hefnd(aXbagr  «sir  liann  framm  i  brœdi  moti  kirkiunni  med  þeiia 
b»tti,  at  hann  gerír  nua  menn  nted  brefum  um  dJt  ercbibyskups- 
dteni  IboMe,  i  hui^ríum  hann  bydr  «ÍDum  (monnnm),  at  þeir  taki 

gs  alH  þat  godz  undir  sik  med  hardrí  hendi  ok  kasti  m  konnngs  «igs, 

er  þeif  prestar  attn,  er  andaz  i  allrí  lyelaDni,  saa  kii'kiur  kem  AÚil 

oDDnr  þeira  þiiig.      Hbdd  skipar  ok  ued  oelldi  lærdnu  dKmnau  i 

kirkiitnarMdrgtiirafaunat,  huater  honau  lifcu:,  <em  þo  gtrir  þaim 

'DMtlr  Cd. 
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lit*,  «t  bTsknp  skjli  aiBÍtcra  sfslnna.  Vi-lr  hann  þnr  líl  Bodgrífr 
ercbibjskup  af  Jork.  Byriadi  hann  upp  ■  fyr&to*  þ^  ntsiterKn  Bem 
eÍDO  liodbjsltup,  enn  er  &tui.cljrlidu,  elldiz  saMmetoailr  med  hiinum, 
at  hana  let  bera  krass  fyrír  ser  um  syaluna,  sem  liann  aeii  Kautuit- 
ríensis  erchibyskup.  Mun,  þeirar  ah«fu  etmsidar  getid  uerda.  llnn  i 
jfinuillJ  œrchisttJs  i  KaDciaokallzþcss  gftdz.  er  þungat  liggr  undir, 
skipar  Heinrekr  konungr  þetm  manni,  er  hann  uissi  niestan  auiti 
Thome  erchibyskups,  er  heitir  fianulfh  af  Broch.  Kytiferdi  þess 
maanz  uom  kalladir  Brochi,  þat  uar  eitt  hit  hardastn  folk  i  f^ng- 
landi,  ok  hofdu  iafnan  uaníz  at  uera  aufundsnmir  ok  onduenlir  it 
sœlum  Thnme.  Ilerra  llaiiulf  skipar  rœdi  sttidaríns  ut  af  scr  ciiiuiii 
kierk  ok  frænda  sinQm,  œr  heitir  Rnliert.  Li;!gr  sun  crchittollDinn 
aiidir  hemadnr  hendi  nlinn  tima.  meiinn  Iicilagr  Thonins  cr  i  nilegd. 
U(B  af  þui  minrlia,  liuersu  eigtiir  ktrkiunnHrmuiKlu  fnra  bædi  fislar 
ok  hiusur,  at  altt  hciinar  frfUi  unr  kumit  sem  i  varga  muuit.  IJtn  u 
er  þessi  framfenl  lieinreks  konnng-t  frettiz  sudr  uiii  sio,  liarmnr  þat 
margr  madr,  liuerðu  ufsknptiga  ferr  ntoti  allri  ski|tan  iHganun,  flt 
Eantuarieneis  erchibyskup  skal  i  atlegd  vera,  enn  hans  tignarssli 
skal  leggtaz  undir  þess'  leikualld,  tr  bædi  uar  runglatr  ok  fullr  nie<l 
hatri.  Einkanliga  þyckir  hen-a  pafunum  miuk  i  mnti,  þuiat  LtiiiD » 
elskar  Heinrek  konmig  af  þeirí  utnattu.  sem  fyrr  hafdi(IiHnii)  hi>iittia 
ted  med  arrlatrí  godailld,  þott  nu  kulni  til  uuckut,  uk  þui  likrifar 
(hann)  til  bans  soa  iallit  bref. 

Biff  herra  piifant. 
Aldsnder  þionn  þiona  guds  sendir  kuediu  ok  postolig:i  bleun  » 
binum  lueniz'a  nyiii  stuum  Heíareki,  Einglandz  kmiuugi,  AndigHLÍe 
bertugn  ok  iuflli  Nordmnimie  ok  l-^iiititiinie.    Fndir  cr  skylidugr  st 
gefa  Iteil  rm\  syiii   sinuin    med    aullu   þui,   scm    h.-i»n    ueit   hoimm 
hiulp-tamiigt.    Mu  med  þui  ut  uer  tukuni  nt   giuf   gudii^nir   tiunttiir 
postuliga  tign  uk  þo  miuk  umakhgr,  þa  megum  ver  æigi  bakí  snuii » 
uid  uurum   sonuni,   œr    til   aor   kHllii  Í  síiiar   naudzyiiitir    fyrír  fiiit 
£tderiii,  sem  ver  œrura  þeim   skylldbundnir  til   fuiltin^s  ok  fridaiiar. 
Þar  rr*  fuhiar  fegrd  hcilugrar  kntitni  œdrfleckniheimar  Iiirti,  nipgnm 
ver  nigi  fyrír  sal  uora  med  ollu  ySr  þpgia.      Nu  uikr  þ;tr  lil  ein- 
kanliga  uom  mali,  sem  er  uppreist  ok  sKmd  ydnrra  laiida  Thumas  i» 
erchibysknp  af  Cancia,  œr  þer  faafit  nt'.»^t  fra  riki  ok  uimittn,  þa 
mætti  þat  meirr  enn  fullgert  uera,  ok  þott  hiinn  hafi  i  nockura  niilr- 
st  ydra  tign,  mætti  snudd  aerda  ydr  reidi,  þniat  nog  er  skriptad. 
>  liu  Cd    ■  fjnM.  Cd.    ■  þat  Cd    *  ok  (i{^.  Cd. 
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£nn  ef  bann  fínnz  reftliga  mtHr  med  ollu  meinlftuss,  bugleidit  f>at 
med  ydr,  huerssu  saa  konungr  stjrir  rettliga  siLt  rikí,  er  fyrir  utan 
sauk  lantlflÆmir  sua  loBigan  fornifBnii  fr»  kirkiu  sinni,  enn  skípar 
liennar  likcluni  ok  reltarbætr  i  nalld  ok  yfii-gnng  nraOuandra  leik- 
i  manni),  Iter  med  setr  hnnn  sik  sem  erfingia  lænli-a  manna  ok  audgar 
unii  ganl  med  niinars  godz.  Dœmit  þann  retllign,  er  sua  gerír,  at 
hann  belrí  sik,  þuiat  eiB  konungr  er  rangliga  etyrir  siælfan  sik,  er 
mnurgum  mnnni  unjlsuniligr.  Nu  bidiuoi  ter  ;dra  tign,  at  uor  n) 
virduiignn  tirodr  ok  uin  Thomam  erchibyskup,  er  snkir  siuoar  uizka 

10  nim  kallnz  sbugsio  ydars  ríkie,  taki  þer  aptr  i  laud  ok  ydra  uitialtu 
ned  siuum  fullum  hcidr  i  alla  etadí,  at  þar  af  uerdi  hann  ydarr 
godr  oio  ok  felagi,  ok  af  godum  betri  ok  af  betra  beztr,  þuiat  aua 
lcenn  uerda  eptir  fæd  ok  fiwruist,  at  sidan  uerdr  heitari  astud  manna 
i  millum.     Nu  gefi  ssa  jdr  god  rwd,  er  belldr  i  sinní  hendi  lif  ok 

11  biortu  konnnganna  ok  einn  er  efliug  allra  godra  luta.    Valete. 

Er  nomoM  erchibythip  ok  Heinrebr  kontmgr  «tada  íil  pafant. 
49.    Samtida  þessu  herra  pafans  brefi,  sem  nu  tar  tesit,  skrífa 
fleiri  godir  menn    af  Franz  til  konunga  i  Einglandi  med  frídsamrí 
a(in)leitan,  segia  þat  uænaz  til  farsslldar,  ef  konungrínn  uilldi  sœkis 

to  p&fuus  fund,  segia  þa  liksz,  nt  allir  tr^r  myndí  ur  leggiaz  mflilum 
bjskops,  ef  þuilíkir  geíngi  niiUum  fjrír  ualld  ok  goduiliti.  Ok  sua 
kemr  þeim  fortolum,  at  konungnnn  hlydir  aa  nockut  litt  ok  geiir 
sina  sendiboda  med  brefum  til  berra  pafans.  Þar  er  sua  skriAit 
millam  annara  luta,  at  eptir  tæn  ok  tillogu  godra  manna  uill  kon- 

»  nngrínu  fínua  herra  pafann  tjl  uÍdtEels  med  þui  ekilordi,  at  Thomas 
erchibjskup  sie  huergi  nerrí.  Ok  sem  þessi  konungsins  bref  fara 
sudr  um  sio,  fiygr  bralt  rjrir  Thomam  i  Poniis,  bner  kostabod  kon- 
angríun  hefir  gert  Alpxandro  pafa,  ok  þui  bregtlr  (hann)  uid  med 
ollnm  skunda  ok  skrílHr  til  berra  pafuns  hædi  miukiiga  ok  þo  ein- 

w  ardliga,  bidr  bano  ballda  eynga  atefnu  uid  konung  af  Einglandi  ser 
frauerandfl,  segir  kunungirm  sua  mjrkan  mænn  ok  klukan  i  m«l- 
umdum,  at  nuouom  manni  uid  bans  lund  i-e  æigi  roed  ollu  auduellt 
at  sia  uid  ban(s)  utuegum.  t'eltit  bref  heilags  Tlionie  kemr  fjrr  i 
curiam  enn  sendimonn  Ueinreks  konnngn,  ok  þui  er  piifinn  forbuga- 

u  ailr,  huersu  hann  uill  suarakostabodumkonuiigKÍns.  Enn  þann  lima 
sem  sendibfldHrner  kumn  i  pnfnKard,  fm  þeir  fremrí  uissu.  eiin  fiutz 
Ii»fili  til  Einglandz,  buerssu  berra  pafinn  bafiti  fyrírdæint  uæna 
Heinreks  kuiiuiigs  enn  fylgt  mt«Inin  ercbibj^kupe.  Hcr  med  fa  þeir 
miuui  blidu  bcrm  pufuns,   euQ  þa  uardi,  ok  af  þessu  oUu  eanmo 
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«•rdr  sna  ^r  iulntng  kwdiiuilíam  vídb  Heinreks  kenoBgs.  at  þeir 
hafft  IhlH  nt  bcra  sinum  herra,  >uo  ok  f>at  herra  pafaiis  bref,  Bero 
^ir  tuka  nt  ok  bera  heim  til  Einglaiidx,  þyngir  helldr  eno  Isttir 
alla  pM  frett,  er  {leir  hofdu  at'  flytia  krmuiigiimm.  Þat  bn'f  niip- 
brutid  taliir  sun  eplir  kuediusending:  „Þei  skiifudut*  san  lil  uiir,  at  i 
þ«r  mundut  fyrir  ginlni  maima  tilliiguruimaosHuidriiiælis,  lí  brodir 
ntirr  Ihoma^  crchiby!.kup  ueri  fauergi  uffrri.  Enit  [>ugd  netir  n^iiia 
083  hunrki  hingli}!r  iie  godmaimligr,  ok  of  niink  af  Kidiz  ]>m  Lit 
romnenikH  ualtd  siniii  Bkylliiu.  ef  uer  skulum  syiiiiz  uied  nutkuruiu 
bstti  þt'im  snmhig;iz,  er  ljyitku])inn  furdiiz,  aidr  liueiT  skal  þa  Eiuira  ii 
Jyrír  kirkiuna  i  CancÍK,  ef  herra  Thimmm  skiil  utla^ia  fra  þeiii 
dagþingan,  er  heiuiar  rettr  ok  nytemdir  akulu  tnictemz.  Gud  firrí 
oss  þni,  at  alkynÍHi  sua^  uorrí  romueri>kii  krístni  at  ueita  ját 
þnt  ædr  noclcurum  oenilldar  boldingia,  at  seliii  þeim  fiarruist  uk 
forlituÍQg^  sem  fjnr  rett  gu<ls  ok  stadfesti  lagnnna  Qr  adr  ullc^r  n 
ok  fyrirlitinn  af  odnim."  Sun  skrífarbeira  piifitin.  Eiin  þessu  brcfi 
ok  ollu  snmt,  er  nu  hæfir  Heinrekr  koimngr  spurt  af  pnfagartli, 
fylliz  hann  med  sua  daudligrí  reidi,  at  himn  Ifgz  til  umhugsimac 
ined  nandra  maona  mdi,  huat  bann  megi  þess  gera,  at  beiTa  pana* 
Qum  mætti.  banor  ok  motgerd  i  þyckiu.  n 

JSr  Htinftkr  Íonuagt  «vysf  i  ntoí  pafanHm. 
50.    Sem  Heinrekr  konnngr  hefír  stndfest  i  sinu  liiHrta.  ^t  hann 
sltal  nidna  sa  þeirí  tru,  er  hann  tuk  i  fontinum,  ok  efla  þat   stríd 
moti  herra  pafanum,  sem  honum  siiilfum  borfdi  til  sarmr  piun,  þst 
er  sua  liosara,  at  hann  skrífur  brof  til  Fridreks  Aliniannie  keisara, » 
er  stendr  med    utllupafa  mutí  rettbornum    ok   saniikrístnam    Alex- 
andro.    Þan  bref  leru  sua  ditudliga   samsett,  at  Heinrekr  konungr 
■feignar  ser  alla  hlfdiii  vid  Rnmnkirkiu  ok    Alexandrum   pafii,   eno 
bydr  sik  fram  i  suardaga  til  fyJgis  med   Frídreki    keisara   ok   þeiiD, 
er  bann  uill  hæfii  ok  hallda  moti   Alexaudro  pafua.      Þcs<>i  hrriit 
skipar  haoa  tueim  tíl  medferdar  ok  fratubnrdar,  er  heita  Jon  deean 
af  Exenford  ok  Rikardr  af  Yualcestr.      Þessum  fær  konnngr  sua 
mikit   nmbod,   at   þeír   skulu  suería  upp  i  bans  seal  sua  frekan  eid, 
sem   Frídrekr  keisari  aill  fttafa  þeim  til  sambaudz  uid  sik  ok  sina 
fylg(i)ars.    Ok  hual  þarf  þat  leingia,  enn  þessir  fara  ok  framkoma,  u 
fytla  med  suardogum  ok  faatmælum  þut  uiUunnar  bod   med  ollutn 
greinum,  sem  adr  uar  tisod.      Ok  sem  þeir  koma  aptr  i  Etngland, 
samsnarDÍr  uilluœonnum  upp  la  konangiuu,  nœgiz  bonumþetta  cigi, 
>  sf  Ccl    •  ikripndut  Cd.    ■  bædi  lUf.  Cd. 
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helldr  Iftfr  bnim  almagMiii  i  oUa  Einglatidt  uiiina  þflnna  nd  «t  af 
scgiaz  hlyJoi  Atexandri  pafa  med  Qua  miklu  megDÍ,  at  luieiT  madr 
oij.  uetrum  elli-i  uaoa  þesai  snri.  Þat  iylgir,  at  hunQ  stifiiír  |>ing 
i  landinu,  fyrírbiodandi  um  allt  rikit,  at  Roma  skattr  lukiz  i  þenua 

I  punkt,  ok  at  eingi  89  sua  diarfr,  at  iiann  apiielleri  til  lierra  pafaiia, 
»(lr  airdi  nockurs,  Iiuart  haim  tukr  hliilt  œdr  stridt.  Yerdr  ok 
nockur  at  þui  kuiiiir,  nt  haun  ueiti  uinattu  ædr  fylyi  herra  pafunum 
ok  Tbomasi  erchibjskupi,  f=kal  hans  go<lz  allt  upplœkt  ok  fulla  i 
konunga  gard.    Ok  til  þess  at  fyrr  uefndar  skipanir  liulldiz  almennilign, 

it  skj'IIdHr  haiin  til  Rikanl  af  Luci  ok  Rikard  crchiiliakii  af  Peituborg 
med  ollum  hufUÍDgium  i  laDdiiitt  at  uirdu  þer  sem  logteknar  ok  flytia 
iiinan  uni  rÍkiL  Enn  er  þessar  skjpanir  suo  hnrdar  ok  ukriatilignr 
ined  ssrum  þeim,  sem  fjrir  runnu,  spyriaz  i  Fraoz,  hanna  godir 
meiin  allir,  bnersu  Heiorekr  konuDgr  geingr  afakeidi».    Eon  þo  tiggr 

is  þal  þpgst  herra  paííuium,  þuiat  hano  uiUdi  hoDum  hezt,  ok  þni  imn 
bann  BÍgi  bundiz  at  skrífa  eim  til  hans,  hoat  sem  þat  nÍDnr.  Med 
þeim  brefnm  gerir  bann  .ij.  uirduliga  menn  Geirard  subdiakn  ob 
meistara  Viuianum'.  Þeir  koma  fram  lyrir  Heinrek  konung,  tÍRUidi 
honum  helfnaadgum  herra  pafans  bre^  huert  uppbrotid  ok  yfirlesit 

tg  heldr  þuitikan  skilDÍDg,  sem  þessn  oæst  mun  greiut  uerda. 

Bre/  pafauB  til  Heinrtk»  konung», 
h\.    Alexaoder  bysknp  þionn  þiona  gudð  sendir  Heinreki  G)ng[- 
landz  konaDgi  skyllduga  koediu.    Sua  inikia  fragd  sem  *er  hey rduq 
tf  ydr  tlutta  margan  dag,  hormum  vœr  ok  hardla  míuk  undrum  ^ 

u  eymrfar  tima,  er  yfirydrlida,huÍ8ua  mikil  uitra,  prydd  mednatturuT 
hgrí  skyn  ok  tignarhnd,  um  sua  rnaaudi  fara,  þnr  8«m  þer  uitid, 
at  hnerr  madr  er  þui  meiiT  BkylIdbundÍÐn  gudi,  sem  bann  þiggr 
meira  taan  i  þessum  heimi.  Miskunnsamr  gud  hof  ydra  uirding  sua 
hatt  medal  manna,  at  hann  setti  ydr  mattugan  konting  ok  «udgadao 

N  allrí  þessa  heims  dyrd  umfram  flesta.  Huat  (eni  þer  honum 
fkylldugir  fyrir  þetta  allt,  utan  standa  med  honum  ok  cfla  hans  uilia 
i  ollnm  lutnm.  Hnerr  mundi  nu  trua  þni,  sem  flyzt  ai  ydr,  at  þer 
hafit  þeiin  samsuairiz,  er  ^rr  synduz  ydr  mnglatir  ok  guds  logum 
ga^nstadiigir,  enn  fyrírlitid  þann,  sem  þa  syndiz  ydr  hiugligr.    Heyrt 

u  hafi  þer  sannleikinn  sua  segianda  postolunum:  Saa  sœmir  mik,  ter 
ydr  uirdir,  ok  saa  hafnar  mik,  ær  ydr  fyrirlitr.  Mu  þott  ydr  hug- 
areiting  þickiz  oss  mein  gei^a  med  þuilikrí  forlitning,  er  hitt  mikln 
mrnra,  at  þer  hafiiit  þanu,  er  ydr  skapadi  ok  skipadísuo  uoldugan. 
mann.  Ok  nu  sakir  þess  at  þer  anariz  aua  hart  moti  heihigrí  Roma 
'  Taaanin  Cd. 
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kírkio  bedi'  med  eidum  ok  afloglignm  setningtiin,  þa  tekr  hon  aptr 
Í  sÍDn  fadm  f>at  legatanalld,  er  f^rr  ueitti  han  ydr  til  fursio  yfir 
Einglandi,  þuiat  bsetr  samir  no,  at  þat  uikiz,  aem  fyrr  nar,  til  kirk- 
ÍuDDftr  i  Kancis  ok  elskuligs  brodur  uors  Thomani  erchibysknpi,  at 
bædi  af  noni  rauksemd  ok  sÍddí  megi  bHun  birta  ædr  med  ollu  pina  i 
liirkinnnar  uuini,  ok  upp  segium  uer  leingr  at  byrgia  hans  munn, 
belldr  bodi  bann  hedaii  ifra  guds  rœttleii  eptir  skyll(d)u  ains  enib- 
ættia.  .Nn  þott  þær  befdit  gefit  oss  efni  at  tala  nockut  stridara  til 
fduar,  ef  oss  likadi,  þa  uikiura  ver  helldr  adra  leid,  eon  at  siniú 
fKudurliga  aminnaíidi  fyrir  þessi  aor  bref,  ok  bidium  af  gnd*  alln  i^ 
ok  hins  heita:^  Fetri  ok  Paulí  sialfnm  ;dr  til  syndalausnar,  at  þer 
takit  herra  Thomam  erchibyskup  beim  til  ydar  med  sannri  blidn, 
ok  bans  nskerdri  sœnid  med  kon&ngligri  astud.  Gerít  sua  f;pir 
gud4  sakir  ok  heilagrar  kristni,  íyrír  tignar  askir  únlfs  yduara  ok 
soma  ríkis  yduars,  þa  man  grd  stydia  med  frídi  ydart  uatd  ok  gen  " 
þann  enda  stnndligs  rikis,  er  npp  byríaz  med  sælu  bins  eilifia  ríkii. 
Hejrít  nora  sendiboda  til  godra  luta,  ef  þer  nilit  oss  nodtiita  hlTdoi 
ueita.    Yalete. 

Konungr  blidkn  9cii, 
52.    Þetta   bref  berra   pafxns,  seiii  nn  var  lesit,  flyf z  HelnrfU » 
konnsgi  fyrir  snnnan  sio  i  Nordmandi,  beynr  hann  þat  at  lulla  wti 
'  eyrum  likamans,  ok  þo  er  bann  bardla  fiarrí  sakir  nhljdni  ok  tusrd- 
leika  biartana,  sua  at  uarlla  gefr  hann  sik  lidugan   at  hafa  nocbut 
■amtnl  med  sendibodum,  þott  þeir  nnileiti  mcd  godnilld  ok  fridsemi 
at  brœda   þann   hardydgisiokul,  sem   hann   berr  i  sinn    bríos  i  til  ^ 
Tbomam    erchihyskups.      Þniat  œigi  seinna  enn  eidueniur  koma  til 
greina,  geingr  npp  i  hanada  fyrír  konunginum,  segiz  þat  fyrír  ^ngii 
manz  ord  gera  sknln,  at  leggia  konungstignina    œdr   afneita  ser  þ* 
landrasna,  sem  at  krunuoni  luta  ok  hans  fort-Ildii  hafdi  faalldit  med 
snmd  huerr  eptir  annsn.    Lærdir  menn,  œr  uid  uoru  þeira  tal,  sni  x 
konnngi&um  heimonligir,  ok  þui  mœla  þeir  allt  eptir  konuugsins  nill^ 
segta   œcki  utan   nirdingar  hot  ok  gudlignm  soma  huergi  i  mut.  er 
konnngríiin  uill  hafa,  ok  þni  megi  þat  i  fridni^rpin   lofliga  til  Uti 
Segia  sua  "skipat  af  fedmnum.  at  guds  rettr  ok  heilngritr  kiriciu  dul 
hefia  kununiiUga  tign  eiin  buergi  miimka.      Konnngsuiilldit  sksl  ok» 
fríd«  Itirkiuniiar  sœmd  eiin  æigi  Þyngia.      Ileilog  kirkia  sffmir  kon- 
UDginn  me<l  smuniing  uk  ui^slugerd,  ok  þar  fyrír  skylldaz  bann  at 
uernda  sina  modr.      Skylldaz  ok  heilog  modir  at  uegsjama  sinn  son 
andlig&tt.    Hn  sakir  þess  at  sepdibodar  betra  paíÍBus  skilia  koDUijg* 
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inn  miok  hardan  ok  uuÍlciainligaR  til  rrídar,  lata  þeír  fara  til  nockar 
hofsamligord,  hnerBtileingikonungÍDum  muai  duga  at  hallda  þuitiku 
þralyndi  inoli  kirkiunni.  Þui  dueliaz  þeir  litla  brid,  hafa  Bik  aptr  i  ueg 
ok  heim  i  kuríam.  Segia  þeir  herra  pafanum,  at  œigi  ær  fríduœnligt 
i  Heinrekr  konungr  uirdir  œigi  sua  mikils  þnt  herra  pauans  bref, 

er  DU  kom  honum  næst,  at  bann  uili  sialfr  naoti  skrífæ,  vtan  helldr 
kostar  þui  fram  umerkiliga,  at  byBkupinn  af  Lyxion  skrífi  þat,  er 
boDum  likar,  halldinni  konnngs  stadfesti  i  alla  stadi.  Byskupina 
samsetr  þat  sama  href  med  ueinard  ok  eptirmteli  uid  konungÍDn. 
10  Þat  byriar  sua: 

Bggkupeins  bref, 
Virduligum    herra   sinum    Alexandro  pafa   seDdir  Q.  bTskap  af 
Ljrxion.     Heinrekr  konungr  tok  sæmiliga  ydra  sendiboda,  ok  muodi  þo 
enn  framarr  gerz  hafa,  ef  ydr  þotti  allt  eínn  ueg.     Vm  frid  ok  Btett  uid 

15  Thomam  erchibyskup  ok  hana  beimkuomu  tok  hann  nel  eptir  ydarrí 
bœn  ok  tilnueli,  hatdi  þar  uid  lærdra  maoDa  rad  ok  uina'  sinna.  ok 
sagdi.  at  ærcbibyskup  mætti  sua  fara  heim  sem  heiman  fyrír  hoDam 
ok  bans  moDHum,  ok  taka  sinn  byskupsstol  uskerdaan  ok  hallda  sidan 
med   faraælld  ok   fridi    framarr   enn  fyrr  gudi  til  dyrdar  ok  ser  til 

so  soma,  at  halldinni  konungstign  at  fomuok  nyiu  nm  alla  luti.  Enn 
sendibodar  ydrír  uilldu  þui  ODgu  iatta  fyrír  ydra  hond,  er  þeim  þotti 
guds  retti  nocknt  bœttligt  Nu  bidium  uer  sem  framfallinn  ydr  til 
fota,  at  þer  þyrmit  med  þolinmædi,  þott  nmÍDQÍDgar  ydrar  se  seinna 
inuleiddar  til  frídar  ok  framku»(m)dar,  enn^  þer  uilldit.    Latid  æigi 

S!>  utal  manua  íi^  hrygd  ok  hrapan  fyrír  eins  manz  sauk  ok  þuerud, 
þuiat  optliga  uinur  meira  til  samþyckis  linleikr  ok  hc^bær  huilld 
eun  strídleikr  dc  Btormæli.    Valete.    • 

Thomas  slinfar  bref  til  Heinreis    Itonungx, 
53.    Nv  œr  at  renna  augnm   til  hins  heilaga  Thomam  erchi- 
30  bjsknpa,  þar  sem  hann  sitr  i  Pontia,  huersa  hann   befir  aptr  þegit 
med  pafans  bulla  þat   legatauald    med  uskoddum  heidr,  er  f^rr  uar 
greint.     Hann  fregnar  alla  þa  íramferd,  sem  Hi^inrekr  konungr  kyss 
Ber  til  handa  innan  landz  ok  utan.       Spurt   hefír  tiann  ok,  huerssu 
fodrliga  herra  pafinn  leitar  honum  lœkningar  ok  færr  æigi  til  grodrar 
3''  lians   meÍDum    uikit.      Þui   syniz  honum    heyriligt   i>iim  emhettí  at 
þcgia  leigi  leingr,  helldr  gefakonunginum  sinum  andhgum  syninockur 
amÍDningarord,  ok  þui  skrífar  hann  suo  fallit  breí'   til  Einglandit. 
'  uiuna  Cd.    •  cr  Cd.    '  brefil  Cd. 
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Bref. 

Herrs  flinam  ok  kœram  nin  Heinreki  Einglandz  koDQngi  sendir 
Thomas  lægr  þionn  Kantarabjrgis  kriatni  ok  postoligs  sætis  legatns 
ok  fordaiD  ydarr  minztí  þionustusueinn  Q.  guds  ok  sina.     Langt  er 
sidan  mik  Irsti  at  tala  med  ydr  nocknt  miok  ffrír  mina  skulld  ok  s 
aua  fyrir  ydra.      f^i  íyrir  mina,  at  mer  siennm    mycktiz  yduíut 
hiarta  ok  minntiz  þeirar  þionustu,  er  ek  neitti  ydr  fordam  at  gnds 
uitand  eptir   minni   kunnaatu.       Ok  ef  þer  uilldit  aua  uibia,  mundi 
ydr  hugnœmt,  huar  ek  sit  fatœkr   med    utlendzkum   lyd,   fmtt    uar 
bafim  lifs  Dferingafguda  forsio  ok  godram8an[D)aueizlu.     Ok  huersD  le   ' 
samir    þuilik   fiærlægd,   mœtti   ydr   uitra  uel  skilia,  af  (þui  at)  gnd 
r;erdi  med  ockr,  at  þer  emt  berra  minn  ok  konungr  minn  ok  and- 
ligr  son  minn.      Fyrír  herradom   akylldaz  ek  ydr  til  heilrædis   sem 
minum  lauardi,  fyrír  konungdom  til  rettrar  uirdii^ar,  ok  sem  byaknp 
til  aminningar,  fyrír  fademi  andligt  til  auitanar  ok  mdningar,  fntiat  it   i 
fadir  m  fyrst  at'  hirta  son  Binn  med  blidmælum,  f>a  med  Btrídmælnm, 
aidarzt  med  mdnÍDgun).      KonaDgi    uerí  hugsanda,  huerssa   banD 
akylldaz  af  gnds  alfu  at  semia  sik  ok  adra  at  ainum  dæmum,  atyiiia 
goda  menn,  enn  begna  ranglata.     Suo  hetu  þer  gudi  i  uigslu  ydoarTÍ, 
þa  er  f>er  tokut  bædi  amuming  ok  tuie^at  suerd.      Krismat  hofiit » 
synir  ydra  dyrd,  krísmat  bríost  merkir  ydra  uizkn,  krismadir  ami- 
Ieg(g)ir  þyda  konnngligan  styrk  til  logligrar  nemdar  fyrír  krístni  gnds. 
Þessarra  þnggia  giafa,  dyrdar,  uizku,  atyrktar,  miatu  þeir  konoDgar,       1 
er  fordum  geingu  m  guds  rett,  sem  var  Saul,  Pharao  ok  Nabagod-       i 
onosor,  úk  adrír  fleiri.      Enn  þeir  konungar,  er  eptir  logbrot  bin^  li    i 
BÍk  nndir  idran,  þagu  þegar  aptr  fyrír  guda  miskunn  þeasa  jþría  Inti,       ' 
ok  framaiT  enn  fyrr,  aem  Danid  ok  Ezechiaa.     Jeaua  Kríatr  smidadi 
sina  heilaga  krístni  ok  leysti  hana  til  sin  med  auo  mikln  uerdi,  aoD 
er  fiialfs  hans  blod.      Þessa   sina   bmdi    ekipadi   bann  i  tuo  flocka       : 
lærdoms   ok   leikmaniia  med   þeim  hœtti,  at  lærdomrínn  akal  dema » 
I^kualldit,  enn  œii^  leikualldit  lærdominn.     Þui  er  liost,  minÐ  bem, 
at  byakuiiÍDD  »  ydart  ualld  yfær  at  bioda,  eingan  megi  þer  baDD&ra 
ffidr  leysa,  eingan  uigia  klerkanna  ne  yHr  þa  dæma,  eigi  skipa  kirkinr 
ædr  tiandjr  taka,  ædr  ban(n)a  byskupum  at  uanda  um  iDgerdir  siiuia 
UDdÍrmnnna,  ædr  adra  hluti  draga  undir  uueninr  HeÍDreke  konnngs  » 
modrfodur  ydnara,  þuiat   æigi  fínnz   rítad  at  uorr  berra  kalliz  aid- 
nenia  belldr  sial&  eannleikrínn.      Hlyd  nu,  herra  konnDgr,  ok  heyr    , 
beilagt  md  trulynds  þiona  þins,  aminning  byskupa  þÍDS  ok  birting 
•  80  Crf. 
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fodr  þÍDB.  V»raz  samlag  ædr  samiieyti  þrœtainanna  6k  bannsettra, 
þmat  nœrr  er  kuanigt  allri  beimsins  bygd,  bnersn  ael  ok  uirdaliga 
}>er  hofut  jdsrt  riki  til  gaáe  ok  romnerBkrar  kristni  med  fylgd  ok 
flatDÍngi,  soa  lúi  hneran  pafino  hefir  ydr  elskat  nmlramm  adra 
s  hofdingia.  Nnefapphafit  nr  lo&amligt,  berít  hugaiBn  fyrir,  at  endinn 
oerdi  leigi  forlitligr.  Nu  ef  ^er  uilit  ydra  andarheihu,  gerít  na  sna 
godao  lut,  rœnit  œigi  beilaga  krístni  sÍDni  sæmd.  minniz  helidr, 
boern  eidstaf  [ler  laugdut  m  alltaríd,  er  þer  nigduz  til  koiinngs  af 
Tbeoballdo    erchibyskupi,    huat   þær    sorot   um    lagaballd  beibgrar 

10  kristni,  ædrhuerrstyrkiarmadrþerskjlidut  uera  kirhiuDni  i  Kanncia, 
er  ydr  gaf  ualld  ok  uigsla.  Gerít  na  sno  nel,  minn  godi  herra, 
giaildit  aptr  beilagrí  kirbia  œignir  sinar  nskerdar,  kastala,  þorp'  ok 
bæi,  er  |ier  hafit  sbipt  ok  skutlat  bigat  ok  þagat  eptir  uilia  ydnim 
enn  eingam  rettJndum.      Suo  ok  ef  ydr  Bjroiz,  latid  oss  i  fridi  ok 

15  frelsi  heim  fara  (til)  stols  uors  ok  þar  aitia  med  nndnm.  Ok  ef 
þetta  aeittiz,  Uilinm  Ter  ydr  þiooa  med  allrí  uorrí  koiinasta  at 
haalldnom  ok  halum  gnde  retti  i  alla  atadi.  Enn  ef  þessu  uerdr 
neitad,  nm  ydr  i  hug  koma,  hnern  enda  þat  mnn  hafa.  Gefí  narr 
herra  ydr  ael  at  skipa  aer  til  dyrdar  enn  ydr  til  snlnbotar.    Valete. 

30  ytltsgdir  frœndf  'f/iome. 

54.  Nv'sem  þetta  bref  hins  heilaga  Thomas  ercbibyskups  kemr 
fyrir  Heinrék  konung,  tekr  bann  æigi  soa  fodorlig  md  ok  nminn- 
ingar,  sem  honam  aar  nn  ueniuligt,  þuiat  hans  hiarta  angraz  af 
þeirí  storlan,  sem  Byndagialláit  kann  at  uinna  þeim,   sem  ^uds  otta 

9»  hefir  £ra  ser  oisat.  Hann  reidiz  brefinn  bsedi  fyrír  einardlig  ord,  ok 
saa  þat  er  kuediaBending  aottar,  at  œrcbibjmkap  hefír  aptr  þegit 
le^taoaUdit.  Eigi  likar  faonnm  ok  uel  þat,  er  hann  spyrr,  at  flestir 
hofdingiar  i  Franz  sinna  meirr  œrchibyskupí  ena  honam  i  þeira 
akqitam.    Wi   legz   hann  i  mdagerd   med   nyiu  grímdarkyni,  huat 

30  hann  megi  til  þess  taka,  at  Thomasi  erchibyskupi  se  most  i  motí 
amfimm  ndra  lati.  Enn  þatoerdrfundit  med  þess  tillogu.  er  frídinn 
hatar  iafíiaa,  at  allir  frendr  ok  fdagar  Tbome  erchibysknps  skala 
hans  giallda,  ok  su  skal  allra  þeira  atlœgdar  sok  af  Einglandi,  er 
þeir  aorn  honnm  skylldir.     Suo  hmrda  stridu  setr  konaogrínn  her  ta 

3»  oheyrdrí  grímd,  at  huer  madr  uigdr  ok  uuigdr,  karll  ok  kona,  angr 

oh  gamall,  ríkr  ok.fatœkr,  er  f»nz i  nockniTÍ  frendsœmi  vid  heilagan 

'Thomam,   er  nu  keyrdr  i  utlegd.     Ok  sua  ummnnliga  er  at  unnit, 

at  sœngarkonan  ok  bríostbarnit  i  Tiogga   liggianda   ferr   aomu    leid. 
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Her  med  fer  þat  til  auka,  at  allir  þeir,  sem  skílDÍÐgaraUdr  hofdii, 
kogaz  til  at  uiniia  eid  yfir  gudsepiallabok,  st  þeir  skula  allir  fan  til 
fiiDdar  erchibyakupB  ok  grata  fyrir  hoQttin  sins  uesolld.  Var  þBt 
fundit  fjrír  tuifallda  aok,  þa  adra,  at  sœra  þui  œargfÍEtlltgar  hjak- 
upsins  hiarta  ofau  sa  utlegdina,  enn  fyrir  þa  adra,  at  haDO  beygdiz  s 
flíotara  at  miskunna  þesBuni  olmusum  ok  kne&lla  konungÍÐum.  Eon 
er  œttleggr  heilags  Thome  uUægdiz  af  Auglia,  kastar  Heinrekr  kon- 
HDgr  sinni  eign  ea  allt  þat  godz  i  fostu  ok  lausu,  er  þeir  attu,  am 
nu  landflæmir  hann.  Her  med  teru  guds  eignir  þui  foriigarr  ok 
fastara  nndan  dregnar'  kirkinnni,  sem  erchibyskupiuu  hafdi  boditiio 
aínn  brefí,  at  þær  skjUdi  med  guds  logum  aptr  leggiae. 

Þat  Balnga  folk,  Bem  utlegdiz,  sækir  flest  Budr  um  sio,  ok  uaigir 
af  þeim  allt  fram  i  Pontis  ea  fund  erchibyskups.  Enn  þat  mn  godr 
madr  hugleida,  huerau  þat  blezada  briost  mundi  sajuharma  þein 
sorg,  einkannliga  fjzir  þat  er  hann  Bjndiz  uerda  sem  þeira  uttegdar  ii 
aok  þo  nuiliandi'^  ok  œigi  þui  helldr  uiknar  hann  i  itessom  a^odsr 
stormi,  helldr  etendr  bann  œ  þui  sterkiigar,  sem  hann  er  fallni» 
framar  knuÍDii.  Treyatir  hsQD  nu  blæzadr  m  uini  sina,  at  gera 
nockurt  roid  fjrir  þeim  fatœka  fiolda.  Ok  suo  geiogr  nu  aied  hoDtmi 
milldi  giids,  at  ollum  þeasum  þiggr  hann  einhueriar  hialpir  i  ymisss  lo 
stadi.  Þoir  uoru  adrír  af  hans  trœndum,  at  belldr  uilldi  leita  Eer 
atuega  enn  kæra  sik  fyrír  hoBum,  ok  þott  þeir  ynni  siiia  naaduni^ 
eida  þar  um,  rar  þeim  þat  lofligt  af  laugunum,  flnz  ok  sna  ekribt, 
at  til  uai7gdar  let  herra  paflnn  leysn  marga  af  þeim  si^ruin. 

End  er  þetta  eymdanierk  Heinreks  koDUDgs  spjrdz  sudr^  um  so,  « 
harms  godir  menn,  huerEu  ban(s)  ofund  studerar  æ  framleidis  at  aDgrs 
meinlsuaan  erchibyakupinn  ok  nu  adrutlt^an.    SaDoIiga  mn  eegit,  st 
Du  er  nmuolltÍD   su  uidfrœgd  Heinreks  konungs,  er  berra  Tbomas 
ueik  til  næet  i  sinu  brefi.      Fyrr  uar  tidrœtt  om  hans  goduilld, 
frammistodu  ok  fylgi  med  Romuería  krístui  ok  rettkiomam  Aleaaodro  » 
pata,  enn  nu  rísa  malaemdir  af  bans   ohlydni  ok  eidam  med  sam- 
bandi  þrœtumaoDa.  þar  medafhatríokhermdum,  er  hann  efldi  moti 
erchibyskupÍQum.       f*uiat  æigi  eyniz    uitrum  monnum  Gœkiligt,  þott 
herra  Thomas  bydi  ^rír  þa  sok  sitt  ualld   af   hondum   fyrir   herra 
pafannm,  or  hann  hafdi  leidz  til  ulejfdrar  samþjcktar  med  konang- » 
innm.     £i  uirdiz  ok  sakoæmt,  þott  herra  psuinn  skipadí  honnm  aptr 
sinn  heidr  ok  heila  sæmd,  ok  heyrdi  þa  kardÍDales  matuliga  þar  uta, 
er  meirr  elskudu  framlog  HeÍQreks  konungs  enn  heitagrar  kirkiu  log.   , 
Nu    ekilia  uiísir  menn,    sem    verkin    uotta,  st  slikar  greinir  rísa  sf 
'  drpgnir  Cd.    •  ouuiliandi  Cd.    '  sjdr  Crf,  *" 
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gninni  med  konungmns  hiarta,  ok  f>iii  er  audsynt,  sem  sogaani  lidr, 
at  hann  ferr  æ  hardnandi  meirr  ok  meirr  moti  kirkiunni,  þott  aðrir 
hofdingiar,  er  motgang  ueitta  kristuinni,  sie  nu  komnir  i  nocknm 
mjcktaranda,  aem  fremstan  m»  til  nefna  Fridrek  keisara.  No  er 
b  andir  lok  lidinn  fíordi  hans  uillupa^,  er  þeir  koHudu  Calixtum. 
Geriz  na  sua  med  milldi  guds  ok  godra  manna  fortolum,  at  keisar- 
inn  leggr  af  illzku  þeiri  at  taka  þa  fíeiri  ok  snyir  nu  til  fridar  uid 
Alexandmm  paua.  Vard  su  þeira  sætt,  sem  segir  in  Cronicis,  at 
keÍBarÍDU    krossadiz   til   JorBalHlandz  med  allt  sitt  herfolk,  þuiat  þa 

10  uar  nyliga  aunnit  Jorsalarild  undir  Saladin  konnng  af  Babilon  fyrir 
baolua^an  agang  ok  ufrid  faeidinna  þioda,  sera  fylliliga  steiidr  i  þess 
hattar  letrum.  Her  med  snyz  Gricklandz  konungr  ok  SikiIeTÍar  kon- 
ungr  til  Bffittar  vid  herra  pafann  litlu  sidarr.  Ok  þn  er  þuilikir 
lutir  hejraz,  aerdr  ollum  þui  liosára,  huer  hardydgismadr  Heinrekr 

15  kooangr  i  Einglandi  hefir  oerit,  at  þa  er  adrir  Biai!  nm  ok  bætaz, 
aerdr  hann  af  bordum  hardari  Ok  af  uondum  uerri. 

Pojl  for  heim  i  Hom,  cni   Thomaa  var  eptir. 
55.     Nv   fagnar   heilog  Romneria   kristni,    er   herra   pafinn  ok 
keisariim   œru    sattir,   ok  þai   fíygr  su  frægd  innan  um  Franz',  at 

90  æplir  liifligum  sid  romnerskra  byskapa,  ætlar  herra  Alexander  pafi 
at  uenda  heim  i  Rom  til  síns  aunduegis.  Ok  er  þat  fregn  hinn'  signadi 
Thomas  ercbiby-ikup,  ferdaz  hann  fliotliga  til  Sainz  ok  fylgir  herra 
pananum  ok  ^nyrr  aptr  i  Pontiniacum.  Vard  þessi  skilnadr  þeira 
sidaztr  i  þessu  lifi,  þuiat  þeir  saz  alldri  aidan  likamliga.    Enn  þat  er  »igi 

15  gleymanda,  buerssu  þeir  skilduz  merkiliga,  þuiat  med  nockuram  hœtti 
setti  pafian  sik  sialfan  eptir  bia  ercbibyskupinum,  þott  hfuin  sneri 
heim  til  Roms,  þa  er  hann  ssamlagadi  aiua  rauksemd  byBkupsÍnB 
ualldi,  at  hann  mœttí  auro^r  uega  guds  uuini  med  suerdi  hins' 
heilaga  Petri   sua  frialsliga,  seni  hann  hefdi  bœggia  þeira  usalld  i 

30  hendi.  Þuiat  berra  paðnn  hafdi  nu  ieíngit  fulla  rann,  hnert  ofrefli 
Thomas  ercbibjskup  tok  aer  i  fsang,  þuiat  hann  sialfr  hafdi  gert 
marga  ordsending  ok  nminning  til  Einglandz  bædi  lærdum  ok  leik- 
monnum,  sem  hann  sat  i  Sæinz,  ok  stod  sem  adr,  ntan  helldr  þyngir, 
þaiat  Iserdomrinn  likiz  nu  konangsmonnum  at  draga  nndir  eik  kirk- 

35  íunnar  godz  i  Gancia.    Msa  þar  einkanliga  nefoa  til  Jocelin  bysknp 

af  Sarisber  ok  Jon  haua  decan  af  Ozenford,  þeir  badir  samt  hallda 

undir  sik  eina  kirkiueign  hardla  goda,  er  lytr  uudir  stolino  i  ICancia. 

Herra  paainn  hafdi  gert  þeim  hadum   aminning  þar  um   Bua  frema 

•  fram  Ct/.    •  hÍQE  Cd. 
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at  leggia  embættid,  ef  þetr  hefdi  œdr  helldi  eigDÍna.  EDn  þeir  stodu 
sem  adr  haíandi  bœdi  samt  iord  ok  embœtti.  Her  med  fregn  heilagr 
Tbomaa  sua  mikit  hatr  EÍDglÍBmaiina  upp  ai  atlegd  frenda  sinna,  at 
iafnDel  skulu  uBkylldir  menn  hans  giallda,  ef  þeir  hafa  honDm  beím- 
olligir  uerit,  er  hann  ant  i  Cancia,  þutt  t>eir  halldi  landzuist  at  kalla.  s 
Mn  her  nefna  tíl  herra  Uilhialm,  er  uar  kapalin  ercbibTskaps. 
Hann  ær  nu  gripinn  af  konung&monnum  allt  til  dyflizu,  ok  BÍtr  þar 
i  fanghelsi,  sem  er  ercbibyskupBdsBinÍ  Jocelinaf  Sarisber,  ok  þo  finar 
hann  i  síddí  þraunging  buarki  manndom  ne  formœU  byBkupsiss. 
Syniz  œrchibyBkupi  oll  saimt  þessi  ninl  sna  margfalliga  siuk,  at  æigi  lo 
8«  leingr  þolanda  pinvlnust,  ok  þui  skríEu  bann  útt  bref  hnanim 
þeira,  ok  þat  bref  er  byskupinum  til  heyrir,  bjrias  sna.  ' 

8/e/. 

Tbumas  med  gDds  miskunn  œrchibysknp  af  Cantarabyrgi  ok 
pauans  legatuB  sendir  Q.  Jocelin  bysknpi.  Þat  oeit  uott  berra,  is 
baersea  ver  þickiumz  ydr  elskat  bafa  ok  yduam  soma  aukit  med 
einkanligri  astud.  Enn  her  i  mot  taukum  yer  af  ydr  motgang  ok 
marga  ohljdni,  sua  at  rer  megum  œigi  hormnngarlanst  herma.  Ok 
œr  OBS  þatfremra,  ær  þer  ffrírlitid  berra  panann  ok  fremit  bysknpa 
embetti  med  ohlydni  vid  hann,  ok  þar  iyrír  fellr  uirding  undir  baska  ía 
aigslannar,  þniat  nitra  þin  uiU  æigi  nid  kennaz,  huerssa  slikt  er 
a&kapligt  ok  binum  lægrnm  bashasamligt  til  eptirdæmiz.  Vndinm 
ver  ok,  ær  þer  uitid  Uilhialm  kapalin  uorn  i  yduarri  byskupesysln 
balldinn  i  bondum  ok  dyflizu,  enn  eynit  bonam  eingua  menzkn.  Her 
fyrír  biodum  uer  ydru  broderni  undir  krapti  heilagrar  lydni  ok  bani  ts 
nidlogu  med  postoligu  valldi,  at  þer  leggit  nidr  saunghliod  i  buerrí 
kirkio  allz  ydars  byskupsdæmis,  ok  þegit  Bua  um  allan  þann  tima, 
sem  eira  Vilbialmr  tatc  herfanginn,  ok  þetta  nfelli  skal  œigi  fyrr 
leysaz,  enn  berra  pafnnum  ok  oss  veitiz  loglig  yfirbot. 

8aa  œndiz  bref  til  byskupsins,  enn  þat  n  decan,  sem  ,heT  fylgir.  m 

Braf  Thomo. 
Tbomas  med  guds  misknnn  Kantarabyrgia  ercbibyskup  sendir 
JoDÍ  decan  þa  kuediu  af  Bnaraz  fra  illnokgera  gott.  Ranglæti  þitt 
ok  mdleysi  hauftim  Ter  þolat,  sem  fremz  er  þrcytanda  eptir  Ic^num 
eine  manz  at  bida.  Enn  na  er  reynt,  at  uorar  bidgtundir  auka  þina  » 
meinsemd,  ok  uart  heilsumd  oikr  þu  siolfam  þer  til  afellis  med 
forlitning  ríd  berra  pa&nn  ok  oss.  Nu  æro  þinar  sakir  sna  berar, 
at  þœr  skyllda  login   ok  nort  bysknpligt   embœtti  íram  i  motí  þer, 
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ok  þui  setinin  ver  }>ik  Jod  med  {^essa  Tom  brefi  i  sterkazta  forbod 
fraskildan  guds  likatn  ok  heilagri  kirkiu,  |>ar  til  sem  þu  betrar  þinn 
lifsaeg  ok  bœtir  logliga  þat  sem  brotid  er.  Blodum  aer  þor  undir 
hæBtu  baiiz  pinu  ok  uidlaugu,  at  þu  samnæter  huarki  kouungÍQQ  ns 
i  adra  menn  þinu  forbodi. 

Soa  lokaz  þessi  bref^  ok  er  Uostafþui,  semeptir  ferr,  at  hoargi 
þessarra  sueríz  til  bata.  M»  þat  ok  sannliga  segia  af  þeiri  auUd, 
sem  Ðu  var  i  Einglaudi,  at  illuilindum  manni  var  lett  at  lifa  ok  leika 
i  bærri  Btett  ok  l»gri,  þiúat  eingi  fsanz  sta,  er  mot  atædi.  Hofdingi 
10  landziiis  aar  ollum  þeim  samuinnandi,  er  logÍQ  8in»dt,  ok  þat  skilr 
Thomas  ercbibjskup,  at  þar  af  eflaz  allar  uhæfnr,  þuiat  siukt  hofiit 
angrar  alla  limu.  Her  af  leidlr,  at  ssa  blezadr  fadir  uill  enn  i  annat 
ainn  uitia  berra  konungsins  med  sinu  brefi,  œr  sao  byriar. 

Bre/  Thome  til  Heinreíí  konung*. 

is  Thomas  med  guds  miskunn  Eantarabjrgis  erchibyskup  ok  poeto> 
ligB  sœtÍB  legatos  sendir  Heinreki  Einglandz  koaangi  astsamliga 
kuediu  til  ombotar.  Bidandi  hofam  ver  bædit,  ef  þer  aiUdit  aikía 
ydru  imdi  »  rettau  reg.  Enn  hui  þat  duelz  enn  i  dag,  ottumz  uer 
at  þat  aalldi,  sem  rítningin  segir:    £f  Bjndugr  madr  fœr  sik  i  diup 

10  lastaona,  gleymir  haun  siolfum  ser,  ok  huerssu  naudi^liga  hann  er 
staddr.  Vær  bidum  ok  þess  sendimauz,  er  oss  flytti  saa  EEillin  ord: 
KoQungrinn  i  Einglandi  sonr  þinn  uar  daudr,  euu  nn  lifír  bann, 
tyndr  uar  hann,  enn  nu  fundinn.  Ok  þott  of  miok  dueliz  siaa 
sendibodi,  leggium  ver  æigi  af  dagligaydrleidreittu  bidia  fyrir  a-gliti 

ti  gntts.  Na  sua  Bem  ueralldar  riki  er  þer  af  gndi  leid,  sua  ænun  ver 
settir  meistarí  af  guds  baliu  yfir  andligrí  forsio,  ok  þui  dregr  oss 
skjllda  þer  at  senda  aminningarord  ok  hirtingar.  UiIIdi  gud,  at 
jidi  leidriettingar,  þuiat  æigi  þorum  Ter  þegia,  sem  {lik  tekr  henda, 
þuiat  heilog  bok  segir  samiu  sebyrgd  hirtinngarmannz  þegianda  ok 

so  laustinu  uÍQnnnda,  eigi  at  eins  er  sekr,  ssa  sem  gerír,  helldr  ok  sea 
er  samþfckir,  enn  bsb  er  samþyckr,  er  tBBsakan  lytr  at  ok  þegir 
hann  þo,  ok  sm  styrkir  logbrot,  er  æigi  stendr  mot.  Riufaz  þa 
rettindÍD,  er  uanrœkt  kallar  sik  miskuuQ,  Þat  er  guds  rettr  ok 
laug,  at  byskupar  ok  prestar  dæmi  sina  undirmenn'.     Þat  ær  hattr 

n  gods  hofdÍQQgia  at  reísa  kirkiur  ok  fymdar  eudrbœta,  sœma  lærda 

menn  t)k  st^dia  til  rettra  luta  eptir  dæmum  hins   goda   Coustantini 

keÍBara.     Hann    Byudi^    rett  lærdra  maQn(a),  þa  er  haQU  Bagdi  sua: 

Þer  byskupar  æigit  af  ongum  veralldar  manÐÍ  at  dæmaz,  belldr  at 

■  enn  dæmii  Hl/.  Cd.    *  ajndiz  Cd. 
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bida  guda.  Huerr  muiidi  þann  kalla  med  heilli  samuitzku,  er  brytr 
fodr  sinn  undir  bardaga.  ædr  {iræll  herra  sinn?  Sanmu  leid  er  3» 
aurutta,  er  þeim  aÍU  mygia  med  ofsa  ok  meingerdum,  er  sa  stiornar- 
ualld  jfir  honum,  bœdi  at  leysai  ok  binda.  Nu  ef  þu  uiU  godr 
koDuagr  uera  ok  rettkristinn,  þa  skil  f>ik  son  kirkinnnar  enn  œigi  b 
fodr,  ok  þer  samir  at  heyra  kennimenn,  ænn  æigi  læra,  fjlgia  þeim 
i  stiom,  enn  æigi  fyrir  ganga.  Mnter  er  sett  ualldí  þinn  at  domi 
guds  ok  manna.  Gior  liua  nel.  gack  æigi  nm  eDdimarkit,  sao  mikit 
sem  skapaTÍnn  hefir  þer  ueitt.  Lat  þer  þaarf  uinna  Innit,  suo  at 
þu  fordiz  raanit,  Hngleid  helldr,  buerr  þu  usirt,  cr  þu  komt  i  uer-  lo 
alldar  lios,  ok  nu  i  adra  grein,  huilikan  gud  hefir  þik  gert,  bafít  ok 
tígnat,  sœmt  ok  audgat,  sua  ut  allir  fyrír  þer  kuefalla,  ok  saa  segia: 
heill  herra,  her  er  sn,  sem  gud  hefir  ualit.  Huersu  matta  ombnna 
þnilikar  giafir?  Þat  leggr  þu  her  i  mot,  eem  angrligt  er  at  greina, 
lætr  menn  þina  hería  upp  ai  guda  eign  ok  kennimanna.  Enn  bueria  i& 
r&nir  þu  ædr  hatar',  vtan  þa  sem  lausnannn  tnlar  af:  Qui  nos 
odit,  me  odit.  Ver  kunnum  ou  aegia  þer,  þott  þu  fyrírlætir  allt  þitt 
ríki,  kuanfang  ok  fee  med  annani  fullsælu  ok  geingir  i  hreinlifnat, 
feingir  þu  uaría  gudi  ombunat  sitt  liBn.  I^^itadu  dæmi  ríttniogu  ok 
BÍ«,  huat  þer  hœfir.  Saul  konungr  uar  ualdr  af  gudi,  ok  er  hann  w 
ofbelldiz  med  ohlydni,  fyrírfor2  hann  ok  anll  hans  ætt.  Ozias  frægr 
Juda  konungr  af  morgum  sigrí,  cr  gud  gaf  honum,  boiz  i  kenni- 
manna  þionustu  forn  ai  færa,  þui  uar  hann  likþra  lostinn  ok  or 
kirkÍQ  rekinn,  ok  do  i  þui.  Hy^  at,  bnersu  Aachaz  koDnngr  fell 
daudr  nidr  fyrir  þa  sauk,  ær  bann  sina  honii  lagdi  ifir  ork  ina  helgu*.  is 
Þnilikt  uerdskylldar  e»  ueralldar  konungr,  er  kirkiuna  aill  hafa 
andir  sinni  hendi,  þuiat  aurkin  nierkir  heilaga  kristni,  Nu  lat  þer, 
herra,  annars  uiti  at  uamadi,  eigna  þer  æigi  annars  ualld,  ok  ræn 
æigi  lauard  þiun.  Tuenn  æru  uolld  beilagrar  krístní,  byskupa  ok 
konunga,  ok  er  byskupanna  byrdr  þui  þyngrí,  at  þeir  æiga  euorum  » 
at  hallda  fyrír  konnnganna  framferd,  ok  þui  er  rettligt,  at"  s»  sie 
leiátogi,  er  nbyrgiaz  skal  ftann,  aem  hann  leidir.  Lat  þer  i  hng 
koma,  at  byskupamir  haJá  treistad  at  bannfæra  konungana.  Jnuo- 
cencius  pafui  bannsetti  Archadium  keisara  fyrír  sok  þeirai  samþycktar, 
er  hann  lagdi  tíl  utlegdar  Johannis  crísostomi.  Ueilagr  Ambrosius  ss 
stonnœltti  Theodosium  keisara,  ok  skipadiz  uel  oid.  Ðauid  konuogr 
gaf  ok  þat  dæmi  at  ohlydnaz  æigi,  helldr  lægiaz  med  idran  fyrir 
heilagrí  auitan  Naithan  spamiBnz,  ok  þa  gud  idran  haos  öiott  ok 
miskuDsamliga  ^rír  sitt  afbrot'*  bœdi  hordoms  ok  manndrapa.  Vn 
'  batur  Cd.    '  belijin  Ctí.    '  m  td.    *  ambrolt  Cd.  '  « 
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mÍDD  kæraztí  konungr  olc  elskuligzti  son,  gior  at  dæmum  1un[s  bezU 
koDnngs]  Ðauid  ok  snn  til  idransr,  kallandi  med  hanB  raudd :  Hisk- 
anDa  mer,  gud,  eptir  mik]n  misknnn  þinni.  Enn  sn  veri  nu  mest 
glædi  minn  hiarta,  at  ek  niasi  ydr  i  ueg  ualdra  manna,  þniat  þa 
&  veri  t»r  min  þegin,  er  ek  legg  nt  fjrir  ydr  dagliga.  Neyd  mik  eeigi 
at  segia  med  spamanninum :  Gxsnrge,  domine,  indica  cauBam  tuam. 
Tak  nn  sua  til  dæmis  medotta  skapftra{>in~,  at  bogisiebendrokaiir 
se  dregÍD,  enn  þn  settr  at  skotspeni.  Læg  þik  andan,  at  œigi  &1U 
Þei*  banzanrÍD.  '  Glejm  æigi,  at  kemr  þœr  riknri,  aa  er  af  konnog- 

10  UDDm  bann  at  taka  eptir  sÍDni  nilld  bædi  lif  ok  ríki.  Geym  at  þina 
radi,  at  þa  ser  þn  æigi  naDbaÍDD,  þniat  du  er  þinn  timi.  Hatt  þa 
ok  æigi  þui  uernda  þik,  at  þinn  formadr  þegdi  j6i  þinam  (aiisfelfaim), 
þuiatbædihæfír  þerneiz  eptir  skylldu  loglig  aminning  ok  hialpBamlig 
aminnÍDg.    Gefi  gad  þer  andar  heiUu  med  godom  uilia,  ok  i  þeim 

15  ordam  setium  uær  enda  nam  scripto. 

fír  kinn  heilagi  Tkoma»  for  or  Ponti», 

56.  Heyrdnm  rer  bref  hins  heilíiga  TliomBa  Grchibysknps,  er  hann 
skrifa'di  nnnat  sinn  til  Heinrcks  konungs  med  hofsaniligri  hirting  ok  tar< 
ligrí  gudfyst  ok  sætrí  aminning.     Enn  huat  leggr  konungrinn  her  i  mot, 

20  utan  þat  sem  hann  heör  nægzt,  þat  er  ofund  ok  iHzka  med  þpiri 
umleitan,  -at  enn  megi  hann  erchibysknpinum  i  nockuru  þyngia.  Ok 
þar  fysir  œ  lita,  hnat  þessi  guds  madr  hafdi  þreyta.  Fyrst  uar  hann 
o&uttr  allt  til  utíegdar  i  eiginni  persoou,  ok  æru  þor  til  dæmi,  þniat 
slíkt  ha&  optliga  þolt  godir  menn  fyrir  guds  uafni.    t'ui  næst  uorn 

25  landflemdir  allir  hans  frcndr  med  suordum  eidnm,  ok  þat  hygginm 
ver  þamaz  flest  oll  dœmi  ofsoknar,  at  einn  madr  uyrdi  sua  aem  pislar- 
efni  alJrar  einnar  œttar.  Nu  i  þndiu  grein  skal  hann  aptr  uenda 
til  ærchibysknps  bann  eialfan'  ofsækia,  þuiat  ofsæla  syniz  aa  kon- 
unginum,  at  haun  se  leingr  i  PoDtis,  þuiat  þat  birtíz  uel,  at  hann  uili 

30  banna  honnm  a)]ar  bialpir,  þa  er  hano  reiknar  huern  miUum  sinna 
naina,  er  honam  gerir  gott.  Suo  lægz  hann  na  til  bragdn,  at  hann  bydr 
»  Btnn  fund  abotnm  nocknrom  af  gramnnka  lifnadi,  ok  gerír  þa  sem 
sina  sendiboda,  þttiat  na  stendr  yfir  ssa  »rgangr,  er  þeir  skylldaz 
at  Bækia  generale  capitnlnm.   Þat  er  med  þeirí  undirstodo,  at  sida- 

35  bækr  þeira  bioda  eptir  pafans  settning,  at  œ  innan  þríggia  ara  sknla 

þeir  hallda  einn  almenniligan  fnnd  af  ollum  klaustmm  sama  lifhadar 

fyrír  hedan  hafit.     Skulu  þ:)  .ij.  ok  .ij.  sækia  af  hueríum  lifbadi  med 

þau  nandamaal,  er  falla  kunnn.     Sitr  npp  i  þui  capitnlo  æztr  domari 

■  Biolfau  Cd. 
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CUreoaUensU  aboti,  er  þ»  sœmd  hefír  tekit  sem  at  erfdoin  eptir 
hfiilagan  BerÐaTdam,  er  gmndnalladi  þann  li&ad  ok  med  aÍDom  bdl- 
agleik  eem  annarr  regloiadir  gramunka,  þniat  ofdaD  m  Benedictus 
r^u,  er  þetr  ballda,  bafna  þeir  ok  setDÍngar  miok  smabrotDai 
-  Bmiardi  abota.  Hedaa  af  skipadi  berra  paoinD,  at  ClareaaUis  ekal  s 
uera  modurhus  yfir  ollam  klaastmm  sama  lifnadar  i  NordrhalfaÐnL 
Til  þessa  þings  skriiar  Heinrekr  koaungr  sem  karandi  l^rir  domara, 
hnersa  þat  satmir,  at  breúibfra  manna  hue  i  Pontis  skal  ba£a  sik 
sem  einn  berkaatala  ok  ballda  hans  motstodumtaDn  til  asokDar  ok 
cmada  ollu  koDnDgsríkinu  i  Einglandi,  segir  ok  suer  um,  ef  þ>ir  efla  lo 
leingr  haas  nnin,  at  bann  skal  med  einhuerÍD  kyni  mæta  þeim. 

Sem  þesaa  uerdr  aarr  hinn  signadi  Tbomas,  be£r  bann  tal  med 
knmpaDom  sinum,  9effx  a  eingao  hatt  uilia,  at  brœdraaum  m^  aí 
bmipm  mein  leida,  ok  þui  tekr  hann  þat  rwd  at  gera  sina  BeDdimenn 
til  Fracka  konungs,  at  honum  geri  kuonickt,  bui  hann  fEerr  i^  is 
leingr  verit  i  Pontis.  Ok  er  seadimeDD  koma  fTrir  Hlaudui  konung 
med  brefum  EÍgÐads  Thome,  tekr  bann  giarna  ok  yfir  lesa,  odd  birtir 
«dan  þeim,  Mm  nferr  uoru,  baat  Heinrekr  konungr  hefir  dd  enn 
&aumfarít.  Sidan  talar huin  til þeBS,  œr  írenutruar  i  sendibodÍDD: 
„Heálsa,  ei^di  bann,  uin  mÍDu  ok  berra  þinn  Thomam  ercbibjskup,  sa 
ok  seg  bonum  sua,  at  bnersa  sem  beimrínn  hafiiar  honum  med  sinom 
etekornm,  sknlam  uer  æigi  þui  helldr  f;rírlita  hann,  belldr  hallda 
0Md  honum  moti  Heioreki  konungi,  huer  hardindi  eem  hano  fœrir 
at  bonum.  Þui  geri  sa  godi  berra  oss  kannigt,  huern  stad  hann 
l^ss  i  uoru  ríki,  ok  skal  haDo  þann  ser  ok  sinum  moaaum  forbaÍDn  n 
finna,  sua  morgum  sem  baDQ  uiU."  Enn  er  ercbibjskupH  madr 
heyrir  sua  mikinn  frialsleik,  þackar  bann  herra  konaDginum  marg- 
&lliga,  tekr  orlof  aptr  Í  aeg,  fiaor  ainn  berra  ok  segir,  huar  komit  er. 
Heilagr  Thomas  þackar  gudi  ok  kyss  at  fara  til  Sounz  sakir 
inikillar  argœzku  ok  bœnerakra  mauDa.  Ok  öiotliga  bjz  baon  broU  30 
b£  PoatÍB  eptir  .ij.  au-  lidin  haDs  þarueru.  Fjlgirhonum  mai^  folk 
nt  af  stadnom,  er  þar  íremztr  abotiDO  med  sÍDum  brœdrum.  Sem 
þeir  rída  fram  i  ueginn  badir  samt  ercbibyskupinn  ok  abotinn,  kemz 
berrs  Thomas  miok  uit  ok  fellir  tar.  Herra  abotinn  spyrr,  huat  þai 
neildr.  Ok  med  þui  at  beimoDleikr  uar  midil  þeira,  segir  beilagr  » 
Thomas  bonnm  sna:  „Minter  lifdagar  muua  bratt  lida,  þaiat  minn 
drottinn  uirdiz  mer  at  birta  «a  þessarri  oott,  hnilikum  dauda  minir 
dagar  muna  lukaz,  þuiat  manndrapara  suerd  mun  mer  at  bana 
uerda.*  Abotina  spyrr  eÍDkanliga,  buat  ^iir  hann  bafdi  borít. 
Heilogr  Tbomas  saarar:    „Þott  þu  ser  oss  beímonligr,  sef^um  ner  m 
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^  æigi  fyrr  Brn  ^bbO,  enn  f>a  iattar  obs  ib  þin  saDDyndi  &t  atgia 
hana  eingum  œanni,  medaD  ver  lifom  i  ■likam."  Abotinn  iattsr  þui 
med  allri  godfyst  Herra  Thomas  segir:  nSno  syndiz  mer,  æm  ak 
nerí  staddr  i  kirkin  nockurrí  uknnnrí.  Þar  nar  herra  Alezauder 
!>  paui  med  kardioalibus  ok  Heinrekr  konungr  af  Einglandi.  EnMBa 
ok  hardar  greinir  ok  mai^r  œed  ockr  konunginuiu  nm  Id^ahalldít 
ok  ockam  nskilnat  F;lgdi  herra  pauinn  minu  maJi,  enn  kardinales 
Hetnreki  konnngi.  Ok  rett  i  ockarrí  deihi  hlaupa  framm  m  nuk  at 
aoontm  fiorír  herklæddir  ríddarar,  grípa  mik  f>egar  af  þeitn  atad  ok  fanga 

10  grímliga,  sna  at  þeir  bera  uopn  sa  mik,  ok  eÍDQ  af  f>eim  Gaeid  sua 
mikit  af  minn  bofdí,  seni  krísmat  er,  ok  þar  fyrír  þraangdi  niik  saa, 
at  ek  þottiz  lifit  lata.  Enn  þat  nil  ek,  at  þu  uitir,  berra  aboti,  at  œ^ 
hryggium^z)  ek  af  þesBÍ  uitraD,  helldr  geri  ek  f>ar  fyrír  binum  hssta 
gudi  mikl&r  f>»ckir,  nema  beildr  barma  ek  þat,  at  þeir,  sem  mer  fjlgia, 

11  mnnu  mer  afslegaam  dr(e)ifaz  ok  uillirada  fara,  Bsm  þ«ir  saa^fir  er 
ser  eiga  ejnga^n)  birdi."  Þa  somn  stu  sagdi  erchibysknp  gidarr 
abotanam  af  Lucenti  med  sama  skilordi,  at  leynt  veri.  Ok  þni  gerdi 
hanD  sua  blœzadr,  at  kristnin  hefdi  fuHt  ekilríki  fyrir  .ij.  notta,  þaan 
tima  er  bon  atti  at  birtaz.     Ok  sakir  þess  at  berra  erchibyBknp  hefir 

io  þau  ord  gert  konnngi  Hlandui,  at  hann  kyss  at  vera  i  Sninz,  nikr 
hanD  þangat  i  ueg.  Skiliaz  þeir  »boti  af  Pontis  med  miklam  kstr' 
leik.  Ena  er  guds  madr  kemr  til  8ennoD,  geingrherra  Hugi  ærchi- 
byskap  nt  i  mot  hoDum  med  hatidligrí  processione.  War  þar  i 
ollum  Intam  fagúadaissamliga  fyrír  honam  buit      Þar  med  ferr  sn 

u  blida  Fracka  konungs,  at  »  huem  tima  sem  hann  kemr  i  stadina 
ok  hefir  uitiad  kirkiaDa,  geingr  hann  san  duol  til  Thomam  erchi< 
byskups  traktsrandi  margt  med  faonum  af  landz  stiorn  ok  rílda 
naudzynium,  þutat  hann  skildi  þar  fyrír  aera  uizka  ok  ualinn  godoilia. 

Sr  pafiim  Bkrifar  til  Eingland*. 

M  97.  Nv  ær  þar  til  at'  uikia,  sem  Heinrekr  konnngr  &egn,  hoersu 
Tbomafl  erchibyskup  er  sœmiliga  settr  beedi  med  kost  ok  kiærleik 
herra  konungsÍDS  i  Franz,  li^  bonum  æigt  hœgt  med  ollo,  ok  þo 
ferr  hann  nu  «igi  at  gert  Frettir  ok  herra  Alextuder  pafi  i  Bom, 
hverSBUerchibyskapinn  varhotnm  brærdrut^af  Pontis,  afþeim  stad  er 

35  hann  hafdi  skipat  honnm  i  utlegdar  tima.  Harinar  herra  pafuinn, 
at  Heinrekr  konnngr  ær  sua  langhalldr  ok  hatrsamr,  Mm  birtiz,  at 
bann  nilldi  soa  alla  gera  lata  tíl  erchibysknpsins,  sem  bann  geck 
^r.  Nb  minnjz  herra  paainn  sik  prouat  hafoa,  at  med  sindm 
brefum  ok  heilrœdum  færr  hann  Heinrek  konung  æigi  linat,  ok  þoi 
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leitar  hann  þess  uegar,  ef  nockarr  af  bans  heimonlignin  monnam 
innaD  Ituidz  feingi  uikit  honum,  ok  þar'  treyetir  æ.  herra  paninn  til 
þesear  trnnadar,  sem  er  GiUibert  Limdnna  by ekap,  er  sumnm  syndiz 
æigi  hlBtuandarí  enn  til  medalags.  Hann  skrí&r  honnm  bref  i 
Eingland,  er  sua  byríaz.  s 

Br^f, 

Alexander  byskup  þionn  þiona  gnds  aendir  uirdnligom  brodr 
sinain  Gillibert  LunduDa  byskapi  kuediu  ok  postoligai  blezan.    Þ» 
er   Heinrekr   konungr   bad  osb,  at  ver  skipadim   ydr   byakupsatol  Í 
Landanum,  bædi  til   ríkisstiomar  sakir  nizkn  ydarrar  ok  æigi  sidr  lo 
andUgrar   bialpar,    ueittura    ver   þat   uinsamliga,    þaiat  ver  aænlam 
þadaa  nuoxt  meira.      Vær  trunm  ;dr  uita,  huersn  konungr  i  Eing* 
landi  skiptir  skapæ,  sua  nn  i  mot    krístninni    sem    fyrr   stod    hann 
med   henni,    vill    æigi,   at   uor   se  uitiad  ædr  malun)  til  ror  nikit, 
sambÍDZ  þrœtumonnum   ok  bannfærdum.      Her  med  fer  þHt,  hnersn  is 
hann  gerir  til  uors  elskuliga  brodr  Thomas  erch^byBknps  moti  dæm- 
um    annarra   hoídingia,   Ttlœgdi    hann   fyrst   sialfnn  med  ofsokn  ok 
a&rko^tum.  enn  þar  eptir  allt   hans  kyuferdi,  sem   ver  mpgnm  æip 
uharmmndi  boda.     Nu  i  þrídiastad  syudiz  honum  oþolligt,  at  ercbi- 
byskupinn  ueri  kyrr  i  Pontis  med  fatækum   gramuukum  eptir  uorrí  to 
skipan.    Nu  heímtnm  ver  af  ydr  ^yrirheitna  dygd,  bidium  ok  biodum, 
at  fier  hafit  med  ydr  Roger  byskup  Herefordensem   ok  tinit  kon- 
un^num,  at  hann  bætrí  sik  ok  bæti  þat,  sem  brotid  er,  elski  skap- 
ara  sinn  ok  uegsami  modur  sina  Boma  kirkiu.     Sie  sidan  styrkr  ok 
stad&str  i  vingan  ok  uirding  heilags  Petri  ok  uorrí,    fríalsi   stcfna-  it 
gerdír  til  vor  ok  brodr  vors  Tbomam  ercbibyskups,    ok   kalli   hann 
heim  til  stols  sins  med  skytldugrí  uirding,  fremi   roisknnnaruerk  ok 
þyogi  æigi  kirkíur   œdr   kennimenn    huarki   fyrír  sik  ne  adra,  stydi 
þa  helldr  med  konongligrí  giezku,  at  sn  hœsti  konungr,  er  ríki  gefr 
ollom  konungam,  nardueiti  sua  haoB  iardligt  riki,  at  þar  fyrir  and-  so 
nirdi  faann  ser  himnaríki.    Tiaid  fyrír  honum  faudrliga,  at  hann  ottis 
guds  reidi  enn  elski  sina  hialp.     Biodam  ver  ydr  at  heimta  saman 
Romaskatt  nm   allt  Eingland,  þuiat  œigi  uilium  uer  ætla  Heinreki 
konungi,  at  hann  talmi  þat,  ok  sendit  oss  sem  fliotaz.     Þat  latid  ok 
fylgia,  at  þer  m^t  Inna  oss  nockut  fe,  enn  takit  sidarr  þar  i  mot  » 
af  gozi  bins  heilaga  Petrí.    Valete. 

Suo  stendr  bref  herra  paaiuiB  til  frídar  ok  formælis   heilagrí 
kirkiu  fyrír  Heinreki  konungi.    Enn  hnat  Londuna  byskup  fbr  firam, 
'  SB  tu/.  ca. 
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iDUD  %igi  finnaz  skrilat,  etiÐ  þat  ma  heyraz  i  brefi  til  herra  panans, 
hnersu  bfskapliga  ok  storum  einardliga  hann  segiz  haia  stadit  fyrir 
konangiiiiiin  med  aaitanarordum.  Enn  þat  mun  sagan  notta  helldr 
upp  hedan,  at  meirr  se  bref  þetta  sett  med  ordaekrejtingum  enn 
s  fullum  sasDfndum.  Þat  byríar  sua. 

Er  Liitidtma  bytkup  tkrifar. 
58.    Herra    ainum    ok   postolignm    fedr  faerra  Alezandro-paua 
seDdir  kuediu  Gillibert  Lunduna  byskup  med  skylldri  þionkan  ein- 
kanligrar  hlydni.    Yduart  bod,  heilagr  í&Ait,  tokam  uer  Boger  byskup 

10  med  skjUdrí  uirding,  flTtiajidi  framm  ^rrír  koDunginn  ydr  hialpBam- 
iig  ord.  Her  med  logdum  rer  mioka  bœn  med  neggian  til  hata- 
adar,  ok  þar  næet  æuitan  Bua  strida,  sem  framaz  hyríadi  einualldz- 
koDQDg  at  easaka.  Enn  haDO  tok  bhdhga  ok  med  mikilli  þaukk 
ydra  aminnÍDg,   auaraDdi   Btilliliga  serhuerrí   sok.      Sagdiz  i  fjrstu 

la  siniti  uingan  (œigi)  fra  ydr  uikit  hafa,  ok  æigi  helldr  hugsat  sna 
mikla  ahœAi,  helldr  kuez  hann  uirda  ok  ydr  unna  sem  sinum  herra 
ok  andahgum  fedr.  Bomaborgar  krístni  tiiU  bann  oirda  ok  uegsama 
sem  Bina  modr  ok  jdnim  bodum  litillatliga  hlydnaz  i  ollum  lutum 
at  balldinai  tign  ok  soma  sins  ríkis.      Enn  þar  kom  hann  hogliga 

10  ríd,  huerBBu  þer  tokut  malum  þeim,  sem  honom  þotti  varda,  ok  þar 
hneit  uid,  sem  hann  þottiz  uirdr  litile,  þuert  fra  þui  sem  hann  bugdi 
til  ydar,  ok  þo  let  hann  þegar  fylgia  i  odru  ordi,  at  þer  mandi(t) 
sidarr  betr  gera,  þuiat  hann  skildi  med  síddí  uitzku,  at  iadir  a. 
heimiUt  at  gera  uid  sod  bíqd,  huart  er  hoDum  likar  blidt  ædr  strídt. 

is  EÍBgnm  manni  knedz  hann  bannat  ha&  yduar  at  uitia,  enn  hafa  uiU 
hami  Boma  síds  ríkie,  ai  eingi  klerkr  farí  ar  bans  konungBdæmi, 
nema  hann  sfÐÍ  adr  eiu  eyríodí  med  brelum,  at  þau  ae  kranuuDÍ 
hneigi  i  mot,  ok  sua  giorlu  bidr  hann  iara  buern  undir  yduarn 
berradom,    er   uill.      Enn  ef  her   finz   nockut  ofgert  i,  ok  aill  hanD 

30  bæta  eptir  lærdra  manna  domi  i  aina  ríki.  Til  samneytis  med 
þrætumoDÐDm  Buaradi  hann  Bua,  sagdi  sik  æigi  uita  «dd  i  dag,  at 
keisaríDD  Frídrekr  haö  bannferdr  uerít,  enn  ef  þat  ær  tit,  oill  hann 
bata  þat  sem  fyrrí  greín  undir  domi  sinna'  lærdra  manna.  Enn 
þat  er  tU  heyrir  herra  Thomasi  ercbibyskupi  fodr  uoruui  lagdi  haDn 

3i  uadir  þuilikt  anndsuar,  sagdiz  bann  atldri  ut  hafa  kuatt  ur  sina  ríki, 

ok  Bua  sem  hana   far  or  landi   med   Binu   sialfrædi,    sua   fari    bann 

aptr  ok  heim  komi  med  fuUum  fridi,    ok  þo  med  I>cirí  yfírbot,    at 

hann    lati   halldaz   allar   konungligar   sidueniur  i  landi,   sem   faann 

<  ■iimi  C± 
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hefir  Buarit.  Her  med  íærr  þat,  ef  nokkr  kirkia  ædr  kennimadr  fini 
af  honuro  mishalldinn,  leggr  hann  i  dom  sem  íjrr  ■  ok  uill  giuna 
bæta.  fhiilik  snor  feingnni  ver,  ok  uiUdum  framanr  hafa  komit  undir 
fdarn  dom  fiesan  anllu  samt.  Sem  her  er  komit  brefí  bysknpsins, 
BDjiT  hann  ser  i  þat  rum  at  gefa  rmá  berra  pafannra:  Hngsit  heil-  i 
agr  fadir,  segir  bann,  huersn  msalit  skal  endaz  med  þailikt  bod  ok 
andsuor.  Eonangrinn  syniz  i  godum  uegh,  er  hannbydrærchibTskup' 
inmn  heim  i  land  med  frid  ok  frelsi,  sem  fyrr  var  tind.  Þui  bidinm  ver 
sem  fram&llnir,  at  þer  temprid  ydra  reidi  fra  forbodi  ok  bttnz 
nfelli,  þott  þer  seid  nppkueyktir  med  elldi  heilags  anda  ok  uandlEBti  lo 
laganna.  Virdit  med  ydr  heilrtedi'  Bpamanzina,  Calamum  quassatum 
Don  conteres,  et  linum  fnmÍgBns  non  extingues.  Hugsit,  herra,  hoart 
meirr  stendr  til  grodrar  mikit  sar  i  likam  ædr  limr  afhauggínn  med 
ollu.  Nu  sem  þer  erut  æztr  leeknir  i  kristninni,  leggit  hug  bh  helWr 
at  græda  smnt,  ef  nockut  œr,  enn  af  snidakristninni  þann  gsufgazta  n 
lim,  ær  seint  œdr  alldri  mun  aat  beiln  græddr  uerda.  Konungr  er 
mykiandi  med  boglyndi,  sem  þœr  uitid,  ok  sigrandi  med  þoIinmEHli 
þuiat  konunglig  ogn  kann  ath  nega  nogn  snarpt  ok  hefna  sin,  ef 
faann  þickiz  hardliga  bæiddr.  Hnart  myndi  þer  kiorit  hafa  af  þni, 
aem  ek  set  framm,  hafa  þolat  med  hugarkrapti,  ædr  þamaz  hlydci  H 
nf  ollu  Einglandi,  ok  ae  þo  ærchibyskupimi  i  ntlegd  sem  adr?  Nu 
þott  ek  ædr  Docknrir  fleiri  see  audmiukir  ydarri  hlydni,  »ru  æigi 
þai  Bidr  margir  bnnir  at  beygia  halsinn  lyrir  skur^odiÐH  BnaL  Nu 
honnum  uer  gratandi  þat  ðmlation,  ær  ver  fyrir  sinm,  ef  þer  íarit 
hart  ÍTsmm.  Na  ef  uer  bormum  med  Bkyllda  krisbiinnar  aogr  ok  t) 
ufor,  geingr  enn  herra  bodord  n  ydra  fign,  nt  þer  leitid  benni 
lækDÍng(a)r  ok  eilife  fridar.  Bomaekattr  œr  til  reidu  af  oltn  Eing- 
landi  ok  flytz  til  ydaar  sem  iyrst  mm,  enn  þott  freatiz  om  nocknra 
dtega,  muD  œigi  sekt  n  falla.  Enn  um  £nr1nn,  heilagr  fadir,  rt 
œígi  at  tala,  þuiat  rekstr  ok  utgerdir  konungsmanna  haia  sopat  anll  » 
Tor  lausafee.    Valete  in  Eríeto. 

8em  þetta  bref  Lunduna  bysknpe  kemr  í  Rom  ok  h^riz  aí 
herra  pa&num,  eyniz  sem  hann  hneigiz  nockut  tit  fridsemdar  n 
konunginn  af  þees  hattar  fortolnm,  ok  ekrífar  aptr  i  Einglimd  wA 
bænarordum,  at  konung(r)inn  aminniz  sem  optaz  af  »nnm  kœmm  ss 
ninum  at  mykiaz  alvsrliga  til  herra  Tbomam  erchibyskups  ok  kalla 
hann  heim  fyrír  utan  alla  þyngan,  at  heilog  kristoi  mœtti  fagnat  Cb 
med  samþyckt  ok  uinattu  be^ia  sinna  hofdinngia.  f^D  hnat  sem 
'  heSlrœidi  Cd. 
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LtiDdnns  byskup  fegrar  œdr  herra  paninn  skrifar,  stendr  allt  a  soma 
leid  ok  adr. 

ji/  vitran, 
59.  Yarr  berra  JesQB  Krfstos  Marin  son  bydr  sna  berliga  sin- 
s  nm  inonnnm,  at  elske  viiini  eina  ok  bidia  ^r  þeim  af  hiarta.  Ok 
ÐQ  lyatir  obs  at  l«ida  snint  .ij.  tídí  gnds,  hoeran  fietta  bodord  hafa 
tiguliga  fyllt  med  Itkum  bætti  ok  ondirBtodn,  annar  i  íomB  logmsali, 
enn  annar  m  miaknnitsrtima.  Ðyrdarsamligr  madr  Samnel  grett 
margan  dag  misfelli  Sanl  konnngs,  er  hans  blodi  eptir  leitadi.     AnDar 

lo  er  Hignadr  Thomas  eruhibyaknp,  harmandi  med  tanim  Bid  ok  »ria 
mísfarar  Heinreka  konungs,  ok  huem  enda  hane  þmlyndi  myodi  £n, 
ok  af  optsamligrí  bugaan  þar  um  aynir  drottÍDD  honnm  med  tueim 
draumum  naliga  bædi  |>esaa  heims  gautur  ok  annars  lifs,  huenau 
honanginnm  mundi  ganga. 

is  Suo  bar  fyrír  hann  eina  nott,  at  hann  þottiz  staddr  a  fialli 

Ðockum  miok  hafn,  ok  u  fmi  laglendi,  aem  Hggr  nndir  nidrí,  ser 
hann  Heinrek  koDung  med  sna  einkannligum  histti,  at  nteltigr  íngla- 
fíoldi  flyckiz  at  honnm  alla  uega  ok  aill  ftrauDgna  honnm  at  foradí 
eiuD.    Her  med  ueitir  fDglunum  siaa  lidueizlu  sn  madr,  er  einkan- 

so  liga  oar  kiœraztr  konunginum,  ok  bann  uirdi  mest  næBt  sialfíim  aer. 
Guds  madr  Thomaa  ekilr  i  drauminum,  at  konungrínn  aaflgaz  œ^ 
i  moti  Bua  miklum  fíolda,  þniat  hann  fauatar  nndan  at  nodaniim. 
Ok  f>ui  þickiz  hann  hounm  sampinaz  ok  þar  ai  minnaz,  huersu  uia- 
atta  þoira  unr  elakulig,  sem  hann  rar  konungsÍDS  kanceter,  þni  gerir 

ss  hann  raadinn  aik  i  at  hialpa  honum.  Er  þa  likt,  sem  i  augabragdi 
see  bann  kominn'  m  laglendit,  ok  þickiz  hafa  i  hendi  eina  auipu  ok 
sla  fnglana  bnitt  fiogurra  negna  fra  konunginum,  ana  at  hauD  fflBrr 
frelsi.  Enn  þann  ríka  mann,  er  honum  gerdí  ofrafl,  þickiz  Thomas 
taka  med  atomm  anitanarordum.    Sua  lykz  þesai  draumr. 

so  Edð  i  sannan  tima  geok  sua  til,  at  herra  erchil^aknp  liggr  i 
Bseng  Binm  oakandi  nm  nott,  hngsandi  þa  enn  til  Heinreks  konnngB 
ok  bana  afkuœmis,  þoiat  þann  tima  atti  hann  tno  sonu  Heinrík  ok 
Galfrídnm.  Stell  Thomae  berr  angrliga  hugsan  fyrír  fostra  ainnm 
Heinrekí  unga  ok  ollum  þeim  fedgum,   huilikir  uppbclldismenn  þeir 

35  mundi  utirda,  ædr  huerssu  langlifir,  ædr  huem  hatt  þeir  myndi  enda 
sina  daga.  Eptir  þuiltkar  hngsanir  aofuar  hann,  ok  þui  nnst  heyrir 
hann  í  loptid  vpp  sua  fallinn  Tersa: 

Hors  tnlit  una  amboa,  mors  altera  Bcd  mala  patrem. 
'  komit  Cd. 
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Ok  þegar  ualciiar  haimaf  þungaiium  ok  harmnr  sarliga  f>ann  ðkilning, 
sem  -haun  tekr  af  ueraa  þeim,  er  nu  uar  lesinn.  Enn  huersu  skyrsz 
þessir  badir  draumar  sa  sinni  tid,  man  i  cnndasaugunnar  sagt  verda 
med  uilia  uars  herra. 

Skal  nu  hedan  uenda  framm  til  Koms  ok  sia,  hÐat  pauinn  spfn'  s 
enn  i  nyÍnDgum  nordan  af  Eínglaudi.      Pat   ðytz  honura  nu  f>&dsD, 
£em   íyTT  var  getid  i  soguDni,   &t   Rodgein*   erchibjskup    lætr  bera 
cross  ^r  ser  um  syslu  Kantuariensis  kirkiu,  sem  hann  se  uordÍDn 
prim'as  yfir  ollu  Einglandi.      Sjniz  herra  pfifuanum  þessi  ofdirfd  a 
eÍDgan  ueg  þolig,  þui  skriJar  bann  bref  til  Einglandz  med   storum  lo 
[anitu(m)  ok  botanurordam.     £r  Rodgeirr  aanefndr  i  þessi   oftekiu, 
fmiat  honum  sendiz   brefit,  enn  adrír  byskupar  æru  settir  nndir 
sneigingarord,  at  slikar  mnni  þeira  tillaugr  æ  til  motganga  ok  mink- 
anar  vid  Thoinum  erchibjiikup.      Lætr  ok  herra  pauinu  þat  lysaz  i 
einum  ordum,  at  |>eir  allir  samt   Terdskyllda   ser   strida  radniug,  efi; 
erchibfskupinn  uill  t&  þ»  leggia.     Eno  er  Rodgeirr  he&r  þetta  bref 
berra  pafans  jrfirlesit,  katlitr  hann  saman  byskupa  til  nmrmda,  {mi^it 
þeir  allir  saman  œru  nu  í  kurbugum',   huart   herrs   Thomas   kastar 
eingu  klatri  ea  þa,  ef  þeir  ballda  kyrru    fyrir.       t'ui  uerdr  þat  md 
med  þeim,  at  þeir  skulu  fjrr  at  bragdi  uerdamed  appelleran  vndan  » 
erchibyskupi  til  pauans,  ok  þa  appellacionem  semr  Lunduna  bj-skup 
med  snild  ok  slættœæli  ok  þui  sambtandi  at  «asaka  œrchibjsknpinn 
med  minkanargreinum  ok  meinyrdum,  sem  lysaz  i  sua  foUnn  brelui. 

Bref  byniupa  tif  Thotnam. 
60.    VirduUgum  herra    sinum  Tbomasi  erchibjskupi  senda  Q.  u 
byskupar  i  Einglandi  med  miukri  lydni  ok  skylldugrí  þionustu.    Þat 
ufrídar  efni,  er  byriadiz  med  yduarrí  brut'.ferd,  hngdum  uer,  at  yár 
vitra  myndi  lægt  hafa.    Enn  þar  bleckiumz  ver,  þa  ter  ver  bugdum*, 
at  þer  sektid   ssnaud  ok  faatækt  ok  erfuidi  til  þesa  eina,   at   mykia 
konungs  reidi  ok  bæta  yduart  umlidit  líf  med  bænum  ok  bokalesn-  30 
ingum,   œnn    æigi    til    þess    at  kriota  kappi  uid  kouunginn,  sem  nu 
profaz,  ok  reisaz  m  hans   ríki   med   botum    ok   hardindum.    Nu  er 
frídar  uan  i  fiarska,    enn   oruenting    innan   hus.      Huat   hugsi  þer, 
buem  enda  hafa  skal  ?  Sparit  helldr  gudi  nockiit,  ænn  ætlid  ydr  allan 
dom,   fordiz    at    auka    þjngsP  yfir   þunga^.       Hugsit,    bucm  aiiioitss 
gerír  huart,  þolinmædi  ædr  metniidar   akefd.       Hægir   boguerí,   enn 
hotan  hrærír.     l'ætr'  er  ordstirr  i^  yfirbot,  enn  iimlæstr  af  ifírginid. 
Minniligt  mætti  ydr  uera,  huilikr  þu  uart  i  fyrstu,   buerssu  þu  komt 
'  ItnrhaQguin  C<1.    *  hugduduio  Cd.    •  «  til/.  Cd.    *  þjiiga  Cd. 


db.Googlc 


THOHAS  BAQA  KBIŒraXJJPS.    IL  401 

i  kcHHiDgs  gard  lagr  kottkarllz  son,  íatækr  ok  litils  nirdr,  ok  þeBsn 
næBt  sfBinili  ydr  at  hugleida,  huerr  þik  hof  í  aua  mikla  sæmd  af 
lagum,  at  þin  ninatta  þotti  mest  uerd  i  oUu  landi,  þegar  konunginit 
leid,  ok  at  ydrar  sæmdir  msetti  æigi  n  hioli  leika,  skipadi  hann  ydr 
5  med  konnnglign  uálldi  at  kristnimii  styniandi  i  hœsta  tignarsæti  i 
ollu  EÍDglandÍ.  Ok  fauat  leggi  þer  her  i  mot?  Hnerr  mun  romr  sa 
íalla,  ef  konungrínn  tekr  aozi  fyrir  aatud,  hamar  ^TÍr  heidr,  meio 
^rir  mai^falldan  Boma?  Vægit  nirding  ydnarri  ok  lægit  ydra  UBann- 
syni,  ok  þott  þer  uilit   osb    œigi  heTra,  nirdit  þo    nandzyn  herra 

10  pauans  ok  kristnjnnar,  þuiat  æigi  mun  Heinrekr  konnngr  einn  vpp 
standa,  ef  hann  er  grimmliga  knuinn.  Til  syniz  nockurum  sn  fridar 
uegr,  at  Bkipa  hoguerdarmann  tit  sœtis  i  Kanciam,  enn  þat  uill  kon- 
ongrinn  æigi  enn.  Ok  ær  þat  sæti  hœttligt  huerium,  er  tæki.  Nu 
niU  konungrinn  sætfaz  at  hoUdnum  Bid  ok  soma,  er  hofdn  frrri  kon- 

15  ungnr,  bædi  nidkirkiar  ok  lærdamenn,  ef  nockut£nnz  brottligt  með 
honum.  Haerium  decretnm  megi  þer  þann  pina,  er  hyz  ondir  sætt- 
ina?  Eín  er  aUra  uor  bæn,  sem  tsrín  uotta,  at  þer  hialpid  hiord 
ydra,  enn  hríndit  æígi  framm  i  daudUgt  forad.  Míok  mislikar  oss 
ollum,  hnere&u  þer  hafit  strídt  Jocelin  bysknpi  brodr  aomm  ok  Joni 

so  hans  decan.  Er  þat  nyrr  hattr  firamferda  at  stonnæla  ÍTTSt,  enn 
leida  sidan  at  Bokum.  Ok  tíl  þess  at  norar  sœmdir  ok  embætti  se 
undan  ydra  sua  foradzUgu  nalldi,  setium  aer  oss  ok  uora  lutí  undir 
hond  Roma  kirkiu  ok  herra  pafans.  Nefiiam  ver  ydr  dag,  in  aacen- 
sione  domini  ee  þer  þar  kominn.    Ok  iaín&amm  bidium  ver,  at  þer 

39  uikit  til  &idar  ok  fiialBÍt  osb  af  re(k)8trí,  Ok  þa  bidium  luer  ydr 
uet  liia,  ef  þer  gerít  konungsins  uilia  ok  uom. 

Þetta  bjsknpanna  bref  flytz  herra  Thomasi,  þar  sem  hann  sitr 
i  Franz,  ok  sem  hann  befir  þat  greint  ok  articulerat,  snyrr  hann  til 
þeas  uegar  at  gefa  þeim  likt  moti  liku,  sua  at  hann  sjni  þeim    sina 

30  sannyrdi,  œnn  einga  þeira  appelleran  tíU  (Iiann)  hallda,  heUdr  med  oUu 
cassera.  Ok  þui  slmfar  bann  aítr  i  gegn  til  serbuerra  luta  suar- 
andi,  er  þeir  Íramm  settu.    Þat  bref  hefr  soa. 

Br«/  Thoma»  erchibyakupa  til  byakupa, 
61.  Tbomas  med  gads  miskunn  laagr  þionn  Ksanterabyrgia 
35  kristni  sendir  nirdulignm  bredrum  sinum  oUam  Einglandz  byskupum 
þa  knediu,  at  gera  þat,  sem  enn  gera  þeir  œigi.  Bref  ydart  kom  til 
vor,  er  meira  berr  auitanar  enn  hugganar,  meira  til  aleitni  enn 
styrkingar  mot  astinni,  er  œigi  leitar  sinn  auinning  heUdr  gndliga 
tign.    Drottinn  JesusKrístrdo  fyrir  oss  hlydinn  fodr  allt  tU  krossins, 

ao 
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^DMidi  OSB  sua  g«randa  &a  hanB  Bauk,  ef  naudzj-n  kallar.  ÍiaerBSD 
mte  ydnarr  stetbr  siaa  i  mot  sua  mikilli  elsku,  ef  þer  ottiz  midr  gud 
enn  msann,  framarr  elskandi  ydarn  likam  enn  skaparanD,  &tuuuT 
bunir  til  hlydni  neralldar  konungi  enn  fdmm  erchibysknpi.  Ef  k^- 
sari  œdr  konungr  hyái  jðr  reitt,  megi  þer  gera,  enn  ef  þat  er  rangt,  s 
œigi  þer  mot  risa.  Ver  botum  hljtt  ok  f>agat,  ef  nocknr  ydar  aiUdí 
minnaz  oigsln  sinnar  ok  uemda  frelsi  kristninnar,  enn  nu  er  liost  sf 
brefuin  ydrum,  sem  harmar  hugakot  uart,  at  meirr  standn  þer  bomr 
til  hneykÍDgar  enn  henni  til  uppreistar.  Enn  þott  I>er  kíoBÍt  ydr  eoa 
afskapliga  idn  at  strtdia  kristoinni,  hefir  hon  sns  godao  groimduoll,  » 
at  æigi  msa  hun  fidla  fyrir  ydr,  þuiat  f>at  er  henni  natturligt  med 
skipan  guda,  at  ef  hon  lytr  ea  kne  i  falti  sinna  f(Hinnnn(a),  efliz  hon 
mest  ok  endrbtetiz,  þutat  þeir  dyrkaz  af  gndi,  'er  fyrír  henni  þr^ta. 
Nu  er  yduart  transt  «igi  at  siekía,  helldr  þess  er  sua  miellti  fym 
Bpamanninn:  Exsurge,  domine,  et  iudica  causam  tnam.  Mu  ef  þer  11 
angrit  kristnina,  huat  þurfum  uer  undra,  þott  þer  anitid  obs.  Snk- 
lauB  ær  kirkian,  œígi  sisam  ver  ok  uora  sok.  Toknm  ver  aockure 
jduarB  godz,  fat  ædr  fior,  uxa  ædr  aana?  Ef  þat  finz  med  oss, 
Bkolum  ytx  fÍBrínlIt  aptr  bæta.  Enn  ef  þat  eydiz,  huerssn  sknlum 
ver  þa  gíallda,  er  þer  latid  oss  maeta  einn  oUum  þunga',  motgang  w 
ok  meingerdum,  skapraunuD)  ok  skads.  Nu  ef  þer  mettid  fitrinka 
þann  blindleik  af  aogum  jdr,  eem  leingi  befir  hardla  midk  meinat, 
hæfdi  jdr  at  uirda,  hnem  enda  þessi  mal  skula  hafa.  Enn  sd 
nlitning  uerdr  æigi  rett,  ef  manna  munr  ædr  rikdomr  hefir  haanti 
med  ydr,  þuiat  þat  íjsta  sem  þer  at  uikut  nm  vora  bruttferd,  sjnii » 
oss  æn  riettuirding  þydt  ok  upptekit,  þuiat  i  sannleilc  eígnaz  þat 
e&ii  taenna  nndirstodu,  at  fírra  þa  glæp,  sem  gera  uLlIdu,  ok  at 
kynna  kirkiunnar  sauk,  at  œigi  syndimz  ver  einn  i  þui  mnli,  er 
gudB  rettr  ok  hennar  uar  ofsottr.  Þer  uilldut,  at  ek  minutiz,  hnena 
Ingr  kotkarllz  son  ek  kom  m.  konungs  gard,  ok  ek  iattar  þui,  at  min  » 
kynferd  ær  æigi  af  konunga  ætt  eemnocknrraafydr,  enn  þo  er  min 
kynslod  i  sannleik  Bua  sæmilig  i  Lundunum,  at  kotkarlla  nofn  nora 
fiarrí  minnm  ættmonnum.  Þui  suomm  ver  odm  þar  til,  at  oss  B;nii 
kiorligra  at  uerda  somi  litillar  ættar  enn  uansami  storrar.  Pm 
snorum  ver  þridia,  at  þott  uer  sem  lægrí  at  burdum  enn  einnhnerr  a 
yduar,  hefir  guds  miskunn  sua  skipat,  at  Ter  æram  ollnm  ydr  ædri 
aordinn.  Minnaz  mn  þess,  at  af  hiardarsneini  vard  heilagr  Danid 
konangr  Israel,  ok  af  fiakimanni  hofz  hinn  sæli  Petrvs  i  boldingsskap 
ok  hærradom  allrar  kristni.  Enn  þat  er  þer  sogdut  mik  &BtBkaii 
'  þyng»  Cd.  *" 
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boma  til  konttDgs,  er  ok  æigi  miok  satt,  |iaiat  i  nog  for  ek  fekat- 
liga  eem  ek  var  erchidiaka,  }>a  er  ek  tok » hDeriu  »ri  þrío  hundrat 
marka  brent.  VrCttByni  eigni  f>er  mer  til  Heinreks  konungs,  tisendi 
hnerssn  hatt  hana  hefír  oss  hafít.       Enn  hui  hann  gerdi  Bua,  suarí 

i  h(mum  eigin  samuizka.  Per  eogdut  oss  kiorinn  til  byakaps  fym 
koÐungs  ualld  at  styniandí  gnds  kristni,  þat  er  at  Bkiliaa  nn  yduarrí 
samþyckt.  Enn  i  |)esBum  ordom  fellr  sa  jir  ntningin,  at  baerr  sw 
sem  lygr,  drepr  sina  sfal.  Lygd  er  ollom  fyrirbodin,  enn  emtanliga 
ydr  byskopunum,  þuiat  sialfir  uiti  f>er,  at  minnkosningr  gerdiz  med 

10  ydrr  iatyrdi.  Enn  þott  aufund  liafi  bitid  þar  om  nockars  jduars 
hiarta  ok  hafí  mEelÍt  moti  tungunni,  snarí  hami  þni  sialfir  þar  ok  æigi 
at  segia,  at  þar  styndi  aull  krístni,  þott  einn  ædr  taeir  arfundsamr 
leyndiz  med  guds  folki.  Veiti  gud  þeim  likn,  ær  soa  gerdi,  ok 
giama  ffrirlatum  ver.      Enn  þat  er  þer  sogdut  obs  f«  herra  kcHi- 

is  nnginum  hamar  ok  auxi  ^ir  Bæmd  ok  goduilia,  er  þat  med  ODgom 
hætti  Bua  Bkilianda,  sem  þer  settud  obs  til  lytis  undir  asaniiayni, 
helldr  maa  rett  ok  laaghg  hirtjng  merkiaz  iyrír  hamar  ok  ozi,  er 
Tort  embetti  skytldaz  honum  at  ueita  ^yrir  afbrot  lEeganna,  þottiiadra 
greÍD  seem  ver  honnm  skulldbumiír  til  mycktar  ok  goduilia  fyrír  þat 

M  hasæti,  er  hann  belldr  yfir  guds  íolkt.  £nn  þau  hot,  sem  þer  drogot 
am  nædzyu  herra  pauanB  ædr  fíolmenni  Heinreks  konungs  moti  honnm 
ok  kristnínQÍ,  sama  ydr  bardla  litt,  þuiat  getur  þuilikar  stædi  af- 
skapliga  einum  lydmaQui,  enn  ydr  halfu  uerr,  er  hœdi  kalliz  kenni- 
.  menn  ok  uinir  konnngs.     Hugsit  um,  brædzla  fuUir,  hnart  gullkerít 

n  i  BabiloD  samþyckir  æigi  hiortum  ydrnm,  er  fagrt  var  utan,  en  fullt 
med  olyfian.  Þær  segiz  grata  u&rír  kríst(n)iniiar,  enn  þui  iidbfram 
dragiz  þer  i  fridargrein,  at  annar  kioríz  i  uort  rum  til  Eanciam.  Nu 
hafid  md  mitt,  gratid  œigi  krístnina,  helldr  BÍalfa  ydr,  þuiat  ver 
uœDtum  i  gudi,  at  heilog  krístni  fordiz  iyrír  uorar  gerdir  nidrfall  ok 

ið  3o(r)garefni.  Siait  helldr  um  sialfa  ydr,  hailikt  npphelldi  þer  aeiUd 
henDÍ,  œdr  forgaungu  ydnarri  hiord.  Hafit  fyrst  sialfir  þat  ned,  er 
(þer)  kendut  oss.  Hnndit  œigi  saudum  gads  sa  uillistiga  fyrír  þn 
ueraltdare(l)8kn  ok  hegomadyrd,  er  opinberliga  birtiz  med  ydr  vera. 
t*er    segit  konung  sættaz  uilia  med  þeim  skilmula,  at  hann  halldi 

K  oUum  sinum  soma.  Eun  þat  hefir  þaun  skilning,  at  ser  greÍDt  log- 
mál  kirkiunnar  ok  curíe  Bamsetiz  undir  sidueniur,  ok  tapi  sua  kirk- 
ian  æfínliga  sinni  frumtign  ok  frelsi.  Þat  sjmiz  oss  œigi  uel  staoda 
i  ydru  brefi,  at  ner  hafim  stormælt  ^rrst  Jocelin  byskup  ok  Jqu 
decEen,  enn  synt  smlcir  þeira,  þar  sem   þer  nitid,  at  a^ghosar  illzkur 

4u  nsaka  þa  badai  med  berrí  ohlydni  bædi  uit  herra  panann  ok  oss. 
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Han  œi  þat  til,  at  ftrent  bann  ae  fiallityfir  þa  bada,  þott  b^aknpiim 
Be  enD  æigi  bannsunginn.  Verkit  Bialít  bannferir  ntann  i  akipadn 
logmali  beilagrar  Romaa  kirkiu,  ok  þat  faeitir  pafa  bann.  Þat  a 
annat,  ef  liosar  saakir  bera  mann  undir  bannsetning  sinB  byskups, 
ok  siB  kallaz  BUDginn  i  bann.  Þat  er  hit  Þridia,  ef  madr  samaejtir  s 
bannsettum  med  ohlydni  ok  frnfli^Qii^S  uid  kirkiuna.  Þesfiar  grdnir 
tisam  ver  ydr  œigi  sem  Iffirandi  helldr  gynandi,  huersu  þessar  greiiiir 
allar  hladaz  at  Joni  decan,  ok  þui  mun  ydr  Bjnaz  oúnœllt,  at  ver 
leitadim  saka  eptir  afelHt.  Enn  þat  er  oss  æigi  liosara,  haar  þer 
byskaparnir  uilit  saara  þeim  letrrm  midil  landa,  at  ydr  skal  mislika,  lo 
þott  opinberr  glœpamadr  se  logliga  pindr  med  stormœlom.  Ens  þ&t 
er  þer  kaalludut  appellora  oes  til  herra  paiauB,  TÍrdum  uer  sua  mikils, 
sem  þer  hafít  med  ollu  þagat,  þuiat  kirkiuaaar  log  lofa  þeim  mtun 
appellera  undan  Binum  formanni  til  œdra  dome,  aem  þat  gerir  med 
skrifadri  skynsemd  ok  nandsyn,  enu  æigi  med  tekasti  oíuDdar  «dr » 
drambsarori  hafnan  yid  sinn  form&nn.  Þur£  þer  ok  œigi  þat  starf 
fyrir  ydr  at  leggia,  at  rekaz  til  Koms,  þuiat  þat  herra  pafans  ualld, 
er  \wm  eptir  lagdi  hia  oss,  skal  ydr  nægiaz,  ef  þer  betriz  œigl 
EHnkannliga  mm  þik  þar  til  ueiba,  Gillibert  Lundnna  byBkup,  ok  brodr 
þino  ercbibyskup  af  Jork.  Þit  gafut  þat  rtad,  at  fyrir  konungliga  » 
oga  Bkylldi  uorir  umbodsmenn  œigi  Bua  diarfír,  at  þeir  sendi  obs 
œdr  uorum  naudzynium  nockum  minnzta  fiatrlat.  Var  þat  enn  dicktat 
þuert  moti  logum,  at  þ&  &idheilaga  eign,  er  ver  hlifdum  med  appella- 
raone,  skylldum  uer  þamaz  i  eyrendnm  kirkiunnar.  Þai  rangligarr 
greip  konungs  gardr  ok  þu,  Lnnduna  bysknp  Gillibert,  þat  sama  godz  a 
osB  JTBserandnm,  ok  soa  mikit  sem  þu  hefir  undir  þik  dregit,  krefium 
Ter  af  þer  nndir  banz  nidlangu.  Mnn  ydr  nn  þickia  sannaz  þat,  er 
þer  Bkrifudnt,  at  rer  I^^m  þyngsl  yfir  þnuga,  þegar  ver  þegiom 
æ^  yfir  þeím  asoms  ok  hardbrysti,  er  þer  ok  uorír  uuinir  ueitid 
OBS  ok  Hrkiunni,  þuiat  utlegd  uorrí  ok  uorra  frenda  ok  fiaar  iipp-  ^ 
toku,  Bkapraun  ok  skada  sampiniz  þer  þui  sídr,  at  þer  gangit  í 
gripdeitd  ok  hemat  upp  aa  kirkiuaa  med  henuar  nidrbrotzmonnum. 
Ok  am  syaax  undarligt,  at  þuilik  framferd  afiar  ydr  æigi  kianroda, 
ok  kinnrodi  ofremdar,  ofremd  idroaar,  enu  idran  umbotar,  sna  tt 
fyrir  retta  yfirbot  standi  þer  upp  hedan  gyrdir  gudligu  saerdi  ok » 
stridit'  fyrir  beilagrí  kristni,  þuiat  formanni  er  þat  botlaus  aanuirda 
at  oarpa  sinum  folkuopuum  ser  n  bak  ok  uerda  uondr  fiottamadr, 
enn  nuinir  leidi  hans  brudi  hertekna  med  sinum  sonum  sua  sem  til 
atlegdar.  Nu  ef  þer  lydit  ok  hafít  rort  rtad  til  heilags  umskiptis 
'  strídir  Gd.  <" 
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ok  bebwiar,  miinD  þer  ael  iarft,  enn  ef  þer  halldit  uppteknn,  dœmi 
gad  midil  nar  ok  ydar.    Valete. 

j4f  amdibodatp  pafana. 
62.  Ny  aem  bref  heilagB  Tbomas  ercbibTskaps  kemr  framm  i 
i  Eingland  fyrir  by Bknpana,  ti»  f>eir  konunginam,  huern  skUuing  þat 
hefir  at  hallda,  ok  einkanliga  syniz  þeioi  oUum  s»mt  þuogliga  horfa 
þat,  er  sua  Btendr  milluni  luta,  at  ercbibyskup  kaaserar  þeíra  appelle- 
ran  ok  þickiz  haía  7&r  þeim  pauans  Talld,  enn  þat  s^iz  þeim  hsett- 
ligt,  sídan  þeir  uilia  standa  þar  sem  tjrt.      Þui  rísa  upp  at  1171« 

10  míklar  md^erdir  millum  konungB  ok  bysknpanna,  huat  upp  skal 
taka,  ok  uerdr  þat  Btodugt,  sem  nm  eina  stund  matti  œigi  miok 
likligt  þickia,  at  herra  koaungrinn  skrifi  tit  Boms.  Enn  adr  nockat 
greiniz,  hnat  bann  uill  skrila,  msa  nitr  madr  eptir  leita,  hai  kon- 
nngr  fiessi  bafdi  annaa  slag  fra  herra  pafanum  enn  sannan  til.    Enn 

is  þat  er  synt,  at  nmbrot  ok  obbelldi  bar  bami  til  huarstaeggia,  þuiat 
fpirfarandi  lutír  ok  fylgiandi  aotta,  at  æigi  uar  hann  idrandi  madr, 
þa  er  haon  sor  sik  undan  honam,  hugdiz  hann  at  oinna  i  einum 
Tjci  bada  snnit  herra  pauann  ok  herra  Thomam  erchibjskap.  Þiú 
bada,  at  herra  pauinn   skylldi   ottaz   uhlidu   sua   riks   hofdingia   at 

10  beygia  þar  iyrír  erchibyskapinu  eer  at  knefalla.  Eun  er  þat  geckz 
œigi,  syniz  hann  aptr  uenda,  þuiat  hann  skib:  ael,  at  cerchibjskapimi 
færr  hann  sigi  undirbrotid,  utan  þeir  bafi  einn  ok  sama  domara, 
þniat  þat  uar  uonleysa',  at  œrcbibyskup  uiltdi  dœmaz  af  þrætomanni, 
þott  Heinrekr  konungr  gsefi  honum  sia  sœrí.     Her  fyrír  semr  Hein- 

is  rekr  konungr  sitt  bref  til  herra  pauans  med  Tndirbyggio,  at  bann 
megi  fn  fuUnat  sinna  maala  alb-a.  Enn  þat  œr  sua  reÍBt  med  myckt 
ok  bœnarordum,  at  herra  pauina  mooi  senda  tuo  legatos  at  profa 
aall  t>aa  mnl,  er  snaraz  i  niiUum  bans  ok  erchibyskups,  ok  þar  med 
urskurda  allri  appelleran  fraBkíldrí.    Annat  bref  rítar  konungrinn  til 

30  cnrí^m  beímotligum  taeim  ainum  sinum  af  cardioalibus,  er  heita 
Uilbialmr  ok  Otta.  Su  er  luen  koDungs  til  þeira,  ef  herra  pauinn 
uikz  ondír  at  gera  legatos,  at  þeÍE  biodiz  tU  rekstrar  ok  mœdu  þar 
um,  ok  fsai  valld  sem  sterkaz  at  dæou)  yfir  Thomam  erchibyskup. 
ÞesBÍ  md  byriaz  æ  altan  hatt  semtonungrinnbœ(i)ddi,  þuiat  berra 

K  paoínD  er  fridgiam  ok  fyeti  miok,  at  uaadir  ok  deilur  mœtti  lœgiaz. 

Pu\  skipar  Iiann  .ij.  legatos  tO  Einglandz.      Tehz  honum   þat   sua 

einkauliga,  at  þeir  somu  verda  skipadir,  Bem  Heinrekr  konangr  bafdi 

kiorít.    Ok  ær  þat  æigi  þydanda  til  lytis  herra  paoannm,  sem  rel 
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lyaiz  ok  pro&z  litíu  sidar,  heUdr  sua  sem  sæII  Gregorius  segir  af 
formonnunum,  at  saa  Iiugr  sem  dreifiz  í  margar  ok  ymissar  fiolskylldr, 
leidiz  fliott  ok  stundum  bleckiz,  ef  fjrsta  tiltejging  verdr  fúgi  íra 
uikit  Pat  maa  annat  her  til  hallda,  at  æigi  Terí  herra  paaanum 
liosar  allar  lymskur  sinna  nndirmanna.  s 

ÞesBÍr  taka  na  oflugt  ualld  til  profs  ok  urakiirdar  yfir  oUum 
mœlagreinum  Heinreks  konnngs  ok  Thomas  erchibyskups,  ræda  sidan 
i  ueg  nordr  um  fiall.  Ok  er  í>eir  koma  i  Franz,  flytr  sira  Vilhialmr 
œígi  diupara  enQ  sua,  at  hann  hrosar  sÍDum  beidr  ok  hæliz  íast  um, 
at  nu  hefír  hauu  feingit  valld  yfir  Thomam  ercbibyakup.  Enn  er  lo 
Hloduir  konungr  fregn  af  ferdum  þeira,  huerssu  utuenlig  uar  til 
godra  luta,  bregdr  hann  uit  med  ollum  skuiida,  ok  skrífar  til  herra 
pauans  tisandi  bædi  miukliga  ok  þo  einardliga,  baert  missyni  haund- 
ladi  hug  berra  pauans,  jm  er  hann  gerdi  ut  slika  eendiboda,  sem 
raadnaztir  mattn  fínnaz  at  fylgia  oUum  uilia  Heinreks  konungs,  segir,  ii 
at  angr  ok  utlegd  ercbibyskups  mnn  eingaa  leitta  f»  fyrír  fiess  hattar 
utaeg,  belldr  uyiar  meingerdir  ok  undirbrot  Fær  þetta  lætr  sua 
mikit  aflat  í  frelsi  kirkianaar  eptár  skyusemdarordum  Fracka  kon- 
ungs,  at  sira  Uilhialmr  ok  þeir  knmpanar  nellta  or  ualldi,  fyrr  enu 
uardi,  þuiat  hetTa  p&ainn  sendir  bref  ía  -b^  þeim,  flettandi  þa  bmtt  lo 
af  olla  doms  atkaædi.  Enn  i  leyfui  leggr  hano  þeim  um  at  leitaz, 
ef  Dockur  fndr  msa  formeraz  med  þeira  tillogum  ok  annarra  lærdra 
maDna.  Enn  er  Uilhialmi  kemr  þetta  aptrkast,  bregdr  honum  helldr 
i  brun,  ok  þo  helldr  hann  Iram  ferdÍDHÍ,  þar  til  er  hann  finnr  Hein- 
rek  konung  fjTÍr  sunnan  sio.  Mundi  fagnafundr  þeira  hafa  uordit  a 
helldr  meirí,  ef  æígi  hsfdi  vsalld  tapaz  med  sua  hradum  atburd, 
þuiat  æigi  oar  f>ar  þuilikt,  sem  hannadi  huarr  annan.  Nemr  þar 
stad  i  rffidagerdum,  at  sira  UilbiaUnr  ^al  profa  mffilsnilld  ok  miuk- 
yrdi  sina  ok  rída  upp  i  Franz,  bidiandi  Thomam  erchibyskap  koma 
til  samtals  i  þaan  stad,  sem  bonam  nefíiiz.  Þetta  sama  ferr  framni,  u 
at  Beudibodar  kalla  samt  lærda  menn  ok  iafuuel  byskupa  nockura. 
Þar  kemr  ok  hinn  heilagi  Thomas  med  þeim  tilbuuadi  heilagrar 
stadfesti,  sem  drottiim  syndi  honam  aa  nœstu  nott  ^r  þenna  fiuid. 
Hann  sagdi  om  morgininn  sinum  heimolligum  monnum,  at  honum 
þotti  nockur  madr  l^la  ser  eitr  i  einu  gullkerí  bardla  aæan,  ok » 
þenna  draum  kallar  hann  ræsaz  sa  þeim  degi,  þa  er  Uilhialmr  car- 
dinalis  ekeinkir  honnm  skreyttar  maalsemdir,  þær  sem  erchibysknpmn 
skUr  eitrligar  fyrir  ianan  ok  kirkinnni  meinsamligar,  þott  þær  syndiz 
'  glæstar  ^yrir  utan.  Þuí  uikr  herra  Thomas  aa  eingan  ueg  fjni  hans 
ordum  ædr  omleitaa,  ok  skiliaz  uid  saa  buit     Wikia  þa  eoa  sendi-  40 
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bodar  apfa*  til  konqDfp  ok  se^a  honum,  huersu  erchibyskup  uar 
UQÍkiaitligr,  þiggia  eida&  giafír  uegUgar  ok  ueuda  eptir  f>at  aptr  i 
Bmb.  Aoðnda  þeir  fitar  eiiB  írid  aongaii,  ok  saDDliga  hefdi  þeim 
uerít  betri  heinuBseta. 

j  Hier  bannar  konutigr  at  bidia  fyrir  Tkamaai. . 

63.  Eptir  þenna  íiiiid,  er  signadr  Thomaa  hellt  med  seudibodum 
herra  pauans,  ridr  bann  aptr  tU  Saainz.  M»  nu  uel  segia,  at  honum 
fljtiast  dagliga  DTÍar  ubsefur  uordaDaflIinglandi,  er  hami  Bkilr  leida 
af  konnngsÍDS  uuanam.    Þui  riss  hann  upp  þessu  oæBt  firamarr  odd 

10  fyrr,  gjrrdandi  sik  sterkliga  gudligu  hefndarsuerdi  þeim  til  HirtÍDgar, 
sem  nii  geraz  nidingar,  þniat  hann  ueit  þann  formann  i  guds  baDni, 
er  la:tr  legz  nidr  af  heguing  rettrar  birtÍDgar  ok  refsingar.  Nu  sakir 
þees  at  baan  Ber  ecki  «toda  god&r  aminningar,  byriar  baan  sua  i 
^tu  sina  framferd,  at  haim   bannsetr  odduita  illzkannar  OiUibert  ' 

is  Lunduna  byskup  ok  Jocelin  af  Snrisber.  Ljsir  hann  ok  af  nyiu 
baDDÍ  Jons  ctecans,  ok  þar  med  bannsetr  haan  Kikard  af  UÍDeestr, 
er  oar  iaaruBautf  Jons  at  uinna  eidana  forduiD  vpp  n  seal  Heinreks  kon- 
ungs.  Hann  bannsetr  ok  Rikard  aí  Luci  ok  annan  Jocelin  af 
Ballolio.    Þar  med  bannseb-  hann  aain  fiidarÍDB  RaoulE  af  Brocb, 

10  er  med  sannarri  guds  reidi  hafdi  þau  boluanarverk,  at  sakir  hatr(8)  uid 
Thonaai  erchibyskup  hellt  hann  nockara  klarka  sem  her&ngna,  er 
honum  voru  heimonligir,  sem  hann  sfatheima  i  Kancia,  ok  her  med 
helldr  sm  daudasou  sinlian  ^cbÍBtolmn,  sem  iyir  uar  Bagt  Hann 
banasetr  ok  þann  maim,  er  heitir  Hugi  de  Sancto  Claro,  ok  annan, 

ti  er  heitir  Tbomas  Bernardz  son,  þeir  voni  ransmenn  kirkiseigaar  i 
Cancia.  Her  med  baimferir  haan  marga  af  konungaiuB  haull  bædi 
rndgiaía,  hirdmenn  ok  herbergÍBBueina.  Hann  ste&ir  ok  DOckura 
klerka  af  konungs  gardi  i  Defndaa  dag  »  Binn  fund.  Edd  sakir  þess 
at  þeir  fyrimemae  at  koma,  bauasetr  bonn  þa  somu  leid  ok  adra. 

so  Ok  sua  er  nn  skipat  kapella  Heinreks  konungs,  at  tapad  hefír  hoD 
nu  sinu  hreinferdi,  þuiat  uarla  fínnz  sæ  madr,  ai  œigi  se  annat- 
huait  batiDsettr  œdr  bannsettum  samnetiadr.  Enn  huat  taka  þeir 
upp,  er  i  þuilikan  nanda  aom  komnir?  Þat  sem  hormuligt  er  at 
Bcgta,  at  þeir  bakaerpa  alla  idran  ok  yfirbot,  helldr  þickiz  koa- 

li  ungrínn  ok  hans  hirdfolk  hæfiia  sin  m  Thomasi  erchibyskupi  med 
þeim  udæmum,  er  hueríu  manz  ejra  msa  afBkapligt  hejraz.  Þar  sem 
kristnin  uæuz  at  bidia  fyrir  uiUumoDQum  beiduum  ok  gydingum,  þa 
geingr  nu  þat  bod  i  hueria  kirkiu  um  allt  EÍDglandz  ríki,  at  eíngin 
dirfíz  lœrdr  ædr  leikr  hatt  edr  lagt  at  bidia  i^rír  Thomasi  erchibTskupi. 
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Vírdi  sm  sem  uill,  huat  þesBÍ  gudB  madr  hefír  f>oU  umfram  ðest 
dœnú,  er'  fyir  uar  liann  utlægdr  i  lilcam*  ok  þar  med  ofsottr  i 
limnnum  (dlum  eintim  firæiidum,  enn  nu  þolir  hann  ofsolm  uondra 
manDa  npp  aa  Balioa,  sem  ferligt  er  frasagnar  ok  uheyrt  i  pislarBogum 
heilagra.  Her  med  hugsa  guds  nuiQÍr  olt  ercbibyslnipeÍBS,  at  þeir  i 
ekulu  haun  íjnmm  i  oUum  latum  ok  eingrar  lausnai  af  hoDum 
beidaz,  helldr  at  skrifa  til  herra  pafiuis,  at  hana  sendi  þeim  lauen 
ok  likn,  at  unftri  allrí  &am£erd  ok  afelli  erchibyskups. 

Ok  er  þesBÍ  bref  flytiaz  bruttafEinglandiokþadaD  upp  i  Fraiu, 
fterr   Lofiúse   Fracka    konungr   saniia   uíbsu,   huat  nu  er  dicktad  til  10 
forlitningar   erchibjskupÍQum.      FyUiz   sn  blæzadr  herra  med  ran 
drottins  uandlœti  ok  skriiar  sem  hardaz  til  herra  paians,  at  hann 
Btandi  sterkliga  i  herbudum  himnakoniuigB,  at  œigi  oíriz  nmilldir 
Bua  miok,  at  þeir  Byuiz  uega  sigr  sa  Thomasi  erchibyskupí,  bidr 
hann  haUda  sina  TaUdzhand  med  heilagrí  stadfeBti,  sna  at  hann  leysi  a 
eingan,  þann  er  heil^r  Thomas  hafdi  bundit  Ok  sua  fallin  ord  setr  baoD 
medal  annarra:  „Sn  er  angrar  Thomam  erchibfskup,  sagdihann,  ædr 
minkar  i  nockuru  hans  nald,  hann  snertr  meinUga  rart  aagasiaUdr.'' 
Eðu  8ua  jmielig  letr  beggía  konunganna  med  aer  greindrí  bœn  ok 
atgtodu,  sem  nu  koma  fyrir  herra  pauaon  i  sama  punckt,  var  æigi  10 
fyrir  Baklejsi,  þott  hann  mœddiz    nockut  i,  sidan    her   for   iafiifnun 
flutníngr  ok  satektir  þeira,  er  hans  raduneyti  skyUda  uera,  þuiat  i 
haerrí  tihraun  standa  Bumir  kardinales  med  Heinreki  konungi,  huat 
þeir  mega.      Enn  þo  hallaz  herra  pauinn  Bua  undan  enn  om  nno, 
at  hann  leysir  eyngan  bannsettan,  utan  skrifar  heUdr  til  Fracka  n 
konoDgs  bædi  med  bæn  ok  bodi,  at  hann  tU  proAii,  huat  er  faann 
kann,  at  fridr  nuetti  formeraz  midU  Heinreks  konnngs  ok  erchibysk- 
upB.    Skrífar  hann    ok  til  margra  hofdingia  i  Franz  ok  teigi  áár 
íma  i  Eingland,  at  þeir  Bæmi    euo  sinar  tiUogr  med  kríetiligum 
goduilia,  at  heOog  kdrkia  ok  hennar  klerkar  msetti  nadir  f«.    Hann  so 
rítar  ok  tU  Heinroke  konnngs  sua  fallit  bref,  eem  her  steadr   eptir 
mioni  kaedíusendÍÐg. 

Bre/  pafana. 
Yduarrí  uitm  ær  ael  konnigt,  haerBU  fodrUga  uer  hofum  optL^ 
jduar  uitiad  med  aminning  ok  bœnarordum  fyrír  oas  ok  adra,  at  u 
þer  akyUdut  virduUgan  brodr  aorn  Thomam  erchibyekup  taka  i  sætt 
med  ydr  ok  giaUda  honnm  ok  hans  monnum  kirkiar  sinar  med 
e^um  ok  oUum  hlatnm,  er  þeir  letu  «n  logum.  Er  nn  þesa 
•  enn  Cd    •  lakam  Cd. 
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framferd  siu  nheTrilíg  kaniiíg  vordin  nær  allrí  krístm,  ok  þo  fam 
Ter  aa'  eingan  neg  jdr  mjckt  œigi  med  btidu  ne  strído.  Aflar  OBa 
þat  mikiUar  hormnogar,  þuiat  uon  yduarrar  leidreittu  tapaz  naliga 
fyrir  0S3,  .þar  sem  ver  ailldim  ydr  elska  sem  hinn  kiærazta  uam 
5  soÐ,  þoi  framar  angrar  ob9  b»  baski,  er  þereigntfyrírhoDdum.  Nn 
krefr  oss  heilog  rítning  at  tasaka  ydr,  þott  ver  elskim  ydr,  þa  er 
hon  segir  sua  formanninum :  Ealta  f>u  med  stadfeeti,  þeyt  raudd  þina 
sem  mothom  segiaDdi  folkinu  glæpi  sina.  Ok  enn  segir  drottino: 
Nema  þu  timir  ranglatum  ran^^æti  sitt,  muB  ek  haos  blod  ok  lif  af 

10  þÍDDÍ  hendi  ut  heimta.  Nu  bætir  þu  þni  sidr  þin  ranglœti.  ntnHdin, 
at  þu'  ejkr  æ  &aiiileidiz  ok  finnr  þa  o&okn  med  oheyrdu  grimdar- 
kyoi,  sem  eingi  framdi  ^rír'  þer,  at  ver  bafim  lesit,  ok  þa  er  þer 
þickiz  byrgia  hialparueg  fyrir  odrum,  streingir  þn  aptr  lifs  ÍÐDgongn 
fyiÍT  þer  sialfiim.      Nn  bidium  ver  þaoD  gnd,  er  lif  ok  sæmd  kon- 

19  ODgaima  hefir  i  síddí  heodi,  at  bann  myki  yduani  hng  ser  at  þiona. 
Latid  ydr  œigi  lœgjng  i  þikkia  at  lata'  þeim,  er  ydr  skapadi  ok 
giæddi  godom  lutum.  Vilit  þer  oee  ok  œigi  beyra,  stendr  yduart 
mal  med  miklum  baaka.    Valete. 

Edd   hnat  Heinrekr  skipaz  til  betra  fyrir  þetta  herra  paoans 

*o  bref^  Tirdi  s»  med  ser,  er  lesa  œdr  heyrír  þat  næsta  capitulom,  sem 
her  fylgir. 

^f  Thfmtasi  archibj/akupi  ok  BeinreH  ionungi. 
64.    Nv  sem  Fracka  konungr  hefir  yfir  lesit  berra  pananB  bref 
til  fridai^rdar  midil  koDongs  ok  erchibyskups,   uill  bann   giama 

35  hlydinn  uera  sem  kirkinnnar  son.  Ok  þni  hefir  banii  sik  Irammi 
med  þeím  bætti,  at  hann  kallar  til  Bin  konnng  af  Einglandi,  talandi 
med  honum  af  þeim  malagreinom,  sem  lasiz  hafa  i  saugunni.  Enn 
þat  geymir  uakrliga  Lofuis  konungr,  nt  er  buerrí  ste&o  œr  banD 
helldr  oid   Heinrek   konnng*,   \setr    bann    iafn&amm  vera  Tbomam 

30  erchibjsknp.  Optliga  bidr  sæ  blezadr  konungr,  at  huartne^  þeira 
sættiz  heilljga,  einkanliga  títar  hann  Heinreki  konungij  at  hann  hafí 
þaoo  gud  ^r  sinnm  augum,  er  honum  leidi  alla  lysting  þessa  lifo, 
segir  haoD  skylldngan  at  ombnna  gudi  med  odrom  hætti  sinar  neizlnr, 
enn  Btrida  upp  te.  kirkiuna  i  Eínglandi  ok  hennar  klerka,  æðr  bataz 

S5  TÍd  Thomam  erchibyskup.  Enn  þott  bann  tali  sua,  er  þui  likt  sem 
hann  nerpi  ollum  sinnm  ordum  i  uind,  þuiat  hardydgi  Heiureks  koo- 
TUigs  er  miklu  meirr  sollin  til  erchibysknpsÍDs,  enn  hann  ftai  nocknra 
Doyckt  fyrir  slikar  fortolor. 

'  þ«n  Cd    »  fr»  Cd    •  lyta  Cd    *  Vp  Cd. 
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Nu  geii^  soa  til  m  Bockamm  fimdi,  sem  þeix  hallda,  at  Hdn- 
reki  koDBDgi  Úybs  af  hliodi,  at  Tbonus  erchibyBki^)  med  ollam  Binom 
greÍDum  mDDÍ  gefaz  i  bans  uaUd,  þui  tekr  konimgiiiui  bonum  þegu 
belldr  blidara  enn  eptír  uana.  Ok  þat  sama  sf  niz  guds  manui  at  gera 
þann  Bama  dag,  at  rett  sem  konipganiir  sitia  badir  B»mt  med  moi^  s 
stormenui  huarstaeggia  rikia  Franz  ok  Einglandz,  tíbb  upp  atb  uaoru 
Bignadr  ThomaB  ok  geingr  litiUaUiga  fyrir  Heinrek  konung  med  þess 
battar  ordum:  „Herra  konungr,  sagdi  bami,  allar  þ»r  greiuir,  er  oss 
komu  til  «akiluadar  fra  fyrsta  tima  ok  her  tíl,  gœfum  ver  i  ^ds 
ualld,  at  þer  skipit  eptir  yduarri  uilld,  heilli  sæmd  ok  halldíaDÍ  vars  lo 
berra."  Vid  þessi  ord  bÍD  sidurstu  styggiz  hardla  miok  Heinrekr 
koDungr,  kastandi  þegar  meiumælum  aa  faerar  biTnu  ercbibyBkupinom, 
se^  baoD  allt  af  bemaka  verit  bafa  bædi  digran  ok  drambaisan  ok 
umÍDDÍgan  allz  þcBS  godz,  ær  honum  var  uel  til  gert.  Enn  er  Thomas 
ercbibyskup  befir  þolt  þailik  ord,  œr  bædi  voru  bord  ok  badidig,  uikr  is 
HeÍDrekr  konaogr  eer  i  &ætiaa  at  Fracka  konungi  ok  segir  sua: 
,Hetra  miun,  sagdi  hanii,  ek  kann  ydr  segia  med  sa'nnu,  at  buat  er 
odm  nisB  aerdr  mællt  œdr  gert,  enn  þessum  ThomaBÍ  likar,  se^r 
bann  »  þat  uera  moti  gudí,  ok  uer  ba£m  þar  ^rirgert  ollu  uom 
godzi,  ef  uer  æmm  honum  æigi  eptirlstir  um  alla  iati.  Enn  tii  þess  lo 
at  þer  ok  allir  godir  menn  uitid,  at  ek  uil  huarki  ieyniliga  ne  opio- 
berliga  standa  i  mot  sauuyndum  guds  ædr  skylldri  sœmd,  þa  er  þat 
mitt  bod  til  íridar  ok  nada,  sem  nu  megi  þer  heyra.  Ek  segir  sna, 
at  moi^  bafa  uerít  ^rir  mer  koniuigar  i  Einglandi,  sumir  rikari 
eDD  ek,  enn  sumir  sngi  rikarí.  Margir  bafa  ok  nerit  ercbibyskupar  n 
Euitaiabyigis  fyrír  Thomasi  miklir  menn  ok  beilagir.  N?  huat  er 
einnbuHT  erchibyskupinn  bans  for&dir  gerdi  nockum  miunzta  Int 
kDnunginom  minum  forfaudr,  gerí  bann  þat  sama  uit  mik,  ok  monDm 
nid  ubI  semia."  Þessi  ord  Heinreks  konuDgB  synaz  oUum  med  brada 
tilliti  iiardla  rettuis  utan  eÍDum  Tbomasi  erclúbyskapL  Ok  maipr  so 
tala  med  faareysti,  at  berra  konnngtinn  lægir  sik  i  nog.  Enn  Tbomaa 
ercbibyskup  suarar  eiugu  til.  Enn  konungr  af  Franz  talar  saa  til 
bans:  „ViU  þer,  berra  ercbibyekup,  uera  meirí  heilogum  monntun,  »dr 
Fetro  pOBtola  betri.  Nu  siai  þer  sialfir,  at  frídr  er  iyvii  dyram,  ok 
þer  megit  faa  hann,  ef  þer  nilit.''  Tbomas  ercbibyskap  suarar  þaa:  » 
„Satt  er  þat,  herra  konnngr,  at  EantuariensÍB  erchibyskupar  rom 
meirí'  ok  helgarí  enn  ek.  Enn  þott  sierhuerr  þeira  æ  sianm  tima 
hreÍDsadi  saur  ok  syndir  folksina  med  rettuisi  ok  kæmi  þoi  moi^ 
af  krístni  guds,  er  langr  uuaui  bitfdi  halldit,  feingn  þeir  æigi  ollu 
radit  eptir  guds  logum,  ædr  buerr  muQdi  du  þenna  &eÍ9tanareUd  w 
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looti  oss  ok  uoniiD  uinnin  apptendra,  ef  þeir  Ijflfdi  med  rotum  app- 
snidit  ^at,  er  guds  lettindum  var  i  mot.  Enu  þott  einnhuerr  þöra 
bafi  aniiathuart  miok  slior  ædr  of  forr  uerit,  ær  oss  þar  af  æii^ 
d«mi  dragaDdi,  helldr  skylldamz  ver  fyrír  gadi  at  gera  suo,  sem  uer 
5  uilium  suaia.  Knn  at  tala  til  hins  heilaga  Fetirm,  er  h&nn  æigi 
l^rir  þat  lo£mdi,  er  hann  neitadi  Krieti,  helldr  sœmaœ  ver  hann  ok 
sœlaa  segium,  er  hann  atod  med  kristihgri  einurd  a  siduzstum 
timum  allt  til  kroBsíns.  Ok  med  þui  at  hann  uilldi  æigi  þat  Ham- 
þyckia  vit  Neronem  keisara,  sem  hann  sta  horia  til  saluhaeka,  leyfdi 

lo  hann  osa  formoDnum  þat  dæmi,  at  kaupa  œigi  stundligaa  íríi  woá 
uanuirdu  laganna  ædr  þaugn  kirkiunnar  rettiuda.  Nu  ef  ek  keypti 
saa  dfrt  ditudligs  manz  uinattu,  at  ek  .gerdi  þa  burdi  sem  þrælboma, 
er  uorr  herra  frialsadi  med  sinu  blodi,  firdiz  ek  hardla  miok  eptir 
dœmi  hins  heilaga  Petri.    Fiarri  se  þat  minu  Ufi  ok  langt  af."    Enn 

15  suasemþessiord  heyrazaferchibjskupi,  UkizþesBÍfuadrþeím,  erhann 
atti  fyn  i  NordantuD,  þuiat  nu  amælir  honum  hner  tunga,  a^íai 
haoa  o&tœrd  ok  i£rgirnd  þui  uallda,  er  mena  mega  æigi  frid  fai. 
Ok  eian  iall  af  Einglaadi  skytr  æ  eyriadi,  hannsegir  sua:  nMed  þui» 
sagdi  haaa,  at  ercbibyskup  þessi  kyss  þann  hlut  ser  til  handa  at 

xo  DÍdra  ríkismoonum  ok  uanuirda  huera  manz  tillogur,  þui  geri  soa. 
TÍt  haun  Fraoz  sem  íyit  Eingland,  íiari  saa  radlauHs,  sem  reika  uill; 
ok  eiugi  fylgi  honum."  Sua  segir  iallinn,  ok  mun  gud  þui  mot  standa, 
at  sua  uerdL  Ok  þott  Loííiis  Fracka  konungr  uerdi  au  leiddr  nm 
sinai  aogu  miok  med  falsyrdum  ok  uadirhyg^a   Heinreks   koaangB, 

s»  moa  drottinD  sua  geyma  haoB,  ab  freistni  uondra  nuaina  firri  adgi 
Tbomam  ercbibyskup  þeiri  hialp  ok  fcidi,  Bem  haou  hafdi  þegit  i 
Fracklaadí. 

j4f  skilnadi  konunga, 

65.    Þenna  fund,  sem  au  var  lesinn,  helldu  kouuagar  sidaz  at 

so  sinai  midil  sia  i  Franz.    Er  nu  skipat,  at  af  þeim  fiiadi  Bkal  Hein- 

rebr  konungr  Tenda   heim  aflr  i  riki  aitt.      Er  honum  ^rirbuia 

nattueizla  i  þeim  atad  eptir  akilnad  koDongaaua,  ena  Fracka  kou- 

uugr  hefir  skipad  aina  reid  i  annaa  stad,  er  heitir  Mons  Mirabilis, 

ok  þo  uikr  soa  ueginiim,  adr  hann  kuislaz  til  þessarra  beggia  stada, 

35  at  badir  konuagamir  æro  i  saumu  reid.    Gera  þeir  sua  sem  skilnad 

sÍDD,  adr  þeir  atigi  aa  hesta,  badir  nu  likir   med   stygclar   yfirbragdi 

til  Thomam  erchibyBkups,   þuiat  huargi  þeira  beilsar  hanu.    Bida 

þeir  sa  uegiiui  fyrir,  þuiat  gads  madr  verdr'  seinpa  buian.    Edd  þo> 

'  Terda  Cd, 
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er  hann  mdiiin,  huersn  B^ggiliga  seni  Fracka  konuDgr  Intr,  at 
hoDom  skft]  haiiD  fj'lgia  til  gistÍDgar.  Enn  huart  Heinrekr  konuugr 
Ins  nockut  annat  fyrr  sa  uegioum,  greinir  æigi  bok,  enn  þat  œr 
skriíat,  at  faaDÐ  setr  ThomaBÍ  erchibjBkupi  giUd&n  omlestr  med  gra- 
leitu  gabbi,  ok  i  millum  annarra  brígsla  bœliz  bann  mikit  um,  se^  i 
bafa  heínt  síd  íb  þeim  Buikara.  Ferr  baim  ok  eþtir  nnni  uiUd  nogs 
fylgendr  i  malinu.  Þnilikar  œru  ordrœdur  konungsmanna',  sem 
ThomaB  ercbibyakup  kemr  frainiD  i  aeginn.  Heyrír  bann  du  ^oiia, 
baereu  þftr,  ok  þegír  |>o  med  ollu,  þar  til  hann  suarar  eÍDum  þm 
bndi  lagt  ok  linliga.  S»  madr  heitir  Jon  Pictaueusis  bysknp,  enskr  lo 
at  t^ni,  ok  bafdi  fordum  verit  godr  felagi  Thomass  ercbibyekaps. 
Hann  er  nu  sua  bardsnuinn  i  sinum  tillaugum,  atb  anll  kríatni  i 
E^nglandi  mTndi  falla,  ef  þessi  ofstœrísmadr  Thomas  skal  henni  leingi 
stioma.  Her  til  suarar  gnds  madr :  „Sia  uid,  brodir,  sagdi  hann,  at 
heilng  krístni  fai  fyrír  ydr  œigi  nidrfall,  þuiat  guds  miskun  mvn  sua  is 
til  bialpa,  at  fyrír  minar  syodir  faai  hon  œigi  nidrbrapaa." 

Skilia  sidan  konunganur  aluarliga.  Ridr  sœll  Tbomas  þar  eptir, 
aem  Fracka  konuugr  ferr  fyrir.  Koma  þeir  sua  fram  Í  þanu  Btad, 
sem  fyiT  var  nefndr.  Er  ðq  skipan  sa  komin,  þuiat  sin  herbergi 
hafna  hoarír  konungr  ok  erchibysknp ,  enn  þo  ueittuz  sigDadiim » 
Thomasi  allir  blutir'  nogliga  af  konunga  gardi.  Brngdit  er  ok  þeirí 
skipan,  sem  LofiiÍB  koDUDgr  hafdi  halldit  um  bríd  at  finna  erchi- 
bTsknpinu,  ok  þar  er  andfnndit,  at  fæd  er  inngeingin  med  honnm. 
Þu-  fjiii  uglediaz  bardla  miok  fylgdarmenn  hins  signada  Thome,  ok 
þjckiaz  œigi  sia  sin  md,  ef  þeir  flotna  upp  af  Franz*  íyrir  ublidii » 
konnngsÍDS.  Edd  heilagr  Thomas  helldr  sik  med  ollu(m)  rettnm,  ok 
œigi  br^dr  hanii  sinni  bœztu  glœdi.  Af  fyrr  nefndum  stad  rídr 
Fracka  konusgr  í  þann  stad,  er  Celtres  heitir,  þagat  rídr  ok  berrs 
ercbibTBkup.  Enn  er  hann  nalgaz  kastalann,  rennr  ut  moigt  folk 
sakir  fomitnis  aa  ueginn  moti  bonum,  ok  þeim,  er  ut  fara,  msa  nel » 
boTra  þat,  er  sannleikrmn  segir,  at  gud  fadir  hirtir  þat  optligs 
smasuæinum,  er  le^riiiz  fyrír  spekiogum.  Þessir  gledia  gnds  maiin, 
þa  er  þeir  segia  sua:  „Síeb,  felagi,  þar  rídr  hann  ercbibyBkupínn,  u 
(er)  fyrra  da^  sa  konungBStefimnÐÍ  biellt  ubeygdrí  BÍnni  stadfesti 
ok  æigi  lœgdi  guds  rett  fyrír  hot  ædr  r(e)idi  konongs  af  EinglaDdi."  u 
Sua  œro  konnngr  ok  erchibTskup  «amtida  i  Celtrís,  ok  þadan  rída 
þeir  badir  samt  til  Sainz.  Ðuelz  konungr  þar  um  ríd,  ok  stændr 
fæd  bin  sama.  £nn  þo  hefir  herra  ercbibyskup  allan  kost  a  aiiB 
nsenan,  sem  þa  er  bUdaz  uar. 

■  Uytír  Cd.    ■  fimnu  Cd.  " 
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Lidr  na  sua  {lar  til  Bem  einn  dag  aitr  ercbibyskup  med  situun 
heimolligum  moanum  i  lucktu  herbergi.  Ferr  þa  enn  til  ordrædu, 
hTat  fpir  mnn  liggia,  ef  reidir  nndir  fotum.  Ercbibyskup  f>egir  hia 
um  Btnnd,  enn  talar  aid&n:  „£i  stendr'osa  kristnum  monDum,  sðgir 
9  haon,  at  kuida  nockuru,  ver  eigum  þann  fodr  a  himuum,  œr  alla 
forsio  berr  fytir  uomm  nandzynium,  sem  sialfr  uottar  bann  i  einnm 
ordum:  lieitid  fyrst  himiarikis,  segir  hann,  ok  nhyggiz  nm  ecki 
aidan.  Mnn  ok  þessa  næst  sna  nerda,  sem  þer  mundit  kiosa,  segir 
erchibysknp,  ok  þui  berít  ydr  neL"    Ok  hardk  nœrrí  þessum  ordum 

10  klappar  eÍDÐ  af  konnDgsueinam,  ok    þegar  inngeinginn    eegir  haoD 

sua:  „Herra  konungr  af  Fraoz  kallar  ydr."    „Til  þess,  aegir  einn  af 

^  knmpanum  erchibyðkaps,  atreka  ossalla  i  brott  afrikiau."     Heilagr 

Thomas  suarar:    „Huarki  berr  þik  til  spadoms  uauxtr  ne  kyaferdi, 

6k  þni  lat  Uggia  þer  getur,  Bem  þu  uillt   giama  at  eydiz."    Sidao 

1»  steudr  hann  upp  ok  ^lgir  pilItinuÐi  iramm  i  herbergi  Fracka  kon- 
nngs.  Sem  hann  geingr  inn  ok  nidr  aetz,  eer  bann  þ^ar,  at  kon- 
usgrinn  er  haandladr  med  harmí  nockuium,  þuiat  haiui  sitr  med 
hneigdrí  asionu  þegiandi,  ok  eingin  var  þar  gladr  ioni.  Sem  soa 
hefir  lidit  cm  eina  stond,  eðaz  nu  sumir  erchÍhyskapB  menn  i  þeirí 

go  hogsan,  at  konuDginnm  muuí  fyrir  þickia  at  kuedia  þa  brutt  af  rik- 
inn,  enn  þat  mnni  þo  fyrír  uist  upp  spretta.  Sna  ferr  œigi  til,  (sem) 
þeir  hogdu,  helldr  framorr  nel  enn  iiO{^ur(n)  mundi  uara,  þuiat  Fracka 
koÐuagr  stendr  upp  af  sætinu,  ok  fellr  allr  til  iardar  fyiír  ercbi- 
byskapinn   med  sua  tarligrí  godfyst  ok  idrao,  at  baan  matti  uarla 

35  tala.  Herra  erchibyskup  uiUdi  giarna  lyppta  hann  upp  ok  leitta 
hane  faarm.  Eun  þess  er  eingi  kostr,  fyrr  enn  konungrínn  hefir  gert 
Buo  miuka  iatning,  sem  honum  þickir  þarfa,  Jyrír  þa'  usanaByni,  er 
hann  hefír  i  folliL  Þar  af  eegir  hann  sna  blezadr  med  gratligrí 
roddu:   nSœti  'ladir  minn,   sagdi  hann,  þer  einir  skilldut  rett,  enn 

so  Ter  allir  uorum  blectir  ok  blindir,  er  þat  rtBd  ga&m  ydr  ined  uilia 
ok  yfirgimd  daudligs  manz,  at  geia  guds  sœmd  ok  kirkiunnar  reitt 
uadir  leikligt  uidld.  Uiok  idrar  mik  ok  angrar,  miskunna  mer, 
kœrazti  findir,  ok  leysit  mik  af  þeima  glæpt  Heit  ek  þui  til  yfírbotar, 
at  &a  þeima  degi  skal   ek  i  eingrí   raun   fraskila   verda  i  þui   ollu, 

35  sem  ek  m»  ydr  filyrkia."  Enn  uirdi  þat  uitr  madr,  med  builiku 
hiarta  erchibyskupinn  sua  iallinn  mundi  upp  sitia  bœdi  med  fagu- 
adi  andar  ok  likams,  eidan  hann  heyrdi  sua  halæita*  mykt  ni  slikum 
manni.  Will  nn  konangr  npp  rísa  med  fylgi  erchihyskupa,  skilía 
þeir  sua  med  miekunn  heilaga  anda,  at   eignadr  Thomae  ok  haoB 

40      *  þ't  Cd.    *  helnita  Cd. 
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meiin  geingu  enn  gladari  bnitt  enn  þeir  kuoiniL  Er  na  œi{^  langt, 
adr  vdsyniz  nmnending  Fracba  bonnngs,  þniat  hans  signud  elslu 
Ók  heinonleikr  kemr  aptr  i  oHnm  greinnm  til  Thomam  erchibf  skups. 
F»rr  nn  guds  madr  af  þessarrí  siani  stadfesta,  ær  nu  hafdi  hann 
iieest  fraimt,  sem  n^ia  &œgd  nm  allan  Franz.  s 

Af  fondi  Thomai  erchibyakup»  ok  bonunga. 
66.    Ku  ær  þar  til  at  taka,   sem    konungr  i  FinglandJ  spyrr, 
hnersa  Fracka  konangr  hefir  herra  Thomam  aptr  tekit  i  alla  auluerd 
ok  blidu,  sem  þa  er  bazt  rar.     Orefz  hanD  innan  med  sinni  gríœd 
ok  gerír  sendiboda  med  fareíum  til  konungs  i  Franz.      f^ar  er  saa  lo 
skri&at,  at  hann  eegiz  hardla  miok  undra,  hni  Lofois  bonung  lystir 
Bua  gera,  at  hallda  þann  mann  i  uirktum,  sem  ollum  monnnm  gerír 
vnadir:    H^er  sialfír,  segir  haDO,  uorut  nærr,  SEsd  ok  heyrdnt,  huerssu 
ek  lœgdi  mina  tígu,  bodinft  til  allrar  reittuisi,  þer  heyrdut  ok  æigi 
sidr,  buerB  ofbelldi  þat  uann,  er  frídrínn  feckz  æigi,  ok  þo  elski  þer  i) 
þann  ok  halldit  med  sæmd  i  ydru  ríki.     Nu  med  þui  at  hann  fyrir- 
smndí  bædi  ydra  tillogn  ok  allra  annarra,  stendr  ydr  þat  »  eytigaii 
ueg  at  stydia  hann  ædr  ballda  mer   til    uanuirda  ædr  kinnroda." 
Enn  er  Fracka  konnngr  hefir  þessi  bref  yfirlesit,  segir  hann  sna 
eendimonnam :  nFarít  heim  aptr  til  konungs  ydnarB,  berandi  honum  i» 
þefisi  ord:    Ef  hann  kallar  þat  fy]giakruDU  ainni  at  ballda  sidueniur 
allar  i  Einglandi,   þott  monnnm   syniz   þer    berliga  motí    kirkiunni, 
[fy^  Torrí'  kninu  med  erfdum  miklu  lofsamligar  at  hiatpa  nardstaddum 
ok   einkanliga  gnds  kennimonnum,  er  vtíi^az   moti  ottum   rett- 
inndum.    Ma  skaÍ  Thomas  erchibyskup  ryma  þui  rídr  ut  af  Franz,  at  a 
fjm  haert  bref,  er  Heinrdcr  konungr  sendir,  sk&l  uaza  uirding  hans.' 
Þuihk  eyrendi  fi»  sendimenn,  ok  batnar  æigi  bríost   Heinreka  kos- 
nngs,  sem  þeir  fiytía'  honum  hina  sidurztu  ord,  ef  nd  Toru  lesin,  ok 
at  uikia  sæmdnm  Thome  ærchibyskups.     . 

Sao  ok  i  annan  stad  sem  guds  œadr  fregn  þuilikan  kærlák  tíl  so 
Bin  af  Fracka  konungi,  gerír  (bann)  gudi  mai^alldar  þackir,  ok  her 
fyrír  treystíz  bann  at  bidia  konnngino,  at  hann  med  sinu  stormenni, 
bædi  byskupum  ok  leikualldi,  skrífi  til  herra  pauans,  baersa  fandr 
þeira  Heinreka  konungs  vard  hinn  sidarzti,  ædr  huat  olli,  œr  þeir 
sœttuzt  æigi.  Ok  þetta  veitír  giama  kooangrínn  bædi  fyrír  sik  ok  ^ 
adra,  at  bann  skrífar  til  Roms,  huerssu  for,  œdr  huem  haska  heilog 
kriBtnÍ  þolir  i  Einglandi,  ef  sua  skal  leingi  standa,  ædr  hnerBsn 
nonim  herra  mun  lika  su  bin  langa  atlegdar  pina,  er  meinlarss  erchi- 
'  [fjrri  vora  Cd.    *  fyltU  Cd. 
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bTskapÍDn  ^oiir.  Ok  at  þeesnm  brefum  lesDum  i  Rom,  angraz  at 
nyiu  herra  paninÐ,  &t  Heinrekr  konuÐgr  skal  eiDgan  mda  gera  sinna 
nanndkuæda,  ok  til  þess  at  æigi  sjniz  hann  ined  olln  bin  ser  leida, 
enn  nilldi  ^ania  med  godo  uinna,  gerir  hann  tuo  aendiboda  til 
5  EÍDgiandz,  at  þeir  tiai  Heinreki  konungi,  huat  bonum  hæfír  tál  lifs 
ok  nrgonga  BÍnna  nanndræda,  at  æigi  oQireTti  hanD  laisknnn  gnds 
ok  þoUnmædi  heilagrarRomakirkin.  Enn  af  ferdum  þessaira  sendi- 
beda  aisun  ver  æigi  Daudzjn  at  gera  leiogra,  enn  þeir  fnnda  Eing- 
landz  konung  ok  ninna  eingan  lut  minnzta   med   sinnm   fortaHlum, 

10  þniat  uamdir  uoru  nogar  ok  aísakanir  i  ollnm  Intum  bœdi  af  kon- 
nngi  ok  hans  monnam.  Suo  uenda  þeir  aptr  i  Franz  ok  fimia  LofoÍB 
koDung  ok  Thomam  erehilrrskup,  greinandi  hnammtueggia  mot- 
baamr  ok  kloksunligar  e^uemdir  Heinreks  konungs.  Þadan  fftra 
þeir  aptr  i  Rom,  ok  ær  uti  þeira  ferd'. 

15  Enn  þessu  næst  ær  þat  segianda  af  Heinreki  koDtmgi,  at  faaDn 
gerir  sina  pilagrimH(ferd]  til  Ðionisium  i  Franz,  þar  sem  heitir  Mons 
Martímm,  ok  en  gnds  kappi  let  sitt  lofBamligt  lif.  Herra  Thomas 
nrchibfskup  lætr  æigi  sem  hann  heyræ, .  aat  Heinrekr  lonungr  se 
þar  i  landi.      Enn   Lofms  konungr  setr  sua  rad  med  BÍnní  blezadrí 

30  godgimd,  at  þeir  finnaz  konungamir.  Sua  hefir  hann  ok  ord  seat 
herra  Thomasi,  at  hann  skal  þar  koma.  Hefír  nu  Fracka  konungr 
BÍk  fram  med  byskupnm  ok  andrum  godgiomum  monnum,  at  Hein- 
rekr  konimgr  uægi  fyrir  guds  skylld  ok  lægi  þau  uanndkuædi,  sem 
moDÐum  hafa  leingi  meinat  i  missætti  þeira  erchibyskups.     Ena  þar 

ss  i  mot  æm  þegar  nyiar  sakagiptír,  at  Tbomas  erchibyskup  hafí  i 
eingu  anzat  honnm,  sidan  hann  kom  i  Franz,  ok  eÍDga  uirdrng 
honnm  'ueitt  Fracka  konungr  bidr  hann  kierliga  fyrir  dyrd  ok  nínatta 
þeira  heilagra  manna  guds,  er  nu  hafdi  hauD  heim  sott,  at  hann  sk^ 
mykiaz   ok  taka  Thomam  erchibyskup  heim  i  land  med  heiUi  sœtt 

ao  ok  hiartaligan  kiærieik  nornm  berra  til  lois  ok  heilagri  kristni  til 
&gnadar.  Her  kœmr  nuali,  at  HeÍDrekr  konnngr  syniz  uerda  leiddr 
med  fortaulum  ee,  bialpsamligan  fridameg,  segír  þann  sinn  godan 
mlia,  at  Thomae  erchibyskup  uendi  heim  i  land  ok  takœ  alla  sina 
aœmd.     Ok  sem  þat  er  iattad,  tala  nockurir  med  fagnadi,  at  kon> 

35  ongrínD  skuli  minnaz  til  œrcbibyskups  med  fridarkosB,  at  þui  elsk- 
nligar  megi  fra  beraz,  hnerBsu  þeira  sætt  ha&  gerzt.  Enn  þar  suarar 
sna  til  Heinrekr  konongr:  „Vel  mEn  ek  kyssa  Tbomam  erchibysknp, 
sagdí  hann,  enn  med  þui  at  ek  sor  þat  einn  tima  i  brædi  minni,  þa 
eer  mer  mislikadi  til  bans,  at  neita  honam  eingan  koss   um    alldr, 

40      '  (adir  Cd. 
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þa  ser  ek  æigi  naud^nligt  at  riufa  min  Bærí  þar  um."  Thomts 
erchibyskap  skilr  þesai  ord,  ok  kennír  |>egar  af  kunnrí  lund,  at  œigi 
er  bríostid  biart,  þott  ordin  farí  sliett,  ok  þui  suarar  hann  opin- 
berliga,  at  þetta  belldr  hann  eÍDgan  sættarfdnd,  utan  frídarkoss  lari 
til  eptir  Buo  stora  misþyckt,  sem  oida  um  laund  Tar  nu  kumiig.  s 
Huat  leingra,  ena  Heinrekr  konaogr  segir  naudzyn  krefia,  at  nienn 
takí  nod  eptir  langa  miedu,  segir  dag  lidinn  ok'  langt  i  myrkrí  at 
rída  til  faerbergis.  Soa  If ktaz  þessí  fiindr,  at  Heinrekr  konungr  ridr 
i  aeg  ok  ueitír  Thoinasi  erchibyskupi  enn  klansor  nockurar  s^ 
fagrar,  aegíz  hafa  nerít  þTngadr  fyrír  hans  skjUd  um  allan  þaim  lo 
dag,  ok  þat  fleira  sem  hann  lætr  ríuka.  Sie  eua  uendir  hann  heiin 
i  ríki  aitt,  enn  beilagr  Thomaa  aptr  í  Snioz.  Stendr  nn  sua  nm 
stuQd,  at  mai^  godir  meim  harma,  ær  æ  skal  nockut  moti  riu 
faulsadam  frídi  millum  þessarra  hofdingia. 

j^  Digalu  Heinrek»  vnga  til  konurtg».  i; 

67.  Lasum  ver  i  fyrsta  kapitnlo,  hnersu  Heínrekr  konungr  for 
uadan  at  gefa  aignadum  Thome  írídarkoss.  Skíldi  þat  ok  rettliga 
guds  madr,  ad  þui  uolli  su  ssara  samuizka,  er  bann  bar  i  bríoBti, 
aem  enn  prolaz,  þuiat  Heinrekr  konungr  befir  fiillan  rília  eem  fyrr 
at  auka  meingerdir  erchibjskups,  ef  hann  nuB.  Eon  huat  mun  h&nn  lo 
BU  til  fa?  Utlœgdr  œr  nu  adr  erchibyskupinn  ok  allir  bam  frendr, 
godzin  upptflkin,  ohl^dni  bladin  med  sua  ubeyrdum  illuilia,  ad  hann 
skal  þamaz  bœna  midil  kristinna  manna,  ok  þo  þrotnar  sigi  nondr 
nadgiafí  at  fera  bedan  (meira)  fram^.  Heinrekr  konnngr  hefir 
þat  med  hondum  at  lata  aigia  til  krunu  Heinrek  son  ánn,  ok  þni  u 
sua  bratt,  at  beilagr  Thomas  sl^li  missa  þeirar  sœmdar,  er  honum 
einam  til  beyrdi  eptir  «finligrí  Irumt^n  Kantuaríensis  kirkin,  at 
smyría  ok  kruna  konung  i  Einglandi  Enn  til  þeas  at  æigi  sjrniz 
koDungrinn  gera  þessa  smaan  ercbibyskupí  med  einuilld  BÍnni,  amidar 
hann  þaa  md  at  leida  berra  -pauann  i  ssmþjcki  ædr  enn  framair  i  so 
fullkomliga  akipan,  at  sia  u^sla  fremiz  fTTÍr  utan  alla  raukseiDd 
Thome  erchibyskups.  Med  siia  uheyriligrí  bœn  gerír  konungrino 
úua  sendiboda  til  Roms  med  brefiim,  er  þar  einkanliga  ok  eiginliga 
nefndr  Rodgeirr  erchibjsknp  af  Jork,  at  bann  krani  herra  konung- 
inn  med  herra  pafans  !>kipan  ok  orloö-  Enn  med  þui  at  berra » 
pauinn  Alexander  hæfir  þar  jfir  sannauissu,  at  þessi  uigslugerd  œr 
eiginlig  Thomasi  ærchibfskupi,  akilr  hann  ok  æigi  sidr,  huadan  þessa 
umleitao  leidir,  þui  skrífar  hann  aptr  i  gegn  til  Heinreks  konungs 
'  tí  Cd.    •  þal  ti^.  Cd. 
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med  hoíiaiiilignin  greinaiD,  at  þabmi,  seruigslagerdÍQnihefnbr,  atoBilr 
bomiDi  »igi  at  oeita,  nema  Tbotnas  erchiby^p  leggi  til  blida 
umþyckt  fyrír  sik  ok  eroliÍBtoliim  i  Kanda.  Ok  med  {>ni  at  hem 
paTÍon  gmnar  fyrir  þat.  batr  ok  uhlydni,  sem  Xbðmaú  erchil^kiipí 

t  oflitiz  i  Eínglandi,  at  bTskupamir  maBÍ  íárfta  æigi  þni  stdr  med 
«ptírlæti  vit  konaBgínÐ  at  gera  nigaln  ftesBa,  þa  gerir  faaon  onmur 
bref  ttl  TtKonain  erohibydcaps,  at  honnm  nerdi  allt  þetta  e&ii  kúnnigt 
vmA,  þar  med  lætr  haBn  fjrlgia  þat  opit  bre^  at  ^trbTdr  nodir  banz 
fmn,  at  nocknr  by^p  i  Ein^^andi  dirfiz  a  þa  uigslogerd  otan  ni^ 

to  ThoBMB  erchibysknp^s).      Koma  þes&i  bref  haartoeggi  framm,  aem 

skipat  var,  ok  æigi  þvi  sidrheldr  HeinrekrkonangrÐpptdmnm  hcetti 

kallandi  Mannn  Iqrskapa  med  tene&dnm  de^  at  þeir  kome  til  LnndnDa 

i  festo  Johanms  h^Hete  at  sœma  nigsln  Heinreks  unga  sonar  hans. 

Enn  er  signndnm  Tboman  flytiaK  berra  pafuiB  hrei^  ok  þor  ned 

i(  nockura  frett  Bordan  af  Einglandi,  at  œigi  noni  fiarri  fara  þtii,  sem 
paoinn  gat,  ok  framginid  ok  nblydni  bjskupcanna,  þa  gerir  hann  sina 
seodiboda  til  Einglandz,  at  bTsknpam  beríz  bodskapr  herra  pauaBs, 
at  þeir  hrildi  siasr  hendr  af  sagdri  uigshigerd.  Enu  þar  er  aimai 
fyrri,  þniat  bysfcapar  uilia  œigi  sia  brefit,    helldr  fara  þeir  framn 

M  sem  til  aspilltra  mnla.  Geriz  su  bolnut  nigsla  af  Rodgeiri  œrcbi- 
bydDpá  i  Petrs  kirkiu  rit  UeBtmystr  i  LundanuRi.  Stodu  þar  nierrí 
taeir  byBknpar  bannsettir  GiUihert  ok  Jocelin  ok  mú^  adrir  bedi 
kleilar  ok  kennimenn.  Eöir  Heinrekr  konongr  gamli  ueizla  nukla 
i  aigBlogerd  scoiar  ains,  ok  þionar  sialfr  þeim  njia  konongi,  ok  «igi 

is  nill  hann  nu  samdngris  lata  kalla  aik  konungsnafhi.  Mn  þat  likligt 
þydda,  at  samaæti  þetta  ner(i)  þni  likt,  er  fordnm  bellt  Berodea 
tetrarcha,  þa  er  bofnt  Johannis  baptiete  rar  nppdiskat.  Enn  þo  berr 
þat  nmframm  i  þeim  stad,  at  her  satu  fieirí  opinberliga  bannsettír.  Enn 
sao  mikit  fccí  ok  firammgimd  sem  Heinrekr  konungr  gamli  lagdi  til  at 

so  krana  bob  sinn  ser  lifanda,.  mn  uera,  at  hann  idris!  þess  innan  sidarrí 
tima.  Eigi  mn  ok  Sfuaz  undarligt,  þo  med  leyndum  gnds  domi 
Tyrdi  þat  land  ok  folk  vndir  miklu  afelli  nbeTrdrar  gl^Bhu  eptir 
litinn  tima  lidinn,  er  sna  uafdiz  afshapliga  hn^  med  odrnm  at 
^rlita  ^alfan  gnd  ok  hans  umbodsmenn,  einkanlign  sialfon  herra 

s»  pafoann  ok  sinn  tMginligan  erchibyskup  sna  heilagan. 

^/  hodéiap  oi  forbodi  pa/ant, 

9S.  Nr  sem  heilagr  Thomas  ercbibysknp  spyrr  þessi  hormnngar- 
tidindi,  huersn  Heinrekr  konungr  hefir  nv  enn  oí^eystr  &rít  i  BÍgslB- 
gerd  Bonar  BÍns,  þickir  honum  œigí  liett  n  bioda  um  hans  TannstiUi. 
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VirdÍE  ok  Bua  erchibTBkupinum,  sem  her  see  s»  lutr  nuuuimi,  sX 
med  oUtud  sinum  greinum  megi  ot  einga  luiid  opindr  uera,  ef  Roma 
kirkia  ok  ]ogin  skulu  nockum  rett  hafa.  Pm  skriiar  hann  til  hem 
ps^s  greinandi  í  fyrBtn,  huerssu  þeir  Heiurekr  konungr  fixnduz  in 
Monte  Martimm',  ok  huad  |)B  gedc  til,  er  þeÍT  sættaz  æigi.  Her  s 
niBHt  skrifar  hann,  i  huersu  haía  þioDustu  Heinrekr  koDungr  hefir 
leitt  bannsetta  byskupa  i  Einglandi  med  atlrí  þeirí  ohlydni  rid  Boma 
kirkiu  ok  forsmau  Eantuaríensis  kirkin,  sem  herra  paJanum  er  knnnig. 
H«r  med  hidr  haon,  at  poetoligr  herra  rísi  upp  til  hegndar  fyrír  sat 
udæmiligt  verk,  ok  þott  her  til  hafi  þolat  verít,  segir  erchihyaki^iiin  it 
herum  ordtun,  at  hedan  upp  er  æigi  þolaoda.  Miok  ia&iiram  skrí&ir 
Lofttis  Fracka  konnngr  til  herra  paians  af  eama  efni  æi  med  Is^rs 
krapti  elskunnar  til  gnds  ok  kirkiuDDar,  þuiat  hann  herdir  berliga 
herra  pafnann  til  rettrar  framferdar,  bidr  hann  þar  til  uirda  sina 
þioDQStu  ok  þeira  uinattu,  at  uuÍDÍr  Thome  erchibTskups  taki  sin  it 
giolld,  sem  login  dickta  þeim,  ær  uhœfiir  hlada  nn  aflati  ifír  haufat- 
gUepL  Eds  þann  tima  sem  herra  pafinn  ser  þuilikt  href,  píniz  hans 
hngædi,  þuiat  langar  bidstuodir  til  bata  gera  uondum  monDum  mikinB 
uoda,  þui  tekr  haDD  nm  sidir  ser  i  hond  he&idarsuerd  hins  beilaga 
Fetrí,  skritkndi  tíl  erchibyBkups  Rotomagen8em,  er  Botberodus  heitjr,  ^ 
ok  til  Betnardum  Niuemensem  by sknps,  at  undir  krapti  heilagiw 
hlydni  farí  þeir  badir  sem  fytat  a  fimd  Heinreks  konongs  i  Eing- 
landi,  berandi  honum  einard]iga  med  ognarordum  þann  bodskap,  at 
ef  liasn  semr  œigi  EalslauBan  fríd  med  Thomasi  erchibjakupi  nndir 
retta'  yfírbot  ok  aptraldpan  allra  luta,  skal  hit  sterkazta  forbod  Jalla  » 
ifir  aUt  hans  ríki,  sua  fyrír  sunnan  sio  sem  i  Einglandi,  enn  hann 
sialfr  med  fulla  bannsetiaz.  Aunnnr  bref  gerir  haun  til  Thomani 
erchibTskups  med  jwim  formala,  at  þan  somu  bref  skal  hann  appi 
lata  þeim  tima,  er  hoaum  likar.  £nn  sib  herra  pafaDs  bodakapr 
er  sua  falUnn,  ad  Bodgeírr  er  af  flettr  oUn  embetti,  ok  enn  Qtíii  >* 
bjrekupar,  œr  uid  vom  uigsluua.  Emi  ber  nmframm  góngr  þat  bref, 
er  enn  bodar  GiUibert  ok  Jocelin  at  n^n  sem  íyrr  bannsetta.  Þeuna 
bodskap  aUan  saman  berr  ut  af  curía  uirduligr  madr  byskup  af 
Sainz,  þuiat  hans  eTríudi  var  þat  i  Bom  at  Uytia  fiialsi  Idrkiunnar 
bœdi  af  liaUu  Fracka  konnngs  ok  ercbibjskups.  Enn  þann  tima  seni  *> 
greindir  byskupar  Rothomagensis  ok  Niuemensis  heyra  pafans  bod- 
skap  med  sua  sterkum  ordum  n  sialfa  hlfdni  Boma  Idrkiu,  br^da 
þeir  uid  badir  sem  ransldr  menn,  ssekia  Heinrek  konung  fjrir  sunnan 
sio  berandi  honum  heUliga  ok  storum  einardUga,  huat  er  þeím  var 
*  jnartirio  Cd.  *> 
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bodit,  segia  honiun  i  opin  angn,  at  aðeiclii^a)r  ok  ordaglisenr  hans 
eptir  iiana  stoda  bonnm  nu  æigi,  skjrra  bonnm  þar  med,  Irnert  tafelli 
jfir  gnæftr  oUa  haos  riki  Bua  ffrir  eunDaa  sio  sem  i  Einglandi,  at 
t>egia  abnla  allíir  lúrkinr  ok  ángin  þionnsta  fremiaz  atan  skim  ok 
s  skript  dandstanddam  monnum,  f>eim  er  leita  med  idran  ok  yfirbot 
aDnmarka.  Her  med  tin  þeír  konui^num,  at  nefndr  œr  dagr  af 
berra  pafanum,  nærr  þessi  atrida  ok  etormœli  skulu  avU  publiceraz, 
ef  ragi  sættiz  baon  tyrri  med  heilum  hug  ok  aluarligum  fiidi  til' 
Thomam   erchibyBkups.      Votta  þat  ok  lioBÍiga,  at  biaa  þeim  liggr 

10  bodskaprinn,  ok  þeir  sknlu  frambera  fyrir  buers  œauz  þock  þat,  eem 
þeim  er  skipat.  Ueinrokr  konungr  aor  nu,  at  mindin  mioíaz  belldr 
til  atsiglingar,  ok  þai  uikr  bann  sem  honiim  Hyniz  til  þeir&r  mycktar, 
at  sættarfundr  or  settr  i  Franz  upp  ra*  festum  Maríe  Magdalene. 
Sækir  þangat  aUmikit   folk.     Kinkannliga   keror   þar   LoíiiÍB   Frakka 

15  konungr  med  sua  blezadri  astundan  sem  fyrr,  at  hann  kallar  þaa 
menn  i  dna  fflgd,  sem  bann  uissi  godgiamazta  at  sætta  snndiiijcki. 
Aa  þat  mot  sffikir  ok  s^adr  Thomas  erkibTsknp.  Enn  buort  er 
þoi  olli  meir  fíolmenni  edr  forspaa  okominna  bluta,  skipaz  þesd 
sættarfundr  i  auugrí  borg  edr  kirbiu   beUdr  undir  bemm  himoe  íb 

20  einai  fagri  iord,  er  landzmenn  kaUa  Suik&ra  Eing. 

^f  lœtt  erchitifakupi  olt  íottunga, 
69.    Sem  sœttarf^dr  er  skipadr,  hafa  berra  pafaDS  sendibodar 
sik  frammi  mille  annara   godra   manna.       Er   nu   eigí    langt,   þoiat' 
Heinrekr  kounngr   gerír  sik  sua  miukano,  at  þeir  er  frídinn  leita, 

35  kiosa  upp  sa  fauería  grein.  Hann  iatar  med  ordum  ok  haodleggr 
erchibysknpinum,  at  þær  anefndar  iardir,  sem  hann  faefir  lengl 
haUdit  nodaÐ  erehÍBtoUnum  i  Kaocia,  skal  baaa  med  fíilla  skilríki 
aptr  leggÍB.  Hier  med  gerízt  bref  »  þeim  sama  fundi,  at  Heinrekr 
konungr  skrífar  heim  i  Eiugland   oUum  ualldzmoDnum  ok  alþydu, 

30  birtaodi  fuUkomna  sætt  i  oUum  hlutum,  huort  er  til  beyrir  fiiBtrí 
eigo  edr  lausum  penniugum.  Ok  suo  er  nu  gert  um  aUa  hlnti,  sem 
þeim  Byadizt  anrugt  i  falslansann  fnd,  er  »  medai  gengu,  þo  at 
mannnum  segdi  nockut  misiafnt  bngr  um,  buersu  ganga  mundi,  ok 
toku  þeir  þann  efa  fyrÍT  liosa  skynsemd,  at  buat    madr   i&tar  iyrír 

35  þraunguing  eina  samt,  gengr  honum  eigi  nær  hiarta  til  godra  lykta. 
Enn  huat  er  nu  grunar  buera  þar  nm,  gera  menn  þackir  þo  gudi 
fyrir  ok  kaUa  dageuerkit  hardla  nytsamligt.  Ok  þaan  tima  sem 
íuadrínn  leysizt  ok  menn  buaz  til  burtreidar,  uikr  T(h)oma9  erchi- 

'  Her  beffjfndtr  tn  andtn  Haand  i  Codex. 
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byskup  at  Heínr^  konungi  ok  leidir  hann  n  eínmteli.  Giorír  kon- 
nngrÍQÐ  ug  IiaFdla  minkan  at  nikiai!  eptir,  sem  erchibTsknpiouin 
likar.  Heilagr  Thomas  bTríar  þa  saa  {aUinn  ord:  „^nn  herra  kon- 
angr,  sagdi  baiin,  eg  bid,  at  ydoart  nalld  at^ggiz  eigi  nid,  þo  at 
Bodgeir  erdHbyskap  ok  enn  nocknrír  fl«rí  adrír  fai  laagliga  hirtii^ ; 
iyrír  þa  tdda,  aem  {>elr  ha&  framit  i  aigBlngerd  sonar  ydnais." 
Þesm  iatar  konangrína  blidlega,  at  f>at  mn  geraz  atan  hana  for- 
Þyckia.  Sæll  Thomas  þaiÆar  honnm  ftessi  ord  med  frabæru  litílsti. 
KoDangrínn  flpyr  f>a :  „Hnerfiu  ætli  frier  nn  at  rida,  herra?"  sagdihann. 
ErchibyBknp  saarar :  „Ek  hefí  hugsat  at  uikia  upp  i  Franz  til  nina  w 
miuna,  adr  ek  snyr  heimleidis."  Konungrínn  talar:  „Þat  mœtti  nn 
aynaz  nel  fallit,  at  þier  ridit  med  osa  ok  synit  sna  nyian  &id  ok 
felagskap  eptir  langa  misfiykt.''  Grohifayskup  saanir:  „Oss  ma  þat 
ríettliga  airda  til  ohænerekn,  ef  aær  faurum  sua  af  Franz.  med  fltotn 
ai^bragdi,  at  aer  þauckum  oigi  hofdinginm  þessa  Inndz  f»a  goduiUd  i' 
ok  nelgerdir,  er  jieir  hafa  oss  tied  i  uorri  naudzun.  Enn  þegar  uer 
nerdam  lidugir  hiar  af,  eknlum  uœr  giama  til  yduar  koma."  Kon- 
ungTÍnn  talar  þa:  „Þessu  munu  f>iermda,  enn  f>o  eyniz  oss  uel  falHt, 
at  fyrír  godra  manna  aagsyn,  er  heyrdn  uara  frídargerd,  taki  þier 
ydr  til  iyl(g)dar  einn  af  uorum  heimolligum  maunnam  iafnfram  fni  ** 
brefi,  er  oær  skrífodnm  til  Einglanz,  at  þessir  tueir  uottar  ga,Ðgi 
med  ockare  sœtt,  ok  synit,  huar  sem  þier  komit."  Þessu  iatar  giama 
•rcbiby^pisn.  Tekr  koDungrinn  þar  til  einn  dekan  af  Sarisber  at 
fylgia  Bffilom  Thomasi.  Ok  nærí  f>esBÍ  hans  gerd  loðig.  ef  hnn  gengi 
af  htarta  med  saanno  hiarta  ok  godoilia,  enn  eigi  til  þess  at  hseckia  !s 
med  andirhy^u  heira  pafans  bodskap  ok  hneigiaz  sua  nndan  þvi 
mfelli,  er  hann  nar  makiigr  at  fn.  Hier  med  le^  konungrtnn 
erchibyskupi  þat  blidubragd  nu  at  dnne,  sem  godir  menn  glanddnz 
af,  at  hann  aialfr  stendr  nær,  sem  herra  byfdmp  heila^  Thomas  stigr 
m  hest,  ok  ber  stiguél  at  hans  fœti.    Skilia  s'.dan  med  blíd?im  kærleik.  su 

Vendir  Heinrekr  til  Nordmandi,  «nn  ercbibyskap  app  i  Franz, 
ok  f>ar  duelz  hann  um  hríd,  f>uiat  uitrír  menn  leggia  f>at  til  med 
honttm,  at  hann  siaiz  uel  fyrir  vm  heimferd  eina  i  Eingland,  l^p 
enn  hfllldr  HeÍDrekj  konungi  til  nockuraraan  i  fyrata,  er  d^ar  lida, 
hnersa  Íastordr  bann  er  i  frídinam,  hier  med  at  erchibyskap  gerí  3'< 
Bina  sendiboda  til  Einglanz  med  eœttarbref  þeira  Heinreka  kontmgs, 
at  þeir  heyrí  ok  honum  aptr  iytí,  haersa  sættínn  romaz  i  landinn. 
Þatta  aama  rad  hefir  gnds  raadr,  at  bann  sendir  til  Einglanz  med 
aættarbref  ok  þar  med  stormælabref  bysknpanna,  sem  fyrr  uar  tiad. 
£nn  adra  sendiboda  gerir  hann  til  Heínreks  konungs,  at  hann  megi  iu 
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þadan  mjirka,  huersn  konungr  helldr  eættÍDa.  Þesfiir  seodiqieiiD  eru 
sæmiligar  personur,  heiter  aunar  meiatari  Jon,  er  næetr  uard  byBkup 
i  Kancia  eptir  Thomam,  aniiar  sendibodi  er  Herbert  af  BoseBm. 
Þeaeum  b;dr  erchibyskupmn  med  staoddu,  huart  konimKrinn  uill 
s  ballda  ord  Bin  um  aptrlag  eigna  þeira,  er  iatadu  uoru  i  þeira  eetL 
Ok  ef  þeim  profaz  konungr  uel  staudngr,  skulu  þeir  iara  fyrir  erehi- 
byskupÍDu  til  Einglanz  med  efreodum  hana,  ena  elligar  akulu  þeir 
aptr  ueada  sama  ueg.  Fara  |>eir  ok  finna  Heinrek  koDuug  i  N<h^- 
mandi,  ok  heilaa  hanD  af  erchibyskup(a)  halfa  spyri^di  lÍUa  sidar 

lo  med  rauksamligrí  eÍDord,  huart  Mgmrjtærerulaasai',  er  haon  iatadi 
n  Bœttarfundinum.  Enu  konuDgr  br^dr  m  lund  sina,  suarar  om 
fatt  ok  hefz  uodan.  Sendibodar  eru  diarfir  ok  knyia  fast  m  o(r)8k- 
ordi.  Konungr  ris  f>a  uid  ok  Buarar  sua:  BMeistarí  Jon,  Befft  hanu, 
^rrr  skulu  þier  syna  míer  ok  minu  riki  meire  goduilld  enn  fyrr,  adr 

i&  enn  ek  ueití  ydr  nockud."  Þeir  kumpanar  sia  {frír  þessi  konungs 
annBua(u)r,  at  gert  er  eyrendi  þeira,  haja  sig  aptr  i  uegh  n  fund 
erchibyskupB.  Enn  erþeirflytia  honum,  buersu  for,  geymir  guds  oin 
orda  Binna,  |>ott  bonum  mislike  miok. 

^f  erckibyskupi  ok  konungi, 

so  70.  Nockurum  tima  sidar  enn  Thomas  erchibyBkup  hefir  fiindit 
brest  i  sættargerd  þeira  HeÍDreks  konungs  um  eigoir  þær,  er  greindar 
uom,  fellr  |>at  efoi  til,  at  stefha  er  laogd  i  neihdum  stad  i  mLUiun 
konungs  ok  erchibyakupa  ok  Th(e)obaIldum  iarls  af  þeim  stad,  er  Blesis 
heiUr,  þuiat  greinir  nockurar  gengu  miHum  þeira  til   askilnadar. 

9a  Þui  rídr  Heinreki'  konungr  upp  í  Franz  ok  duehir  i  Turon  nockura 
daga,  )iuiat  stefuutimÍDD  er  eigi  kominn.  Eun  er  heilagr  Thomas 
fregnar  til  fiua  konungsius,  rídr  banD  i  Turon,  þuiat  honum  er  for- 
kunnr  at  freista  enn,  huersu  at'  farí  med  þeim.  Enn  er  koaungr 
heyrír  nalægd  erchibyBkups,  synir  hann  i  audru  lagi  suo  mikid  tillæti, 

30  at  hann  gerír  fyrst  sina  menn  heimoUiga  langt  m.  wgín  Qrrir  hann, 
enn  ridr  sidan  sialfr  moti  honum.  Enn  i  adra  greÍQ  fylgir  þat,  at 
herra  Thomað  þickiz  haia  sied  stundum  blidara  Heini^  konung,  fiiui 
nn  er  i  þeira  fundi,  ok  sao  stendr  þat  til  kaeUz.  Eiui  arla  um 
moz^ininn  eptir  sem  konungr  er  klæddr,  lætr  hann  Byngia  sier  ralu- 

35  messu,  ok  þui  hana  helldr  enn  dags  officium,  at  hana  lúU  eögi  hætta 

tii  at  taka  pacem  af  erc^byskupinum,  ef  haun  Btœdi  at  meeBtmDe. 

Eptir  embættit  flytir  konungr  helldr,  hefr  sig  þegar  a  hesti  fraBi 

til  fundaríns.      Thomas  erchibyBkup  nerdr  seinna  buinn  eoÐ  sskir 
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eptír  miidiHga,  þuiat  hana  Imgs&r,  at  ecki  skulu  |ieir  konuiiKr  sna 
boit  skilia.  Enn  er  þeir  finnaz,  fara  i  ord  nockur  ok  Bannsangar 
med  þeim.  S^ir  konungr,  at  erchibysknp  mÍDDÍz  (eigi)  f>6ira  sœmda, 
er  hann  segizt.honum  ueitt  haia,  «nn  hóra  Thomas  ge&  honnm 
aptr  i  gegn,  at  konungrinn  er  med  olla  gleymandi  þa  d^da]i>ioDaBtu, ; 
er  hann  segiz  honum  neitt  hafa  lyrr  meirr  med  allri  simii  knnnattu. 
Enn  er  þeir  koma  til  stefnunnar,  ballda  þeir  konungr  ok  iarl  a 
malom  sÍDam.  £r  þar  godr  tjllaugumadr  Thomas  erchibyBknp,  ok 
adrir  med  honnœ,  aua  at  þeir  sœttaz  þ^ar  samdægrís.  Ok  Bem  jiat 
er  nte,  befr  Thonaas  erchibTskap  framí  sitt  efni  nœsta  med  kieeru  m  lo 
konunginn,  hni  hann  uenr  sik  suo  lansmalann  um  þat,  er  hann  heitr 
gndi  ok  godom  mannnum.  Vinnaz  þeir  Theuballdus  iarl  soa  i  neyti, 
at  hann  gengr  nu  milh  konungs  ok  erchibyskups.  Verdr  þa  eun 
Bua  dregit  i  sidurztu,  at  berra  konungr  iatir  at  gefa  aptr  iardimar, 
enn  bidr  bfskup  íara  heim  til  stols  sinB  med  þeim  hætti,  at  hann  m 
Sfue  9Ík  njtsamligan  ollu  lanzfolki.     Skilia  þeir  uid  sua  buit. 

Enn   &m   daugum    BÍdar   finnaz   þeir  i  audrum  stad  skamt  &a 
BlesÍB,  er  heitir  Mons  CaluuB*.       Sa  fundr  er  sua  laginn,  at  erchi- 
byskup  fyair  eptir  at  leita,   ef   hann  kynni  fa  med  gnds  oilia  þann 
kœrleík  af  konunginnm,   eem  fordum  uar  miUum  þeira.    Syniz  ok » 
konnngrinn  alnarhga  gladr  i  þann  punkt.      Ok  þa  tala  þeir  marga 
hluti  med  Bier  heimolliga,  ok  i  milli  annara  hluta  segir  konungrinD 
sua :    „Huat  mnn  þni  uallda,  berra  erchibyekup,  segir  baim,  er  ydr 
Bjmiz  at  skipaz  aimdnerdr  mot  uorumuilia?  t*TÚ&t  ef  þier  uilldit  oss 
eptírlatir  uera,  mundi  (ver}  enn  sem  fyn  alla  uora  goda  hluti  jdm  » 
nalldi  upp  gefa."     Enn  tíl  þesBara  orda  getr  eigi  bok,  at  erchibjskap 
gefi  andanor.      Enn  meistari,  sa  er  þetta  komponeradi  med  latinii, 
segir  Bæmiliga  hngkuæmt  haía  nordit  til  dæmis,  buenu  Sathan  liktí 
sik  aurlatan  er  fíallinu  fordnm,  ef  uor  herra  nilldi  luta  honum.    Sna 
ok  sem  grtedari  uor  þoldi  freistanar  anda  þa  nmleitan  sidarzta  npp  » 
&  sinn  manodom,  Bua  nard  þessi  ordræda  Heinreks  konungs  m  std- 
azta  fnndi  þeira  erqbibjskupa,    þuiat  ei  sauzt  þeir  sidan  i  þessi 
ueroUdn.    Veadir  konungr  i  Noraandi  ok  eflir  þar  atmra  setu.    Ms 
þat  Bua  upp  taka  fyrir  honum  med  annaii  undirhjggio,  at  honnm 
næri  bjr  at  badu,  huersn  til  tækiz   um  erchibyskups  beimknomu, » 
þuiat  eigi  uar  hann  likligr  at  li^ia  radleysi  sinna  uodirmanna,  sidan 
hann  uilldi  huergi  nœr  koma,  enn  kanm  þui  klokligar  at  afsaka  aik, 
•em  hans  ^uiz  firr  manna  aogum  uera. 
'  caloini  Cd. 
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■Er  $anclt  Thmna»  bad  Fracka  ionung  vm  aíein. 
71.  SeiD  guda  madr  heilagr  Thomas  ercliibjraknp  Iiefr  dualiz  i 
Franz  at  profa  trygdir  HeÍnrekB  konungB,  aurt  um  þria  manadi  £ra 
þeira  aættai^erd,  ok  inn  gengr  a1J(r)a  heilagra  measa  i  upphafl 
5  Mouembris,  hafdi  hann  uerit  fdU  eez  ar  i  utlegd,  b^riar  f>a  aull  ar 
m  þeim  blezada  degi,  þuiat  fyrr  i  haaB  flottagrein  uar  sua  lesit,  at 
hann  liet  »  nœstu  nott  eptir  allra  heilagra  messu  ut  &f  Einglandi. 
I  þenna  sama  tíma  byz  haim  nu  aptr  til  Bins  fostrlanz.  TJar  ban- 
adrínn  fliotr,  þuiat  eigi  uar  likdom  at  flytia.    Enn  þat  er  greinauda, 

IV  (at)  nar  einn  madr  Symon  at  na&i  enBkr  at  kyni,  btmn  elskar  aœl- 
ans  ThomaiD  ok  bydr  8Íg  i  hans  fatmineyti  fram  til  Ein^nz  ■ 
kynnÍBleit  at  finna  frændr  sina,  ok  þat  neitir  honum  erchibyBknpiDn. 
Lyptir  nn  guds  madr  bnrt  af  Sainz  þackandi  stadarfolkinu  einkar 
fiigriiga,  hneria  hænersku  þeir  hofdu  honum  tied  i  sinae  þaruist,  vikr 

lí  sidan  til  sinna  uina  geíandi  ollum  blida  gud(a)  kuediu  fyrir  uel  gert 
eer  ok  Binum  latækum  maunnum.  Sidazt  finor  bann  Fracka  kon- 
ung,  þuiat  hans  ueizlor  ok  uelgiordir  uaso  Bua  þackandi,  sem  madr 
gimiz  at  fm  æskiligan  enda  i  godum  hlutu(m).  Ok  fyrr  enn  greiniz 
ord  þessi  þeira  konunga  ok  erchibyskups,  hœfír  oss  at  uikia  til  tni- 

30  gagnar  hieþan  i  fra  um  litla  stnnd. 

Þat  greina  laugteknar  bækr,  at  herra  Eamlus  mikU  keisari,  er 
riottliga  m«  kaUaz  forpris  allra  Fracka  konunga,  for  ut  yfir  haf  til 
Jorsala  at  Malsa  landit  af  heidímia  manna  aalldi,  sem  drottinn  hefír 
bodat  ok  birt  Constantino  Miklagardz  konungi.      Ok  sem  hann  er 

ss  Btaddr  i  Jorsalariki,  bar  til  þann  hlut,  er  menn  kalla  tidendi,  at  aa 
aattunisteinn,  er  karbunkulus  heitir,  fanz  af  ueidimaunnam.  Sa 
steinn  heflr  þat  kyn,  at  hann  aegs  framm  i  enni  undir  homi  þéas 
dyrs,  er  anicomis  heitir.  Ok  þann  tima  sem  dyrit  fellir  homit  eptir 
þess  skipan,   sem  ollu  styrir,    fínz  sa  enn    agæti  steinn  af  þeim 

90  maannom  hellz,  er  fioll  rannzsaka  fiArrí  manna  bygdnm.  Enn  þeim 
steine  hefir  gnd  lagt  suo  mikils  hattar  lof,  at  hann  msa  kallaz  sem 
herra  yfir  auUum  nattumsteinum,  ok  ber  þat  hæst  i  þui  mali,  at 
honuin  fflgir  sua  mikil  birte,  at  haoD  lysiri  myrkri,  ok  þai  er  hann 
dyrr,  at  þeim  mts  þickia  nlíkligt,  er  flarrí  feedaz,  sem  nn  bar  hier 

39  raon  ».  Eamlns  keisari  fregnar  þat,  at  Btehininn  uar  litln  fandinn, 
ok  þai  falar  hann-  Bteininn,  enn  kaupir  sidan  med  Bua  mikln  uerdi, 
at  hann  reiddi  fyrir,  sem  segíz,  saa  mikit  brent  silfr  sem  attatigir 
pnnda,  ok  sua  kostadan  flutti  honn  þenna  karbankulum  beim  i  Franí, 
ok  liet  setia  i  skærazsta  fingrguU.    Var  steÍQninn  sna  oidr  med  þeim 
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nmgaDg,  er  gullit  gerdi,  at  oaliga  klæddi  liaundina.  Þat  uar  Qfin- 
liga  siþan  uigalugull  Fraoka  konunga,  ok  þotti  oUum  þeim  enn  mesli 
mæta  grípr  ok  aœmdar  ntDBt  sialM  knmuniii,  bædi  fyrir  dyrleik  ok 
«jnkanligft  fyrir  þat,  huer  aflat  bafdi.  Nu  er  soa  undirbuid,  at  þeir 
Iiofiiia  köÐUÐgr  ok  Thomas  erchibyskup  mega  t&la  Binu  kiœrleik,  s 
þniat  konungrÍQn  gerir  aik  sua  blidan  moti  þacklætisordum  ercbi- 
bf  sknps,  at  hanu  apyr  iunuirduligo,  huart  saa  er  nockur  hlutr,  at 
hann  uilí  þiggia  i  þeira  skilnadi,  segir  at  honum  skal  ueitaz,  huat  ei 
haan  uill.  Heilagr  Thomaa  horfír  þa  uid  ok  b^z  giarua  uilia  fingf 
gull  et  goda.  KonungrÍQn  suarar  som  mednockmi  ahyggiu:  «Ueira  lo 
erchiby^p,  sagdi  hann,  uel  er  ydr  kanni(g)t,  huorsu  þat  gull  er 
til  komit,  ok  med  hueni  uirkt  uarir  forfedr  ok  foruerendr  hafa  þat 
halldit,  þuiat  þat  er  attekit  i  þeasulandi,  at  sa  Fracka  konungr,  sem 
gnllasins  mÍBSÍr,  aíkyDÍaz  sua  miok  sinu  foraUdri,  at  hann  ber  eigi 
nm  aUdr  ubaUa  8ina  kruoo.  Pui  haurmum  umr  þat,  er  uair  nennum  u 
eígí  at  ueita  ydr  þeasa  bœn,  þuiat  eingi  oor  bofdingiaaua  hefir  til 
þess  hi^;arkrapt  at  uera  aadrum  lægri."  Krohibyskup  fiuarar:  ,Þetta 
skal  ok  eigi  raeir  siekia  at  siniii,  enn  fin  mun  ek  Bteininn,  þott  sidar 
Bie."  Þessari  ordrædu  þeira  uar  nær  ataudd  drottningiu  Fradn 
koQungs,  er  Aldæla  het,  þeira  aon  uar  Filippus,  er  sidar  mun  getid  so 
uerda,  þuiat  af  Karbunculo  er  nu  her  eoki  meira  edr  lQngi&,  þoiat 
þeesi  f(»8pai  erchibyskups  bidr  aidari  hluta.  Tekr  hann  nu  orlof  af 
Fracka  konungi  med  aignudnm  þeira  kiserleik,  sem  tarinn  uotta. 

Vendir  sidan  erchibyBkap  tU  sioiar  ok  þeirar  uikr,  er  Uitsand 
Heitir,  þuiat  þaþan  ætlar  bann  i  haf,  þegar  tU  £ellr.    Ok  meþan  hann  » 
úii  þar  til  bjríar  i  endaljkt  Nouembrís  manadar,  skal  sc^ia  noclnid 
af  Englandi,  buersn  þat  byz  i  moti  honnm,  edr  huersu  brefum  herra 
pa6ai8  ok  Heínreks  koQungs  uerdr  tekit,  sem  þau  kuomu  ficam. 

Er  þeir  byria  vpp  steifl  moli  tancte  Thomarí, 
73.    Seodibodar  Thoouis  byakupa  Bem  þeir  kuomu  til  íkiglaiiz  » 
med  bodsk^nn,  fara  þeir  sua  med  huerrí  grein,  sem  haim  hafdi 
rad  fyrír  gjsci,     Enn  bu  uar  bana  forHaugn,  þat  er  til  heyrír  Bod- 
geirí  ercbibyskupi  i^  Jork,  at  bonum  skal  beraz  bodski^r  herra 
pKbns  ta  þeirí  batid,  sem  Iuuiq  er  beima  at  st4>linflTn  ok  stendr 
aialfr  i  meaaasaung.      Enn  af  sœttarbrefí  koaungs  ok  ercbil^skaps  » 
er  þat  greinanda,  at  þat  uerdr  tiad  iuBtisum  ok  oaUdzmauQnam,  enn 
fljokanBUga  þeim,  er   haUda  erchistolinn  í  Kancia,  at  þeir  ryme 
uauUdin,  þott  sidarla  sie,  eoQ  þeaaimegietioma,  eem  erobiIiTBkapÍBn 
}u&x  til  Bkipad  at  bua  íjm  einni  bBÍmkuomu.      Ma  þat  sj^taa  ud 
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trnlegt,  at  þeíra  ar  bodBka^an  bttm  hafi  hann  feogít  sitt  umboA  at 
■eita  itadnum  forsio,  þaiat  þeira  aptrhuarf  er  eigí  greiiit.ai  fbnd 
erchJbyBkaps.  £nn  þat  er  liost,  at  seattarbref  jþetta  heiinkom(it)  i 
laodit  fer  þangan  rom  af  ranglatam,  toiat  þeir  ijeaz  þano  frid,  er 

5  syndagir  eigaaii,  enn  hata  þa  iridseini,  sero  af  gudi  leidir.  Ok  með 
þdi  at  þeir  skilia  glangt,  med  hueiiu  hiarta  kcmiiogr  h^r  sæE,  gioraa 
þeir  aiaír  sm,  at  eigi  inun  halrami  boi^  þott  enÐ  nani  þeir  kirk- 
Hma.  Þiii(at)  sua  er  skri&d,  at  mikit  «a  fiorda  manadi,  þat  er  fira 
sieUargerdinní  fram  til  MarteinsmeBsu,  toku  þor  eem  adr  iimceabi 

lo  kirkiannar,  ok  þai  atodu  komhlandor  tomar,  er  guds  madr  kom  hráB. 
Enn  þeasum  tidendnm  af  beimkuomu  wchibyBkups  orda  allir  godir 
menn  ok  einkannliga  fatœkir  sua  fullir  af  fagnadi,  sem  Uezaa  eialft 
drottins  uœri  komin  y£r  þa,  sem  sidar  mon  greinas.  Þann  fyiirbtmad 
befir  ok  annana  erchibjskupinn  BÍnnar,tilkuomu,  sem  byriar  baleiten 

is  hirde-  sinnar  hiardar,  at  hann  sendir  meÍBtara  Jonheim  til  Kandaia 
med  þui  brefí  til  brodor  Thomam,  er  þar  stodœzstr  madr  i  kor,  at 
hann  leysi  foUdt  af  gadB  alk  ok  erchibyskupsins,  þat  sem  samn^'tiz 
þnetamannnum  æþr  baonsettum. 

Nu  er  at  segia  fra  Bodgeiri  erchibyskupí,   huerau   hann   flettÍK 

30  or  iaf^adi,  sem  rad  uaro  til  sett,  at  sendibodit  kemr  i  Jork  eóna 
hatid  nm  pistil  i  bsBmessa,  sem  erchibyskap  sitr  skryddr  i  sœU  sinu, 
takr  hann  med  bodakap,  enn  sendibodi  £er  til  bestz.  Ek%hibyekupíim 
er  Boa  bradlatr,  at  hann  les  þegar  brefit,  eui  flebtir  af  ser  skmd- 
aoum   þui   niest,   segír   sidan  ollu  folki  hatt  ok  uægdarlaust,  hnert 

íi  saf^  komit  er,  at  þeir  skulu  allir  uera  sem  bannsettir,  er  nær  uani 
oigslo  nnga  kontmgB.  Hjer  eptir  kallar  haon  til  sin  GiUibert  ok 
Jocelin,  Bynaadí  þeim,  hnersu  uid  þa  er  gert  'Exai  af  þeam  eM 
laogligrar  birtiugar  uid  t^kupana,  efldiz  sua  milúll  ofridr,  at  klerkar 
þeira,  fraindr  ok  uinir  med  foraum  fiaadmaannam  Tbome  erchibysku^ 

30  gera  sem  herhlaup  i  landinu  at  mœta  erchibyskupi,  ef  hana  ber  at,  þuiat 
þeir  hafa  heyrt,  at  haim  kom  i  Flaodr  fyrirnookuru,  ok  sítr  þar  tH 
byríar.  Er  fyrir  þessu  lidi  daudaeonrinn  Ranulf  af  Brok  med  fuHu 
bannzsettr,  ok  med  honnm  ^iix  adrir,  Beinalldr,  Gusalin  ok  G«rua- 
siiis.    f'essir  £ua  med  us^tu  lidi  at  uakta  þœr  ba&ir,  sem  þeiu 

»  þíckir  iioa  erchibyskups,  ok  einkannliga  þa  uik,  er  Ðorobeniia  hoitir, 
er  beinaz  horfir  moti  Fluidr.  Hier  med  fylgir  sn  (^  ok  uppgastffHt 
ai  þeir  koga  Uetda  meno  til  þeira  særa  at  fyilgi&  aer,  uid  hoerii  mm 
þeir  eiga  skipta.  Ok  þo  leidiz  hier  ion  CMrdekuidrino,  at  buer  m  ser 
oÍÐ  med  ouinum. 

«0         Sem  þetta  heyrir  iarlinn  af  þeim  stad,  er  Booooia  heitír,  bwna 
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ofridUga  horfir,  mÍDiu2  haon  godrar  uinattu,  er  leingi  liafdi  stadit 
med  þeim  ercbibyskupi,  ok  lætr  koma  eiim  lœrdan  mann  i  skip  til 
Flandrs,  er  Milon  ttoitÍTi  med  þeim  tnmadi,  at  bann  skal  aœkia  » 
fund  erchibjskups  ok  Jlytia  honum,  huer  uodi  yfir  liggr,  ef  hann  fer 
til  lanz  3ÍDS.  Þat  far  sem  Milon  klcrkr  er  i,  tekr  annat  lœgi  i  Flandr  í 
oid  Sand,  ok  þar  gengr  bann  af  skipi  med  auUum  Bknnda  ok  sœkir 
a  fæti  ftmd  erchibysktips.  Sem  hann  spyr,  huar  hann  sitr,  ok  riett 
sem  hann  kemr  uid  Sand,  mætir  hanu  skiott  erchibjrskupinum  friaD 
uid  sioenu,  þuiat  haun  hafdi  spacerat  at  sia  til  uedrsfallz,  seœ  sigl- 
ÍDgamaunnum  er  kiœrt.  '  Herra  Thomas,  sem  þeir  mætaz,  kennir  10 
þegar  klerkinn'  ok  spyr  l»-osandi,  huert  hann  uill  fara,  er  hann 
gengr  8ua  uarmt  Klerkrínn  suararlitilatliga:  ,.Annater  mitt  erendi 
til  ydnar,  herra,  enn  leita  fars,  þuiat  rainn  herra  BononienBÍs  i&rl 
yduar  uia  eendi  mik  at  birta  ydr,  huer  haski  yduar  bidr,  ef  þiff 
komit  til  Einglanz  i  þenna  punkt."  í*uiat  grímmir  illir  ydrir  oninir  jj 
hafía  samhleype  gert  i  mot  ydr  at  geyma  hafuir  med  uæputu  lidi  ok 
forsat.  Signadi  Thomas  suarar  honum:  „Tru  mer,  soo  mimi,  at  af 
þeim  ueg,  sem  nu  er  ek  kominn  ok  byríadr  er,  uikium  uær  eigi,  hner 
ogn  edr  otti,  styrkr  edr  stnrlan  rls  i  moti.  Ok  þott  ek  uissa,  at  lif 
mitt  lægi  i  skauti,  skal  ek  fram  hallda,  þuíat  nogu  leingi  hefir  þat  20 
folk  radlaust  farit  i  minni  frauero,  sem  ek  iatadiz  undir  i  mÍDÐÍ 
uigslu  at  ueita  nockura  uakra  umhyggiu.  Nu  geS  þeim  guds  soii  ok 
sannr  gud  sina  myskuDn,  þott  ek  geta  edr  fai  eigi  ueitt  þeim  þn 
leidsaugn,  sem  ek  uæra  skylldugr."  Sem  hann  blezadr  hefr  siia 
talat,  Bia  þeir,  at  skip  rennr  æ  lægid,  þat  er  nykomit  af  En^andl  is 
Ok  þegar  sem  skíparar  hafa  lægt  ok  umbuiz,  em  þeir  spurdir  af 
fylgd  erchibyskups,  huersu  &idligt  sie  i  Englandi  eþr  folki  blitt  um  heim- 
kuomu  erchibysknps.  Þeir  segia  Öestir,  at  þat  er  hardla  kiœrt,  at 
hann  uitie  sins  stola  ok  fostrlandz,  ntan  einn  af  kumpanum  tystr 
annann  undir,  ok  segir  sua :  „f'ier  salugir  menn,  huat  uili  þer,  salu-  so 
gir  menn,  utan  sækia  yduam  dauda.  Ek  kann  segia  ydr,  at  lægid 
i  Dorobemia  bydr  ydur  þsa  forsat,  at  ydmm  formanni  er  til  reidn 
bannd  edr  bane,  ef  hann  heSr  sik  ouarann^"  Menn  ottazt  nocknt 
af  ordi  þessu,  ok  hidia  guds  mann  helldur  hida  enn  fara  sna  bratt 
undir  forz  ok  illuilia  sinna  ouina.  Enn  þar  er  sua  iast  íyrir,  at  39 
huergi  oiknar  til,  þuíat  erchibysknp  suarar:  „Ek  sier  nu  England, 
segir  bann,  ok  ef  gud  etyrkir  minu  uilia,  skal  ek  hratt  minum  fæti 
m  þat  stiga.  Eoq  hugsi  þier,  minir  ménn,  huat  ek  segi^dr.  Verdí 
sna  at  ek  komumz  eigi  med  M  til  kirkiu  minnar  i  Eanciam,  þa 
'  klerkriiui  Cd.    *  muTaim  Cd.  •  w 
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byd  ek  ydr  upp  n  hlydni,  at  þier  flytid  inik  [>angad  til  graptar, 
ef  ydr  er  eigi  forliga  baonat.  Ok  þott  ek  hafi  na  lengr  fra  uerit 
heani  flœmdr,  stendr  þat,  at  eon  huiliz  i  fadmi  mædr  einnar."  Lykr 
Bua  tali  þessn,  at  maui^um  byskupsinB  astuinum  bitr  þ»  þegar  í  bnm'. 

s  Br  aancte  Thomaa  iom  til  Eingland%  ok  keim  i  Cancia. 

73.  Kalendis  dagh  Decembríe  þridíadagh  i  fyrstu  uiku  aduent- 
nnnar,  þat  er  einni  nott  eptir  measa,  lœtr  i  haf  nt  af  Flandr  til 
Englandz  gauiugligr  guds  madr  ok  aterkr  stolpe  krístninnar  hlezadr 
Tbomas  ercliibyekup.      Falla  bonum   Bua  uedr  med  guds  uilla,  at 

10  eigi  tekr  hann  DorobemenseDi,  sem  uondir  menn  hugdu,  helldr  fær 
hanu  þa  saumo  liauib,  sem  hann  liet  fyrr  ut  af  Englandi,  ok  Sand- 
nik  beitir.  Enn  er  skipid  nalgaz  ban&ÍDa,  lætr  erchibjskup  setia 
upp  at  skipÍDu  þann  sama  kross,  er  Kantuanea^is  byskupar  [ok  Eng- 
landz'  prímates  naro  uaoir  at  lata  ^r  ser  bera.      Sem  krosánn 

is  kenniz,  þickiaz  þeir  uita,  huer  fylgir,  ok  er  eigi  langt,  adr  fatf^r 
koma  samt  sua  ma^r,  sem  þauariremz  matuligt.  Ok  mai^  adrir 
godir  meDD  reana  til  hafnarinaar,  siydia  skipid  i  lendingunne,  falla 
&am  ok  fagna  siniim  fedr  tned  tarum  ok  þess  hattar  ordam :  „Blez- 
adr  ser  þa  kominn,  fadir  &tækra  ok  faudrlausra."    Enn  heilagr  Thomas 

10  tekr  þeim  suo  miokt  sem  sÍDum  HStuinum,  sua  at  blezan  er  þeim 
med  ollu  hain.  Edd  er  riddarar  hejn^a,  at  herra  Tbomas  hefir  tekid 
land  i  Sanduik,  skunda  þeir  þangad  med  uæpatu  lidi.  Ok  er  þat 
ser  dekan,  er  fordnm  ekipadi  Heinrekr  koaaagr  til  fjlgdar  sælam 
Tbomasi,  rennr  h&DD  moti  þeim  ok  bidr  þsa  uara  sik,  segir,  at  kon- 

is  UÐgÍDum  þicki  þat  motí  ser  gert,  ef  erchibyskupinum  er  miebociit. 
£r  na  þoiligt  ^r  hans  ord,  sem  oighugr  lœgiz  med  þeím,  eaa  þo 
uUia  þeir  lagt  edr  eigi  heilsa  erchibyekupinom,  sem  þeir  koma  JTiir 
hann,  Ttan  kiœra  þegar  med  haardum  aoda,  hni  hann  hefir  at  bann- 
setra  byskupana,  enn  snma  sinum  sæmdum  af  fletta,  ok  hræra  eno 

so  alla  iord  med  ofrídi  sinna  fraoiferda,  berda  hagi  manna  ok  þo  aung- 
nm  til  bata  i  sinni  tilkuomu:  „Msa  þat  ok  uita,  huerso  ferliga  þa 
Btyggnir  gamla  konung  Í  þuilikum  oEoma,  er  þu  eflir  npp  n  hans 
astnini  an  aollom  tiluerka."  Ean  er  erchibyBkup  ser,  bnersu  rídd- 
arar  iara  med  mikiUi  brædi,   suarar  hann  med  allrí  hognœrí  ok 

u  segir:  „Eígi  mun  þetta  gamla  konuagi  mislika  nidmik,  þuiat  hirting 

bfBkDpanna  er  ger  med  hans  godrí  samþykt."      Enn  er  rídd&rar 

heyra  þessi  ord,  linaz  þeir  aockat,  ok  leggia  nu  til  bæaar,  at  hann 

maní  leysa  stormæli  bTskupaaoa.    ETchibyskup  eegir,  at  þat  mm  ael 

■  bmnn  Cd.    [j  Engluidi  Cd. 


D,g,tza:Jb.GOOgle 


428 


L  EBKUIYSEIIP».     II. 


bida,  þar  til  er  haim  keuir  i  Kaaciam.      Ok  aem  hddarar  &i  ecki 
af  erchibjskuiH  fra  Bamtali  hans,  ok  aerda  bratt  uisir,  at  þor  er  eiiin 
madr  lærdr  i  fylgd  ercbibyskups  allt  af  Sainz,  er  fyr  uar  ne&dr  ok 
Symon  heitir,  þenna  kre&a  þeir  þegar,  aem  bann  er  koininn  i  land 
konuDgauia,  at  hann  suere  þeim  þann  truoadEreid  ad  fylgia  þeira  s 
malum,  bnat  sem  til  fellr.    Enn  her  riss  i  mot  heilagr  Thomas  med 
aUri  rauksemd,  segir  at  þessi  ok  engi  lœrdra  manna  skal  þeim  nockuni 
eid  uinna,  „ef  ek  er  hia."      Sem  þessi  uegr  er  luktr  fyfa  kdnungs 
mauimam,  likar  þeim  þui  uerr,  ok  scua  til  besta  siitaa.    Enn  erchi- 
byskup  duelz  i  þeim  stad  um  oottina  ok  hidr  skiota,  eon  hdr  umata  lo 
dag  eptir  sex  milur  til  Kantuariam.    Er  þat  míkillar  íras^nar  uert, 
hueria  s»md  baim  Jieck  sa  þeim  ueg,  lika  til  dæmis  at  taka  ok  grœdara 
uarom  ueittiz  fordum,  er  haim  reid  sidazt  til  Jorsala,  þuiat  klerkar 
gBQga  skryddir  ut  af  kirkiunum  med  faugrum  saung  »  ueginn  uida 
mot  honnm  med  krossum  ok  beikigum  domum  ok  bídu  Boknarfolki,  m 
fagnandi  si&um  fedr  ok  blezan  beidandi.    Eon  fatækra  manna  fioldi 
uar  Ba,  er  uarla  matti  telia  i  motrsas  ok  þionuatu,  þniat  mai^  af 
þeim  nerpa  sinum  klædum  nidr  »  neginn  fyrir  bano,  ena  buaiir- 
to^giu  rikir  ok  fotækir  kalla  sem  einni  rauddu:  „Blezadr  er  sa,  er 
kemr  i  nafni  drottins."     Mu  fyrir  þa  þraung  ok  þionkan,  sem  foUdt  20 
oeitír  eicbibyBkupinum,  uinz  bonum  uarla  dagr  fram  til  stadarÍDs,  þo 
at  uegrin  uœri  skamr.    Enn  er  bann  kemr  til  Kantuaríam,  befir  su 
blezot  kirkia  auDguann  heidr  múra,  enn  bon  ueitir  sinum  herra  ok 
ercbibyskupi  a  þann  sama  dag  ined  kluckum  ok  klerkum,  med  skruda 
Ibrknniilegum  ok  faugrum  lofsanngum  Ifutgt  ut  sa  ueginn  í  mot  bon-  » 
nm.    Sua  leida  synir  ainn  faudr  andligan  med  batidligri  procesaicMie* 
ok  fíolda  folksins  inn  i  hofudkiriduna  stadaríns.     Enn  er  guds  uinr 
kemr  þar,  fellr  bann  fyrir  œzta  alltarí  allt  til  iardar,  ok  liggr  sua, 
medan  udoEta  bœn  in  processione  segiz  fyrir  bonum,  ok  enn  nockuru 
lengr  sakir  ainttar  godfyai.      Enn   eptir  þat  gefir   bann  blezan   ok  30 
minniz  tíl  allra  lœrdra  manna,  meira  ok  minna  er  at  hooum  gieck. 
Sidan  gengr  bann  i  hauU  sina  ok  belldr  þann  dag  hatidligan  med 
gledi  dc  fagnadi  godum.      Sidla  sania   di^s  koma  sunnan  fira  úo 
menn  ercbibyskupa,  er  beim  skylldu  hafa  fíntt  þann  kost,  er  Idrk- 
iumii  uar  naudzunligr,  ok  segía  eigi  uæntigraafsioni  ferd,  ean  Ihhi-  3s 
ungamenn  kuomu  at  þeim   ok  drogu  af  þeim  kostiun  med  bardrí 
bendL    Herra  ercbibyskup  s^r,  at  þat  mun  ^gi  gwt  eptir  konnngs 
bodi,  ok  þfliBn  kost  mun  baim  uel  i^ptr  bœta. 
'  s^ii  íjiie  honum  ti^.  Cd. 
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Sr  byBliupar  förtt  aa  fnnd  Heinrek»  ÍDmtngg  at  rmgia. 
74.  Um  mot^ninti  eptir  koma  riddarar  til  Kantiiaríam  ai  ftind 
erchibyakups,  er  fjrirlitln  skildn  nid  hann  i  Sanduik.  Þar  eru  ok 
med  þeím  klerkar,  er  bera  bref  byskupanna,  ok  hliodar  þat  alH  eitt, 
B  scm  ríddararnír  ðytia.  HÍer  til  Buarar  heilagr  Thomas:  „Ðyskupar 
þessir  med  fieim  audmm,  er  i  Btormælum  standa,  eru  eigi  af  oss  bann- 
settir,  helldr  af  aialfum  pafamim,  ok  þui  er  ei  uart  at  leysa,  helldr 
liins  ædra,  er  sa  lagdí."  Þeir  suara:  „Huat  er  t>a  lioEara,  enn  þu 
uillt  aftigna  konunginn  bædi  sæmd  ok  uigslu,  sidan  þu  streingir  þa 

10  med  stormælum,  er  hann  oigdn."  Erchibyskup  suarar:  „Vngakonnng 
uilinm  uer  eigi  aiHgna,  helldr  uiHum  uer  ueita  honnm  t»íer,uigslur 
edr  þríar,  ef  hans  somi  uæri  þa  meirí  enn  adr.  Enn  þo  at  nær 
hofum  þann  uilia,  er  haun  attnm  nigia,  eru  þeir  allt  eins  pinandi, 
er  hann  kninudu  moU  laugum  kirkiunnar.      Ok  giama-  uilldim  uer, 

15  at  konungrínn  legdi  þar  enga  misþykt  ea,  enn  þo  i  adra  grein  uirdiz 
oss,  sem  uer  ok  uart  goz  aie  litt  frídheilagt  her  i  landi,  ef  enn  skal 
ræna  sem  fyrr  nara  menn,  ok  nu  uar  gert  fyrir  litlu  sudr  uid  aio, 
er  nin  þat,  er  uer  ætludum  kirkiunne,  uar  haudreglt  brott  af  uarom 
maunnnm.    Mu  heyrdí  ydr  uel  ninum  konnngBÍns,  at  tia  slikt  fyrír 

so  honum,  þuiat  engi  somi  cr  þat  hans  tign,  at  kirkian  se  uanuird." 
Itiddarar  flytia  þui  fastara  eyrendi  byskupanna.  Ok  nm  sider  med 
radi  ainna  manna  suarar  erchibysknpinn :  ,,Til  þess  at  ssa  &idr 
halldiz,  er  settr  uar  miUum  kirkiunnar  ok  konungsins,  munum  uer  i 
guds  nafni  ok  hans  myskunn  ta  hætta   at  taka  þann  nanda  upp  aa 

35  089,  treystandi  ai  milldi  herra  pafans  at  leysa  byskupana,  ef  þeir 

ganga  til  laugligrar  featn  fyrir  oll  sin  afbrot  at  standa  ib  kirkiunnar 

dome,  ok  uirdum  uer  her  til  konungsins  blidu.      Enn  ef  þeir  uilia 

eígi  til  festu  gauga,  faa  þeir  aungualauanaf  osb,  huersem  þat  flytr." 

Fyrir  sua  fortekit  ord  snna  riddarar  reidir  brutt  med  liotri 

30  ordrædu  ok  brigslum.  Einkanliga  leggr  sigh  fram  til  þess  dauda- 
sonrínn  Banulf  af  Brok,  þuiat  hans  bannsettr  munnr  meinmælir 
smurdann  erchibyakupinn,  at  honum  maa  reiknaz  i  fiilla  gudlaatan. 
Enn  erchibyskupinn  suarar  bonnm  aungu  ordi,  ok  akilia  nid  sua  buid. 
l^^ytiaz  nu  bratt  byskupunum   þessi  kostabod,  ok  er  sua  skrifad,  at 

35  Giliibert  ok  Jocelin  mundn  hafa  þegid  þann  ueg,  ef  Rodgeir  erchi- 
byskup  hefdi  ei  spillt  fyrir  þeim.  Fylldiz  þat  med  honum,  sem 
ritad  er,  at  hin  þridia  tunga  sturlar  margan.  Hann  tekr  sua  tíl 
ordz:  „Atta  þushundrat  punda  skiæra  gullzpenninga  liggr  Í  uarom 
the&ur,  hafí  þar  gnd  lof  fyrir.      Enn  mestann  hlut  þess  tiar  uil  eg 
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nt  gefa,  til  þess  at  minfciz  þuerud  ok  þriozka  Thomas  ercfaÍb^Bkapg, 
ok  haus  dal  ok  dramb  at  euga  uerdi.  Ok  ^m  bid  ek  yckr,  brædr 
miuir,  latid  haim  eigi  Iíb  fyrirkomit  yckru  sidlæti.  Anzit  eigi  am 
oguir  bans,  sækium  helldr  allir  samt  ea  fuiid  gamla  kouangs,  «- 
allauu  tima  befir  (med)  oss  berraliga  stadid  moti  uarom  ouiu,  ok  i 
euQ  muu  haDD  sna  gera,  vtan  þit  bleydiz  ok  uikit  fra  bonnn),  enn 
sainÞyckiz  hans  fomum  fiandmauni  Thomasi  þesaum.  Munu  þit  þa  i 
haus  oingan,  sem  uerdugt  er,  ei  um  aUdr  aptr  komaz,  helldr  mun 
bann  kalla  yckr,  sem  þit  erut,  buglausir  hlauparar  ok  uondir  auikarar, 
ok  reka  yckr  bada,  sem  laugio  dikta,  brott  ur  sinu  riki,  eon  taka  lo 
npp  alH  yckart  goz.  Huat  liggr  þa  fyrir  jckr  ?  Segid  mer,  s  hueríit 
landi  nili  J>id  bellz  uallarar  uera  ok  aoreigar  brauds  at  beida,  auUu 
flettir  ok  haduliga  afsettir.  Sua  fer  sem  ek  segi,  ef  þit  knefallit 
þeim,  er  bann  ok  baulfan  felldi  (s)  jckr."  Þuilik  ord  heyra  byskupaniir 
ok  taka  med  samþykt  suo  eitrligar  fortaulr.  m 

Snuaz  nu  allir  med  einu  radi  at  fara  sudr  um  sio  m  fuud  gamla 
konungs,  finna  þeir  hann  i  Nordmandi  ok  falla  flatir  honum  fyrir  ftetr, 
syi^ndi  ok  kiærandi  npp  aa  Thomam  ercbibyíkup,  huersu  hann 
befir  gríml^a  uidr  þ»  gert,  segia  sitt  mal  med  aullu  f^r  bord 
boríd,  atan  konungsins  rettindaualld  ueiti  þeím  asio,  enn  atiIU  sua  to 
erchibyskup  þann,  at  hanu  bannfœrí  eigi  buern  mann.  Hier  med 
leggr  Rodgeir  þessi  ord,  þuiat  hann  skilr,  at  konungrínn  þarf  rauskrar 
bryningar,  aakir  þess  at  hann  þickiz  nu  sattr  uidr  ercbibysknpian, 
haun  segir  sua:  „Mier  einum  af  oss  kumpanum  er  eigi  bannat  at 
bladra  tangunoi,  þuiat  huerr  er  þessum  minum  brœdrum  ueitir  sam-  is 
tal,  skal  sekiaz  af.  Suo  gerír  Thomas  oid  aini  þína,  sem  du  megit 
þier  heyra.  Suo  minniz  hann  þeira  sæmda,  er  þier  hafid  bonum 
lagt,  þuilik  er  hans  aumbun  til  þess  orlofa,  er  þier  gafut  bonum  aptr 
at  usyniu  i  sitt  fostrland.  Þniat  nu  skulu  allir  yduar  giallda,  uÐgi 
kounngr  ok  uær,  ok  margir  ut  ifra,  þat  er  uart  bann,  er  uær  kruD-  30 
odnm  bann.  Enn  uitit  efalaust,  at  huat  er  Thomas  ercbibyskup  Íiar 
nn  &am,  hugsar  hann  nu  at  nera  eigi  uppnœnu',  þuiat  au  riddarligfa 
herneskia,  er  bonum  fylgir  ok  uemdar  oi  bak  ok  fyrir,  skal  na  hallda 
banu  auruggan  fyrír  hueríum  manni."  Sem  hier  er  fcomit  rogí, 
aoarar  konungriDn:  „£f  þeir  eru  allir  i  stormælum,  er  aigdu  sod  » 
minn  edr  [nær  uaru',  munnm  uær  eigi  eiuir  undan  fara."  Bodgeir 
snarar:  „Þola  megi  þier,  herra,  ef  þieruilit,  enn  bratt  mao  btrttazt, 
ef  Tbomaa  skal  leingi  leika  aumggr,  huat  raogindum  þer  ok  adrír 
þolit  af  bonom."  Medr  þailikum  fortaulum  hitnar  koDungrinn  dag- 
■  [osr  luamn  Cd.  «o 
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liga  mot  erchibyskupinnm,  sem  bratt  birttiz  enn  meir,  fxiiat  Bodgeir 
fer  med  þeiri  sysla  inn  i  iol&bod  konuiigaiiis  ath  rœgia  Thomam 
«TchibTakup.  Ok  þst  er  bann  sagdi  fyrr,  at  ercbibyskap  he&li  naliga 
fylgd  ok  berneskiu  nmbergia  sik,  mun  \ysaz  i  næsta  capitulo,  huersn 
Tt  satt  er,  ef  erchibyekupinn  skaJ  eigi  siallradi  ferda  BÍnna  um  ajaluna. 

JEr  Thomas  erchibyskup  œtlar  til  vaga  konungi. 
75.    Sem   heitagr  Thomae  hefir  heima  dualiz  i  KaQtaaiia  ísa 
daga,  giojjr  hann  sœmiligan  mami  prior  itikard  af  kirkiu  sœla  Martini 
til  fostra  sine  unga  koaungs.      Ok  er  hann  fram  kenir,   ber  haan 

lo  konunginam  blida  kuediu  erchibyBkups,  þar  med  flytr  hann,  sem 
honum  aar  bodit,  at  a&aka  ercbibjakupinn  af  aullu  meingerdarkjni 
til  konongsins,  þo  at  bTskupamir  taki  laugliga  pinu  fyrir  sina  ofdirfd 
i  hans  uigslu.  Her  med  tiar  hsnn,  at  þetta  uar  gert  med  orlofí  ok 
somþykt  fandr  hana.      Enn    hans  erendi  fer  þuilikt,  seoi  þat  hafí 

i^  aungoann  akilning.  Konungr  er  bam  at  alldri  ok  halldinn  med 
tygtan  af  raduneyti  faudur  sins,  ok  [>ai  þorir  hann  eaga  uegsemd  at 
ueita  erchibjTBkups  eyrendi.  Ok  sidan  priorrenn  skilr  þat,  at  enginn 
aeitir  honum  þar  biida  aaionu,  Tendir  hann  brott  a  fund  ercbibjakupa. 
Knn  er  guds  madr  heyrirafhans  ferd,  sjnir  hann  sina  stadfésti  med 

20  astinni  ok  bjr  nn  sialfan  sik  til  ferdar  at  fínna  fostra  sisn.  Ok  saa 
byzt  hann  heiinan  i  audru  lagí  at  byria  usiteran,  sidan  hann  leysiz 
af  konongs  gardi,  þuiai  þat  liggr  med  hans  hiarta  at  uitia  siiui  lyd 
ok  uikia  til  gude  bodorda,  leyaa  þea,  seœ  fleckaz  haufdu  af  aamiieyti 
nffliUdra,  ok  hnat  annat  med  þeim  endrbæta,  er  hann  sier  þaurf  aa 

3S  aera.  Moi  þadan  etjrkt  marka,  buería  godfyst  hann  bar  til  sinna 
saada,  at  nykominn  af  iaungum  uegh,  uilldi  hann  eigi  sier  sialfum 
þyrma.  Sem  hann  er  buinn,  rídr  hann  ut  af  Kantuarís  ok  stefndi 
til  Landuna.  Enn  er  hann  nalægíz  borgina,  renna  mai^r  Sockar 
uth  i  mot  honum  bædi  bargeisar  ok  le^ra  folk,  fagnandi  honum  med 

30  allrí  kunnasta.    Duelz  bann  þar  um  nottína,  ok  bjz  þadan  um  morg- 

uninn  &am  i  uegh,  þuiat  uugi  konungr  sitr  þar  eigi  i  þenna  punkt. 

Enn  nu  er  þar  til  uikia,  at  radaneyti  konungsins  fregnar  þat, 

at  ercbibyskup  ætlar  at  £nna  fostra.      Taka  þeir  sik  saman,  at  su 

ferd  ska)  eydaz  fyrír  honum,  ok  þat  leggia  þeir  til.  at  riki  konuugs- 

ii  ins,  borgir  ok  bæir,  skulu  fyrírkuedaz  honum  til  allrar  yfírreidar. 
Suo  fallit  konungs  bod  kemr  erchibyskupi  vm  morguninn,  sem  hann 
er  ferdbuinn  i  Lundunum,  at  faonum  fyrírbyz  at  fara  uidara  -um 
rikit  Ouds  madr  suarar  sua  her  til:  „þetts  forbod  er  ecki  sua 
þui^,  at  uer  aendim  uarrí  ferd  sua  miok  þar  fyrír,  enn  sakir  þess 
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lit  batdattid  nara  herra  Jesn  Krists  stðndr  nalng,  mn  nerB,  at  betr 
sie  sUpath,  at  uw  sem  heínia  ok  Bfimnn  þn  saamH  hatid  med 
narrí  fHonuBtn."  Ok  sua  snTr  hann  heim  aptr.  Enn  er  hans  tioitiir 
beyra,  at  hann  snyr  heim  aptr,  yppa  þeir  þegar  sinnm  (^etnadi 
Med  illgimdarhotum  edr  ognom,  eegia  at  bans  halB  ek  haniad  s 
mun  um  Bidir  giallda  bíds  framhlejpis,  e(i]nkano1iga  su  baulnada  ípi- 
ktaA  Brocheis,  er  tyn  uar  nefnd,  er  Bœlnm  Thom&BÍ  nar  lengi  þung 
ok  hans  ninnm  framar  enn  flestir  adrir.  Ok  f«r  mia  s^ia  til  eitt 
mark,  hn«TBn  þat  folk  bafdi  hoflausa  aufund  til  erchibyBknpsinB  tk 
hans  nsmadar,  at  sn  Rodbert  klerkr,  er  hiellt  ercblstoUnn  i  KaQcía  10 
i  haoB  ntlegdsrtima,  ayndi  sna  mikit  hatr,  at  nm  [dog  «nn',  sem  hann 
m»tti  þeirí  lest,  er  gtadnnm  i  Kancia  til  hejrrdi,  setti  hann  anxi  m 
eisn  skiotÍnQ  ok  hio  i^  brott  rofuna.  Mm  þat  skilta,  at  þetta  h&ns 
nerk  leiddi  af  þní  sjndagialldi,  at  erchistolinom  hafdi  hann  fleira 
BiÍBbodit  i  flinni  þamero,  hoggit  skoginn  ok  smidat  ser  þar  af  h«r-  n 
bevgi,  ok  hnat  annat  er  bann  lysti,  dro  hann  mnr  i  sinn  siod  enn 
Urkinanar.  Nu  mn  audsynt  uera,  buenu  heilognm  Thoraad  mundi 
þat  afla  til  nerdleikB,  at  þola  iafnan  meingerdir  enn  gi^lda  anngiar 
i  moti,  enn  þott  hann  Bbiddt  nockunim  med  guds  laugun  ok  ht&- 
agra  fedra  Betningnm,  nar  honnm  þat  ríett  f^rir  gndi,  ok  þui  tiqiadi  m 
hann  huergi  BÍnni  þolinmiedi. 

Sitr  hann  nu  heima  fram  tjl  iolanna  med  mikilH  nytaemd,  l^r 
mai^ann  mann  af  sinum  niisfellum,  ok  huggar  þn  med  minkrí 
likaarhaund,  er  adr  uaro  halldnir  fy nr  haurmnbg  syudabannd.  Enn 
af  snlHiosHgœdi,  er  fjrr  biellt  hann  ok  greint  nar  iyrr  i  aonduerdrí  « 
flangnnni,  þarf  eigi  langt  gera,  þniat  kraptaodigr  madr  liet  táer  hng- 
kn»iBt  nera,  buat  Bannleikrínn  talar,  at  sn  einn  mnn  kmnas,  » 
laugUga  þrejtir  ok  Ijktar  med  þui  eina  ms. 

ji/  .iiij.  riááomm  gmds  ouimvm. 
76.    ÐTrdartid  droHim  aars  Jesn  Krístn  bar  þsa  n  setta  dagb  w 
nikn.    Syngr  herra   ercbibyekap  síall^  hamesau  ok  predikar  lengi 
eptir  ewangelium  yiir  kor  kirkianniu*,  talandi  e(i)nkar  sætliga  af  dyrdar- 
fullnm  hingadbnrd  uars  herTa,  ok  hnat  krístinn  madr  skylldaB  honnn 
fyrír  þat  litilœti,  er  konungr  allra  konunga  In  reifiun  uafdr  i  etnnni. 
Hiedan  fer  hann  til  sidbotEur  folkinn  tÍRandi  med  B«tam  aminningum,  ^i 
at  þeir  fordiz  mieaerka  enn  nni  mannkoBtum,  B»mi  heiUga  kirkiu  ok 
kennimenn,  ok  ottiz  gud  yfir  allabluti.     Hier  eptiraikrbann  tilaialk 
fiinfl  persona,  Yottar  liosliga  fyrír  folkinu,  at  eigi  mnn  langt  iida,  adr 
hann  Inki  sina  lifdaga.  Fellr  þn  sna  mikit  til  med  honnm,  at  fyrn:  tarimt 
>  [dBpon  Cd. 
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nerdr  haiin  at  huiUz  nm  etond.  Mn  þat  linhíartadr  madr  grana, 
huena  þat  folk,  er  þ&r  uar  nœr,  mundi  sik  þn  bœta,  þuiat  sart  uar 
manrgu  hiarta  at  'miBaa  þnilike  faadr.  Ok  sno  hannu'  lydtinn,  at 
milli  gratz  ok  auduarpa  tala  þeir  sno  lagliga:  „Unar  ^rir  Istr  þn 
6  oss  suo  akiott,  godi  fadir,  edr  huerium  gefr  þu  oss  i  ualld,  ef  aer 
akDÍnm  þiu  missa?" 

EuD  er  þuilikar  Bkurir  taranna  haia  gengit  nm  hrid,  er  þnilikt 
aem  n  blasi  fagr  sunnannindr  ok  hreinsi  loptid  af  áUrÍ  dimmunni, 
þuiat  þesBu  nœst  snyr  erchibysknp  rtedu  sinni,  varpar  anllum  grat, 

10  enn  ris  upp  til  ranksemdar  med  Malsa  raudd  moti  gnds  oiiÍÐum,  er 
kirkiuna  fyrirBnua  ok  suiuirda  klerkana.  Ok  sna  Bem  bann  birtiz 
adr  heitr  i  tarligrí  nidkonning,  sna  uirdiz  haan  nu  hardr  med  heil- 
agri  hirting,  nefnir  hann  serhuflm  eiginhgu  na&ii,  er  mest  ha& 
nidrat   kirkiunni,  eigi   sidr  af  konungsins   haull  ok  birdsueitum  enn 

is  adra.  Ok  einkanliga  tekr  hann  fræmdahalk  af  Srocheis  med  haordam 
ordum  lysandi  bann  at  njiu  yfir  Banulf  ok  þa  adra,  sem  uaro  bana> 
ferdir,  «nn  banuBetr  nn  i  stad  Hodbert  klerk  frœnda  hans  fyrir 
mai^ar  sakir  etorar  ok  opinberar.  Mn  þat  her  um  hda,  huerBu  haan 
klerkinn  beit  bannit,  þuiat  n  þeim  sama  degi  uiUdÍ  rackinn  eigi  þiggia 

so  braud  af  hane  hendL  Sem  hiuD  sæli  Thomas  ercbibjBkup  hefir 
&grliga  fyllt  uars  drottins  embœtti  aa  þann  signada  dag,  gengr  bann 
til  bordz  med  abioi  fylgd'  sna  gladr  uppsitiandi,  sem  adr  godfus  i 
hirVi  !■""'-  Etr  hann  kiot,  ok  allir  adrir  i  haailinni,  s^r  þui  iy\piL 
meiri  sidsemd  til  dyrdar  hatidiitni,  n  hnem  dag  sem  hana  berr,  at 

K  þamaz  anngra  lofligra  gnde  giafa.  Glediz  nu  likamliga  hinn  sœli 
Thomas  erchibTsknp  Bua  iaogk  fram  um  iolin  sem  gad  uill  med 
BÍnum  ninúm  iatfekum  ok  rikum. 

Enn  nu  er  at  greina,  baerir  þat  drecka  n  gardi  gamla  konungB, 
er  b7skuparnirbmKa,,þuiat  eigi  þyrmaþeirdrottintigri  batid,  helldr 

30  efia  þeir  sama  rog  npp  n  sinn  andligan  faudur  Tbomam  erchibysknp, 
er  atand  Udr,  ok  þui  uar  dryckr  þeira  sarliga  milakadr  i  iolabodinu, 
at  blod  ercbibfskupsina  flaut  nm  þeira  hiortu,  þuiat  sua  magnadiz 
þeira  illgimd  med  Ij'gd  ok  afButnÍDg,  sem  þeir  skilia  kuuangBÍns  hug 
hræraz  þar  ffrir  meir  ok  meir,  þartilat^  eigi  þarf  getum  leida,  huer 

s&  ndi  inii  er  gengih  med  honum,  þuiat  neggianarord  til  befnda  hefiaz 
af  bauB  munni  opinberhga.  HuarafsnaBtattdr  skrifad  milluuianDara 
greina:  „Einn  sn  madr,  er  þat  mitt  bord  ok  nt  mitt  brand,  hof 
BÍnn  drambBemisfot  mer  i  -moth."  Ok  enn  i  annan  tima  segir  hann 
saa:  ,Af  þni  gozi,  er  ek  gerdi,  sneri  einn  madr  upp  i  bad  med 
40      »  folgd  Ci    ■  et  Cd. 
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aaniiirdn  til  uar,  fetum  trodandi  konungs  kyn  ok  aUt  uart  ntd.* 
(^  «nn  talar  hans :  rtHa  er  Baa  koatr  kominn,  er  þeir  eta  ok  drei^a, 
sem  ballaz  tiiniv  o&rir,  ean  sia  ok  heyrs  suiuirdu  nara  ok  lata  þo 
he&diUaust.''  Enu  |^  illir  menn,  sem  adr  uaro  fullir  med  dand- 
ligri  aufand  til  Thomas  erchibTBkups,  ^iokiaz  nu  haía  fieDgid  noga  s 
&-amhuant  at  fremia  þfla  guds  reidi,  sem  þeim  bio  i  brioBtL  Vebaz 
her  til  sakir  sinnar  ugiptn  einkannliga  fiorir  riddarar  heimolligir  af 
herbOTgi  koDungsins,  et  saa  heita:  Reinalldr  Biarnar  son,  er  sik  tíl 
aungrar  ilizku  sparír,  dyrQm  .likr  i  sinum  grimteik;  anÐar  Ht^  af 
Moreuil,  þat  þydi«  af  daudra  maDDa  þorpi,  ok  sannliga  er  hann  b«  io 
madr  daudans ;  þrídi  beitir  Uilhialmr  af  Traz,  er  optliga  hefír  sik  í  ridd- 
araskap  frunit  frt^tiga,  ok  þo  i  audra  li^^  hefir  hans  lifoadr  Boa 
liotr  aerít,  at  fomar  illgerdir  hrínda  bonum  fram  i  glœpiligsta  ueik; 
fiordi  heitir  fiikardr  Brído,  bfurdr  madr  ok  oandBkaparAilIr,  ac 
nordinn  nerr  «in  skjmlaue  af  ekynsainrí  Bkepnu.  Þessir  nu  nefodir  is 
berda  sina  bugi  at  rada  sua  til  metorda  ok  meirí  Bnmda  af  konniig- 
ÍDum,  at  £iira  sem  ðiotae  til  Englanz  at  taka  af  lifi  hinn  mesta  rain 
komiagsine  lliomam  ercbibfskup.  Ok  at  þesei  forhogadr  glnpr 
an^z  þoi  &«inar  jfir  þeira  hofod,  leggia  þeir  til  sambanÉ  mda  stora, 
at  engi  bleydiz  ne  breg^  or  þessi  ^irætian.  Her  med  lata  þeir  m 
•lla  þia  menn  eida  uinaa,  er  i  samuitand  em  þeesara  rrada,  at  hva^ 
luerr  ne  firr  sknlu  þór  þeira  trtmad  opinbera,  ok  MÐkaÐnliga  gefiaa, 
«t  erchibyskv^nii  megi  e^  uiss  uerda,  þuiat  þeir  setla  l»»ium  flottamt 
•nn  eigi  Btadfeeti  sem  im>fiMliz. 

'  j^/  l^iiium  heilnga  Tktmtui  erchibgwhipi,    er  hana  aagdi  /srir        SS 
MÍna  pisl. 
77.    Nt  sem  þessir  fiorír  ríddarar  fræf^r  af  illgerdiim  em  sam- 
Buamir  i  dauda  erchibyskupsins,  eem  formenn  ok  leidtogar  ^œpsiiw, 
bafa  þ«r  sik  til  siofar  med  sua  mikid  herfolk,  sem  i  þni  Ijsz,  at 
sitt  skip  tekr  hner  þeira  ser  til  £arar  ok  af  Binni  haufii.     Vard  her  m 
einkaunlig   nylunda   ok    þeim    sialíhm  til   mikiUar  bleckingsr,  at  m 
haauetrar  timafia  þeir  sua  ffiskiligt  leidi  bner  fyrír  sik  ut  ai  F1»bi- 
ingialandi,  at  þeir  taka  allir  sanmo  haa&  »  Englandi,  ok  scekia  tcam. 
Iram  skipum  i  þann  stad,  sem  þeir  hofdu  n  kaedit   til   radagerdar. 
Enn  þat  ■eir  «nn  kastali,  m-  Salltuodr  heitir,  sex  milur  fira  Kantnaria.  ss 
Skildn   þessir   anmo   menn  sna  eina  tarsœld  landz  ok  lagar,  at  þat 
mundi  gott  fyrir  gudi,  er  þeir  æUaz  fyrír,   ok  þni  synir  loptid  aisa 
blidu.    Þat  kemr  ok  þeim  irhug,  at  nel  muni  fyrir  mnlaz  uerkit  <A 
til  frngdar  ok  fremdar  metaz  af  morgum  manne.    Enn  so  sl^iig  vx 
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8MHt»(i  her  ;fir,  at  DU  uar  kominn  ssa  timi,  er  gnd  mlldi  iri^s*  sina 
kiæra  uin  lieilagfui  Thomam  fra  ^essa  beims  ueBold  ok  naudum,  ok 
ueáta  honum  eöifa  aumbun  fyrír  sin  staurf  ok  stadfesti.  Enn  er 
fianalf  af  Brok  ok  Rob«rt  fhendi    hans   spyria  til  ríddaranna,   rida 

*  þ«ir  ^egar  til  moz  uíd  {m  med  maurgu  folki  i  Ijr  nefadan  kastala, 
ok  «etia  þar  malstefnu  til  radagerda,  hueisu  þaim  mætti  minz  fyiÍT 
ueráa  at  &nga  erchibyskupinn.  Eon  at  dikta  daudarad  i  haloítom 
túna  nar  enn  til  mikila  luka  þeira  glœpa  ok  uesalda,  þuiat  þcBBÍ  uar 
hina  þrídi  dagr  iqlanna.     Munu  þeir  nn  þar  Bitia. 

10  Enn  þessu  n^;t  er  til  uikinuda,  hner  nissa  kemr  s^lum  Tbomaai 

af  þeira  fyrir^tlan.  Ssa  uar  einn  ríddari,  er  for  sunnan  um  sio  med 
þeim  samsuarinu  i  þann'trunadatsegia  aungum  fra,  huat  þeir  beraz 
fyrii,  ann  ecki  uar  bacn  þeim  framar  eamlids  '  til  manndrapsins, 
Hann  n  ser  godan  feelaga  i  Kantiiaria,  er  beitir  Itikardr,  kiallara- 

,j  madr  m  gar^inum.  Riddarinn  flytir  Binni  ferd  med  þeiri  aetundan 
ftwn  til  Kanciun  at  riu£a  helldr  us^ran  eid  enn  ðamlagaz  med 
lejmd  Bua  liotu  manndrapi,  þui  eegir  hann  Rikardi  feelaga  Binnm 
allann  þeira  trunad.  £nn  Rikardr  gerir  sina  skylldu,  at  hann  birtir 
erchibjsknpinam  sialfum  aull  þesei  ord.     Enn  gads  madr  giorir  ser 

10  eoki  meira  um  enn  suarar:  „Ognarhot  eru  slikt",  eegirhann.  Litla 
sidar  kemr  sn  madr  fyrír  hann,  er  Reiaalldr  heitir,  þar  heimomadr, 
hana  hefir  rídit  at  ejreodum  siunm  brott  i  byinn  ok  Qytr  saa  ercbi- 
bjskupiaum  upp  m  sina  swl.  at  fiorir  ríddarar  eru  komnir  sunnaa 
um  uo,  ok  BÍtiana  ai  radagerd  i  kastala  Saltundr.     Hier  med  flytr 

ti  hann,  at  Ranulf.  med  sinum  feelogum  er  ok  þaf  kominn,  ok  reid  med 
soa  mikluro  dyn  ok  daligum  ordfiaugum,  at  hann  br^rdi'  uida  sio- 
bygdiaa,  s^r,  at  þui  er  ecki  at  leyna,  at  þeir  «tla  blodi  eptir  leita. 
Eiin  &c  gnde  madr  heyrír  sna  uisan  bsatt  ok  forBangn  sinoar  pinn, 
kemz   bann   uid   miok,   ok   ma   þat   skilia  i  tnenna  grein,  at  hann 

•u  hanudi  gnds  skepnabaum  ok  þar  med  sina  andliga  undirmenn,  at 
þa  tkTttdi  lysta  sao  liotrar  haurmungar.  Þyda  mn  ok  þesai  tnr, 
nt  hann  Uktiz  gudB  syni  i  þui,  er  tar  felldiz  fyrír  sina  pining,  þuiat 
a^kleikr  manz  natturu  hefir  þat  eiginligt,  at  tikarar  berr  otta  ainns 
kaals,-þott  innii  madr  see  sterkr  ok  ottalaus  fyrír  eilifdar  aumbnn. 

»  Ok  sem  afliettir  nocknt  tamnum,  snarar  erchibysknp  Reinalldi :  ,Son 
minn,  segir  hann,  rer  þickiumK  þat  med  Baunnu  uita,  at  ner  munum 
med  uopnum  ueginn  uerda.  Enn  buinn  skulu  þeir  oss  finua  at  þola 
.fyrir  guda  nafni  pisl  ok  dauda."  See  her  nu  dyrdligan  mann,  er  fyrir 
taaa  n^tti   sua  nalfgrar    pinu  hefz  eigt  til  ðotta  eþa  nemdar  med 
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DianDfíollda,  helldr  steadr  uhr^ddr  i  landtialldi  drottiaa  med  obejgdum 
hialmi  Iiiinneakrar  myskannar. 

Er  Ðu  hjedan  aptr  at  tiibia  til  riddaranna,  at  m  fíorda  dag  iol- 
anna  rída  þeir  brott  af  kastalanum  fram  til  Kantuaríam.  ok  koma 
{lar  8id  nm  kuelldit,  hafa  litid  uoi  sik,  sem  eyrendamenn  em  uBDer.  i 
Vopnaburd  haía  þeir  litinn,  enn  Bueinar  þeira  &ra  sidar  med  þeiia 
folkuopn  ok  herskmda,  ok  þo  sua  at  þateralltundir  nocknrríhnldtL 
Pm  dueliaz  þar  om  nottina,  ok  mn  f>at  med  skTHsemd  sna  taka, 
eem  f>eir  hielldi  nockum  naurd,  at  erchibyskupinn  metti  huerp 
bmtt  leíta.  lo 

Huerau  gads  ovinir  meÍnitUBllíe  himt  heHaga  Thttmam  erthibytkup. 
78.  A  fímtadag  iolanna,  aem  hinn  sæli  Thomas  erchibysknp 
Bib*  i  sinni  hanll  med  uirktarfolki  sinu,  b^di  lerdnm  ok  nlfrdnm, 
klerknm  ok  klauBtr&maanDum,  koma.  inn  fprir  hann  nopnlanair  fiorir 
riddarar  fyrr  neíhdir,  ok  fora  sua  snndigt,  at  þeir  ge&  eigi  gamn,  i> 
þott  þeim  uerdi  heilsat  af  nockumm.  Eigi  knedia  þeir  ok  ercbi- 
byskupinn,  vtan  Reinalldr  Biamar  son  bjriar  sna:  „Ver  emm  sendic 
af  Heinreki  konimgi  gamla  at  bera  þier  hane  bodskap.  Þni  kios, 
hnart  þat  geriz  i  ffd  edr  ðoUda."  Erchibyskup  ssarar:  „Radit 
aíalfir",  sagdi  haon.  „I'&li'''  ^f^  helldr  einsliga,  sagdi  haim  Rfúnalldr,  lo 
euD  þessir  (gangi  at)."  £rcliibyskup  l^tr  sna  nera,  bidr  sina  menn 
ryma  um  stnnd.  Enn  lokaaueina  l^tr  þo  opnar  dymar,  at  þeir  megi 
8Ía  sinn  herra  i  bas^tiao.  Enn  eptir  liUa  hrid,  sem  erchibyskuiÓDn 
ekilr,  at  ordr^da  BeinaUds  hefir  ecki  leynt  eþa  merkiligt,  kaUar  hann 
lokosaeininn,  bidr  hann  inn  lata  br$dr  ok  I^rda  menn,  eDn  adrir  u 
bídí  oti.  Ok  sem  þeir  ioa  koma,  talar  erchibyBkup :  «Nu  megi  þer, 
herrar,  fram  haEa  þat,  er  ydr  likar.„  BeinalW  suarar :  eFyrir  þitt 
kior  heyrí  sem  flestir,  hnat  uer  segiam  þier.  Þat  er  bodsbqtr  gamla 
konuDgs,  at  þu  farír  an  dool  a  fand  unga  konungs,  veitandi  honam 
Jw  oirding,  sem  þa  skylldaz  faerra  þinam  ok  kmnodum  kenangi.''  3o 
Erchibyskup  soarar:  «Huat  skyUdumz  n^T  honum?"  Beiualldr  aegir: 
„Þat  ert  þa  skyUdari  at  uita  enn  oer."  Erchibyskup  talar:  ^Fyrir 
Íam  nottum  kuomu  þan  bod  af  usga  kontiDgi  til  uar,  at  uer  skjrlldim 
eigi  koma  i  haDS  augsyn,  ok  ftangua  yfirferd  hafa  um  borgir  ok  b$i, 
er  honum  tU  heyra.  Nu  aitum  uer  eigi  sauk  til  þess,  þuiat  ecki  u 
þickiumz  aer  honnm  bafa  i  mot  gert"  Reinalldr  Buarar:  „Ecki  er 
sua.  Margt  er  audruniBS  geranda,  enn  her  til  hefir  þu  gert,  ok  þui 
þarf  yfirbotar."  Herra  erchibyBkup  snarar:  ,Eigi  uitum  uer,  huat 
»  stendr  at  b«ta  uid  konungÍDn,   þoiat  uer  «tlnm  oss  gert  hafa  þa 
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nirding,  sem  uer  eram  bonam  skylldbundinQ."  Riddarínn  segir: 
„Þn  hefir  helldr  margt  brotíd  moti  konutigligum  soma,  ok  þni  bydr 
þer  gamli  konniigF  at  uinna  trunadareid  syni  banB,  at  gera  betr 
heþan  fra."  Erchibyskup  Buarar:  J3uar  fyiÍT  skulum  uer  akflldugr 
i  at  DÍntia  eid  ueralligum  konoi^.  Vtan  ef  ekulu  þer  uita,  at  eigi 
oer  ok  engi  uorra  klerka  skal  honum  heþan  ifra  eida  uinna,  þniat 
allz  of  margir  eru  adr  eidar  utþraungdir  af  morgum  manni  med 
ruigindan),  eem  i  þui  lysiz,  at  margir  ern  þar  fyrir  bfdi  meinsQra- 
memi  ok  bannsettir.    Enn  þar  see  gndi  lof  fyrir,  at  nerhofnm  inargan 

10  fríalsat  af  meins^m  ok  af  banni  leyst,  ok  sua  sknlum  uer  fram- 
leidis,  ef  gud  lofar."  nNu  at  þui,  segir  ríddarínn,  ley s  byskupana  af 
baoni  eptir  konnngsins  bodi,  þuiat  bonum  uuitanda  hefír  þa  þaa 
rai^ga  pint  med  bannz  nfelIL  Ok  þui  skalltn  þar  standa  skyn 
fyrir  ok  allt  annat,  er  konungrínn  uill  la  þik  kiera.''    Erchibyskupinn 

15  suaiar:  „Byskupa  þ»  bofaoi  uer  eigi  bannsett,  hélldr  pafinn  sialir, 
ok  ef  þer  uilit  þat  ki^ra,  Sfkit  faann  þar  om,  þuiat  þat  mnl  kemr 
ecki  til  uor."  Biddari  talar:  „Ok  þo  at  þa  afsakir  þik  sua,  hefir 
þat  gerz  ^r  þina  neggiaa.*'  Heilagr  Tbomassnarar:  „Med  þui  at 
herra  pafinn  uilldi  þeim  refsa  sín  raogindi,  er  mer  ok  minni  kirkiu 

30  wnnn  sua  mikla  meingerd,  iatnm  uer  þat  oss  med  aungum  hetti 
mislika."  lUddarínn  talar:  ^Su  uar  mikil  meingerd  at  uigia  uam 
nnga  konung,  konnngs  ok  drottningar  son,  baerium  er  anll  konuug- 
])g  erfd  til  heyrir  med  ríettu.  Enn  þui  mnnt  þu  sna  reikna,  at  þu 
uilir  þessu  n^st  kruonnni  sf  honum  kippa  ok  uera  sidao  bedi  kon- 

35  ungr  ok  erchibyskup,  enn  sua  nel  mun  gud  gera,  at  eigi  um  alldr 
mont  þn  konuogr  uerda."  S«II  Thomas  minniz  þn  orda  Salomonis: 
Reidr  madr  uekr  þr^tr,  enn  uitr  madr  Ifgir  uppuaktar.  Sua  gerir 
hann  ok  blezadr  leggiandi  lint  andauar  uid  beiskan  hug,  þso  er  baon 
segir  sna:    „Aa  aunguan  bntt,  herra   Beinalldr,  skal  þat  pro&z,  at 

30  ek  halldí  mik  til  konungs.  £'ai  sidr  uilium  uer  nu  ok  minka  heidr  uoga 
konungs,  at  uer  byggium  þann  aungaann  mann  i  ueroUd,  minum 
herra  konnnginum  fedr  hans  iraskíldam,  at  hann  elski  meir  ok  uili 
betr  enn  ek.  Enn  hnat  er  bysknpum  er  gert,  skulu  þeir  oel  oita,  at 
þar  um  uar  engu  &am  farít  nenia  med  blidrí  samþykt   herra  koo- 

35  ungsins,  ríett  sua,  sem  uar  flutningr  fiengi  fyrír  herra  pa&num 
fremz  aflat." 

Eno  er  ríddarino  heyrír  þessi  ord,  at  med  koonngs  samþykt  sei 
byskuparnir  bannsettir,  tálar  hann  med  forzi  oiíklu:  „Beyr,  heyr, 
segir  hanu,  udemilig  udygd,  er  þa  segir  upp  a  koouogÍDn,  at  hanu 

40  hafi  orlo&d  bannsetimig  Biooa  kÍQruzBtu  uina,  gwandi  hann  sno  at 
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falsara.  M»  þer  {>6tta  tnecl  ettga  moti  þolae,  ok  eigi  uíIídid  uér 
IflDgi  I»ola  hans  heimoligir  menil  ok  tratistir  DÍnir."  Enb  er  ReiH- 
alldr  befír  sua  sagt,  m^la  í>eir  uid  erchibfBkup  margiilllcU  folaku, 
hladandi  brigzli  la  brigzli  ok  ogoarboti  jfir  heitaD.  Eðn  gnda  nadr 
hefir  sik  þolÍDœodliga  moti  þein  uaDstilltri  Kktefdj  suaraodi  med  & 
linam  ordnm:  ,Sidan  uer  knomumheim  i  laud  (med)  myskunn  guds, 
þoldum  aer  marghattadar  meingerdir,  hot  ok  brigzli,  forz  ok  fiftr 
upptektir,  sua  miok  uiotnm  uer  þeas  sattarbfefb,  er  kimuiigrinil  aendi 
beim  i  land,  at  uer  ok  oarir  menn  skjlldim  hueruetna  frid  h^ 
Ok  BÍalfr  þu,  Reinalldr,  uart  þar  n^r  n  stfttBrfandÍBum,  er  þat  gerdis.'  lo 
Uu(in)  BanDléiksina  Reinalldr  Buarar:  nÞar  kom  ek  alldri  nfrr,  fisi 
neit  ek  þar  ecki  af."  ErchibyBknp  Rnarar  þM  bogUga:  „Gnd  þat 
ueit,  ^ar  snum  ner  þik,  ok  þu  he;rdir,  bnersa  þat  bref  uar  gert  til 
uemdar  088  ok  uaro  gczi  nfrr  ok  firr."  RíddarinD  talar:  ^^H^ 
kierdir  þu  eigi,  fif  þnþottiemisshalldinn?"  Gnds  madr  anarar:  „Þott  m 
uer  kifrdim,  íbAz  eigi  þui  helldr  rettendin,  þuíat  ungi  kjnungr  ok 
hana  md  skipar  engin  mnl  uðpurdum  gamla  koanngi.  Þui  mnnu 
uer  sua  fram  fara  hieþao  fra  sem  hjriar  einn  erchibyBkup,  ge&  u^ 
fyrir  aungum  daudlignm  manni  obs  ók  uar  kirkínnaar  ríettMdi  nie 
fjrír  nockumm  af  ríettum  ueg  uikiaBdi."  Þessu  ordl  soarar  eioB  *<> 
riddarí:  „Hsitan,  hðitan,  Segir  hann,  eþa  huat  milBt  þa  eigi  hann- 
setia  osB  lUla?''  Annar  suarar:  „Gvd  see  mer  h<^,  at  þat  skal  «igi 
aerda,  uoga  marga  befir  hann  du  sdr  banHsett."  I  þessa  blaapa 
þúr  upp  Bueriándi  aid  guds  sonar  nafh,  at  þeir  hafa  h<Hium  alU  of 
lengí  þolt  Biia  mikit  forz  ok  rangiadij  ok  bana  akal  Hialfan  s)k  fyrir  » 
hitta.  Ok  sem  hetca  hyskap  ser  fdi  þeirs  sua  ak^ndi,  at  þeir 
mega  sik  eigi  kjrra  hafa,  soiunr  hann  þui  hogligar  med  halbitri 
stadfesti,  ok  Begir  sua:  HFinnit  þann  mann,  er  ydr  flji,  þoiat  aid 
skal  ek  taka  ok  borfa  i  guda  bardaga.  Leitid  þaon,  er  hot  jir  ftji, 
þaiat  BDerd  jdr  em  ei  bimari  at  bita,  ena  ek  er  at  lata  lifit'  m 
Beinalldr  segir  þn:  „Þer  lerdir  menn,  geymit  þeoÐA  konungBÍnB  fiuiga 
erchibyakupinn,  at  þer  selit  h&nu  fram,  þEB  (er)  hann  uerdr  kr^dr 
af  koDungs  bocb."  Erchibyskup  tekr  mali  fyrír  klerkaaa  ok  B^ir 
sua:  „Etlítþermer  flotta?  Nei,  segir  baoÐ,  byggitaf  þnf.  Þoi  sotti 
ek  heim  til  kiridu  minnu*,  at  ek  skilz  eigiuidbanafyrirogHÍry&ar.' u 
Eptir  þetta  ganga  ríddarar  ut  af  bauIIuDDÍ  med  ■myklo  harki  ck 
bar^ti  ok  Bua  fram  i  gardion  til  félaga  BÍoDa.  Enfi  þat  mn  godr 
madr  bugleida,  hneria  haurmung  þeira  maana  hicnlu  manda  bu 
þegat  hafa,  ér  elBkudu  erchibyskupÍDD  sein  rialía  sik,  þar  bmb  þ«ÍBi 
Dua  riettliga  tiirdaz,  at  áauda  aaerð  see  skekiiiii.yfir  hftib  hairidl.     m 
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Er  ríddarar  kom{a)  til  einnar  Jylgiiar. 
79.  Sem  riddanu-  koma  til  BÍiiti«T  fy^sdast,  herklfdsz  ^Ír  iMnt 
i  Bterkasta  strid  birtaGdi  ItosQtn  orduin  Qrir  o]1niD  bwDiibcutzmoAaum, 
at  þeir  sknla  g*nga  at  erchibyskupiiibm,  ^^uiMuer  hjgginm,  at  h&irn 
^  see  feígr,  sakir  þeaa  radlftfsÍB  fir  med  hoQum  lyBÍe."  Sua  greiniz 
nqmabardr  fiogra  riddara,  at  twr  b«ra  b^i  bolanxar  ok  snerfl,  enn 
einn  þeira  l»7Qtranl]  ok  tnerd.  Bolauxar  til  brote  eþa  uppbangs, 
huar  þeir  Id^mi  at  herberginjn,  ok  þar  med  annnur  herhadartol 
haord    ok   tuieggiud,   fauort   Bem   btiota  þp^  mur  eþa  trBDÍrki,  at 

10  þcára  gl^pr  þaríuiz  þui  fralDar  dla  talmaQ.  Ok  sua  bunir  B^bia  þeir 
ilpp  B  gard  ercliifafshnpB.  Ens  er  þat  aan  þionuEtbmenn  fains  heil- 
aga  Tfaome,  slreíngia  þair  aptr  gardinn  sterkliga,  enn  Iiinir  a^a  át 
grimlega,  beria  ok  banlfa,  faavggua  hurdir  ok  briota,  huat  er  fyrít 
o*rðr,  sna  at  af  þeira  hárki  ok  hareTsti,  e^an  ok  opi  nerda  flestir 

15  felmsftillir  ntan  einn  erchibysIrailiAn.  HaaD  htggar  harm^ngna, 
ok  geriz  sua  blidr,  sero  þeir  menn  ueri  komuir,  -er  faonum  bydi  tíl 
bmllanps.  Nn  sem  ríddarsr  kom&z  eigi  med  hardfengí  iratn  til 
hallariniitir,  fa  þeir  ser  leidtoga  Rodbert  klerk  af  Broo,  sr  sikir 
lai^QÍstar  kutuii  an]l  gaung  aa  gardinnfn.    Ekin  af  þni  vfi  ok  öfntSi, 

M  brestnm  ok  bardaga,  er  þeir  gera,  heyrír  um  auU  herbeTgi  »  gard- 
ÍBiiiti.  Ok  iafhoel  þéir  sem  nu  syngia  i  kirkiunni  »  fyrra  aptan* 
sanngs  titna,  sambUnda  sin  faliod  mbd  ngg  ok  otta.  Þtii  nefndath 
uer  fyrra  aptansannge  tima,  at  KantliarienBÍfl  kirkia  faefir  tuennar 
tidir  Bulignar  ír  huem  dng,  þat  er  at  skilia  klaustratnanna  ok  klerká. 

ss  Nn  aem  mlok  Udr  aptansaung  br^dra,  er  iediian  syngia  Qlrri, 
gangB  I^dir  mran  at  erohibysknpi,  þar  sem  faann  sitr  i  sama  stad, 
ok  þar  med  bans  hómollígir  menU,  allir  aamtbidiandi,  at  hann  fordi 
ser  i  Innnkaklaastrid.  Enn  hann  blcBadr  uill  fordaz  alla  dottagrein 
ok  sitr  sem  adr.  '    Sem    þetta   uitnr   eigi,  segia  þeir,  at  br^r  bafi 

30  lcddt  BÍnnm  aptausanng,  ok  þeinl  hjrriár  at  gttn^  til  kirldu  ok  giallda 
gudi  Bina  skflldu  m  sua  mikilli  hatid.  Fyrír  þessa  Bauk  rísb  hanh 
nþp  na  BÍdir,  ok  hjdi  bera  krtiasinn  fyrír  ser.  Var  nu  skipan  A 
gannguiHii  mot  nana,  þuiitt  sua  sem  ercfaibydcupiiin  hðfdi  i^nan 
fyrstr  farit,  sna  fer  hann  nu  ddaztr.    Adrir  fara  med  flyti  af  manA- 

3b  tí^ib  otta,  enn  hann  med  holeemd  ok  séiqna  enn  eptir  uana.     Enn 

er  þdr  nilja  m«r  fl;ta  ferdinni,  at  hann  fotdi  ser  i  kirkíUna,  talar 

haoD;  „Huar  fjrrir  lati  þer  sua,  eþa  bnat  hr^diz  þer?"    I'eir  begia 

n^ta  itienn  koBSDa  i  klanstríd.    Halin  Buarar:  „Hui'  Sk^  þat  brigda 

'W  Cé. 
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ydnarri  ridsemi?  Þeir  mega  ecki  framar,^  enn  gnd  lofar."  Sem  bann 
kemr  i  kirkiana  at  lokDnmaptanaatiBgbr^dra,  reona  |>eir  mot  honnm 
med  fagnadargrati  þackandi  Bialfum  gudi,  er  þeir  sia  hann  med  liG, 
þaiatþeir  hngdn  bann  ^rendan,  ennadrirrennft  ftegM*  til  at  streingia 
aptr  kirkiadfrsar.  Enn  er  gads  madr  ser  þat,  bhtt  hann  aptr  ok  s 
sl^  npp  kirkiunni  soa  m^landi:  „Þat  somir  ei  kristnnm  maunnnm, 
segir  hann,  at  gera  heilaga  kiiUu  at  berkastala."  Vilia  nn  Ifrdir 
menn  þraungna  hann  inn  eptir  kirkinnni  ok  saa  í  sanctnarium,  eno 
bann  fylgir  þeim  naudígr  fra  dyninam. 

Er  nu  allt  i  seUQ,  at  hann  kemr  upp  m  gradr  fyrir  korinn,  ok  lo 
þeir  guds  uuínir  koma  i  kirkiuna  med  ^isamligri  rnudd  8ua  aegi- 
andi:  „Iluar  er  drottins  saikarinn  ok  falsari  rikÍBBÍns."  Ena  er  s^ 
Thomas  hejrir  riddarana,  snjr  bann  ser  þegar  sa  gradnnum,  ok  rennr 
it  beinazta  fram  i  moti  fieim,  med  oskelída  hiarta  ok  blidu  andliti 
sna  m^lacdi:  „Her  ero  ek,  sagdi  faann,  mgi  drotUns  saikari  helldr  i& 
ercbibysknp,  buem  leiti  þer,  eþa  hnat  aili  þer?"  Enn  sa  ríddarinn 
er  ^t  gengr,  er  riddarinn  Uilbialmr  af  Traz.  Hann  uedr  fram  at 
ercbib^rskupinam  ok  mflireua:  „Fly,  sagdihanD,  þn  ert  daadamadr.* 
Ercbibfekup  suarar:  „Ek  fly  huergi  i  nocknm  Btad."  Riddarion 
gripr  þa  anpari  bendi  manttulinn,  enn  aQnari  stingr  hann  med  Buerd-  » 
inn  kueifína  brott  af  bonnm  sna  Begiandi:  „Gack  heþan,  segir  haiin, 
þn  ert  íanginn,  þat  er  nþolligt,  at  þu  lifír  leingK"  Erchihyaknp 
kíppir  manttulsskantinu  at  aer  ok  tnlar  sua:  „Hieþan  geing  ek  hoergi, 
þniat  her  sknln  þer  gera  mer,  buat  jdr  likaí.  Ek  er  nu  buion  at  lata 
lifit  til  frelsis  beilagri  kírkin  i  þess  na&i,  er  haoa  keypti  til  &idar  « 
med  sinu  blodi.  Hyggit  afþui^atekgefiuppgadsriett  fyrir  aaerdum 
ydrum."  Herra  ercbibyakup  ser,  at  Ufst  Uilbialmi  sDÁraz  fram 
Keinalldr  med  brugdnn  snerdi  til  bons,  hann  talar  soa:  J^er,  Sein' 
alldr,  befir  ek  man;a  goda  hluti  gert,  enn  þo  s^kir  þu  nu  berkl^ddr 
at  i  kirkiu  til  min."  Samlikiaz  þessi  ord  uoram  berra  guds  sjni,  m 
þa  er  gydingar  haunlaudD  bann.  Enn  Beinalldr  Buarar  ercbibysknpÍDum : 
„Þat  fikal  þu  na  uita,  at  ek  er  kominn,  þuiat  þn  ert  nlifismadr." 
Enn  sfli  Tbomas  suarar:  „Ef  þer  nilit  hafa  mitt  lif,  þa  fyrirbyd  ek 
ydr  af  guds  halfu  undir  hannz  pinii,  at  þer  grandit  eigi  nockunnn 
minum  manni  meira  edr  minna.  See  þeir  sua  saklausir  af  pinuDiii,  u 
sem  þeir  eru  frialsir  af  saukdnDÍ."  Ok  sem  heilagr  Thomas  hefir 
^t  Boa  byskupliga  Btadfeata,  gripa  giids  uuinir  til  haos  ok  hugsa  at 
fera  baon  med  afli  ut  af  musterinn,  at  þeir  fremi  sinn  nidingBskap 
helldr  ntan  birkiu  enn  innan.  Enn  þat  uinz  eigi,  þuiat  gnds  rídd- 
arí  ercbibyskupinn(er)Btaddrafhelgnm  andasoa&st,  at  bann  hr^  w 
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hoðrgi  ur  sponim.  Ok  hefir  tíl  þeas  nhallz  eigi  mára  fiilltiiig  af 
aianDDam  enti  ei&n  munk  okklerk  þann,  erkrossinn  bar,  er 'Etuardr 
hiet.  Enn  huat  gnd  drottinn  heilagr  andi  nann  i  [wssa  mali,  rottar 
«  8Íf>ao  kirkian  i  Kancia,  sem  Bkrífad  stendr,  at  marmaritin  gaf  sik 
5  miokan  erchÍbyBknpsinB  fotBpomm,  sem  haim  hefdi  i  Bnío  stadit  ef>a 
eÍDhnerri  aikianligrí  Bkepna.  Mega  þau  spor  til  uitnis  9  synaz,  ok 
ím  nn  margan  koss  med  krínpandi  godfyst  af  pilagrímum. 

Lifiat  ThotM  erJnbgskupB. 
80.    Nt   Bem    gnda  madr  ThomaB  erchihysknp  aer,  at  bans  lif- 

10  daagnm  lidr,  þuiat  hans  fiandmenn  skaka  sin  suerd  yfír  hana  hanfdi, 
TÍkr  hann  ser  til  auatrs  moti  þni  alltarí  uarrar  fm  gnda  modr,  sem 
bonam  nar  n^st,  ok  hafdi  adr  stadit  i  þeim  beilags  aada  spomm, 
sem  fjrrr  uar  tiad.  Hann  hneigir  sik  fyrír  aUtarino  »  bfdi  kne  med 
þessnm   eidaztum    ordum,  sna    at   menn  beyrdi  fyrir  hareysti  guds 

15  aoioa,  ok  Begir  ðua:  „Almattigum  gndi  ok  bans  e^lazta  modnr  sancte 
Maríe  ok  þessarrar  kirkiu  patronis  heilogum  Dionisío  ok  ollam  helgnm 
fel  ek  mik  m  bendi  ok  kirkiunnar  sauk."  Þessa  n^st  blaapa  fnun 
skfdir  uargar  n  milldan  hirdi,  afkyniadir  Bjnír  a  faudnr  eiginligan, 
ok  grímnzta  manndraparar  n  meinlausaufom  Jesu  Krístz.    Fyrstr  af 

30  þeim  Uilhialmr  af  Traz  bauggr  til  ercbihf sknps  ok  steinir  i  haufddit. 
Enn  sakir  þess  at  Etuardr  klerkr  stod  med  rauakligrí  dygd  n^st 
sinum  berra  i  þessnm  afrídarstormi,  kemr  bauggit  iyrst  n  hans 
handlegg,  ok  tekr  af  naliga,  enn  siþan  i  haufadit  ercbibyskapBÍns. 
Ok  fieck  bann.  þni  minna,  sem  klerkrínDtokafmdraþanga  bogginn. 

ss  Enn  þo  oard  þat  soa  mikit  sar,  at  blodit  rann  yfir  angu  ok  aaitma 
ercbibTsknp'síns.  Eptir  þetta  kaUar  Vilbiabnr  grimrí  randd  n  sina 
feelaga:  „Hanggit,  baoggit",  segir  hann.  Enn  uid  þetta  akali  kom 
sn  hrfzla  yfir  ercbibysknps  meon,  at  baerr  flydi  sins  uegar.  'Enn 
uid  þenna  fyrsta  auerka  befir  þat  meinlansa  foraariamb  li&nda  gnds 

30  binn  beilagi  Tbomas  sinar  hendr  ok  augo  til  bimins  bidaodi  aua 
annars  bau^  med  hneigdu  haufdi.  Ok  þoi  n^  bauggr  enn  annar 
ríddarí  ofan  i.  baufiidit,  ok  nid  þat  sar  fellr  ercbibyskap  fram  a 
golfit  med  ríettnm  likama,  sua  fagrbga  sem  til  bfnar  ofirandi  sik 
Kfandi  fom,  sem  þeim  er  s^fdiz  at  leysa  mannkynit.  Sua  sem  nu  oar 

39  greint,  fellir  limr  aaioaríns  ok  at  íordu  le^  e(i}gin  íandar  i  knidi 
modr  sinnar.  Her  eptir  r^dr  þrídi  ríddarí  n  liggiauda  ercbibysk- 
upinn,  m  þann  hatt  at  faann  Bueiflar  til  snerdinu  ok  snídr  naliga 
burt  af  faaafdino  alla  kmDona,  soa  at  litid  eíoa  bidlt  i  framanuert, 
þranngoandt  soa  baeitikomit  bratt  af  hftlminTiin-      Soo  fellr  rettuie 
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drepiiiti  Af  ráÐglatoni,  gej^ri  ulagarðáDB  1  aialiaiB  uiogardiniiia, 
faértekitit)  i  bnbudunnm,  sldptandi  leirbud  hðimainB  i  haoll  ywriki&. 
SeAl  hínn  fiordi  riddw  er  frBQ^eybtr  sf  sínnm  kunpaDiim  «t  eigBu 
noGkQm  hlut  i  þeesn  stúrairki,  hatggr  hanti  i  haafiidMrit  m  ojr- 
flndnn  fodr  BÍnum  med  sua  myklu  fersi,  at  blodre&lIiaB  braðtr  i  > 
nÍRnBarannm  ok  Bu^rdit  brotnar  i  tuo  hluti.  Skilst  hara  sua  tiit, 
at  Bnerdzbrotin  liggia  þar  b^i  ^tir  kiiktunni  tíl  minDÍe.  Þat  þyda 
8tia  uitrir  menn,  at  fiau  snerdzbrot  merki  ueralligt  nalld,  er  fn 
sinni  drottnui  uar  l^gt  ok  nidrbrotid  í  tAkftBámlignm  dauda  f^esaa 
dfrþarm&na.  lo 

N*  sem  VÍIhialmr  Rflinalldr  Hugi  ok  Rikardr  bafo  lyktad  þa 
grimd  ok  gl9}ieku,  er  þeitn  hlotÐ&dÍK  af  liotu  lifi  ok  illa'  kynferdi, 
ma  lita  þeBsu  nfðt,  huerír  til  ueliaz  at  uÍDtia  þau  udadanerk  w 
dandum  erohibTBkapinnm,  sem  |6nginn  mega  uid  iafnas,  ok  ha<Mlá 
nniH  finnas  nted  gydingnm  ne  heidtram  mannnum.  Enn  bnérir  mega  is 
Dfrr  standa  f»eiri  baulfan  enn  þat  nandmkynit  af  BrooheÍB,  er  oUwn 
uflg  baufdu  hatad  ercbibyekupiun  umfram  aDnat  folk  i  laadttaa.  Nn 
sua  sem  }>eír  frfndr  Ranulf  ok  Robert  uarb  fiiotaztir  i  berblaairfd 
mod  fiorum  riddonim,  Bua  uilia  f>eir  eignae  blut  i  glQpBantligsiti 
nerkum.  Þui  snaraz  Banulf  fram  at  ejrendum  erchibjBkapinan  ok  v> 
Ittámannm  med  suo  grejpiligam  nidingskap,  at  sa  diofulslímr  stegrtu- 
snerdzoddinum  nidr  i  baaBÍnn  boradan  olt  hr^r  Uodit  med  bcU- 
annm,  enn  breytir  siþan  med  diofaligri  ^í  ok  hatrtamUgri  hefiDd 
þessa  nidingðnerks.  Kallar  hano  hattok  hwfiliga:  HDandr  er  hann, 
daudr  er  faaDn."  Enn  er  Bobert  frfudi  bana  sér  þetta  Btomiild,  si 
uiU  hanneigi  bliitlauBueraaf  þeBsu  illuirki,  helldrlikaEfr^dumðinain 
fanataDdi'  snerdÍÐu  ofan  i  toman  hansinn  erchibyBknpBÍnBÍ  Her  a«d 
fpir  hanb  m  sins  knmpana  bauluada:  „Brntt  hieþan,  bratt  hieþan.' 
Sem'  her  er  komit,  setia  þeir  upp  allir  stunan  hetop  n  þana  liAtt, 
sém  sigmegarftr  gera  eptir  sterkuEtu  Bthd,  sna  m^andi:  „Konni^  ao 
lígir  ríddarftr,  kontngligir  ríddararl'*  Adrír  s^a  saa:  HHann  nilldi 
nera  honangr,  ok  meirí  enn  konungr,  sie  hann  na  konungr."  Sno 
ganga  þessir  gl^pameDn  ut  af  mustariDu,  at  þeir  hafa  itargsr  grmoir 
nerrí  ok  nmannligrí  enn  þeir,  er  krosefeetu  Jesum  KríBtnm.  Vw 
herra  pindiz  utan  borgar,  enn  heilBgr  Thomas  innaD  kiikía,  iudar  u 
Uifda  uamm  herra  £ramlidDum  Sn  heinbrot,  enn  þeir  aunu  tt  erchi- 
bybknin  andlansum  dreifandi  bans  blod  ok  bein  med  heila  iniiaD  ara 
kiiUana.  Her  med  leggia  þeir  þn  gnds  reidi  enta  framleidÍB,  at 
þeir  snos  sllir  ttpp  w  erohibyskupB  hallir  ok  úanur  herfMrip.  Snmir 
>  im  Od.    ■  boMuidl  Ci  «0 
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hlftripl)  ty  héstaima,  berlaodi  ok  s^l-aiiði  erchibyðkupsinB  Mfiáb,  4f 
^r  Btandft  ^r.  Adrír  hlaupa  i  gilrdlna  rfuandi  galli  ck  flil&it 
kledaúi  ok  hnsbuDÍngi.  Ðref  ok  priuil^a  atadaríns  lata  f»»r  fata- 
»ed  aodr*  itmi  stadáríns,  bt  þau  öytii  gamla  konungii  ok  eigi  (er) 
9  n  itatnni  þeira  ai^mdaiiiorfiti  til  fiaríns,  enn  adr  i  meÍDlwaaBB  dteyía 
«rcUb^upsins.  Bera  þ^r  nu  gudrfkir  glfpaménn  b«di  sftmt  n 
baki  ser  ran  ok  id  Kot&eta  itianndrap.  Eaa  uer  nikiulii  aptir  til 
|i«ss  blezada  likam&i  er  oa  l^gr  n  gelfi  i  rodfiilm  &liiaii  síoBaír 
nodv  ok  bnldar. 

10       Hotrtu  godir  menn  kormtdv  eptir  /rafatl  AtR«  kaifaga  Thama* 
erehibgikupe. 
81.    Sem  þetta  ad^miliga  ueríc  spyrzt  uœ  atadinn,  t^rgia  sarliga 
godir  menn,  rennandi  Irato  til  kirkittnoar,  einl  anliga  fatfkir  ok  taitdur- 
lausir,  ok  allir  þ«ir  sem  uora  nal^r  ok  studihofde  uid  gftufilgli|ar 

15  olmusngerdir  ftesa  miUdazta  faudr.  Enn  i  adra  gretn  ni'v  f>at  t^a 
til  rikra  manna,  at  þeirþordu  eigi  fyrír  konuogligu  ualldi  at  barOia 
atia  miok,  sem  þeim  uar  i  hug.  Enn  &t9kir  kríupa  ok  l^aaa  þftBil 
hino  helgazta  likama  med  taram  ok  trega.  Huer  megi  med  orduii 
a^rra,  huilikr  uard  gratr  ok  harDir  klerka  ok  klaustráiúBsna,  h6iaia>- 

30  fblks  ok  rettuisra  krístinna  maúna,  er  bjb  þasn  signatla  likaín  stia 
liggiandi.  Suo  gretu  godir  synir  }^  sinúm  gasíugligum  fattdr,  at 
þeira  grate  di  harmr  kom  Bannliga  tjl  gudligra  efrAa.  Blod  ha&s 
fi^  wgi  um  kickiogolfid',  sem  likligt  uar  ok  ajma  matti,  helldr  fiar 
þat   samanrannit   la   marmaranutn    her   ok   þar   sem  i  smA  koþp^ 

3&  sua  at  bfgligft  mattá  upp  taka  Sier  þat  «  siþan  n  gc^n,  fauerflo 
marmarinn  ueikz  ur  sinni  Dattunt,  þn  er  hftnn  Hifktíi;  ok  t^gdi  uk 
vndan  at  taka  med  blodinu.  Enn  þar  «em  huortoeggiá  uar  aaAit 
blod  ok  beílinn,  stod  uhneigt  i  Binni  nattúra  «  Bliettum  steitúiMtai. 
Sua  piydiz  bic»i  asiona  mfdr  heilagnu'  kirkiu  i  dyrdligUm   daudb 

so  þessa  pislamotz  ok  iatara,  at  dreTrínn  Inrtiz  fyrír  heilftan,  ok  heil- 
inn  rodnadi  fyrir  dreyrann,  sem  fagrliga  tðmprnd  ro6&  med  lilio. 
Þenna  heilagan  dom  Inrtif  nu  þegar  himn&kooutagHnn  tiJ  ^^hafs, 
huersu  haleitr  uar  i  hauB  wigliti,  þuiat  þann  tíma  seoa  l^it  tAeno 
ha£a  saman  lesit  i  «nn  stor^n  k^k  heilann  med  blodinot  ok  bbra 

ss  tí  ftUtarí»,  kemr  yfir  hðilagr  andi  i  dufu  liki.      Veitti  þetta  lifandi 

gnd  sinvm  pininganiott  til  upphAfnii^ar  ok  dasoinligrar  d/rdar  ok 

bttDS  hannþntngnum  sonum  til  haloitrar  hngganar.      Hier  KiQd  fer 

þat  ADnat.,  bt  Bar  þat  stora,  er  EtuarÆr  klMÍrr  fieck,  nar  fyi  groit 

>  kirkiiigalfid  Cd. 
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ok  athöllt,  enD  likftmr  ercbibfsknps  u^rí  kalldr  n  golfínii.  Ok  ef 
barmr  hefdi  lofat,  m^ttj  kirkiuQitar  Bynir  fagna  m  þegar  meir  af 
lofligum  sigri  þeBsa  djrdarmaQnz,  enn  syta  af  hauB  pinu  standligrí. 

Nn  ganga  l^rdir  menn  f>ar  til,  Bem  haDi)  liggr.     Ok  þegfit  sem 
fieir  hr^ra  likamann  ur  Btad,  sia  þeir  einkanligann  hlut,  at  «  golfinn  % 
undir  honnm  líggia  tuav  iamnirki  hamar  ok  hryntranll.     Ok  bui  þesn 
nigtol  soa  bardfeUtg  naru  Bamankomiti  þar,  dn^  spakir  menn  undír 
gloBo,  at  oUum  skiliz  ríettkristnum  maunnum,  at  sua  Bem  nor  drott- 
inn  JesuB  Erístr  leysti  heilaga  kirkia  af  diofnligu  ualldi  ok  hemtdi, 
er  (marka)    msa  fjrrír  þessi  tol,  sua   skilz  hun  nera  fríalBut  af  þrfl-  m 
kan  ueralligra  haufdingia  fjrír  fiall  ok  dreyra  fieBsa  pislaruottz. 
Siþan  leggia  þe'r  líkamann  n  barír  ok  saama  uid  haufadit  a&nid  ktuii- 
Dnnar,  sem  þeir  mega  fagrligaz,  þuo  siþan  nsionuna.      Hafdi  hann 
þa  hlodms  merkiligsta,  at  ein  draka  geck  af  h^gra  ueg  baDB  ennis 
i  skack  om  þuert  andlitid  æ  uinstn  kinnina'.      Ok  med  þni  saaia  is 
marki  uitradiz  bann  siþan  maui^ra  maunnum,  ok  audkenndiz  soa 
þmm,  er  adr  knnno  hann  eigl     Her  med  fer  þat  oarum  herra  drotni 
Jeau  Krísto  til  lofs  ok.  dyrdar,  at  Bua  faugr  ok  tiflig  usr  hans  asioii& 
blezut,  seiu  þa  er  n^nn  madr  ok  litprudr  sofnar  sftliga.     Ok  þo  at 
dreyrínn  dr^gi  burt  af  haufodsarínu  um  alla  nottina,   &ulnadi  eigi  » 
þui  helldr  su  hin  skifra  andlitzsins  fegrd,    ok  i  ðiotu  mali  har  engi 
hans  limr  þat  mark,  at  hann  þjrrí  edr  þornadi,  med  þui  synandi,  at 
hans   dyrdligr   daadi  er  honum  i  guds   aogliti   meir   til   uolldugrai 
h^dar  enn  uockurrar  minkanar.     Eptir  þat  hefia  app  If rdir  menn  ok 
nuinkar  barimar  lagliga  ok   bera  nidr  i  kraupt  kitkiuDDar,  þar  sein  » 
stendr  uirduligt  alltarí  hins  heilaga  JohannÍB  baptiste  ok  Sfls  AaguEtini 
pOBtola  Englismanna.       Her  nattsetia  þeir   likamann,  ok  fmi  soa,  at 
þeim  er  eigi  gmnlaust,  at  þeir  gads  uninir,  sem  adr  hofdu  r^nt  kirkiii 
gnUi  ok  silfri,  hokum  ok  hrefnm,   hestum   ok   saudlum,   kermm   ok 
klfdnm,  ok  aUzkynf  godgrípum,    muui   nilia  draga  af  henni  þat,  er  m 
oUn  þessu  nar  ^dra  ok  dyrroftara,  þat  er  at  skilia  ercbihjsknpsiiis 
likam,  er  bllz  haufdn  þeir  nidingliga  at  iordu  slegit. 

Suo  ballda  klerkar  ok  mnnk&r  þessa  hanrmul^a  natt  med  sorg, 
grati  ok  miklum  trega,  sem  einn  gud  mn  nita.  Enn  ianifram  þeán 
andDaurpnm  ueitte  aor  herra  faimnakoDungr  mikla  gledi  auUum  ^^ 
þeim,  er  elskudu  þenna  pislaruott,  þniat  n  þeirí  saumo  nott  spratt 
upp  or  steÍDÍDum  fagr  brunDr  ok  j^siligrþar  i  kranptinum,  er  siþan 
kallaz  Tbomas  brunnr,  ok  med  þui  sama  uatui  þno  þeir  likamann 
nm  moi^nina  eptir.    Var  þui  med  gudligri  forsio  ganfngUga  skipad. 
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»t  þeir  þjThi  anngra  nandzsynia  ut  at  leita,  þuiat  nn  sannaz  b» 
knittr  med  ordflang  Iram  tU  kirkiannar,  at  manndraparar  excia- 
hjtkapi  mnni  t-aka  faans  likama  med  forzi  ok  draga  um  stadinn  eda 
festa  n  galga.  Enn  þetta  for  eigi  fram.  þniat  ualld  aJniattigs  guda 
i  stod  i  mot  Enn  þo  ^r  þessa  hr^zlu  ÖTta  br^  þui  framar  at 
ueita  erchibTskupinnm  graptar  emb^tti.  Enn  er  þeir  afkl^a  hann, 
finna  þeir  bans  likama  nal^an  haurdu  barkl^di.  Uar  þa  liost,  at 
hans  pislamftti  hafdi  lengra  uerit  med  prísand  okmeinl^ti  enn  luta 
undir  onina  snerd  er  BÍdazet&  degi.       Þuiat  þetta  harklfdi  uar  eigi 

10  minnr  af  Budm  meinsamt  enn  af  snarprí  nattnro,  þuiat  haun  hefir 
haartneggis  þolt  uu^rd  kladans  ok  snida  klodisins.  Her  fy^r  þat, 
sem  fag^tt  er,  at  hana  br^kr  ofan  at  kniam  uaru  ei  sidr  af  harí. 
Þessu  n^st  skryda  þeir  hsnn  til  graptar  med  sua  miklum  flytí,  at 
þeir  smyria  eigi  likamann   med  balsamo  eptir  uana  KantuBríeneia 

15  kiikia,  ok  ma  þat  truaz  med  gudligrí  forsio  sua  nordit,  þuiat  ei  uar  þeim 
naodKSon  at  þiggia  smnming  þessarar  neralldar,  sem  adr  uar  rod- 
ion  i  blodi  Bua  gaufngrar  piningar.  Þat  nar  ok  til  flytís  þionost- 
onnar  sem  aars  herra  skipan,  at  þar  i  krauptinum  fyrír  alltarí 
heilagB  Johannis  uar  uy  steinþro  adr  tilbuin,  ok  i  þessarí  leida  þeir 

10  hinn  sigaada  Thomam  erchibysknp  med  satfeingnum  sanng,  eigi  ha- 
settam  hliodum  helldr  haunuungarfallnm  anduaurpum.  Enn  þo  at 
yfírstaodumenn  sua  dyrdligs  haufdingia  b^rí  sik  lagt  i  aallum  falutum 
sakir  hr^zlu,  þickiúmz  uer  mega  þat  beyríliga  gera,  at  tala  sem  yfir 
grefli  BfU  Thome  þat  sama  lof,  aem  at  honam  l;tr  ok  skrífad  stendr 

*>  i  bolnuam. 

Fonnaíi. 
Blezadr  sie  sn  gud  himneskr,  er  sier  aalde  þuilikann  þion,  sem 
na  er  hier  greptadr,  þuiat  kosningr  heilagrar  speki  skein  yfír  honam 
þegar  i  «skublomi  ok  fyrr  enn  hann  u^rí'feddr-    Hier  er  leiddr  log- 

30  brandrinn,  s»  er  modir  hans  Mailld  liet  med  hafum  eildi  standa  upp 
i  ]optíd,  þuiat  na  hefir  astarfaite  lifanda  guds  hafid  bann  opp  af 
iardríki.  AUt  sitt  lif  leiddi  hann  storum  heil^liga  breinn  ok  grand- 
iiarr  sa  sinn  -likam.  Erkibjsknp  uar  hann  ad  tign  ok  nigsla,  primas 
allrar  Englandz  krístne,  ok  þar  med  postoligs  s^tis  legatus.     Var  þat 

u  uel  uerdngt,  þniat  alla  tima  finz  haon  uerít  hata  hinn  ríettuisazti 
domare,  er  huorki  halladi  ríettum  dmne  fyrír  fíemator  ne  (manna) 
mun,  saa  sterknr  ok  staadagr  med  kiitíanne,  ath  hann  ueik  af 
ríettrí  r^n  hnorki  fyrír  blitt  ne  strídt,  saa  riettuislega  bardr  uid 
emiUdann  lyd,  at  faann  msB  þeira  faegnadarbamar  uel   kallazt.    Enn   . 
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&d9kra  maiuia  ok  h^rmþnuigÍDDa  uar  tuuin  binA  baleitaiiti  htvgarí. 
Edd  fiszt  haos  li£e  biartaca,  þniat  haim  fynrlmt  «lla  b^imini  ftgtd, 
fiwtriand  ok  fiarhlute,  frQodr  ok  nine,  takantili  fyrír  godi  a^t  bcdi 
a  9Íg  ok  aiaa  ir«ndr  fatf^tar  otlegd  uied  iua  myklum  ok  mai^batt- 
ndiun  meinf^rdiin).  Sez  nr  þoldi  banii  utle^d  n^ed  sua  mTklom  faog-  t 
arkrapti,  at  faaun  liktiz  aialfom  gudfi  poatolum  i  Bimie  BtadíwtL  Nb 
ef  saokin  gerir  mann  godan  i  gnds  augliti,  aem  engiiiB  efar  uitr 
loadr,  þa  fioz  bans  sauk  engí  riettniaari,  þuiat  faann  striddi  i  inote 
gods  ouinnm,  er  med  oUn  uilldu  f^rirkoma  kirbinaQar  riettendnm. 
£nn  buad  eda  med  haerium  h^  hann  liet  sitt  Uezada  lif,  -«r  oUaip  lo 
kupnigt,  at  hann  uar  dre^inn  fyrir  guds  modr  aUtare  i  faanfodkirlcip 
Eflglaodz  af  sialffs)  sins  andligom  sonnm.  Ok  ftan  lof  er  riettliga 
Tenn%  at  faans  liflatí'  em  frab^  i  &iimtigDam,  t>a  er  limrinn  likiz 
bofdino  i  maurgnm  greinum.  Uuer  beilagra  manna  (er)  samníon- 
«odizt  frambi  sialfri  guda  pinu  eun  þessi  Tbomas?  lit  m  þat,  «r  is 
fflgir,  ok  jDunt  þn  saona  buo  uerit  faafa.  Huortoeggf  fordadi  ikr 
vm  stund  fyrir  ouina  uaUdi,  þar  til  (er)  inn  gief^  fyrir^tlud  tid  af 
tialfum  gude.  Ok  badir  fyrir  eangdu  sina  pisl,  fjr  eDU  fram  k«nni, 
baijir  mot  runon  sinum  banamanDum  med  liku  ordtaki,  ok  badir  þagn 
fxid  sÍDU  foUd.  Uuartueggi  bar  sua  hogufrliga  siaUan  pislarpalnuiui,  » 
at  lambinu  liktozt  badir,  þuiat  þeasi  a^^tismadr  ercfaibyskopiiui  bar 
eigi  faaund  edr  klQdi  aer  til  hlifdar,  eigi  faeyrdi  anduarp  edr  stTO 
aí  hans  brioste,  hfiUdr  so&adi  hapn  soa  SQtliga,  sem  faatu  davdi 
dp-kaz  ráUf(l)i^u.  Badir  leiidu  þeir  femuni  sÍDQm  kueUoram,  ob 
buartueggi  leiddiz  i  nyre  steinþro  af  sinum  hugdarmoniuiin.  Sna  is 
fylgir  þionn  herra  sioum,  edgnadr  Tfaomas  lauenara  uarum,  er  lun 
langan  tima  ofiEradÍ  sig  lifandi  íotd  gudi  sialfiim  med  margbattod- 
om  gi«at^uuerkuœ,  lerkandi  sinu  likam  fra  Ijtam  ok  laoabu&  med 

ha^ 

» 

82  .  .  .  ma  retUiga,  at  enkis  waoz  ordf^ri  skyrir  þat  med 
foUn,  haer  uggr  ok  otti  baurmung  ok  br^la  kom  yfir  a^t  (folk)  i 
EngLaodi  b^  l^rda  ok  leika  ok  almuga  fyrir  drap  ok  dauda  Tboioe 
erchibyskups,  þuilikt  sem  folkit  u^ri  lagt  at  iordu,  okengi  lypti  app 
sinn  faaufdi,  medan  nyiaz  uar  um  sagda  haurmung.  Sem  marka  ms  u 
af  ordum  eins  byskups,  þann  tima  sem  eínn  af  klerkum  k^om  fyrir  faano 
bidiandi  fnUtinga  n  ainu  nuUi,  segir  sigb  miaballdinn  vid  einn  kon- 
ODgsmann  b^  med  rao  ok  annarri  vanoirdu.  Byski^önn  Boaiw: 
„Huat  mq;am  ver  þer  giora  ?  Hirdir  varr  ok  hofud  hion  hQSti  bjikap 
■  liflfti  Cd.    *  Htr  mangl^  S  BladM  i  Cod^.  M 
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i  aqlln  laadioB  er  drepina  ók  deyddr'  i  siniua  erchistoli  ok  nufðiix- 
kaidí  aUs  KnglHPdHi  er  drottiiiiig  msR  rettligá  t«n«g  uman  kirkDS. 
Af  btMrinm  «kulum  uer  nu  iollting  fn,  huar  er  trauet  uart»  stod  edr 
«tyrkr?  BTskupamir  eru  drepnir  i  kirkiuntun,  heilagir  sUidir  fxn 
i  sttióirdir  ok  saurgadir,  godir  meÐO  fottrodnir,  enu  gl^pamena  tign- 
adir."  Þuiligt  nar  at  hejxa,  ok  þo  meir  i  huisli  sdd  h^meli,  t))uat 
anmir  konuBgBmenn  uaro  sua  gnotligir  i  sinn  briosti,  at  fteirs  o&i 
ok  jfi^ÍTiid  geck  upp  til  afarkosta  nid  Ifrdominn  fyrir  slik  jodfmi, 
sem  syndiz  i  ^eim  stad,  sem  koanngsmadr*  atti  makm  at  akipta  nid 

)o  önn  klerk.  Ok  wm  þa  greiadi  miogh  a,  taladi  hann  sna:  „Vei^ 
fiT  eigi,  Bagdi  haiin,  a.%  obb  konuDgemaunnum  er  ou  kent  at  raka 
knimir  klerkanna?"  JÍOl  af  sliku  marka,  huersi)  hatt  iUmeuDÍt  geis- 
adi,  þni  er  samkufrot  sitr  i  milli  haufuds  ok  herdar,  þat  er  at  skilia 
Heiorskr  konungr  gamli  ok  h&na  hird.      Þuiat  þar   birtiz  mair  hie- 

15  gomligh  ájiá  ok  hrfsui  íjtix  maunnnm  enn  kristiUgr  hermr  ft^irrar 
gratligrar  oh^fu,  sem  liost  nua  uerda  i  þui  aem  fylgir.  Þuiat  fi«r 
bfkr,  er  framazt  fylgift  Heinreki  gamla,  aetia  þat  i  fyrsta  eplir 
andlat  erohibTakups,  at  ranfengi,  þat  er  hoDum  flnttiz  sf  Kantnaria, 
lirti  hann  fleat  aptr  f^ra.     Enn  þat  aeigir  engi  bol^  at  luum  fieDytti 

10  aiier  eigi  nockud  af.  Hier  med  fer  þat,  at  sua  sem  bann  hefir  &ett 
&1I  ercbibyskupsins  fyrir  uopnum  sinna  maana,  l«tr  hann  lida  nodmra 
daga,  adr  hann  gerir  klerka  BÍna  med  bretiim  til  Englandz,  at  þeir 
fegri  bans  mal  íyrir  capitulo  KantuariensÍB. 

Ok   þeir   framkomnir   kalla   br^dr   samt  med   þuiliku    ordfelli: 

s&  „Vier  enun  sendir  til  jdnar,  br^dr,  a£  Heinreki  konnngi  gamla  þeaa 
eríndis,  at  a&aka  íjiii  jáx  bans  meinlejai,  at  enginn  gnmr  leggie 
til  bans  af  þeiri  obamingin,  sem  ber  med  jár  befir  at  boríz.  Paiat 
konnngrina  fieU  i  saca  bzygd,  sna  aem  hann  qtntdi  þat  íerliga  ueek, 
aoa  at  þria  daga  hielU  baan  ök  ut  af  heilagri  kirkiu  med  þni  hwcd- 

so  Ufi,  at  hann  þamadiz  alla  t^u  utan  kendi  Utid  af  kiamamiolk,  hafdi 
oinnistir  ntaa  alla  gledi,  þniat  honom  STodiz  f^rd  »  sítt  ríki  mikil 
ofrogd,  ok  uarla  uilldi  baan  skiiia  sik  med  ollu  Uutlaasan  af  þesBU 
netki,  meat  íjtíx  þann  otta,  er  margar  meingerdir  ercbibjrskaps  hefdi 
hr^  hann  til  nockurar  þeira(r)  br^   at  uondir   ogiptumenn   hefdi 

35  tekit  i  sitt  framUeTpi.  Þniat  þunghb^  oar  gu  meingerd,  er  hiedan 
flnttiz  fra  ;dr,  at  berra  uerí  bannsettr  ok  allir  er  nid  uiglfiu  BOoar 
haDB  oaro.  Var  su  aurína  þar  íjríi  bf  ttl^h,  at  hon  fiaug  at  ouauxu, 
jiuiat  konni^rínn  bugdi  allaan  oþocka  nidrsettan  ta  þeim  fdndi,  «r 
£ddr   fðrmeradiz  i  Franz    millum   hans    ok   Thomam   erchibTduips. 

40      '  danddr.  Cd.    ■  kODiuigr  Cd. 
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Nd  þottnz  þeir,  er  gl^pitiD  imno,  faefba  koDangnns  móngerda  a  þeim 
'  mfiBne,  er  honum  atti  bezt  at  aumbaDS  f;rír  margfalldanB  soiDa. 
Enn  sna  nar  konungrinn  fiarrí  þeira  fyrírftlan,  at  þaan  tíma,  er 
gl^rínn  gerdiz,  faugdi  bann  {ub  aera  n  Binam  gardi.  Baolfad  uerk 
er  uordit  ok  sna  oheyriligt,  at  e^liga  mun  i  miannm  haft  ok  alldrí  s 
qm  alldr  gleymaz.  Enn  þoi  liotara  eem  þat  profaz,  faffix  þni  udr 
undirmauniium  koDungsins  at  «tla  honom  nockura  BamuitaDd  edr 
QÍlia  þar  af.  Enn  ef  nockur  fleckr  i  þessu  male  faefir  honnm  fgTdi 
fyrír  einshnería  br«di,  h^fir  at  hann  af  maiz  med  fdoarrí  b^n  ok 
godfyse.  Synir  baoD  koDungrinn  sína  mykt,  at  eigi  o&fkir  haim  1« 
ftamlidinn,  faelldr  giama  fyrirl^tr  salonni  þat,  er  hann  misgerdL 
Þni  bydr  hann,  at  þier  greptid  Tfaomam  suo  B^miliga  hia  dnniii 
forfedmm  erchibyakupunum  faier  i  Kancia,  sem  engin  storian  um 
alldr  faefdi  far^rt  hana  lífdaga."  Nu  þott  Beinrekr  koDongr  gerdi 
ser  þnilika  Bkrauksemd,  lÍDadiz  eigi  barmr  þeira  uid  slikt,  er  fTiir  i: 
uam,  helldr  ueliaz  til  nockurír  af  astuÍDum  erchibyskupd  at  fara  or 
landi  ok  fram  til  Roms,  at  þeir  fiyti  herra  pafauum  med  fuilum 
sanueDdum  sua  mikid  baarmuugarefui.  ÞesBÍr  B^kía  upp  i  Franz  ok 
finna  Loduis  konnng.  Profaz  þeim,  sem  var  uon,  at  olikr  nar  hami 
Heinreki  konungi,  þuiat  yfir  lifiate  Thome  erchibyBkops  hefír  Fracka  w 
konungr  tarligan  faarm  ok  trega.  Ok  faann  skrí&r  med  þeiin  til 
faerra  pafans  þat  bref^  er  sqo  byríar. 

Bref  Fraeka  Itanung*. 
83.    HÍDom  helgazta  fedr  ok  ^zta  bysknpi  AlexaDdro  paia  Midir 
kaedio  Lofois  konungr  af  Franz.       3a   son   er  Baorgar    m^  sina, » 
auiuirdir  miok  manneskiuna  ok  brytr  laugmalit  h^diUga,   Tmimiigr 
ne^emÍDgB  oars  lauBnara.      Aamr  er  sa  madr,  er  bqt  Iftr  anngnr 
hrygdar  fn,  buería  skamm  edr  skada  sem  f^  heilog  kriatni  1  &ain- 
hleypi  guds  ouÍDa.'     Nu   ef  oUum  krístDom   maunnum  er  rettligi 
gratandi  faarmr  kristDÍnnar,  kallar  sn  skyllda  mykln  h^rra  tál  ydnar  u 
enn  nockars  annars.      Nn  er  nynng  grímleiks  ok  ofee  ndema  iim 
leidd,  þniat  nu  hefir  aumliga  upp   rísit  <A  daudligh  illzska  moti 
astninnm    gads   ok   suerdi   lagt  i  sialdr    Erístz,    slockuandi  lios  ok 
lampB  Englandz   krístni    buo   miogfa    liotliga   eem   grimliga.    Haert 
kallar  þetta  et  meinlaosa  blod  til  faegiiingar  utau  upp  m  ydr?   Pni  h  j 
uaknid  uid,  faeilagr  fadir,  ok  upprísit  til  ríettrar  refsÍDgar.    Ðn^t      ^ 
or  stidmm  saerdit  fains  heilaga  Petrí  ok  hogguit'  fram  til  faefbdar 
eptir  Bua  heiUgann  mann,  þuiat  faans  dreyrí  ok  dsudi  hliodar  hatt 
•  bDopiit  Cd. 
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um  alla  brÍBtni.      Nu  þeir  menn  er  bref  (bern),   ok  Bins  forstiora 
dTrligs'   hflfa  auo  hormoliga  mist,  mega  ydr  inniliga  greioa  allana 
h»tt  ok  efni  þessara  stortideoda,  ok  truid  þeim    ordum   sua  sem 
uorum.     Ualete. 
5  Margir   hofdingiar  i  Franz   skrifudu  til  herra  pafans,  þott  þar 

af  sie  fsair  nefndir.    Enn  þat  er  liost  af  letrum,  at  ofst  Fracka  kon- 
nngi  skrifar  Uilhialmr  erchibjBkupafSainz  ok  Tfaeoballdus  af  Blesis, 
er  iyi  uar  oefndr.      Erchibjskups  bref  hefir  þat  fomi,  sem   hier 
nuB  heyra: 
10  Alezandro  guds  utn  hinum  ^zsta  bfskupi  sendir  kuediu  Uilhialmr 

lagr  þionn  SennoiuB  krístni  med  god&srí  htydni.  Yduarri  postoligrí 
tígn  er  handfengid  ualld  aa  himni  ok  iordu,  ok  jdr  Í  hendi  leíkr 
tuieggiat  suerd  til  heilagrar  begDÍngar,  jfirBettr  allar  þiodir  ok  ríki, 
sua  at  þer  megid  koDuuga  i  fiotn  l^sa  ok  ríkismenn  i  rekendur 
is  keyra.  Þui  er  jár  nlitanda,  huersu  uingardríun  guds  er  nu  geymdr, 
Dtr  þui  sem  Danid  sagdi,  þuiat  gaulltr  af  skogi  ok  annuur  uilUsnin 
bafa  hann  bitid  ok  etid  Ksntarabyrgis  krístni,  ok  enu  helldr  al- 
meuDÍIigh  modir  sitr  ok  drypr  med  haurmang  ok  grati,  fellir  tsar  blodi 
blandat  i  jdru  augliti,  ogh  er  sua  sett  sem  teinn  i  backa  ok  hofd 
10  at  skotsp^ÐÍ,  brixlud  af  siuam  kunningium,  er  skaka  sin  hofud  at 
henoe  ok  sflgia,  buar  er  nu  gud  þeira.  Enn  hun  Btynr  mot  hadi 
þeira  ok  drepr  nidr  hofdi  kallandi  til  jdnar.  Hejríd  hennar  raudd, 
heilagr  fadir,  ok  hefnid  blods  sonarjduars  ok  guds  pislaruÐtz  erchi- 
byskups  af  Eancia,  er  nu  liggr  drepinn  sem  krossfestr  sakir  uerndar  heil- 

95  agrar  kirkin.  Ogurligr  blutr  ok  odemilig  ilzka  med  gndrfkiligum 
gl(P  er  uordin  m  uomm  dogum,  sua  at  ollum  [gnestr  i  ejnim', 
vhejrt  med  heidingium,  ok  eigi  fiuz  getid  slikra  udfma  med  sialfum 
gydiugnm.  Vpp  er  nu  rísinn  annar  Herodis,  er  illgerdamenn  sendi  af 
BÍnni  sidn,  er  eigi  skaummudnz  at  heria  ok  suerdum   s^ra  krísmada 

30  koronu  erchibyakupsins  i  musteri  drottins.  Nu  at  uitnisburd  ritn- 
inganna  ok  eigi  sidr  godra  manna  gerdiz  þessi  madr  sannr  pislap- 
uottur  bf  di  fyrír  sauk  ok  sarleik,  {yrír  lifit  lofsamligt  ok  sialft  liðatid. 
Ku  rísit  upp,  heilagr  fadir,  med  strídn  krístiligs  ríettar,  ok  fremit 
hegning  gudligra  laga  eflir  þann,  er  laugunum  fyigdi  ok  ^r  þeira 

35  soma"  gaf  BÍk  Í  dauda.  Setid  l^kDÍng  lidnum  hlutum  ok  gefit  forsio 
ukomnum.  Huer  Btadr  er  nu  traustr.  Hrediligr  ufrídr  blodgar 
kirkiumar*  ok  dregr  i  dauda  hina  h^stu  stolpa  kristninnar.  Vakní 
gndligr  riettr,  ok  ugpniz  laugin  til  framgaungu  at  hefna  blods  ok 
bana  þessa  manz,   er  af  Englandi  kallar  sua  hntt,  at  skelfr  undir 

*0       '  dyrleigB  Cd.    *  \)putU  i  «inim  Cd.    '  er  Hl/,  Cd.    *  kiikiuDDar  ( 'rf. 
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eigi  at  eius  iordiu,  helldr  iafnuel  himuanier.  Qefit  þaa  heilrfdi 
harmi  uaruin,  at  yduari  tigo  aie  tit  fr^gdar,  enn  hdlagri  kirkia  til 
hialpar  ok  nppreistar.     Valete. 

Herra  Theoballdus  skrifar  sua  fallit  herra  pafamim  af  Bama  eiiii: 
Alexandro  med  guds  myskunn  hinnm  h^ta  bfskupi  sendir  quedin  s 
Theoballdua  iarl  med  drottinligri  hlydni.  Yiluuri  tígo,  heílagr  iadir, 
syndiz  betr  at  semia  ok  &id  gera  millum  EuglaDdz  konungs  ok 
Thomam  erchibyskups.  Ok  a  þeim  fhndi  uar  ek  eptir  ydm  bodi, 
ok  ek  sn  Heinrek  konang  taka  Thomam  erchibfBkup  i  frid,  ok  intadi 
þat  Bama  fyrír  alla  sina  menn.  Erchibysknp  kifrdi  b^  n  kouung  lo 
ok  bysknpa  um  aflagliga  uigslugerd  nid  Hetnrek  unga,  enn  konangr 
gafz  i  nalld  um  þat  allt  b^di  fyrír  sina  hannd  ok  bjskupanna,  gieck 
med  at  ofgert  uar,  ok  erchibyskup  med  ydru  radi  leggr  f>at  upp  a 
þuilika  skyn,  sem  honum  syndiz.  Hier  uar  ek  n^r,  ok  þat  mftta 
ek  med  eidi  sanna.  Lysiz  hiedan  þui  framar,  huersu  afskapligt  er,  is 
ef  hirtÍDg  byBkupanna  med  yduarrí  skipan  eptir  lauguoum  skylldi 
gefaz  i  sauk  ok  s^ttarrof  erchibyskupinum. .  Nu  at  samdrí  Sftt  ok 
frídudu  mali  míllnm  þeira,  snerí  s»  guds  madr  ottalaus  ok  anniggr' 
heim  til  BÍnnar  kirkíu  þess  erendis,  sem  nu  er  oUum  lioet,  at  gela 
sitt  haufnd  undir  haugg  ok  pislarUQtti.  Þetta  et  saklansa  lamb  » 
fomffrdiz  i  musterí  gnds  aa  n^ta  dagh  eptir  pislartid  saklaosra 
Baeina  i  þeim  stad,  sem  fornf^riz  nars  herra  blod  allrí  kriatni  til 
hialpar.  Gaf  hann  gladr  sitt  blod  i  frelsi  kirkiaDnar.  Koniu^sins 
meno  hinir  Idfruztu,  eþa  helldr  hundar  af  hans  baull,  gordu  sigh 
uerkreka  fiaadans  ok  unnu  sua  liotan  nidingskap,  aem  aheyrdr  er  » 
annar  þnilikr.  •  Ennefektalalangt  af  tilfaur  ok  efni  þesaara  odfma, 
m»  uera,  at  mer  uirdiz  til  r<^  ok  fiandskapar,  ok  þui  kys  ek,  at 
þeir  birti  ydr  frainar,  er  brefit  bera,  þuiat  af  þeirra  ordum  &e  þier 
skilt,  huerBU  ud^miligr  barmr,  naud  ok  afelli  uordinn  eru  allrí  krístni 
i  þessa  manz  drapi  ok  dauda',  þo  at  erchistolinnm  i  Kancia  lif^  '^ 
n^t  ok  i  mestn  mmi  eua  hormuligt  frafall  sine  herra  ok  hofdingia. 
Puí  OítR  hin  romuerska  modir  eígi  leingi  þeigia  yfir  sliknm  hlutum, 
suo  at  henne  se  lytalaust,  þuiat  huer  skaum  edr  skadi  sem  ger  er 
dotturínni,  dreifiz  bu  suiuirding  allt  til  mfdrinnar,  ok  eigi  er  modor 
hadungariaust,  ef  dottir  hennar  er  hertekin.  Tilydnarkallarheilags  » 
faudr  dreyri  ok  daudi  þessa  heilaga  manz,  ok  bidr  heíhdar  eptir 
sig.  Enn  ydr  se  n^r  ok  samradr  allzaolldugr  gud  leggiandi  allann 
hefndarhug  laugligrar  strídu  upp  aa  ydnart  bríost  med  þeirrí  fraro- 
'  orauggr  Cd.    *  dnudi  Cd. 
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kueind,  itt  heilog  Idrkia  frelsiz  af  liotrí  eaiairdingu  ok  endrb^tiz  tíl 
fegri  asionii.    Valete. 

"Sa  hafa  lesin  ueiit  |iria  bref  Þri^a  hofdingla  af  Franz,  er  oll 

gera  minning  af  Jieiri  raudd,  er  dreyri  uirduligs  Thome  guds  pislar- 

&  notz  aeadi  til  himna,    þa   er  hann   kninadiz    undir   uopnum    sinna 

UDdirmanna.    Þui  sjmz  uel  fallit,  at  su  birting,  er  samhliodar'  {>esS 

hattar  efni,  setiz  n^t  breium  |>essaiD  sua  sem  styrktar  inDzsiglL 

I  þeim  Btad,  er  Aigentbeus  heitir,  bar  fyrir  eian  uirduligan  mann 
i  suefni  a  n^atii  nott,  adr  þar  k^mi  tidenda  saugn    af  erchibyskupB 

10  latí.  Honum  hejrdiz  upp  i  loptid,  sem  ein  raudd  kalladi  med  sua 
miklu  megni:  „Sie  her,  sagdi  hon,  blod  mikid  kallar  af  iordu  til 
guds  framar  enn  blod  Abel  fordum,  er  i  upphafí  heims  uar  drepinn 
af  brodr  sinum."  Sa  madr  ifaugar  drauminn  ok  segir  eptir  um 
daginn  fíelaugum  sinum,  sem  þeir  tai&  millum  sin  um  jmisliga  bluti. 

la  Aullum  STDdJz  fyrirburdrinn  merkiligr,  þott  )>eim  u^ri  |>a  enn  eigi 
lÍOB  þfdingÍD.  Edd  litlu  sidar  gengr  inn  at  þeim  sa,  er  segir  drap 
ok  dauda  TfaoniaB  ercfaibjskups.  Einn  af  þeím  talar  þa:  „Se  nu, 
fielagi,  sagdi  faann,  faer  er  nu  þat  tcall,  sem  þu  faeyrdir  i  oott,  þuiat 
utan  ef  kallar  þetta  faitt  meinlausa  blod  hatt  ok  fauellt  til  lifanda 

10  gads.  Fliotuirk  ok  lifandi  er  sía  raudd  ok  gagnf^rí  faaeriu  suerdi 
tuieggiudu,  ok  engí  raudd  er  þessi  aamlík,  at  sua  akiott  hafí  flutz' 
ok  fjrllt  allar  alfur  heimaina  krístninnar,  þuiat  bennar  dfrdarbliomi 
snaradi  utb  n  huert  iardarskaut,  eigi  minnr  enn  af  blodi  Abels 
fS»tz  pislaruotz.     £nn  þo  at*  lopt  iylliz  med  piningarraudd  heilags 

ti  Thome,  heyra  þat  eigi  þui  helldr  kardÍDales  i  Bom  edr  faelldr  HeÍD- 
rekr  konnngr  gamli,  er  fleygir  sua  margan  flutning  ok  ðoruna  i 
eTTun  88  þeim,  at  þar  af  daufeyraz  þeirmargir,  ok  anua  Ér&  uannlQti 
guds  ok  laganna,  sliofandi  eua  eggteininn  hins  heilaga  Petri,  at  þar 
fyrír  f^r  faerra  pafiuD  storligt   am§Ii  af  maurgum  manne,  þuiat  allr 

30  hinn  faeitazti  hruni,  er  soara  atti  þuilikum  odgmum,  br^diz  fjrir 
hoDum.  Enn  þo  uerdr  þat  i  siduztu  dregit  fyrír  hen  ok  bref 
godra  manna,  at  herrB  pafinn  sendir  þann  bodskap  Vilhialmi  bysk- 
upi  af  Sainz  ok  byskupinum  af  Buduborg  at  etormfla  allt  ríki  Hein- 
reks  konungs  fyrír  suDDan  sio.      Ok  sa  sem  framar  fylgir  erendinu 

85  til  birtingar,  skal  med  ollu  einlitr  til  framferdar,-  þott  annar  balliz 
or  fyrir  uilld  edr  nanmegn. 

Er  Heinrekr  konungr  lolt  tJrriptir. 
84.    Sem  bref  faerra  pafauB  koma  til  erchibyskupa  i  Sainz,  tekr 
'  þeiri  m/.  Cd.    »  flyti  Cd.    •  tt  Cd. 
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hann  suo  þeira  .skilning,  at  enii  sk&l  taiiÐ  fjr(r)i  gnv^  ord  Heiiirekí  kDn- 
ungi  ok  bioda  honam  samtal  til  yfirbotar  a  sitm  fnnd,  helldr  enn  Bt«^ 
storm^li  yfir  ríki  hans.  Ok  sua  gerir  erchibysknp,  at  hacn  skri&r 
til  BeinrekB  konungs  i  þniin  skiliiiiig,  at  bann  kiose,  huart  hann  niD 
s^ttaz  edr  etormflaz.  Heiurekr  konungr  tekr  þetta  upp,  at  hann  i 
s^kir  fram  til  Sainnz  med  morgu  stormeniii,  b^i  byskupum,  klerknm 
ok  leikmonnum.  Ok  er  skiott  at  greina,  huersu  aa  fiindr  for,  at 
þar  skorti  eigi  aid  sl^dir,  vndaDferBlur  ok  Bakue(r)ndir,  siu  at 
byskiip  af  Ruduboi^  niknar  ^r,  segiz  helldr  skaln  s^a  pnrann 
sem  fyrst  enn  etormela  Heinrek  konung  ined  þnilikri  uanm,  um  >i> 
hann  leidir  malit.  Enn  herra  Uilhialmr  auraf^ar  ak  þni  framar 
med  samþykt  sins  kapituli,  þar  med  byskupa  i  Franz  ok  annart 
l^rdra  manna,  soa  at  hann  fellir  et  eterkazats  forbod  yfir  allt  rikt 
Heinreks  konungs  fyrir  sunnan  sio,  biodandi  þar  med  erchibyBknpum 
ok  liodbyskapam  undir  nalldi  Roma  kirkia,  at  þeir  balldi  ofc  balldai  is 
lati  þessar  alaagar,  þar  til  BÍalír  herra  pa&nn  leysir  þ^r  med  sinni 
rauksemd.  Heinreki  konungi  þickir  nu  at  þraungoa,  enn  sakir  þees 
at  UÍlhialmr  hefir  framit  med  ollu  sitt  mal  ok  nalld  i  þessu  nuH, 
vill  konungrinn  honum  aungna  lotning  ueita,  faelldr  skriíar  hann  no 
af  nyiu  til  pafans  med  miukum  ordum  framar  enn  iyr,  sem  idranda  u 
ma'nni  heyrír,  þdm  er  sik  aill  betra  ok  guds  myBkunnar  leita.  Her 
med  bidr  hann,  at  herra  pafinn  sendi  til  hans  af  Binu  uaUdi  tao 
legatos,  at  þeir  geri  hooum  alla  skylldu  med  lausn  ok  likn  allra 
hluta,  er  þeir  sia  bann  i  fleckadaQQ.  TJerdr  herra  pafinn  þessu  bardla 
feginTi,  kiosandi  tuo  kardinales  i  þetta  eyrendi,  þa  er  hann  treyatir  u 
bezt  at  standa  fyrir  konunginum  med  lai^um  ok  riettl^ti.  Þessir 
taka  nu  fiillt  ualld  ut  af  kuria  med  ollam  greinnm,  er  at  lata  þai 
hijgdannali,  sem  heyrir  erchibyskups  liflati,  sna  huerium  akripta 
meira  manm  ok  minna,  sem  þeim  ^iz  laog'  til  bera. 

Sem  þeasir  legatar  koma  til  Englanz,  finna  þeir  Heinrek  konnng  sa 
i  þeim  stad,  er  heiter  Doram.  Konungrinn  tiar  eik  Midann  i  þara 
tilbuomu,  enn  þann  tima  sem  þeir  leidaz  íram  i  malagreimr,  ok 
kardinales  bioda  konnnginum  eid  uinna  eptir  langnm  at  standa  n 
þeira  domi,  adr  hann  ufri  leystr,  hregz  hann  sns  styggr  uid,  at  hann 
byz  þegar  til  brattreidar.  Ok  sem  haun  er  buinn  i  ueg,  talar  hann  u 
Bua  til  kardinales:  „Naudzsun  rikisuars  krefross  at  koma  til  Irlanz 
fliott  i  þessum  tima,  vilium  u«r,  at  þer  bidit  her  i  Jandi,  þar  til 
(<>r)  uer  komnm  aptr.  Ok  ei  bonnum  uer,  at  þer  hafít  fram  herra 
pafanB  bodskap  uid  þa  menn,  sem  hlyda  uilia  ydru  naUdi."  L^at- 
■  Uugg  Cd.  v> 


D,g,tza:Jb.GOOglC 


A  BRKIBTSXtJPH.    II. 


453 


KTDÍr  taka  þst  md,  at  f>eir  skipB  i  ferd  med,  konuDginum   tuo  god- 

fosa  menn  bysknp  Pictauenaem   ok  erchidiakn   Sariboríensem,  biod- 

andi  þeiin  af  herra  pafans  alíh,  at  þeir  leidi  konunginn  til  myktar, 

hnat  er  þeir  mega  med  sinum  fortaulum.     Ok  þat  uerdr  sua,  at  kon- 

s  nngrinn    nerdr   niki&nligr,  þa  er  hann  kemr  aptr  or  Irlandzferdiuui. 

Finnaz  þeir  þa  i  þeim  stad,  erBriuchasheitir.     Suer  þa  konnngrínn, 

at  hann  skal  hallda  allar  þ^r  skríptir,  er  kardinales  setia  honnm. 

Þat  Btendr  ok  i  hans  eidstaf^  at  huarki  baod  hann   ne  girntíz,  at 

erchibysknpinD    u^   drepÍDn',   enn  med  f>ui  gengr  hann,  at  hana 

■o  hafdi  k^rt  fyrír  uinum  sinnm,  suo  Bem  erchibTakupinn  n^rí  einn  af 

bans  meingerdarmonnam.     Eptir  eid  UDnÍDn  fara  þeir  framm  i  skrípta- 

faod  nid  koDunginn,  ok  ha&  þat  upphaf,  at  hann  skal  gangs  kl^dlaus 

lyrír  þa  kirkiu,  sem  þeir  nefna  til,  ok  þar  skal  bann  framfallinn  þola 

opinbera  badstrohu,  sua  sem  þeir  standa  fyrír  med  lima,  enn  hanD 

15  gengr  at  fram  med  Danktum  likama.    Segirhftnnsua:  „Herrar  minir, 

segir  hann,  likamr  minn  er  i  ydru  ualldi,  ok  fo  at  þer  biodit  mer 

at  fnra  til  Joraalalanz  eþa  i  annan  stad  tilfirelsis  beilagrí  kirkiu  ok 

krístninni,  skal  ek  þat  giama  gera."    Sem  konungr  hefir  tekit  radn- 

tngina,  er  þat  uppbaf  m  skríptum  hans  framieidis,  at  allar  skipaDÍr, 

M  sem  hann  hafdi  sett  ttid  Clarendnn  moti  frelsi  kjrkiuunar,  skal  bana 

eyda  ok  aptr  kalla,  ok  allar  adrar  traeninr,  er  n  bans  dai^m  uaro 

innleiddar',    euÐ    þeir   lanzuanar  sem   ffrír  honum  uaro,  sknla  sua 

lagffraz  ok  betraz,  sem  herra  pafinn  le^  rad  n.     Her  med  skat 

konnngrínn  hallda  faeilaga  Jorsalalandi  til  starfs  tuo  hundrat  ríddara 

íi  med  8UB  dyran  kost,  at  hnerr  ríddari  hafi  eigi  minna  goz  enn  þría 

bundrat  gullpenninga.    Her  med  leggftk  þeír  honnm  karinu  samfasta 

med  b^nahalldi.  Jatar  koÐangr  þessu  aalln  blidliga.  Her  med  bioda  kar- 

dinales,  at  Heinrekr  konongr  ungi  skal  gaoga  i  borgan  aUrar  skrípt- 

arínnar,  at  hann  framku^mi  bneria  grein,  ef  fsdir  bans  þrotnar. 

3«         Greindir  I^ati  Teysa  bjskupaDa  þría,  Bobert,  Gíllibert,  Jocelin. 

Barn  þeir  langa  pinn  gl^pa  sinna,  þuiat  þeir  aftignoduz  byakapsdom 

ok  heilogu  emb^tti  ia&an  sidan,  ok  þo  balladiz  at  þeim  meirí  þnngi 

somam,  sem  enn  mun  sidar  getid  uerda.     Eardinales  taka  ok  fiora 

ríddara,  er  diepit  hofdu  s^Ian  Tbomam,  med  þeirí  lausn  ok  skrípt, 

»i  atb  þeir  sknla  fara  til  Jorsalalanz.    Ok  þat  hallda  Jirír  af  þeim  med 

idran  ok  godailia,    enn  Uilbialmr  af  Traz,  er  fyrstr  aann  sa  ercbi- 

byskupinum,  nerdr  saikinn  afillramaanafortaolum,  sna  at  bann  sitr 

eptir.     Ok  þni  f^r  faann  gudhga  hefnd,  eua  at  bann  fnnadi  kuikr, 

ok  badar  hendr  leysti  bmtt  af  bonnm  i  axlarlidnuum.    Syndi  hann 
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i  fiessnm  kuaulum  sanaa  idran,  ok  sagdiz  tnia,  at  beilagi  ThomaB 
byskap  mundi  boDom  likna  mega  med  sinni  bgD  f;rir  gudi.  Ok 
þott  faann  bafi  myakunn  fengit,  uar  þo  nytsamligt,  at  sua  mikill 
glfpr  ufrí  opinberliga  begndr  af  gndi  audnim  til  nidsionar.  Lika 
faur  fengu  œai^r,  at  i  þeira  fanruneyti'  bofdu  fremstir  uerit,  st  í 
skiotr  ok  skammr  nard  þeira  endir.  Sumir  urdu  braddaudir  sd 
iatning  ok  þionastu,  sumir  ofuerkium  lostnir,  sna  atb  þeir  bitu  af 
ser  fíngr  eda  tuuguua  or  bofdiuu.  Sumir  funudu  liíandi,  sna  til 
danda  f^rdir,  einir  uitlausir,  adrir  diofulodir,  synaudi  sua  buer  odemi 
þeir  baufdu  framit  i  faudrdrape  med  fylgd  ok  samþycid.  Eno  þnr  id 
ríddarar  fyr  greindir  fom  þui  betr,  at  þeir  baurduz  fjrír  Jorsals- 
landi  ok  fiellu  þar. 

Eno  allar  þ^r  skriptir  i  Englandi,  sem  uarr  herra  tok  eigi  til 
8in  med  bradrí  hefnd,  skipa  kardinales  upp  i  syslur  byskup&nna,  sem 
blotnazt,  ok  ber  þsa  Bartholomeus  Ezonieasis  i  þui  mali  b^sta  raust,  i^ 
þuiat  hann  bafdi  skrifat  til  herra  pafans,  huersu  skripta  skjlldi  þe&s 
hattar  monnum,  er  »  nockum  batt  hafdi  samlagaz  þeiiu  haduliga 
gl^p,  er  nard  i  drapi  erchibysknpa,  huort  sem  þat  ugrí  fyrír  nan 
eda  rogb,  med  fylgd  eþa  samþykt.  Ok  bier  i  mot  bafdi  herrs 
pafínn  skriiat  bonum  bref,  sem  sidar  mun  uerda  nockuru  liosara,  X) 
þuiftt  nu  íyr  er  med  lykt  aditancia,  huersu  þessir  kardinales  ok 
postoligB  B^tÍB  legati  uom  nytsamligir  Englandz  krístni  i  siune  til- 
knomu.  Þeir  leystu  bysknpana,  þa  sem  dregit  hofdu  Tbomam  erchi- 
bysknp  undir  dom  med  neralldar  haufdiogium,  ber  med  suarit  koD- 
nnginmn  at  hans  ford^dar  nillur  ok  sidleysur,  ok  stadit  i  uigslo' » 
gerd  sonar  hanB  b^di  til  smanar  erchibyskupi  ok  langunum.  Uer  med 
breinsa  þeir  kirkinDa  i  KancÍa  ok  kiosa  til  erchibyskups  meistara 
Jon  af  Sarísber  laugligan  mann,  er  hafdi  i  uthl^d  (uerit)  med  sflom 
Thomasi  erchibyekupi.  Þeir  leysa  ok  riki  Heínreks  konungs  af 
stormflum,  ok  eptir  þat  uenda  þeir  signadir  aptr  i  Rom.  ^ 

Merkilig  vitran  er  bar  fyrir  eim  brodr  i  Cancia. 
85.  Na  sem  Heinrekr  konungr  gamli  ok  sialfir  manndraps- 
menn  nirduligs  herra  ercbibyskupsins  em  settir  af  tnwlfum  gndi 
(^  kirkiunnar  laugum  her  »  iardríki  undir  idran,  ma  heyríhgs 
segiaz  í  þn  liking,  sem  þat  nattmyrkr  liettiz  nockud,  er  lagdiz  yfir  » 
Englandz  krístni,  þa  er  Tbomas  ercbihyskup  var  saklaua  drepinn  i 
haofudkirkinmii.  Enn  nu  ma  synaz,  sem  yfir  landinu  lig^  þun^  ok 
þokufall  mikit,  meþan  margir  af  þeim  ganga  enn  oh^dir,  er  sam- 
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bundiiir  uaro  þessi  guds  reide,  roed  bnerinm  tildr^ttí  fjr  eda  sidar 
inDaQ  laudz  eda  utan  þat  befir  uordit.  Þessir  aUir  hofdn  tapad 
riettlftia  birti,  ok  þui  standa  þeir  riettliga  merktir  fytir  dimma 
þoku,  er  op(t)liga  felur  sia]&  solina  med  sinnm  fordr^tti.  Sua 
5  sky^a  þessir  ob^ttir  þat  ski^ra  lios,  er  nn  leyniz  i  Kantarabyi^i 
&^  ok  ganíugligt  fyrír  h^sta  gudi.  Þessa  skyring  nottar  uitran 
8U,  er  þar  uard  at  erchistolinnm  i  Kancia. 

Einn  af  br^drum  snilldannadr    ok  klerkr    mikill    nar  þar  milli 

aniiara, .  er '   BÍþas  samdi  moi^  letr  ok  faugr   af  lofsamligu  lifí  a^ls 

10  Thome,  íramfaQr   ok  Íarteignum  erchibfsknpB.      Uonnm    syndiz  nm 

uatt,  sem  hinn  heUagi  Thomae  erchibyakup  u«ri  skryddr  ok  albninu 

til  þionastugiordar  þar  i  hofiidkirkiunne.     Hann  nar  riodr  i  asionn 

ok  hardla  biartr,  sem  madr  ma  þeckiligazstr  uera.     Brodurinn  Ijsti 

at  Bia  upp  »  hann,  enn  synin  uar   at  sinne   e^   lengri,    f>uiat  her 

15  uakiiar  hann.    Ok  enn  adranott  ber  fyrir  hann  n  allnnn  sama  hatt. 

Hanii  hugleidir  nu  med  BÍer,    huat  þetta  mune  þyda,    ok  tekr  þanD 

sktlnitig,    at   bonnm   mun    gefít   f^ri,    ef  hann    uill  spyria  nockurs, 

gengr  n§r  meir  erchíbyskupinum  ok  beidiz  blezonar.     Her  med  talar 

hann  suo:    „Bid  ek  þik,    herra  minn,   at    ydr   misliki   eigi,   þott  ek 

20  spyrí  nockura."     „Tala  þu,"    sagdi  hanu.     „Ert  þu  ei  firamlidÍDn  ok 

daudr?"  sagdi  brodirinn.     Erchibysknpinn  Buaradi:    „Ek  uar  daudr, 

ok  nu  uppriBÍnn."     Munkrinn  suarar:  „Ef  þu  reis(t)  upp  samuinnandi 

pislaruottum,  sem  u^r  tmum,  hui  synir  þu  eigi  heilagleik  þinn  fyrir 

maunnuin?''      Hann  Buaradi:    „Ek   ber  ft^rt   lios  i  hendi,   enn  þat 

25  fgr  eigi  synz   fyrir    þoku    þeire,    er   at  þreyngnir."    Mnnkrinn  skilur 

eigi,  huat  þetta  merkir.      „ViUt    þu   sia    skyringina?"    sagdi    erchi- 

byskup.       „Uil    ek    giarna,"     sagdi     broderinn.      Reilagr   Thomas 

bregdr  þaa  upp  skridliose  myklu  med  brennanda  kertí :   «Hygg  nu  at, 

sagdi  bann,  huat  þreyngnir  liosinu."      Munkrinn   ser,    at   þoka   sna 

31)  fiyck  legz  nmbergis  hia  ok  at  ekridliosinu,  at  lioBÍt  hylur  ok    felur 

med  ollu.   Broderínn  skilnr  þa  synina,  at  uerk  hans  god  ok  dyrdlig 

m^tti  birtaz  fyrir  monuum,  ef  eigi  st^di  fyrír  oh^nd  Ulzskuþoka 

lians  ofridarmanna.    Her  eptir  gengr  erchibysknp  tU  alltaris  ok  setr 

BkrídtioBÍt  annan   uegh   hia    aUtarino    fyrir    gradunum.       Byriaz  þa 

3»  inessa   utar   i  korinn   tonlaust   med    þui   upphafi  Letare  Jerusalem. 

Herra  erchibyskop  segir  til   þeira,    er  messuna   byria,    at  haoa  nUI 

helldr  hafa  annat  meBsunnar  upphaf,  þuiat  Letare  Jemsalem  merk- 

izt   fyrir   fagnad.     Þui  hefz   upp  lagligha  haurmungar  ofEcium  Ex- 

aurge  quare  obdonnis.      Siþan  uaknar  brodirinn    ok  hugsar  ein- 
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banoliga  þau  onliii,  er  ercbibyskup  sagdiz  daodr  uerit  haia  ok  nn 
npprisÍDD.  Ok  þat  skilr  bann  sua,  at  apprisao  er  hans  lif  on  i 
gndi,  þott  (hann)  se  framlidinn  at  manDdoms  edli.  Na  er  lioss 
uotti  lesÍÐD  f  Sr  BkyrÍDg  þoka  f>eirar,  er  fjrr  oar  siet.  Edd  þat  ma 
nndia,  ef  fliott  er  n  litid,  hui  l^ri  meDD  foni  oleyatir,  med  þni  at  i 
sialfr  konungriun  ok  hinir  mestn  manudraparar  oaro  andirlagdir. 
Enn  þessari  undran  latum  Buara  Uilhialm  af  Traz,  ef  hann  nard 
BuíkiuD  med  fortaulum,  er  fyrat  s^rdi  erchibyskupinn,  huat  mnii  fiR 
binam  lida,  er  aekr  mauDdrapsmadr  eptir  lagadome  li^r  unÆr 
faardydgi  8Ía1f(s)  sins  ok  suikhgum  fortaulum  uondramiinna,at  bano  lo 
see  saklaas  med  auUu,  þuiat  eigi  uaro  enn  suffdir  aufundarmeon 
Tbome  ercbibyskups  i  KDglandi,  þott  haon  u«rí  afsIegÍDn  uerolldinni. 
Edd  huereu  marga  sialfr  berra  pafinn  d§mir  maDndrapBmenn  haía 
uordit  i  hans  dauda,  mun  birtaz  þessu  n^st  i  sial&  haDS  brefai. 

^f  herra  pa/ttn»  brefi,   er  kann  skipadi  aiript.  m 

86.  Bartholomeus  Exoniensis  barmadi  einkauliga  mest  af  bjsk- 
apum  frafall  hins  heilaga  Thome,  sua  at  sorglig  hrjgd  tok  hana 
med  oUu.  Þar  af  sjniz  hannm  einanott,  sem  madr  gengi  at  3«ag- 
inni  med  þessum  ordnm :  „Huat  hrjggnir  þik,"  sagdi  bann.  Bjskup 
þottiz  Buara :  „Liflat  mins  uirduligs  berra  Thoœe  erchibjskiqis.'  » 
ÐranmmadrinD  talar:  „Sannliga  er  hann  framfarÍDn  af  þessi  uerolld, 
enn  þo  lifa  roed  ydr  armar  hans  ok  hendr."  Eptir  þat  uaknar 
bTsknp  ok  skilnr  sua  Bjnina,  at  annar  muni  þydaz  ^r  he&d  auf- 
andarmanna  ok  ofrídar,  enn  hendr  til  iarteigna  ok  heilagleika,  þegar 
gl^pir  uandra  manna  rymdi  sua  fra,  at  þ^r  m^tti  opinberUga  skina.  V' 
Wi  hefir  bjskupinn  sig  du  iram  med  brefi  herra  pafaud'  at  hialpa 
folkino,  leiþandi  þa  til  idranar  sem  sakadir  uaro  eptir  þui  formi,  sem 
brefít  uottar,  þott  maurgnm  þ^tti  þungt  uudir  at  bua,  þeim  er  adr 
uaro  kalldir  fía  ollum  krapti  godra  nerka.  Þat  herra  paians  bref 
byriar  sua:  » 

Alexander  þiouD  þiona  guds  seudir  uirdultgum  brodr  Bartholo- 
meo  bjBkupí  Exonienai  quediu  ok  postoliga  blezan.  Sua  sem  þat 
er  iiiakli(g)t  ok  samteingt  allri  skynsemd,  at  uandamal  i  krístnnn 
ríett  ðytiz  uudirprofpostoligss^tis,  suo  skjlldumz  ueraíþionnstatek- 
iuDuar  abjggiu  at  leysa  ^^t  saumo  questiones,  sem  gud  gefr  osa » 
at  skilia,  suarandi  BÍerhueríum,  er  uart  rad  nilia  s^kia,  at  forsia 
romnerskrar  kríst(n)i,  er  haufdingskap  helldr  i  allrí  uerolld,  sem 
drottion  skipadi,    Itbí  þat  er  leyniz,    at  efasemd  firriz   hiortu  eer- 
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hnerra.  Uitra  þin  skriíladi  til  aar  af  þeim  bftnrmnngargreÍDum,  er 
at  luta  liflati  beilags  Thome  ok  oirduligs  manz  fordnm  Kantuar- 
ienais  erchibjakups,  ok  þott  ner  baalldnm  þat  e&laust,  at  þu  ert 
b^  forsiall  ok  uel  Ifrdr  ga  heilaga  bolc,  Tilinm  uer  annsnara  sier- 
5  baerÍÐ  med  narri  skynsemd  ok  skiliuDg  laganna.  Setium  ner  i 
fyrsta,  sem  þer  er  ktmnigt,  at  riettnisum  domara  eru  sex  blutir 
bugsandi  ok  DÍrdandi  i  hueriu  mali,  þat  er  alldr  ok  uizska,  kyn  ok 
tegnnd,  stund  ok  stadr.  Eptir  þessuna  atuikum  ok  tilms  eiga  domar 
retta  formam ',  enn  eigi  eptir  asionu  ok  uexti  lastanna,  þuiat  opUiga 
10  kano  eua  uerda,  at  i  sama  gl^p  eru  eigi  allir  med  einum  hftti  sak- 
bitnir,  fio  at  margir  þioni  til  hans  a  aama  tima.  Siaam  nu  i  fynia 
fia  Donda  menn,  sem  herttu  konongsins  hug  med  raungum  fortaulnm 
i  hatr  hios  heiiaga  Thome,  Jisb  er  liost  af  laugam,  at  þeir  era  pÍD- 
andi  med  bardrí  stridu,  ok  f>o  eigi  sua  frsont,  at  f>at  gangi  allt  i 
is  bauordzBank  erchibyskapsins,  nema  þeira  rogb  hafi  geisat  sna  gnd- 
r^kiliga,  at  berum  ordum  hafi  þeir  prouocerat  konunginn  upp  »  lif 
ok  likam  þess  heílaga  manz. '  Ok  ef  t>eir  eigoaz  þjngrí  grein  af 
þessum  tueimr,  eru  þeir  sekir  sanDliga  þess  meinlausa  drejra.  Her 
n^t  eru  samhleypismenn  þeíra  fi(^a,  er  apphafiiga  niddoz  m  sinnm 
w  herra.  Ok  ef  sua  grímt  uar  þeira  £auruneyti,  at  þeir  buduz  at  grípa, 
sln  eþa  herdraga  erchibjskupinD  fram  undir  dauda  saerd,  þa  em 
þeir  nalega  sna  pinaadi,  sem  þeír  er  haan  s^rdu.  Enn  þo  er  betr, 
at  þeÍT  finni  iyrír  likn,  ef  þeir  gerdu  eigi  sua  illa,  sem  þeir  hagsodu. 
Her  Ð^t  eru  þeir  meaD,  er  ser  uauldn  sua  baulfodu  þionostu  at 
u  bera  folkuopn  ok  herforur  i  uafning  edr  raackum  upp  a  gard  erchi- 
byskupsine.  S&nnliga  dikta  þeim  laugin  fulltekna  maDDdrapssauk 
{yrir  haduliga  leynd  ok  uDdirhfggin,'  ef  þeir  uaro  sua  alldrs  komn- 
ir,  at  þeir  stodu  med  ordi  ok  eidi.  Her  fylgía  þeir  rikismenn,  er 
fjTÍr  jib\^)í  ok  aisBO  mattu  staudfa  g1«piaa  ok  ia&ael  uemda 
30  bTskupinn,  enn  gerdu  huarki,  vtaa  helldr  efidu*  þeir  saa  manndrap- 
araoD,  at  bann  skylldi  med  frialsu  íara  i  siaa  gade  reidi.  Þessom 
glfpamannDum  fellr  i  hanfud  su  rítnii^,  er  sua  segir:  Qui  potait  ho- 
minem  liberare  a  morte  et  non  liberauit,  ipsum  occidiL  Þat  er 
sua  tioaara,  at  sa  drepr  manninn,  er  hann  ma  uernda  uit  dauda, 
15  enn  aeitir  honnm  aungaa  hjalp.  Nu  er  til  þeira  at  tala,  er  sam- 
netiaduz*  þoi  rani,  er  manndraparar  ueitta  kirkiunnar  gozi,  erchi- 
bTskapsins  framíaríns  eþa  bana  þioaustumanna*.  Þessir  era  pin- 
andi,  at  þeir  ekipi  aptr  med  akilríki  huem  þauD  penning,  er  þeir 
toko,  ok  þott  þeir  aemdi  sig  med  þeirí  nsionu,  at  þat  saina  goz 
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hft&  þeir  gefít  fat^kam  fjiii  sal  erchibyskupsÍDB,  er  sa  hlifdailitr 
eigi  laugligr,  {>uiat  Bua  eegir  ok  uottar  heilog  bok,  at  uar  herra 
þiggr  eigi  ran  i  sina  forn.  Etin  þo  ef  þeir  fiDoaz,  at  sua  hafi  meá 
fiuit,  viliam  uer,  at  hafi  alangr  minui,  þuiat  eigi  audguduz  þeir  af 
kirkinnnar  gozi,  ena  eru  þar  med,  aem  uer  ^tlum  hlutlausa  hafa  & 
uerit  af  drapi,  siþan  þeir  noru  þar  huergi  ngrri.  Þeir  eru  enn  einir 
i  landinn,  er  spillz  hafa  med  samneyti  bannsettra,  b^  maimdrapara 
ok  ransmanoa.  Er  þat  profanda  i  þeira  malt,  buart  þeir  samneyttn 
^r  otta  eþa  elBka,  uitandi  eþa  ouitandi,  þar  eptir  eru  þeira  skriptir 
temprandi.  Sidaz  allra  setiam  ner  þa  uansignudn  klerka,  er  med  lo 
íyigd  ok  radom  kuomu  uepDtir  til  þuihkra  gl^pa.  Er  þat  i  fyrsta 
þeira  pina,  at  allann  Ufstima  dirfiz  einginn  þeira  alltarisþianustu  fremia, 
helldr  Bkylldar  laugmalit  med  kristnum  ríett,  at  ef  sua  mn  uera, 
þraonguiz  þeir  allir  nndir  ^finligt  r^u(faalld)  munka  eþa  kanimka, 
þo  sna  at  tim  fimm  ar  eþa  siau  se  þeir  eifellt  utan  kirkia.  Enn  is 
eptir  þat  lidit  hofi  þeir  þa  minning  eptir  i-eglu,  at  engi  þeira  lesi 
leccionem  eþa  frammi  syngi  nockum  hllit,  helldr  standi  þeir  lagt  í 
litilfti  med  psalmnm '  ok  beilogum  b^num,  bidiandi  liknar  fyrir  »na 
glf^,  sua  lengi  sem  þeir  lifa.  Hngleid  þat,  brodir,  i  þinum  domam 
ok  skriptabodom,  at  flestar  af  þessnm  greiaum  þyÐgir  b^i  stond  so 
ok  stadr.    Valete. 

Xa  er  þat  leyst,  Bem  íjt  aar  til  uikit,  at  med  sua  berum  bod- 
skap  ok  Bkiining  herra  pafans  hafa  bjskupar  sig  fram  eptir  megni 
at  predika  likn  ok  lausn  berteknnm,  leiþaudi  burt  af  nillistigam 
aptr  i  fadm  heilagra  krístni  þa,  sem  adr  bofdu  sinum  mannkostosa  » 
ok  Bidferdi  banrmnliga  tapad  med  blydni  uid  ouinenn  ok  sinar 
rangar  gmidir.  Þar  þjnniz  nu  su  syndaþoka,  er  aþr  uar  greind, 
Bua  at  gudB  myskaDn  nalQgiz  folkit  dagh  af  degi,  at  þat  megi  mo1> 
anda  nerda  þess  hins  blezada  auaztar,  er  npp  kann  at  renna  af  þní 
bueitikorni,  er  lifanda  fiell  i  iordina  ok  enn  liggr  lukt  innanD  kirkin  w 
i  Eancia.  Þui  stendr  uel  þessu  n^st,  at  a^r  heyrum,  þa  er  skyrir 
saaanztinD,  hntx  hans  nppms  aerdr  edr  huer  b^  i  heilagrí  gnds 

MertHigar  vitranir. 

87.    Suo  Byndiz  sannordam  manne,   sem    h&nn  UQrí  kominn  i  u 

kor  Kaatnaríensis  kirkia.    Þar  stod  mikill  mannfiolldi  b«dí  l^rdra  ok 

olftdra  ymissa  stietta.     Her  med  syniz    bonum  sem  yfir  baalltarid 

liggi  firamlidenn   Tbomas  ercbibyskap  skryddr    silkiklvdam    blod- 

I  ipthniun  Cd. 
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raadam.  Uirdolignr  madr  i  mnnkabama^  »tr  andir  hofdí  lums  ok 
Btydr  sinDÍ  hendi  hu&m  ueg  at  hofdinu.  Eim  erchibyskup  halladiz 
a  þann  silkikodda  raudan,  er  liggr  yfír  hnie  brodurÍDB.  Þui  u^t 
renna  app  uendir  tueir  blomgadir,  sierhuor  af  sinum  handuegh,  med 
b  suo  fliotum  nexti,  sem  þeir  uili  npp  i  gegnam  þekinrffnt.  Allir  i 
komnm  undra  þetta  miok,  adr  munkrinn  talar  suo  tíl  þeíra:  „Hai 
Btandi  þer,  bredr,  eem  undrandi  syn  þessa?  &í  þier  eigi  skilt,  at 
aendir  þessir  meikia  fr^gd  ok  dyrd  þessa  hins  heilaga  pÍBlaraotz. 
Sua  sem  uendir  leita   til  himinB,  sua  munu  uaza  ok  mai^lldag 

10  hana  dyrþarlof  fyrir  drottni.  Uaza  muno  þeir  ok  utbreida  sinar 
limar  yfir  alla  iord,  ok  þeira  leingdar  mun  engi  endir.  Þessir  sign- 
odu  uendir  merkir  þat  sama,  sem  fordum  birtiz  fra  MaiUd,  hygg  at, 
huersn  likiz  hefir  þranngleiki  kirkiunnar,  at  tAka  þeira  noxt  ok  uppraoa 
fordyr  a  Kristzkirkiv  i  Lvndunum' ,  er  kuidug  Mailld  matti  eigi  innganga. 

15  Sier  þu  ok  i  auþru  lagi  huersn  eitt  hefir  at  þyþa  lengd  ok  oidemi  limanna 
eptir  skyríng  brodurins,  ok  þat  pell  hit  u^ua,  er  rauddin  quad  fordnm 
anlln  Englandi  uiþara.  Her  uppyfirtalarmeistarinn:  Mikill  pislaraottr 
reis  upp  med  oes,  ok  sannliga  mun  hann  hefiaz  ok  miok  haleitr  nerda, 
þuiat  iord  mun  fyllaz  med  hans  lofi,  ok  heimabygd  mun  sía  mega,   at 

30  drottinn  mikladi  hann  i  augliti  konunga.  Ok  þat  er  uerþugt,  þuiat  sia 
mun  eigi  finnaz,  at  gladari  gengi  fyrír  guds  na&i  undir  dauda  knanl, 
sem  bgdi  birtíz  sama  dags  med  ordam  hans  ok  uerknm.  Ok  er 
liost,  huat  til  b&r.  I  fyröta  sa  aBtarhÍtá,  er  hann  hafdi  til  skapanuu 
bedi  at  pinaz  fyrír  hans  riettl^ti  stundliga  ok  at  uera  med  honwn 

S5  Biþan  eilifliga.  Her  med  uar  natturuligt,  at  þeim  manni,  er  sua 
kualdi  sig  ok  EÍnn  likam  sifellt  med  harkl^  ok  hudatrokam, .  þotti 
einakÍB  uert,  huat  hann  þoldi  htla  stund,  at  hann  m^tti  sna  «skiUga 
luka  sinam  meinlftum.  þui  uar  þessi  sal  guddominum  hardla  þeck, 
oh  þar  fyrír  skundadi  sialfr  drottinn  at  leida  sinn  uin    ut   af  rang- 

30  latrí  uerolld,  at  &gnadr  skylldi  uerda  af  hans  mgrí  b^  guds  englum 
aa  himne  ok  sua  þeirí  krístni,  er  nu  sath  med  sorg  ok  harmL 

Ok  buerso  nal«giz  hennar  gledi  til  bloma  ok  dyrdar  heih^ra 
iartegna,  birtiz  suo  einnm  brodr  i  Kantnaria.  Hann  monkrinn  þottiz 
koma  i  korínn  þar  heima,  ok  ser  samankominn  mikinn  fiolda  l^rdra 
S5  maDDa  at  syngia  ottusanng.  Ok  sem  ut  gengr  yfirfiordu  leccionem, 
nerdr  iall  n  tidinni  um  eina  stund,  adr  einn  nngr  madr  forkunnar 
HQnn  ria  upp,  byríandi  med  setuztu  raudd  ok  sam^hliodom  þat 
sama  reBponsoríum,  er  suo  stendr  i  nppleanum  ordam:  Ex  snmma 
rerom  leticia  summus  sit  planctuB  in  epclesift  d9  t«nti*  patroni  ab- 
40       *  indannm  Cd.    *  tanto  Cd, 
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Mttda,  8ed  ciun  redeunt'  miracula,  redit*  popolo  leticia.  Her  fy^r 
oersit:  Goncarrít  torba  langnidonim  et  conseqnitar  grscia  benefici'- 
onim.  Þetta  ma  suo  nor^Da :  Af  h^Btu  gledi  hlntanna  uérdr  hfsta 
suth  milli  hristÍDna  manna  i  frauero  aua  mikils  forstiora,  enn  þa  er 
iarteigoir  til  koma,  kemr  ok  gledin  tíl  kiridunnar  sona.  Samsn  i 
konaa  Bueitir  siukra  {>egna  ok  þiggia  mysknnn  hans  iartegna.  Her 
eptir  uaknar  munkrínD  ak  man  uel  sauDginn  h^di  at  ordnm  ok 
hliodum.  Eno  or  hann  segir  brQdmm  synina,  bregdr  {>eim  jmislega 
oit,  þuiat  snmir  uakna  til  uonar,  enn  audrum  aak(a)r  harm  ok  endr- 
ajiax  tíí  amÍÐDÍngar,  hnersu  hlezaþajin  faudr  þeir  hofdu  latid.  Nu  lo 
er  synt  af  þessnm  englasaung,  at  myBkunn  himnakonnngs  u«DÍr 
folki  sínu,  at  iartegnablom  hins  airdnHga  Thome  pieUmottz,  er 
huilir  i  Eanda,  man  hratt  na)§g(i)az,  ok  huersu  þat  ^lliz  eptir  gnds 
fyrir^tlan,  atendr  uel  aqnednum  tima  forsaugn  sialfs  Thome  erchi- 
hTskaps,  sem  na  skal  greina.  is 

Sa  aar  einn  af  br^mm  i  Eancia,  at  sua  pindiz  í  harmi  ofc 
hagarangrí  eptír  erchibjskup,  &t  samir  menn  ^tludu  lifit  kosta, 
Jiniat  hann  matti  aungna  gledi  fta.  Þetta  þolir  eigi  lengr  hmn 
milldaztí  íadir  erchibyskapinn,  helldr  kemr  hann  ok  aitíar  sua 
miukliga  þessa,  sem  hryggr  uar,  sem  modir  hoggar  bam  sitt,  s&a-  le 
andi  hanni  i  ba^an  ok  angr  i  andligan  iagnad.  Hann  blezadr  ok 
signadr  birtíz  honnm  i  liaefni  med  f>ui  apphafi,  at  hanD  hjriar 
psalminn  Miserere  ok  bydr  brodumnm  at  lesa  med  ser  eptir  aersa- 
skipti.  Enn  er  psalminum*  lidr,  fírriz  erchibjskupinn  nockot  litt 
sem  hotandi  hrattferd  sinni.  HunkríDD  andnarpar  f>a  sarliga  ok  a 
bidr  med  tamm,  at  bano  ^rlati  hana  eígi.  Sa  blezadr  fadir  snjr 
þa  aptr  til  hans  sem  hr^rdr  af  barmi  sonaríns,  ok  talar  soa:  „Huat 
hi^^ir  þik,  soD  mÍÐn,  teœpra  þinn  harm  ok  leid  inn  til  þin  hugg- 
anarefni,  þuiat  litiU  timi  mun  adr  lida,  enn  þn  heyrir  þat  flytiaz,* 
er  þik  mun  gledia.  Þui  uert  med  st^kum  hug,  at  nal^gt  er  miok,  m 
at  þu  fair  hgggan."  Kptir  sua  talat  huerfr  (hann)  bmtt  af  syn  brodurins. 
Eaa  hans  fyrírheit  braz  eigi,  þuiat  uitran  þessi  giordiz  um  uarít  litln 
f jrír  paskír  i  sania  argang,  sem  hann  krunadiz,  ok  a  þeirí  paakatid  birti 
drottínn  sína  djrd  yfir  beilagleik  astuinar  sins  med  þoi  uppb£fi,  at  sia 
hion  signadi  Thomas  hirttiz  i  syn,  med  huQrrí  atferd  taknin  skulu  gerszt  a 

Miiar.utum. 
88.    Madr  hiet  Uilhialmr,  einn  godr  husboudí  i  Eantnaría,  kann 
atti  ungan  son,    er  tok   kuerkamein   h^ttligl   med  audrum  siukdomi 
■  raddeniit  C<£    ■  reddit  Cd.     *  spalmioiun  Cd.    *  flljtu  Cd. 
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likftinligam.  H&ns  meÍD  þyngir  buo  miok,  at  om  fimtan  daga  liggr 
haiin  nal^r  danda,  ok  at  hann  m^Ui  DiyBknnn  fa  eptir  gudlígrí 
^rírsio,  sua  sem  liettir  uar  skípadr  hans  meini,  þiggr  haon  þa 
oitran,  at  hann  þickiz  kominn  i  haointkirkianfi,  ok  ser  enn  heilaga 
s  Thomam  erohibjskup  ^rír  alltari  i  gudligu  emb^tti  med  suo  tiguligrí 
þionustn  ymisBra  stietta,  sem  alldrí  sa  hann  fyn.  Honum  þickir 
sem  erchibyekup  BÍaÍz  nœ  ok  renni  þangat  augnm,  seœ  hann  er. 
Annann  neg  bia  a)1tarinii  ser  hann,  at  stendr  einn  mnnkr  med 
kalek.     Hinn  einki  skitr  þat,  at  sa  kalekr  hefir  at  hallda  blezaþan 

10  dreyra  heilags  Thome  erchibfskups,  ok  þat  aottar  heilagr  Thomas, 
þaiat  þesau  QQSt  talar  hann  sua  til  munksins :  „Oef  þeim  siuka* 
pilltinum  af  blodi,  ok  mun  honum  bftaz."  Ok  hami  hi^diz  drecka, 
ok  kenndiz  sna  s^tt  sem  hanang  u^rí.  Ok  af  þeim  Sftleih,  er  hann 
þottjz  kenna  nm  allt   Hitt  lif  i  þeim   blezaþa    dryck,    vaknar    hann 

1B  brait  aptrdreginn  i  allann  ainn  siukdom.  Hann  segir  faadureinum 
nitran  þesaa  ok  kaez  hafa  etyrka  uon  Binnar  heilsu,  ef  haan  andl- 
aþiz  i  BÍon  dryck  einn  dropa  af  blodi  erchibfBkups.  Fadir  hans 
duelr  at  reyna  br^dr  þar  um,  þotti  ok  fyrsta  manni  mikit  arfdi  at 
bjría  þat,   sem    enginu  bafdi  adr  giort,   þuiat   eun    i   adra  grein  la 

90  yfir  otti  bfdi  af  konunga  alfii  ok  hans  ríkismanna,  ef  Tbomaíi  erchi- 
byskup  er  hafinn  til  heilagleiks  ok  lartegna.  Eon  i  þeirí  duaul 
gengr  i  sua  oberíligan  uauxt  krankdomr  unga  8ne(i)iis,  ath&nskuidr 
þrutnar  sna,  at  moniium  þottá  þess  non,  at  hann  m^tti  eigi  oHprung- 
inn  bera.  .  Her  med  tapar  hann  malitaf  kuerkameinina.   Fadir  hans 

ts  þolir  nu  eigi  lengr  þrautina,  fer  til  br^dra  kirkianDar,  segir  þeim 
^ninaokbidrþafyrirgad(8)8kylId,  at  þeir  ueiti  honum  leyniliga  eino 
bloddropa,  ok  þat  fiekz  um  sidir.  Edd  þegar  sem  pittrínn  bei^di 
þann  dryk,  er  dreyrínn  oar  i  dreypt,  l^diz  kuidblastrínn,  enn  knerkr 
myktnz,  sua  at  litlu  sidar  þiggr  hann  aptr  folla  heilsu    i  alla  stadi, 

30  lofandi  gnd  ok  þat  dyrdarsamligt  uinber,  er  honum  gaf  þoilikan 
heilsndryck  sins  nerdleiks  ok  auaxtar. 

Na  sem  einn  hafdi  aydlaz  þailika  myskunn,  þo  at  lagt  f^rí  i 
fyntn,  oar  eigi  langt,  adr  buer  sagdi  audmm,  suo  at  siukir  menn  med 
ymso  kyní  sfkia  kirkinna  i  Kancia.  UiIIi  huerra  kom  ein  kona 
35  rídnsiak.  Hun  gengr  at  munkinum,  er  usr  sakríata^  kirkiuDnar  ok 
geymdi  dreyra  ercbibyekups  milli  aonara  helgra  doma,  biþiandi  liti- 
latliga  tjrír  nafn  guds  ok  kríatiliga  elsku,  at  hann  gefi  heune  blod- 
dropa  heilags  Tbome  til  heilsubotar,  ok  hann  d^z  til  myBkunnar 
yfir  heDDar  uesolld,  milskandi  bloddropann  med  uatn  ok  gefr  henni* 
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at  Iwi^iia.  Ok  ^sr  i  etad  le^  gad  henÐÍ  flna  andneUda  imlldi 
fjnr  medalgaanga  sins  astninar,  at  sottin  3.jt  ok  haarnndit  aptr  sldpax 
i  aUann  sinn  lit  ok  nattnrn,  sem  foUtekenni  manzsins  lieilsn  er 
'  fylginBamr.*  Enn  hueriar  lofgiordir  hon  aeitti  naram  herra  ok 
hana  nirktaaio,  &am  ner  eigi  skri&t,  ^niat  upp  bieþan  marg&lldaz  s 
sna  miok  þacUftin,  sem  iarteignir  fiolgaz.  Ei  f>aí  olikaz,  sem  þa  er 
daaduoni  madr  þiggr  malit,  ok  kniknar  þat  dagh  fira  d^  Huerin 
naro  þeir  likari  enn  daudnona  maaoi,  er  lagu  i  eorg  ok  suth,  tarum 
ok  ta^  nott  ok  dagh,  sna  at  li&haski  In  nid,  sem  af  munkhinm 
nar  litln  ledt  Nu  lifiiar  hann  ok  margir  adrir,  u«ntandi  enn  fi?am-  lo 
leidis  meiia  fagnadar,  ok  sna  uard.  Þoiat  nott  sueriz  i  hlidan  d^ 
ok  harmandi  ant  i  signada  hatid  anndligrar  gledi.  Lo&dr  sie  sa 
gud,  er  einn  gefi*  ollum  hnggan  eptir  grat,  þuiat  nn  mtinn  þa  eanmo 
aUar  þiodir  e^U  kalla,  er  adr  þottu  eymdarfiillir,  þuiat  drottinn,  sa  er 
mattngr  er,  giordi  þeim  mykla  hluti.  Ueþ  liknm  h^tti  matti  annnr  is 
kona  lof  uanun  drottni  syngia,  er  fyrir  eanmo  pasldr  liet  flytía  sig 
til  Eanciam  med  hanrmuligan  kraakdom,  at  kuidrinn  hliop  med 
ofiieAinm  i  ob^riligann  þrota,  aua  at  allt  lifit  sfktiz  afuppoknidr. 
Enn  iamfram  sem  hon  aadladiz  at  bergia  þa  milsku,  er  i  dyrdlignm 
dauda  Thome  erchibysknps  uar  settligs  blezut  af  beilogum  anda,  lo 
myktiz  meinit  sua  fliott,  at  fdllkomin  heilsa  lagdiz  henni  aptr  i 
alia  stndi. 

Miraeulum  af  7%om(Mí. 

89.  Paskadagmn  sialfiui,  er  korona  mm  uel  kallaz  annara  gnds 
hatída,  uann  uar  drottínn  i  Eancia  jrfiib^riligt  aerk  a  þeim  ugnada  » 
degi.  Þangat  sottí  mállaus  niadr,  ok  litíu  aidar  enn  hann  kom  i 
kiririana,  fellr  bann  nidr  ok  bryz  um  fast,  sua  froda  flant  fram  or 
manninam.  Enn  eptir  þat  liþit  sezt  hann  upp  ok  hefir  fengit  mal 
aitt,  þo  i  fyistn  nockut  oskyrt.  Enn  þat  nerdr  skilt  af  bans  orðnm, 
at  hann  þjrsti,  ogb  bad  gefa  ser  drecka.  Enn  þott  kirkian  n^  adr  w 
med  litín  folki,  uar  eigi  langt,  adr  f^rir  þtssi  tídendi  at  fioImeDni 
skortír  eigi.  Hner  at  odrum  tidaz  spjr  þann  saluga  mann,  huer 
eda  bnadan  bann  u^ri,  enn  bonum  uerdr  m^dusamt  at  suara  mautgnm, 
þniat  malit  oar  b^i  eeint  ok  uanmegnt  at  sua  komnu,  ok  nard  opt 
at  endrbeida,  ef  akiliaz  mottL  Þo  kemr  þar,  at  bann  segiz  uera  af  v> 
bjskupsdemi  Ozinfiord,  segiz  bafii  softiat  utí  ^jrrír  fimtan  arnm*  ouai^ 
liga  ok  naknat  med  þni  mallejsi,  sem  hann  bar  allann  tima  siþan 
til  þessa  dags.  Samson  kuez  bann  hetta  godrar  samnizkn  ok  hafdi 
'  m  tílf.  Cd.    *  urnerun  Cd. 
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ia&aii  verit  med  skTmm  momiam,  ok  IiiiBbondi  hans  oar  þar  n^ 
Bamtida.  Þessi  Samsou  l^TÍi  kirkiunoi  i  Kancia  fagrt  offr,  þniat 
med  skilríkiim  oottum  syndi  hann  korsbr^dram  biartann  beilagleik 
Thome  erchibyskups.  Hann  eagdi  tuo  dyrdliga  menn  hafa  nitrad 
t  Bier  i  Buefni,  at  baÐQ  skylldi  iara  til  Kanciam  ok  s^kia  heim  med 
godu  hiarta  þaim  nyia  pÍBl&ruott,  er  {tar  hoihr,  ok  ef  bann  b^di  set 
myakaonar  med  aadmiuku  hiarta  efalaus  i  heilagleik  þeas  goda 
manz,  mundi  haun  þiggia  mal  sitt.  Þat  lagdi  hann  til  af  ordum 
himneskra  Bendiboda,  at  sa  Ufri  Do  engi  stadr  i  uerolld,  at  Biukir 
10  menn  myndi  BkJotara  bot  audlaz  enn  Kancia.  Sua  for  þessi  Samson 
þadan  i  bmtt,  at  hann  loíadi  gad  b^  af  hiarta  ok  manní. 

Enn  dfrkaz  sami  paskadagr  med  annari  iartego  dyrdligri,  er 
sua  byríar.  Go&idus  het  madr,  hano  uarnotaríus  i  Eancia  ok  atti 
þria  sonn,  alla  med  angum  alldri.  Sna  lagdiz  mikit  a  hans  afku«mi, 
15  at  allir  sjnir  hans  uaro  BÍuIdr  samtida,  t>o  med  þeirí  aundrgrein,  at 
tuflir  af  í>eim  hofdu  lengi  kualiz  i  þeim  siukdom,  er  menn  kalla 
ridoBott  Þat  mein  er  fiillt  med  spilling  ok  sifelldum  sk(i)alila. 
Enn  einn  pilltrinn  hafdi  njUga  fengit  h^ttligan  krfmkdom,  sua  at 
fiora  manadi  In  hann  i  reckio,  ok  sa  fienna  paskadag  leiddr  at  andlati, 
!0  drycklans  um  f>ría  daga,  œallaus  ok  daudr  i  limnnam.  Fadir  hans . 
hng)(e)idir  um  piIltinÐ,  þann  tima  sem  hano  er  i  hofudkirkiaDni  ok 
þioDUBtaz,  biþiandi  sacrístam  gefaBer  orlof  at  bregda  einum  linskauta 
i  blod  Thomas  erchibyBkupB.  Ok  eem  hann  hefir  þat  þegit,  vitiar 
hann  piUtsinB  sem  fliotaz,  leggr  Bkautann  ■  oatn,  ok  þat  bland  med 
is  Bignodu  blodi  eichibyBkups  ber  hann  at  pilltinum  sua  framkonmom, 
sem  adr  uar  grei.iit  Ok  þegar  sem  nalgaz  munninum,  kenoir  hasn 
kr^tían,  bregdr  upp  augat  annat,  tekr  malit  i  stad  ok  talar  soa: 
„Skal  ek  þetta  drecka,  fadir  minn."  Ok  þegar  hann  he£r  bergt  þann 
dyrdliga  dryck,  sezt  hann  upp  ok  tekr  ffdu,  styrkiz  sua  sama  dagð, 
M  at  hann  rís  opp  af  reckin  ok  kl^iz  at  marki  til  leiks  med  audrum 
pilltom.  Enn  er  notarius  ser  þat  haleita  takn,  er  pilltinum  o(e)ittiz 
med  sna  mjkillí  ðiotuirkt,  rennr  hann  &am  til  hofadkirkiuooar  bod- 
andi  kfirsbr«drum  sinn  fiignad.  Ok  sna  mikil  gledi  uard  ai  þeim 
dyrdardegi  af  þessum  tueimr  stortakDum,  er  nu  hafa  uerit  lesin,  at 

39  korioQ  i  Eaocia  mattj  nel  Bjngia  med  s^nm  psalmista':    Hec  dies 
quam  fecit  domÍDus,  eznltemQs  et  letemor  in  ea.     Nu  Boa  goda  raun  .  . 
sem  lioskauUnn    erchibyskups  hafdi  gefit  eÍDum  pillti  Bjni  Gofridi, 
hugleiþir  hann  iramleidis  til  þeira  tue(^a,  er  ríduBÍukir  uaro.    Rennr 
hononi  þat  rad  til  hugar  med  gudB  tiluisan,  at  hann    snidr  aundr 
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skautaim  ok  bindr  bíiid  hlat  npp  nm  haU  hiiornin  pilltinum,  ok 
þegar  an  dtuiiil  fylgir  b«  kraptr  umbanditiQ,  at  feir  nerda  badir 
heílir.  Lidr  soa  at  heill  manudr.  Edq  eptir  þat  ly stir  þess  nota- 
riam  til  profe,  at  taSa  burt  umbandit  af  aadmm  pilltinam.  Er  fm 
eigi  langt,  adr  8ott  ok  skialfli  hrÍBtir  þat  auma  lif  nn  sem  Jyrr.  i 
Hnar  fyrir  hans  &udur  er  þat  annaz  at  firra  haon  eigi  sinni  bialp, 
Ok  iainfram  sem  heilagr  domrÍDÐ  kemr  aptr  yfir  halsinn  w  honum, 
&I1Q  hann  fiillkomiia  heilsu. 

Mta  þat  nel  skilia  eptir  likendum,  huersa  þuilik  takn    mimda 
nekia   sinka   menn   at    sfkia  Thomam   erchibyakup   meir  ok    meir.  to 
HiUi  huerra  kom  einn  blindr  madr  fat^kr  ok  hrummr,  er  fyrír  tueimr 
aram  hafdi  STnar  miet,  ok  du  leiddr  af  husfreyio  sinni  eda  syni  til 
allra  nandBjnia.     Ok  er  hann  heyrír,  huersn  bloddropar  erchibyskups 
birta  Big  med  dyrd  ok  iarteignum,  a^kir  bann  i  Kanciam   ok  þiggr 
fyrÍT  guds  nafc  nockum  dropa   af  þeim    dyrm^ta   dreyra.       Þar  af  li 
gerír   hann   sem    BmTming   augunam,    ok   sem  hann  hefír  borít  yfir 
angastadinn   þn   btezaþa   samtempran,  ber  þat  til  samtiþa,  at  nngr 
piUtr,  er  hann  atti,  kuedr  nid   hntt   ok   fellr  i  hia   honum.     Gamli 
madr  gleymir  þa  sakir  elsku  uid  bamit,  hnat  hann    hafdi  adr  gert, 
ok  sknndar  til  at  hialpa  pilltinum,   ok   fyrr  enn  hann  t^ki  sneininn  » 
haundum,  ser  hann  glaugt  badnm  angum,  huar  hann   ha.      Er   þat 
nel  tnianda,  at  eigi  l^gi  honum  þn  i  minna  rumi,  hueriar  lofgiordir 
hann  uar  sl^Udugr  Tboma  erchibysknpi,  enn  reisa  bamit  af  iordn. 

ÞuiHkam  þackl^tísgerdum  oid  sialfann  gud  samlagaz  saumiun 
paekum  sa  kona,  er  Ennilin  het.  Hon  hafdi  borít  fotarmein  um  u 
fiogar  nr  med  sna  miklum  ob^ndom,  at  hnytti  ok  krepti  fbtinn  i 
hnelidnum,  sua  at  eigi  tok  iord,  ok  þui  matti  hon  ecki  ^r  ganga 
staflanst.  Þo  flyz  hon  a  einnhnem  batt  til  heílagrar  kirkiu  i  Eancia, 
ok  i  þeim  stad  fellr  hon  tíl  iardar  suo  eem  i  ouit  eda  ambrot,  er 
fyrr  hafdi  legit  Samson  mallansi.  Hieþan  rís  hnn  upp  med  ríettum  so 
fotum  ok  sterkrí  gannga  lofandi  gud,  er  dasamligr  birtiz'  med  beil- 
ogum  Tbomasi  erchibyskupi  ok  audrum  sinnm  astuinnm. 

^f  iaríeignageriium  hiné  heilaga  Thome, 
90.  Þessa  paskatid  ena  n^tu  eptir  dyrdarfuUt  pislaruftti  heil- 
ags  Thome  erchibyskups,  bar  sua  i  kalendarío,  at  upprisudagr  nars  aj 
drottins  Jesu  Krístz  stod  fimta  Kalendas  dagh  Aprílis  manadar. 
Þw  uar  bodunartid  GabríelÍB  til  uarrar  fru  guds  modr  upp  a  skir- 
dag.  Ok  þui  setium  uer  þetta  sua  til  greinar,  at  b«kmar  hlioda 
■  ]  siaam  tíif.  Cd. 
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iarteigna^ord  ðigtiada  Ttome  sa  þaon  dyrdardag  byriaz  hala,  bbiu 
laiiSDari  uor  bof  hina  dyrdligstii  uppras  lausaar  uorrar  med  ouin- 
r^diligu  stormerki  sinnar  bollganar  lyrir  ekinaiida  briosti  Marie 
meyiar,  ok  þat  Bamþyckiz  uel  med  uinattu  uarrar  fru  ok  hiiiB  beilaga 
s  Thome,  ath  f>aii  hefdi  b^di  med  nockurum-  b^tti  saumo  tid,  at  aull 
heimsbygdin  kynni  þui  framar  at  fr^gia  þeira  tign.  Lofsamligt  er 
þetta  huortueggia  npphaf,  aimat  til  lifs  ok  lausnar  beiminum,  enn 
aonat  til  hialparokhuggunaraiukummonnum.  Nu  birtiz  soa  paska- 
nikan  i  blomí  iarteigna,  at  pilagrimar  a^kiandi  uiHa  eigi  Leii^  þola, 

10  at  skript  heilaga  Thomo  sie  aptr  streÍDgd,  segía  obeyriligt,  at  brfdi 
Ifsi  bana  legstad  ok  halldi  med  lejnd  sem  iardfolgit  fee,  þat'  er 
madr  ann  aungum  niota,  segia  betr  standa  eptir  guds  rietti  ok 
kristilign  skylldu,  at  truandi  menn  dyrki  þann  med  miuklfti  her  n 
iardríki,  sem  uarr  drottinn  semir  himneskrí  dyrd  i  sinu  ríki.    Þetta 

15  samþjckia  formenn  kirkiunnar,  at  skript  ok  stukur  upp  lukaz  a  setta 
dag  paskauiku  quarto  nonas  Aprilis  med  audf$rum  uegb  til  graptar 
gads  astuinar.  Huern  dag  matti  þar  sia  uit  hana  steinþro  Dockut 
einkannligth  dyrþartakn.  ■  Her  ma  nu  sia  upplokinn  bruno  Dauíds 
konungs  til  breinsanar  ok  heilsubotar  b^i  scal  ok    likama.     Hingat 

so  stigr  Qu  gads  engill  nidr  af  himni  at  hr^ra  tiornina  i  Jemsídem* 
eigi  einum  sarum  eþa  siukum  til  fagnaþar,  helldr  otalliga  maurgum. 
Her  matti  si»  akrínn  aze  daugguadann  ok  blomgaþan  bfdi  o&n  ok 
neþan,  þuiat  sumum  þar  gratandum  likams  mein  ueittiz  hetl&a,  ok 
audmm  sytandum  andar  sar  gefz  likn  ok  leiþríetta.     Her  matti  sia 

as  oleum  oþrottmanda  in  lecbito,  þat  er  feitt  ok  fríosaum  milska  i 
oerdleiktim  Thome  ercbibyskupB.  Hier  ma  nn  sia,  haersu  kierínn 
moig  at  tanln  flTtiaz  litlo  oleo  fram  fyrír  Helisenm,  þuiat  þannig- 
inn  flytiaz  raargir,  er  mist  hofdu  einnar  heilsu.  Enn  fjnr  guds 
almatt  ok  medalgaungu  beilags  Thome,  þiggia  þeir  i  Eancia  nogligt 

30  olenm,  þniat  þeir  kuomu  þar  hungrandi  med  beilsoleysi,  enn  snera 
burt  alheilir  ok  fullir  med  &gnadi.  Her  med  endrlifiiadu  andir 
Ifrdra  manna  sem  nakendr  med  Jacob  af  þungam  suefoi,  þniat 
etigi  bar  med  Btormorkium  uar  reistr  til  bimna.  Enn  þo  at  granf 
þessa   pislamottz  pryddiz   dagliga  ymiesum    ueizlum   himDakonungs, 

35  varo  eigi  þui  helldr  aluarligha  hreinsnt  þan  illgimdarbiortn , 
er  med  gamalli  aufund  bofdu  grímmaz  moti  heilogn'm  Thomase. 
PvdcA  ríkismenn  i  landinu  sia  konuDgsÍDs  skemmd  §  þui  ferligrí,  sem 
þeir  bafa  betra  mann  at  hatrí  haft  ok  saklausann  ofsottan  allt  iH 
liflats.    Hieþan  leidir,  at  hinirhfstubanfdÍDgiar  i  landiau  setia  bann 
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tjTÍt  ned  opiui  ]ih  ok  Hma,  tsi  bootar  kallar  Thomam  erchibTskap 
helgon  ^a  pisl&ruott.  £nn  hnerssa  þetta  geok  ut,  oirdiz  nitmm 
ttiaiinnnttt  fdra  fieBtnm  larteigflum,  þoiat  huat  er  konnngBualldit  kaim 
ðgna  fólkinú,  nka&z  aokn  f>ni  meir  til  gráptar  erchibysknps,  sua  at 
^lr  degr  Uiillnm  Luhdana  ok  Eantnaria  fimtigi  milna  nar  þakinn  af  i 
tiharanda  folki  ok  bnrtíarranda.  Enn  af  þnilikri  tmfesti  folksins 
^arm  hot,  ena  þroadiz  nmbot,  þuíatiamnel  konungariaUar  ok  adrir 
haafdingiar  eóttii  margir  nm  haf  Bunnann  med  Qtikilli  godfyet.  Her 
med  fer  þat,  at  þeir  aialfir,  er  mesta  heitan  ok  hardm^li  hofdn  lagt 
íBi  piölaruf tti  erchibysknps,  krinpa  nu  til  fota  honum  helldr  tigi^dr  lo 
ðnn  bgnendr,  knndir  med  nanheiUn  eþa  otta  ymisaa  athurda.  Huert 
«/r  daaamligra  nerk,  enn  at  h^mrinn  tigni  þann  i  dag,  er  i  gi«r 
fyrirleit  hann,  s^ki  þann  heim  i  dag  med  miuknm  knefaullan),  er  i 
gi^  fljdl  hann  i,  hidi  þann  fiilltingB  i  dag  Binni  aandn  ok  líkama  ffrir 
augliti  gnðs,  sem  i  gi^  fyrlrleit  hann  med  otta  neralIigB  nallds  it 
^á  eiginligrí  iUzkn  sekrar  samuizku?  Bieþan  af  er  sna  skrifat  eitt 
milli  annatai  at  Kodgeir  erchibyBkupaf  Jorkfiecksua  stridao  angna- 
nerk,  at  hann  nard  blindr  badam  augum,  -ok  uid  þetta  afelli  skiptír 
bann  akapi  ok  heitr  eb  Bflan'  Thomam  erchibyskap  ser  til  heiba- 
botar.  Het  med  s^kir  hann  til  Eantuariam  med  miuklatri  b^n  vk  tt 
fi-amfalU,  ok  hann  fgr  þegar  myskunn  med  sna  mikilli  giof,  at  hann 
þiggr  bfdt  aptr  sjrs  ok  fuHa  heilsu  «nna  angnoL  Sneris  huin  siþan 
til  heibgs  Hiotnam  med  aatad  f^r  aleitni,  ok  mikilli  uiii>ÍDg  fyrír 
márgfallþan  Hiotgang.  Nu  sna  milda  n^  eeffi  alnattigr  gnd  Ugdi 
tipp  tk  iartbign^^erd  siha  iiirduligs  ptslarnottz  Tfaome,  megum  ner  s 
eigi  iiíéii^  akrifa  þar  af  tii  likingar  tá,  tala  enn  sockura  smadrtq», 
erbingátAuttazafffrmmmaannum,  hsat  eraua  bjiiaz  i  nðifú  gads. 

MirAoulutn  af  hinum  hei/aga  Thoman. 
91.     Sa  mádr  ðr  uel  bugdi  at  aunduerdrí    Bangaimi,  heTrdí 
nefii^an  optair  ena  nín  sinn  prior  Robert,  (fr  marga  hlutí  hefir  skiifiit  i  w 
IktinA  Bflnm  Thoman  til  uirdingar,  ok  þar  af  ekal  í  fyrstn  setia  þat, 
ðr  faann  boðar  af  sialfuin  ser  ok  I^tr  þaþan  drei£az  til  annara  maana, 
þat  er  hin  himneska  mjrsknnn  aeitti  fyrir  erchibysknpsins  aerdleika. 
Þat  eíni  byriar  priorínn  med  knedinsendíng  þeim  brodr,   er  Brae- 
dictus  hiet.    Ba  Benedictus  hafdi  heyri;  a  þai  ord  mikit,  at  heilsgr  u 
Thomas  hefdi  unnit    príor  Rodbert  fagra  iarteign  m  þann  hatt,  at 
bann  hefdi  gr$tt  fotarmein  þat  undarligt,  er  priorinn  hafdi  leogi 
ohfgliga  borit.      Ok  til  sauorar  uísbu  þar  um,  skrifar  brodir  Bene- 
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áictas  ti)  priors,  at  hano  gefi  boimm  med  letri  fulla  grein,  Iinerssn 
taknit  gerdiz,  ok  þat  f^t  hann  med  þttilikn  fonni. 

Bref. 

Prior  Robert  mÍDztí  þr^  gads  þiona  sendir  brodnr'  Ðenedicto 
B  þa  quediu  at  li£a  med  gudi.  Sua  sem  þa  beiddir  mik  med  astarafli, 
gerdi  ek  eptir  m^ni,  ok  þo  nunnr  uel  enn  ek  niUdi,  þuiat  klerk- 
domr  nanz  mer  eigi  at  sknfa  þat  miraculum  med  saa  fagrlignm 
hftti,  sem  akylldan  bydr  ok  krefr  mik,  gndi  til  tígnar  ofc  eelum 
Thomasi.    Hef  ek  fiar  þess  hattar  efni,  sem  ek  uar  staddr  nu  fyrir 

10  tolf  amm  allt  ut  i  Sikiley.  Enn  fjrir  huería  sauk  ek  uar  þar  kaminn 
sna  langt  heþan  af  mina  fostrlandi,  se  ek  eigi  nandzsunligt  at  skrifa 
i  þesen  mali,  ok  þui  I^t  ek  þat  um  lida.  Eun  þar  bar  sna  til,  sem 
ek  gerdi  minn  ueg  fra  borg  Cattania'',  at  ek  ^tladi  fram  til  Siracu- 
sam,  veik  sua  nid  leiþinni,  at  sa  sior  aem   heitir   Mare   Adríatícum 

15  nar  mer  til  ninstri  hanndar.  Þat  hefir  þu  b^i  heyrt  ok  lesit,  at 
sa  sior  er  grímrar  natturu  med  straum  ok  storrí  bylgiu,  einkannliga 
mest,  ef  eterkr  sannanuindr  §sir  hann  at  landinu,  eua  at  kemr  b«dí 
bradr  uodi  monnum  ok  skipi,  ef  i  þanu  sio  rekr  i  þess  hattar  stormi. 
Suo  gengr  ok  bylgiufall  med  brími  upp  a  Btraundina,  ok  allt  er  buit 

so  til  brottz,  er  fyrír  uerdr  at  ouauru,  þuiat  þat  siofarkyn  er  undarliga 
i  sknomu,  eem  ek  fann  aa  síalfum  mer,  þuiat  ríett  sem  minn  negr 
In  med  auUu  £ram  uit  sioinn,  gaf  eiu  allda  i  attfalUnu  sna  hardann 
slag  ntan  ai  I^rít  ok  legginn  nidr  fra  hne,  at  þegar  slo  þrotta  i 
hoUdít,  enn  illzligum  roda  utan  a  baurandit.    Þo  knomumz  ek  fram 

s5  til  Siracns^,  ok  leitaþa  ek  f^tinum  liettis  aa  huería  laud,  er  ek 
knnni,  med  radi  godra  manna,  ok  sua  skipadiz  þa  fyst*  uit  plastr 
ok  annann  Iflddom,  .at  þrotinn  sninsdi,  ok  ek  þottumz  naliga  heill. 
Suo  snera  ek  heimleidis  aptr  i  Kom.  Ok  sem  ek  dualdiz  þar  nock- 
orar  n^tr,  þotti  mer  enn  framar  liettá  f^tinum,  sua  at  heim  hingat  i 

30  Englaod  i  anllum  uegh  uar  mer  meínlftalaust.  Enn  lítlu  sidar 
minntiz  aptr  þrotinn,  ok  þo  eigi  sua  uerkmikill  sem  Í  fyrstn.  Bar 
ek  þetta  sua  niu  nr,  at  ek  starfadi  uid  minn  fot  med  blodlatum, 
plasb-nm,  n^ríngum,  smyrslum  ok  ymisligum  l^ningnm.  Enn  eptír 
þetta  lidit  þyngir  sua  meinit,  at  min  umleitan  ninnr  ecki.  Grefr  þa  lerit 
ss  ok  fotinn  med  munnum  ok  nogfauUumb^diuppioknidrí,  enn  þroUnn 
aua  geystr,  at  hann  uar  eigi  l^gri  enn  I^rít  sialft  undír.  Enn  þar 
aem  fotríun  syndiz  sliettarí  ok  mÍDnr  blasinn,  þutu  npp*  smabolur 
med  ouera,  enn  anmstadar  blaudmr  storar  med  natui  ok  suida. 
'  brodir  Cd.    *  Uttharia  Cd.    •  fust  Cd.    *  jpp  Cd. 
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Giordiz  mi  naliga  allr  fotrínn  grafínn  med  hol  ob  þeim  sarleik,  at 
ek  matti  uarla  þola  kl^  af  lagt  eþa  yfir.  Ok  aaa  saugdn  phisici, 
at  ek  hefdi  efalaust  fengit  þat  mein,  er  morbus  kronicus  hieti,  ok 
alldrí  mn  manz  bendi  gr^tt  uerda.  £dd  þogafgud  mer  þanQ  styrk, 
at  ek  bar  mik  iafnan  til  heilagrar  kirkiu,  enn  þa'  er  ek  loTsti  skylld-  5 
uroar'  minar,  uard  ek  allt  8Ít(i)andi  at  gera,  eigi  sidr  þott  ek  gerdi 
sermonem  fytir  stadarfolki  uaro.  Ok  i  |>eim  siþazta  »i^&ng,  er  efc 
bar  þenna  siukdom,  þ^mgdi  mer  sua  miok  moti  paskum,  at  ttí  fieil 
i  hugarangr,  ef  ek  skylldi  aungua  þionustu  giora  mega  huarki  drott- 
ÍQS  uars  pÍDu  nie  dyrdligrí  upprisu.  Ok  huat  meira  edr  lengra,  ek  lo 
bad  liknar  drottinn  myskunnsamsnn,  ok  hanQ  hejrdi  mig  sjndugan, 
veitandi  mer  þa  huggan  fra  skirdegL  ok  fram  um  fiorda  dag  paska, 
at  þat  embftti  matti  ek  allt  fremia  innan  kirkía,  aem  framaz  laat  at 
minni  skjtldu.  Enn  bieþan  upp  i  íra  lanst  aptr  uerk  ok  minni 
uesold  &amar  enn  fjrrr,  ef  þat  matti.  Eom  þat  nu  i  hiarta,  sem  ek  is 
hejrdi  dagliga  þau  blezodu  takn,  er  heilagr  Thomas  erchibjakup 
nann  i  Eantuaría,  at  ek  munda  s^kia  legstad  hans,  huat  'sem  mik 
kostadi.  Ok  þat  tok  ek  rads,  at  ek  hr^rda  mik  heiman,  ok  &aÐ:t 
fieck  ek  komizt  til  Eantuariam  m«ddr  af  uegarlengd  ok  laminn  af 
meinl^tum  mins  siuknadar.  Fram  fiell  ek  til  grafar  guds  pislaruottz,  w 
bidiandi  liknar  ok  lekningar  i  hans  'amadarordi  uid  uam  herra.  Ok 
sua  reis  ek.  þaþan  npp,  at  ek  hafdi  me(i)ra  þ^t,  enn  mer  uerí  þa 
enn  kunnigt  Fieck  ek  mer  uatn  hins  BÍgnada  Tbome,  ok  bar  ek  a 
fotinn,  adr  ek  for  at  soik  Ok  sua  gerda  ek  þrin  knelld  huert  eptir 
annat.  Sem  ek  ueik  aptr  i  aeg,  skipadiz  nu  annan  aegh  uid  rekstrinn  <& 
enn  iyr,  þuiat  nu  lietti  dagh  fra  degi,  sna  at  fotr  aar  alheil),  er  ek 
kom  heim,  sua  at  huergi  sa  mark  eþa  munna,  bl&uclru  nie  bolu,  at 
hann  hefdi  sinkr  uerít.  Mattu  þa  sia  ok  skiiia,  minn  ki^razti  brodir, 
baer  lof  ok  þackl^ti  þeir  mundu  giallda  gudi  ok  bans  uirdulignm 
píningaruott,  er  sied  hofdu  minn  langan  uanmatt  Ok  þat  segi  ek  so 
þinni  elsku,  at  til  allrar  aflraunar'  er  sa  fotr  minn  miklu  auraggarí 
enn  sa  annar,  er  alldrí  syktiz.  Nu  er  nfá  med  sannendom  þetta  ^oi. 
Geymi  þik  gud,  mina  godi  uin,  ok  efii  þitt  brodemi  til  sinpa  bodorda. 

jif  iarteignagerdum  hin»  keilaga  7%om«. 

93.    Nn  er  aptr  at  uenda  i  saumu  frasaugn,  er  n^st  uar  lesin,  k 

þutat   taifaulldu   ebi   maa   uist  ei  andsuara  med  einligrí  irasaugn. 

Byriar  þar  nu  annat  sídq.  Sem  príor  Robert  er  i  Eantuaría  med  sitt 

fotarmein,  beyrír  hann  i  stadnam  mikla  &^d  af  þeirí  iarteign,  er 

'  þU  Cd    *  sk;UdiiDDar  Cd.    *  aUhmnar  Cd. 


D,g,tze:Jb.GOOglC 


THOHAS  SAGA  ERKIBYSEIIPS.    U.  VtV 

blezadr  Thomas  bafdi  }itla  aniut,  ok  s»  madr  Bem  heilBubotína  bafdi 
fengit  ok  þegit,  hafdi  þar  fyrir  fam  daugum  uerit.  Enn  þat  takn 
uar  fiutt  Bua  mikiUar  dyrdar,  at  heilagr  Thomas  befdí  gefit  honum 
aptr  b^i  augu,  cr  adr  naro  utetungin,  ok  þar  med  eÍBtun,  er  ut 
5  uaro  hleypt  af  maniia  uaulldum  ok  i  iord  grafin.  Þeaai  madr  uar 
kjniadr  af  þeim  kaupstad,  er  Ðedeford  heitir.  Þat  nar  i  bTskups- 
d^mi  ok  sysln  aiiduligs  herra  Hugonis  DunelmenaÍH.  Enn  er  príor 
Robert  skilr,  at  Baa  madr  hefir  nyfarít  burt  af  Kancia  i  aaumo  halfu 
landzÍQB,  sem  nu  Ijggia  hans  uegar  heimleidis,  bydr  bann  sinu  faur- 
10  uneyti,  at  þeir  koati  med  allrí  fríett  ok  eptirleitan  at  fn  þenna  mann, 
at  príoríoD  be;rí  af  sialíiuD,  huat  gud  hafdi  gert  i  sinum  stortakDum. 
Ok  med  uilia  uars  b.erTa  gengr  sua  tíl  e&is,  at  riett  uti  a  negÍDnm 
m^ta  þeir  þessum  maDiii,  þar  er  bann  gengr  m^þiliga,  ok  dottir  haus  ein 
med  honum.  Príor  l^tr  þa  eigi  lengi  at  bidum,  Bpyr,  huart  hann  er 
15  sta  madr,  er  augn  sin  ok  eistu  hafdí  aptr  fengit  ok  þegit  fynx  uerd- 
leik  hins' beilaga  Tbome.  Hina  iatar  þui  b^  fliott  ok  gladliga,  Begir 
þat  Bua  satt,  sem  gud  er  ok  ríkir  n  himnum,  at  þessir  limir  naro 
bonum  aptr  gefnir  fyrír  Thomam  erchibyskup.  Þat  l^tr  hann  ok 
fy'K>^  ^t  þegar  í  fyratu  er  bann  uar  kualdr  i  aflati  limanna,  sagdÍE 
20  hann  kallat  hafa  a^lann  Thomam  ser  til  dugnadar,  ok  þar  ^rir 
audlaz  sua  mikla  myskunn,  sem  nu  mattí  synaz.  Suo  skiliaz  þmr, 
at  príor  gefr  honum  nockura  penÍDga  fyrír  uinattu  heilaga  Thome. 
Riþr  bann  Biþan  fram  til  Londuna,  ok  sem  bann  sitr  þar  yfir  bord 
um  kuelldit  med  sinri  fylgd,  kemr  eÍDO  okunnr  klerkr  utaD  at  her- 
26  bet^nu  ok  bidr  orlofs  inn  ^jrrir  bana.  Sem  baim  kemr  ok  þeír 
talaz  med,  s^pr  baim  priorí  þn  sangn,  at  þar  i  stadnnm  uar 
ijTT  nefbdr  Hugo  byskap  DunelmensÍB,  segiz  uera  einn  af  hans 
klerkum,  ok  uottar  þat  eyrendi  byskupsÍDS  at  tdtia  grauf  heilags 
Thome.  Príor  spyr  þa,  buort  klerkrinn  hefír  nockura  kynning  af 
30  þeim  manni,  er  hann  fann  ie  negiuum  uti.  ElerkrÍDn  segir,  at  med 
þeim  manni  flytiaz  fuUkomÍDa  sannindi,  at  TbomaB  ercbibyaknp  hefir 
gert  med  honam  hit  agj^tazta  nerk  i  aptrskipan  þeira  (hluta),  er  fyr  uaro 
tiadir,  ok  bauD  segir  sua  klerkrínn:  „Minn  berra  byskupinn,  sagdi 
bann,  villdi  grun  n  bera  i  ^tu,  er  bann  beyrdi,  þoiat  sua  mikit 
35  nerk  syniz  honnm  standa  at  gera  med  langligu  skilriki,  ok  þui 
stadfesti  bann  med  radi  bredra  sinna,  at  bann  sendi  tuo  saonorda 
meDD  til  Ðedeford,  at  þeir  akylldi  eptir  leita  uid  ualldzmenn  Btadar- 
ÍDS,  hnart  þessir  hlutir  hefdi  Bua  gerdz,  sem  fra  fluttiz.  Ok  þeim, 
er  sendir  uaro,  pro&diz  sua  med  saniiinduai,  at  aagdir  limir  naro 
40  bmtt  tekair  af  manninum,  i  iaord  grafnir  ok  fottrodnir.     Edd  nn 
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uar  ollum  lÍÐSt  í  Dedeford,  at  sami  madr  hafdi  skjga  aagn,  emt 
eigi  nar  ^eim  Bua  kiumigt,  at  hann  hefdi  getnadarlimina  aptr  þegit. 
Enn  sa  hlutr  Ijstiz  þa  framar,  er  f>essi  madr  for  brutt  af  Dedeford 
ok  i  meiri  nalegd  uid  byBkupsstol  mins  herra,  þuiathann  sendi  mik 
ok  annau  klerk  Kato  at  skoda  likam  manzina,  huart  hann  hefdí  a]]a  sina  & 
limu.  Ok  sem  uid  fluttum  honum  aptr  fullkomin  sannindi  þesa  hlutar, 
at  sa  madr  uar  OBkaddr  heilsu  med  natturiigam  likam,  gladdiz  minn 
herra  gerandi  margfalldar  þackir  gudi  ok  haleitum  hans  pislamott. 
Ok  med  þui  at  þessi  madr  uar  fatgkr  ok  bioz  du  fram  i  pilagrims- 
ferd  uegh  hins  heilaga  Thome,  gaf  minn  herra  til  ferdar  halfa  manik  lo 
silfrs."  Suo  sagdi  klerkr  þessi.  Enn  um  morguninn  eptir  gieck  prior 
Bobert  at  uitia  byskup  Hugonem,  þar  sem  hann  sat  med  sinu  faor- 
uneyti,  uar  þa  enn  i  þui  samsf  ti,  talar  af  þessari  iarteign  med  aodlig- 
um  fagnadi,  þuiat  byskupinn  sial&  sagdi  hana,  sem  nyuordin  tíþíndi. 
Ok  þat  e&i  Ijktaz  sua.  n 

Af  iarteignum  hins  heilaga  Thome  erehiitftiup». 
93.    Prior  Bobert  sem  hann  hafdí  þegit  heilsubot,  gerdiz  moign 
BÍnni  astsamligr  pilagrimr   hins  heiiaga  Thome  erchibyskups.     Her 
med  uottar  haon  i  sinu  letri,  at  flockar  sottu  til  Kanciam  af  aallDm 
attnm  i  þenna  tima,  eigi  at  eins  Einglandz  halfam,  helldr  Skotlandz  lo 
.ok  Fraklandz,  ok  enn  heltdr  uidri  uerolld,  amadarord  at  Sfkia  ok 
heilsugiafir  þiggia    med  uerdleikum  þess   haieita   pislaruatz,    er  þar 
huilir.     Ok  til  marks  her  um,   segir  hann,    at  einn  tima  sem  hann 
sotti  til  Kanciam,    uar   þar  kominii    einn   uirduligr   ercbihTskap  af 
Austrhalftinni  ok  primaa,  bans  erchistoll  uar  i  þeiri  halfu  ueralldar,  » 
er  menn  kalla  Nigros  Montes.     Hans  eyrendi   uar  þat  einkannligt  i 
Uestrhaliuna  allt   nordr   hingat    »  England   at  uitia  legstadar  fains 
heilagaThome  med  þ^giligri  lotning  ok  miukum  b^num.     Hafdi  hann 
ok  nordr  i  laundin  iafmfram  nytsamlig  kirkiunnar  eyrendi  med  bodskap 
ok  brefum  Alexandri  pafa,  þo  at  þat  greiniz  eigi  iramar.    Korsbr^dr  ao 
ok  einkannliga  formadrinn  i  Kancia  toku  hann  med  miklum  fagnadi 
ok  a^num  kostí.     Prior  Robect  uar  i  þeirri  ueizlu,  ok  sem  (þeir) 
naro  gladdir  i  guds  giofum,   spurdi'    hann   erchibyskap,    huat    ein- 
kannligt  hann  leiddi  állt  (af)  Austrriki  eua  langt  i  Nordrhalfnna. 
Erchibyskupinn  suarar  honum  iitilatliga:     „Sira  minn,  segtr  bann,  » 
Todraz  eigi  nara  knomn,  þuiat  ydr  Englanzmaunnum  gaf  herra  gud 
sua  dyrdligan  pislaruott,  at  hann  fyllir  naliga  allann  heim  med 
fiínum    stortaknnm,   ok  aem  uer  sottum  nordr  hingat  um    fiaUit, 
>  Bpyrfi  Cd 
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h^yrdom  uer  sldlrikuliga  sagt,  at  hsr  miuú  b^tt  koma  &a  mft^r,  er 
med  brefum  ber  ydrum  eymm  m,Uda  nyuug,  ^t  haQn  h&S.  &ialsfu 
af  BDaura  dandans  ffrir  Þessa  gads  uinar  uerdleika,  .ena  fyrir  uta^ 
bafit  er  n^gd  hans  iartegna,  asm  u^r  megum  j^  pn^d  .engfi 
ð  moti  greina." 

Giordíz  sua  litiu  sidar,  sem  «rcbibyBkup  fyrir  sagdí,  at  pn  ^a^ 
kom  til  Kantuariam  austan  af  £c[uitama  ok  þeim  fitad,  er  Petra- 
goris  heítir,  hann  hafdi  med  ser  skiliikt  letr  byskupsins  Petragorí- 
censis  ok  enn  fleirí  l$rdra  manna   til   uitnisburdar  ok  mikillax  da- 

lo  semþar,  sem  honum  aeittiz.  Brefuin  uottudu,  at  þessi  madr  ifar  ^ngd^ 
n  galga,  enn  fyrír  hueria  s&uk  þat  gerdiz,  uill  prior  Kobert  um  Íida 
sakir  langm^Hs, .  f>at  uar  a  sumartima  nerrí  solstaudu,  £em  dag^ 
uerda  lengstir.  Hieck  þessi  madr  uppi  allt  íra  jtrídia  stund  t^ 
ellefUi,   ok  uit  nott  sialia  kom  hnspreyia  hans    ok  ir^vAr  ^med  f>ui 

15  orloS  domarans  at  taka  hami  til  graptar.  Enn  er  h^nnkom.wiord, 
settiz  haun  upp.  Bra  momium  þa  ymÍBliga  uid,  þuiat  ^umir  fiydu, 
enn  adrír,  þeir  er  hngsterkarí  naro  eþr  meir  elskudu  (bannj,  hiellduz  ijid, 
spyriandi  þo  œed  uudran,  huat  um  u^rí.  Ennhann  tekr  sialfs  sius 
haundum  þa  huloing  af  asionunni,  sem  kualarínn  hafdi  fengit  honujn 

au  í  uppfestingunni,  litr  BÍþan  sl^rliga  þeim  »  bak,  er  fra.honumflyi^ 
ok  talar  sua:  „Huar  fyrir  renna  þessir  sua  bart,  eþa  huat  hi*edaz 
þeir,  at  ek  hefi  aungaa(n)  dag  gladara  att  ok  haft;iEi,minni§fi,  þuiat 
binn  sel&zti  guds  pislaruottt  Thomas  erchibjskup  lypti  mer.upp.c^ 
styrkti  mik  hunangl^m  setleikum,  þuiat  ek  hugsadi  hans  ^rd  g|k 

25  heilagleik,  adr  snaran  pindi  mik,  ok  sidan  gaf  hun  mer  huilld  eQQ 
sungua  pisl."  Enn  er  þessa  manz  ord  heyraz  suaskyr.ok,£agnadaf- 
fall,  snua  þeir  aptr,  er  adr  fiydu,  lofándi  ok .  dyrkandi  o^m  drottiim 
ok  bans  haleita  pislaruott 

Nu  samtida  sem  þessi  madr  kom  i  Kantnariam,  ij|ar  þar  n^u- 

so  ligr  herra  ok  uigsiuson  Thome  Rc^erus  Ujgomensis  byskap,  þuift 
hann  Bolti  þangat  optliga  med  sannrí  astud.  Þui  gladdiz  ihfiiifí 
niklam  fagnadi  af  þeirí  saugu  ok  letrum,  sem  nu  uar  leait  Hafdi 
-hann  ok  samtal  uit  þann  mann  at  uita  sem  giorst  aUag|«in,.hQer^ 
giordz  hafdi,  ok  honum  nheyranda  leggr  «a  iS^  til  uaxtar  i^- 

8B  te^nÍDQÍ,  at  þaun  hnut,  er  kualannn  setti  n  oii^iilinn,  li^t  h&an 
mfta  sialfom  barkanum,  at  þui  bradara  skyldi  ,bapn  slokna.  -Qik 
þenna  uirgul  tuiakipti  byBkupinn  i Fet(r)agoris,  þ^iat  hwin  ,uiUdi,,|^t 
i  þeirí  kirkiu  lifdi  til  dyrþar  8«lum  Thomasi  ercbibyskapi  .fíinj^ 
minning  þessa  stormerkÍB,  enn  þanu   hluta  sem  bydcapinn  ,JeM<^ 

40  flutti  pilagrimrínn  tíl  Eantuaríam,   ok  þar  med  þa  flitni,  6T,bi9aam 
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uar  fest  fTiir  angn,  ok  þetta  Iiaortue(^a  oar  bundit  upp  hatt  ^rir 
allra  maDna  augnm  i  Kantoariensia  kirkiu.  Her  med  for  þftt  til 
fyllingar,  at  einn  s^miligr  kennimadr  af  saumo  borg  Pet(r)agorí8  sotti 
þenna  tima  til  Kantuariam,  vottandi  sua  uorfiin  auU  þessi  sannÍDili. 
Her  upp  yfir  talar  sua  Eobert  prior:  nEigi  uar  ek  i  KaDtuaria,  þa  & 
er  þetta  for  &am,  eiin  litlu  sidar  kom  ek  þangat  at  bidia  mer  in;sk- 
unnar,  ok  þegar  sem  ek  hafdi  tigoat  uirduliganngranptherraThome 
erchib^skups,  spurdi  ek  ^ann  fyrata  brodr,  er  ek  fimD,  huat  satt 
ueri  af  uppfeBtingarmanni,  þeim  er  nu  for  af  mikit  ord."  £nn 
munkrtnn  uikr  þegar  sinni  hendi  upp  i  kirkinholfit  ok  segir  sua:  le 
„Sie,  kumpan,  sagdi  hann,  þar  m&ttu  lita  uii^linn  til  uitnÍB,  buerssn 
eaunn  er  iarteigninn.  Ok  þat  uil  ek  segia  þer  med,  at  B\ia  flytia 
Du  pilagrímar  af  Aqnitannia,  at  s»  hlutr  af  uiþuoÐÍ,  et  Petragoii- 
ceDSÍs  byskup  hiellt  epiir,  skini  maurgum  iarteignum  ok  maig- 
fauUdum  taknum."  is 

Ku  huer  sem  stuudar,  segir  príorr  Robert,  at  dimma  þetta 
dyrdartakn  med  osannligu  mothkaati,  vm  ek  leggia  bonum  þar  i 
moti  leging  ok  aptrkast  fyrír  fullkomin  sannindi.  Su  er  ordagerd 
uondra  manna  i  þessu  efoi,  at  madr  megi  margar  stuadir  lifa  m 
galgaDum,  ef  Boaran  nerdr  laugd  fyrír  ofan  barka  sem  n^st  hank'  » 
unni.  Enn  her  ma  bera  mot  þuilikann  uott,  þuiat  i  «sku  mimú 
talada  ek  maurgu  siuni  nid  þann  mann,  er  bangit  bafdi  ok  þa  lif 
med  þeim  atnikum,  sem  nu  ekal  ek  segia.  Þat  mal  byríaz  sna 
þesBum  manni  til  afellis,  at  kappsamir  menn  ok  gilldir  baru  at 
bonum  legordzsauk  nra  fr^ndkonu  sÍDa  med  saa  mikla  forzi,  atþeir» 
taka  hann  til  Hnaum  med  ollu  odfmLlanu,  Ok  sem  þeir  dragahann 
fram  at  galga,  fylgir  su  kona,  er  malit  reÍB  af  til  þuitiks  uoda,  þniat 
frf  ndum  hennar  þickir  uel  íallit,  at  hon  s^i  sinn  elskar&',  huerssu  hann 
spinkar.  Ok  sem  þeir  haia  lagtt  «  hann  sDauruna  allt  uppi  uid 
haukDÐa,  aem  hann  flutti  mer,  eru  þeir  suo  reidir,  sem  hannw 
hein(g)du,  at  i  stad  fara  þeir  burt  íra  honum,  utaD  bu  kona,  er  ek 
grándi,  þuiat  hun,  sem  ek  truir,  elskadi  hann  meir  enn  adrír.  Ku 
nar  þetta  uonda  uerk  eigí  Bua  leyniliga  gert,  at  aungair  menn  hefdi 
gruD  ».  Hieþan  leidir  þat,  at  ríddarí  nockur  setr  til  rasar  Binn 
hest  iram  m  nauUinn,  er  galginn  stod,  ok  sueipar  til  suerdinn  m  u 
uii^Iinn  fyrír  ofan  haufiidit.  Ecki  »  hann  þar  iðeirí  duaol,  enn 
madrínn  feUr  o^.  Konan  er  Bua  hugdiorf  i  ser,  at  ei  flyr  hnii, 
helldr  gengr  hon  at  honum  ok  skodar,  huart  haDD  lifir,  ok  til  ptoSs 
þar  um  tekr  huu  lindahnif  sinn  ok  hauggr  »  herdaiuar.  Nn  for 
■  ekskan  Od.  « 
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sua,  at  blod  flaut  or  beDÍum,  þoiat  snl  uar  i  likamanuia,  flno  ei 
kendi  hann  þesB  ttelldr  Ðnn  daudr,  þuíat  uitid  allt  uar  þegar  fra 
honum.  Nu  ðyzt  þetta  fram  til  httsir^u  hans  ok  frfDda,  st  hana 
BÍe  ofan  tekinn,  ok  þui  ^tla  aÍDÍr  hans  at  ueita  hooum  granft.  Ok 
b  er  þeir  koma  til  hans,  akilia  þeir  (hann)  hafa  lif,  þniat  blodras  mikil 
er  a  þeim  benium,  er  konan  bafdi  hauggnit  hanti.  Var  hann  þsa 
heim  ðattr  i  herbergi  þeirar  saamo  sinuar  unnastu.  Rietti  hann 
tiid  fliott  ok  lifdi  lengi  Biþan.  Nu  ef  hann  matti  eigi  þola  halfa 
stnnd  dags  þa  Boatiro,  er  app  oar  aett  allt  uiidir  haaka,  hust  er  þa 
10  um  hinn  at  tala,  er  hieck  fra  þridiu  allt  til  elleftu  tiþar  kjrktr  œed 
hnut  ok  uii^li  n  midium  barka.  Sannliga  eru  þin  uerk,  drottiDÐ, 
miok  dasamlig  at  nardueíta  Bua  manzins  lif,  motí  natturu,  þuiat  þitt 
er  atlt  ualld  ok  riki  ai  bimni  ok  iaurdu. 

^a  balle  einum. 

15  94.  Kall'  bio  ok  atte  sier  konu  ok  son  eiun  TUgan.  Þat  uar 
ein  audiga  maniiziord,  er  hannleigdi,  ok  li^rTÍdakogamefnaackut 
Karll  var  eigi  rikari  ath  gangand^  fee,  ean  haan  atti  kw  eina 
suarttfleckotta  ok  kDyflotta.  Hvn  var  suo  elsk  ath  kaUe,  atb  hun 
fflgdi  honum  sem  smaracki,  huert  er  hann  for.      Nt  goingr  suo  til 

50  um  daginn,  at  hann  ferr  til  skogar  eptir  uaaa,  ok  kjrin  med  boDam. 
Lidr  nu  dagrinn  altt  til  kuelldz,  ok  þau  err  þar  bædi  samt.  Edd 
sidan  vikr  kartt  bnrt  i  matirckina  ath  uelia  sier  efoetre,  fetr  þm 
syn  i  miUum  hana  ok  kyrinnar.  Uon  þolerþat  eigi  vet  ok  tíII  leita 
fostra  sins,  þuiat  meir  elskar  hvD  hauD  enn  afknæmi  EÍtt,  þat  til 

2S  marcks  tun,  ath  suo  hafde  for  hennar  farit  vm  moi^pininn,  at  njborinn 
kal&  var  eptir  ath  husi,  ok  þo  uillde  hvn  fara  sem  adr.  Enn  hueren 
henni  tektz  leitin,  mun  sidar  lioaara  verda.  Enn  þat  heyrer  karll 
i  maurckina,  ath  hun  tniedr  uid  hatt.  Hann  flyter  þn  ferdinne  ok 
uitt  Byna  Bik  foetru  dnne,  enn  þa  er  eigi  þeas  koBtr,  þoiat  hvn  fínnzt 

3u  eigi.  Hann  teitar  þn  heim  ath  hœaum,  ef  hon  hefde  minnzt  katfá- 
ins,  ejdizt  þat  atlt  fyrer  honum,  þuiat  ecki  er  hun  þar  komin.  I>idr 
DU  Buo  nottin.  Enn  um  morgunÍDn  i  goda  tiosi,  fara  þau  bædi  tiioD 
frsm  i  skoginn  ok  fiuna  nm  sider,  hrar  kyrin  hefer  geingit  fram  n' 
hriaruDU   nauckuni,    enn  diupt  fen  uar  under.  ok  þar  nar  hon  daad 

35  epter  tíkenndum  suo  langa  tima.     t'au  draga  rpp  kvna  ok  fln,  ok  i 

fiœttinum  berr  suo  til,  atb  annar  knyfitl  fylgir   hudinne,  enn  annar 

duelzt  epter.      Sidan  hrioda  þau  buknum  aptr  i  feait,  þttiat  forbod 

tn  aid  i  SwglaÐdi,  ef  naockor  at  af  aialfdaudu  kaikennde.    Hadina 

'  Her  hei'i/nder  en  treiHt  Baand  i  Codez. 
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-ð;tía  þau  heim,  þoiat  hana  'ætlsF  kall  atti  haia  tíl  saolu  n  toi^ 
nœsta  dagh  epter.  Ok  þat  fer  buo,  ath  hann  ssekir  marcknadiaii  ok 
Jætr  íala  hudina,  enn  eingin  bydr  vidmeirennbalÍTÍrdi.  Hami  berr 
heim  aptr  [hnd  kjyrianar,  kemr  heim  til  rika  maimz,  er  bolstadinn  atti, 
ok  kœrer  sik  fyrer  honum,  at  aull  athuinna  er  larÍQ.  Ssa  dugaode  nadr  i 
harmar  {)at  ok  fær  honum  fyrst  i  bradabirgd  .xx.  hleifa  brauds  med 
ftees  hattar  ordam :  „Seg  mier,  fielagi,  {iíb  er  þetta  er  farit,  ok  skat 
ek  styrckia  til  med  þier."  Earll  þai^kar  honum  fagurliga  ok  fer 
beim  sidan.  Hugsar  nu  vm,  huat  likazt  er  um  hudarsauluua,  ok 
aynizt  bonum,  ath  eigi  mune  annat  uænna  til  »TÍnning8  emi  gioia  lo 
fíelag  uith  Thomam  erckibyskup.  Ok  þui  gefr  hann  honum  bolfa 
hudina,  sækir  sidan  torg,  ok  nu  biodaztþegar  i  mot  hudinne  fímtan 
enskir  peningar,  ok  sno  selr  bann.  Skiptir  Eidan  verdinu  i  midil 
erckibyekups  ok  sin,  skal  Tbomas  ha£a  atta  peninga,  enn  hann 
eialfr  sio.  Þetta  fetag  litr  heilagr  Thomas  ok  le^  suo  iágra  m 
aumbuo  i  moth,  ath  »  nœsjn  nott  epter,  sem  þan  salug  hion  liggia 
(i)  sæng  sinni,  vakna  þau  uit,  ath  eitt  nauth  hareyster  vte.  Kerliug 
'talar  suo :  qKall  minn,  sagde  bun,  upp  muntu  stauda  verda  ok  uikia 
nauti  þessu  fra  hnsum  ockrum."  Hann  giorer  suo,  geingr  nt  ok 
sier,  ath  hier  er  kyr  komin  hardla  lik  þeiri,  er  hann  atti,  vtan  þat  >o 
ber  i  millum,  atfa  þessi  hefer  einn  knyfil  ok  þo  i  midiu  ennt.  Vedr 
<uar  uott,  ok  þní  vill  hun  giama  inn  komazt,  suo  knnnigt  sem  hon 
atti  Hr  heima.  Hann  visar  henni  til  annars  þorps,  ok  litla  sidar 
kemr  hun  aptr  ok  giorer  saumu  onad  sem  fyr.  Kall  viaar  beoDÍ  n 
brutt  annan  tima  ok  þrídia.  Enn  þat  TÍoiir  boaum  ecki,  þuiat  nu  kour  » 
hvn  aptr  ok  krefr  hvs  med  suo  myklv  megne,  at  nv  kallar  kalír  i 
moti.  Kallz  son  œœllti  þa,  þor  sem  honn  liggr:  nVaki  du,  fadir, 
kyr  þin  kallar  ok  kallr  ockarr  þar  i  moth."  Bonde  leider  þn  inn 
'kvna,  ok  féerer  hana  til  torgs  um  morgunin  epter,  ok  kœnizt  han  af 
aungum  manni.  Hier  fínnr  hann  rika  mann  felaga  sinn  ok  s^ger  in 
'honum,  hvat  vm  er.  Hann  suarar:  ,Ek  skal  ath  leita,  seiger  hann, 
boer  sa  kw  þessa,  er  þw  seiger  i  fra,  enn  ek  skol  lia  þier  adra  kw 
fyst  til  þinna  naudsynia.  Enn  eg  skal  fara  med  þier  ath  sia  þessa 
kvr,  er  þier  leidir  fiolskyllda  af^  ef  ek  kenner  hana  eigi  sidr  enn  þv, 
'hvadan  af  bygdinne  ath  mier  þiker  uonligt,  ath  hon  sie  til  komÍB."  k 
i Soo  giora  þeir.  Ennriki  madr  talar  þn:  „Mnn  ecki  þat  tit,  sagdi  baon, 
ath  Thomas  erckibyskup  hafí  anmbunat  þier  fíelagit  ok  reist  upp  kw 
iþina.  Enn  hversv  þetta  er  faliit,  man  ockr  belldr  liosara,  ef  onr 
fsiirum  atb  skodafenit  þatsama,  erhonfíell  i,  þuiat  ^  hennar  bnkr 
er  þadan  i  burtt,  megum  uit.  staudugthidida,  ath  kynn  er  þier  ^tr  m 
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goUdÍÐ."  Edd  hvat  leingra,  enn  þettft  mal  profsdizt  suo  med  allrí  greiu, 
ath  kyr  Eatœka  mannz  var  leidd  aptr  til  lifa  f^rer  lofsamliga  millde 
hins  TÍrduliga  fandr  Thome  srckibjakupB.-  Rika  manni  faozt  suo 
mikit  rm  j>enna  hlut,  ath  hann  Till  samlagazt  i  þtú  sœlom  Thomase 
5  ath  Btydia  koBti  karla  þeaaa,  huo  uth  hann  gefr  honum  fyrat  landz- 
kwna,  ok  þar  »  ofan  iardarkot,  er  hann  hafdi  adr  leigt  Kom  nv 
BiB  fagnadardagr  yfer  þku  karl  ok  kerhngu,  aam  alldri  hafdi  adr 
ordit  fjT-  æ  f>eira  æfi,  ath  þau  uoru  ordin  landeigandi.  £nn  hueriar 
þa'cker  er  þau  giordu  þeim  aignada  herra,  er  þui  uolli,  faum  u»r  eigi 
10  med  ordum  greint  i  þesau  mali,  ok  suo  (er  lykt)  hiartteignar  i  guds  nafJoi. 

j4f  eekiu  einne  er  aat, 
95.     Eckia  ein  sat  i  litlnm  bæ,  hun  atti  Bon  irTmuazta  kominn 
m  skiliuogar  alldr.    Þat  ber  buo  til  Tm  einn  dag  med  þeim  nedg- 
inum,  ath   hon  huspreyia  »nitar  hann  aon  vm  einhTería  miasmTne. 

is  Ean  bann  tekr  þat  med  suo  uanstilltre  brædi,  ath  hann  hefr  upp 
annan  foiinn  fyrír  bríost  faenni  med  suo  haurdttm  slag,  ath  hon 
hnigr  til  iardar  i  om^n.  Fyret  i  stad  lidu  suo  fram  nauckurer  dagar, 
ath  ungi  madr  gleymer  verckit  an  idran  ok  yferbot,  sem  þat  sie  einkis 
vertt.    Kemr  oa  suo  þeesn  næst  ath  sÍdTeniu  godra  manna,  ath  hann 

!o  sæker  med  audru  folki  i  Kantuaríam,  ok  er  hann  kemr  ath  must«rísdyr- 
unnm  hins  faeilaga  Tfaome,  þran(n)gtii2t  fyrer  hann  einn  ok  annarr,  suo 
ath  alldri  fær  hann  inn  komizt.  Ok  þott  faann  leiti  suo  til,  ad  eiogin  madr 
syniligr  megi  honnm  fra  farínda,  bnger  honum  ei  þui  sidr  gads  domr 
osyniligr,  sem  ouinrioQ  sialfr  sie  fyrír  honnm.  Uann  unndrar  aina  ogiptu 

ts  ok  leitar  til  eins  kennimaDDz,  ber  npp  fyrír  honum  aitt  uannkuædi  ok 
bidr  hialprædis.  PreBtrínn  Buarar:  „Þu  munt  hafa  DaDDrækt  med 
naDckurum  bœtti  þina  lifnat,  ok  mna  stortt  aa  standa,  þott  þu  faafer 
gleymt,  þuiat  heilagr  Tfaomas  skilr  þik  i  burtt  fra  sídu  folki  ok 
dæmer  þig  omakligan  faeilagrar   kirkÍT,    ok   þui   hœuer   þier   eiogin 

30  vegr  Ttan  atfa  leita  myskDnnar  med  iatning  ok  idran,  ok  leita  vel 
epter,  buat  þik  hent  faefer."  Hann  giorer  ok  sqo,  Bkríptazt  Tid  þenna 
sama  prestinn,  ok  finnr  þo  eigi,  hvat  honnm  er  mest  ath  meíne, 
ok  þni  er  faann  inngaungD  IdrkiunDar  iamfiare  aem  adr,  þott  haon 
freiðti.    Prestrínn  seiger  þm:    „Jatning  þin  mTu  eigi  sdo  Tannnirkt, 

3&  sem  nær  þyrM  ok  naudsyD  krefr;  þui  léita  þu  epter  enn  framar  þeim 
obættum  glæp,  er  þig  mvn  þraangua  þuí  daudligar,  sem  þn  faefer  meir 
nanDrœkt."  Hann  salugr  fer  i  anoatfa  sinn,  ok  med  tilríaan  heilags 
anda  finnr  bann  glœpinn,  er  hann  i  fiell  fyrer  þeasa  misel^rmÍDg 
sinnar  raodar.    PrestrínnseigerþBa:  „Eigi  er  undarligt,  þo  ath  heilog 
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kirkía  fyrerliti  þig,  þuiat  obættr  þœsi  glœpr  fTrerbydr  fiier  kristiniia 
manna  samlag."     Hann  talar  jiai  med  tarum:  „Huat  er  nu  til  rads, 
BRgdi  faatin,    8U0  ath  ek  megi  hialpazt?"    PreBtrína  suaradi;  „Hier 
synizt  mier  eingin  skript  heyriligri  til  tiggia,  ef  þu  TÍllt  aluarliga  þig 
bæta,    enn  þii  taker  þaon  limiun   i  burtt  af  þinvm  likam,  er  sarrg-  s 
adizt  i  suo  hædiligum   glæp."     Hina  horfer  ecki  »  tillagit,    setr 
auzi  A  fotinn  ok  haaggr  i  bnrtt  af  sier.     Skridr   sidan  ath  kirkiu- 
dyruniim  hio3  heilaga  Thome.     Eru  þ»  lidugar  dyr  ok  loíut  innganga. 
Hier  med  þiggr  faann  bdo  mykla  himneska  myskunn    ok   atlausn  ok 
likn  andarínnar   lyrer  bæn  ok   verdleika  hins  hlezada  Thome  ercki-  lo 
byskups,    ath  afhauggnion  fotriiin  gaf  boiium   fyrer   miuka   þian  ok     - 
tarligt  «iheit  til  heilaga  Thomam  med  suo  g(a)ufug]igrí  hiartteign,  ath 
8U0  seni  hann  hafdi  bundit  fotarstnfinn  vit  afhauggit,  adr  enn  hann 
skreid  inu  i  kirkiuna,  geck  hann  suo  grœddr  ok  albættr  utb  af  mnst- 
erínu,-Bem  alldri  hefdi  hann  skemdr  uordit,  nema  þat  dyrdarmarck  is 
bÍDS  heilaga  Tbome  erckibyskups  bar  hann  æ  sidan,  sem  raudr  silki- 
þradr  lægi  vmbergis  fotinn,  þar  sem  af  bafde  verit  haagguit    Suo 
gíorde  hann  sínn   uegh   i   lofí  guda  ok  haus  astuiaar  leystr  af  gtæp 
ok  leiddr  i  myakunn  grædara  vors  herra  Jesu  Khstz. 

Af  gaitfgum  vin   Thonie,  ^ 

96.  BeimÍDÍ  biet  rikr  madr.  Hann  faafdí  uerit  godr  fielagi 
Thomam  ok  staudugr  uin,  suo  leingi  sem  hann  lifde  faier  i  heimi. 
Þessi  riki  madr  eðde '  stortt  hus  n  sinum  bugard,  ath  hanu  œtladí, 
ath  kirkia  skylldi  uera.  Heilagr  Thomas  hafdi  iatad  honnm  atfa  uigia 
husit,  enn  þar  til  unnnzt  honum  eigi  lifdagar,  ok  þvi  stenndr  saung-  ss 
laust  þat  nyia  nircki.  Byzt  ou  til  byskup  aonar  at  &emia  lúgsluna, 
sem  herra  Tbomas  uar  under  lok  lidinn.  Bondinn  seiger  sier  þat  miog 
um  þverann  hug,  ath  nauckur  byskup  vigdi  þat  Bama  hus,  nema 
Bta  sem  houum  hafdi  iatad.  Hann  uerdr  þsa  spurdr,  buer  sn  uæri. 
Bondinn  seiger  hann  Tel  nafbfrægann,  þuiat  hann  faoiter  faeilagr  Tho-  so 
mas  erckibysVup.  'Synizt  þsa  sumum  mannnum,  aem  tru  faondaos 
rise  miog  i  lopt  upp,  ef  hann  ætlar  honam  vigslvgiord  aa  iardriki, 
Bem  uar  leiddr  ur  þessu  life.  Ok  þo  verdr  honum  uon  sin  ei  ath 
aungo,  þuiat  heilagr  Tfaomas  fagr  ok  dyrligr  birttizt  honum  i  suefhe 
ok  talar  suo  til  hane  ok  seigizt  kominn  ath  fylla  sítt  fyrerbeit  i  u 
helgan  kirkiunnar:  „ok  til  þess,  sagdí  hana,  ath  hier  um  siertu 
ilalauB  med  auUu,  skal  eg  fæi  þier  .ii.  uotta,  er  kirkian  skal  syna 
þier  w  morgin,  ath  hun  er  uigd.  Enn  annar  uottr  er  saa  enn  UUi 
•  elfdo  Cd. 
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gullkross,  er  ek  legg  hier  under  koddanD  hift  þier,  ok  s»  a&mi  krosB 
vil  ek  ath  dyrckizt  i  þesssrí  kirkii)  ok  skutliztiatmgraastad  aDDan, 
ath  hann  eyai  snlœgnni  ok  okoDinum,  huat  gud  hefer  giortt  med 
þessarí  kiridu  fyrer  miiia  bsD  ok  medalg&uagu."  Suo  seiger  haDD 
i  blezadr.  Enn  hoDdinDuakiiar,fiÐDrkT088Ínii,  þuiat  sTninuar  íalelanB. 
Hier  med  er  kirkian  buo  fallin  sem  aatne  ausin  btedi  otaD  ok  innann, 
en  þo  oar  boD  þur  ntaks.  Hier  ^lger  anuat  þesaarí  lasjrad,-  ath  ilm 
bafdi  buo  sno  sætan,  atb  uel  mn  heita  enn  þridie  vottr  hennar 
uigslu.    Þat  fylger  hier  med  i  lofi  gods  ok  tign  hins  heilaga  Tbome, 

10  atb  kirkia  skein  sidan  maui^um  taknnm,  þuiat  dtt  Í  millum  annara 
endemarcka  fínnzt  sua  skrifat,  at  i  oaucknrum  argang  a  fimtadag 
iola,  þat  er  heimferdartid  heilagsTbome  til  himiríkis,'  audladizt  þn 
albœtta  heilsQ  Bæ,  er  adr  var  krTplíngr,  daufr  ok  li^rar.  Suo  dyra 
fyUÍDg  feck  bondin  þese  tjreHieitz,  atb  storar  ueizlur  uoru  yferlagdar, 

íb  framar  enn  hann  konneath  kiosa,þuiat  þsersaumu  mattn  i  kristninne 
ærenliga  skina. 

Hier  fylgor  med  uigslubiartteiga  ok  þat  blezada  litilsetisTerck, 
er  hinn  Bignadi  fader  Thomas  Jramdi  med  einne  &t{Bkrí  konu.  Hun 
atti  einn  smapillt  suo  haurmulegan  ok  afleiddan  sinne  nattum,  sein 

H>  hann  uærí  allr  frasnTÍnn  sinv  edti  med  undarligam  kraDkdome.  Hun 
salug  moderin  bejTer  dagliga,  huereu  heilagr  Thomas  skin  biartt  i 
Kanncia,  ok  þni  berzt  hun  þat  fyrer  ath  íteze,  hoaum  bamit  Enn 
suo  nar  aegrínn  langr  af  þeim  b;,  ath  eigi  sottizt  meira  n  siotian 
daagoro,    ok  þo   beir  hun  sig  til.     £r  suo  greitidr  bunadr  beDuar 

i^  i  ueginQm,  ath  bnn  befer  eina  skickiu  yzta  klæda,  ok  þar  under  ber 
bon  þatsalnga  bam.  Nt  eem  hun  hefer  farít  fimm  dagleider  ok 
hefr  npp  bina  settu,  kemr  madr  n  aegin  i  moth  heone,  hann  er 
blidr  i  oieionu  ok  sao  buinn  eem  þeira  fonnenn,  er  koma  beim  af 
Jorsaalom,  þuiat  hann  berr  iagran  pabnnond  i  sinne  bennde.    Hann 

so  talar  fp*  til  konunnar,  sem  þau  mætazt:  „Huat  ber  þu  buo  leyniliga 
Dnnder  skickinnne,  sagdi  hann,  Bem  þu  uiler,  ad  eingi  siai?"  Hna 
STarar  ok  eeigizt  ecki  bera  nema  khedi  sin,  þuiat  hnn  o&emzt  ath 
Bya&  Ttlenzkum  manni  sitt  afkuœmi  suo  ferligt  uordit.  Falmarí  uikr 
þ»  atb  henni  diarfliga  ok   uarpar  skickiuBkautit  ut  n  baadueginn, 

35  sao  atb  hana  eier  fullgiorla,  huat  unnder  er.  Konan  salug  rodnar 
þse,  ok  þai  eigi  oHkt,  sem  hun  hrínnde  bamiuu  fra  eier  med  hare 
raTdd  naTckore.  Ok  euo  ferr,  ath  paJmar  tekr  med.  enn  hun  lætr 
lauat,  hefer  atb  hendr  rm  eina  stnnd  ok  þuklar  limT  aptr  i  Ug  med 
8U0  blezadrí  kannattu,  atii  þenna  píllt  fær  hann  aptr  modrinne  albœttan 

w      '  ck  t^.  Cd. 


db.Google 


áT'ð  THOHAa  BA&A  EBKIBTSKUn.    U, 

tí\  allra  lida,  eem  alldri  hefdi  haÐn  krftackr  ordit  Palmar  eeiger 
þsa:  „Þu  lUTiit  ganga  ecki  leingra  i  krelld  eim  fram  til  stadanus, 
er  nu  sier  frn.  Ok  þana  bjBkup,  er  þar  sitr,  mattu  finna,  ef  þier 
Nkar,  ok  tia  honum,  huat  þiar  hefer  veitzt  s  ueginum.  Seg  honiun 
þar  med,  ath  sia  er  heilan  giordi  piUtinn  uiU,  ath  hann  fari  til  Kann-  i 
tarabyrgíe  ok  bodi  brædrum  hiartteigoina.  Enn  mier  Bfnizt  rad,  ath 
þs  Tonder  aptr  i  atthoga  þinn,  þuiat  þu  ert  oanfœr  i  þuilika  &r- 
leingd."  Sno  skilia  þan,  ath  palmar  ferr  heim  til  himirikÍB,  enn  hnn 
lofar  gud  ok  sæker  heim  byskupínD,  sem  heuni  rar  bodit.  Fer  þat 
aUt  BÍdan  eaumu  leid,  Hem  adr  var  rítad  i  fbrsaugn  uora  drottins  la 
uíuar,  ath  byskup  for  fram  iil  Kauuciam  ath  frœgia  hiarteign,  enn 
konan  Bnere  aptr  til  ættiardar  sinnar.  Suo  hoggadi  blezadr  fader 
hannþrungít  briost  Enn  hTersu  bann  giorde  nid  gamlar  konur, 
er  hann  heim  sottv,  er  frasagnar  vertt.  I  fam  ordum  ath  þott  þœr 
kffimi  suo  forbrumar  til  faans  med  knut  ok  ofiierckíum,  ath  eigi  is 
mastti  mivkr  lofi  meinlætalaust  i  nand  koma,  Bnem  þœr  sao  i  burtt, 
ath  þær  baurdu  med  knefum  þiB  saamu  eina  limu,  ath  aUer  mætti 
BÍn,  haat  þset  haufdu  þegit  fjrer  pislarrættissinB  verdleika.  Sno  ok 
hueriar  heitsubœtr  er  hann  uann  folki  sinu  heima  i  Kanncia ,  nsr 
eingi  madr  letrí  Ingt.  Þar  nar  ein  kona  sao  biog  ok  hrTggdreigiii,  m 
ath  aa  þrímr  anim  matti  bun  alldrí  upp  rettazt,  eun  þegar  er  hun 
kunne  ath  krívpa  nidr  atb  þeim  signada  erkibyskapsins  likama,  geck 
hnn  ano  i  burtt,  ath  bEedi  rar  bnu  rett  ok  i  aullum  Udum  albœtt 

Híer  ferr  þat  med,  ath  kirkian  i  Kajmcia  hafdi  feiugit  suo  rakrau 
g€7mara,   atb  illrædismaunnum  var   eigi   innan  handar  þat,   er  hnn  as 
atti,  þott  þeir  feingi  innkomit  ok  ætludu  atJi  stela.      Þar   af  er  soo 
skrífot,  atb  eiuu  giUdr   þiofr   leyndizt   til    nott  ath  locka  upp  allar 
lokr  ok  bnrder,  er  geymdi  kirkiana,   ok  maa  likUgt  synazt,  ath  sta 
baulTadr  hals  bafi  of  miog  heima  aUti  verít  i  gardinum,  sno  konn- 
l^  sem  hann  for.     Nt  sem  bann  keœr  i  kirkivna,  sopazt  bann  um  ao 
fast,  ath  stuldrínu  Bknli  ecki  amaTægr  vera  bædi  med  gnll  ok  silfr, 
hrapar  eHt  gullker  af  sinne  staudu  suobatt  ok  bneUt  nidr  sa  morinn, 
ath  hann  heyrer  glaagt   fyrst  kirkÍTuaurdrínn  ok  iafnuel  þeir  menÐ, 
er  lagu  i  næstum  berbergium.     Suo  geymdi  guds  madr  nn  framlidinn 
sitt  godz  ok  heilagrar  kirkia,  ath  þiofr  var  baUdinn  ok  einum  sam-  ss 
drætti  fratekinn.     Skal  nu  hiedau  Tikia  til  einkannligs  hlntar,  er  Tor 
drottinn  nann  med  TÍUd  ok  Terdleika  þessa  sins  aatTÍuar. 

Erhibytkupetne  uandirlaugr  i  Ctmcia. 
97.     Sto  er  lesit,  ath  i  þeirí  syslu  sem  einkannUga  Uggr  Tnder 
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erckibyslnipinn  i  Eantuariam,  uareinn  falkÍDer  klokr  n'þess  hattftr 

idn.    Þath  er  Bn  madr,  er  ferr  med  hauk  ok  hund  Tt  sa'  maurek 

ath  afla  neidiskapftr  fjt  ^  fygling,  er  falkinn  slter  med  sinoin  flug 

ok  snarrí  nattum  nidr  aí  loptinn,  etrn  rackinn  ðytr  eaman,  hoat  er 

5  honnm  fellr,   ^oiat   meiataradoœr   hefer   vanit   [>ai  bada,   ath   huor 

giorer  etna  Byslu.    Nt  geingr  sno  til  rm  daginn,  sem  falkinn  Bnarar 

spp  epter  einum  fugli,  retter  einn  kyistr  Bik  meinliga  i  moth  honam 

Tth  aS  eikinne,  bto  ath  augat  annat  yr  hans  haufdi  fellr  til  iardar. 

Ok  sem  hana  kemr  aptr  sa  armlegg  herra  ains,  sjner  hann  liosliga, 

10  haat  haan  hefer  latit     Ok  medr  þvi  ath  fuglinn  uar  hinn  uænnztí 

gripr,  barmar  eao  eigDarmadr,  sem  hann  hafi  Btoran  skada  feingit, 

hogsar  þegar  med  sier,   ath  hann  skal  flTtía  falkan  til  lœkningar 

.  hioam   eæla  Thomase  erckibyskupi,  þuíat  hann   oar  na  frœgaztr 

lœkner  i  aalla  Einglandi.    Sno  gíorer  hann,  hefer  sig  fram  i  ueg  tíl 

15  Kantuaríam  ok  fíjix  med  sier  falkann.     Ok  ath  komnnm  deigi  sem 

baDD  nalgadizt  atadinn,  rídr  i  moti  honum  mikit  hoffolk,   þuiat  sao 

lidu  nu  flestar  tider  dags  af  deigi,  ath  flockar  fom  annattneggia  fra 

edr  til,    Fyrer  þessTm  skara  var  einn  ríkr  madr  Tœnn  ok  ungr  ath 

alldri,   hann  uikr  ath  falkiner,^  semþeir  mætazt,  ok  spyr  þegar,  þvi 

so  hann  ÍBm  i  þuihkaDQ  stad  sno  sem  med  leikligrí  hoflist,  „at  þa  beir 

jalka  m  henndi,  sem  þu  skuler  n  íuglaueidi*  fara."    Hinn  seiger  honiim  i 

moth,  hnersn  fallit  er,  þat  er  fuglinum  til  hefer  borít  ok  huat  hann 

uilldi  þiggia.     Enn  þetta  efni  tekr  riki  madr  med  ferligum  Ttbriot,  eeiger 

ohríetiligt  yerck  ath  kalla  m  heil^an  mann  Tm  slikt,  „eda  hyggr  |>u,  Bagdi 

25  faann,  ath  erckibTskupi  þike  uarda,  haort  bræfuglin  befer  belldr  tro 
angr  enn  eitt."  Knn  seiger,  ath  hann  nænter  i  miskann  TboBM,  ath 
hann  Tirdi  sier  ei  til  minnkarar,  bnat  eem  med  godrí  æru  ok  Utilieti 
rerdi  hans  kallat.  Sno  skilia  þeir,  atb  ríki  madr  setr  nei  fyrer. 
Kemr  falkinn  til  stadarins  ok  flygr  franun  fjrer  alltarí  heilags  Thome. 

30  Ok  ei  hefer  hann  þar  leingi  dnalizt,  adr  ean  bann  beyrer  ferd  mykla 
framan  ath  mnsterínu.  Mann  sier  bratt,  atb  hier  geingr  inn  anndTerda 
brioBtÍ  suo  klieddr  madr,  sem  bann  hafdi  mœtt  n  ueginam,  þat  sier 
hann  ok  med,  atb  þessi  geingr  nv  med  sidrí  hettr  nidr  fyrer  nsÍODT, 
ferr  hanu  lagr  ok  lotinn  sem  banne  þmnginn.      Þetta  undrar  ialk- 

35  iner  hardla  míog,  sno  uppreistan  sem  þessi  ríki  madr  bar  sik,  þ» 
er  þeir  funnduzt.  Ok  þegar  sem  fyrst  er  fceri,  Tikr  hann  ath  honom 
ok  BpTT,  þui  ath  hann  sie  þar  kominn,  buo  nylega  sem  hann  for 
þadan.  Enn  hann  fær  þoiUkt  annsuar:  „Felagi  minn,  eagdi  hann, 
mik  stendr  su  sauk,  ath  ek  er  fallinn  i  Tors  herra  misaþykt  ok  hine 

40  '  þ«  Cd.    •  ot  lil/.  Cd.    »  fuglu  neidu  Cd. 
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h^ftga  Thome  erckibfsknpB  iyrer  fta  dirfd  ok  dom,  er  eg  Bettí  framm 
i  dag  n  a^num,  þat  er  til  heyrde  þier  ok  &lkaDnm,  þuiat  litJa 
sidar  enn  vit  skildiini,  þotti  tnier  likazt,  sem  beygdr  manDz&Dgr  kæmi 
aiJ)  minu  auga  med  buo  strídnm  »Tercka,  ath  þegar  geck  angat  nidr 
n  kiimiiia.  Þui  em  ek  kominn  ath  frídmœlazt  vit  gud  ok  himi  heilaga  s 
Thomas  med  saDnri  idran,  ok  iamuel  bid  eg  þik,  ath  þu  f^rrerlat^r 
mier  fyrer  þca  reíting,  er  eg  giorda  þier,  ok  þar  med  vil  ek,  ath  þn 
bider  mysknDnRr."  Mu  þetta  elhe  Inka  utan  langmœlgi,  hTersn 
einkannliga  gud  drottinn  ekípadi,  at  madr  ok  fogl  skipta  buo  ath 
Bors  herra  bodi,  ath  madrinn  hafdi  fbgls  ai^a,  enn  fnglinn  þ»  aptr  10 
manoz  auga.  Frœgdizt  þetta  Terckafþoi  margfalldliga,  at  hver  sem 
skyniadi  hvortt  þeira  form  ok  Dattoru,  matti  þat  sannliga  diema, 
ath  þat  var  sudnim  eiginligt  af  skapan,  er  annar  hnfdi.  Var  riki 
lAadr  sidan  myklu  skygnarí  enn  adr,  þott  tiann  nœrí  nanckod  ein- 
leitr,  enn  þat  fylgdi  þui,  ath  Buefn  þurftihann  snolitinn  þui  auganu,  is 
er  fuglinn  hafdi  haft,  atfa  honum  þotti  mein  ta,  þuiat  þat  TÍlldi 
naliga  Taka  allar  nœtr.  Er  hier  þuertt  i  moti  þat,  er  falkanum  til 
heyrer,  hann  uar  suefnngr  sem  madr,  buo  ath  honum  kom  uarla  aa 
fætr  edr  n  flug  til  sinnar  idiu.  Lyktazt  hiartteign  medr  þeim  ord- 
nm,  ath  drottinn  er  dasamligr  med  Thomase  erckibyskupi  ok  anUom  u 
Binnm  astoinam. 

ym  iarteignagiord  Tkome. 
98.     Sto    mTO   TÍtnun  maannum  STuazt  mega,   ath  hiartteigna- 
fom  hÍDS  blezada  Thome  erckibyskapB  samlikizt  toI  nppreistum  TÍdi, 
þeim  er  palmi  heiter.    S»  Tidr  er  Tagsinn  ohkr  audmm  triam,  þoiat  » 
hann  er  minnztr  Tit  iord,  enn    megnatr  89  til  Taxstar   suo  sem   rot 
TÍdsríns,  er  fiighnn  med  natturu  fyrír  mannz   augum    mercker  hon. 
Poi  skTra  þær  TÍtraner  er  upphafliga  runnn  sem  rot  unndsr  hiartt- 
eigQum,  þuiat  auefnar  tiar  hagskoti,  enn  eigi  likamB  angliti.    Vpp  af 
þessarí  rot  geck   nidrínn  uœgiliga  med  smærum  hiartteógnum  ytrí  so 
lima,  þar  til  hann  þroadizt  se  til  meirí  uaxtar,  sem  na  Tm  tima 
hefer  lesit  uerít.    Kaullom  uær  w  komit  upp  ath  limnm  ok  sialfani 
aaextÍÐum,  þuiat  allra  mannA  skilningr  er  einn  i  þui  mali,  atb  þat 
ue  hit  hœsta  hiartteignahlom  heilagB  mannz,  ef  hann  {>iggr  þn  til 
lifs  med  Binum  uerdleik,  Bem  adr  eru  dauder  ok  burtt  vr  heimínam.  3S 
Ok  þui  skal  þessu  nœst  byría  þat  efne  til  lofs  ok  dyrdar  sœlum 
Thome  epckiliyskupí,  ath  signadr  Danid  psalmista*  syngi  honum  þui 
&amar  heyríligar:  Justus  ut  palma  ðorebit 
*  ipalmiBte  Cd. 
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I  oalægd  Tit  ercldstoliii  i  Kanncia  sath  eiim  bondi  nykD«itr 
madr  ok  vel  fiareigandL  Hanfl  bugardr  stod  dgi  firr  stadniuD  einar 
tnœr  niknr.  Þar  i  bjrnnm  sath  magr  hans  ok  kynfiBrde  nmbergii. 
Too  &andr  iiana  atti  hann  mi(^  olika,  annar  tu  modrbrodir  hans 
5  gestrisinn  madr  ok  godrar  frt^dar,  hreinlTndr  ok  aludarnn  klerckanna 
i  KasDcia  fyrer  astnd  heilaga  Tbome,  bann  hafdi  lagt  ffr  nefndnm 
systursyni  BÍDam  nanckot  godz  til  knonarmimdar  med  anllnm  lag> 
alesti.  Annar  frtGDdi  bondaDS  var  illmeDPÍ  Diikit,  hafdr  i  atonuehiiii 
af  beili^   kirkio,  bannsettr  med  anlln  fyrer  sno  hadnliga  skemd, 

10  ath  haoD  hafdi  lagdzt  med  tneímr  systrum,  enn  Terndar  sidaa  glop* 
inn  med  þriozkn  ok  nill  eigi  nit  skiliazt.  Ðondinn,  er  ner  ne&dom 
i  fyrstu,  er  suo  blindr,  ath  hann  dregr  i  fylgi  med  þeim  frsmda 
siniun,  er  ner  hafdi,  ok  honum  þikizt  bann  veita  þat  lid  atb  neia 
án^nn  leítamadr  til  Kanntarabyrgis,  belldr  i  motdnetti  þat  smatt  er 

15  til  féllr.  Saumn  leid  ferrþat^  er  heilaugum Thomase til  heyrer,  þníat 
hTorcki  hans  ne  annnr  teikn  tíU  hann  i  sinu  fausi  geymazt  lata.  Ok 
þoi  Tar  ei  unndarligt,  þo  ath  þat  eymdarherbergi  stædi  til  mikihi 
bardaga,  er  buo  syktizt  marg&lldliga.  Nu  geingr  sno  til  e&ia,  atb 
hnBpreyian  er  med  bame,  ok  epter  lidin  tima  ]0ggzt  bon  i  sott  ath 

so  kuenna  sid.  Homer  þat  ei  uœnliga,  þniat  beuDar  lettakonnr  akilia 
bratt,  ath  burdrinn  er  liflaus  med  hénne,  enn  sottin  hardnar  þni 
meir  ok  herder  sig  ínn  ath  lifi  sial&ar  heoDar.  Er  nn  giortt  bod 
epter  &ndr  faennar,  kemr  hann  þaogat  fliott  til  baapr(e)yÍT  sinnar 
ok  dottr,  ok  ath  þessu   frnndlidi   samankemnT  med  eymd  ok  angii 

■5  gret  bans  hns  i  allar  aliur.  Ok  þo  stendr  cdd  epter  nasckati  'þniat 
bonda  fellr  suo  nnr  af  nyteknvm  aatTm,  ath  bi^  bans  glatar  bíqb 
styrck  ok  Telltr  i  sno  mikit  TOlad,  ath  hann  er  bnina  til  íerdu. 
Huspreyia  in  siuka  kenner  gioria,  buat  sier  lidr,  atb  dande  sialfr  w 
fynr  dyrum,  ek  þui  hngsar  hun  þangat  ath  reuDa  til  fulltingB  ok  bialpaiv 

50  sem  nn  nar  aUra  godra  manna  sidr  i  Einglandi.  £nn  B^er)  n^- 
leika  bonda  sins  ok  ^  greindrar  iIImenEkn  þorer  hun  eigi  atih  b^ta 
m  hinn  hetlaga  lliomam  ^rer  sier,  buo  atb  (faann)  uiti,  ok  þo  tíU  faDH 
giaman  faa  nanckut  af  hans  blezaudum  teiknnm  atfi  bcra  yfi»-  sig. 
Þat  tekr  hnn  rads  ath  siduztu,  at  hun  kallar  bídd  trTnadarmann  ok 

ss  fter  honum  leyniliga  eitt  flngrguU  hardla  uænt  ok  seiger  sno  til 
faans:  „Pn  skallt  &ra  til  Kantarabyrgis  ok  bera  sœlum  Thomasi 
knediu  mina  med  þessarí  minning.  Hier  med  skalltu  bidia  hann, 
sem  þu  kannt  bezt,  ath  hann  TÍrdi  mik  eigi  aumblanna  'þeiri  fœd, 
er  bonndi  minn  leggr  til  hans,  þniat  bdo  uil  ek  frialsazt  Tr  allri  knol, 

40  eem  ek  tmer  hans  beilagleik  ok  ek  treyster  hans  bœnnm.    Giama 
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triliða  6b,  ath  Þu  feinger  tiatn  haið  oK  ef  ek  er  UfB.  Etm  flyttr 
ferdibáé,  þuiat  &ottin  geingr  niier  nser.*  SenndimádrinD  ferr  seiSá 
fliötazt  teða  hann  6k  fær  nátnit,  énn  þö  er  huiþreyian  etiad,  adt 
0nn  hann  kemr  aptr.  Vez  nn  eymd  ath  ttyír.  Vit  þat  tat  boDÐðÍÐii 
&d^  hatinsleginn  TÍtJérsia  med  aullu,  ok  þat  ér  nu  tneira  starf  i  bœnnm  s 
áth  ^yma  bann  lifanda  enu  buspreyina  danda.  Þ&t  er  oa  mds 
tekit,  atb  bleypt  er  nn  upp  í  byipn  til  þess  rilca  mannK,  er  royildr 
uar  atb  godom  radnm.  Ok  þegar  aem  hann  heyrer  sno  nrildnn 
bann,  bf^dr  bann  vit  ok  kemr  framm.  Er  þar  ogladHgt  inngaungn, 
'eínn  et  dandr,  annar  TÍtlaus,  allt  folk  uar  1  bnein  ok  angrí.  Riki  lo 
tnadr  leitar  eptet  spakliga,  hversu  til  hefer  geingit  vm  sottariar 
hnafrnrinnar  edr  vanheilsn  bondauB.  Saa  madr  seiger  honnm,  sem 
for  tit  Kannciam,  huersn'  husfruinu  frídmælltizt  rit  sælann  Thomam. 
tUki  madr  seíger  }>3b:  „Eg  þikiunizt  skilia,  ath  friendi  minn  er  haHd- 
inn  tuenre  sekt,  ok  þni  er  honum  makliga  koiuit  tnevallt  syndagiallð,  \i 
i^r  {lahn  oþoc^ft,  er  hann  hefer  sœlvm  Thomase  ok  stádnum  i 
Kancia,  ttna  hann  hafa  latit  husfrr  sina,  enn  fp^  sitían  vid  fneada 
BÍnn  bantasettan,  mvn  hann  hafa  tapat  samTÍzkunne."  Sidan  tslar 
haiin  snð  TÍt  þann  sama  mann:  „Þu  skallt  fhra  i  annan  tima  til 
Kantarabji^s  ok  fœra  Thomase  rín  minvm  hring  þenna,  er  ek  fier  n 
þier,  ok  hier  med  ber  þu  ord  min  sira  Ouzalin,  ath  hann  komi  til 
luin  med  þa  beilaga  doina,  sem  hann  vænter  ath  mesta  myaknnn 
me^  afla,  þuiat  vœr  þurfnm  nv  miog  vid."  Senndimadrínn  skilar 
bríngnniú  ok  flytr  sem  greint  var  prestinvm.  Sira  Guzalin  hyít  n 
þann  hatt  trl  þessa  motz,  atb  hann  flytr  med  ster  vors  berra  likams  ts 
ok  blodbland  hins  beilaga  Thome  erckibyskups.  Ok  semhannkemr 
fram  tilbeiarins,  bidr  riki  madr  hann  giora  f>eim  huKan  fyrer  goðs 
nafn. '  Hann  byríar  suo,  ath  ^ann  lætr  bland  heilags  Thome  enM- 
bysbups  i  uigdan  kalefc,  sidan  herr  hann  yfer  enkaifetiam  i  krosa 
ök  lætr  i  siduztu  fomarhiolít  mæta  uatninu.  Suo  blezadan  liqno-  » 
tem  leggr  hann  med  lettri  fiodr  yfer  augu  huspreyiunnar  framlid- 
innar.  Ok  hénni  bregdr  likt  vit  sem  sofenda  manni,  ef  þann  veg  er 
uith  hann  komit.  Hun  sier  upp  augum  ok  renner  til  synar.  Enn 
fítlu  Bidar  sem  bun  greiner,  med  hueriv  sottarfar  heÐnar  hofzt  i 
fgrrstu,  kallar  huu  til  sin  þær  lettakonr,  sem  fyr  haidi  hun,  seigizt  s& 
kenna,  ath  burdrinn  hcfcr  lif  þcgit,  ok  hun  vænt«r  sier  letta.  HuBt 
er  leingra,  enn  med  fyrstu  skerpu,  sem  henni  kemr,  fæder  hun  snein- 
barn  bædi  uænt  ok  lifmikit  Ok  rett  iafhfram  sera  pilltrinu  kom  i 
IÍ08,  var  fader  hans  aptr  leiddr  i  sina'  samuizku.  Mm  þat  godr 
'  haorsir  Cd.    »  snma  Cd.  40 
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madr  hugleida,  hierav  lagnadrin  munnde  far  afetliga  gud.lofaok  . 
hans  haleitan  uin  Thomain  erckibyskup.  Sira  Guzajin  skirdi  piUtinn 
nj^ddann  med  Thomas  nalhe,  þuiat  hann  sldlde,  hyersu  I>4t  uai 
uidkuœmiligt,  ath  þann  sem  erckibyekup  reisti  til  lifa,  heite  ham 
»  eignaraafne.  Var  bonndi  eigi  sidan  minnr  goduiliugr  enn  adr  bardr 
ÍDDdin.  Ok'  ss  kynþattr  elskadi  sœtliga  þaiin  blezada  gads  mano 
Thom&m  erckibysknp,  er  œed  gudi  lifer  au  ennda- 

j4f  Jordanua  Hddara. 

99.    JordanoB  heiter  riddari,  rikr  madr  ok  mikill    vin   hing 

10  heOf^a  Thome,  þuiat  hanB  pilagríma  tok  bann  iaftian  feigina  hennde, 

buort  er  þeir  fom  framm  edr  fra,  Teitti  hann  aullum  herbeigit,  er 

ha&  uilldn,  ok  mani^m  bædi  samt  hus  ok  TÍdværí.    Þat  6ell  til  i 

hans  herbei^Dm  med  gnds  domi,  atb  vm  haustit  i  Augusto  manadi, 

kom  þar  inn  eott  mikil  ok  stod  allan  tiuia  fram  til  paska.    Enn  eigi 

15  greiner  bok,  atb  manndaudi  fylgdi  buo   mikill  þeiri  Bott,  enn  f>at 

steBDdr   Bkriiat,  ath   Jordan  atti  son,  er  Vilialmr  heiter,  hano  var 

komÍDD  m  tiuuda  veb'.      Fostrmodur  atti  hann  piUtrinn,  er  honum 

hafdi  veitt  í&^  vppfædi,  hun  tekr  sott  ok  anndazt    Ok  þegar  a  þrídia 

deigi  epter,  sem  hun  er  greptud,  Bykizt  pilltrín  vm  atta  daga,  enn 

«>  anndazt  sidan  sa  þrídiu  tíd  daga,  er  uœr  kaullum  dagmal.    Ok  fliot- 

liga  kemr  prestr  ok  syngr  sœmiliga  yfer  piIltinTm,  þuiat  honnm  þotti 

ofrs  Tou  epter  sno  riks  mannz  son.     Alla  hina  niestu  nott  epter  er 

vakat  yfer  pilltinum   med    grat  ok  lioskerum,  þuiat  bœdi  finder  ok 

möder  satu  i  sorg.      Næsta  morgiii  epter  koma  þar  .xx.  pilagrímar 

«>  hins  heílaga  Thome  erckibyskups.     Þessir  hsufdu  verít  i  Kancia  ok 

öytia  þadau  med  sier  heil^  uatn  af  bans  benÍTm.    Riddarinn  tekt 

þa  med  astud  epter  uana  gioranndi  þeim  uænan  snæding  með  BÍa1& 

Bins  goázi,  adr  enn  þeir  fara  ib  burtt  af  hauB   gardi.    Ok  sem  ath 

þeir  leyaazt  i  burtt,  bidr  hauu  þæ  ath   ge&   sier  af  uatne  heilaga 

3»  Thome.    Kemr  prestr  bratt  i»  gardÍDU  i  moti  likama  sueiuBÍns,  ath 

hann  flytizt  ok  greptizt.    Riddarinn  seíger,  ath  preetr  akal  fyrst  taka 

natnn  hiaa  bcilag(a)  Thome  ok  dreypa  i  muuu  piUtinum,  ok  seiger 

þat  sitt  bugbod,  ath  beilagr  Thomas  leidi  aptr  bou  hans  i  veralld- 

ligt  Uf.    PreatrinD  seger  suo,  ok  skipazt  ecki  vit,  bydr  Big  enn  til 

>^  ath  færa  likit  til  kirkiugraftar,  seiger  atb  þetta  er  uitleysi  ath  vard- 

neita  suo  leingi  daudau  maDD.      Jordau  seiger,  ath  betr  skal  profa 

þat  mal,  adr  enu  piUtrinn  er  grafinn:  nÞuiat  mier*TÍkzt  aUdrí  hugr 

vm  þat,  sagdi  hanu,  atb  ThMnas  erckibyskup  muni  til  sin  vm  taka, 

•  «Ir  la/.  Cd. 
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ek  uar  haoa  madr  ok  uin  alla  stund,  tamedaÐ  hann  lifdL"  Sidan 
geingr  haiin  nt  likamanum  ok  setr  knif  i  millnm  tanna  honnm  ok 
hellir  sidau  oatninu  o&n  i  bokinn,  ok  til  þess  ath  natnit  akuli  nidr 
leita  i  bríostit  ok  þui  framar,  lypter  hann  app  haufdinv.  Ok  aem 
haan  hefer  hier  ath  atadit  um  hrid,  kemr  raudr  fleckr  i  riustri  s 
kinnina,  ok  nauckuru  sidar  lypter  haon  upp  augonom,  boo  gtaoggr 
i  sinne  grein,  aíh  hann  kenner  bœdi  faadr  ok  modr  ok  talar  suo  til 
þeira:  aí^ii  standít  þit  med  harmi  yfer  loier,  sagdi  hano,  þar  sem 
hinn  heilagi  Tliomas  bfskup  viU,  atb  þit  fagnit  bædi?  Þni  leiddi 
hum  mik  aptr,  ath  ek  sk;lldi  liía  jcíi  til  hugganar."  Suo  reb  lo 
hann  upp  af  baurum  beiU  ok  albœttr.  Hafdi  (daudr  rerit)  allt  írm 
þridÍT  tidh  ok  til  þrettanndu  stundar  n  nœata  dag  epter. 

Fylger  hier  eno  aunat  djrdartakn  likt  i  saumu  grein.  EciJa 
nauckr  sath  i  bæ  litium  nere  sio  t  Einglandi,  hun  atU  J^  banm, 
dotter  hennar  oar  &uuiuaxta,  aunnur  þreuetr,  soor  hennar  uar  miss-  is 
eriss  gamall.  Nv  geingr  sno  til  ath  nlidnu  sumri,  ath  eekian  fer 
til  laugar  med  þesse  tuo  enr  y ngrí  baumin  ath  þuo  þeím  ok  bua  til 
auefus.  Sem  þau  uoru  adr  laugmod,  enu  er  þau  sítia  i  laugumie,  kalla 
fidskylldr  ath  modnrínne,  auo  atb  hnn  geymer  eigi  radsins,  þniat 
hun  bydr  vm  elldra  baminv  atb  hugsa  til  hins  yngra.  Ferr  hun  til  *> 
idia  sinnar  ath  Tinzakom.  Ena  bamfostríd  tekzt  e^  betr  eun  suo, 
ath  þat  sem  geyma  skylldi  fer  i  burtt  ath  leika  sier,  enn  smabamit 
kafnar  i  laugunne.  Ok  stondn  sidar  sender  buspreyian  þa  dottnr 
sina  flUzta  ath  sœkia  Tercklœte  nauckut,  er  þar  liggr  hia  laugnnne. 
Eemr  huD  aptr  med.gratUga  saugu,  ath  bamit  er  dregth  í  lao^-  » 
uatoinu.  Moder  rennr  til,  tekr  bamit  ok  ber  med  kvein  ok  kaU  ut 
m  Tidan  uoU,  ok  vid  hennar  k&U  koma  þar  saman  .t.  eckÍTr,  þniat 
karUmeoo  Toru  n  sio  rooer,  enn  sumer  i  akrvercki.  Þsr  taka  pillt- 
inn,  TeUta  ok  skaka,  ef  nauckut  mætti  vatnit  upp  gaoga,  ok  kemr 
til  eiokis  starf  þeira.  Þar  ber  ath  framm  eino  Jorsalafara,  ok  aier  30 
n  um  stund,  huat  þær  hafbzt  ath,  ok  sidan  lalar  hann  sno:  „Til 
huers  kemr  yduart  starf  ?  Fait  þier  ei  skilt,  ath  pUItrínn  Tærí  laui:^ 
daudr?"  Ein  af  eckiunum  tekrþntilordz:  „Vær  skulum  heita  allar 
samt  n  uom  herra  ok  heUagao  Tbomam  erckibyskup  med  kueiaUe 
ok  heUagrí  bæn  Pater  ooEter  niu  sinnum,  ath  uær  faum  bn^an."  ss 
Þær  giora  suo.  Ok  er  allt  samtt.  Aunnr  talar  þa  til  roodrinnar: 
„Tak  eiuu  þrad,  sagdi  hun,  ok  le^  uit  likit,  heit  þar  gudi  med  ath 
gefa  heUugum  Tbumase  suo  hatt  kertti  ok  færa  sialfum  Thnmasi." 
Ok  af  enodi.  Ok  litlu  sidar  onn  þetta  uar  giortt,  tiaut  Tr  muoD* 
inum  bædi  blod  ok  Tatn,    ok    þar  næst  blanskrar  pilltrinn  badnm  w 
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angam.  Sdan  kemr  krytr  nauckaribriostit,  Jiar  til  athgratr  fylger. 
Suo  uar  hann  af  daoda  Veistr  tyver  ualtd  ok  nrdleika  hms  blezada 
Thome  erckibyskapB.  Hafdi  hann  flotit  .i^.  stander  i  laDgaruatnino, 
eon  Rdrar  fimin  þadan  ilra,  þar  til  er  hutn  lifnadi  pilltrinn.  Hano 
ð  hiet  GiUibert  ok  lifdi  leingi  ddan. 

Enn  nar  aunnr  eckia  kTustor  ok  audig,  hTu  var  eJnkannligT  via 
Thome  erckibyskupfa)  hier  i  lifi,  huHt  þat  kostadi  godz  eda  fyi^ 
Sona  atti  hun'  þría  er  suo  hetv  Ciprianus,  GustuB,  B^piloB.  Ciprianui 
Tar  ellztr,   enD  BeguluB  yngstr.     Aller  vora   þeir   brsedr   i   Baumv 

10  Tinattu  til  Thomam  erckibysknpa  med  opinbemm  godTÍlia  i  iwQii 
tima,  sem  heilagr  Thomas  Tar  utiili^.  Voni  þeír,  sem  fyr  mattí 
Ukt  heTrazt  i  Bangunne,  suo  baandlader  ok  balldner  sem  konangB 
soikarar,  ok  þar  fyrer  letu  þeir  bader  sitt  lif.  Ok  einne  uatt  sidai 
enn  þeir   Toru  greptader,  íœr  RegnluB  broder  þeira  brada  Bott  med 

15  bana  ok  er  lagdr  isanroT  grauf.  Sao  liggia  þeir  Ttlegdartima  Thoma 
erckibyskups  '  ok  þar  til  er  hann  birtter  fjrer  sinn  haleitaii  daada 
med  lifunndum  hiartt«ignum.  Eon  suo  langann  tiœa  fieck  moder  þeira 
þriggia  rarla  glaðan  dag,  þuiat  hun  gret  hædí  sona  lat,  ok  huerBo 
afskapliga  er  þeir  voru  sl^er  med  hatri  ok  hermd  rid  hennar  tíh 

so  Thomam  erckibyskup.  Ok  þoi  sier  milldr  fader  til  hennar  ok  kemr 
t  suefba  tí\  henoar  med  blidam  oidum  ok  blezadarfuUum,  sem 
henni  þackande  allar  sinar  uelgiorder.  Sager  ok  liosliga,  ath  þann 
mannamisse  sem  han  faefer  feingit,  huort  sem  helldr  er  tjrer  hana 
BkuHd  edr  aadni  uegs   i  tati  Bona  sinna,   skal   henm   aptr   luBtaat 

35  Epter  sao  dyrliga  ritran,  Taknar  hun,  ok  fjaest  þratt  ath  ritia  þeiiar 
kírkÍT,  sem  sjner  hennar  uoru  greptader  ath.  Ok  sem  hni  kemr 
ath  kirkiunne  ok  ber  sig  inn  i  gardinn,  lystr  upp  liori  myklu  tjnt 
bennar  «siona,  sao  atb  Qrrer  otta,  er  hana  grípr  i  Byn  þesBari,  þorer 
bnn  eígi  ínanm   atb  ballda  ferdiune,  ok  rikr  sier  aptr  atfa  hlidiaa. 

30  Ok  an  daol  heyrer  hun,  ath  henni  er  epteriaur  Teitt.  1í^ti  han 
hnedizt  ecki  þri  minnr,  þar  til  ath  otti  ðyr,  enn  £Etgnadr  fyller 
hennar  bríost,  þaiat  til  beggia  banda  ganga  hier  firam  syner  bennar 
fyr  nefoder  reister  af  dauda,  eda  sannara  ordtak,  atli  þeir  Tora 
reÍBter  til  lifs  af  iardar  leir,  ok  þo  uoru  þeir  dt  b»di  uœner  ok  ad 

89  halldner  i  ualldi  ok  Terdleikam  uors  drottinB  aatainar  Thome  ercki- 
I^Ekaps.  Mtu  vel  skilianda  manni  synazt  ftinkanliga  firamkuBmt  i 
þessu  dyrdarrercki  þat,  er  fyr  med  ordum  Tors  hem  Jesu  Kristi  Tar 
lesit  i  ritnininne,  ath  slikt  valld,  sem  hann  gaf  Petre  postulaui^dugum 
Jons  syni,  þrilikt  munndi  haon  gefa  rirdaligum  Thome  KantTarienai. 

40  Annan  skilning  m»  þann  leida  af  þesfln  dyrdartakne,  hnerta  millde 
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heilags  Thome  ekÍD  med  himDeaka  liose,  ef  bana  hefer  díuulan  lifgat 
fjrer  bæn  fiess  mannz,  er  omakligaztrvar  (3a)iardríkif;rerofsokn  ok 
utlegder,  fyrst  honam  sialfum  ok  þar  uth  ifra  bædi  frændnm  ok 
oskylldvm,  med  sao  haurdu  grimdarhatrí,  atb  ðialfr  daudinn  skýlldi 
maui^m  af  þeíra  safnadi,  sem  nv  var  litlu  lesit  af  tveimr  brœdrum  s 
Cipríano  ok  Gnsto. 

Þessa  grein  eignazt  med  aullu  Heinrekr  konungr  gamli.  Hann 
reid  vm  dag  ath  skemta  sier  med  falka  sa  fuglaueidi,  ok  eÍQD  kertis- 
Bveinn  rauskr  madr  rann  med  bonum  aa  £œti.     Þadao  giordizt  suo 
hættliga,  at  komhestr  konungsins  slœr  fætmum   til  mannzÍDS  sso  lo 
snartt  «a  midian  kuidÍDO,  at  þegar  lagu  idren  ute.    Konungrinn  harmar 
fietta  tilfelle,  þott  hann  yten  bardbrystr  fi-amar  flestum  maonnum. 
Biedan  geingr  suomikitþoran'  ion  i  bans  sektarfulla  samvizku,  ath  bann 
fellr  aa  kne  ok  hefr  f>a  bæn  til  heilaga  Tbomam,  ath  bann  skuli  minnazt 
^er  mj'skQsn  sina,  ef  nauckut  hefde  houum  vel  likat  i  hans  giordum,  n 
ok  leggia  þessu  uaQnkuædi  þsa  lækning,  ath  piUtrínn  liiiiadi.    Euat 
leingra,   euD  bier  epter  sier  konungrínn  likams  augum,   .sem  hann 
hefer  i  burtt  nikit  íra  likamanum,  ath  madr  i  byskupsskmdi  geingr 
þar  atii,  sem  bann  liggr  oríndr  a  velliaum.    Byskup  þessi  lytr  atb 
maDDÍnum  ok  leggr  ea  sina  haund  suo  til  likinndÍBS  sem  madr  veri  H 
(vaktr)  af  suefne.    Hefer  þat  mal  þana  ennda,  atb  kennemadr  huerfr 
ath  syn,  enu  sea  rís  npp,    er  adr  var  daudr.      Heinrekr  konungr 
geingr  þ»  nær  ok  spjr,  'bvat  honum  befer  Udit.      Enn  pilltiinn 
^orer  fyrer  sier  beilagan  kross  ok  seigizt  suo  íast  sDflt  bafa,  atb 
mikill  þungi  liggi  aa  honum,  sídan  er  hestrinn  laust  bann.     Eot-  o 
ungríDn  seiger,   atb   vm   meira   e&i  sie  ath  tala,  enu  bann  hafi 
likamliga  soihat,  „belldr  hefer  Tbomas  erckibyskup  veitt  ocki  mysk- 
nnn  ok  gefit  Jiier  lif."      Vitiadi   litlu  sidar   koDUDgríno  legstadai 
hins    heilsga   Tbome   ok  geck  berfettr  þriar  milur  til  stadaiuu 
óffi*andi  .vij.  merckr  eilfirs  ok  .iij.  merckr  gullz.     Mn  þa  grein  hier  m 
inn  leida,  þo  atb  vidara  standi  i  saugom  beilagra  manna,   ath  þa 
er  gud  drottinn  víll  einkannhga  dy rckazt  lajn  i  kriatninne  sina  nini 
med  heilagleik  ok  storum  hiartteignum,  Imtr  bann  ei  iTrer  Btansda 
bœner  syndugra  manoa,  ath  þeira  djrdarfulli  verdleikr  skine  soo  yfer 
iardiiki    sem   ^er  hans  aogliti.    Enn  veiter  Thomas  erckibTskoii » 
Heinreki  konungi  fieire  uelgiorder,  sena   i  þui  lysizt,  sem  liier  fylger. 

Af  Slautive  Fracka  konungi. 
100.^  Sto  hfríar  þetta  mal,   atb  aagætr  herra  Lonss  Fiacka 
*  þrowi  Cd. 
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IfonuiigF-  astBamJÍgr  vin  Íim8  heilaga  Thome  erckibyskupq  geck  fitaia 
almaDaiugsveg  ti{  ledra  itiuua  ok  usr  greptadr  i  mustare  uorra(  iW 
guda  modur,  þui  er  haiiD  ii^£ie  eðt'  ok  tiguat  faugrum  presentam. 
Af  bans  agætrí  vtliferd  er  suo  biartt'  til  frasagiiar  ok  lystiUgt,  ath 
i  haos  legstadr  birttjzt  m«<l  hiartteiguum.  Tok  þa  konungdom  i  Frannz 
IJT  nefndr  Phil(ip)pu8  son  bans.  Hann  var  UtiUar  heílsu  ok  kendi 
lik{>rar,  ok  þann  kr&nkdom  Þyngdi  med  bouum  ar  af  are,  þar  til 
aem  ennder  giordi^t  ip,  sepi  sidar  mun  aagt  verda.  £nn  w  w 
fynt  ath  neqda  til  fiinglaodz.  ath  Heinrekr  kpnuagr  vngi  msgiM 
10  vit  Fhil(i)pfivm  Fncka  kouung  ok  efliat  þar  fyrer  bœdi  til  landz  ok 

Li^  Dv  suo  timar,  ath  fauluan  fellr  i  Irændsemi  þeira  fedga, 
8U0  ath  qiargfir  greijier  ok  metnadaihot  med  Tondra  maona  medal- 
gauugn  ok  syndftgialldí  gamla  konunge  verdr  þeim  tíl  saakihiadaT,  ok 

19  f>at  efne  þrnttnar  suo  mídil  þeira  med  afskaphgum  hffitti,  ath  a 
fiinta  are  epter  pisl  bins  sffila  Thome  erckibyskpps  baUda  þeir  suo 
o&tendsamligt  strid,  atb  þeir  buazt  i  bauggoraustn  med  fylktu  jiidi 
Enn  þeira  styrckr  vard  ei£i  likr,  þujat  vngi  konungr  befer  til  ÍjlffB 
bœdi  mag  sinn  Fracka  konung  ok  þar   med  Skota  koaung.    I  mot^ 

30  þessvm  .iij.  banfdÍÐgium  befer  gamli  konuagr  sem  ráta  bannd  fulla, 
þuiat  bædi  ualldzmeDÐ'  ok  almuginn  i  Ein^andi  irrlgpr  bonnm  (eig^ 
«Dn)  læti-  hann  fuUkomliga  sj^  ath  baki,  ano  ath  uarla  mn  ^ 
fionazt,  atb  uu  neiti  hopum  ^iUan  trunat.  Er  nu  suo  komit  maliti' 
aih  Skota  konungr  med  sinum  st^yrck  er  inn  kombm  i  Eingland,  ^uiat 

9s  koÐungs  rikin  Skotiandz  ok  Eingluidz  skilr  ei  meira  enn  einn  £aU- 
gardf  ok  laugr  eipn  barla  mÍQr.  Edd  VrackBL  konangr  biodzt  til 
akipa  snnnaD  nn  sio,  þoiat  su  er  ætlan  þ(af&  konunganna  ath  ha& 
gaiijhi  kommg  fangiiin  ok  af  Settao  auUum  BKmdum. 

Enn  er  tiaon  hafi^i  sem  bann  er  ^taddr  ^er  sunnan  sip,  huersq 

w  beímrÍDD  berder  sig  i  mpth  hújaaa  bædi  til  haaka  lifs  ok  sœmdai 
Ottazt  haDD  epter  nuumdpms  bt^Ui  ath  fajla  auo  híQdiUg(a)  ^er 
sinum  oTÍnvJtt,  sn^  rikr  pk  nppreistr  sembann  bafdi  leisgi  faát,  ok 
huert  rad  er  haDD  mc^  reisa  i  moti  þuiUkum  uoda,  finnr  banD 
falsluut,  þuiat  ^^t  bi^s^  hooum  eigí.      Pat  et  svq  falUt,  at  t^ami 

3>  nÍDDÍzt  n  þ^  elskv.  sem  fordum  hafdi  Teríth  i  miUum  baus  ok  .hios 
beUaga  Tfaouam,  þn  er  (hann  var)  lians  k^qcell^,  f;rar  þepsa  ieDdi?]iinA-. 
iog  ok  eúkannliga  ^aker  myBkunn^r,  er  tfeitti^t  x  m""g-ina  Ufgú^ 
seiD  fyr  uar  skiiiaf^  treys^l;  þaDS  ^iiartta  nu  i  a^DantiipaatbkaUa 
til  hins  heUaga  Thomam.    Ok  uied  þuí  byrjar  hauD  sÍQa  pÍIðgnÐiB- 
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ferd  BoiuiaD  vm  bío  ath  aœkui  til  Kantuaiiam.  Ok  Bem  fyrat  óer 
haDD  (til)  Btadarina,  stigr  hann  sidr  af  heBtínuin  ok  afkltsdizt  anlln 
konnngBskradi,  tekr  BÍdan  bataskligann  kyrttil,  geingr  sidau  berrtefto 
fram  til  þeirar  kiridT,  er  astainr  guds  djrckadi  enn  atli  nyÍQ  bædi 
med  blodi  bíðt  ok  biprttum  biartte^nio.  Þar  Takn  konniigr  Tm  » 
aottina  med  btBDum  ok  akalle  til  guda  ok  h^lags  Thomam.  Enn 
Tm  morginínn  hejrer  hann  meBaa  ok  stenndr  berrfœtta:  ath  benni, 
ok  epter  hana  snngDa  ne&er  haon  sier  Tætti  lyrer  auUnm  aheynn- 
dnm  nnrremndDm,  atfa  hann  t^  aptr  ok  ODjter  allar  fuer  skipaaer 
ok  sidQemur,  sem  t»eim  erckihyBkupi  hafdi  missættii  af  stadit,  ^or-  » 
anndi  þetta  eim  ath  nyiu  alltt  opinbertt,  sem  ^r  hafdi  hann  iatat 
kardinalibBB.  Hier  med  leggr  hann  sialían  sig  ok  Eitt  riki  under 
nalld  ok  uemd  hins  heil^a  Thome  erckibTskupB.  Ok  þetta  allt 
aaman  heyrer  sm  blezadr  guds  madr,  þar  aeni  faami  siendr  a  fiaOs 
Bpin,  epter  f»ui  sem  BÍal(f)uin  honum  ayndizt  í  snefne  fwdum  i  FYanz,  is 
þat  fíall  er  Jeaua  KristuB  ste  n,  er  huirfill  yfer  aullnm  fiollnDi,  þat 
er  at  skilia  dyrdarkonungr  ^r  aullum  belgum  Tfaomas  erckibyskop 
Bamteingdi  fdg  þesau  fiallL  Þann  fuglafiolda  er  flycktizt  ath  Ueinreke 
konnngi  honum  til  meioa,  þat  er  fiohDeone  ok  herfolk  er  du  safiiazt 
hoDum  m  moth,  þesser  aller  dreiíazt  Tida  uegar,  þniat  beilngr  Tbomaa  M 
reiiDr  Didr  af  fiallinv  atb  hialpa  konunginum  med  sinum  dfrdarligum 
Terdleikam.  Enn  huat  mercker  íjMr  þann  eina  maDn,  er  i  dranm- 
inom  stod  sth  styrckia  fhglana  konun^  til  otieru,  Fracka  konnngr 
eda  Heiniekr  vngi,  TÍlÍTm  nier  eígi  dœma,  þniat  greinin  hallazt  til 
beggia.  Þat  flytr  nnga  konung  under  þyding,  atti  íader  hans'  rar  » 
af  boiniiD  omakligaztr  mothgangs,  «ttín  Fracka  konung*  leider  þat 
nnder  glosr,  er  sa  uutdr  fieck  snartt  snipnbaugg  af  Thomase,  ennds 
ftar  ^M»"  i  þann  sama  punkt  sno  snarpan  siukdrái,  ath  haDD  setxt 
aipbc  ok  er  faTet^  £er.  Suo  frialsazt  gamli  konungr,  sem  qrnin 
fbrspadi,  af  allrí  ogn  ok  otta  sinna  ouina  fyrer  Terdleik  Tors  droti-  m 
ins  Tinar.  Ok  þ^ar  sem  hann  fii^nar,  ath  IVacka  konungr  er  fra- 
tekÍDD,  er  þmlikt  sem  allr  stonnr  íalli  i  bnrt,  TallsmeDD  dk  j^liwngi 
hal(l)s  Big  aptr  til  ^ra  goduilia  faanD  atfa  hefía  ok  honnm  fylfpa. 
Hiedan  giorizt  suo,  ath  b^^  TÍner  ganga'  i  medal  þeita  fe^a,  soo 
•tb  Mrttarfdbdr  er  akipadr.  A  þeim  íundi  st^n'ckia  þeir  fedgar  med  » 
BanDDTm  fridi  ÚDa  fnendsemi.  Þar  ^ger  su  radagiord,  ath  þeir 
jiader  aamtt  sknln  draga  landfaer  at  Skotakonungi,  ath  bann  bafi 
makliga  kanpferd  at  af  rikina.  Þettaferr  fram,  atiiþeirdlta  Skota- 
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lconnng  bnrtt  af  Einglandi,  ok  þar  npp  yfet  ninna  þeir  milcit  her- 
uirdd  a  hane  riki  bædi  med  elldi  ok  uopnum. 

Sno  Btod  hinn  heilagi  Thomas  hia  gnmla  konungi  i  þeBsari  þrant, 
sem  nv  uar  greint,  ok  þo  lætr  haon  ei  hier  lyktazt  sina  ebkr  ?id  hann, 
5  þtiiat  hann  birttizt  honum  i  draami  med  reidnglign  jferbragdi,  eeigi- 
ondi  benim  ordnm,  ath  hans  illgiorder'  suo  storar  giora  hann  i  bnrtt 
•n  allnt  krístinna  nmnna  unn,  ntan  hann  tabi  dg  vnder  suo  beisks 
idran  ok  alvarliga  med  pisl  ok  hardretti,  sem  þeim  maune  h^rer,  «r 
suo  liotliga'  leiddi  sina  lifdaga.    Oh  til  marcka  hier  vm  gaf  honnm 

10  iil  vitnis,  at  m  saumv  nott,  seni  hann  geingi  af  sœng,  mundi  hann 
briota  sina  haund,  ok  þat  asma  fyUdÍzt.  Snerízt  konnngrinn  ftai 
fyrer  þessi  ognarord  til  iremrí  idranar  enn  iyr  med  hungr  ok  har- 
klædi,  f>ar  tjl  ath  b(l)ezadr  Thomas  birttizt  i  annat  sinn  ok  er  na 
heUdr  blidari,  seigiandi  suo,  ath  nu  hafí  hann  fráigit  aaackura  lifo 

15  Ton  fyrer  augliti  hins  heiJaga  domara  ok  eilib,  ef  hann  spiller  ei 
vm  híedan  af.  Þessa  efasemd,  er  heilagr  Thomas  setti  sifðazt  til 
gamla  konungs,  ok  af  annarí  grein  vers»  þann  hinn  syi^^ga,  er 
nalfum  Thomase  birttizt  i  Frnnz,  sem  fyr  var  lesit,  latum  vær  þat 
muna,  atb  aungua  dirfd  edr  dom  vilinm  vær  íb  leggia,  hTersv  haun 

90  heier  farít  vr  þessu  lifi,  þuiat  hann  reiknazt  n  medal  f>eira  manua, 
er  guds  þolinmæ^  hafa  reTut  i  fremsta  lagi  bædi  fyrir  laugbrot  ok 
ohlydni,  ok  til  þess  ath  epterkomandi  ibrdiztþui  framarþnilik'^œmi, 
lœtr  drottÍD  op(t))igB,  sem  rltningar  greína,  þess  hattar  manaa  fram- 
&vr  aUann  tíma  heilagrí  krístne  okuuna  vera.    £q  til  dyrdar  aælDm 

ss  Thomasí  erckibysknpi  œea  þat  uei  trrazt  fyrer  þsa  hlvti,  sem  nv  hafa 
lueet  lesner  verít,  atb  miukliga  mvn  hann  ba&  fiammi  stadit  fjrer 
oalldinu,  ef  konnngrínn  uar  med  naackaram  hœtti  disponeradr  tQ 
annligrar  mysknnnar,  ok  fyrer  sitt  blod  ok  bana  mn  hann  þegit 
ha&,  ath  þat  sie  &Islaast^  er  finnzt  i  sumum  bokvm  af  idran  kon- 

so  migsins,  þat  fynt  ath  hann  lagdi  astud  til  kirkiunnar  i  Kannda 
skipandi  þangat  med  nDefodu  æ8k(i)Iigt  oSr  i  gulle  ok  sil&i,  nmedan 
hann  lífdi,  ok  hier  med  ath  hann  ha&  akilit  vit  drottningnna,  gefit 
npp  altt  ríUt  syni  ainam*  ok  geiogit  i  hreinliira  manna  sa&at  eda 
einríster.    Nv  ef  þetta  er  satt,  mon  hinn  heilagi  Thomas   buo  ha& 

39  vm  geÍDgit  med  mnvm  verdleik  ríth  gnd,  ath  þat  ha£  konungrínn 
þ^t,  sem  aull  hana  malaakipti  lagu  rídr,  ath  hann  hafi  sannliga 
gratit  sina  gledí  med  hinvm  sæla  Danid  konangi  ok  signadrí  Maríe 
Magdale(De).  Mn  þat  ok  uel  seigia,  ef  Thomas  ercUbyakup  hefer 
haftt  i  fylgi  med  sier  hier  vm  unnuzta  sina  guds  modr  Marív,  tekr 
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brrtt  aUsD  q£b,  atb  þw  b4£ar  Seinrvlar  kg«ip|^  f^qgit  go^a  4>«a- 
MsB  ob  suo  bellzt  myJua  Tor^aþoQn,  er  bsiia^  Tii^was  b4fr44  &ain- 
sagdan,  atb  nied  liosttm  ritaiiiguin  hafa  marger  libiter  guo  verit  ígter- 
seUader  af  gvdi,  ath  þeir  skylldu  eðazt  i  Bina  firamkYVmd  ok  ei^ 
verda  aydru  vegfi  eoD  med  ben  ok  vprdleilt  beilagra.  Veitti  ok  i 
dfottiim  8H0  laQgann  tima  Heinreki  konoqgi  til  idrauar,  aih  hxan 
liídi  fall  atiftD  ar  ok  aondadizt*  æ.  nitianda  ^t«r  faU  ok  hupi|erd 
T^ome  erckitiyskups  til  bimnaribis. 

Edq  no  akal  biedan  rikia  til  þeSB,  er  fyr«  var,  atíx  H^inrfikr 
kouuugr  ungi  ok  Jon  arckibyakup  ok  þar  med  vaU^menii  ^k  allr  lo 
aUnugi  i  laodÍQu  hafer  einn*  ok  »Bma  vilia  til  IoÍb  pk  ájtd^  biiuun 
signada  Tbome  erckibyskuiú,  ath  «no  pem  hann  birtist  iqar^tdliga 
blezadr  m^  v^wdum  ok  allakonar  bÍATtteigiiTVi  vid  $9lkit  nnr 
<A  fíare  vtan  Wodz  ok  innan,  btq  dyrckizt  haDQ  i  beilagii  kirkiv  af 
arllvm  kristnum  matuiQam  med  Tirduligu  hatidarballdi,  seia  baim  u 
wnreiknazt  ^yrer  takn  beilaugnni  maunnnm  i  himiriki. 

Ef  vor  diottittn. 
101.    Sem  [su  tid*  kem,   w  tot  drflttiim   Jews  Krietoa   Tillde 
BfBlan  Tbomam  auo  nogsamaat  lata  yfer  iardríki,  aem  haiiB  uar  med 
bonum  haleitliga  TÍrdJ:  i  (e)iUfv  nki,  sUpar  konfngr  ok  enAiby^p  lo 
almeQDÍiJgan  frnd  Í  Einglandí  allzhattar  Btettar  Uerdra  ok  lailnwaana. 
Aa  þeim  fundi  er  þat  stadfest  med  blewin  guds  oh  WQþyckt  allia 
godra  maajia,  ath  aendibodar   med   brefvm  ok  bœnafvrdTm   ham 
koQungBÍas  ok  aUrar  alþyda  duilu  gjorast  til  kuriam  tíl  ALezwndmD 
paua  med  þoire  framfei^*  ok  ðutQtngi,  atii  Bigpadr  Thonaa  ercki-  u 
hjihip  leiddizt  i  aamHTeit  beilagra  manna  fyrer  þ«t  ppstiMigt  vaiíd, 
er  Jesus  Kmtus  gaf  paTanuin  til  þnilikra  Btorhluta.     Ok  suo   Bem 
þeir  forr  ok  &am  kuomT   ttande  dyrligar  hiarttfigner  fyrer  sialfam 
berra  pauanum,  msR  þui  hTsr  godr  madr  oœr  g^ta,    bTerau  gM^JS^ 
heilug  Boma  ki^kia   mundi  taka  þ«B«iun   erívdum,    þuiftt  sia  seip  so 
nalefnin  eignazt,  er  aua  frtegr  i  krÍBtQÍQni  af  stadfeBti  ok  þoliami^ 
TannlstÍ'  ok  heibuigu  Ufí,  «em  hann  hifire   ^paoda  lijja   i  sínwm 
hauodum  fyrer  bTers  naoQa  bugdwti.     Enn  þat  er  bfekr  vikia  til, 
ath  þetta  iiytta«Dadareruidt   ftere  muiokut  sainAa,  fm  fleat»  jmaodi 
vara,   un  þat  TJtrvm  inanQÍ  liost  Terda,   hpadan  14d4it  r^U  af  þni  sí 
romaerska  radaoeyti,  9C  beira  pauann   ttð^iddi  fpv  M  &lv  '^ 
epterleeti,   Beu  UAu(^utÍr  kardÍQidÍB  baufðu   olaugljga  vútt  Hgprflb 
konnBgi.    Ok  þn  fraaifcrfmi^  4rÐttiDji  siw  tUía  i  þpspn  fu^  ok 
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skipadQ  tíd,  þat.  er  ath  sk^a  m  ca^ite  ifliium,  þuaJ)  ■  inm 
sama  dag  epter  ewaogelium  geingr  m\Sr  herra  p&víqq  med  siimn 
brædrum  kardiiialibuB  vpp  «  kor,  íljrtiande  sialfr  þetta  hit  faiaJp- 
saroliga  erindi  til  li^  ok  virdingar  sielum  Thoinaa  rackib^skiipi, 
s  hversu  hatm  striddi  fyrer  gads  kriatne  mod  vbblegd  ok  meingiordiuB, 
med  saklausum  daads,  ok  qt  gœddr  gods  vÍDaUv  sktnandi  raedi 
hiartteignvm.  Epter  miUdao  sennonem,  aem  bonum  liksr,  tok  hanB 
ser  i  haond  þami  Ifkil  himirikis,  er  lauwari  nor  gaf  Petri  poshds 
fyrstTm  daudligra  maiina  hier  n  iordu,  ok  huer  hans  uikariuB  epter 

10  aonan  belldr  ok  hefer  mad  saumr  ruiksemd  atb  lefsa  cik  vpp  liaks, 
huat  fir  rettlæti  digtu  æ  bimDe  ok  iordu.  Ued  suo  djrligu  ualldt 
postuligrar  rauksemdar  leider  herra  Alexsuider  pavi  sielan  pislaraott 
TÍrduligann  Tbomam  erckibyskup  inii  i  kathalogiam  sanctanim,  biodi' 
ande  af  guds  alfu  ok  beilagra  postula   Petri  ok  PauU,    ath   bana 

15  dyrPkÍBt  med  lofswiagum  ok  wbMtum  aem  bÍQB  haleitasti'  gadA  tíb. 
Ok  suo  sem  þessi  langtekning  heilags  Tbome  for  fram  i  aiálfri  Petn 
kirkia  ^rer  obategum  fiolda  lardoms  ok  Uikmanna,  be&  sialúr  berxa 
pauina  Tedeam,  ok  hann  syngzt  vth  af  kardiaalibas  ok  lerduu 
maunnum  suo  hatidle^'  med  hringdum  klackum,  mm  TOr  drottinn* 

30  Jesns  KrÍBtus  lofade  f;r  i  Binoe  heilagri  kristue.  Hier  epter  ekrifiur 
herra  parinn  nordr  i  Eingland  þat  fagnad(sjrletr,  er  aUri  landzbTgd 
birttiz,  huat  gud  drottinn  befer  þeim  reitt  i  sœmd  ok  sælap  heidr 
sins  pÍBktrvottji  erokibTakape.    Þat  bref  formerazt  sao  i  nafiie  guds. 

Fra  Ales$andro  pmua. 

3&  103.  AlexaaBder  paoi  þion  þiona  gads  sender  rirdul^m  faredx- 
om  erckibj^kDpam  ok  lydbyskupom  ok  audriim  kirkiiuisar  forBtioram 
ok  heaiiar  klercknm  i  Einglaadi  kTedív  ok  virduliga  blezBo.  Ðyrdliga 
ilmar  ydvart  land  ok  enn  beUdranllalmenneJig  kristDe  af  þeimbles- 
ada  Btetieik,  er  gud  eUifrar  dyrdar  veiter  rerdlaika  TÍrduligs*   &udr 

30  hins  heilaga  Thome  «lækibyskups,  er  bædi  finnzt  i  siaT  (lifi)  dasam- 
Ugr  ok  dyrdarfullr.  Ok  med  þrí  atb  lifat  sIwd  med  mai^alldu 
blomi  kraptauna,  birtti  þat  sama  vwr  drottiBn  makliga  eptar'  hans 
BÍgreamUgan  dauda,  (er)  nekiligt  er  n  ath  ainnaet,  þuilikt  ta  hant  Tar 
e&ti  dagr  med  &ab»nun  sigri  ok  prydi  pislarvirttis.     Nn  þo  ath 

35  aoll  e&aeotd  we  fiarre  kaofl  TÍrduligum  bBiIagletk,  ríUdi  þo  lansnari 

nor  ok  Isaaedr  J«Buft  KrístuB  tigulega  birtta  baas  irBBg(d)  ok  ognti 

nted  nuureom  taknum  ok  storum  hiartteignuKi   epter  daodann,  lil 
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þess  atii  aller  meff.  sia  i  kristniime,  haat  hano  Iiefer  þc^t  af  mimn 
gadi  fyrer  Þánn  haska  ok  hanakvœli,  fyrer  stadfesti  ok  stora  mædi, 
er  hann  þoldi  hier  i  heimi  fyrer  sins  [drottins  nab'.  Aullum  birtizt* 
fyr  sem  nalœg(d)uzt  hans  lofsamligv  lifi,  hTsrsa  hans  atha&er  uk 
liflat  var  œakligt  hveria  liö.  Hier  fyrer  birlte  drottinn  aallam  þeim,  i 
haer  erfidislann  sinnar  framgaanga  er  tiann  hefer  aadlazt  i  hímnariki 
Nn  atb  heyrdam  maargam  ok  myklom  takaam  med  langlign  profí 
fyrer  oas  ok  Toram  brœdram,  taukum  vær  þat  allt  med  skyllda  bædi 
fÍBgnandi  ok  þni  tmanndi,  atb  beilagr  Thomas  erckibyBkap  lifer 
eilifliga  med  godi  rodinn  pislarvottr  i  sina  blodi,  enn  med  iblffistri  lo 
heilaga  wnda  ath  opinbera'  þat  sama  ok  bioda  suo  balldazl  vm 
kristnioa,  ok  þui  sie  aullutn  knnnigt  naverundam  ok  epter  oes  kom* 
uodum,  ath  med  radi  ok  blidu  iatyrdi  brœdra  uora  tankam  vser 
andlega  in  capite  ieiony  vírdDligan  Tbomam  erckibyskap  i  cata> 
I<^ni  sanctOTiun  i  Petrs  fcirckiu*  otalligv  Solmenni  lœrdra  ok  olairdra*  n 
nœi'veranda.  l^ti  biodum  vær  ydr  af  þui  aalldi,  er  vær  benun,  ath 
^ingardag  suo  dyrligs  mannz  haldi  þier  hatidlega  i  hveriom  argang 
kriupandi  med  audmykt  ander  hans  blezadar  bæner,  alh  (fyrer)  sinn 
nollduga  verdleik,  er  hwm  audladizt  i  gudi  med  lofligri  stadfestu  allt 
til  danda,  leide  hann  ydr  ok  ladi  sem  sina  eiginsonv  af  nali^ri  so 
djfiiztu  til  samlagB  ualdra  inanna  ok  eilifra  fagnada.  Valete  in 
Criðto.  , 

Þetta  bref  herra  pauans,  sem  nv  uar  lesit  med  laugt^ning  hins 
beilaga  Thome,  tok  allr  Einglandz  lydr  med  suo  hatidlegum  fagnadi, 
sem  sialfr  drottinn  hefde  þeim  sentt  skinanda  lios  af  himnum.  Ok  u 
þm  ^tu  hatid,  er  þeir  hielldu  sinum  fedr  Thomaai  erckibyBknpi 
ath  stoJinom  i  Kanncia,  konnum  uær  ei  greina  med  aadnim  hætti, 
enn  sokn  med  offr  var  suo  mikil,  ath  þott  fatsðkr  tsski  med  i  morgin 
þui  aallu  godzi,  vœri  hann  fdllrikr  ath  kvdldi-  Syndi  ok  vor  drottinn 
Jeaas  Eristr  maut^  sinni,  hversu  þessi  laugtekning  var  Þagilig  w 
ok  samþykt  haas  guddomligu  velldi,  þuiat'  optazt  mundi  sdo  tit 
bura,  attt  sa  eial&n  kranudi^  erckibyskups  yrdi  þær  nauckursr  hiart' 
teigner,  ar  frabærar  mattu  kallazt. 

Lidu  nn  buo  langer  timar,  atii  battdarhalld  gnds  vinar  tágn- 
aiHzt  med  allre  sœmd  ok  heidr  vm  anll  Einglaodz  -bientd  ok  oida  si 
aonars  stadar.  Enn  hatiB  blezadr  líkamr  Isa  þo  lagt  i  steinþro  liik(t)r 
sem  adr,  þar  til  drottina  mykladi  hann  ok  vpp  hof  vr  aamdgnu 
dapti  dandra  manna,  at  suo  sem  hana  skein  audrum  hnri  i  salnnne, 
nerí  hann  ok  bans  likamr  sigoadr  ok  hueriom  virdaligrL  Ok  þri 
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er  nu  þat  efiú  greiiianda  þeBSn  næst,  hTerau  Tpptaukudyrd  faim 
heilag&  Thome  med  skrÍBsettnins  ireiDzt  n  fylldvm  tima  epter  tíl- 
skipMi  heilags  anda. 

Fra  helgan  Thoifia. 
i  103.  Þa  er  lidit  oar  frs  hingatbnrd  von  iierra  Jesu  Kriatz 
[þuBhandrad  tuo  lumdnid'  ok  tuttugu  ok  fiogr  ar,  a  fímtngumida  srs 
epter  pining  bitu  h^agaThome  a  daugum  Honorí  paua,  ftrídie  med 
þui  nafiie  er  enn  atU  sath  epter  Alexsandrum  pava  tercium  i  postuliga 
Bsetí,  ok  iB  timvm  Stebni  KaDtuariensiaerckÍbTakupB,  er  fainn  fiorde 

>o  sat  epter  virdalegann  Thomam  i  þui  raltdi,  kneyktí  suo  miog  ast 
ok  hiartteignagiord  heilags  Thomo  hiorttv  Einglismanna,  ath  med 
samrilld  ok  athkrtedi  herra  paTans  vilia  f>eir  eigi  leingr  þola,  ath 
f»eira  dyrligazte*  fader  liggi  buo  lagt  i  sknptione,  seni  fyrat  (er)  hann 
var  leiddr,  helldr  (at)  hann  tignizt  ok   i  Tirdaligan  Btad  Tpp  hefízt, 

15  atb  allr  lydr  loti  honum  ok  bialpizt  i  bans .  Terdleiknm.  Enn  med 
þTÍ  atb  ytar  nefíidum  StefanTm  fyr  i  bokinne,  er  kalladruar  Langa- 
thtin,  s^izt  Tel  stannda  atb  greina  med  einne  klausT,  hveraT  mikinn 
mann  drottinn  ualdi  tíl  ath  giora  translacionem  bins  beilaga  Tbome. 
Enn  sn  Idaasa  byríazt  buo,  ath  þeBsi  Stefanus  Tar  buo  mikill  kler<^, 

30  at  Jnsocencius*  paue  tercius  hinn  dyrligaztí  madr  næstr  fyrer  Ho- 
norium  settí  þar  af  sne  £allian  skilning,  þa  er  grein  giordizt  af  tís- 
donksmannnum  i  Ter(n)ulldiiine,  herrapaTÍnntoksaotil  ordz:  „Eigi  er 
kristnin  ríkare  en  sno,  sagdi  bann,  ath  hnn  hefer  halfan  þridia  klerdc 
Stefanns  Langatbun  i  Eiuglandi  er  fullr  klerckr,  annar  madr  meistari 

95  Galfridus  er  ok  allr  klerckr,  Tœr  erum  enn  þridi  ok  ei  roeir  enn 
balfr."  Hier  er  uottr  klerckdoms  Stephani.  ok  bættí  þat  alla  vega, 
er  mannkoBtum  beyrdi,  þniat  epter  bans  veralldligt  lif  birttizt  Tel 
krístninne,  hTersu  kœr  er  hann  rar-gudi.  Þtí  samþycker  þat  aunnr 
hans  gœzka,  atb  hann  kallar  Kanntuariam  nauckura  sæmiliga  kenne- 

30  menn,  ok  þo  lagt  i  fyBtu.  Mm  þar  nefna  mídil  annara  herra  Rigard 
Sarisberíensem  bjsknp.  Herra  Stefanus  erckibysknp  bydr  ok  avllam 
korabrædrrm  þar,  munkum  ok  auUum  lilkomnum  lærdum  mannnum, 
ath  hallda  faastr  med  heilaugum  bænum  þria  næstT  doga,  adr  (gangi) 
DÍdr  tíl  legstadar  guds  pÍBlarvDtz,  ok  sem  kista  er  fagrliga  gior  med 

9S  saannTm  lasi,  geingr  herni  erckibyskup  nidr  i  grauflinn  med  lærdum 

maannum  nauckurí  stvnd  epter  completorium,  sem  neralldar  fotk  er 

i  Dadum.    Þat  var  fímta  kalendas  ■  dag  Julij,  þnt  (ur)  tueim  nottuta 

fyrer  heimferdardagli  poKtula  Petri  ok  Pauli.    Þeir  ganga  aller  samt 
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ftam  Atfa  Bt6Ín|in>Dne  ano  litilailíga  sem'Bkylldagt  tot,  ath  þcár  fttlla 
til  itrditr  med  tarligTm  bæn-nn  Tmbenr^s  legBtadinn.  Edb  eptdr  M 
giortt  bœdi  langa  stund  ok  krístiliga,  bydr  erckibyiknp  nancfcmitn 
af  mTnkam  atli  taka  Tpp  marmaraliellT,  fiaa  er  Ivkti  atðÍDþrona.  Ok 
sem  þat  er  giortt,  finna  fieir  fagran  thesavr  ok  ílmanuda  organnn  i 
heUags  auda  med  Þni  forme  klædanna,  aem  hœsta  keBnemáDni  til 
heyrfir,  þðtt  þat  Selle  sen  i  fanleka  saker  mikiUar  f)rTn(d)ar,  þegar  atli 
m  var  tcUt  Sno  vorr  menn  godfrser  i  þoBBT  Tercki,  sem  ffiotande 
tar  bam  Titne.  SaimiT  brædr,  sem  berat  baufdT  granfina,  taka  vpp 
þar  helgTztT  bein,  l^giasdi  nidr  anll  samt  ai  eitt  djrligt  klæði.  Ok  lo 
sem  þat  er  suo  giortt  med  allrí  Tainuirkt,  bera  Q>eir)  þann  heilagan 
dom  fram  ffrer  sialfan  erckibysknpinn.  Er  þa  kistan  til  latin,  þuiat 
erckibyakuptnD  tíU  þessa  þioDustu  sialfr  fremia,  atb  leggía  beinin 
nidr  i  bÍBtTna,  med  þeim  hœtti  ath  sDiohTÍtr  dukr  er  lagin  yfer  ok 
unnder.  Enn  m  medan  ath  hann  giorer  þetta  blezada  rerck  at  ekipa  m 
nMr  beiuTm,  liggía  lærder  memi  tramfallner  mec!  bæn  ok  tarun. 
Litinn  partt  af  beinum  lietr  erckibyskup  tjret  ntan  kistToa,  tit 
þesB  ath  dbipta  þeim  tU  dyrdligra  haTfiidkirkna  eda  Teita  nauck- 
arm  agætnm  personnm  i'  astargiof,  ath  mimiing  astnin&r  drott- 
int  ðrnfizt  ok  frægist  þTi  framar,  sem  hans  bcalagr  domr  dyrek-  lo 
ast  Tidara.  Sem  þetta  er  allt  fagrliga  fyllt  ok  kistan  aptr  læst, 
ddpor  erckibyskup  sanmvm  brædrum  ath  bera  hana  i  einn  TJrdn- 
kgnn  ok  þo  leymligau  stad,  þoiat  su  er  forbugsan  hans  i  þeesr 
uaali,  atii  hatidlig  translacio  Thome  skal  sto  fremi  giorazt,  sem  ferr  adr 
tsn  landit,  ath  hinr  dymzto  haufdingiar  bæde  kirkinnnar  ok  knie  » 
m  naueraiTde  sno  eignadri  þionnstn,  ok  i  þetta  forekot  ^par  hann 
tcT  daga,  aao  biodande,  ath  m  sidazta  nonas  dag  Jalij  manadar 
kTomr  þeir  aller  i  EanntTaríam  lœrder  meDÐ  ok  olnrder,  er  Tegsama 
Tiiia  heilagan  Thomam  erckibysknp.  Hier  aí  seiger  meistarinn,  ath 
greind(a)  muÐÍ  Terda  fiolda  þess  er  sotti  til  Kantvaríam  fjt  nefodan  3» 
taa  haoD  eigi  giort,  þuiat  stadrino  i  Eanncia  ok  aull  þau  þorp,  er 
lagaTmbeKgiSjToraaDofnlImedfolkí,  ath  marger  urda  mder  tiolldum 
ttíi  bTa  eda  berum  bimne.  Þeaaer  Toru  þar  tueir  hanfdÍQgiar,  vird- 
tiligr  fader  ok  poatuligs  sætis  I^tua,  er  hiet  Fandolfhus,  annar 
Viliamr  Bemenaia  erckibyskup.  Ei  kunnam  Tœr  ath  nefha  ðeire  ss 
Ttan  landz  tilkomna,  eon  ÍDnan  landz  mn  nefba  iyatan  Heinrdc 
konnng  Heinreks  son  med  iorllum  baronTm  ok  allzl^s  nalldz- 
mannnum,  hier  med  byskupar,  abotar  ok  príorar  ok  adrar  stetter 
UerdoniBÍns  af  ymissnm  hierTdTm.      Nv  i  na&e  guda   kemr   þridia 
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atand  daga  noÐaram  JnHj,  sem  bjsknpÍDQ  er  Bkr(y)ddr  tti«d  It^rslcuputn 
tík  aodímiB  fltottnln  fjrr  nefadmii,  ganga  þflir  med  hatidle^ib  stinti j 
tiSr  i  grauflt,  þar  sem  kÍBtan  gejmdizt.  Hed  huerre  t^  bun  ðúttízt 
þadati  Tpp  i  kirkicoia  ok  ekipadizt  i  bæd  jfar  alltari,  Bem  f^rer  var 
s  bnt,  mtB  helldzt  grelna  Í  &m  brdum,  atb  Kaiitu&riensÍB  kirkia  leð 
gianisn  fifamme  ^a  þdi  negsemð,  er  Imi  matti  veitá  Binvm  fedí 
med  klnckrm,  aavng  ok  dmda,  ok  eigi  ath  eins  þar  iimau  kirkit, 
helldr  Cagnadi  aUr  atadrÍDn  med  Imtidi^  gledi,  konungrinn  oK 
aller  vtfa  fra  þottvzt  sem  gtedder  gndB  giof,  ef  þeir  mattn  i  navcktirf 

10  tíl  þiona.  Sao  hfífik  loiinessa  þar  var  efld'  eamdtegris  til  sæmdar 
sælrm  Thome  er  ei*  ott  ath  greina,  þviat  i  þeire  sanmv  mesett 
vard  eno  leingd  s^er  ofranar  ok  godfysi  fblksins,  ath  narla  synðlst 
vm  sider  uth  ganga.  Heinrekr  kontingr  mtnntizt  nn  Kskvnnal'  ok 
Tirdi   sinn  fÍMtrfandr    medr  allre  godfysi,  bædi  þionandi  ok  ofl'alidi, 

is  sem  milldum  konnngi  heyrdi.  Enn  þat  er  greinanda,  atb  sidan  köQ- 
nngrins  hdr,  setr  bokin  þat  folk  med  beztvm  bug  verit  haCa  ok 
{rialsleik  tii  Thomam  erckibysknps,  sem  var  vr  s^bId  Lundona  byAnpð, 
ok  mia  þar  skyneamlig  grein  til  finnazt,  ath  þeir  dyrckndb  flrataai' 
andrvm  þann   dyrmætan   gimstein,   er    byriadizt  i  þeira  modfhust 

so  Enn  sno  sem  folkit  lagdi  eignudvm  ThomaBÍ  b»di  miuka  bæn  ok 
mikit  ofr  i  gnlli  ok  ailfn,  lætr  hann  eigi  sa  sik  hallt  verda,  þniat 
sialfan  hotidisdag  sínnár  npptaukv  gæddi  hann  Bkinanudum  Hartt- 
^gnnm,  þo  ath  vœr  haufum  þat  ei  létrliga  fnnndit  til  siel'hverr& 
greina,  vtati  þessi  hisrtteígn  stendr  i  midil  annara. 

s&  Þana  sama  dag  sem  fyr  var  greindr  i  hatidarhatldi  Thoina& 
erc^bysknps,  var  einn  ríddari  i  sioferd  ath  sækia  til  Rantaari&m, 
hann  luet  Robert  ok  atti  tingann  son  innbyrdis,  er  illa  konni  &i$ 
ath  nagta  saker  æskv,  þea  er  skipit  tok  hardan  skríd  med  f^illuiú 
byr.    Þetta  pro&dizt  suo,  þuiat  pilltrinn  var  geymslulans,  hefer  slfc 

90  Buo  ooarliga,  atb  honum  narpar  vth  i  bylgiuna.  Riddarinn  hefet 
Bogabragd  m.  þessu  bratt,  þo  ath  fiiott  bærízt  ath,  ok  þui  ðvelr  bann 
ecbi  atii  kalla  pilltinnm  dugnadarmann,  ok  an  duol  heyrer  idnr 
drotlins  þetta  kall,  þaiat  þegar  sem  pilltrínn  hafdi  teldt  eitt  kaf  &í 
þEám  fyreta  steyt,  er  honum  varpadi,  skaut  honnm  hatt  vpp  vr  sio- 

3S  nvm,  ok  þegar  tekr  hann  sinn  skilning,  huert  hann  atti  ath  vænta 
fíiHtinga,  hann  talar  bvo:  „Heili^r  Thomas,  mattv  hialpa  mier,  e( 
þn  viHt."  Sidan  er  |)uiUkt,  sen)  hann  sití  sa  sionvm  ati  allrí  ka€^rd. 
Var  su  hiartteign  þui  meiri,  ath  byrinn  var  suo  snarpr,  sem  bokin 
greiner,  atb  Bkipit  snaradi  tuo  aurskot  fram  fra  pilltinum,  aðr  eiut 
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skipTeriar  fíengu  lœgt  aeglit  vid  fjrBta  ríddanuia  kall.  Sat  sao 
pilltrian  na  eina  stund  dags,  þuiat  Íi&na  dagnadamenD  fienga  mik- 
inu  erfidisaueita  med  aondrodrí,  adr  enn  þeir  fíengu  bialpat  honoiD, 
sem  skjDsamr  madr  mn  skilia  af  anarleika  TÍndaríns.  Sem  þeir 
koma  med  skipinu  þar  sem  hann  sitr  n  bylgiiinam,  taka  þeir  (bann)  s 
heilan  vpp  i  akipít  Enn  er  fader  hans  spurdi,  huería  grein  bano 
hafdi  n  lifgiof  einne  .''uo  langrí,  snaradi  hann  rauskmaÐaligum  ordum 
ok  Si^di,  at  nauckr  virduligr  madr  kom  til  hans  i  sionum  ok  fiials- 
adí  hann  af  daudligum  baska  bædi  ^r  ok  sidar.  Enn  fyrer  þessa 
saugn  fieck  hinn  heilagi  Thomas  ena  vm  sinn  makligt'  lof  sÍDne  i« 
miUdÍ  bædi  þar  innbjrdis  ok  i  Kanntuaria.  Sem  þcár  framkuomT 
samdaigrís,  pryddizt  þn  eim  bv  sigoada  hatid  ath  ank  annars  med 
þesBum  aodligum  fagnadi.  Mn  þat  ætla,  ef'likar,  ath  ríddari 
Robert  mundi  ofra  sœlum  Thomasi  navckvra  gullpeninga  fjter  sao 
mykla  rínattu  ok  relgíord,  sem  bann  bafdi  veitt  faonum.  is 

Var  þesBÍ  translaoio  beilags  Tfaome  Bidan  halIdiD  arligs  med 
skipan  berra  pavans  vm  alla  Angliam  ok  rm  fleirí  lamd,  er  litit 
leid  fra  upptaukr,  þat  er  »  nœsta  dag  epter  octauam  apoetolomm 
Petri  et  Pavli. 

jÍ/  berra  Stvpkanum.  Sd 

104.  Herra  Stephanns  KantvaríenBÍB  erckibyslnip  ferr  þessr 
næst  med  einne  godiyse  til  þeirar  radagiordar  ath  vikia  ofb:  hins 
faeilaga  Tbome  faonum  tíl  akríngiordar.  Ok  sem  þat  er  ataadogt 
med  aae^ian  konungsins  ok  annars  stormennis  i  landinn,  kostar 
erckib;skapinn  þar  til  þann  rílldazta  meisiara,  er  fazt  matti  i  þeám  ts 
lanndum.  Enn  er  almuginn  i  Einglaodi  fíeck  aanna  riasv  hier  &ib, 
birttnzt  rínsælder  heilags  Thome  suo  myklar  med  folkinu,  atíi  þeir 
vilia  skríD  bans  af  aungum  malroi  st(e)ypazt  lata  nema  gal&  einv, 
ok  þat  for  fram.  þarafflytia  suo  pilagrimu*  beilags  Tfaome  ordfaO 
Einglismanna,  ath  alldrí  hafi  Eiogland  ordit  auo  gullríkt  sem  adr,  so 
ok  þacka  þeir  þar  gudi  fyrer.  Nv  med  suo  djrum  kosti  ok  uaaldum 
meistaradom  vard  akrínit  hit  vænnzta  verck,  er  menn  bafa  sied,  allt 
steinaett  vmbei^s,  þar  sem  bezt  matti  bera  til  fegrdar  ok  aaq^dar. 
Sem  Bkrínit  er  algiortt,  leggr  erckibjskup  þar  i  heilagan  dom  rírðQ- 
ligs  pialaroottz  Thome  ok  skipar  j'fer  midiv  bnalltarc,  eigi  luera  » 
enn  þat  stod  nidr  n  eirí  tabnlam,  borfdi  annat  bríoBt  i  anstr,  enn 
anoat  i  vestr. 

Kt  suo  rirdnligt  sem  vær  hnnfum  skrííat  af  skringiord  ok  settn- 
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ing  Thome,  Bjnizt  faoBam  enD  allt  eins  la  sbortta  naaclmt,  olc  því 
krefr  naadsfn,  ath  vær  minnnmzt,  hTar  npp  gafzt  fordum,  Iiuersn 
for  t  millTm  Thomas  ercbibyBkups  ok  LoTÍaa  Fracka  konangs,  þa  er 
hann  beiddizt  ath  eignazt  karhunkalom  i  þeira  &kilnadi,  enn  fieck 
s  eigi.  Þar  af  er  bdo  akrifat  fyrr  i  bokinne,  atfa  faeilagr  Tfaomas 
sagdizt  faa  muDdv  Bteininn;  þo  atlj  Bidar  Tteri.  Er  dt  timi  koniinD, 
ath  ST  spasaga  fyllizt  med  þeiri  atfaferd,  aem  hier  stenndr.  Vœr 
saugdum  fyr,  haerBa  PhiIippuB  Fracka  konangr  rar  ostTrckrar  heilsv 
ok  kenndi  likþrar  þegar  i  æskr,  enn  i  þennan  timahefer  faanBi  mein 

10  BTio  mikit^  mcgin  med  honam  feingit,  atfa  hann  legzt  i  reyckÍT 
fra  landzstiom  ok  vtfareidTm.  Kt  ber  sto  til  einn  dag,  aem  faann 
liggr  mædiliga  med  harmi  hugar  ok  moder  hans  drottningin  gamla 
Bitr  jfer  hoimm,  tekr  hTn  suotil  ordz:  „Soa  minn,  sagdi  hun,  hTeria 
œtlun  hafí  þier  n  rm  kraokdom  yduam,   ath   þier  liggit  i  pinT  dag 

15  ok  nott,  enn  Frackland  ferr  sem  faaufdingialaust?"  Konungrinn 
svarar:  „HTer  'er  min  ætlun  þar  Tm  utan  ath  hera,  sem  ek  kann 
bezt,  ok  þacka  gudi  ^er."  Ðrottning  talar  þn:  „Sannliga  er  þat 
min  hug(s)en,  ath  ydr  BÍe  til  reidT  faeilsTgiofin,  ef  þier  Bparit  ei  kost- 
inn."    Konungrinn  STarar:  „HTaterþat  i  voruTalIdi,  atfa  vær  moDd- 

so  nm  ei  giaraan  gofa  til  þess  ath  þi^ia  heilBuna?"  Firin  talar:  .Eg 
man  giorla,  haersu  ordrœda  for  i  millrm  faudrs  ydvars  ok  Tfaome 
erckibyslmps,  adr  enn  hann  Tendi  heim  til  Einglannz,  ath  ercki- 
bfshnp  kaTBafþessuriki  þavinattT,  atfa  (eignazt)  þann  karbunkutTiD, 
er  þier  Frackakonungarhafít  el8katmeBt(næst)  úalfrí  krmTnni*,  enn 

s»  &der  ;duar  halladizt  uiidan  ok  nentí  eigi  til  ath  lata.  Heilagr  Thomas 
táladi  sao  fallin  ord,  ath  ek  skilde  efalaust,  ath  honam  Tar  hagfast 
ath  fia  steinina.  Nt  er,  son  minn,  ath  kiosa  vm  tTO  kosti,  ath  liggia 
þanninn  i  kaur  ok  bida  suo  bana,  eda  faeita  til  heilags  Thomam  ok  gefa 
honum  steÍDÍDn  ok  fœra  Bialfr  til  EanQciam."      Konungrinn  BTarar 

30  sem  brosandi :  „Gud  TÍrdi,  (sagdi)  hann,  hTerBu  koster  þesser  em 
oiafner,  ok  a  þni  gionim  Tær  aungua  duol  atfa  kioaa,  hTera  er  rær 
TÍIÍTm  Tpptaka,  helldr  heitTm  vær  þegar  i  stad  ok  iatTm  Toder  guds 
TÍtne,  ath  þennann  karbuDculTm  gefvm  Tær  sælum  Thome  erckibjsk- 
upi,  ok  ath  vær  skulum  faanD  sialfr  flytia  til  Kanntuariam  yfer  Iians 

35  hæalltere*."  Hannhefersuosagt,  ath  hann  þam(ad]ízt  alla  bidstuud, 
ath  likþrain  fcllr  avll  nidr  af  honum  Í  sængarklædinn  med  buo 
mjklTm  krafti,  ath  insania  nugabragdi  stenndr  hann  upp  alheill  med 
sno  hreinT  hauraundi  ok  heilv  briosti,  sem  alldre  m  daga  sína  hefdi 
hann  krankr  ordit.      Lida  nv  suo  nauckurer  dagar,  ath  herra  kon- 

40      ■  h&nn  Cd.    *  med  tíif.  Cd,    *  iTTiivDaar  Cd.    *  hs  halltere  Cd. 
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angri|iii  annde  uel  tí^  skipti  þeÍEa  erckíbjakaps,  sa.medan  nyazt  T&r  om 
heílsugiofina.  Enn  er  tíminn  leit^gdizl,  rannii  til  háaa  sUlEar  hngs- 
aner,  sem  fyr  Torr  leanar  af  ordimi  E^udr  hans,  ath  giamaD  villde 
húiD  andrr  godzi  vid  koma,  helldr  enn  lata  steininn,  ef  beilagr 
Thomas  villdi  samþyckia  ók,  O'ckibyskapitin  i  líanncia.  Af  I>essTm  & 
sÍQnm  radagiordum  bjzt  bann  aao  i  pilagrimsrerd  til  Tbomam,  ath 
hann  tekr  osnaaggliga  til  tesauriam,  þTÍat  helldr  viU  hann  leysa 
'  BteÍnioQ  tvenuT  ?erdi,  enn  leggia  hann  epter.  Ok  þvi  er  liost  af 
þeim  ateÍDaina  dfrleik,  aem  tjr  var  skriladr,  ath  hann  fijti  med  sÍQr 
til  Eínglandz  aextígu  punnda  ól^rrs.  lo 

Sem  hann  kemr  til  Kanntvaríam,  tiar  faann  greiniliga  ercki- 
bjskupinnm  allt  sitt  heit  med  sannindum,  birttandi  aullvm  godvm 
maunnuffl  badi  med  ordvm  ok  sialfs  dna  aasynd,  haersu  dyriiga 
myskunn  er  hann  bafde  þegit.  Hier  med  hefer  hann  vmleitan,  ath 
erckibyBknp  mvne  samþyckia  íyxer  haund  heikgs  thome,  ath  hann  » 
leyse  steininn  euo  miklv  verdi,  sem  Karlua  kebari  ko^tadi  hann  fyrst 
sa  Jorsalalandi,  greinandi  erckibyBknpinum,  ath  f>át  voru  attatiger 
punnda  silire.  Ok  med  þui  ath  Fracka  konungr  sœker  þetta  sno 
fiut,  ath  hann  leggr  bœn  til,  hngaar  erckíbyslmp,  ath  hann  mTni 
hala  fullt  vmbod  af  aliii  heilaga  Tbome  ath  akipa  þesan  epter  ainne  m 
villd  ok  konungsins  bæn.  Pvi  frialsar  hann  steiniuo  Íatande  ath 
.  taka  lauaagodz  suo  mikit.  Sem  þetta  er  þegit,  gíorízt  Fracka  kon- 
ungr  hardla  gladr  ok  talar  suo:  „Til  þess,  sagdi  haDJO,  atb  vær 
giorvm  aurugt  i  vore  bierkuomv,  ath  einkis  kyna  heitrof  steudr  a 
oas  víd  heilagau  Thomam,  þ»  vilivm  vœr  leggia  tJl  annatli  fip  íafii-  « 
mikith,  þuiat  þ»  emm  vær  ottalauser,  ef  vær  (leysum)  steininn  tadmr 
Terdum."  Nv  sem  þetta  allt  (er)  greint  ok  giortt,  geingr  Fradu 
konungr  i  samkvnndv  med  erckibysknpi,  ok  berr  sama  dag  þat  Uffioa 
gull  sier  (B  henndi.  Ok  huat  leingra,  enn  i  þann  tima  sem  hann 
œtlar  ath  leyeazt  af  gardinum,  vill  hann  taka  orlof  bins  beilaga  sg 
Thomas.  Geingr  nu  i  hauíudkirkivna  ok  npp  aaefsta  gradum'  fjTei 
hoialltarít,  talandi  suo  til  skrinsins  sem  til  lifannda  mannz:  „Blez- 
adr  sierttu,  herra  virduligr  Thomas  erckibyskup,  fyrer  alla  þn  mysk- 
unn  ok  heilsTgiof^  er  þv  ueitter  mier  i  þinvm  verdleik.  Hefer  ek  nv 
leyst  til  iiiin  med  tueimr  verdum  þennan  karbunkulvm,  er  ek  hiet  í  a& 
fystv,  ath  þu  skyllder  eiguazt,  ok  þar  vm  bid  ek  þik,  ath  þu  bleser 
steininn  mier  ok  miiium  epterkomundum  til  sœmdar  ok  salubotar." 
Epter  suo  talat  hefr  hann  vpp  haundina  med  gullinv,  suo  ath  hand- 
arbakit  horfcr  ath  skríninv.  lætr  sidan  híolit  karbunkuli  kyssa  firamaa 
■  gradiianj   Cd.  M 
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i^, nútt  briostit,  ok  epter^þat^gior^  T^.bann  tj!..fy]KtlAnQQar^oV 
s^Uar  ath  klsadazt  til  brrttireidar.  E^  er.  h^iiD  bierr,h^uQ^tia.at)b. 
^ofaiiiiiii,  er  i  luiirttT  geislÍQDj  þoiat  giillit  er  tomtL.  HaDa  rÚu:  ater 
þo  motb  alltorÍDT  ok  sier  þegar,  ath  karbimkplns birtte,  h.vfir.  baiui.var. 

i  kpminn,  þiker  konnnginnm  naud^ath  gfuig^  til  allti^isi  apafmn,  tioaa, 
ok  sia,  hversa  Tordit  er.  Marger virdijeg^ meip  iylgdu  ,hoquitf.atb 
aia  þetta  stortakn,  ok  vard  aullTm  aoglipst.  med  sama  hættj,  atlt. 
^eindr  karbunkulns  Tar  sup  meístarl^a  BftmtQn  i  loídíjif  l>FÍÐ8,tt.  aaj 
BkrÍBÍnT,  sem  haTf?dBmidrÍQn  hafdi  h^nn  jþajr.  i  ufphafí  ee/it,,  þuÍAt, 

10  sao  var  hann  læatr,  ath  goJlBtatipít  har  TDfbprgjs  vpp  yfer  ht^assfi:!^ 
luolit  Fracka  koonagr  talar  þaa:  „Þacka  vil  ek  þie^,  heilag^  fader, 
alla  þessa  Bkjpao,  þuiat  buo  aamer  bezt  fyrer.gudi,  sem  þíer  likar, 
<^  þott  þu  kioser  du  karbunknlam  helldr  enn  allt  þat  godz,  er  ek 
flytti    hingat,  akal  ek  ok  þrí  ei  unnder  mik  draga.þat,  er  ek  lukti,. 

is  adr  þinue  kirkir.  Sie  ðt  þin  eign  hTortueggia.,  Knn  Ind  ek  þik  med,, 
ath  þu  miunizt  mia  i  bsaqTqa  þinom.  ok  amer,  mior  þetrar  b^ílBT 
apndlegrar,  sem  er  i  ardrr  lifif  epter  þeim  h^tti  seni  ^r  Tettter  þv 
Ð^er  lik^a  beiIsD  med  gTda  fiilltinge  "  Sup  seigerliann  o\i  Teii^er, 
aidan  i  ;Teg. 

M  Ok  ÞeBsi  tap  Terck  hei^gB  Thome,  er  sn  Torr  leBÍti  i,hreíQ^ 
kot^aogBÍns  ok  medtegt  karbTnkfdi^  TrdT.sito  fræg,  ath  innapn  litíls. 
tjnqiv  ranna  þau  yfer  aull  riki  fjrer  npráainn  fíall,.  Eon  þa^  oif^  setia . 
i .6nnd|i t^esaa^ hiartteignar,  ath  luisagodzlún?  heilaga  ,Thomé  nt^j 
tnvDtt  BÍlfir.Tar  nT  ordit  sno  in^kit, bœdi  af  fomu  ofiá  ok.med  írtaa- 

n  lagi  Fr^ka  konnnga,  atb  erckibyaktip  let  stpypa  nidc  i  stpra  b|jkn{)T^ 
ath  han,  Btvdi  med  BÍnam  fapii  Tunder  skÍDanndi  soIt,  þ?iat  vitrvra 
maannnm  er  vel  kvtinigt,  ath  solarhitinn  mvterar  mahninn,  suo^ 
ath  bly  anyzt  i  silfr,  ef  ^jtmdin  verdr  suo  mil^il  standunnar,  aein , 
nattaraB  beidizt 

30  '^/  Mahi/td  modur  Thotne. 

lOíi.  Mt  sem  lesin  hefer  verit  Tm  stunnd  hiartteigna  frægd  hins 
heilaga  Thome  erckibyBkups,  mvndi  Mahilld  hans  likamlig  moder 
þat  iata,  cf  hvn  mœtti  heyraztt,  ath  nT  Tæri  franinikomit  syner  þær, 
er  henni  birttuzt  fyrer  þeim  blezada  STeíne,  þnat  borg  lifannda  guda, 

8i  þat  er  heilng  kristne,  fagnar  bt  sæmiliga  af  þeim  aiþyt,  er  vth  íiell 
af  hennar  kuide,  sem  Temps  i  Lnndunum  spadi  fordum,  eda  Gilli- 
bert  fader  heÍla^B  Tbon;e,  huat  mundi  hann  seigia  þeiin  invexti,  er 
hueitikomit  gefr  í  Kanncia?  Mœtti  hann  tala  med  Jsahac  baufiid- 
faadr:  Ecce  odor  filij  roei,  sicut  odor  agri  plcni  etc.  AfþesBum  dyrdar- 
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Bamligom  akri  ilmadi  bdo  langtt  tnecl  giof  heilags  anoda,  ath  n  tiv 
amm    Qnr  enn  heilagr  Thoioae  geingi   med  tignarklædi  sia'  fyrer 
sannann  Jsahac  drottinn  uom  Jesnm  Erist,  sliein  httns  okomia  dyrd 
ok   Kanntantbyrgis   kristae    fyrer   spadom   allt   vth  ea  Jorsalaland'. 
Þat  er  sno  liwara,  ath  einn  ennskr  madr  skilrikr  sotti  vth  yfer  haf  s 
til  graíar  drottÍDB.    I  |)ann  tima  var  i  Jor8(a)ulum  ssa  hreinlifismadr 
i  mnnkareglu,  er  spadom  hafdi  þegit  af  gndi.      Hann  mæter  ennm 
enska  manne  sa  þeasTm  veg  ok  talar  suo  til  bans:  „Vin  minn,  sagdi 
hann,  huert  riki  er  t>in  fostriord?"  Hann  seigizt  Tera  fæddr  i  ESng- 
landi.    Þsa  talar  mnnkrínn  aem  fylldr  nyium  fagnadi:  ^.Dasamlig  lo 
Anglia,  miog  dyrlig  Anglia,  hver  min   þina   okomua   fegurd   skyra,* 
Ok  enn  spyr  hann:  „Kenner  Jiu  nauckut  Kanntu.ariam ?"     Pilagrimr 
seigizt  ei  f)ai  verit  hafa."    Pm  talar  munkrinn  i  annath  sinn   með 
anndligri   gledi  briostz  sins:   „Blezut  ertv,  Kantuaría,    gladlig  ok 
usatsamlig.    Sæl  er  þin  hamingia,  þríat  þeir  dagar  munu  komá^  ath  is 
slikum  hœtti  mnntti  tignazt  med  sokn  ok  oiri,  sem  Jerusalem,  Rom, 
eda  sæll  Jacobus  i  Kompostellam.*      Þessi  spadomsord  flutti  enski 
madr  heim,  hnat  hann  hafdi  heyrtt  af  munkinnm.    Ennepter  .x.  ar 
lidin,  sem  hiartteigna  lios  hins  heilaga   Thome   skin    yfer   Eingland 
meir  ok  meir,  minntizt  |>essi  Jorsalafarí  sinnn  orda  ok  sagdi  suo  til  so 
BÍnnar  frur,  er  Degleotesta  hiet:  „Vel  mvnttv  hugleitt  hafa,  huat  ek 
Bi^da  ydr  fordum,  sem  ek  kom  heim  af  Jors(a)ulum,   huersu  brod- 
erinn  lo&di  þetta  land  ok  einkannlega  Kanntuariara.    Nv  mvn  fylling 
sa  komin  med  blezadri  framkvœmd   þess,  er  hans  spadomr  sagdi, 
saanliga  er  f>at  nv  l^ltt,  ath  sæl  er  Eaimcia  sins  faudr  ok  forstiora,  ss 
{iniat  hTerr*  alldr,  stett  ok  vigalupallr  faguar  unnder  hans  hentide, 
ok  iafnvel  þrœtumenn  þiggia  þar   hirtti   sannleikssins.    Ostyrckum 
formanimum  veitizt  þar  huerr  styrckr  til  hirdilegrar  mhy^u,  heilsa 
BÍukum,  enn  likn  idrauiindum,  blinder  sia,  enn  hallter  ganga,  breins- 
azt  likþraer,  enn  heyra  dáufer,  dauderTpp  risa,  enn  mallaaser  tala,  30 
frægiazt  íátæker,    enn  kararmenn  auSgazt',  vatnjirungner  miofazt, 
enn  oder  vittkazt,  brotfcllder  grædazt,  enn  rídskelfder  bætazt.    Ok(at) 
ek  renne  vm,  seigcr  meistarínn,  i  fam  ordam :  fyllazt  f>ar  margfalliga 
nær  aull  gudspíalleg  ord  ok  taknn."    Hier  vpp  yfer  er  þat  bodanda 
þeim    guds   piningarvott   til   lofs   ok    virdingar,    ath   himneskt   lios  35 
kom  .iiij.  sinnvm  yfer  hans  alltarí,   suo  ath    þar    af  tendradizt   f>aa 
kertti,  er  adr  voru  loglaus.     Vatn  hans  skipti  .v.  sinnum  sinum  lit, 
er  þat  byrladizt  siukiim   maunnum,  einn  tima  livitt   sem  miolk,  eu 
■iiij.  sinnvm  rautt  sem  blod. 
'  Jorsaul&ltuid  Cd.    *  hTern  Cd.    '  auliigiust  Cd.  40 
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yv  er  at  li/kl  leidá. 
lOC.  Nv  er  3to  komit,  atii  bok  þessi  er  ath  lyktom  leidd,  ok 
myn  i  fremata  Ingi  suo  synizt  uitrvm  maunnnm,  ef  hvn  Terdr  Bma- 
smugtiga  Bkodud,  ath  beunar  æzti  skilningr  megí  vidrkrœmíliga  eigoazt 
s  þat  uppkast,  at  haon  liggi  luktr  ok  samlesin  i  fignrr  þeirí,  er  fianzt 
in  líbro  rcgum  af  Eliseo  spamanne  ok  STnamittití,  ok  ath  þat  verdi 
liosara,  Tilium  Tser  syna  med  my^kunn  gnds  ok  aman  heilaga  Thome 
erckibyskups,  huersu  likizL  Suo  er  lesit,  ath  Sunamitia  var  eia 
huspreyja  sins  eigins  bonnda  med  Israels   folki    I  herbergi  leira 

10  hiona  hiiildizt  maurgT  sinne  Keliseus  propheta,  sem  hann  for  nm 
bjgdina,  hTar  fjrer  Sunamitis  talar  suo  til  bonnda  eins  einn  tims: 
,Egh  bugleidi  med  mier,  sagdi  hrn,  ath  þesai  heilagr  madr  kemr 
optliga  til  ockarB  herhergis,  ok  þTÍ  Bynizt  mier  Tel  fallit,  ath  TÍt 
gioninn  bonum  litit  herbetp,  ok  latvmþarkomasæng  hans  ob  bord, 

15  sæti  ok  kerttisstiku."  Kv  er  ath  si»  til  gloST  f>esBara  hluta.  Heliaens 
hcfer  til  jiess  iij.  hluti  einkannliga,  ath  hanQ  mercker  Tom  herra 
Jesum  Kristum,  þat  er  nafn  ok  hiartteigner  Í  lifinT,  enn  frabæraEt 
avdrT,  ath  hans  rotin  bein  reistu  daudan  mann  til  Ii&.  Nafn  hans 
þydizt  salu£  dei.     Þta  beiIsT  senndí  gud  síut  folki,  er  epter  likama 

30  davda  at  krossiuTm    reisti  maiinkindina  tíl  lifs  ok  lios  fra  eilifrm 
myrckmm.    Suo  þioðar  naíh  Helisei  vors  drottins  myskunn  ok  mSQtti.  > 
Sunnmitis  {lydizt  hertekinn,  ok  þui  mercker  hTo  sal  mannl^sins,  er 
Jesus  Kristns  leystí   med  sinv  blodi  brutt  rr  herldzlr  fíaDdans. 
Þessa  Svnamitem  gister  Heliseas  optliga,  f>uiat  Tor  berra  kemr  med 

ss  manrgum  battum  annligrar  vitianar  til  kristins  mannz  salT.  Fyrst 
tiar  hann  henni  banDdaTerck  sin  i  skepiiunne,  ath  bTO  mercki  þadao, 
hnerre  tign  skaparinn  er  virdandi,  kemr  ^er  hiartteigoer  ok  beili^ 
rítning,  kemr  fyrer  predican  sinna  bodorda  ok  hiarttans  mygt  með 
tQblæstri  heilags  anda,  kemr  ^rer  motgang  ok  epterlæti,  kemr  med 

30  ogn  ok  fyrerheitTm,  þíB  er  drottinn  kemr  ok  vitiar  hans,  Þ»  er  hann 
dvdzt  ffi  gisting,  rettlœter  hann,  kemr  hann  ok  ferr,  ath  hugskotit 
kenne  sig  f>ar  fyrer  ok  litilœtizt  þui  meir,  atb  eingi  er  aunnr  giof 
enn  af  gadligrí  milldi  epter  sialfs  hans  TÍIld.  Ðondi  þessarar  STna- 
mitÍB  er  skyosamligr  skilningr  i  briosti  mannzins  til  þess  akipadr  ath 

8»  stioma,  leida  ok  hagrœda  aalina  tál  friosemdar  andligs  saraxtar  þessrm 
BÍuTm  stiomara,  tiar  sinne  sal,  er  optliga  vitiazt  af  TorTm  herra,  ath 
þaa  bœdi  samtt  fai  þeim  heilaga  manni  litit  herbergi  til  meiri  naTÍstr. 
Saunliga  er  Jesua  Erisb-  beilagr  beilagra,  þuiat  an  hooom  er  eio^ 
madr  heilagr  rordinn.     Vel  sagdi  Svoaimtis,  ath  bus  Helisei  skal 
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litit  vera,  þuiat  ecki  hiartta  vppreÍBtz  metnadar  hæd  hettie^er  i 
honun),  helldr  hailizt  hánn  giamaa  i  Ingd  ok  litílak.  SetÍTm*  ut 
Svnamitem  þeasa.  íyrer  sal  hins  sigoada  Thome,  ath  rœr  siaam  f>iii 
betr,  hTersy  aaniÞjckiztsaniileikrokfigura.  Liost  er  lesanda  manni, 
ath  sannr  HelÍBeus  vitiadi  manrgum  hattum  háns  blezada  lif.  Tili-  s 
adizt  báDÐ  fyrer  hiartteign,  (sa  er  algiiud  guds  moder  sende  honom 
'byskupsskrndann  i  Paris,  sem  fjt  rar  lesit  Eom  ók  sami  Heliseua 
fýrer  htiilága  ritningb,  þuiat  eu  blezild  s^a  greiddizt  hu'o  nogliga 
létrligúm  BkilDÍng,  sem  lesit  var,  ath  haan  for  yfer  .vij.  liater  Ube- 
ralÍB.  Vitiadizt  hanu*  hier  med  fyrer  upptendran  ok  audmykt  lo 
liíarttans,  þuiat  hann  finitzt  aHa  gbntv  verit  hafa  þat  miokazta  hi, 
er  gud  'léitar  med  tarHgri  godfyst.  '^tiadr  Tarbann  af  vorumhem 
lyrer  taothgang  ok  blidr, 'sem  hejrizt  i  hatis  íi&augn  miog  frabærtt, 
hiiortt  í  bfnne  greín.  ÞeBsi  rirdulig  sala  suo  vitiud  af  gudi  mimití 
'ai  sina  skynsenid  ath  smida  vomm  Hellseo  litit  herbergi.  Sannliga  is 
'óeck  heilfigr  Thomas  grædara  vomm  htit  hus  fyrer  sínu  briosti,  ^ 
er'  hann  bio  boÐúm  til  nauÍBtar  laga  Baiúrizka  med  sannnu  litihBti. 
Hygg  ath,  huat  Satt  er,  'ath  þa  er  hann  rar  kannzelier  atla  v^ 
gæddr  héimsins  Midu,  ItB  hann  firamfallinn  n  oattarþeli  fyrer  guds 
'miistere.  Ke  'þessu  næst,  hrersa  bann  Betli  sœlum  Heliseo  fiora  » 
llvti'til  tladar,  iæng'ok  bord,  sœti  ok  kertiestl^v.  Sæng  er  sofanda 
QÍanaz.  Þéssa  sæng  veitti  signadr  Thomas  siuám  grædara,  fwiat 
kllana  nfsreg  hier  a  iordu  byr(g)di  hann  bædi  augnn  fira  þeóre  girad, 
éi  flesta  f^ller, '  sem  ér  kuenna  navist  HiierBa  'prouadizt  þetta  mal, 
þai  er  hasbtAidiitn  grvnadi  hann,  setn  haDa  var  kanziler,  ntan  sao  is 
ath  Hfualdr  háns  uar  hroinn  fjrer  gudi,  (er  hann  ha)  framfaUinn  a  bere* 
iord  ók  Bofnadr  epter  knefanU  ok  bæner.  Gack  hiedan  fram  til  ^nar, 
hverev  hann  reisti  bordit  ok  biú  sœtit  ronmi  bérra,  þann  tima  sem  bann 
rár  erckibjakup  noi'dinn.  Bord  i  þessam  atad  er  heilug  rittning, 
þuiat  hm  flytr  gudhrœddum  klePk  rikar  tík  fagrar  eeadingar,  er  suo  m 
heita,  hiatóría,  allegoría,  tropologia,  duo  testamenta.  Minniligt  0« 
uera,  huersu  Thomas  erckibyskup  elskádi  fietta  bórd  godi  til  lofB, 
a  méclaD  hann  matti  med  fridí  sitía,  þa  er  hann  'u&gti  lauDgum 
ilatta  med  heilagri  atuderaD,  aidan  ath  hann  hafdi 'adr  kropit  ath 
fotum  fatækra  med  tar  ok  trega.  Bio  hann  ók  sætit  Jesu  Erísto,  ss 
f>uiat*  þann  ilm,  er  hann  herbergdi  af  gndligri  ritnli^,  tiade  hann 
'einne  Iiiord  med  ðætri  ok  signadri  kenning.  Ok  |itli  mercker  asti 
pre^canar  embætti,  ath  aaa  eem  adra  lærer,  Bkal  Ukiazt  sitíanda 
taáanni,  lærdr  fyrer  guds  augliti  an  áHri  bœd  ók  hi^oibaldyrd.  Ean 
'  SleUVm  Cd.    »  baiiB  Cd.    '  hœre  Cd.    *  i  tíf.  Cd.  » 
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buat  mvnum  f œr  tala  af  Jieiri  kértistikv,  er  liana  bio  blezvdum 
Heliseo,  vtao  'þat  heUzt,  ath  bennar  fonn.þionar  atillu  haos  lifí,  ok 
einbannliga  siáan  þjogdi  mod  þeim  Heinreki  konuogi.  Pat  er  mercki- 
ligazt  fono  n  þyi  smidi,  atb  kerttistika  bafí  f>ria  samlika  fætr,  ok 
5  'ii^íangt  í  millna  allra,  af  midri  understaudu  þeira  fota  Bkal  leggr- 
inn  risa  rettr  ok  oht^jr  allami  vég  upp,  i^der  biingvn^  er  lœBer 
leggþattÍDD  f>adan,  vpp  vr  midÍT  géingr  aæ  broddr,  er'ea  stendr  sialít 
kertit  med  brennanda  log-  Þeaai  ér  glosa.  Þrír  aanxlikir  fisetr  merckia 
Tom  herra,  faudr  ok  son  ok  beilagan  anda,  einnar  ok  sanÐrar  vnder- 

10  staudu,  þuiat  guddomlig  gœzka  er'  grvDduollr  ok  upphelldi  allra 
godra  blnta.  Af  suo  dynnætrí  vnderstauda  reistizt  i  midiv  lif  ek 
íramferdi  beilags  Thome  erckibTskupB  euo  rett  ok  raotBamligt*,  ath 
eingia  ogn  edr  iUzka  matti  bonum  vikia  i&a  rettrí  .re^v  gudhgra 
settniúga,  sidan  btiaugg*  vm  síuq  med  sælum  Petrí  poatula.    Ok  þiii 

is  Buo,  átb  f>raung  hardlifís  kríngla  lœsti*  alla  bans  lifsþattv  med  þeíri 
'nhyggiu  hiarttans,  ath.  þat  er  hann  byríadi  med  vaDoIæti  taganaa, 
skylldi  hann  vtleida  med  æskiligum'  ennda.  Af  þeirí  saby^in"  leid^ 
þ^t  smasmt^liga,  ath  buorcki  vard  hann  blektr  vm  alldr  sidann  (jrer 
blittnestrítt.  sem  þ»  profadizt  i  FranDz,  er  slettmælgi  Heinieks  kon- 

su  ungs  leiddi  suo  til  misBynis  Fracka  konung  s^m  adra  haufdingia,  vtaa 
þessi  cinn  aTdrum  skygnare  stod  oblektr  i  sinni  natturvitadfestí,  þuiat 
lifatmda  Iíob  brann  yfer  þessa  kerttastikv.  Lysanda  kertti  merc^er 
aom  berra  Jeaum  Kristum  eina  personv  i  tvennre  Datturv.  Li^ 
mercker  bans  gvddoœ,  enn  vax  manDdomÍDn.      Kirkia  i  Kantvaria 

29  geingr  fram  med  vœtti,  ath  gloaa  þessi  'er  falalaus,  þuiat  hit  himn- 
eska  lÍoB  grædari  vor  Jesua  Krístr,  sannr  gud  ok  sannr  madr,  bnilizt 
i  fE^nadi  Binnar  dyrdar  yfer  þat  rettlœti  ok  Btadfesti,  hardlifí  ok 
smasmygli,  er  blezadr  &der  Thomaa  erckibyBkup  forDÍéerdi  honum 
med   pialaTBÍgrí,   sem  eial&  grœdari   vor  greiner  i  þessom  ordum: 

30  SsB  er  mier  Ukizt,  sagdi  hann,  geingr  eigi  i  myrknim,  helldr  mvn 
hann  birtte  audlazt  eilifs  &gnadar.  Nv  suo  sem  heilagr  Thomas 
avdlazt  virduliga  þn  rittning  ath  fylgia  gu^  ^ni  med  gaufiigligum 
liíhadi,  STo  veitti  drottinn  bonain  haleitan  heidr  þar  i  moti,  sem 
heyrdizt  i  saugnnne,  ath    þeira  lofoamlig  pina  samlikizt  i  mavrgv 

35  lagi,  ok  þui  hti  lærder  menu  til  þessa  haleita  herra  Thomam  ercki- 
byskups  ladandi  hans  opterdæmi  sier  til  andlegrar  aTmbuaar  med 
laugligrí  &amferd  heilagrar  ravksemdar,  sierhTerer  ok  aller  samtt 
tiIæakingarsyDer  heilagrar  kríatni  luti  þeBsum  binmakonungMna 
astrin,  þuiat  suo  sem  bann  þreytti    allt  til  pislar  fyrer  kirkiunnar 

40  '  ok  Cd.  *  rangBamligt  Cd.  '  hoaugg  Cd.  *  læsta  Cd.  *  leskul^am  Cd. 
*  ahejgla  Cd. 
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frelm,    bto  mTn  haim  oiliugr  ok  myskmmsamr  ok  miukr  ath  hialpa 
hetmar  langligu  afkuœmi.    Nt  Ba  godi  krÍBtinn  madr,  aem  mituiazt 
TÍll  þessa  pislarrottz,  þott  eigi  aie  optar  enn  im  sinn  i  bío  nattum, 
TÍte  f>at  efalaust,  ath  þrídia  dag  i  vikT  hefer  drottinn  honum  skipat 
til  einkanulegrar  tignar,  sem  liosara  Terdr  i  fylgiandi  klaTST.    Þrídi  s 
dagr  TÍkT  rar  sidaztr  þings  i  Nordantuu,  1«  er  bodinn  for  Imat  med 
elldi  ofaoknar  i  motti  honum  frajn  Tnder  flottann.    Þann  sama  Tikr- 
dag  geck  haHQ  i  haf  Tth  af  Sandvik  atb  forda  \\&  sinv  til  Tthlegdar, 
ath  kirkÍTnnar  sauk  yrdi  þui  kunnari  Isardom  kristninnar.    A  þridia 
dag  let  bann  Tlh  af  Flaundr  heim  til  EÍngUndz  epter  frid  former-  lo 
adan  i  millTm  hans  ok  Heinreks  konungs,  ok  sa  sama  TÍkTdagh  epter 
einn  manud  lidinn  fell  hann  fram  i  herbud  himnakonungs  rettlætíi 
Tondr  ok  Teralldar  hos,  kirkiuQnar  afl  ok  elska  Ijdsins,  ok  aagntr 
verndari   sinnar  hiardar,  amanDdi  avllTm  liknar,  er  hana  dyrckann 
frœgia  med  aflati  annmarcka'  ok  epterleitan  guds  mysknnnar.    BidÍTm  n 
on  aller  samt  |»ennaDn  ualina  aetuin  almat(igs  guds,  ath  fyrer  þsn 
meinlœti,  er  hann  har  sa  siuTmlikamfyrerast  himnarikis,  ame  faann 
08B  huilldar  i  audnr  lifi,  ath  uær  fordumzt  {>au  mein  ok  myrckr,  er 
omiUder  þola,  enn   audlnmzt  ath  lifa  med  þeim,  (er)  osb  leysti  fra 
eilifri  kuol  ok  leidí  fyrer  sitt  banablod   til   anulegra   ok   himneskra  x) 
fagnada,  {leim  grædara  Torum  Jeðu  Eristo  sie  lof  ok  d;rd  med  gudi 
fedr  i  einiug  hdlaz  anuda  vm  eilifar  allder  Torallda.    Amen. 
'  pk  uniiiarcki  CiJ- 
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Af  én  BtarUÍdiUt  a/  Tkama$  Saga,  der  hw  «r  fty»  /mW  (S.  1—383) 
€/Ur  dm  Stoethotnui»  Codax,  Jbida  dmr  BrvdilglJctr  i  dtt  'nortb  SSgtarVv  og  i 
den  Ama-Mo^naoadM  Sam&tg  No.  SSSb  gv.,  Lewingtr  af  3  Umbrmttr. 
ÐtH/ffnle  a/  éúM,  tom  n  oiíU  kald»  A,  liiAvrer  rmul^BÍt  fra  BtgfnMtm  a/  dtt 
J4de  'Aaihmidrtdi  og  er  vel  omíreat  jiamaldrtnde  med  den  ttoetMmelt*  Codet, 
dmt  amdmi  B  tr' tandipdigvii  ttrevea  ttd  Uidltn  a/dti  14dt  Aarhmdndt. 

Af  A,  dtr  iar  vartt  en  Uden  taepaUtt  Qiiart,  «r  dtr  bm  tUbagt  Fhigmtnttr 
a/  3  Btadt.  A/  det  fmvU  Biad  tr  den  aoenU  Del  bortitaaren,  laaltdei  at  di 
nedanle  18  Unier  ert  leentde,  og  da  det  htlt  IMeanUÍ  omtrml  maa  Aom  wt 
Sj'orl  34,  mangler  htr  otí  S  Linier  i  koer  Spaltt.  Af  ondet  Blad  er  der  Hlbagt  dt 
16  aoenlt  Unier  i  Koer  Spalle,  og  af  dtt  tredie,  der  i  Bogm  Aor  fiUgt  ^ter  det 
andel,  ere  fam  de  nederttt  4  Unier  tSbage  paa  f»nte  og  trtdie  Spalle,  lamt  5  JJedm 
paa  anáen  og  fierdt  Spatíe,  Fragmehtemt  afde  U  lidilt  Biade  ud/yldt  m  vbtíg- 
dtSg  Dd  af  dm  riorc  Laeane  áf  16  Blaáe  S.  Í30~134. 

B  tr  Leoninger  af  «n  toipidlet  Fotiant,  med  S2  íinier  foa  Sidin.  Af  de 
3  Blade,  hmiraf  diue  Brudib/kker  balaa,  er  det  ftnie  beikaaret  nedenHÍ,  taa  at 
de  ntdentt  10  Linier  man^le,  demait  er  der  itodmt  ei  Snit  af  til  Mrf, 
knoraed  omtrmt  en  FjerdtHd  'af  hóer  Linittrgaaet  tabt  i  andm  og  b-edie  SpaUt, 
deutdm  er  paa  ftrttt  Sidt  ^sri/tm  laa  udiUdl,  ttl  man  kím  tii  'Nad  kan  léat  dé 
Jantt  ta  Zinier  paa  ftnU  Spalte,  lamt  del  f»r$lt  Ord  i  di  flaU  af  de  amárt 
Linier  pad'iannne' Spohe,  Faa  den  imÁnbdcl^ipéde  Spaltebin  tH  Had  defmtU 
S  lAnimríaiei,  iámt  den  /trtíe  Utiit  Í  Jtl  paa  dtime  Spáíte  b^ýnéendt  ng  Ca- 
piUt  (Cáp.'XlV  S.  143).  Át  duúe  (a  'Spaltir  Oit  kunne  Itett*,  'ir  'iaa  meget 
idáag^ve,  da  tíerved  dm  'iúíilt'  Ðabidet  af  Laámén  S.  14e~Í43  for  'm 
Det  JkhMb  bmnet  ud/Híáet.  A/  BladiU  anHm  Side  (iduaa  3dU  og  'Íde  Spalte), 
der  er  IomIí^,  mf^rti  de  o^tigiU  Afoigdter  fra  dm  ovehfor  tn/tu  TexL  Ðit 
'tná^'tlády'áir'tlu-  fi^l  láidádábdrt tfier'da'/^egaaénie,'tr  fáditkna^gl,  mmt 
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MO»  vndtager  ncgU  BékHpptU»  i  Hjameme,  men  efe/  er  paa  fiere  Suder  wuidcdigt 
at  kue.  Ved  delte  Blad  vd/yldes  Lacunen  oven/or  S.  156.  Uvad  der  $atdeda 
^ener  (fí  oí  tupplere  Texten  oiien/or,  a/irylkes  her  /tildtlandigt,  taaddt  det  ÍMn 
teiM,  og  a/  det  evrige  meddeUe  Varianter  tU  den  ouen/or  hryhte  TezU  Det  tredie 
Blad  er  godt  vedUgéholdt  * 

FareU  Blad. 

1  Sp.  (ouen/or  s.  91"— 22")  kir  mikill  fiolde  folka  til  Caatvariain. 
af  ollo  riluDO,  byskupar.   abotar.  erchitIia(k)Dar.  decanar  korsbreðr 
ok  klorkar  ^tir  þi  sem  huerr  uil  ok  haDn  skylldaz  lil.    i^nir  sakir  lo 
konuDg(s)ins  ^i  at  þeir  uita   honum   þetta  ual  DÍrfiaz.     ASrir  sakir 
þesa  oc  eigi  siBr  er  af  konuugsins   holl   oc  hir6  uar  til  koaenn  sa 
er  nu  skal  uigiaz.    AUir  til  þcss  at  aæma  hann  meC  sÍÐ(n)e  J>ionosto. 
Sem   litinn(l)  time  Uðr.   er  Thomaa  erchidiakn  uigS(r)  til  prestz  i 
helgo  uiko  ok  þat  etlafi  at  nigia  hann  um  morgenenu  eltír  tU  bjak-  i& 
upB.    Af  (li  tala  byBkupamir  um  þat  mcfl    ser.  hnerium    þeirra  er 
þessi  uegr  tíl  heyrir.  at  uigia  (liann)  til  byBkups.    En  af  ^i  at  byakups 
etoUinn  i  Lundunum  er  þann  tima  hofíinngia  laus.  þa  segir  bydnip 
WintoDÍensis.  at  hann  oc  enge  arnar  a  hann  at  nígia  þa  scm  þar  cr 
komenn.  {d  at  þat  aito6  þer  allirual  at   bysltupinn   af  Winton  sa 
a  alla  lute  þa  fylla  er 

2  Sp.  [oiien/or  S.  22'*— 23'"}  utan  uier  einum.  heyrir  þessor  uegr 
til.  þi  at  ek  (a)  uaart  erchibyskups  efni  meS  retto  til  byekups  at 
uigia.  Um  siflir  sem  þeir  hafa  miok  lengi  i  fengiz  syniz  þat  ok 
samðykkiz,  sakir  nokurra  þeira  luta  er  her  greinaz  eigi  at  sinne.  ss 
heiUe  sémd  Rofensis  kirkiu  þo  i  þesso  oc  halldenne.  at  uirSulegr 
herra  Heínrekr  byskup  Wintonieusis  er  bœðe  er  œtgofugr  oc  goft- 
8Í6ugr.  skal  uigia  Thomas  til  byskups  meB  samAykki  byskups  Rof- 
ensís.  Nu  sem  trinitatis  dagr  kemr  uiger  Heinrckr  byskup  mefi  altra 
þeira  samðykt  Thomas  til  byskups  með  allre  þeire  sœmít  oc  eama.  sem  so 
heilog  kírkia  er  nokorom  uon  framaz  at  ueita.  Uiðr  þessa  uigslo 
er  HeÍDrekr  ange  konungs  son.  með  storlega  morgo  atormenne.  oc 
utolo 

3  Sp.  fOTCTi/br  23*'~24^}  fir  nu  gert  einn  þrœtto(mann)  ser  at 
paua.  En  þeir  er  til  pauans  eto  sendir  ero  menn  sœmilegir  ok  » 
siðsamir  ok  klerkkar  hinir  bezstu.  Hínn  &emati  al  sendiboDonam  cr 
meystare(t)  Adam  aboti  CeneshamensÍB  sa  er  snkir  sins  heilags  lifii- 
aSar  oc  uirBulegs  uisdoms  halíti  skommo  a&r  Tcrit  kosiu  af  Thoioasi 
canzeler  til  abota.  Nu  sem  þessir  fara  oc  Cram  koma  er  til  pauans 
ero  seadir.  flyttia  þeir  sin  ocendi  firir  lierra  pauanom  geraDdí  sem  w 
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tíl  hejTÍr  beíSaz  milcilega  at  berra  patteon  sende  Thomase  meS  Þeim 
paliinm.  Ofc  af  þi  at  í^eir  irirBaz  ual  er  flyttía  ok  einkannlega  ðrir 
þa  skylld  er  sa  er  ual  fregr  er  maliC  uarðar.  [>a  fa  þeir  palUum  af 
poatolego  8etœ(l)  be8e(!)  stí 
s  4  Sp.  {ontnfor  2P*'  2S%  Sem  hinn  sæle  Thomas  er  uoríinn  erchi- 
bysfenp  uil  hann  fegra  sift  iimliöit  líf  oc  fullkoalega  bæta.  bnat  er 
hann  íinnr  sik  mote  gnðe  hafa  gert  at  hann  íae  með  mískunn  guðs 
af  belgan  ok  uég  uigslannar  matt  oc  krapt  helganarennar.  M  þi 
skiptir  haiin  ser  þegar  i  annan  mann.  geriz  i  ollum  lutum  hofsamare. 

10  helldr  sik  mcirr  fra  ollum  feim  lyateaamlegom  gimdom  sem  likam- 
inn  til  lyste  gerir  sik  uakrara.  Er  optarr  a  bænum,  heifir  sik  meirr 
framme  en  fyrre  meS  gulllegom  uerkom  oarum  til  dyrMegs  eptirdæmis. 
^Trte  Þa  nera  retta  gerö  ok  sanna  fraœferð  endrnyíaz  lifa  at  heifia 
þær  siðsemðir  fyrat  a  sialfnm  ser  sem  hann  uill  oSrum  siflan  fram 

is  kenoa.  þikkíz  t>a  méga  retlega  að 

Andel   Blad. 

Sp.  1  (oeen/or  í32"-«2'>J  lunSi  fagnanði  sakar  þess  bliðskapar. 
er  bann  kennir  af  {>eima  goSa  konungi.    Skundar  sua  a  herra  panana 
funð.    YÍrSulegr  berra  Alexanðr  paue  er  þcnua  tima  i  Soinnz.  ea  þat 
90  er  i  Franz.    Sem  Tbomas  ærcbibysknp  riBr  af  íimSi  Loys  konungs. 
fær   konangrinn  honum    þegar  nokura   sialíi>  sins  Bneina  at  fylgia 
bonnm.  oc  aea  firir  at  hann  skorti  eiklci  {lat  goöz  sem  hann  þarf. 
zi. 
Thomas  ærchibysknp  riSr  nu  fram  til  Sainz.     Sem  bann  kemr 
35  i  ataðinn.  fínnr  bann  skiot  carðinala.    En  þoir  lata  ser  faat  um  finnaz 
viðr  hann.     Skiott  fær  hann  oc  fonðit  herra  pauann  f>i  at  honum 
verðr  auðuellt  vm 

f  Sp.  {ouaifor  133**— 133^)  legðar.  en  farit  nu  fyrst  i  guðs  frisi  tíl 
yðars  herbergia.  Sem  morginn  kemr  tala  klerkar  Thomaa  ærehi- 
30  bjskaps  meS  ser,  huerr  þeira  skal  þetta  frambera  en  allir  feraz  or 
fangi.  oc  þikkiaz  eigi  til  fœrir  at  flyttia  þilikt  efni  fram.  firir  ana 
miklum  oc  uolldugum.  sem  a  ero  heyrandi.  Sem  ollum  þeim  miklaz 
þetta  mal.  oc  engi  þeira  kennir  sik  feran  til  frambuntar.  skil  Thomas 
œrcbibyskup.  at  þessi  unnði  uill  sialfum  bonum  til  banda  af  þi  'hngsar 
35  hann  sik  aðr  firir.  Oc  sem  hann  er  af  sialfum  guöe  lærðr  oc  firir 
bngsaðr.  uill  hann  uppstanda  sakir  uirSinð^ar  (!)  uið  herrapauann  oc 
segia  sitt  erinndí  standandi  þi  at  hann  sitr  næatr 

3  Sp.  (IS^'-lSa'")  þa  matti  skilia  er  uer  þionaðum  honum  með 
þeim   uilia  seni  honnm  at  gatz.  oc  Ter  fonim  þatt  fram  sem  bann 
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t^ftíji^t.T^i  Qe.ÞB.w.ner  gjtfum,  s(ift^,.oc  tit  g^t^.Bem  hoiipiD 
at' mtz.  h|iat  nti^  þat.lMUia  tíjiaa  w^o^^g^  eigt  eptir  uarrí,  ffnt 
op  mlia.  t^  [>«Saf  T«r  fonuo  aðr^.  le^S  ,f^||ii.  en  boDam  li]qi6i  oc 
Ter  ^nunme  lioftura  þán  heit  með  lyfioL  Bfa(i)aerfinr  gufta  Baloraoss 
tok|im,i  n^o  Tarre  oc  gufta  rettí  o<^  h|»]anar  kirkiu  til  heyrAi.  þa  s 
4<>&afii  Bu  TJDatta  þ^;ar  oc  at  ,engp  nar^.  er,hiinD  aflr  til  aar  hafte. 
Kq  þo  aUt  at.eíno.  efper.uiUdim^nnaf a^^framlerft  uikia.  ninðiiii 
rer  honnm  siqot.iul  lika.  oc  eDpsIda  majui^  flutDÍng  ne  Gramknemll 
iníi^dim  ner  til.  þoas  þy rfo. 

4  Sp.  0>Dtn/or  133^*— 133")  i  guta  ^i^^  &^nfarn.  Rn  at  f flr  uirAiz  10 
eif^  sera  áf  uili  eQnfreieta  yiarr.  eflal^i^  n^er  heigomlegrar  dfiftar. 
sem  ek  niU  mik  einÐ  gera  goðan  ifoinuiifi.orlivin  oc  fra^bnf^nm.  þa 
aU  ek,  at  þer  uitifi  til  sannz.  I  þeaBobreg&rhaonnpproU^  no^aiie. 
ok  snnfir  tekr.  a  hiier)re  er  þeir  nanar,  ufiro,  riUfiir,  Beja  þein  k«m^ 
oU  TTO  a£  oc  þeiin  reis  sn  þretta  ujip  mefi  8]ii)fid|yffii.  sem,  ejigf  afir  i> 
i  þi  landi  þilika  kenfii.  oc  mœlir  til  herra  pauans  oc  haiis  cardinala 
meft  tanun.  Heilagr  fafiír  seet  her.  hiieria  lutí  er  Heinrckr  konnngr 
af  En^Undi  Bettí  moti  &|?alai  ok  retti  a]meniulegi;ai;„  criatiq  gnta. 
Ku  éf  þc^,  lnti  tna  mefi  þogn  þola.  oc  ni 

TVðtfw  Blod.  » 

1  .Sp.Cwitnfi>r  133^^133**)  leikmenit  oc  }»ft^^  dlA,,k}eriai  mfU^^ 
Bin.  nni  þ^t.n^ld.sem  þeir  hluEa,i  Idrkianiii.  þ^  ae, þ^,mal,  a  kpó- 
nngá  garfié  lieyii  oc  þar  tU'  aegar  fert    t'esaor  er  an  Íun  f 

3  S]^  (oMi)/br  133*^-^^^")  klcr^f^atiiaale  eftf  afiftir  nififiapgo. 
þa  skal  kirk^m,  þi^lan  ^  enga  nenið  n^ta  honoi^  b 

£q  þenoa  af  dnmi^  W.hinn  þrifiia  ha^a  nana,  er  ta^a^ 
Engir  nrkihTBknpar  ne  1 

3  5p.  (oooifu- 137»^137-}  oc  haQ9  Difpnnum  nema,  ftprkoma  ki^ 
annL    Oc  af  þi  at  hem  paninn  gripr  þegar  gi^filcU:  ^  nandlssti.  þa 
hittnarhanniainiim  hag^  tniok  moti  Heínneki.ko'^o^;'^^  ^'^  rafi-M 
uneTti.    En  tekr  þo  Eaat  a  T. 

4  Sf.  (oven/or  J37'*— í57")  m^  mafi  nokoro  motí  þela.  oc  Terfia 
at  þola.  þa  er  þo  þessara  meiri  Inti.  er  npp  er  lesiun.  bœfii  rdinn 
ok  rektr.  af  heilagom  Tarom  fiamnm 

B.  » 

ranle  Blad. 
1  Sp.  (oMn/or  S.  141^,  meá  Baui/n  tH  AníkoWeí  b»  man  jaon/mo  den  »■ 
i  Cv.47  S.  373/.)  ok  nel  neitt  þk  fra]    fjwsta  túna  er 
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Cantaarifliuia  erkÍBtoll  nr,  settr,  at  engi  Tar  u  af  erfcibyslnipDia  [er 

at  stolinom]  hofdn  setit,  er  Kaiin  hafdi  eigi  mnnkr  rerit'  '.  "'.  ''.  '.' 

2  ^.  (jvf.  dtn  andai  Reeention~372**  o.  $,  v.)  Kirkia  min  mnn  dyrkazt 

i  blode  þinu.    HinnIi[eila{^Tbomas8narftr:  „Hueir  erta  djroitinnt" 

i  Roddin  metlti:    «Ek  er  Jeéns  Kristns  boo  gnds  lifitoda  fiidir  þÍDn." 

[Sœll  Tbomas  segir:]  „Verdi  snavel,  drottisn,  at  þn  djrldz  i  minn 

blode.'    Jesns  Etistr  mæHti  eim    .    .    .   Kirkia  mm  mnii  dy^oz  i 

blode  þinu,  eno  þij  skallt  aS  mer  d[yrkaz  ok  tignaE.    Af  þessif  nrd- 

nligri  ritran  ok  þessnm  vars  drottílið  órdnm  feckhinn  sffilí  llioinas 

10  [sna  haleitan  fognad]  i  ainnm  hng  ok  hiarta,  eem  eiwi.ktuiD  med 

ordum  birta   eda    fra  s^a    ....    biarta  at  tendraz  af  vars 

drottins  QrirheitTm 


Hránrekr  konnny-  verdr  bSdi  hryggr  ok  reidr  sem  hann  aerdr. 

u • 

3  Sp.btg,  Heiareks  kpnnngs  tilti^  (M.  otmfor  143"). 

143**  uon  a  vera  tíl  naidá  =  til  nafla  Tera 

144*    godmahnliga  teknir  ^  ReUdtm  i  Textea. 

—  *   miHtini  nidskap  =»  micklum  niðskap,  itte  niding- 
90  flkap                  .            .<    . 

—  *  malfira  nnna  =  siál&  sina 

—  **  þesBÍ  =  þessarra 

—  ■■  npphafidr  ^  npphafitr 
149*    riknlignib  ^=  nkl^nm 

n  —  '   matbnnir  ^=  entter 

—  *   gnunnnka  =  Cycestrensis 

—  '*  Tar  rid  en  ^=  Tarr,  en  {ta  at 

—  "  þessi  =:  sia 

—  «.M   OvenpriMget  fia  foB^n  tU  fce6a. 

so  —  **  agsttliga  ^=  &gstti 

146'    nattarlig,  =  nattorolegb 

—  '   landflsmdir  =  landflœmter 

—  '•  nockut  gott  at  gert  =  nockot  at  gort 
4ilt  Spalie  begyader  hallda  rid  herra  (ooen/or  S.  147*). 

ss  147'    erkibyskapinn  =  bann  terkibyskupenn 

—  *   talanda  =  talande 

—  •   knnnara  =  kunnare 

—  •   Telar  =  veler 

—  ■*•  hnerr  =  hnerr  mafi^ 
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147"  Baanlikt  =  ^œl  sagt  ok  sodd  rœ»a 

—  «<»  Alexaadniin  =  Alexandr 

—  *•  Alex.  pafi  —  Alexander 

—  "  dyrligri  dyrd  ok  dygd  =  dyrlegre  dygft 

—  '^  þessi  hina  =^  hÍDn  ' 
148"  Heíoreki  =  tonHm  Hæinreke 

—  "  pa&nB  bref  =  ReltelMn  i  Texlen. 
— '■  odr  ok  ærrafakafligri  reide  =  reiör  ok  o6r 

_  14.1«  hetra  paiaaB  =  Alezandre  paua 

— '»  blidri  bleean  =  blæzan  " 

,—  "  alitande  gudlighan  uilia  vm  =  andleguinlutnnialitande,giid- 

allt  framaz  hgaxi  nilia  uin  alU  framm 

149«-'  millum  regliJigra  tída  stnder-  =  nalega  uar  sn  enge  stund  roillem 
aþi  hann  r^ulegra  tifla,  at  hann  stú- 

dere  fflge  " 

—  '   rann  er  a  =  raoner  bwT  a 

—  •    ofundar  aa  hinn  illi  hnndr     =  auundar  sa  hinn  ille  ande 

—  '"  kneykiande  Bua  storm  ok  aogr  =  kuC»)ikiande    ma    Btonn  ok 

stnrlaa 

—  '•  ofhndar  =  aTrndarennar  « 
Bladtt  tlutur:  Tesall  uerdr  nu  fyrir  at  luta  af  þi    .    .    {fi.  JW'O 

Andel  Blad. 
Dette  Blad  begyndtr  med  Ordme  tekit  abotan   ok   alU  haoa  bredr 
(emen/or  130*')  og tlutlermed^ma  til  heyra  (IJÍ**). 
150"  blom  —  lilior  " 

—  *>  Loduir  =  Loönisa 

—  «•  Toru  med  haoiam  =  oro,  meflr  hTœim 
151"   iardligra  =  iarSrikÍBS 

— »   telium    her  til    TeroIldTnni    =  trvöym   her    til   TerolldeuDe 
dauda  (danða)  " 

—  T    fyrir  gnds  sakir  =  firi  gnölega  sok 
— »   gude  nafoe  =  gu6a  saker 

—  1*  ser  ok  sinum  monnum  bninu  ^^  buenn 

152'«  af  klauBtririu  Tt  a  Teginn  =  utafklanatrenook  a  n^M 

—  "  breyskleika  =  Tœikleika  *'■ 

—  '•  hnat  er  nn  f»a  =  huat  nn  {^a 

—  «  Ecki  er  i>etta  =  Eck»  or  Þeasarra 
153'    hnglddit  =  hygget 

—  '•  miott  er  =  aáalít  er 
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153**  hnerhim  hetti  :=  Imeíin  h»tte 

—  *<-**  diue  3  LbtUr  ottrtpnmgae  paa   Grund  of  det  dg  gjmitagmde  TeiÍ>A. 

—  **  þo  at  þn  Ber  =  ok  þo  at  þu  aer 
iM'   i  huerre  ék  Tar  =  i  hnerre 

i  —  'I  minni  Bok  ^  mino  male 

—  '*  asyn  =  «aynð 

—  **  sna  nocknrD  mikit  =  sra  miket 

—  '"  þrongia  =  þreynpa 
IðS'o  Tard  alla  leid  =  aerSr  aRa  heiA 

>  Ær    ^fUr  nuddtíet    FnigMatítt,    taaeidt  dtí  tr  btMÍigt,  fra  Ct^M  XIX 

r  OjAmr  (oBti^pr  150—157). 


Tbomas  eiUbydnip  ridr  ðu  til  SenonisBborgar,  sem  tjrt  at^nm 
ver.    En  er  hann  kemr  i  borgÍDa,  gengr  Hngí  eiiibysknp  nted  lærdum 

iB  monnnm  ok  leikfoUti  miok  gladliga  mote  honum.  Hatin  finnr  þar 
eoa  ^r  bnít,  Bem  Lodrir  konnngr  hafdi  honnm  heitit,  þuiat  kon- 
nngrinn  hafdi  þar  sua  adr  rsad  ^rrir  gert,  at  hann  skyllde  enskiss 
bafía  þar  skort,  er  hann  ok  bans  menn  þjrfa  at  hafa.  Sua  gengr 
þat  ok  allt  inun  b«di  vel  ok  nadnl^     Enn  huert  sinni  er  Lodfir 

ao  koanngr  kom  til  borgarinnar,  gengr  hann  iyrst  til  kirkia,  Bem  hann 
var  iafiian  uanr  at  gera,  er  hann  kom  a  stadinn  beilsande  a  Tam 
herra  Jesnm  Eristum  binn  krossfeBta,  enn  þi  næstgengr  hann  þ^ar 
med  ollnm  Bkonda  a  fimd  Thomas  erkibyBknps,  nemauockBr  fbrban 
banne,  ok  hefir  TÍd  hann  rad  ok  rednr  nm  aitt  riki  heyrandi  bana 

tt  tOlognr  [hardla]  ^ama,  þuiat  hann  Tirdiz  bonnm  vera,  sem  Tar, 
bndi  aitr  ok  godgiam    .    .    . 


Er  hinn  ngnadi  Thomaa  eridbyskai)  [var  staddr]  i  Senomshot^  er 
haim  þar  af  ollnm  monnnm  taI  tekinn,  enn  af  LodTÍ  konongi  þo  bezt 

M  ok  bhdligai.  Þetta  spyr  Heinrekr  konnngr  til  Englandz,  [at  Thomas  er 
kær]1iga  tekinn  af  Fracka  konangi  ok  ollnm  godnm  monnum  odrum, 
ok  gezt  honum  at  oUu  saman  [miok]  illa  þesBn  ok  hinu  odm,  er 
hann  heyrir  af  pa&g&rde  ok  hans  sendibodar  sogdn  honum,  sen 
fyrr  Tar  sagL    Þuiat  hann  skilr,  at  hans  nile  er  litilB  nirdr  ana  af 

w  Álexandro  pa&  sem  af  Lodui  Fracka  konangi  ok  ollum  odmm,  þeim 
er  kanaickt  gerdiz,  huert  npphaP  eda  e&i  er  þeim  byriadez  i  íjni- 
vmm  tíl  deilu.    Sna  likar  Heinreki  konuÐgi  þat  iÍU,  at  hann  fer  «f 

'  kop  «r  cd. 
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oUnm   hofdÍDgiam'  i  Þeunm    þeira  infllnm  Imaqt  motkast,  þar  win 
Tboqias  flrkibyakQp  fer  sæmdarfullt  fylge.     Af  fiessa  ollo  ia&saman 
▼erdr  Heiorakr  konoDgr   ana   heitr  af  reide,  at  baim  nill  dq  gera 
Alezandro  pafa  ok  Thomaii  eriiibfsknpi  dgi   minne  meingerd,  eon 
bann  þickez  fa  af  þeim  Í  ^essnm  malum.    Af  þui  gerir  konnngrÍQn,  t 
þegar  sem  haÐn  spyr  þetta,  sndna  eina  med  brefiim  nni  alli  erki- 
bjskupsina  d^mi  Tbomas  erlnbysknps,  i  hnerium  er  bann  bjdr  ^im, 
er  af  honum  hallda  nalld,  at  þeir  taki  allt  godz  nndir  sik,  þal  sem 
prestar  þeir  fttu,  er  andaz  i  erkib^rskupsins  dtemi  Thomas,  ok  kaste 
fccnaDgs  eigQ  soa  a  kirkior  sem  a  oll  þeira  þing.    Húnrekr  koÐungr  » 
skipar  ok  med  vallde  prestum  ok  klerkum  kirkiunnar  ok  gerir  baat 
amiat,  er  honum  likar.      Her   med  segir  hann   sik  or  uinatto  Tid 
Alezandrum  pafa,  þess  er  værr  drotlinn  med  sinne  miskann  i  aÍDa 
•œmd  befir  nn  ap^  kallat.    Segir  Heinrekr  konnugr  sig  alldri  sknla 
&a  þessi  stundo  b&ns  atlia  gera,  nema  iafnliga  hedan  af  med  únam  u 
stjrk  mote  honnm  vera.    Ok  tit  þess  at  baon  befni  aiigr,  er  honun 
.þi^r  ser  oeittr  aera  af  Alexandro  pafa  ok  Thomasi   erkibjskiijii, 
;þa  anfz  hann  med  grímd  npp  a  guda  trr  berdande  þat  a  almemú- 
■,ligri  b$^8;  heijagri  kirkin,  sem  boaum  þickir  pafinn  oflitit  eptir  ser 
-latiV)  f(ann  «teloir  nu  fiolment  þing,  a  hueriu  erhanntalarottniote  » 
f^Uexájidro  pafa  ok  heila^  Boma  kirkiu  [ok  guds]  almenniligri  trn,  [er] 
jhoi)  }it&r  ^la   gota    haft   ok  beidrliga  balldit  ok  Alexandro  pa& 
J^tt)  ok  fram  hert  moti  Octouisno  þrstupala.    Her  med'takr  kon- 
jiiQgi^nn  þat  rad  med  uándra  manna  aeggian,  at  hann  seadír  .ii  «f 
-sín^m.I^erkum  Jon  af  Ozeneford  ok  Riksrd  af  Elencestr  tíl  Fridreks  n 
4^u^mo  k^sara  med  þeim  brefum,  aem  hann  dicktar  a  þesvi  þíagi  • 
med  samþjcki  sinna  radgiafa,  þuiat  keiaárinn  fylgir  Octouíano  þrota- 
pa&,  enn  belldr  mote  Alezandro  pafa  ok  heiiagri  Boma  Urkia.    Af 
þui  at  Heinrekr  konungr  af  Englande  aill  med  STordom  eide  af  segia 
.spr  blfdne  rid  Alezitndrum  pa£a{  ok  hann  uill  hoDum  enskiss  konar  » 
leptii^fetí  ueita,  þa  uill  hann  keisaranum  ok  baos  monÐum  Banm^Tta 
■pk  iffw.  hoDvm  mote  pafa  risa  med  bídu  stonneDDÍ  b^de  bTskuiinin 
sesi  pll^m  .odrum,  þeim  er  bonum  uilia  at  þsssu  rade  fylgia.    Sen 
klerkftr  kQinatil-keisaransmedþesBumbrefum,  uerdr  keisarinn  gladc 
vid,  þaiat  baifii  ser  sig  nn  fa  marga  ok  inattuga  ^lgendr  mote  Alex-  » 
andro  pafa,  ok  af  þi  samþyckir  hann  Heinreki  konungi  þegar  i  þessT 
^ed  radi  erkib^ skupsins  af  Coloi,  er  keisari&n  befir  nn  at  pafa  gert 
ok  i  hans  sœte  sett,  er  nu  er  daudr  Octouianus  þrætupafi  haus.    Keis- 
,arinif  kallar  du  þing  saman,  [a  bueriu  er]  baon  birtir  oUum  abeyrond- 
nm,  builikt  efne  er  þáu  (bref)  balaiser,  er  Heiorekr  kooDngr  hafde  40 
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seiit  hoaum.  KeisamB  segir  ^eim  (A  aion  mUa  her  nn,  ok  Bamlpfckia 
boÐam  allir  Ttao  ncx^arir  bTBkapar  niQla  i  mota,  med  taram 
neitaDdð  follkoniliga  at  gera  þetta.  Eki  af  þi  at  meirB  Inta  mogaiiu 
fflgir  keisaranum  Bamþyokiande  .  .  .  .  þa  srerr  kusarinn  ^fstr 
B  |)ilikan  bokareid,  at  hami  skal  hit  mesta  er  hami  ma  i  mot  ballda  Alex- 
andro  pa&  eon  med  kallda  sÍBum  þretapaia,  minka  Alezandram  enn 
mikla  þenna  med  olla  |>i  nallde  sem  liaim  helldr.  Sem  malfr  keÍBsrinn 
hefir  sua  auarit,  Bueria  ok  þegar  byskupar  ok  adrir  hofdingiar  þilikan 
áá  Tpp  [a  BÍaUira  sinna]  akada,  soa  ok  Bueria  Bendebodar  Heinpekp 

10  konODgs  þenna  Bama  eid  vpp  a  hauB  snmd  ok  Baln,  BÍaJ&a  nniú 
hals  ok  heilaa  vid  l^^ande,  at  hann  skal  veia  allt  þetta  allt  ha|14- 
ande,  er  þeir  ero  nuBreriande.  OksTsem  hererkomit,  at  Fridrekjr 
keisari  ok  Ileinrokr  konttngr  af  Engknde  haía  BÍg  med  þilika  sam- 
bande  &Da  gaipan  bondit  mote  Alezandro  pa&  vpp  a  akada  almenni- 

15  ligrar  kristni  gods,  þa  £ua  Heinreka  konungs  sendimenn  heim  6k 
segia  Binum  herra  kononginum  hTaz  nn  er  [komit].  Enn  þo  at  haoiB 
^t  fengi  alika  framkuœmd  her  vm,  Bem  bann  til  gimdB,  [ftiz]  haa» 
grimleikr  þo  meira  mote  guds  retti,  en  bonnm  n«giz  þetta,  ok  af  Qd 
at  hann  er  med  reide  na  sna  npptendradr],  þa  bjrdr  hann  her  med* 

«0  at  engi  verdi  sna  diarlr  i  sinu  rild,  at  hann  bere  nocknrBkonar  bref 
e)ht  bodskap  [Alezandri  pafa  eda]  vid  take,  ok,  at  engi  fai  þetta 
gert,  þo  at  rile,  bjdr  konungrinn  her  med  [at  gsfca]  sna  lUn 
hafba  i  Englande,  at  engi  fari  sa  Tfletbr,  er  pafBonm  [skrifar,  «« 
hne]rium,  er  odru  via  giorir,  ognar  hann  grimiigum  refungmn. '  Her 

9s  medlœtrhannþatþiradefrlgia,  at  hann  stTUdar  hnem  mann  til  þea^ 
er  jdi  uetnun  er  ellie  i  boigum  ok  bfinm  [nm]  allt  ^igland,  at 
þeir  a&egi  ser  lydne  med  saordum  eide  rid  herra  Alexandrum  paií^ 
þann  er  nn  sitr  i  postnlign  s^ te  med  þi  sama  nallde  ok  niiding;  sua 
Bialfr  guds  son  gaf  binum  heilaga  Fetro   sinam    postola.    Nt  bo^ 

90  alUr  haia  þat  sTarit  minni  menn  ok  meire,  at  þeir  skolu  ongoa  lydas 
Teita  Alexandro  pa£s,  þa  birtiz  bratt  med  Terkrm,  hTers^n)  haidA 
hngi  er  margra  manna  hiortn  hafa  haft  vm  langan  tima  mote  gndi 
Tinnm  ok  hans  heilogum  rettiadum,  er  Qrrir  godum  moniuin  lei^p 
leynzt  hofdn,  þuiat  þeir  lata  sina  illzkufulla  lymsku  bt  i  lioss,  aam 

as  faer  til  hab  henni  inni  halldit.  Af  þni  ma  nn  maigaa  saa  dramb- 
aaman  Bia  vm  allt  England  vpp  springa  med  œdjsamligri  rmbe,  sem 
fordnm  Tar  Dathan  med  boluadum  Abiron,  ok  þat  ma  med  senna 
aegia,  at  Lacifer  sialfr  hinn  fomi  fíande  ae  nu  lans  ordinn  i  Engr 
lande,  þniat  sna  mai^  fylgendr  fer  hann  nr  mote  Alezsndro  pa& 

40  ok   Thomase   erkibyaknpi,   at  alik  nesold   ma  eigi  manaz,  sem  nn 
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gengr  yfir  Idrkiur  ok  klerkft  ok  alla  þa,  er  Ijdoir  Tilia  uera  Alex- 
andro  pafa  ok  'fhomasi  erkibyakupi.  Enn  f>o  þickir  Heinreki  kon- 
ungi  þetta,  sem  na  er  gert  moti  pafa  ok  Thumasi  erkibysktipi,  »igi 
enn  ftorf  uinna,  nema  haun  leggi  ok  þetta  vid,  sem  her  fylgir. 


Thonias  erkibyskup  sem  hann  er  med  ollum  sinum  freDdom  6k 
felognm  Ttlegr  af  Englande,  gerir  Heinrekr  konungr  þessar  skjpanúr 
-i  Normande  biodande  oUam  monnum  i  Englaiide  sueria  þat,  at  þeir 
'daHxí  f>ær  haHda  ok  frammi  hafa  mote  Alexandro  pa&  ok  Thomasi 
erkibysknpi.  Einkauliga  skytldar  haim  Rikard  af  Luin  ok  .ii.  erki-  lo 
diakna  Galfrid  Ridel  ai  Canterab;rgi  ok  erkidiakn  Rikard  af  Peito- 
borg  med  oUum  hufdingium  i  Englande,  til  Jiess  at  f>eir  late  þeasar 
Bkipanir  stia  halldaz  ok  aardueituz,  Eemhann  bydr,  ok  f>eir  nit«  at 
-haiin  nill.  Enn  þessir  menn  flytia  þessar  skipanir  vm  England,  Vinier 
prestr  Ttcecomes  ok  Gallter  af  Grimsbæ.  " 

157'»  alla  dnol  =  daol 


XlJt. 

■      (Jr/.  ooen/ar  iff?  -  575).   Sem  riddaramir  hofdu  þetta  hit  odœmiliga 
Verk  giort,  snna  f>eir  nnt  af  kirkiunni  fram  i  klauatrid.    Enn  af  þui  at  » 
feir  em  nu  ecki  minnr  af  sinnm  ngimdar  þosta  framlntir  s  fiarluti, 
eiw  f>etr  voru  adr  heitir  til  f>essa  bins  meinlausa  blods,  er  fteir  hofdn 
nn  Tt  steypt,  þ»  snuaz  f>eir  þegar  allir  vpp  a  erclubysktipsins  hallir 
ok  onnor  herbei^  med  allri  ainne  sneit      Sumir  hlanpa  til  liesta 
^osanna,  dragandi   hestana  fra  st&llnnam,  beriandi  ok  Bterandi  þa  i» 
erchibysknpsina  sueina,  er  fyrir  standa,    Adrir  lanpa  i  haert  bum  a 
^u^innm,  rannsákimdi  ok  ronandi  ollu  þi  er  þeir  finoa.    Enn  sidan 
tkipta  þeir  med  ser  gulli  ok  silfri  ok  klsdum   godum,  dyrlighum 
hasbnningi.    8ua  likar  gudi,  er  olln  skipar  med  sialfs  sins  Gpeki,  at 
þrælsins  pinsl  roed  ollum  atTÍknm  ok  atburdum  likiz  aeni  mest  sins  m 
drottina  ptna,  sua  at  ollum  rettruadnm  monnum  skiliz  þat  i  þi,  at 
Bua  sem  v&arr  drottinn  leysti  heilagakii-kiu  afdiofulla  valldi  i  sinnm 
tdanda,  sna  skiliz  hon  ok  vera  frelstafþrælkanveralidligra  hofdinngia 
^r  blod  þessa  pinslarrattz.      011  ritt  ok  bref  ok  stadarins  priui- 
legia,  sem  þeir  finna,  fa  þeirRanuIfniafBroch,  nt  bann  fljti  þán  til  u 
Beinreks  konuiigs  i  Normanndi,   at  hann  giori  buat  af,  er  bonnm 
likar,  b»di  þan  erþeim  þickia  mest  i  moti  vera  konangsins  vonom, 
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sem  hiD  er  f>eim  ^íckia  med  Tera  beilagrar  kíildu   írelai   ok   Biaiad 
Canttuirieaiiis  kirkiu. 

Ok  er  riddararnir  giordu  þetta,  fiana  þdr  med  odrHin  latum. 
■Ij.  berAiiligb  haarklædi,  er  þersi  biiin  godi  guds  madr  haldi  nœst  ser 
s  haft  ok  sua  rid  sig  skipt,  sem  honiim  likadi.  Snn  ecki  skipta  þeir 
fteim  milli  sin,  ok  eigi  I^gia  þeir  luti  n,  helldr  ileyia  þeir  þeim 
med  mikílli  hermd  langt  i  brott  fra  ser,  eigi  litt  vndrandi,  at  þeím 
gflfr  sua  mikit  heiiagl^ks  mark  ok  opinhert  leyndrar  sidsemdar  at 
sia  þessa  hins  djrra  drottins  rinar.     Af  þui  mnla  þegar  m&rgir  med 

to  ser^af  sueitinni  lagt  ok  lejniliga:  HSannliga  rar  þessi  madr  rettlatr", 
ofc  beríandi  a  sinn  briost  snuaz  þegar  ír&  i  brott  Þesúr  liktns 
þeim  gudspialligha  hundrads  bofdinngia,  er  mœllti  til  gnda  aoDKr^  k 
hann  he<^  sa  krossinum:  „Þessi  er  Bannliga  guds  Bonr."  Saa-'  segbh 
at  þann  riddaranD,  er  ^tr  vann  a  erchibyfikvpinnin,   angradi,   at 

iB  hann  hafdi  i  sua  fyrírdæmdann  gU^  íiallit.  Af  þi  gengr  hann  & 
skríplar  TÍd  bfsknp  unn  ok  iatar  honum  saa:  .Wer  sknndadom, 
a^ir  hann,  med  storheitom  hoga  ok  sem  med  nockarum  nTféngoum 
&gnadi  til  erchiby^DpBÍns  daada.  Enn  irer  brott  snvnir,  sem  ww 
hofdam  glæpinn  giort,   syndiz   osa  akialfiiondum  nedzlafollnm,  «m 

fo  iordin  opinn  ræri  boinn  at  f^pa  oss  lifiuuidi  Tid  huert  Cotapor,  eK 
wer  fram  gengnm."  Byskapinn,  er  þessi  iattning  t^  giorr  fyrir,  var. 
Bartholemens  Exoniensis  godrar  aminningar.  Enn  riddarinn  er  ág 
iatadi  Tar  fyn  ne&dr  Vilbialmr  af  Tnu. 


»  Sem  þetta  hit  oheyriliga  rerk  spyrz  um  stadinn,  er  annat  slikt 

nr  oheyrt  fyrr,  etirdna  menn  i  hug  enn  angraz  i  hiarta,  beriandi 
a  sin  brioat,  bondum  saman  slnndi  ok  Tid  likam  liostandi,  síiua 
SKta  fbdor  hormuliga  syrgiandi,  allir  samt  til  hofudkirkiuDnar  rena- 
andi  til  hins  beilaga  Thomas  leitaDdi  sua  bans  likama.    {^essir  virdax 

80  litils  af  rikum  monnum,  er  sua  gimaz  at  sea  sinn  sKta  berra  badl- 
adann  ok  brytiadan,  þeim  ríkdsmonnum,  er  sua  risna  sakir  hned^ 
af  sialira  Binna  Tesligri  oeinord,  at  þeim  fellr  ecki  slikt  a  hiarta 
aakir  konungBÍns  ognar  ok  aga  ok  sialfra  Binna  Tc^diq^kapar,  U 
þni  er  ok  lifiiir   þeira   minning  eoki  í  beiloghnm   ríttnittgam.    Enit 

as  allir  fatækir,  fixlurlausir,  eckior,  ui^  ok  gamlir,  Tannfærir,  er  liá 
hans  miUdirerk  hofdu  flattz,  medan  er  bann  matti  sem  hann  viBdii 
reona  nu  til  þersa  hins  helgaata  likama  med  miklom  godnifia  gofg- 
andi,  er  enn  liggr  i  þcdm  sama  stad,  aem  hann  rar  ácyáii,  krsa^ 
andi  hans  hendr  ok  fntr  med  miklnm  godnilia. 
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Enii  TÍt  nott  aealfa  ga^ga  mnnkaniir  til  þersa  hMl&ga  likana 
ok  leggía  hiarnskalina  ná  hofadit,  er  sem  diskr  hellt  ok  hetk 
adr  Tid  «uút,  |miat  sUnnt  eitt  hellt,  ok  aetia  Bsa  ok  semia  vid 
bofiidit,  Bem  likaz  þickir  d(  íagrligaz  fari,  ok  sna  leggia  mankamir 
hasb  a  baarar  bnaiki  þnegia  ne  afklnddana,  bera  sna  innar  i  chorinn  s 
fym  ba  alHari,  lata  sna  Taka  yfir  vm  nottína.  Vaka  þeir  <^  sialfiiir 
fligi  Bidr  med  tnmm'  ok  SBamm  trega. 

Enn  er  þeir  eetto  erohibyskupsins  hkam  af  golfoinB  npp  a  bar- 
amar,  fnnda  þeir  Tndir  boniim  iamhaDiar  ok  eitt  bryntmll,  er  ridd- 
aramÍT  þano  tima  eptár  leta,  er  halm  daada  þoldi  frrir  guds  nafni,  lo 
ek  ^  m^r  honam  Tard,  er  haim  til  íardar  fetl.    Enn  hoat  er  þesár 
httir  ba£a  at  merkia,  þa  tkilia  soa  skTnsamir  mem),-at  bann  befiiir 
fekí,  Talld  med  hardri  hegoadar  bendi,  er  haon  TannTÍrdQ  ok  eigí 
Tilia  siana   glœpa  saima  idran  giora.     Enn  er  hann  ht  n  goUuino, 
Éonn   blodit  nnkringÍBfl  baos  heilaga  hofiid,  þilikas  eem  eitt  raott  » 
siappel  Tnri  sett  a  hans  boflit,  er  Tel  ma  hann(l)  rirdalíga  Terdleika 
■erUa  fjtii  gndL    Ok   þo   kom   bonnm   enskÍBkonar  blod  m  andlit 
aena  eio  raad  bloddrog  geck  af  b»gn  veg  hans  ennis   um  nefiiit 
a  Tinetri  kinnina  i  skadt  nn  þuert  andlitid,  med  bnerio   marki   er 
hánn   Titi«z   sidan  moigiim   manne,  er  af  þessn  rita  allz  ecki,  eon  m 
Mgia  þo  Bua  fira,  jsem  sialMr  þeir  baíní  seed  £6. 

Beoi  Uodit  l%gr  enn  a  golftiino,  ganga  menn  til  ok  rida  f>i  & 
aagn  ser.  Samir  safiia  blodinu  i  kakoppa,  adrir  ekera  klndi  sin 
ok  blodga  af  skordina,  ok  seell  þickiz  hTeir,  er  skamt  Udr  bedann, 
at  bann  hafoí  nockam  lut  af  fengit  þesBu  blezada  blodL  Tekr  na  a 
ok  hTSiT  af  blodino  Blikt,  sem  til  Ij^r,  þuiat  fyrir  angri  gefr  en^ 
gaain,  faoat  er  giorir.  Knn  þaim  lutablodsiDSi,  w  foIkitleifTiir,  taka 
Mtiikamir  saman  ok  lata  i  bit  hreinazta  ker.  Þessi  lutr  Uod(s)ins 
Tgidaeitiz  í  ki^onne.  Mottul  bans  ok  syrkot  era  geAiÍD  fatfknm 
nKninam  ffrir  Bod  banB  med  mínna  athnga  enn  hœfdi,  sua  blodog  so 
Betu  þan  Tont  af  honum  tekin,  ok  aannliga  megu  þeir  snlir  ae^as, 
•r  ^  fengn,  ef  þeir  selldi  fiaa  eigi  sna  skiott  litla  Tsr^. 

AIU  þessa  nott  eptir  þa  mikla  blodaa,  er  adr  bafdi  af  hofdine  numit 
'ffmx  kirkii^lfit,  drypr  bkkiit  þar  sem  biamsknliD  bafdi  sik  fra  hofdinn, 
ádan  er  bcm  Tar  Tid  logd.  Þar  af  mas  þat  Tndarligt  STDaz,  at  bans  » 
ásiona  Uiknadi  eigi  eptir  b^  hord  bogg  ok  stor  sar.  Eigi  þomadi 
hoA,  uk  eigi  groín  þyokar  hmckar  bans  enni  þi  belldr.  £%i  þrongdi 
ok  BocknrBkonar  angannm,  eigi  dgu  þaa  ne  Buckn,  eigi  flant  ok 
BoeknrBktear  oatt  ut  af  haas  nosnnnm  eda  mnnni,  Eigi  Tar  hnlaiD 
Bkarpari  ne  berdamar  bidr  siga.    Etgi  sialfnr  likaminn  stirdari  eda  m 
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Bkinnit  a  hoDTiin  nunara.  Ok  a  ongutn  Itit  eda  tim  hans  Ukams 
matti  Rockurskottar  þat  mark  sea,  at  hann  þomadi  eda  at  honum 
setti,  Bua  lifandi  m^nd  þessa  danda  likama  værí  þat  med  þeBso 
synaudi,  athans  d&uda(!),  er  at  honum  geck  i  guds  augliti,  var  honura 
ð  meir  til  oirdulígra  TertUeika  en  nockurar  miukanar,  Tardueittrí 
andlizins  fegrd  syndiz  hann  i  yfnirbragdi  nocknm  skirleik  ok  bUda 
fia  i  nslonunne  framme  hafoa,  eem  hann  bar  iafnliga  Hiiandi  i  síðo 
blezada  bríosti,  sna  at  likara  sjmdiz  þui,  at  hann  hef^  Bættíiga 
sofnat,  augnm  ok  mnnni  aptr  loknum  med  lifligum  lit,  enn  henn' 
10  hefdi  sua  hardann  danda  þolt.  Med  anduoipnm  ok  angri  ballðar 
mnnkamir  med  klerkunum  þeBsa  nott,  bidandi  soa  þeirar  grimna 
grunsémdar,  sem  yfirkomandí  dagr  ma,  at  þeim  tit  leidi. 


Ðagin  epttr  eafnaz  Bftman  margir  berklœddir  menn  ntan  boi^ar, 
15  enn  þat  er  eigi  Titat,  til  huers  at  vera  muni.  Enn  sá  kuittr  ferr, 
at  ríddaramir  med  sinni  Hueit  muni  taka  nt  af  kirídunne  med  forzi 
likama  hinB  sœla  ThomiBS  erchibyskups  ok  draga  hann  vm  allann 
stadinn  bvndinn  Bid  hesthala  eda  festa  hann  batt  vpp  a  galga,  ^a 
slita  hann  i  BUiá  eéga  ok  kasta  homim  soa  i  fen  eda  ftirat  eda  1 
to  eiDhQem  annann  herfailighan  ok  Bua  bsduligan  ftad  sftm  eigi  er*    ' 


Af  den  andert  Seeentújn  af  Thomat  Saga  (b^if  ooenfor  295—504)  ýndti  i 
den  Arna-Afagnœartike  SamKnff  under  No.  6S2a  qv.  Fragnimttr  a/  3  Uembrmer, 
Af  en  af  ditit,  lem  ri  ptUa  betegn»  C,  Jináei  hm  det  »eerite  af  et  Blad  beoaret 

19  Ðett  Coéex  Tamaf  dette  Blad  er  en  LevUing,  Aor  vartl  i  Qiwt,  itrwef  Mi  ouer 
Sidén  (tjbte  i  ^mlter')  tned  omlrent  32  IMier  paa  Stden.  Paa  For^en  tr  átr 
92  LMer  íUbage,  ag  paa  Bagiiden  23.  Baanden  er  tmide  og  ■  htr  tt  gamnuU 
Prt^,  faa  Forkorlningtr,  ogtrviHikkeyngrimd  fartí*  Háivd^  af  dtí  lidt  Aar- 
hmAtde.    Dottt  Fragtamt  meddéei  /tiUitandigi.     Af  den  anden  Menbran,  um 

30  vi  kalde  D,  agiaa  ikrenen  aden  Spakir,   36   IMer  paa   Siden,    vel  ^  lamm 

Atder  Mom  C,  ýndei  3  Bbidt.    Af  de  to  fartte  eamamliKngmd»  og  ummenisrendt 

Blad»  ere  lie  tre  Síder  neget   vanikéigt  at  luf,  mm    da    TnOn  eOan  nmamiF 

lemmelig  naie  med  den  ovenfor  Side  364'~368^^  iri/kte  og  de  i  JMttM  /orvtiyM 

.  Beiteliit,   medddei  der  af  diiit  férite  tre  Sider  kun  wffle  faa  fra  den  ooenfor 

55  frlrU*  Texl  afaigende,  tUdtt»  btdre,  Leumnaadtr,  dtrimed  ^trykikn  fuldiUen^ 
det  andet  Bladi  Bogiidt  lanl  kele  det  3die  Blad.  Af  den  Iredie  Membran,  dt» 
har  oareí  ikrtimn  i  lo  Spalter  og  'fiand^/nXgmM  Udrerer  fra  Begfndeleen  </  Íif 
•  Bnm  trykl  ooei^or  214—S77*\ 


D,g,tza:Jb.GOOgle 


ðZU  TBOMAS  BiOA  EBKIBTSKDPa. 

iid*  Aorívndredty  «r  tun  den  menU  Ðd  af  el  r.lad  tiloptr».  Dtnitt  Bladiíumf, 
tom  vi  laUe  E,  er  deiuden  eteerkt  medttyen  qf  Mal  Hoad  her  er  tai  meUem  [  ] 
er  Oiifyidinjf  a/  BuUer  i  Pergamtnlet. 

C. 

Fortiden  (ovenfor  363^'~3S4^    Bem  meBta  ímgi   ano  fyiii   bem  » 
paúuram  aem  Fracka  konnngi  ok  andrn  Btormenní  hrar  &r  þeir  koma. 
giorir  hiuin  mc  þm  liking  Bem  faann  Tili  lai^hin  gjarna  g97ma.  afc 
allr  aamadr  ok  eignir  KaDtuaríensis  kirkia  sknlD  atanda  med  fiillri 
Dmd  ok  frelai.  buo  sem  Thomas  erkibyBknp   setti  þat  allt  samann 
andir  Temd  sinnar  appellacionis  til  beilagrar  Róma  kirkin  ok  beira  lo 
pafans.    Medr  þeBBum  bodekap  gÍDras  fíogurra  Degoa  þeír  renbarar 
om  rikit  aA  þar  til  Bendiboþar  koma  heim  af  kniia.  skal  allt  kyrt  œra. 
Eaa  þann  tima  er  Bendiboþar  eni  albniiir  medr  miklnm  metnadi. 
rada  þeir  i  negb.  ok{I)  nsagra  8il&  enn  Bannendi.  meira  goU  en  þaon(l) 
er  þtiiJikam  personimi  til  beyrdi    Þær  preBenturBemþeir  bera  med  i» 
■er  af  konnngsins  halfii.  eru  eigi  Bnualeitar.  þniat  nel   «-  knnn^t 
huerBsu  sialfr  herra  pafinn  er  nu'feeþnrfiBakirþeBBnfriþarerbonnm 
neitiz  af  unadnm.      Sno  er  ok  bans  romnerskn  radi  þat  bngat  af 
Heinreki  konnngi.  at  þeir  moui  meirr  hyggia  at  preBentnm  en  rett- 
endnm.  ok  soo  moDÍ  þeim  syoaz  malaeM  sem  feeginfir  dickta  fyrír  » 
þeira  briosti.    Sno    sœkia  þeir   sina  ferd  med  miklom  prí&.  þar  til 
þeir  koma  audr  at  sio.  ok  þa  sanmu  oott  aem  Thomas  erkibyskap 
tok  a  litlum  bati  ut  af  Englandi  ok  feck  blidnidrí.  fingu  þesmr  a 
ctom  skipi  sno  mikit  nos  bædi  storms  ok  ofsefis  at  þeím  bellt  md 
haska.    Sem  þeir  mi  komnir  i  Flandr.  ballda  þeir  þegar  fram  a  » 
negh.  ok  þann  sama  dagb  at  apni.   sem  Thomas.  erkibyskup  hafdi 
&rid  adr  um  morginin  af  klanstrí  heilags  Andomarí.  koma  þór  i 
etadinn  ok  em  þar  um  nott.  ok  þo  leytúz  fjrír  þeim  bnar  erkibTsk- 
opicB  ferr.    A  sœsta  morgÍD  rida  þeir  ok  sekia  upp  i  Franz.    Verdr 
faeilagr  Tbomas  erkibyskup  sannligba  uissafþeira  ferdura  ok  giorir,  » 
sem  hann  nar  nanr  med  mikiUi  nizskn  síd  rad  ok  utu^u  m  þann 
hmt  at  hann  seudir  meistam  Herberí:  ok   ean  annan  sinn   klod^ 
nitran  mann  at  slaz  i  faunmejti  med  sendibodum  kooangsÍDB  onii- 
nndnm  &t  þeir 

Bagiiden  (pvea/or  3S4**  -36S**)    En  er  Heinreks  koBnngs  aeDndi-  » 
bodar  beym  þnilict  andsnar.  er  engí   þeirra  sno  bardr  at  nemda 
kynni  þat  er  hann  sagdi.  &a  þeir  ok  enguan    orsknrd  af  Landne 
kooungi  þauD  er  þeir  m^hi  bera  sínum  berra.  ok  þni  toka  þeir  fliott 
orlot  ok  giom  ainD  negfa  fram  til  SennODÍs  borgar.  enn  eftir  þeirra 
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brottférd  af  Eompin  koma  þar  næsta  dagfa  sendiboþar  Thome  erti- 
byBkups.  þeir  beifiaz  eÍDksaligha  at  ðnna  konunginn.  fiiiiat  þeir  hafha 
bref  erkibysknpa  til  hans.  i  hoeriu  hann  hTnnir  konunginnin  sina  nt- 
legd  biþiandi  &id]and  i  hans  liki  l^rir  guds  skylld.  Þeir  iia  fliott 
s  orlof.  þniat  Frakka  konangr  tekr  þeim  medBSnnri  blido.  einkanligha 
(i)  þann  pnngt  aem  þeir  bera  honum  quedin  erkibyskDps.  þoiat  hon- 
um  hafdi  Thomas  allan  trma  hn^kkr  uerit  af  fysta  er  hann  nard 
Heinreks  konunga  kanceler.  fyrir  þsa  dygd  ok  mikiImennzBkn  er  hann 
ueittí  Binnm  hcrra  med  heilom  radofti  rettrar  BkynBemdar.  en  sakir 

lo  þeBB  at  Frakks  konnngi  eni  þesBÍr  menn  okunnir.  sem  no  staada 
fyrir  honum.  spyr  hann  sno  faUiL  em  þit  af  beimamonnnm  Thom« 
erkibyBknpa.  þeir  segia  suo  uera.  Konongrion  tekr  þea  hnoerskliga 
moti  þeim  baþum.  ok  minniz  til  þeira.  Siþan  tekr  Herbert  til  fra* 
sagnar  greinandi  þta  mædn.  er  ThomaB  ettibysknp  hafdi  þolt  a  sío 

15  ok  a  lanndi  dþan  hann  for  brot  afNoii>anthun.  segir  hann  ok  kon- 
onginom  hueriar  meingiorþir  ok  a&Lrkosti  hana  feck  adr  hsnn  fbrdaþi 
Mer  med  flotta.  En  er  Laadoer  konungr  heyrír  boo  hannannHgha 
nedo.  taraa  bann  medr  heilagrí  sampininghu.  Siþan  segir  haim  þeim 
iomrþnlighs.  hrad  Heinrekr  konungr  bafdi  skrifnat  til  baoB  m  Bkada 

30  erkibyskupe.  ok  hoerasu  hann  hafdi  suarat  ok  enn  talar  hann.  HeÍD- 
rski  konongi  sagdi  hann.  hefdi  nytsamligt  oerít  s  þesBsrrí  tid  at 
hoglöida  hvat  Ðaoid  setr  buo  rettskyrtt  i  spalminnmfl)  at  80  reidi 
er  ein  abyrgþarlaoB  fyrír  gudi.  sem  ei  snaraz  i  gegn  hans  langmidi 
ok  ei  rÍBs  med  ifirgimd.  heUdrsfbarmilaugbrotzins.    Her  til  Buarar 

35  Herberth  me(i)starí.  ifinn  herrs  Bagdi  hann.  þessar  rittoingar  myndi 
konnogrinn  giams  g^mt  hafoa  ef  hann  yndí  aer  iamtiel  i  kirkianni 
sem  þer  þa  er  þuilíkt  neidr  Bungit.  Konungrínn  brosir  st  ordom 
hans.  Brytr  nu 

D. 

SO  Fmte  BbtA  Fortiát  btgyndtr  {ovmfor  3SÍ')  OÍSB  af  þeirs   ferdom  ok 

gerir  sem  hann  uar  nanr 
364'*  stendr  sns  Bkrífst  =  stendr  bos 

—  "  Boa  miukliga  sem  BÍnn  herra  =  sus  Binn  herra 

—  ^'  sinui  B«md  aftignadan  =  (at)  BÍnni  aftignadaa 
M  —  "  aua  diarfr  =  sos  hnrdr 

367''*  biodi  honum  af  riki  =  biodi  bonum  ofiriki,  iw  JM- 

(•bcn  i  Ttxíat  tr  «rittig. 
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Andet  Blaát  Sagtide  (mienjbr  388**— SSS**). 
En  er  RodgeÍT  erchibyaknp  af  Joiic  aer  þttt,  hTeran  ta«ir  bysk- 
apar  hais  farit,  hngleidir  htuin  med  seF,  at  honum  akal  «igi  soa 
tftbas,  s4  nokkiu*  ueiti  hoDam  hlatr  fyrir  eina  otuistiUí,  brildr  Bkal 
hann  tempra  sik  med  m^i,  huat  Bem  honum  byr  i  brimti.    Hann  a 
hBfr  sna  8Ítt  mal  til  hen-a  pafsns :  Verk  ok  nili  Kantoariensis  erchi- 
byil:apB  fra  npphafí  eca  eisgnm  kannarí  en  sialfiim  mer,  ok  þui  kann 
tk  lysa,  hver  hans  lund  er,  st  þat  er  hann  hefír  statt  am  ainn  mon 
hann  eigi    andueUiga  um   vennda,  ok  þui  ma  ekilia,  at  þat  hogar 
bardende  hefir  hsnn  f^tt  med  lavÐgVDi  vaana  fyrír  þa  grein,  at  hann  lo 
profodiz  iafhui  madr  sua  þragiam.      Þui  ser  ek   eigi  Ukara  ntoeg 
hoauita  til  hirtÍDgar,  en  ydr  skilning  ok  skipan,  heilagr  fadir,  leggi 
honum  faeillt  ord  med  hardri  hende,  sna  st  hann  megi  kenna  sialba 
sik."     8em  h«r  er  komít  taulanni  hnliz  hsnn  litla  ríd,  m  laggr  til 
þesse  ord:    ,f*at  afni  c^  siigdi  hann,  at  þeim  er  nndirstanda  tmn  i& 
ord  ok  naTH  Taoda  Eingliamanna,  gn^is  rel  þot  eigi  tali  ek  leingiA.*^ 
Sem  hann  þsgnar,  talar  Bartholomeiis  sua  til  herrs  pafans:    „Heil- 
sgr  fadir,  segir  hann,  þetta  malþarfeigi  st  drags  monnnm  tíl  mfdn 
med  ordi^olda,   þaiat  sna  mykit  eflii  gengr  eigi  til  uegar,  fyrr  en 
Thomaa  erchibydinp  er  nerrí.    Þui  bidium  ver  yðuart  nalld,  at  þer  M 
ikípít  þa  legatos  af  ydra  s^ti,  at  þessam  malauoxtum  ueiti  langligt 
prof^  ok  ydr  suaflyti,  semfallit  er."    £igi  talar  hann  fleiia.    Vigom- 
ansÍB  byskop  þagde  a  stefnn  þesse,  ok  ma  þat  tmaz  sf  godum  nilia, 
þniat  Thomae  erchibyakap  oar  uigBlnfadir  hans,  sem  fyr  segde.    En 
þessn  Dfst  stendr  upp  iarlínn  Vilhialmr  af  Arundinel,  tudr  orltA  ss 
at  tala  uocknr  (ord),  ok  þoi  gefna  hefr  bsnn  sus  sina  r^dn:  „Heil- 
B^r  fadir,  segir  hann,  huat  er  byskupar  þesser  hafa  t^at  nm  Btaad 
er  08B  med  ollv  leynt,  er  eigi  (undirjataundnm  latínu,  þui   h^fir  oss 
eptir  uam  uiti  at  gera  kunnigt,  til  hTera  rer  erum  sendir  a  ydoam 
fnnd  af  minvm  herra  konnnginnm.     Eigi  er  þst  uart  eyrende  at  efla  m 
þr^tur    edr   meínm^li,   einkannliga  Bizt  fyrír  Bua  ag«tam  herra,  flen 
þer  emt,  haerB  bode  ok  bsnne  oll  krístnin  hneigir  ok  altt  iardriki 
hlydir,   helldr   erum   ver  komnir  at  hera  ydr  bref  ok  eyreoide  mina 
herrs  konongsinB  af  Einglsnde  birtande  þana  godBÍIia,  er  hann  nens 
st  nenda  til  yduar  ok  enn  uendir  hann.      Enn    fyrír  hnerís  matti  as 
hann  sína  gæzsku  ok  goduilis  ydr  knnnan  gers  Dema  uolldagazsta 
menn  af  Binam  lanndum?     Hefdi  hann  þesBum  ^drífundit,  vere  þeir 
giama  her  komnir  sakir  ydnarrar  tignsr.     Vel  er  ok  minniligt  bTÍlikwi 
ueg  ok  nirding  minn  herra  konongrínn  neitti  ydr  ofc  heilagrí  Ronm 
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kirfcíu  í  n^ln  siniii,  þa  er  hann  settd  Bik  ok  allt  sitt  goz  nnctir 
yduart  nalld  ok  tuUa,  ok  þat  ma  med  sonnu  segiaz  upp  a  mioa  tra, 
at  herra  konnnginum  i  Einglande  finnz  eingi  ueralldar  stiommi  tíl 
fridarg^aBlu  trauBtaii  ok  til  yduar  godfuaari.  Sua  er  ok  ei  Gidr 
5  ThoœaB  erchibyBkup  KantuaríeQSÍs  uel  uordinn  i  sinu  nallde  ok 
uita-leik,  þuiat  hann  er  aTsygn  h«de  at  greina  sik  ok  adra,  þo  at  sumum 
eyniz  hann  nockiit  forr  ok  framhuass.  Ok  ef  t>esse  sturlan  Teri  ei^ 
til  uar  inn  komin,  mnnda  If rdir  ok  leikmenn  med  fagnadi  lifa  undir 
godum  konungi  ok  hinum  bazsta  erchibyskapi.     Þni  er  sn  uar  b^n 

10  einkannl^  til  ydoar,  heilagr  fadir,  at  yduart  ualld  okmUlde  beri  þa 
forsio,  at  f>etta  stríd  m^tti  lida,  en  Mdr  formeraz  med  fagnadi 
sannrar  elBku."  Jarlinn  taladi  sua  heidarliga  uppasina  modnrtungu, 
at  margir  lofadn  miok.  Mai^  var  talat  a  stefnn  þeire,  þuiat  sendi- 
bodar   HeÍBreks   konunf^   hofdu  margan  vtbriot,  at  hanB  uiH  m^ttí 

IB  fnUgeraz.  Su  er  ein  þeira  nmleitan,  at  herra  pafínn  d^mi  konunginn 
rettnisan  i  ollum  skiptnm  þeira  erchibysknpB,  ok  eígi  er  fegra,  en 
þetta  flytia  med  þeim  noeknrír  kardiuales,  er  meirr  elska  preaentur 

Tredit  Biad  (ovmfor  38é'-~391') 
i  faustu  ok  lausn   er  þeir  attu,   er   na   landfl^mir   hann.    Her  med 

!0  ero  grds  eignir  þui  forligar  otc  fastara  vndan  dregnar  kirkiu,  Bem 
erohibTsknp  bafde  bedit  í  sinu  brefí,  at  þ^r  skilldi  med  guds  iangam 
aptr  leggiaa.  f^at  ealnga  folk  er  Ttl^gdiz,  s^kir  flest  sudr  um  eio, 
ok  margir  af  fteim  allt  fram  i  Pontis  a  fnnd  erchibyskups.  En  þat 
ma  godr  madr  hngleida,  hversu  þat  blezsada  bríost  mnnde  samharm» 

35  þeira  sorg,  einkannliga  ^nrir  þat,  er  hann  Byndiz  verda  sna  sem  þeira 
Ttlegdar  sauk  þoat  vuiliande,  ok  eigi  þui  helldr  uiknar  hann  i  þessum 
ofrídar  stormi,  helldr  stendr  hann  9  þui  sterkligar,  sem  hann  er  tíl 
fallzains  mQÍrr  knuinn.  Trejatir  hann  nn  blezsadr  a  nini  sina  at  gera- 
nockurt  rad  fyrír  þeim  fat«ka  fiolda.    Ok  aua  gengr  nu  med  honum 

30  miUde  guds,  at  ollum  þeim  þiggr  hann  etnhveríar  hialpir  i  ymissa 
stade.  Þeir  varo  adrir  af  hans  frfndTm,  at  helldr  uilldv  leita  ser 
Qtuegha  en  k^ra  fyrír  honum,  ok  þott  þeir  Tjfi  sína  naudnngareida 
þar  um,  var  þeim  þat  loðigt  af  laugunum,  fínnz  ok  sna  akiifat,  at 
til  uarygdar  leti  berra  pafinn  leyBa  margan  aí  þeim  BQmm.     £n  er 

sa  þetta  eymdarrerk  Heinreks  konuDgs  spurdiz  um  laund,  harma  godir 
menn,  hTersu  hans  aufund  stnderar  framleidis  at  angra  meinlausan 
erchibyskap  ok  nu  adr  utl^gan.  Sannliga  er  su  uid&^d  uoUtio 
Heinreks  konunga,  er  herra  Thomas  ueik  til  nfst  i  brefi  sinn.  Fyr 
var  tidr^tt  um  luuis  godoilld,  framatandu  ok  fylgi  med  BomTeria 
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krÍBtni  ok  retkíornum  Alexiindro  pafa,  ennnrÍBamalsemdir  af  hans 
Thlydm  ok  eidnm  inod  s&mbande  þrftumanna,  þar  ined  af  hatH  ok 
hermdam,  er  hann  efldi  œot  erchibyskapi,  þuiat  ei^  Byníz  aitrrin 
monnnm  BQkiligt,  þo  at  berra  Thomas  bfde  fyrir  þa  &aak  sitt  ualld' 
af  hanndnm  ^r  herra  pafa,  er  haon  b«icle  leitz  til  Tleyfdrar  sam-  s 
þfktar  med  konuiiginnm.  Ei  rirdiz  ok  sakTent,  þott  herra  pafinn 
sidpadi  hoQum  aptr  eínn  heidr  ok  heila  s«md,  ok  heyrde  þa  kardi- 
nalefi  matuligha  miok  þar  Tm,  er  meirr  elakudn  &'aiDlog  Heinr^ 
konanga  en  heilagrar  kirkin  laagfa.  Na  Bkilia  uisir  mean,  sem  Terkin 
uatta,  at  slikar  greinir  rÍBa  af  gmnni  med  konangsias  hiarta,  ok  þui  lo 
OT  eaa  andB^at,  sem  Banganni  Hdr,  at  hann  ferr  «  hardnande  neirr 
ok  meirr  nioti  kírkiunni,  þott  adrir  hofdingiar,  er  tnotgang  rattT 
kristDÍnBÍ,  se  ut  komnir  i  nocknm  myktar  anda,  aem  fremzBtan  ma 
til  nefna  Fridrek  keisara.  Nu  er  Tni^r  lok  lidinn  fiorde  hana  ^r^- 
pafi,  er  þeir  kauUuda  Kalixtum.  Geriz  nu  saa  med  miUde  gnds  ók  n 
godra  mADoa  fortolTm,  at  keisarÍDD  leggr  af  iIIzBkr  þeiri  at  taka  þa 
fleirí  ok  snyr  nu  til  fridar  Tid  Alexandrrm  pa£a.  Vard  aa  þeira 
sett,  sem  segir  in  kronicÍB,  at  keiaarinn  kroasadiz  til  Jorsalalands 
med  allt  sitt  herfolk,  þoíat  þa  uar  n;liga  Tnnit  Jorsala  tiki  mdir 
Saladin  konang  af  Babíloa  ^rir  bauluadaa  agang  ok  TÍnd  buidinna  n 
þioda.  Ok  Bem  fy lliliga  stendr  i  þess  hattar  letrrm.  Her  med  snrtz 
Griklandz  konangr  ok  Sikileyier  til  a^ttar  nid  herra  pafann  HtJa 
BÍdar.  Ok  þa  er  þuilikir  blutir  bsyrasc,  Terdr  ollvœ  þui  liosara,  hTOrr 
hardjt^amadr  Heinrekr  konungr  i  Einglande  hefir  Terit,  at  þa  er 
adrir  uast  vm  ok  bftaz,  Terdr  hann  af  bordTro  hardari  ok  af  Tand>  u 


A^  katri  EngHgmanna  vid  freadr  Thomtu. 
Nu  íagnar  beili^  RomTería  kirkia  ok  oll  kríatnÍD,  er  hem 
pafinn  ok  keisarínn  ero  sattir,  ok  þui  ðygr  su  fn^d  innan  Tm  Franz, 
at  eptir  lufligum  sid  romuerskra  byskupa  «tlar  berra  Alezander  pafi  u 
at  Tenda  heim  til   bídb  aunduegis  i  Roœ.      Ok    er   þat  frega   hinn 
stgnade    TbomaB  ercbibyskup,  íerdaz    hann  fliotliga  til  Sainnz  ok 
fjrlgir  herra  pafauTm  i  Teg  iram  tii  boi^ar  þeirar,  erheitir  Ktvrica. 
Þar  tekr  bann  gott  orlof  med  blidrí  blezsaD  af  herra  pa&nnn  ok 
Buyr  aptr  i  PoDtiniacum.    Var  þease  ^lnadr  þeira  ndazstr  i  þessr  » 
lifi,  þuiat  þeir  saTZ  alldrí  BÍdan  likamliga.      £d  þat  er  eigi  gleym- 
anda,  bTersa  þeir  skilduz  merkiliga,  þuiat  mednockuram  h^tti  setti 
herra  pafinn  aik  sialbn  eptir  hia  erohibyskapinum,  þott  hann  sMre 
beim  tíl  BomB,  þa  er  hann  samlagade  BÍna  rsaksemd  erchibysknps- 
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ins  nallde,  at  hana  mftti  anmggr  ueghB  gnds  naine  med  srerde 
bÍDs  beílaga  Petri  sua  frialsliga,  Bem  hann  hefde  beggia  þmra  rad 
ok  nalld  i  heonde.  PmsA  herra  pafinn  hafde  nn  feingit  itiUa  raun, 
hvert  o&efli  Thomas  erchibysknp  tok  ser  i  fang,  þuiat  hann  sialfr 
9  haíde  gort  marga  ordseiiding  ok  aminning  til  Eingl&ndz  b^de  l^rdvm 
ok  leikmonnnm,  sem  hann  aat  i  Sainz,  ok  stod  sem  adr,  vtan  helldr 
^TDgir,  {miat  l^rdomrinn'  likiz  nn  konnngsmonniim  &t  draga  nndir 
8ik  kirkÍD  goz  i  Eanncia.  Ma  þar  einkannliga  til  nefba  Jocelin  af 
Sarisborg  ok  Jooq  hans  decan  af  Oxeniord.    Þeir  badir  samt  ballda 

10  vndir  sik  eína  kirkineign  hardla  goda,  er  l;rtr  nndir  stolinn  i  Kancia. 
Herra  pafinn  hafde  gort  þeím  badum  aminniug  þar  vm  sna  frama 
at  leggia  emb^ttit,  ef  þeir  heUde  eignina.  En  þeir  stodu  sem  adr 
hafande  b^de  samt  iord  ok  emb^tti.  Her  med  fregn  heUagr  Thomas 
sna  mykit  hatr  Einglismanna  vpp  a  vtlegd  fr^nda  sinna,  at  iafnuel 

iK  aknln  Tskylldir  menn  hans  giallda,  ef  þeir  hafa  honnm  heímolligir 
▼erit,  er  hann  sat  i  Kaucia,  þo  at  þeir  baUde  landzuist  at  kalla. 
Ma  her  nefiia  til  sira  Vilhiabn,  er  var  kapalin  bysfenps.  Hann  er 
no  gripinn  af  konuDgsmonnum  allt  til  dyfiizsv  ok  sitr  þar  i  fang- 
helsi,  sem  er  bysknpsdeini  Jocelin  af  Sarisboig,  ok  þo  finnr  hann  i 

10  sinDÍ  þranngÍDg  hrarki  manndom  ne  form^Ii  bysknpsins.  Syniz  erchi- 
bysknpi  þesse  mal  avll  aamt  sna  margfalliga  Bii;k,  at  .ei  se  Idngr 
þolanda  pinvlauat,  ok  þui  skrtf^  hann  aitt  bref  hnerivm  þeira,  ok 
þat  bref'er  bfsknpinam  til  heyrir  byriaz  sua. 

Bref  Thomm. 
>s         Thomas   med  gads   miskonn  ercbibysknp  at  Kantarabrr^  ok 

patans  I^tos  sendir  knediu  Jocelin  byskupi.  Þat  neit  oarr  herra, 
hnersn  ver  þickiumz  ydr  elskat  ha&  ok  jdvam  soma  ankit  med  ein- 
kanligrí  astnd.  En  her  i  inot  taukv  ver  af  ydr  margan  motgang  ok 
vblfdni,  sua  at  ver  megum  eigi  haurmungarlauBt  herma.     Ok  er  ost 

so  þat  fremra,  er  þer  f)TÍr1itit  herra  pafanD  ok  fremit  bTsknps  emb^tti 
med  olydni  vid  hann,  ok  þar  iyrir  fellr  þin  nirdÍDg  vndir  haska 
nigslunnar,  þuiat  uitra  þin  vill  eigi  vid  kennaz,  bversn  slikt  er  af- 
skapligt  ok  binvm  Ifgrvm  baskasamligt  til  eptirdQmis.  Vndrum  ver 
ok,  er  þer  vitid  Vilhialm  kapaliu  varu  i  yduairí  bjaknpssyBlv  halld- 

ss  ínn  i  baundvm  ok  dTflizsu,  en  aynit  honum  einga  menzskv.  Her  ^rír 
biodum  ver  ydrv  broderni  undir  krapti  heilagrar  hljdni  ok  bandz 
vidlauga  med  postoligv  vallde,  at  þer  leggit  nidr  aavnghliod  i  hverri 
kirídu  allz  yduars  bfsknpsd^mis  ok  þ^t  sua  um  allan  þanD  tima, 
sem    ttra   Yilbialmr  sitr  herfangiiui,  ok    þetta  afelli  skal  eigi  fyr 
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leysaz,  eo  heira  pahQum  ok  083  ueitiz  Urgligli   yfírbot.    Sna  endaz 
bref  til  byskupa,  ea  þat  a  dekan,  sem  her  fflgir. 

Bre/sendmg    Thome. 
Thomas  med   gads  miskuna  Eaoterabyrgis  erchibjsknp  seadir 
.JooDÍ  dekan  þa  kuediu  at  enaraz  fra  illu  ok  gera    gott    Banglgti  & 
þitt  ok  radleysi  ho'fvm  ver  þolat,  sem   fremzst  er  þreytauda  eptir 
laugunvm  eins  mannz  at  bida.    £n  nu  er  reynt,  at  uarar  bidatundir 
auka  þiua  meÍDsemd,  ok  vart  heilsvrad  víkr  þu  sialfum  þer  til  afellis 
med  forlitnÍDg  vid  berra  pafann  ok  oss.      Mu  erv .  þinar  aakir  soa 
liosar,  at  fi^r  skyllda  lavgin  ok  vart  byskupligt  embftti  íram  i  moti  lo 
fier,  ok  þui  setium  ver  {)ik,  Joon,  med  Jiessv  varr  brefe  i  sterkaia 
forbod,  fraskildan  guds  likam  ok  heilagrí  kirkiu,  þar  til  at  þa  betrar 
þinn  lifsveg,  ok  b^tir  laugligha  þat  sem  brotit  er.    Biodum  ver  þer 
nndir  h^stu  bandz  vidlaughvj  at  þn  samnetir  huarki  konunginn  ne 
adra  menn  þiuu  forbode.    Sua  tukaz  þessor  bref,  ok  er  liost  af  þ^  » 
sem  epter  fer,  at  huargi  þessarra  sneriz  til  bata.    Ma  þat  ok  BaiiD- 
liga  segia  af  þeirí  aulld,  sem  nu  er  i  Einglandi,  at  iUniliadum  maDoe 


/  SpaUe  (oven/or  4Sl'-48í":)  di  umbergis  hann.  T[ua]  firændr  attá 
hann  nana  '[m]io[g  ojlika.  annar  uar  moder(I)  broder  hans  |^]e8tria-  to 
Ínn  madr  ok  godrar  frægdar,  hreinlyndr  [okj  aludarvin  klerkauna 
i  Kanncia  fyrer  astud  [hi]ti3  heilaga  Thome,  hann  hafdi  lagt  fyn 
nefndum  systursyoi  sinum  mikit  goztil  kuonar[mun]dar  med  olla 
alaga  laust.  Annar  frændi  bondans  var  illmenni  mikit,  bafdr  i 
Bt[ormte]Ium  heilagrar  kirkiu,  bannsettr  med  allu  [fyrir  suo]  hadu-  ts 
liga  skemd,  at  hann  hefdi  lagi[zt  med]  tueim  systrum,  enn  vemdar 
sidan  glæp[inD  med]  þriozku  ok  uill  eigi  uid  sldliazt.  Bon[d)Ðn  er  ver] 
ne&dum  fyrst,  er  suo  blidr,  [at  hann  d]regzt  i  fylgi  med  þeim  fi{œoda 
sinum]  er  uerr  hafdi 

2den  Spalu  ioven/or  48l"-482'i  leika  bondabo[nd]a(!)  ainsok  full-  so 
greindrar  b&ns  iUmennzka  þorer  bun  [eigi]  at  heita  a  hinn  sigDada 
Thomaa  fyrir  sier,  suo  at  hann  uiti,  ok  þo  vill  hun  giarna  nockut  fjn 
af  bans  heilngnm  teiknum  at  bera  yfir  sig.  Þat  tekr  hun  rads  i 
siduztu,  at  hun  kallar  sinn  trunadarmann  ok  íœrr  honum  leynili^ 
eitt  fíngrguU  hardla  uænt  ok  seigirsuo  til  hans:  ^Þu  skallt  íara  til  u 
Eautarabyrgiss  ok  bera  sælum  Thomasi  kuediu  mina  med  þessari 
mÍnnÍDg,  hier  med  skallt  þu  bidia  hann,  sem  þu  k&nnt  bezt,  at 
haDH  uírdi  mik  eigi  Bamhlandna  þeirí  fæd,  er  hondi  minn  leggr  til 
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ham,  Þniat  sno  oil  eg  '&ialsast  ur  allri  knol,  at  eg  tmir  Iifuis  heil- 
i^eik,  ok  eg  treysti  hans  [bfennia.    Giarna  vijllda  eg,  at  þn  fiengir 

nata eg  er  liis.    Enn 

3<1U  SpaUe  (pvtafitr  41)2^*— 483")  i  annann  tima  til  Kanterabjigiss 
9  ok  Aera  Thomasi  uin  minum  hring  þeaÐa,  er  eg  £Brr  þier,  bier  med 
bSr  þa  ord  min  siera  Gozalin,  at  hann  komi  til  mia  med  þa  beilaga 
doHiB,  sem  bann  unontar  at  mesta  myBkun  mani  aða,  þaiat  [aer 
þoHnm]  nu  miog."  Sendimadr  ferr,  skilar  na  hringÍDom  ok  %tr 
Mm  greint  var  preataum.       Siera',  Guzalina  byzt  a  fiHQn  hatt  til 

10  þeasa  mozt,  at  hann  flytr  med  eierr  uars  drottiaB  likama  ok  blod- 
bland  hing  heílaga  Thome  erkibyskups.  Sem  hann  kemr  &am  til 
bnarene,  bidr  riki  madr  hann  gefa  þeim  hiiggan  i  guda  aafbi.  Houn 
bjrriar  ano,  at  hana  lœtur  blod  heilaga  Thome  i  uigdann  kalek. 
Sidaa  berr  haon  yfir  enkaiÍ8ti[am  i  kross  ok  lœtr  i  8Í}dazta  fomar 

15  hiolit 

4de  Spolu  (oMn/or  453"-  4Í5*'}  huort  er  þeir  foru  fram  edr  fra, 
oeittá  haon  ollum  herbei^t,  er  hafa  nilldu  ok  morgum  bædi  hosa  ok 
oidusri.  Þat  fiell  til  [i  hans]  herbeii^um  i  guds  dom,  at  um  haustit 
i  ognsto  mauadi  kpm  þar  inn  sott  mikil  dk  stod  allann  tima  &amiiL 

M  til  paska.  [Enu  eigi]  greinir  bok,  at  manndrap  jrdi  mick[it  i]  þeiri 
sott  £nn  þat  stendr  skriiat  at  [Jo]rdan  atti  son,  er  UiUúahaur 
hiet,  haoa  oar  k[om]inn  a  tiuimda  Tetr.  FoHtrmodr  at[ti  hani^ 
piUtrenn,  er  honum  hafdi  ueitt  f[agrt  iipp]fœdi,  hun  tekr  sott  ok 
anndazt.    [Ok  þejgar  a  þridia  deigi  eptir,  er  þ sykiztpilltreiui 

n  um  atta  da[ga  enn  aaadazt  Bidan  a]  þridia  tid  dags 


Fontdtn  <U  hidtíl  medddu  Fragmenítr  ttf  de  to  Ititr  ovenfor  Irj/klf  Bearhet- 
áeliv  c/  Thonuu  Erkebukape  Saga,  Jindee  ogtaa  Brudslgkker  af  2  líemhraner, 
átt   Aqm  tndaAoídf  en    tredCe    Reeentiei)    a/    derme  Saga,    lont  úíe    kjtndei  i 

30  «m  Belhed.  FrofmenUme  a/  den  ene,  tom  vi  bilde  F,  /ndes  i  det  nwike  Rigi- 
artí»,  den  anden,  0,  i  den  Ama-Uagaaattikt  Samling  i  No.  234  foíía.  Ðegfft 
i  FoUo  med  lo  Spaller  paa  Sidm. 

F  er  ikreeet  med  en  iior  og  ratul  Haand,  og  kan  nq^e  ttort  yngre  end  Be- 
gjfnddien  qf  det  14de  Aarhundrede,  den  kar  havl  33  IMerpaa  Siden,  nwn  a/  det 

39  JÍeU  er  der  detwxrre  kun  BruditylckeT  a/  4  Biade  tiibage.  A/  det /enU  levnede 
Slad  er  tHoceri  to  Slumper,  S  Limer  evtnl  a/Bladel  (^dog  ikkt  /ente  Linie)  tamt 
de  S  nederlle.  A/  andet  Blad  mangler  de  12  everiU  Linier,  alltaa  tun  31  i 
Behold.  A/  tredie  Blad  er  /ertt  Ílalvdelen  e/ter  Eeiden  lorUkaaren,  hvonted  heU 
/ariU  Spallt  oa  den  dertU  ivarende  4de  paa  Bagtiden  er  gaaet  taht,    Demœtt  er 
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ie  ntdtrtU  7  Limer  af  del  URiagtbleette  borlrbxtme,  taa  at  hm  (b  aeertU  2S 
Lmiér  ere  Ulonert  a/  2den  og  4de  SpaOe.  Af  jjerdt  Blad  lar  mon  ■  BiMd  dm 
ftele  B^de,  kvorvtd  FormaUI  coMlatere*,  33  Lmier  i  SpaUen,  men  ved  el  &ut 
^fter  Lœngden  af  Bladet  ere  dt  fonl»  Bogitaaer  ned  igj'enneni  htle  /#nfa.  Sp^e 
borUbaame,  Hgetom  det  MOmae  er  THfœlde  nted  de  eidtle  paa  den  tUevarende  4de  i 
SpaUe,  demaet  er  ved  el  Ugnende  Snit  den  2den  og  den  Hbvarende  3die  SfáUe 
taaiedet  beikaame,  at  der  bun  er  levnet  nogle  af  de  fanttt  Bagitaver  i  Aecr  Zinte 
jMM  2den  SptOít,  ligetom  det  aamnu  er  THfalde  mtd  de  tidtle  paa  3die  SpaUe. 
Fjerdt  Blad  lar  fidgt  vmiddetbart  efler  &edie.  Fragmeiueme  meddele»  falAia»- 
digl,  ogdet  der  lar  ladet  tig  tvppUre  af  de  mtmglende    Ord  er  mdtat  mellem  [  }.  10 

Af  O  er  der  tíOagt  3  helt  Blade  med  44  Linier  paa  Siden.  Dtn  Ctodn, 
kvortH  ditte  L'lade  here,  indeholder  flere  andrt  Sagaer  ntere  áUr  miftdre  fiátd- 
tteendige,  og  dtnt  Alder  kan  med  ítamtHg  Sitkeriied  tœttei  omtring  Áar  1326. 
AOe  3  Blade  meddelet  her  nedet^or. 

F.  lí 

Fgrtte  Blad. 
i  Sp.  \egvm  hœtti  af  tilkomandi  misIcTnn  heilags  anda  at  skapit 
tUpafiiz  í  briostino  STa  tí6  hTeria  vigslona  sem  vpplesin  orðin  v^al- 
fnnar  bvSv  hana  at  hallda.      Litilli    stvDdo   sift&rr  byrr  hann  fert 
sina  or  landi  a  pava  frad  Alexandrí  terdj.    Ok  i  þessarrí  ferð  tekr  » 
hann  af  honom  pallívm  ok  alla  erkibjaktips  tign  ok 

ps  i  hofTt  henni  ok  tok  hon  heilsv  sina.      ErchibTskvp   Thomas' 
var  harr  maftr  a  vfxt  granDvaxinn  ok  lioslitaðr   Bvarthátr.   nefiangr 
rettleitr  bliAUgr  i  yfirbragM  hvass  i  hvgriti  inndœll  ok  astsaniligr  i  » 
aUri   viftrffiv.  akorÍDor&r  i  formelom   ok   litt&fi  stanu-.  hann  var  sra 
hTass  ok  gleggr  i  skilo 

9  Sp.  heTtfií  i  rítningvm  efia  lagad^mvm   þat  var  honom   sOt 
tiltfkt  þa  er  hann  vílldi  þat  iirammi  hafa.    Grfis  moftr  Haríam  djil- 
aAi   hann   cdc  virM  Tmfram   alla  aftra  helga  menn  ok  fsl  henne  a » 
hendi  allt  sitt  rafi  D«st  grfii.      Forfflall  var  hann  (Í)  mefiferft  sínni 
ok  raSagÍfrð.  vandjrkr  i  sak 

tv.    Ok   eigi   dirfiz  inn   dramblati  efia  Ínn   drambsami  a&aTkmar 
orfivm  eSa  litiImagnÍDo  I^gSiz  ei^  fyrir  af  avitan.    Allar  Btvnder  þ^  » 
sem  a  milli  vrfiv  Bvefhs  ok  tiSa  ok  likama  n^Ssynia  þa  sat  hann  jfir 
malvm  manna  efia  rít&ÍDgvm  efia  merkiligv  hiali  ok  varað 

S  Sp.  þrœtvmenn   forSaSiz  hann  ok  alldrí  vitldi  hann  samneyta 
'  Jvf.  oven/or  S.  302"  og  Ltgtnden  om  T/.omai  i  Munu  Sc^  £.  202. 
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baiinBattvm  mýimvm.  ok  hTern  dæmfii  hann  þann  Binn  rvin  er  a 
moti  sneriz  heilli  kenninngo.  Mikill  var  hann  Btoðamaðr  &tekiom 
m^nnnm  sva  at  enngi  ibr  tómvm  li^ndTm  a  brgtt  sa  er  til  bans  kom 
með  bœo.    TheobaUdTB  erchibjBkTp  var  sva 

6 

nockvat  f^lluon  fell  a  biarta  vingan  þeiira  konvngs  ok  erdiibfBkvxis 
þa  gauga  þeir  mi^k  fram  viS  ok  taka  fia  rndir  sik  at  draga  fe  heil- 
agrar  kirkio  ok  sakir  a  lerfia  menn.  En  bTBkrparnir  þ^ia  ok  þora 
eigi  vm  at  vanda.    Mikla  Btvnd  leggr  konvngr  á  at  samfiTckia  Thomas 

10  TÍ&  Bik  be&i  mefi 

4  Sp.  gi  viö  hotin  ne  blotnar  vib  bliAm^lin.  En  fyrír  þvi  at 
hann  gi^rir  litina  mannvirAingar  mvn  i  b^ninngr  TsiSanDa  ok  hana 
re&nfii  iafnt  þeim  er  meB  konvDginom  voro  vigfivm  ok  vv^fivm  sin 
afbrigfii  ef  fieir  brvtr  gvðs  boflorfi  ok  rett  heilagrar  kirkiv  þa  leggiaz 

15  þeir  nv  fast  til  fiandskapar  i  moti  honvm  er  fomir 

ftv  orSroms  ok  eptirmelÍB  refBÍng  rangynda  til  grimfiar  ok  agangs 
fiarheimtor  kirkna  til  ágimi  hvfikarlla  fí^Itla  til  metnafiar  ok  þat  bt 
hann  tok  svma  Ivti  &aman'  en  hinir  fyrrí  b^Bkvpar  þa  matv  þeir 
K  til  diaifteki  ok  sva  matti  at  kveöaateckigivrfii  hau^  þesB  ne  m^llti 
er  áp  þyddi  hans  winir  afleifiiz  ok  á  vinstra  veg  ok  tiaðv  þat 

Andet  Btad. 
i  Sp.'  til  vl^fiSra  Ivta  helldr  til  hins  at  feera  konmg  Tam  ok 
hans  Tini  Tndan  alygi  TTÍna  bans.    £n  þo  megi  þer  herra  ihTga  hvar 

15  kouiifi  er.  Þer  ervfi  mi^k  lifis  þyrftTgir  ok  heil^g  krÍBtai  en  þeir 
ero  ÐT  hyifiinngÍBr  i  aorfirhalfr  heimsins  er  mest  valld  haía.  Eeia- 
arinn  hvartveggi  ok  Fracka  konvngr  ok  varr  konvngr.  Nv  er  hvargi 
keisarinn  yfir  at  fvlltingi  en  hinu  hvartve^  er  vel  viliafir.  Ok  ef 
þer  tynifi  TÍnattv  annars  hTars   konTngsina  þa  hTgBÍfi  er  hverr  akafii 

30  af  ma  goraz  yör  ok  heilagri  kirkio.  Pavanom  þockaðiz  enskis  þeirrs 
rtefia  iafhvel  sem  iarlsiuB  ok  Bvarar  fa  ok  vel  bafi  þa  Bettaz  TÍfi 
Thomas  erchibyskvp  ok  kvafihauu  rettarram^  en  þa  i  ^U^m  þeiira 
Bkiptvm.  þa  er  Thomas  ercbibyskvp  for  a  pava  fvnd  er  hauu  flyði 
heiman  &a  Btoli  sinTm  vndau  vfrífii  Tvina  siima.  þa  stofivafii  hana 

3B  ellzgang  i  þorpi  eino  litlo  á,  gotfnni.  Þa  er  þeir  Thomas  erchi- 
byBkvp  ok  Alezauder  pavi  satv  i  herbergi  n^ckoro  ok  t^lofio  vm  mal 
þeirra  Thomaa  ercfaibyakTps  ok  HainrekB  konvugB  þa  gengv  þar  inn 
tveir  menn  ok  haífii(l)  krypling  i  fafimi  ser  daríian  ok  malWsaa  ea 

•  Jb/.  ovoifor  S.  369. 
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S  Sp,*  <iáhfrierp  r^dd  aramflande.  BeyrOr  Thomas  mÍD  kúrkia 
man  dyrkaz  i  fiioo  bloði.  hanB  araraði  ÍiTerr  ertr  drottiim.  B^dðiit 
m$Iti.  Ek  em  Jesrs  Kristrs  grðs  aonr  ok  íaCirÞiim.  ThomaB  snr- 
aJSL  Verði  Bra'  reldrottinD  at  þv  dyrkizímiHv  bloM.  K^ddÍDSTaraðiftt 
soDDT  maÐ  mÍD  kirkia  dyrkaz  i  þino  blofii  ok  f>s  er  hon  tignaz  af  e 
þer  þa  Bki^tr  iignaz  af  mer.  Nt  eptir  þeesa  ena  daBaml^a  Titran 
ok  (er)  af  leið  mannl^  otti  þa  gimtis  hann  a  þetta  eitt  er  fjrr  rar 
Bsgt.  Ok  þa  gengr  abotínB  &amm  ok  segir  sra.  Þetta  ma  þer 
ðTmbrefiiligr  &gnaBr  vera  herra  þvi  at  fr  faefir  mælt  tíS  Bialfiin  grfi 
i  dag.  ThomaB  avaraði.  hTersr  mattr  þat  TÍta.  Abotinn  sraraSL  lo 
Tittr  þat  at  ek  hejrfia  &.  Thomas  bsfi  þa  ok  barB  at  hann  akyOdi 
engrm  manni  aegia  meton  lif  hanfl  Tteri  ok  banR  giorfii  sva.  L^firBrr 
Fracka  konTngr  ok  mai^  a6rir  rikizmran  leggia  her  orð  sin  til  ok 
1>en  TÍA  Heinrek  konrng  at  faann  akyli  taks  i  B§tt  tíA  sik  Thoioas 
erchÍbjrdLTp  ok  heim  i  land.  i& 

3  Sp*  ffqí  gTðligrsr  miskTÐDsr  postoligs  tign  ok  þo  miok 
Tmakligir  þa  megrm  ver  eigi  baki  sdts  tí6  Tarrm  Bonrm  þeim  er  til 
Tar  kalla  i  aisTm  n^ftsynÍTm  fyrir  þat  fafierni  er  Ter  er^m  þdm 
skvUdbTndBÍr  til  frlltÍDgs  ok  Mðanar  þar  er  fsThisr  fegrft  heih^m 
krÍBtnj  eða  fleokaz  heDnar  birti  þa  m^Tm  Ter  eigi  þst  fyiir  sal  Tais  so 
hlioði  hylia  eSs  orBalsTBt  Ista.  Ok  þsr  aem  ex  Tppreist  j6r  Tfaomas 
erchibjskTp  af  Cantia  er  þer  hafifi  TtlagSan  gi^rt  hœAi  fra  TÍnattT 
yltarrí  ok  riki.  þa  skylldi  þat  ut  frllgiort  Tera  ok  ef  hsnn  hefir  i 
noctrro  niðrafi  yðarrí  tjgn  þs  haðfi  þer  nT  fvIlBadda  reifii  ýðra  a 
hoÐom  ok  ffims  akrípt  setta  honom.  Ok  þvi  atkonTngliktrikikaim  » 
at  re&a  þa  sk^di  ok  konTngHg  miskmD  kmns  st  tempra.  þa  kippifi 
DT  i  mTnn  ok  heptiS  reifii  yftra  at  þar  er  ^r  er  kTiuiikt  at  strifta  þa 
se  þer  kmnikt  st  miskTiins  Þtí  st  hTerr  aa  konTngr  er  hann  styrir 
rangliga  ser  sialr^m  þa  mvn  hann  sksmma  hrifi  haQda  rikÍBe. 
Ok  heSan  sf  biðiom  rer  yflra  m 

4  Sp.  hofvm  til  yBsr  gi^rt  efis  mefl  hrerso  miklo  kos(^»fi  tierra 
Heinrekr  koDTÐgr  bsfi  oss  at  rer  legfiim  leyfi  til  at  er  tfkit  {Ira 
byakrpstól  i  LmdTnTm  en  þr  haftir  afir  i  Heifrrfi  ok  talfii  haim  tO 
þessa  marga  n^syn  tmkls  krafi  þa  boig  konmglikt  liki  ok  hasftí  i 
landÍDO.  £n  hann  Bag6(i)  þik  rel  tilfelldan  ok  I|yrír  ^firom  byskrpom  u 
at  rera  bæftí  at  œtt  ok  riti  ok  ritldi  þina'  ritro  hafa  aer  at  rate- 
gí^rð  beði  til  ríkÍB  Btiomar  stmdligrar  ok  andar  hialpsr  eiliffigrar 
ok  gimtíz  þrí  þíg  ser  nal^tan  at  hafa.  Nr  fpir  þrí  at  ver  aiain 
hrerao  mikit   gott  af  þessr  msetti  hliotaz.  þa  letom  rer  þetta  eptir 
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ytft  ok  eUpvJlvm  yðr  yfir  flt  æsst&  B^ti  liðSby^rps  i  Jjmivwrm.  Ok  nt 
þri  y&T«Higarr  ok  )imTerligarr(1)  seAi  ter  letrm  ^eCbi  TsitaÍEk  þa 
TfDtvm  ver  av&xtar  af  þesso  oh  latið  ob9  sigi  at  hegoma  Ýerte  eto 
tíA  þat  aem  osb  var  }>a  heitið  þvi  sA  ver  tnTm  jnk  vUa'  hfat  er  titt 
s  er  hrerso  konvngrinn  skiptir  ek^i  siBO  ok  meMsrt  við  hslg»  ktistei 
fra  þvi  sera  var  efia  sajz  hami  i  mot  hemú  ok  ^THgir  besiii  4te  m 
til  var  skotifi  oialvm  efta  var  vitiað.  sva  A  ef  haan  ev 

TVedft  MuL 
3  Sp.^  verfia  ser  til  hialpar  ok  Bino  riki  tíl  fansAac  bæfti  tir 

10  ok  siðarr.  Nv  treyetomz  ver  ySam  riteko  her  vel  vm  at  þer  leggit 
stvnd  á  Tið  koDvnginn  Tín  allt  þetta  ía&saman  ok  sva  vm  þat  er 
heilagri  kristni  Tarðar  felom  ver  þer  i  hendi  fál  Tmbotar.  Einkann- 
liga  felom  ver  yðr  a  hendi  ok  hiofiTm  yðr  saman  at  hennta  Petrs 
toll  Tm  allt  AngUam.  ok  sendirf)  til  varBom  ^tmegTA  er.  «fc  dnn 

15  hellctr  mnl^m  Ter  til  f»esB  at  þer  fesgit  obb  n^ckrt  fa  ai  ihá  fgrtl 
af  flialfTm  5&r  eða  ^rrm  ok  sendit  oss  Bom  fyrst  m  þer  takit  ao&at 
flíBaiT  iaii;n)mikit  af  PetrB  fe  ok  þickir  osb  sem  þer  gefit  on  þflÚa 
fe.  Valet«.  (JiUibert  bfslnp  giorir  nt  href  arBmor  í  moti  þsBsrti 
&  pava  ok  svarar  þeBsrm  tk  segir  sra. 

30  ^'f  isalnp»  til  fuxtt. 

Herra  miom  (Jt  feðr  Alexandro  p«va  Beiui(dir]  fate  þmo»  ck 
Lvndvna  kríBtni  gvðB  q.  ok  sina  skfllda  hlyðni  dc  fáoaosCð  «^aaa- 
Hgrar  astu:.  boð  jðart  kom  til  var  herra  <M  tokvm  var  með  al^ldri 
virðingo  ok  fivttvm  fprir  vam  herra  Imamginii  meft  flvtaÍDgi  Boðgeim 

fls  l^flkrpfl  sem  þer  kraflot  a.  ver  barom  bref  yðr  befii  ^niT  ftvgo  ok 
^(ro)  konragi  ok  tiaðTm  ser  hvOT  orð  ok  atlcTefti  fyrir  honom  með 
Mggian  tH  batxiaðar  ok  aritan     .... 

S  Sp.  ok  SomaborgfU'  kristní  vivða  ok  veria  sem  mgðir  Bina  ok 
ySnun  helgmi   boðTm*  litiUatliga  hlyða  vm  alla  hlvti  a;t  halldinni 

so  fliom  tign  ok  BÍðrm  ok  soma  siiis  rikis  ok  ef  n^ckor  ftrll  eða  feð 
heflr  a  orðit  af  hans  hendí  tU  jðar  herrat  þa  B^[ir]  hana  hvei  «At. 
til  þesB  rar  at  þer  herra  hfftrt  eigi  hans  malrm  Bva  tekit  eða  þami 
.  orakrrð  &  giorvan  sem  hann  rarði  efia  T^nti  ok  þotti  honom  állmiklo 
tkipfa   ok   þottÍK   hann    &ockT9fi   i  þvi   flvivirðr  vera  ok  ^rlitinn. 

S5  En  þo  at  ara  r^  þa  rentir  hann  þ[o]  þaðaa  fi^oriigrar  lorBÍa  olt  enn 
Uiðarri  orða  6k  meiri  orskrrða  a  annarri  stmdo.    Faðir  ok  &  at  idso 
<  Jvf.  otren/or  398—397.     *  /  Texten  gtaar  bokrtD,  nim  bottna  er  tiUcreMt 
i  Randta  tom  RetUbe. 
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heímollt  80Q  sinn  &t  bería  eAa  hvgga  er  hoDom  likar.  Engvm  maimi 
kvez  hiuin  haía  bannat  yðar  at  vitia.  En  ef  n^ckrrTm  stonualTm 
er  skotið  Tndir  ySam  dóm  þa  eignar  hann  ^at  aer  til  r&nda  ok  Tirft- 
ingar  ^ax  af  Þar  er  fom  Tenia  i  hans  riki  at  engi  klerkr  skal  íua 
or  hans  riki  slikra  eTrenda  nema  liann  sy ni  honom  aSr  bref  ok  s 
^rendi  ^  er  eigi  minki  hans  riki  eAa  Talld  eða  rett  i  ne  einn  stað 
ok  ^r  Ttan  þetta  biftr  hann  hrem  fara  ok  malom  skiota  Tndir 
;&am  dóm  ok  ef  n^ckýt  er  af  gi^rt  i  moti  ;ðrr  raUdi  i  þeasr  þa 
Till  hann  jbi  þat  b^ta  ok  betra  eptir  lerAra  manna  domi  i  sinT  ríki. 
En  er  þer  e^gðvt  hann  samneyta  vift  þræto i« 


I'i'erdt  Blad. 

i  Sp.  betra  er  aar  at  grœfia  en  afh^ggrifi  at  gr[œða  þvi]  at 
iafdan  groa  skiott  stór  sar  vndir  [læknÍB]  hendi  þar  aem  trvtt  efia 
eigi  Torfta  Tifi  grœ[ddir  af]  h^^ir  limir.  Afhœggit  giorir  ok  orrii^nan  >* 
hejilsTnnar  þar  er  skiott  grærr  ia&an  mikit  [sar  Tnjdir  goftTm  l^kni. 
Nr  Tæri  gott  rað  ef  jhr  [t^kiz  STa)  allz  þer  eroð  enn  æzsti  l^knirr  i 
kristninni  [at  þer  le]ggit  fym  stvnd  á  at  græCa  sarit  ef  n^ck^ot  er] 
helldr  en  af  hýggTa  krístninni  eoD  go{gaz[ta  limi}nn  ok  gœra  ^at 
it  ogorliga  a  henne  er  seint  eCa  eigi  [mTn]  at  heilT  grætt  verða  hrat  er  ao 
nT  f>a  ef  j6r  .  .  .  rfla  at  engo  h^A  hvat  er  þa.  er  ]>a  ^rrætt- 
aÐ[da  gT]Ss  miskranar  at  eigi  megi  hann  hana  aTÖlaz  a  «tt  .  .  ifi 
e6a  mm  Kristr  þa  sva  skamhendr  Tera  [&t  hann  m]Tn  eigi  hialpa  mega 
þeim  er  hana  tíU  eSa  sva  [f>Tng  e]yro  hans  at  hann  me^  eigi  heyra 
hœn  sinna  manna  [eða]  kall  þeirra  er  Tndir  hans  miaknm  leita  þvi  » 
at  [opt  8]kiptir  bann  skiot  vm  skapi  manna  ok  VMtir  opt  [0T9]ata  hlTti 
fyrír  bœnir  heilagra  manna.  EoQTng[lig  ti]gn  kann  sin  at  he&a 
ok  ottaz  eigi  atvndTm  at  Te[ga  i  m]oti.  Eonvngr  er  mykiandi  mefi 
hoglynndi  ok  aig[randi]  með  þolinme'Si  likn  ok  linleik  eða  metzt  eigi 
[man]Ddr&p  illa.  er  eÍDD  hefir  Brerfi  brvgftit  i  hendi  [en  aU]ir  aftrir  se 
slyppir  hia  at  h^ggra  þa  a  ty^r  heiin[dr]  sra  ok  ef  menn  ero  i 
harí  i  miklvm  stormi  at  b^^Ci  Iig]gr  vifi  life  tion  ok  fiar  er  eigi  þa 
betra  ok  kasta  Qia  h]elldr  farminTm  til  liis  m^nnvm  helldr  en  allt 
tyniz  [ia&isam]aD.  heimsliga  mvn  yðr  ek  þickia  m^la  en  þo  [geng]r 
mer  gott  ti!.  Nt  farí  sra  at  þeasi  Terði  endir  [helldr  at]  Thomas  erchi-  as 
bjskTp  hafi  ytlegS  allar  atmdir  ok  ræn[tr  o]llo  aino  ríki  en  £ng- 
land  allt  leggiz  i  ohlySni  tíS  [yðr]  sem  gvð  foröi  þT(i).  Er  eigi  f»a 
jMtra  eptirsynar  [at]  haía  helldr  beSit  ym  hríð  ok  þolat  Tm  atrndar 
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S  Sp.  sakir'  .  .  .  lo  á  f  .  .  oaH  &  .  .  lyfini  .  .  .  ia 
nnn  .  .  .  taka  .  .  j&r  .  .  .  snTE  .  .  .  til  hans  .  .  . 
Iitng  .  .  .  illi  ok  .  .  ver  ok  .  .  .  tión  .  .  gi^rs  .  .  . 
raz  6  .  .  ði  m  .  .  .  missi  .  .  &r  .  .  toll  .  .  .  ma 
k  .  .  m  þ  .  .  ma  .  .  .  oss  eigi  .  .  .  eigi  fé  .  .  . 
Bva    .    .    .    Nt    .    .    .    Talld    .    .    . 

A'    .    .    yðr    .    .    haf    .    .    konvng  o    .    .    .    ■ 

3  Sp*    .    .      k  OSB    .    .    alfVm    .    .      Ter  sem    .    .    rCing 
.    r  ok  ein    .    .    .    Heinr    .    .    oftr    .    .    mit  .    .    at  brj 

)a  hann  .  ,  .  f>rí  at  .  .  .  riliá  .  .  fnn  .  .  ttar 
.  ok  .  .  .  stni  .  .  elski  .  .  .,  ra  rétt  .  .  Thomas 
.  .  sig  sTa  .  .  .  B  tign  .  .  .  oas  aa  .  .  yrr  sl  . 
grfii  .  .  .  inní  .  .  .  i  rang  .  .  .  .  a  faonom  .  . 
vefii  .  .  .  pit*  .  .  .  Ijst  .  .  .  igi  TÍr  .  .  .  r  eCa 
.    .    bref 

4  Sp.  konTngÍDom  ok  m»lir  sTa. 

Bref. 
Alexander  by akTp  Þionn  þiona  grAs  BODdir  [kTcfiÍT  ok]  postrlega 
ble[zan  hinvm]  kersta  syni  sinvm  Heinreki  KngUnd!:  konvngl    Y[fira 

so  TÍz)ko  tmm  Ter  frsdda  Tera  af  nattvro  Bk;n[BemÍD]nar  h^  at  hrerr 
er  þrí  meirr  skrllbTndinn  [viS  grfi  sem]  hann  he&r  meira  lán  af 
gvfii  i  avðrf  Svm  i  þeasi  [TeroUdv].  Xt  ma  þat  ok  þin  tign  sia  at  fra 
þTÍ  er  gTfi  h[of  STa]  batt  þina  tign  milli  manna  at  hann  settí  þig 
k[oDTng]  matkan  ok  storfeDgian  at  allri  heims  Tir[6ing]  Tm  fram  aflra 

ss  flesta  hversT  skjlldTgir  er  e[ro6  fy]rír  allt  þetta  Todir  þ&t  at  Btanda 
ok  efla  er  ho[nom  er  Ti]liat.  ef  þT  ríllt  rettliga  TDdir  hans  vilia 
8taD[da  ok]  makliga  gTði  ^mbTna.  ok  eptir  akilriki  [Telg^rfla  þeir]ra  er 
hann  faefir  afir  til  yfiarg^rt  þvi  at  BTa  se[gir  Gre]goríTB  pave.  GTfispialIigr 
sannleikr  biör  obs  fvand^liga  virða  ok  at  hyggia  at  eigi  d^mimz  rer 

so  fTTÍr  þ[at]  þTngligarr  af  gvði  a  dóma  degi  en  aðrír  ae[m  hann  hjefir 
oas  meira  lanat  i  mannrírðingT  eða  fí[areignTm]  en  ^firTm  m^nnvm  þrí 
at  þa  er  avkaz  gTðs  gi[afir]  i  lanino  þa  aTkaz  STa  akTlldin  ok  af- 
gia]l[d  ríð]  gvfi  þeBsa  lansins  ok  ^eim  mvn  litillatarí  o[k  fvsa]ri  at 
verja  gvfis  krístni  ok  fliotarí  til  gTA[8  þioJnoBto,  ok  hans  bofiorða  sem 

as  haun  er  meirr  akvllbv[Ddinn]  ^r  eptirl^ti  heims  þessa  sælvunar. 
Nt-  B[kotT]  þesBÍ  aminuingarorfi  fyrírmenn  heilagra  k[irkio]  ok  STa 
Teralldligir  Talldzmenn  opt  fyrir  hyg[gÍT]  BTgTm  hafa  ok  lata  sialldan 

'    Km  de  fvTtie  Bogilaotr  i  hver  LinU.       '  Ser  begynder  lu/t  Ctrpitel  mtd  tt 
ttor  A.    *  Kan  de  tidtte  Bogitauer  i  ioer  XmML    *  Med  Radt:  capitoltiiiL 
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or  nmmi  fiúla  (at  ^rir]  þat  liui  Bem  þeÍT  ha&  af  grfii  fyiÍTfl«míz 
þeir  [eigi  a]  ^&ta  d^gi.  Nt  er  heflan  af  ^  ver  dskrm  ;4[t  tm]fnaa 
aftra  kooTiiga  oAa  kristaa  meno  ok  ^Ör  {«ess  e[)gi]  ^iat  af  Tani 
halfv  er  Teitanda  er  dv6]ig[Tm]  mamú.  Ok  tit  ]>esB  ^o  at  sTa  sem 
f>er  enrft  jfir  [oerrm}  moimTm  st  TÍti  ok  rikl  sva  sk^dvt  jier.  ok  s 
fyrir  T[era) 


Fente  Bhid. 

*  aUrar  kiíst^miar  ok  ^rir  þTÍ  er  haiúi  Bamiligs  pialarTatr. 
litt  n  l^T  TÍgslTpalliim  ok  er  ham  hiim  æzti  erkibyekTp  ok  legatTs.  lo 
ok  aua  hami  fynr  {>tí  saoiiliga  háta  postoli.  leita  t>T  at  liflazstrad- 
inni,  ok  hittiz  hatið  drottiii8ligB(l)  bvrAar.  T[ir6  þ]T  daT6a6taðÍBn.  ok 
er  ftat  haTfrtlrirkíaii  i  Anglia.  HTerir  err  daTBameim  hans.  eagi 
gffiÍBgar.  eigi  heifiingiar.  helldr  hans  Tndimienii  ok  eignarsToir.  Nt 
af  þessa  hins  helga  mannz  dyrð  ok  iartegnagior6  iagni  mœr  ok  u 
mofiir  njian  Abel  dyrli  hafra  arðtaz  af  broðTr  drapi.  &gni  hTn  ok 
nyian  Jacob  leystan  fra  broðTrligT  hatrí.  fagni  bTn  ok  nyian  Joseph 
&el8taD  af  brœftra  avfnid  ok  bt  rikiandi  i  liimiieskri  baTll.  f*es8(i) 
biui  hal^ti  grSs  þionD  Thomas  ericibyekTp  gaf  sitt  lif  ^r  grto 
eavk  a  fiorfla  ari  liinB  .zii.  hTndraðs  fra  boUigTm  gvAa  getna&L  m 
Bptir  DionÍBÍvm  m".  c'.  .Ixx.  .iiij".  kalendas  JanTarij.  a  þrifiia  degi 
tUt  w  eUiptr  tilt  dags  at  libamligri  Kristz  bTrAartiA.  hooTm  til  erf- 
yitía  ok  pÍBÍngar.  þM  yrSii  þessTm  til  hTÍIIdar  ok  haleitrar  djrfiar. 
til  þeirar  léU  osb  alIzTaUdandi  grð  aa  er  bœfli  er  Tj^haf  ok  endir 
aJlz  Hns  goða.  ðk  þo  lifir  ok  rikir  an  enda.  u 

^tir  bBDB  darða  holtigan  [Tam]  hans  banamenn  eigi  minnr 
til  fiu-  lagiamir  en  til  gls^>a.  þ»  ganga  þeir  þegar  inn  i  haTll  dí 
herbergi  erkibyBkrps  ok  nena  þar  þTÍ  arllT  sem  þeir  hittv  i  grlli  ok 
silíri  bokTm  ok  brefnn'  hestTm  ok  saTðlTm  ok  allzkonar  borðbTnaði 
ok  goAgripTm.  ók  BUptv  avllT  sin  i  milli  sem  heriangL  ok  likðT  sik  w 
enn  i  þTÍ  riddaTmn  Filati  iarlB  þeir  er  gvA  krosBfestT.  or  þeir  Ivt- 
skiptT  með  ser  sialÍB  drottins  klæðTSD.  (A  giorðT  þessir  hTar  firamair. 
Ok  þessa  knmi  konTngr  þeim  alla  oþavk  þsa  er  þeir  komT  til  hanB. 
A  let  ðest  aptr  fara  þat  er  þeir  hoíðT  tekit  ok  Tndi  hann  iila 
TÍð.  ok  haAaa(ði)  miok  þetta  Terk.  þeir  iokT  þTÍ  enn  a  o£ui  nna  u 
iUzkT.  ait  þeir  baTnnTðr  at  iarða  lik  eridbyBkrps  [með]  aTðrrm 
tiyBkTpTm.  kelldr  kroðTst  þeir  skylldT  sockTa  þTÍ  i  nockTnm  pytt 
«ða  festa  »  galga.  £n  meðan  er  þeir  fara  at  bripsa  ok  rœna.  þ» 
>  Jt/.  oMi^or  S.  S78  og  Ltgmdm  em  Timm  i  Maríu  Saga  S.  2011-  o.  «.  «. 
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aaionaz  saman  mTnkar  ok  klerkar  til  þesaa  hins  helga  likama  ok' 
mn  þat  travtt  i  œtlan  fera  eAa  frauTgna  hv^^  harmr  e&a  hTersr 
mikill  gratr  þar  Tar  er  þeár  sia  sitt  baTfrt  ok  ainn  foðyr  haTggrinn 
hTila  i  ísSmi  mæðrinDÍ.  Vist  matti  þar  synazt  endmyiazt  spaorft 
5  Hieremie  Voz  in  Rama  aodita  eet  pIoratnB  et  nlulatus  mnltQB.  B^ttr 
Tar  heyrCr  gratr  ok  mikil  f  ling.  Ok  er  I>eix  afldæða  likit  til  þrattar 
ok  skryðingar  þa  finnz  þat  er  íair  tíbst  ^^  at  aUr  likamrinn  Ter  i 
iTBTgT  harklœSi  Tafriftr  míllTm  hals  ok  bœls.  gaf  iTBÍn  af  Ber  klaða 
en  klœfiit  sTÍða  ok  mai  þTÍ  saunliga  stoi  segia  at  hTerr  limr  lianB 

to  likama  Tseri  Bamiliga  pÍBlarratr  fyrir  grði.  SiBan  Tar  þregit  líkit  «k 
akiTtt  ok  aazett.  Ok  snemma  fjrr  enu  til  kiœmi  þeir  grðniðingar 
er  hami  haTfltT  Tegit  þ«  1^^  klerkar  haaa  i  BteÍQþro  ok  iarða 
fyrir  altaii  Jons  bi^tista  ok  hins  helga  AvgTBtiui  postola  Elinglis- 
maBoa.  ok  Terða  þar  siðan  mikil  taknn  ob  margar  iarteignir  alltt  til 

19  þessa  dags  grði  til  lofa  ok  dyrðar  ok  hiaTm  helga  Thomasi  til 
Tjrtingar. 

EÍDBkis'  manz  orðfíerí  er  at  mToa  eptir  hTorsBT  mikill  vgpr  ok 
otti  hormTQg  ok  rœzla  kom  yfir  alltt  foUc  i  Eiaglandí  bæði  klerka 
hina  IiEBri  ok  hina  lœgrí  ok  alla  alByðT  fjrir  þemia  BtbTrð.  drap  ok 

10  daTða  Thomas  erkibTskTpa  BTa  aC  eingi*  þorði  hofrðs  at  befia  fyrst 
eptir.  Mn  þat  birtaet  af  orðTm  ok  andsTaTrrm  eins  by Bkrps  þ« 
er  einn  klerkr  bans  kom  fyra  hann  ok  bað  baán  retta  mal  aitt  tíO 
einn  koaTngsmann.  bann  krez  bœði  rtantr  ok  TaDTÍrðr  i  aT6(r)r.  Þa 
Bvaraði  bfskTp.    Hrat  megrm   Ter  þer  giora.  hirðir  Tair  ok  ho£rt 

ii  hinn  hœsti  byakvp  i  Einglandi  er  de^ddr  ok  drepimi  i  fiinTm  erki- 
BtoU.  ok  i  þeiri  kirkÍT  er  drotning  er  ok  moðir  allra  annacra  i  £ing- 
landi  af  bTeríTm  megTm  rer  nv  frllting  íéa  ok.  brertt  (raTst  megrm 
Ter  snkia.  brar  er  stoð  var  ok  styrkr.  BjBkvpamír  skolv  drepnir 
i  kirkÍTnnB.  helgir  staðir  STÍTÍrðir  ok  saTrgaCir.  goðir  menn  fottroðnir 

so  en  glæpamenmoii  t^naðir.  þilik  honnTngarorð  Tarr  hTerTelzia  beyrð 
ok  faiolTt  i  EinglandL  ok  þo  meiir  i  hrislr  en  i  hamœli.  Einn  rirð- 
rHgr  maðr  nlldi  sntta  klaTBtramenn  ok  konmgBmetui.  er  þeir  tíMt 
taka  vfidir  mk  eignn  nockvra  eða  iorð  af  kaaokTm  ok  rilldi  bann 
fflgia  nuali  þeira  kanoka.  þn  mœllti  einnkonmgsmaArinn.    Veiz  þr 

3B  eigí  enn  þn  at  obs  er  nr  kemitt  at  raka  krmTr  yðrar  klerkanna, 
Kt  af  (sIikT)  ma  marka  hversT  ofBÍ  iUmennÍB  geisaði  hatt  eða  hverBr. 
lagtt  hðraði  grandTeri  goðmennís.  Þessr  næstsendirXiOðTÍr  Fracka 
konTngr  bref  til  pafva. 

•  Jp/.  OBtafor  S.  446".    ■  dngii  Cí 
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HinTm  hærata  feflr  ok  hinum  æzta  bTBkrpi  AlezaÐdro  s.  q. 
LofiTÍr  Fracka  kotiTngr  ok  skyllda  Ij'Siii.  Miok  brjtr  sn  Brndr  avU  lar^n 
menzkTonar  er  hann  savrgar  ok  BTÍTÍrðir  sina  moBTr  ok  TÍat  er  sn 
Ttninnigr  Telgiominga  Bins  laTsnara  er  hanii  lœtr  ser  eingrar  hrygAar 
tm,  hver  Bkafti  e6a  skavm  sem  gior  er  beilagri  kristni.  En  þo  er  s 
;fir  herra  þat  mest  harmanda.  ok  m  mœtti  Tpp  vekia  til  nyÍTÐgar 
harmsins  ok  begningar  glœpsías  nyivng  'grimleiks  ok  ofsi  odæma. 
þrí  at  nv  hefrír  avmliga  vpp  ridt  illzkTgrimB  mannanna  i  moti  astrín 
grfta  ok  Bverði'  lagtt*  i  siaUdrÍt  Eristz.  ok  slokt  lioB  ok  lampa  Eing- 
kodz  kristni  ara  liotliga  sem  or&it  er.  Vaknit  nv  herra  ok  risit  vpp  lo 
til  refsingar.  dragit  or  sliðrTm  sTerfiít  Petrs  postola  til  hefnfiar  eptir 
f»enna  hinn  helga  mann.  þrí  at  bloS  hans  ok  davfii  kallar  hormTliga 
vm  alla  kristnína.  Se.  til  hegnÍDgar  ok  til  arka  þessa  TandkTteðis. 
þn  birtir  gTðUg  milldi  bans  verfileíka  með  iartegoTm  þar  sem  hann 
hrílir.  Ok  birtiz  dt  fyrir  bvers  Dafiii  bann  hefvir  liarizt  efta  davAa  u 
fiolt.  En  þessir  meDu  er  bref  bera  ok  sins  faTDvr  ok  forBtiora  bafa 
hormvliga  mÍBt  mvnr  ;fir  inniliga  segia  kvnna  alIaD  atbvrð  ok  efni 
þeesa  Tandkvœfia.  ok  trrít  þessa  manna  orfivm  þar  vm  sem  vorvm. 
Yaletc. 

Alezandro*  með  gTBa  miakvnn  hinvm  œzta  byBkTp(i)  s.  q.  Theo-  m 
balldvB  hertvgi  ok  Fracklanz  forBÍamaCrok  mefi  kvefiÍT  skjllda  Tirfi- 
ing  mefl  drottinligri  lyfinL  yfiarrí  t^pin  herra  sjndizt  sæt  at  semia 
ok  fiífi  at  giora  miUi  Einglanz   konvpgs  ok  Thomaa   erkihyskTps  ok 
eptir  jfirr  bofii  var  ek  a  þeim  fvndi  ok  rífi  frifigiorS.  ok  at  samfiri 
sæt  þ(ei)r&  tok  konvngr  hann  bUfiliga  ok  þackBamliga  ok  het  honTm  u 
íriAi  fyrir  sik  ok  sina  menn.     Erldbyskvp  asakaBi  konTnginn  nockrí 
vm  rígslTgiorð  sonar  BÍns.  kvat  hann  þrí  brafiraBit  bafva  ok  þat  var 
fyrír  haDB  rítorft  giortt  ok  le^fri.      EonTugr  iattar  þessi  eavk  ok 
kvefir  sik  of^ortt  bafa  ok  gaf  þetta  mal  i  bTskvps  valld.    Hann 
segir  ok  byBkvpana  sekia  þessa  mols  þar  er  þeir  bafva  konvnginn  » 
rígfian  Í  moti  setningv  ok  retti  beitagrar  kristni.  ok  þeir  hoftv  þetta 
[^ortt  meirr  at  rílld  bavfStngia  en  gvfis  lavgvm.    Eonvngr  mælti"  ok 
ecki  i  mot  þrí   ok  bafi   erkibyekvp  þar  slikan  dom  a  leggia   sem 
honvm  syndizt  ríB  yfiart  rafi  ok  samþycki.     Þetta  alltt  heyrfia  ek  ok 
þetta  alltt  skal  ek  brínn  særTm  at  sanna.  efia  þeim  Mvm  avfirvm  » 
er  þer  vilit  at  mer  heimta  her  vm.    Nt  at  sva  komnv  mali  ok  &ifiT(fiv) 
þeira  i  miIlTm.  þn  sneri  aia  gvfis  mafir  Binni  ferð  beim  til  stoU  ríns 
orv^  ok  ottataTS.  ok  þess  erendias  sem  nv  er  avllTm  knnniktt  at 
'  iagtt  Cd.    »  J«/.  oeeafor  S.  iSO*.    *  um\a  Cd. 
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hann  gaf  sitt  liaTfrt  Tndir  havgg  6k  sinD  hsis  Tndir  everb.  Þetta 
hit  saklaTsa  lamb  þolM  písl  ok  davfia  a  nœsta  degi  eptir  pislartid 
hinna  saklaTsy  Breina.  ok  vár  bans  helgr  blofii  vt  hellt  í  þeim  Htað 
aem  Eriz  bloð  er  fonifærtt  allrí  kristni  til  tiialpar.  Hinir  kiœrstv 
i  þÍoQostrmenn  konTngs  ok  helldr  bTndar  af  haTll  hans  giorbT  sik 
diofrls  þræla.  ok  Tonv  þfltt*  niöingsverk.  er  vheyrt  er  slikt  ^rr 
aakaft-IIir  a  saklaTsvm.  En  e&i  ok  atfor  {lessa  vdæma  ^n  ottvmz  ek 
at  segia.  [it1  at  TOra  kann  at  mer  se  TÍrtt  til  fiandskapar  ok  rogs 
þo  at  satt  se.    Vil  ek  þTÍ  helldr  at  þeir  TOtti  j>etta  mal  berligar  ok 

10  IVIIkomligar  er  bref  bera.  Nv  megv  þer  at  þeira  firaaaTgnn  nema 
hversT  mikill  harmr  eða  bTÍlik  naTð  ok  afelli  orfiin  er  allri  kristni 
i  þessa  manz  drapi  ok  dayba.  þo  at  mést  se  erkÍ8tollinn(l)  i  Eancia. 
Nt  mn  ok  hin  romverska  moMr  stlra  kirkna  Tfir  sIikTm  iTtrm  eigi 
leingr  þegia  amælísIaTst.  þvi  at  hTer  skavm  ok  noiaa  sem  gior  er 

15  dottorinni.  þiB  fellr  þegar  sv  srÍTÍrJiing  ok  til  mofiTrianar.  ok  eigi 
mn  moÖTrinni  þat  neisvlavst  vera.  ef  dottirin  verör  hertekin.  "ni 
yttar  kallar  dreyrí  ok  davAi  þessa  hins  helga  manz.  ok  bei9ir  hefíifiar 
eptir  aík.  En  y6r  enn  helgi  foBir  se  nœr  ok  aamraAÍ  alIzTálldandi 
gvft  sia  er-  moh  ains  sonar  dreyra  þo  ayndafleck   af  beiminvm.  hann 

30  akiotí  yftr  i  hriost  hefnðar  ok  hegnningar  framkyæmft  8Ta  at  beilTg 
kirkia  sv  er  nv  er  skemfi  með  liotri  hneykingv.  mœtti  hreasaEt  af 
BtriAri  hegningr,     Valete. 

AntUt  Blad. 
nvftv  gTfitnn  þann  er  þ»  hafSi  setz  ok  sat  n  stoli  skelmisdrepsins. 

15  til  STÍTÍrSingar  poetoligv  aæti  ok  pafTanvm.  fyUdi  þn  ok  fleckadi 
mikion  tvta  heimsÍDB.  bverr  megi  ypp  tina  eSa  i  &asaTgnn  færa 
alla  þn  illing  er  yfrir  geck  i  þann  tima.  En'  almattiga  gTða  milldi 
hefir  iyrír  hTgat  aTllvm  til  rettingar  ok  hialpar  i  vthellingv  þeaaa 
hins  saklavsa  bloðs  ok  lamba.  þvi  at  faeftan  af  leifiretti  bTn  margaa 

30  ok  lockaBi  tíl  leiðrettT  ok  laTSnar.  Nv  at  akinandi  birti  taknanna. 
þn  eyddiz  nockrt  sva  myrkr  lastanna.  ok  tok  at  þroazt  ok  vaxa 
saSkomit  Kriz  i  gofiri  aaðiorft.  ok  endrlifiiTftv  blomar  kraptanna 
n  akrí  gTfispiallamanna  ok  liknanda  liosi  i&rteignanna  ok  vrfiv  a 
bveriym    degi  i  traTð   drottinligrar   hiarfiar   aavfiir    af  vavrgvm   ok 

9&  TÍrkSamenn  af  vikingrm  at  lysaiida  skÍBÍ  haos  iartegna.  Snervzt 
hvemn  dag  margir  menn  af  rangri  gavtv  ok  bavrðv  ser  n  brioat  ok 
bvrfv  aptr  til  gvðs  ains.  Skryðizt  nv  kennimenn  gvðs  rettlætL  þo  at 
nockvrr  se  til  sið  at  dæmvm  sinna  Tndirmanna.  ok  takit  vpp  frifi- 
semi  af  rangrí  vtlegð  bÍÐa  belga  Thomas   erkibyBkTpB.   staðfeati  af 
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dMte  ha>B.  ok  af  takBnn  hass  Tan^rUifrar  amnlmiar,  íitk  m 
vpp  ^netTOiðiui  'Ok  þiioUyndir  til  þoBEa  ííobb  ok  lanpa  er  grA  hefir 
hatt  sfltt  ffTÍr  keitÍBtiknia.  ok  mm  Þn  hTerr  sia  ok  skilia.  hTartt 
hana  -er  staddr  ok  skipaSr  ÍBnaB  jafims  kiist&inni  sAa  af  snifiina 
hesnar  aamTdldÍ  Her  er  mr  |>at  lioa.  er  þa  birti  (af  knstoinni'  » 
hagat  i  Twtrhalfir  heiinsíns  at  i  Tppha£  þeasar  þrœtT  kmni  skipta 
lioBÍ  or  mf  ikrrm.  Ok  at  rsekBTm  ok  reknTxi  OctoTÍaue  af  pafrasietí. 
TalAi  hvD  «er  til  herra  ok  birlíis  Alezantír.  Ok  ef  hann  T»ri  þrœtr- 
nnðr.  ^  m»tti  þeeai  Thomas  eigi  Tera  skirr  e&a  reinn  fra  þeim 
fleck.  |>Ti  at  eingi  tekr  fl«  i  tiorma  er  eigi  lo6i  tí6,  £a  þat  birta  lo 
iartegmr  hans  at  hann  Tar  ekirr  þess  mals  þvi  at  eogi  matti  slik 
takan  giora.  nenu  gWt  rœri  mefi  honTm.  Nt  mefi  þvi  at  grðs  mattr 
er  ara  aikiU  með  honvm.  enda  se  hann  TÍgslTson  Alezandri  ok  elli- 
stod  Tm  alla  Testrhidfr  kristninsar.  þia  villaz  þeir  aTÖsæliga  er  sitt 
kae  beygia  íftir  þetta  skn^oð  BaaL  eon  fyrirlita  bíhq  foðTr  ok  for-  is 
stíora  Alezandr  paíVa.  þana  er  gT6  hefir  valftan.  Ok  ef  hann  Tsri 
eigí  af  igrfti  Tallðr.  hTerssr  ouetti  Thomas  erkibyBkvp  Tera  haos 
v%alTSon  ok  8^kuigarBto6.  ok  þo  heilagr.  Mœtti  baim  bEeti  •nm 
þnatTma&r  meA  pafranTm  Alexandro.  ok  lika  þo  grði.  ok  Tera  í  lyðoi 
ok  samþycki  oUt  TÍð  baon  en  enda  lif  sitt  vifi  þat  ok  skina  siftan  n 
iartegavm.  |>tí  at  eogi  taknn  mætti  híuin  nT  TÍnna  nema  gT6  jwn 
me6  hoDTm.  Nt  mm  arllTm  aT6Bæt  Tera  at  tilgangr  ok  saTk  heilag- 
leiks*  hans  hefvir  Terit  Tandlæti  almenniligrar  trrar  ok  TOmn  kiisti- 
l%s  ei6ar.  þTÍ  at  bann  bar6izt  &st  ok  brart  Di6r  si6TenÍTr  er  aUra 
heUot  voTT  OTBnirr.  bn6i  ojiar  ok  fomar.  þær  er  syndTzt  i  mati  ss 
BtBB4a  retti  beilagrar  kirkÍT.  Ok  þn  er  hana  eymt  binir  ellri  sn 
BÍUB  foAn-  mmddan  ok  þia6aa  i  þTÍUkr  Htarfn.  ok  i  aoBan  stað  mo6Tr- 
likt  ^«Isi  baUaE  tU  haska.  þn  selia  þeir  aem  Esav  svÍTÍrAliga  sina 
frrmbTEði  Ti6  einT  saman  ertrasoði*.  En  sia  gvðs  kappi  herði  hvg 
BÍBa  eigi  at  mÍBnr  sts  at  Ijcktnn  tok  bann  eatliga  c^  fegÍDsamliga  so 
davto  obeyrtrar  grímðar.  ok  manravn  dœmUaTsrar  vtlegöar.  Hver 
w  vr  tograd  maua  i  beilagri  kristDÍ.  er  eigi  megi  ser  noi^rt  nyt- 
Bawliktt*  hitta  i  þesn  felAalT  er  folgia  er  i  Eancia.  þaðan  TeittÍBt 
þratvmranvm  tios  saBDleiksins.  styrkr  ok  traTst  berðvm  mosnTm. 
heilsa  BÍTkrm.  liknn  ok  miskTim  þeim  ei  leiBrettazt  TÍlía.  þri  at  af  » 
haas  Terðleikm  taka  ajn  blindir.  gaTBgr  haUtir.  reiosaz  likþniir. 
hejia  daTfiir.  dTnibír  mœla.  daT6ir  li&a.  Ok  akiotaat  at  segia  þa 
9»6azt  þaa  alldcooar  meín.  oðc  nær  stU  grðSBpíaUig  takon  &emiazt 
þar  l^hr^baÐB  Torðleika.  ikigi  hofna  Tsr  leait  .ne  einn  hmlagr» 
■  kiiMafua  C<L    ■  Mhkririki  CU.    •  ertrucDi  Cd,   *  BftMWfflat  Ci.  w 
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i  «ra  tddott  eptir  daT&fum  ok  an  skamri  ^atTDdr  sn  mKngrm 
ob  stomn  iarteignTiii  birzt  Iuít&  sem  þenna  mann. 

A'  liinni  næstT  nott  eptir  hans  sigrfor  b»  merkiliga  aja  agiœtr 
mmkr  einn  ok  hTar  agitttii  at  snilld  ok  dicti  er  Iiana  áietað  vm 
b  hoDB  djtb.  hann  þottizt  sia  hinn  helga  Thomas  skryddan  byakTpa 
skrrSa  ok  ganga  at  altari  Hra  eem  til  metsTsaTngs.  haan  tbt  Iíom 
ok  rioðr  ffrirtitz.  TÍrftTligr  ok  fieGkiligr.  Þetta  hit  sama  bar  ok  fyrir 
ha&n  abra  nott  ok  hina  þriftÍT.  hann  hTgsar  fgrrir  hTÍ  sTa  optt  bit 
sama  bar  fyrir  hann.     Ok  þotti  sem  hann  mrndi  q>yria  skolT  lockTrs. 

10  ok  Tita  ef  hann  BTarafii  hooTm.  hann  þottist  þn  ganga  nsar  meirr  ok' 
faeiBaz  blezanar  af  hoQTia.  ok  siðan  mœllti  hann.  Beizt  eigi  mer 
herra.  þo  at  ek  spyria  nockTrs.  Uœl  Þt  sagdt  bann.  Eena  si^ði 
bann.  ert  |>t  eigi  framlífiinn  ok  daTAr.  Hann  sTaraAi  «  latiuT  en 
hinn   spTT&i  ta  waTlskT.    DaT&r  Tai  ek  kTaÖ  hann  ok  hefri  ek  rpp- 

15  risit.  Þtamnllti  mTokrinn.  £f  ^t  hefrir  sannliga  vi^ríait.  ok  ert  ^t 
samTÍrfiaodi  pislarrattTm  gT$B  sem  tbt  trrTin.  hrí  iTiiir  j^T  þn  eigi 
maTsnmTm  heilagleik  fiinn  berliga.  Haan  STarati.  Lioss  ber  ek  i 
hendi.  en  |>at  mn  eigi  sy nazt  fjrir  ^olcv  t>eÍTÍ  er  fyrir  stendr.  HanB 
hrgsar  mTnkrínn  ok  skilr  eigi  bTar  til  þetta  kom.    ViUtv    aia    segir 

30  liann.  Vil  ek  herra  sag6i  hann.  Þ»  bra  hann  Tpp  skrífiliosi  miklv 
hÍDDÍ  hægrí  hendi  mefi  l»tnnanda  kerti.  ok  bað  bann  Uta  sa  aTlÍTm 
megin.  MTnkrínn  giorír  sva  ok  aer  hann  at  þoka  sra  mikU  legzt  at 
skrífiliosinT  avllvm  megin  sva  at  íeix  kertissliosit.  ok  nv  akilr  hsnn 
synina  ok  Terk  hans  goð  ok  iartegoir.  ok  mattT  þo  eigi  fairtaz  fíiii' 

3S  maTnoTm  fjrir  sakir  ilh^  huia  Tfrífiarmanna  er  þiB  var  enn  vh^nd. 
Si&an  setr  hann  niflr  skríðliosit  hia  altari.  Þrí  ntest  var  Tppbafrít  i 
korinvm  hatiUikt  meesT  vpphaf  ok  fagnaðarfTlUt  ok  þo  oavBglaTSÍ 
Letare  HierTsalem.  £n  erkibjskTp  bendi  þsún  at  eigi  nerí  þat 
BTngit  ok  hof  Tpp  hormvngar  of&dTm  lagliga   ok  litiUi  savn^Tat 

30  ExTTge.  £q  þat  þydizt'  sva.  Ris  Tpp  þr  drottinn  fari  s^  þT.  ris 
Tpp  þT.  rek  OBS  eigi  af  haTndvm  til  lykða.  hvi  anjr  þr  fra  aodlit 
þitt.  ok  gleymir  þv  yfTÍrhrygft  Tarri.  fylgir  kriftTr  rarr  iorftT.  ria  fpp 
þv  drottinn  ok  liialp  oss  tí6  ok  leys  oss.  Eptir  þat  vaknar  luuin 
ok   ihTgar  drarm  Binn.  ok  þessi  orð  at  davflr  var  ek  ok  em  gk  nv 

ss  vpprísinn.   ok  skilr  hann  þsa  þo  at  haan  værí  davflr  at  likama  »& 

at  þo  lifrír  haDn    af  krapti   KrÍBtz.       Sva    »em   rítrat  var  bjakvpi 

Bartholomeo  Exonieosi  er   aUmiok   hurmafli  hans  líflai.  þa  syndist 

hoBTm  maJSr  i  svs&ii  ok  Bpyrr.  Hvat  hryggvir  >ik.    Liflat  kvat  baiiii 

•  Jvf.  oMM/or  &  4ð5*.    •  ^wt  Cd. 
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ok  dftTðí'  Thomas  ertdbyakrpts).  Binn  STars&i  Simnliga  er  hann 
daTfir.  en  |>o  lifra  annar  faans  ok  hendr.  Sva  er  ok.  Bannliga  lifra 
hendr  hanB  til  Íart^^nagiorSa  ok  armar  hans  til  he&6ar. 

Þat*  bar  ok  fyrir  eiaa  TÍrðTligau  maiin  i  sTe&i.  at  hano  hejrði 
kall  ok  rardd  ogrrliga  i  loptit  Tpp  ok  mœllU  8t&.      Se  her.  bloA  & 
mitt  kallar  af  iorfiT  til  grðs  meirr  en  bloA  Abels  forfiTm.  }>ess  er 
drepinn   rar  i  TpphaÍTÍ  heims  af  broATr  sinnn.    Þessi  trtr  TarA  i 
þeim  stað  er  ArgenteTS  heitir.  hina  næsta  nott  a6r  þar  kiiemi  tiðeadin 
Tm  lifiat  hans.  PeBSÍ  mafir  ihTgar  draTminn.  ok  rm  morgTninn  segir 
bann  sinrm  felaTgTm  er  þeir  talazt  tí6   rm   ymsa   atbrrfti.     AvllTm  >o 
þotti   þeim   isikils   rm  rertt.  en  einginn  þottizt  skUia  hrat  þat  Tar. 
Ok  er  þeir  ræddr  Tm  þetta.  þn  geck  mafir  einn   at   þeim   ok   segir 
þn    drap   ok   daT&a  Thomas  erkibyskTpB.       Ok   þn   segia   þeir  til 
þess  manz  'er  drarminn  haíAi  dreymt.      Her  er  nv  fram  komit  þat 
hit  hafTa  kall  er  þr  heyrðir  í  nott  þvi  at  ifralaTst  er  at  þetta  fait  n 
saklaTsa  bloð  kallar  mattTliga  til  gvðs.      Þat  var  ok  satt  at  tniTtt 
hefrír  þat  kall  orðit  etta  þaT  tiðendí  er  iafnnskiott  hafvi  hejTtt  Terit 
efia  ðrtt  heimaenda  i  miIWm  sem  þetta. 

Fam*  Ðottvm  eptir  solarfall  Byndiz  eÍDTm  Tngvm  manní  olygnTm 
sem  komina  Tterí  mikill  maoDfioldi  faæði  lærðra  ok  olœrðra  i  koríno  m 
KantTarieDsis  ecclesie.  faann  þottiz  sia  hinnfaetgaThomas  ei^ibfakrp 
hvila  erendan  ;fvir  altarinv  ■mdir  df rðligT  klæðí  ok  mikit  bœgendi 
vndir  hofði  honvm  ok  virAvIigan  mann  i  mTnkaklœðTm  sitia  vndtr 
hoRti  hoDTm  ok  herðTm.  honTm  STndiz  eem  tveir  Teodir  rTnni  Tpp 
af  Binni  siAv  hanB  hvarr  ok  skiott  vaxa  sva  at  honTm  þotti  þn  ok  u 
þm  sem  þeir  mvndi  ganga  vpp  i  gegnnvm  rœ£r  kirkivnnar.   honvm 
þottv  allir  vndra  þetta  miok.  Þn  tok  sn  til  orðz  er  sat  vndir  havfMDv. 
Htí  vndrízt  þer  þetta.  þeasir  vendir  benda  fyrír  frœgö  ok  dyrð  þessa 
mannz  ok  Bva  sem  þer  sað  TRTndTna  Tpp  renna.  sva  man  þroaz  ok 
Tpp  renna  talcDQ  ok  iarteignir  hans.  man  þat  ok  synaz  i  þeirí  TÍtran  «> 
ok  B^m  er  eptir  ferr  hTerssv  miok  hann  var  tignaBr  ok  Tpphafríðr. 

A  BarmT  ríkT  eptir  liflat  Thomas  erkibTskvps  vitraðizt  einmi 
mrnki  mmkr  saa  er  maTrgvm  davgrm  fyrrí  Tar  davðr.  hann  þottict 
spyría  hann  marga.  ok  at  lyktnn  at  Thomasi  erkibjskTpi  randliga. 
en  hiun  sagði  ok  lagði  morg  orð  honvm  til  lofs  ok  dyrðar  ok  þer  M 
alykðir  bídb  mals.  at  hinn  helgi  Thomas  eriúbyskvp  ræri  ftumleiddr 
'  daTða  Cd,    '  Jo/.  ooen/or  iST  4ðl*.    •  Jvf.  ovenfor  S.  4S8**. 
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aí  sislfri  grfts  moðrr  Maríe  ok  helgTm  poBtoIm  ok  nockmm  pislar- 
Vottrm  ok  iataTrrm  ok  meyivm  fjrir  haleitan  domatol  ok  grUigaii. 
'þann  er  tveim  liTiítTm  matti  hka  rpp  ok  aptr.  Eii  sn  ris  Tpp  i 
moti  er  i  stolinTni  sitr  fágr  ok  &iSr  rmfiam  sonT  manna.  hano 
5  faSmafii  Thomas  ok  kystí  ok  gaf  honTm  blezán.  SiCaD  var  hann  leiddr 
til  sætis  ok  skipat  meft  postolTm.  En  sia  Tndrar  þetta  ok  spvrði 
brer  aaTk  til  þess  TSBri  er  hoQTm  Tax  i  œftra  sta2  akipat  en  hinvm 
helgft 

Tredia  Bhd. 

10  þrota'  ok  aTll  Tar  hTn  bolgin  ofTan  til  knia.  hTs  Tar  þangat  flTtt  af 
tveim  koDTm  le^niliga  ok  er  hTU  bergfii  þessT  Tatoi.  er  milskat  var 
blofti  bins'  helga  Xhomas  erkibyakTps.  þaa  Tarfl  hTQ  þegar  heiL 

Nt'  kemr  binn  haleiti  paskadagr  eialfr.  ssa  dagr  er  hrer  kirkia  fyUiz 
bgnafiar  ok  gleAi  en  hofrtkirkiaD  i  Eanda  aitr  þn  ein  i  brygft  dc 

li  barmi.  beyrir  bTn  dætr  sinar  sætliga  syngia.  en  þolir  sialf  beírsk- 
l^  þogon  ok  þTDga.  en  til  bTggaoar  þar  með  hormTng.  sm  er  bTi^ði 
mmn  til  lofs  Við  sik  lærAra  manDa  lark  Tpp  þanÐ  dag  mTnn  tíl 
mals  þesB  er  afir  Tar  mallaTSB.  Þeeu  maðrfellrþar  niðr  i  kirkiToni 
ok  bravz  þar  Tm  ok  barðiz  tengi.  ok  fell  fraTð  mikit  or  mTnnÍDvm 

to  ok  at  lyktTm  settizt  bann  Tpp  ok  mællti  IjTfit  OBlgrrt  ok  þo  STa  at 
skilia  matti.  ok  beiddi  ia.  ser  di^kc.  ATð  rar  kirkian  af  maTnnrm. 
þTÍ  at  engar  Torr  tiðir.  eD  Tið  þessa  DylTndr  n  einni  stTndT  dieif 
at  meiri  mannfiolði  ea  skiott  mætti  telia.  hTerr  at  aT&rrm  spnli 
hTOrr  eða  hTaðan  hann  Tieri.  en  serhTerÍTm  Tar  bonTm  toraott  at 

>s  BTara.  þTÍ  at  bonrm  rar  mteðisamtt  malit.  ok  Tarð  optt  at  endmi;ia 
hit  aama  aSr  eagtt  Trði  Hann  krazt  teítaðr  Tera  af  kirkÍTSoknn 
Oxeneforft.  ok  sagði  Bik  ijrir  fimtan  Tetrrm  Tti  bafra  niðr  lag&x 
beilan  ok  so&at  ok  Taknat  maUaTssan.  krat  ser  þat  vera  vitrað  ok 
boðit  af  treim  djrðligTm  maTnnTm  at  hann  skylldi  þangat  sœkia  ok 

Bo  þeDna  bina  nyia  pislarTatt.  ok  hoDn  mmdi  þar  takaoial  sitt  ef  hann 
bœði  ser  þar  liknar  ÍTanarlaTst  [Tm]  bans  helgi  ok  verdleika.  krað? 
engan  þaDo  stað  þm  Tera  i  TeraTlldT  er  «kiotarí  mvndi  til  heilsr- 
giafTa(r)  en  þar.  Bann  sagði  sik  SamsoD  heita.  Nv  var  þat  vatr 
beilsTgiafTar  hana  at  mal  hans  bœttiz  ok  orðagrein   d^   eptir  dag 

ss  ok  TÍIldi  þo  eigi  frllkomit  verða.-    HTsboDdi  sa  er  bann  haíði  langa 
BtTod    meA   ser  haiðan  krazt  optt  hafra  hann  dirckinn  gioiran  ok 
lockat  til  mals.  ok  alldri  orð  feingit  af  honTm.  Ed  af  þessTin  fainTm 
'  Jv/.  we^or  S.  461".    •  Je/.  tmenfor  S.  463**. 
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&gra  atbvrt  ^  inatti  f>ar  sra  Bannliga  Bem  i  avðmn  kirkÍTm  segía 
bec  dies  quam  f. 

Á'i  þeesrm  btnTm  sama  ^7»  ðegí.  drotfiiiligrar  rppríar  kallali 
lúta  iuHgt  maðr  einD  Brein  davðTona  til  lífs  ok  heilsr.  8Teiniitiiii 
het  GelldhioTB  bod  GrodeTÍnÍ  skrífVara  (ar  a  3tað.  Hann  rar  fiora  a 
.  maDTftr  þiaðr  i  þTngm  Tanmœtti.  ok  at  I^cktm  Im  hann  iij.  daga 
ok  .iij.  nœtr  œatlaTBB  drycklavs  TÍtlaTS.  f>enna  dag  er  laCir  bans 
kom  fra  kirkÍT  eptir  ÞionostrtekÍT  6er  hann  þea  na&  linskaTta  þeim 
er  daTgftr  Tar  drejra  ThomaB  erkibjBkrpB.  hann  TavkraAi  linBkaTtann 
i  Tatm  ak  bar  Tatnit  at  mTnni  hinTm  BÍTka  STeini  ok  iaihBkiott  braat  10 
hann  Tið  tilkomanda  kraptinTm.  sem  hann  TaknaAi  af  srefiu  ok  brat 
i  STndt'  anni^  a^at  ok  spTrAi.  Skal  ek  þetta  drecka  pati  minn. 
Siftan  dreckr  bann  ok  þvi  næst-bet^  hann  &z1t  ok  atyrkÍEt  era 
at  fimta  d^nn  leikr  hann  meft  aTðrr  Tngmfflini. 

ÞesBÍ  hinn  sami  Goðe&idvs  atti  enn  aíra  ij.  bodt  ok  rar  hTW-  is 
iyeg^  miok  ni»dr  ok  mat&rínn  af  ríðr.  TSt  er  hann  sa  ok  reyndi 
hrat  sia  linskavti  meS  hloði  heilags  Thomas  erkibyskrps  Tann  þesBm 
BTni  hans.  þs  skiptir  hann  skávtann  i  tra  Ivti.  ok  bindr  m  bih 
krarrni  hinna.  ok  Tsrð  hrartTeggi  Þ^ar  heilL  Ok  at  lifinrm  ftMa 
fra  fiörrm  rikrm  etla  -ðm  þn  tekr  hann  þesss  Inkning  af  balsi  avSr-  m 
rm  þeíra.  ok  l>egar  tekr  BTeÍnninn  at  skitdfra  allr  af  iíSt.  Hann 
TBdTaz  ar  miok  þenna  atbrrtl  ok  lœtr  þegar  aptr  i  sama  staS  þenna 
iMlgan  dom  ok  er  þm  sKkr  heiIÍTi^r  sem  fpr  Byni  hans. 

Eptir  þessi  taknn  fram  komtn  rakna  við  sirkir  meno.  ok  aatöi 
nMÍrr   ok  mefrr    til    hans    grttptar  ok  InkningaT.      Eúm  þar  ofts 

borgamioimTm  blindr  ob  fat«ekr.  hann  rar  alkmnig 

hann  haiti  treún  retrrm   aftr  syn  mfst.  befrír  þat  son  sinn  ia&aD 
ok  BtmdTm  faTsfrey  Bina  fyeir  leifltoga.     En  til  þess  at  haim  nietti 
leitltogalaTBs  ganga  þta  bafl   hann  fn  ser  nockTma  dropa  af  þeaar 
hinr  .  helga  bloM  Thomas  erkihyskrps.   ok  bann  feck.  beim  kemr  m 
hann  ok  ríðr  Tfvir   argT  ser.      Ok  i  þri    bili  fellr  a  goliVinr  hia 
lionTm  Bon  hans  rngr  er  rarls  kmni  ganga.  ok  kreCr  riS  hatt  ok 
grœtr.    Hann  sprettr  rpp  skiott  ok  glejmir  þvi  er  hann  hafti  aSr 
giort.  BrarTar  af  argTm  ser  bloftinr  ok  þrifr  til  sreinBÍns.  dc  fyni  en 
htam  feingi  til  hans  nafl  þn   sa  hann.  hrerr  maðr  ríssi  hann  aMr  ðs 
blindan  hafva  rerít.  ok  hTerr  maðr  sa  hann  dt  siaDda. 
'  Jrf.  M,«/or  463. 
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Eona  ein  haTlltt  fier  þn  ok  Beihr  as  þessvm  pasltvm  «r  llet 
EnnelÍÐ.  fiomn  Tetrvm  a8r  fell  brn  cA  meiddiz  kneit  ara  at  ÍcnTtti 
Binarnar  ok  farepti  fotiim  ok  styddi  tmi  mk  vib  staf  i  fotar  aiatS.  6k 
i  eigi  matti  hvn  eitt  stig  staflaTst  ganga.  Vx  af  tikpTnm'  Iibds  iar- 
tegna  Þa  ferr  hyn  til  Erista  kírkÍT  ok  bi6r  bæmir  sínnsr  ser  6i 
beÍlsT.  ok  er  brn  kemr  þar.  þ»  feUrbTnniðrÞarsemmallavss  maðr 
bafBi  afir  niBr  fellit  biBvzt  fiiir  mok  veiltizt  i  miklrm  ob^ndrm 
sDt  til  aptans.  at  Ijcktvm  tÍO  nott  riss  hvn  vpp  þrejrtt  ok  þo  beð. 
10  Baflv  menn  bana  styðia  slk  vífl  sta£  ea  bmkvHfi  ser  engs  þorf  þess. 
kvaz  etgi  vilia  atofl  þ«  er  gvð  baAí  gefvit  benat  faeíbr. 

I<  iþa&B  tima  varr  þn  ena  lyktír  alHr  kreptir  ok  stvkrr  ok  engir 
mattr  iTfimenn  atgamgr  na.  þar  aam  steinÞro  bans  var.  nema  þat 
Tftri  leynHiga.      En  ftdkit  þolir  Bh,  ok  segir  hina  beifiT  menn  riSa 

is  minnka  ok  niflr  drepa  dyrð  gvfis  ok  bins  atela  Tbomas  etkibyHkrpa. 
ok  sem  þtiir  TÍUdi  ibllgit  fe  i  iorflr  eiga  ok  rarflreita  sra  at  ein^ 
njti.  Biðia  þaa  Tpp  l^a  kraptinn.  enn  byrgía  eigi  tilsoknn  ok  beilfir- 
giof  rið  sírka  menn.  Ok  er  korsbnefir  sia  tnr  firilika  folksins.  þn 
giora  þeir  at  rilld  binna.  þo  at  kirkian  stæði  tiðalaTss.    Quarto  bohw 

M  AprilÍB  farstrdaginn  i  paskavikT  Tarr  rpploknar  bnílir  ok  lasar  sra 
at  hanB  groptr  ok  eteinþro  rar  f>a  avHrm  behnil  t3'  atðoknar.  hrenra 
dag  matti  fiar  sia  nockvr  djrðlig  taknn.  [>ar  mattir  þr  aia  bmUDui 
Ðariða  vppIokÍÐn  til  breinsanar  Byndgvm  ok  Bavrgrm  þar  ok  hnerto 
BTDdtiomina  af  eingliarm.   ok   eigi  einn   til  beflBr  leiddan.  belldr 

35  maiga.  þar  matti  ok  aia  akrínn  azi  genginn  ok  darggTaðan  bœði 
ofran  ok  neflan.  þri  st  svmvm  þar  gratamdvm  likama  mein  veitlzt 
heitsa.  eu  srmrm  sytamdvm  sjnÆr  sinsr  ok  afidar  B&r  gah  fvr 
Hknn  ok  leiflretta.  f)ar  mn  ok  sia  olevm  in  lecbito  vfirotnanda.  þat 
er  miskvnn  almattigB  gvfls.     Sia  þar  mefl  keiin  Helisei  ok  avU  með 

so  Etlr  oleo.  ok  þo  vaxanða  aTlIrm  tll  fyilto.  þri'  at  Þangat  flvttrzt 
margir  Birkir.  en  aptr  forr  beilir  ok  miskmnariVIUr.  þn  endrli&afii 
þar  aadi  fœrflra  manna  mefl  Jacob.  ok  sva  sem  vaknendr  af  srefiai 
ok  Torr  þa  bvggaflir  mefl  íagnafli.  En  þo  braz  enn  haniirinn  yfirir 
hrgganina    ok  rarfl   rifcri.   þri  at  þeim  v&r  eigi  lofrat  at  lofra  grfl 

u  eptir  ebiTm.  ne  þenna  hJnn  belga  mann.  hrarki  i  tiða^orð  ne  vpp- 
brrði  iartegna.    En  ^o  rarö  mart  ok  stort  til  stormerkia  hvemn  dág. 

Þaimvg  var  flrtt  af  þrimr  konvm  ok  þar  nifir  lavgð  kona  fotreil 
'  Jtt/.  ownfor  465*. 
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er  tiet  Alditha.  þrÍT  misserí  hai%i  bvD  alldregi  æi  sinn  fot  stigit  ok 
la  hTD  i  reyckÍT  alla  þ«  Btrad  ok  var  iafnan  nær  œtlat  dayfia.  I 
Tinstra  íæti  hennar  laa  verkr  i  kne.  ok  |>roti  sva  luikil(l)  at  þaðan 
af  knjtti  siDamar  en  krepti  fotínn.  ok  haföi  hTn  sva  niikÍDn  sarteik. 
at  rarla  þolði  hrn  sinni  hendi  TÍA  at  koma.  Ed  þafiaD  ferr  hvn  s 
BTa  at  allr  þroti  ok  earleikr  rar  brottr  or  £»ti  hennar.  Ok  til  Titois- 
bTrðar  gefinnar  heilsT.  þw  lystr  hTU  hartt  bnefva  sinvm  n  kneit 
at  siandTm  maTrgrm  laaTDnTm.  ok  ^otti  aTUfm  mikils  Tm  Tertt  er 
sæ.  en  þo  Tar  hTn  iaibaa,  hollt  siSan.  Ok  ffrírþTÍ  Tarð  sva  at  eígi 
er  Tartt  at  TÍta  ok  balfr  siðr  at  dtema.  þTÍ  at  Ter  trTrm  faaDs  heil-  !■> 
agleik  at  þviIikT  mátt  hafra  henDar  fot  græða  mefi  fvllT  sem  annarrar 
konT  þar  i  Kaucia  er  Alvena  bet  Þessa  koDr  baifti  sva  vaoheilsa 
leikit  ok  beygfia  at  hvn  matti  eigi  vpp  rettazt  ok  hvergi  matti  hvn 
staítavst  flj'tíazt  sex  misserí  i  sifeUv.  hvn  legz  til  bænar  ^rír  steioþro 
haus  ok  ríss  þafian  beil  vpp  ok  rett  sva  at  hvn  þfrfti  alldrí  aifian  15 
Btaf  ne  stoð. 

I  þeim  staö  efia  þorpi  er  heitir  Ðedefordensis  var  einn  mafir  sra 
sarligha  leikinn  at  avgvm  haDs  var  Ttleyptt  ok  eistTm.  ok  hvar- 
tveggia  i  ior&  grafvit  en  sakar  til  kvnavm  ver  eigi  at  segia.  ok  i 
þessvm  harmkvælTm  kallar  þessi  hinn  avnii  maBr  «  hinn  helga  w 
Tbomoa  erkibyskvp  ser  til  liknar.  ok  þar  fyrír  fær  hann  aptr  at  fsllv 
syn  sina  ok  avgv  ok  sva  afira  latna  limv.  Þessi  iartegnn  var  mlok 
gTTnvA  i  fyrstT.  þar  til  var  til  fvllz  ranzakat.  at  haD(B)  kvDDÍr  menn 
TitnTðT  þat  eem  eigi  mattí  sia  efia  Tita.  Ok  Hvgi  byskvp  af  Ðyn- 
holmvm  let  slna  tva  klerka  bandtaka  hann  ok  forvitnazt  vm  gets-  e 
aðarlimTQa  ok  finna  þeir  saDDliga  þa  með  honvm  fTlIkomna.  En 
Bion   Tar  saTgv  ríkrí  vm  Byn  bans  ok  aTgv.  þvi  at  þat  var  aTllTn 

ÍJTÍT  BTgTm. 

Roddbert  prior  af  Oxeoeforð  Tar  staddr  Í  Sikiley  .zii.  vetrvm 
fyiT  ok  for  leifi  sina  fra  borgÍDDÍ  Katanía  o&  til  SiracosaD.  ok  la  m 
vegriD  fram  mefi  firfiÍDTm  AdríatikTm.  ok  STa  nær  at  brim  ok  hyl^ 
sioTarins  með  afalli  vindarins  brestr  a  TÍnstra  fæti  báns  sva  at  þrota 
ok  rofia  lavst  i  lærit  eptír.  ok  stvnd  er  hann  hTÍUdiz  i  Siracusaa. 
ok  bafði  TÍð  bæfii  bakstr  ok  bat  TÍð  plastr.  þn  svinafii  ok  myktízt 
fotriD.  ok  n 
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BXQXBTXa. 


Aubu  sn. 

Abel  4SI. 

Abrinc»,   BrincM,   Avnuicbei    Stad  i 

Frankrig  S84.  4BS. 
Actni   Apostolonm    ApoitleoM  Gjer- 

nÍDger  11«.  8S4. 
Adrífttlcnm,  H«re  46T.  S44, 
Ad&m  ftf  ETesbun  (Derealuuneasis)  S8. 

SI8  (OrnabunJ. 
Adríuins  PaTB  301.  ai9. 
Albertnt  KsrdioBl,  Romersb  Esntiler 

SB4.  sse. 
AldÍthA  S44. 

Aldæla  Dronning  4S4.  «»7. 
Alexuder,  den  tredie,  PaTO  S4.  '47.  4». 

•6.    TS.    TT.    78.     8S     84.     187-181. 

lS6-)40.     148.     147.     148.     15S.   154. 

IfiS   (SIS.     614).   1S7.    160-188.   171. 

I7S.  «5.  178.194.19».   ÍOl.   SOS.   SOT. 

SIS.     SSS.     301.     306.     818.   81S.   398. 

ÍS7.    8M.    341.    sae.    878.  877.  381  — 

8S4.  SSB.   SSe.  Ses.  aSB.  40E.  4O8.  448. 

44ð.  4S6.  470.  498. 

Alimannis  sbs. 

Almei  I.  Elmes. 

AheiiA  S4*. 

Ambrosiiu  S9S. 

AnsstMÍQB  PftTe  301. 

AndreM,Andrea,AposterilS.aB8.  857. 

Auglin  England  soi.  sss.  49S.  soo. 


Annu  og  Csipbas  iss. 

An  selmns  BrkebÍBkop  34.SS.S9T.SIT.S91 

Aquitftnnia  S06.  880.  471.  4T1. 

Ararím  {Anris)  ArM  (SaAne)  Flod  188. 

Archadioa  Kelser  sss. 

Argentolium    ArgentenB    (Argenteu!!) 

983.   451. 

Amolf  Biakop  af  Lltlcu  (Lnioviensia) 

63.  8SS.  SSS. 

Arondel,  QreTen  af,  1S9.  a.  TiDjálmr. 
Audomama,   Sanctns,    8i    Omer    1S4. 

139.  861.  368. 

Augnstinns,  de  Engelskes  Apoatd  177. 

878.  305.  81S.  317.  SB7.  444. 
AoatitilEan,  Anatrrlki  47a 
fiaal  898. 
Babilon  403. 
Bartholomeni  Biikop  'af  Exeter  (Sx- 

oniensii)  98.  1(j5.  ISO.  189.  SS9,  948. 

343.  351.  363.  4B4.  4SS. 

Bedefordensis  S44.  a.  Ðedeford. 
BeimÍDÍ  476. 

Benedictns  abbaa  Sancti  Fetrí  de  Bnrgo 
(Feterborougb)  906.  SS8. 

—  Hnnk  486.  467. 
BemanduB  Biskop  af  Neren  (NÍTen- 

.eniis)  S03.  906.  418. 

—  af  Clarevallis  394. 
Bertinni   Sanctua,    Eloiter    195.    iss. 

S81.  S66,  870, 
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BleKB  CBIoU)'!i3. 

Bolöatfl,  BoDonia  (Boalogne)  lil.  tas. 

Botolf,  St,  131.  9»B. 

Br«Te;  Pktb  Alezander  til  Kot^  Hen- 
rík  380.  381  [S30);  «atame  til  ssmme 
383;  den  samme  tíl  Bamme  383  (933); 
Thoisaa  Erkebiskop  til  Kong  Hearík 
8SB;  Tbomas  til  Jocelin  Biskap  3S0 
(S2S);  ThomBs  til  Jon  Ðec&D  390 
(íae);  ThomBS  til  KoDg  Henrik 
891—393;  PlTB  AlexBDder  til  Biskop 
Gilbert  893;  Biskop  Qilbert  til  Fata 
Aleiander  897  (ssi);  BiskoperDe  i 
EogUDd  til Thomaa  Urfcebiakop  400; 
Thomas  Erkebiskop  til  Biskopenie  i 
EDglaiid  10I-40S;  Pave  Alesuider 
til  EODg  Hearík  408;  Kong  Lndríg 
til  Pave  AlexandM  4*8  (B3a)t  Wil- 
hdm  Eriiebiskop  tí  Seus  til  Pare 
AlexBJider  44»;  GreTe  Theobald  lil 

-  Pftte  Alexander  450  ÍMt);  Fafe 
Alesander  til  fiartholomænB  Biskop 
af  EseteT4Sfi-49e;  Prior  Kobert  til 
Broder  Beneðictua  46T-4B8  (5**)! 
FaTe  Aleunder  til  Qeistligbeden  i 
England  491. 

BiietinB  B. 

Bríneu  a.  Abrinctt. 

Brochei,  Brochi  asi.  333.  ssa  433.  483. 
443.  s.  Ranolf,  RoberL 

Bnigundia  I8B". 

Caiphas  S4S. 

Caliztas  s.  Eálixtus. 

Canterbnr;  (Cantuaria,  Eantnaria,  Can- 
larabjrgi,  Cantia,  Cancia)  £0.  31.  79. 

118.  131.  180.  3la  813.  SS9.  397.   SOS. 
SSe.   439.   432. 

Catania  467.  »44. 

Caniotum,  Camoteasii  s.  Ciertres. 

CelestiiniB  Pave  30i. 

CoDDmsnnia      ProTÍnds     i     Frankrig 

(Haine)  43.  338. 
Ciertres  Cellres  (Cbartres,  Camotam) 

18S.  £pÍBCOpuB  Carootensis  310.  4i3. 
(^príanuB  «83.  4Be. 
CUrendoD,    Clarendnn,    Clarentan    «7. 

Ul.  383.  38G,  383.  340.  843.873.  438. 


ClarevalllB  (ClairTanz)  894. 
CtermareÍB  (Cl^-Marais)  Kloster  114. 

361. 
Coloi  (C&ln)  SI4. 
Compendium,Kompin(C<nnpiÖgne)  its*. 

3G4. 

Consftntia  (Cosensa)  i  Calabríen  391. 
CongtaotiouB  Keiaer  391.  433. 
Cf7pta,Kr7ptkirkea7T*',kröptr444"-"_ 

49S*.  B43".".   forraDBket  tíl  skrípt 

tíb'".".  498". 
ÐamaBcns  854. 
DaLhau  og  Abiron  1B6  (313). 

Ðaríd  69.  70.  399.   337.    363.   386.  391. 
403.  449.  463.  480.  489.  S43. 

Dedeford  (Deptford?)  469.  470. 

Degleotesta  soo, 

DionjTBÍus    Sanctns    (St   Doiis)    19». 

197.  360.  4lfi.  44). 

Ðoram  Sted  4S3. 

Dorobemia,     Dorobemanúa    (DúTer) 

319.  4ÍS— 437. 

Dremme,    Drímmesyn    30.    115.    iifl 

(3S4.  SS5].  117  (357).  154(395).  1E9. 
38S— 89  (899).  S90  (399.  4O0).  39«. 
378  (511,  530).  397.  393.  431  (540). 
455  (939).  4í6.  458  (540).  43».  460. 

Dnnhelm,  D;nholmDm  (Durfaam)  469. 544. 
Eboracum  (Tork),  Erkebiskop  af.Ebo- 

racenais  73.  103.  139. 
Eborica  (BTreux)   Biskop  il^    Ebnd- 

ceníiis  81. 
EdTarð,  dea  hellige  fis.  339. 
EdTBid  Qrím  Elaii  360.  441.  443. 
Eiríkr  JlagnusBon,  Konge  i  Norge  300.- 
EldemioBter,  Taldemonster  139.  3<i. 
Eliseus  B.  HeliaeuB. 
EboeB,  Almes  (Eleemosjna),  Abbed  af 

66.  ass. 
Elphin  Erkebiskop  96. 
Equitaunia  s.  Aquitannia. 
ErmelÍD,  KTÍnde  464.  943. 
Eaau  41. 

Estrei,  Hestrei  (Eastr;)  131.  393. 
EtT&rd  s.  Edrard. 
Eageolas  PaV*  30i. 
ETeshain  s.  Adam. 
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Exonlam  C^^terJ  Biikos  tí.  Exon- 

ÍeDais  180. "      ' ' 
EteqUai  SS«. 
FáÍeÍM  Su3  i  NÐrmuid!   13.  FlialaM 

811.  SIS.""         '"      '    '      "" 

FilippnB  s.  Pbilippns. 

Fluidr,    FlætqinBJBÍutÍ,  Fluðern   48. 

Sie.  si^.'sfiS.  iíi.  soi. 
FlKmingjaland  434.  i.  Fkutdr, 
Poliot  8.  Gitii^eri.' 
Forordninger  (Bkiiwnir,  conitítationM) 

Koi](  Heníilía,  iíáBtedte  í/^^ormudi 

157  (S16).   "     '  '        " 
FraUía   (Fraoka)    kontmgr  iBa   las. 

178.  191-194.  363.  B.  LodTÍB. 
Frakkland  4T0  B.  Fruu. 
FnDkariki  189.  ISS.  i.  Fnuu. 
Frankland  183.  iðs.  i,  Fraw 
Fraoi    (Frukland,   FrakUaa.d,  Frsn- 

karlki)  Frankrig   ip.    77.'  118.   IBT. 

144.  300.  Sl's.'  364.  4SS.  447.  O.  8.  V. 

EooD&gr  tí  Franz  ITT.  IBO.  o.  b.  t. 
Fredrik,  Fridrekr   rBarbaroBaa)  tydik 

Kdier  iS6  (6i4).  3Í9.  sis.  ssa.  as). 

39  7. 
Galfrid    (Ootfred),   Hertns   af   Anjoa 
(AnðegaTÍensis)  30S.  399. 

—  Ridel,  Erkeáegn  af  CuterboiT 
157. 

—  QrereafBretagne,  (Kon^Hen- 
riki  Sm)  190.'  S99. 

OalMdDS  Klerk  49S. 
Oaltenu^  af  Orimsltf  157. 

—  ríddarl  396. 

Oaiknn,  OaBkoaia   (Oaicoene]  lo.  sio. 
Geirard  inbdiacoDDS  3S3. 
Oelaiios,  Fave  301. 
Gelderinni  ftts. 

GerTaaiui  TÍcecomet(TÍcomte)  91T.4SS. 

Gillibert  (Oilbert)    Foitot,    Biakop    af 

LDndonlS.50.  so.  94.  95.  99 

101.    110.     III,    ISO.   I9S.   169. 

173.  tBB.  9IB.  134.  936.  3IT. 
934.  99T.  806.  814.  340.  343. 
346. 348. 349.  363. 366.  S6T.  396. 
S97.  404. 41B.  499. 439-431. 45?. 


^lUbert,  Thomu  EitobitkoH   Ftd« 

■  ■  ""'  ffi  M  táirtttr 

—  en  Ðreíw  4^6. 
piiori,  SU^'l'Ffadktfg'io. 
Bóá'éscaniu,  'OodiilulL  '^Ooiuksl  (OoU 

'  uh^ý  Íbbéa'i  'él  ÍBviS  19S.  sai. 

^K  ■  ''r'"  '■''•"'-'  - 

Godefiidni,  Oofridni,    Notarini   4SS. 

B4S.  '  '"' 

GodeTÍniu  s.  Oode&Uni  B49. 
brabiii^  ánhun,  t^nfihyTsa  8SS. 
Grat^ening   (6nTÍðín^*  ^Telinei)    1 
Flandem  48.  'isi.  iii.  ÍÍÍ.  m.'n*. 

SBÍ!'* '    ''    "  ""'    "" 

QreKorina  L  PaTS  sos.  bsT.  8ST.  WB. 

"4^:  '■   ■'---"   -   -^' 

Qrikktud  8S9. 

Gnaleniei,  l^.  811.  s.  Tiltea. 

Gaiábn,  UodpaTe  iii, 

GnBtni  485.  «ss: 

Onsalin  485.  4SS.  4SS. 

Himelin  jarl.  lil. 

Haraldr  GDdÍnsiOD  S9S. 

HaTeroloti  'HáTelor,  S^  isi.  SSS. 

HecliÍL  Jordecoda  its.  ''    "     '"" 

Hdnrekr  I,  Konge  iS  Eaglud  98. 

—  n,  Hertog  'af'Aijioh  (Ánde- 
gáTÍa),  sláen  Eo^e  ^  Eog- 
Íand's-S.  id-is.  iS-ij.  tg^Vt. 
58-55.'  58.   5».    (O-BT'.'TI.  78. 

■  SÖ.  81.  sá.  S4.  94-97.  »1-108. 
lOT-IOf.  119.  lll).'ÍIS-f]9.19«. 
1»  (SÍD).  IMÍ.  Í4S.  148.  I4S- 
151.154  (513.514).  IftT.  ISO. 

íea.  164.  ÍÍ9.  ira.  Ht.  t7«- 

16Ó.  ISI-184.    191.    191.  19^ 

9PS.  304-918.    990.    ÍSS-H6. 

S34.  S».    t4a    S44.    947.  '94^. 

S68.  ST9.    S88-S9a    S0%.    80«. 

810.  311.    81B.    819.  SlÍ  830- 

83'<.  SIÖ-SST.    SSO-saT.    369- 

37S.  379  838.    S9I -439.    43^- 

481.  438.     447.   448.    450-454. 

48S  490.  503.  604.  510. 

—  den  UDge,  KongeMD  11. 1S.  33. 

tt,  47.   lOS.   l>8-3aO;901.' SOS. 
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399.  349.  348.  SSe.SBO.  3ÐT. 
311.  314.  SI6.  399.  416.  417. 
431 .  4S0.  4^8.  490. 

Bnnrelcr  EeiiirikBSon   misleDdakeÍBUi, 
HeDrik  IV  tydBk  Eeber  S9«. 

—  af  Piia,  Kirdinal  19-  814- 

—  son  Tiltijálina  BiÐiyuÍB  ^c 
»7.  sot. 

—  BÍBkop  af  Winton  (Wicohester) 
33.  S8.  8B.  90.  99.  161.  314. 
919.  316.  818.  317.  341.  344. 

ÆeKBeOS  469.  90I.  903.  543. 

HeracliuB,  Patriarit   i    Jerusilein  380. 

SSi. 
Heibert   sf  BoBehtm   30.   31.   80.  91. 

104.    ISB.    SIO.    S14.    817.  831.  339. 

3B3.  964.  369.  877.  878.  4S1. 
Hereford,  Biakopaf;  HerefordenBÍB,  90. 

1.  Bobert  af  MelediuL 
Herodes  417.  449. 
HeBtrd  8.  Estrd. 
HilarínB  Biakop  af  Cbichester,  CÍsUr 

(CkestreDMs)    61.    6B.  91.  107.  HS. 

isa  139.914.319.384.  (CistemeiisÍB} 

943.  349.   SS1.  363. 

HlödTÍr  s.  Lodris. 

Honorius  P»»e  80i;  den  tredie  493. 

Bu^  lHo«o)    epÍBCopus   DunelDiensÍB 

(Durham)  469.  470. 
.  —    Srkebiskop  af  Sens  1E9.  99S. 

_    J&rl  19». 

_    MorevU  (MorfiUe)  S86.  391.  434. 

443.     . 

_    «f  Sancto   Claro  173.  407. 
InnocenduB  PaTe  SOl ;  tredie  493. 
Isaac  900. 

iBÍhell  (iBabella)  Dronnbg  i  Norge  8oa 
Israel  S99. 
Jacob  469.  S4S, 
Jacobus,  SanctuB  (SL  Jago)  SB9.  Boo. 

Jertegn  129".  SS3— 384.  80O— SOl.  460. 

461     (941).     463    (64i;.      169  (54Sj. 

494  (S4S.  648).  466.   467-468  (944). 
.     499-470  (844).  471.  473.  478—479. 

476.  476.  477.  478.    479— 4B0.  481  — 

4S9.    463.    484.    496.    4B6— 490.    499. 

407—499.   900.  943—64*. 


JernBaleni  469.  b.  Jórsalir. 
Jocelin  af  Ðallolio  (Bailleal)  178. 

—  Biakop  af  Sarisber  (SalÍBbnTj) 
99.  105.  173.  198.  S19.  334. 
336.  S87.  S34.  391.  340.  3B>. 
990.  401.  403.   407.  439.  453. 

JohanneB  bapUsta  377**.  381.  417.  444. 

—  CantnarieQBÍB,  UngdomsTen  af 
Thomas.  4—6.  309. 

~-      magister,  &f  Sarísber.  310.  333. 

351.  393.    SGl.     431.     439.     493. 

blÍTer  BÍBkop  494.  49or 

—  ModpaTB  319. 

—  af  Osenford  i5ð  (914).  173. 
383  (Ezenford).   389.  990.  401. 

409.  407. 

—  ftf  PoiUers    (PicUrienMs),   Bi- 

Skop  184.413.  453. 

J6n  s.  JohaDDes. 

Jordan(u8),  Bídder  488. 

Jork  B.  Eboracom. 

Jársalir,   Jórtalaborg,    Jemsalem,   7a 

331.  S8I.  391.  33«.  438.  500. 

Jörsalaland,  JórBalaríki,  i»li.  381.  389. 

930.  989.  433.  403.  JörBalatoUr  93<k 
Jörsalafarí  484. 
Joseph  139"'.  907. 
RadoD  (Kadoma,  Caen)  397. 
Kalixtus  PsTe  301.  357.  389. 
Kancia  B.  Canterbury. 
KanUrabfrgi  iBO.   939.  s.    Canterhoiy. 
KantÍB  SIO'.  313  s.  Canterbnrj. 
Kantnaría  79.  b.  Canterborj. 
Karolua  mikli,  heisari  433.  499. 
Katania  a  Catania. 
KeisariDn,  Frederik  Barbarossa  77.   t. 

Fredrík. 
Klarendun,  s.  Clarendon. 
EristÍKn(nB),  Thomas  Erfcebiakops  an- 

tagne  KaTU    paa    hans    Flugt   1S3. 

3B8-asD. 
Kríatskirkis,  i  London  S98. 
Lanfrani.'us  297. 
LeTÍdonus,  ModpaTe.  319. 
LiberiuB,  fiiskop  113,  893. 
Lincoln  130.  358. 
LÍDlf,  Ljolf  (LithDlAu)  336.  337. 
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LodTÍT  918  B.  LodTÍs. 

Lodris    (LndoTÍcm,    Lodvir,   HlCdTÍr. 

Lofrig,  LoTÍs,  Loys),  LadTÍg  TII  %f 

Fraokrig  ia(.  132. 190. 191.  195.  I9B. 

167.  179.  176.  17B.  179.  IS5-1ST.  ISS- 

191.    193.    19B.  'SÐl.    907.    314.    319. 

319.    339.    S64.    371.    394,    399.    409. 

40S— 41S.   416.    419.  413.    434.    446. 

466—486.  497.  G03    909.  913 

LondoDÍensis  episcopns  s.  Gillibert. 

LongÍD,  LoDgÍDus  364. 

Lofs  909.  s.  LodTÍs. 

Ldcu  eTangelista  357. 

Lacenti  s.  TbII& 

Lncifer  156  (919). 

Ldcíds,  FftTe  801. 

LtldoTÍCUS   136.  133.  fl.  LodTÍS. 

Londnn,   Lundanaborg   i.  so.  53.    ss. 

59.  GS.I9S.  330.  397. 


Ldzovíod,  L;xion  (Lisieus)  335   epi- 
scopuB  L;zoTÍensig  339.385.  i.Arn' 


DlC 

Lyulf  B.  LÍnl£ 

Maild,    Thomas    Erliebiskops    Uoder 

Í97  — 399.  445.  499.  499. 

Uarí^,  deo  ^ellige  JDmfrn  3.  860.  399, 

300.  Sul.  817.  441.  465.  469. 

Mftria  Magd6lenft  489. 

UartÍDus  deD  bellige  i  Tours  8.  48. 

Uatthœus,  GreTe  Kf  Boulogne  (Bolooiœ) 

134.  361. 
Maltild,  Henrik  I'a  Ðatter  808. 
MereDton  31T. 
MiklagatBs  keisarí  3!B. 
Uilo,   Bisicop   af  TeroDane    139.    370 
inrígtigt  BollD). 

—    (Miínn)  Decanus  Bononiœ  iBo- 
loDÍœ,  Boulogne)  315.  Si6.  436. 
UÍKtkler.  s.  Jertegn. 
Uons  CaÍTua  (ChtiDmont)  313.  413. 
Uons  Martymm  (MoDtmartreJ  199. 4iE. 

41  e. 
Hons  Mirabills  (Uontmirtil)  IS9.  411. 
Ujnche&bam  s.  Tingeham. 
Hunpiler,  Munipjler,  Mons  I 

(Montpellier]  33.  819. 
KahagodoDosor  88  e. 


Haman  Frophet  70. 

Nathan  393. 

Kero  Keiser  lei.  les.  411. 

Nigros  Uontes  470. 

Nordantun  (Northampton)  es.  97.  ISO. 

13S.  137.  ISS.  343.  897.  866.  t04. 
NordrhalEui  894.  470. 
NordrlOnd  399.  300. 
Normannia,Nordmannia.,Nordmudi48. 

336.363.306.811.338.430.431.433.480. 

NoTTÍk,  Biskop  af  68.  105. 
OctoTÍanus  (OctATÍanus)  Uodpare  77. 

156  (514)   319. 

Omaham  d.  e.  ETasham  8i8. 
Osbert  Amndinel  104. 
Otho,  Otta,  Cudinal  165.  409. 
Otteford  (Occeford)   Oxeoford,  Jord- 

eiendom.  lis,  353. 
OzeDford  (Oiford)  67.  941. 
Oiinðord  463.  s.  Oienford. 
Oziaa  393. 

FandulfdB,  paTelig  Legftt  494. 
Fapia  (PaTÍa)  373. 
Faris  800. 
Faskalia,  PaTe  301. 
PaDltu  336.  354. 
Pessoluina,  Uona,  b.  Uunpller.' 
Petr,  Fetms,  ápoatel  69,  161,  I83,38S. 

306.  837.   869.  Sð6.  403.  465.  908. 

PetTDB  og  Panlus  864. 
Petr^oriB  (Férigord)  47i.  4TS. 
Phalase  a.  Faleiu. 
Pbarao  386. 
PbilippuB,   Qreve  (Jarl)  «f  FUndem 

134.  36a  36).  864. 

—  EorBbroder  i  Brois  (Breis) 

57.  331. 

—  Kong  LudTlgs  Stn.  434. 
Eonge  iFrankrig  487.  49;' 
499. 

I^ctaTBnsis  6.    Johannes,    Blskop    af 

Fuitiers. 
Pilatus  et  Herodes  S66. 
PoDtiniacum,   Fontii  (Ponti>ny)     U]. 

I4S.  146.  148— 1»A  163. 

158.   IbS.  377.  8TB.  881. 

>89.  S9S.  894. 
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poiitioiacniiii   AbbedeD  af  — ,  i»i,  IS3, 

U8.  175. 
ProTÍu  (FroTeDce)  IS». 
B^iolf  .«TBroch  jiii.    173,  siT.   sst. 

ÍSf.  947.  SSS.  268.  '380.  407.  isS.  43». 
433.  435.  44S. 

Bechap  117»». 

Wj?f».-,.. 

Beio^dr,  Sorgijri  Canterbnry  a7^ 

—  fijanimr^  (B^na^d  Ktt- 
f^)^    ist—ih.     159.     4». 

'  494—449.         ,  ^ 

—  ^^TaiJÍBfl»  9IT, 

Ukardr  Biakop  if  SÖÍUbiiT|r  493. 

—  grito^  [íé    Breton)  «7. 4S4. 

"4Sg.'44t  ,, ^      ,     _ 

—  coDies  nGUronim  (dTeve  af 
PijitonJíM.  ^ 

—  TemiielherreneiStonBester 
70.  sás. 

—  rf  litífmtiim ,  [^TelceBtr 
(Ilchéster^  EÍencésUr,  Vin- 
cestar,  Érked^  af  Feilu- 
borg  (PoJípa)^  168^  (514). 
157.  17».  SB1_8B3.,;4Ó7. 

—  ^itjlwanattr  i|5S,  976. 

—  ,  ^  L^CÍ  l^í.  Í6T  (Slt^  173. 

PÍS.  815.  869.  ^83.  407. ,, 
— •       piíör  SÚicti  Uáitiiii    99). 


Ukeu  (Kikenu)  309.  308. 

Bobeit,   Biskop   af  LÍDColn    n.   843. 

'f*»-.,,     ... 

—  )^B^p<^.Xlerk,^S31,lS3.S4B. 
«59.  SSS.  919.    38a    439.  4S8. 

__  ,#»»r.*í».    , 

—  ,  áf  Cretel,  Prior,  ^  bar  iÍcreTet 

l^omú  Erkebiskopa  Leraet 

{^S-803.  306"'*.  466-479. 

—  QlaTémeaú^  Jarl  63. 

—  af  Leicsiter,  Jari    ios.    uo. 

—  .  af  Melednii,  Biskop  af  Bere- 
,ford    59.     66.    101.    114.    169. 


Wiaw.''i 


Bobert  den  store,  magigtér  104. 

—  TiDualmsión,  baitát'As  998. 
^30. 

íto'abert  s.  Robert. 
Bq^étr  s.  fiogeir. 
Boffen'sis  epÍBcoptÍB,   Biskop   áf   BoSk 

{6o^é8terJ  S9.  93.  94.  114.160.  198. 
348. 

Rogeir  (boger)  Biskop  af  Worcester 
(Vigomia)  51.  59.  ss.  114.  isa  919. 
341.  863.  471. 

—  ErkdUkop  afToík  [Ebota- 
censia)  163.  I9B.104  !0«.  915. 
SS4.  1S6.  SSS.  S34.  34a  363. 
868.  SSO.  400.  4l6~41B.  4S0. 
434.  495.  429.  453.  466. 

Boger,  Bisicap  af  Eleréford,   39s,   397. 


..ft 


kobert  iif  Ueledim. 


RogeniB  líeuBtrienais  4.  305. 
BÓÍÍiuit,   Aiéiaiidér  deu  Trediea  NaTs 

f«r  Ían  ÍjÍeT  I>aTB  319. 
Bolln  s.  Hilon. 

Róm     SS.  77.   ITO.   ai9.   SST.    400.    414. 

415.  46T.    Kúma  kirkja  99.  ?oS.3ee. 

Bömukattr  S96   399.  B.  Biiniaskattr. 
Bomania  .31 9. 
Botherodas,  CrkebísliopsfRouen  (Ro- 

trou  deBeaumont)  169.303.106.418. 

451.  453. 

Ruduborg  461. 

Rúmaskattr'  (deoarii    Sanctí    Fetfi) 

199. 
Saioa  a.  Senonis. 
SaladÍD  S89. 

SáÍomÖn  S44.  336.  339.  364.  4S7. 

Saltwa^e,    Saltoadr   (Sallwood)    937. 

961.  494.  439. 
SamSOD  469—4^4. 

Ssmael  S99-  S99. 

Sandýik  (Sándwich)  919. 437.  4S9.  504. 

Sarisber  (SalÍBbnr;),  Bbkop  af,  Snrís- 

beriensiB  9«.  6S.  I6O.  s.  Jocelm. 
SatWi  439. 
Saul  386.  393.  S99. 
Skzland  397. 
SelMstianua  martjr  sog. 
SenoaisCborK),  SaÍÓB  (SeaB)    T7.  l^. ' 


D,g,tze:Jb.GOOglC 


131  (S09).  193.  ISS.  ISfl  rsiS).  170. 
171.    I8(.    114.    190.    319.    S39.   364. 
369.  370.  389    394.407.  4)6.  4Í3.  431. 
3i)tilt7  819.  389.  467.  S44. 

Slmplmgli&m     (Semprínghun]    Eloíter 

lao.  131. 
Sirecnaa  467.  S44. 
SkotiiltonQngr  IST.  46T. 
SkotUnd  300.  4T0.  487. 
Skriulegning  (Tnuialfttiu),  ThomaiBr- 

kebiskops,  490—496. 
Speculum  HÍstorUle  S97.  998.  374. 
Suförd,  Ludiby  8.  309. 
Stephu  (Stephanns},Konge  af  England 

s.  301.  90<-;  baai  Ðuter  Abbediue 

114.  3SI. 

Stepbwiaa,  Erbebiskop  tl  CuterbDiy 

493-  496, 

—  protomartyr  97.  100.    itT. 

347,  348. 

—  Langatun,  SDO.  493. 
Stigandi,  Erkebiskop  96. 
Sndhamton  (Soutbunpton)  336. 
Suession,  Suescon  (Soiasons)  183.  3Tð. 

371. 

Sanamítia  SOl.  S03. 

Svikara  Eng,  Prainm  Pioditonim  307. 

419. 
Srmon  433.  436. 
Teras,  Temps  398.  499. 
Tbeobaldns  af  Bleses,  Jarl  (comte  de 
Blois)  111.  411.   449.  4S0. 

—  Erkeliiskop   4.    fi.  11.  11. 
116.  197.  304.  306.811.  313.  338.387. 

Theod^sius  Eelser  393. 

Tbeodwiiins  episcopus  Portuensis  3S4. 

TheasaloDÍcensei  sss. 

Thomas  Bemardason  173.  174.  407, 

Thomna  Erkebiskop.  Herkomst  og 
Fedsel  1  [29T"-3g9],  haus  Cbarak- 
teríslik  og  Tæsen  ],  s,  6  [199);  lœ- 
rer  &f  Bin  Moder  at  frygte  Qnd  og 
hædre  Jomfru  María  8  [3ð9];  Skole- 
gang,  aandelig  Begavelse  S,  4  [399- 
801,  sss];  fnlderi  en  EIt,  S03;  kom- 
mer  i  BerBrelse  med  Erkebiskop 
Theobtld  4  [304] ;  bsMg»  Rom  1  Eir- 


kms  Ærender  4, S  {305];  hlirerlEi^- 
degn  i  Csnterbnr;  s  [304] ;  blivei^red 
Henrik  deo  andena  iTronbestigelse 
ved  Tbeobalds  Indflf  delae,  paa  Orund 
af  Bine  sœrdeles  Egenskaber,  Kon- 
gens  KanUler  6,  7  [306.  307] ;  del- 
toger  i  BtflÍTets  Adapredelser  med 
Bibebold  af  Sademei  Renbed  7 
[308] ;  beviser  dette  under  et  Ophold  i 
Landsbjen  Staford  8  [S09];  bríngei 
Ted  lÍB  StUlings  Tanskeligbed  til 
Fortridelse  9,  10  [310];  brínger  ad- 
skiUige  St«der  tilbage  nnder  Eng- 
I&nd,  deltager  i  Krígen  ved  TÐulonse 
10,  11  [310];  blÍTer  Prinds  Henriki 
Opdrager  ii;  tilbjdes  af  Eongen 
ved  Theobalds  Ð»d  Erkebískopstolen 
iCanterbnif,  hrílkeu  TKrdighed  ban 
efter  adakillige  Betænkeligbeder  mod- 
tager,  og  Tcelges  af  QeiatiighedeQ'  1 
Westminater  i  London  i  stt  44de  Aer; 
pa»  Teien  til  Canterburj  semtaler 
han  med  Hn1)ert  af  Boseham,  og 
fortœller  blandt  Andet  en  Dr0m;  i 
Canterburf  indríes  hanftrat  til  Frvst 
og  siden  tilBiskopafBiskop  Heorik 
af  Wmchester  (Tintonia);  modtager 
det  erkebiskoplige  PaJlÍnm  fn  Pave 
Alezander  111,  den  Qang  i  Hont- 
pellier  13-34  [311-319];  begynder 
et  strengere,  mere  maadehotdent  Liv, 
hans  Klœd^ragt  34-38  [sig,  330]:- 
benerter  og  opTSrter  hver  Nat  13 
Fattige,  to  tndre  Bordsætninger  bfl- 
^enes  tf  nnderordnede  Oeistlige  38- 
80  [830,  83)];  staderer  1  den  hellige 
Skiift  med  Herbeit  af  Boseham,  hvem 
hui  <q^&a  i  denne  Henaigt  har  med 
Big  paa  Seiser,  og  omgÍTei  sig  med 
mange  andre  lærds  Mnnd  30-33 
[311,  S3i];  hans  hfeasesang  og  Ad- 
fœrdunderMessenSS-se  [3Si,  Sis]; 
hans  Retferdighed,  ITpartiskhed,  hahi 
Fnrd  og  diglige  Vandel,  Godhed  mod 
Sjge,  Qanuildhed  37  [sis,  314,  ase]; 
hana  Bordakik  39  [331,  3Í3],  stcjr 
UTÍ^omhed,  ivríg  i  Bfnsen,  streog 
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imod  Kjettere  og  i7Kg«8l«e  Folk  *t 
[833] ;  umflttíghedifald  og  Deiereg- 
nende  i  at  meddele  prestelig  Tielse 
43,  44[S34];  UgertilbBgenDderEir- 
lieti  EieDdomme,  aom  vare  lcoDuie  i 
verdillge  Beoder  49  [3!s];  Stor- 
mKDdenes  Elager,  BilEeggelse  ved  et 
Hvde  i  SoQthamptoa  mellem  KoDgeo 
og  Erkebiskopeo  46,  47  [3S6]-, 
Thomu  a«der  ved  £irkeconcÍlÍet  I 
Toora  48,49[33T-339];formurEoii- 
gen  til  et  lade  besœtte  to  Biapestole, 
der  l»DBe  have  ataaet  ledige  ao-as 
[3S9];  Eirkevielae  ved  Westminster. 
Optagelae  af  den  hellige  Edvardi 
Legeme  63  [319,  330];  Stridea  be- 
[jnder  mellem  Thomaa  og  KoÐgen, 
de  kirkellge  Prierogativer,  EoDgen 
■ammenkalder  et  Mðde  I  Weatmin- 
■ter,  Erkeblekopeo  vil  ikke  give  Slip 
paa  jDiiadiction,  hvor  det  gjnlder 
geiatUge  Overtradere  i  forste  Instants 
bE-60  [830  8sa];  Kongen  ap^i^er 
hvOTTÍdt  ban  vil  bolde  i  Agt  de  fra 
hana  Bedstefader  Henrili  I  Eonge- 
magten  IqjetDlede  Rettigbeder  (vanar, 
GODBnetadÍnea);  forsaavidt  det  ktui 
ake  ndeo  at  kmnke  Guds  Bet  og 
den  kirkelige  Tielse  61  [383];  da 
Biikopene  ikke  ville  opgive  dette 
Forbekold,  skilles  EoDgen  fra  dem  1 
.  Trede  6S,  63  [334] ;  Biikopen  af 
Lirienz  (Lnzovienaia)  laader  Eon- 
gen  atlokkenogleaf  Qeiitligheden  til 
■Ig,  for  st  danne  et  Parti  til  St»tte  for 
bam  mod  Thomu  Erkebi«kop,saaledea 
at  denne  kommer  til  at  ataa  alene  med 
faa  af  BÍ3kopeme;formaaeDde  Mend, 
blBDdt  andre  ogaaa  en  foregiven  Dd- 
aeoding  ín  Paven,  itfge  at  megle 
mellem  dem,  men  furgjmvei  63-67 
[3SS];  ved  et  H»de  i  Clarendon  la- 
der  Thomaa  Brkebiakop  >ig  endelig 
bevnge  til  at  give  >it  Samtykke  tll 
de  kongelige  Tedtœgter,  men  da  diue 
blive  opskrevne  og  til  BekrMÍlelH 
tknlle  beaeglei  af  Eikehiakopen,  nnd- 


drager  ban  sig,  forlaoger  Betnnk- 
nÍDgstld    c«   drager  tál    Winchest«r 

(TÍntOÐÍaJ     68-73       [336-338] ;     pM 

Teien  faar  han  hfre  ilde  for  gin 
Svaghed  ligeoverfor  Eongen,  giibei 
af  Anger  og  adbryder  i  Taarer,  paft- 
I»gger  sig  Bod  og  seoder  Brev  til 
Paven,  af  hvem  han  &ar  Abulotim 
ogopoinntTeDdeOrd  74-7T[338,  93»J; 
Thomas  Erkebiakop  >om  nn  ead 
haardere  tniei  af  Eongen.  vil  i  egen 
Fenon  ■«ge  Pav en,  gjK  et  Par  Gange 
forgjnves  Forseg  paa  hemmetig  H 
forlade  Englaod;  da  han  nu  indieer, 
at  dette  hans  Foruet  er  Qad  imod, 
bestemmerhaa  sigttleaten  at  bakke 
ander  eller  Iqœmpe  mandhafUg  TB- 
81.  Efter  at  Biakopen  af  Evrenx 
{epÍBGOpDiEhreiceDBÍi)foiígieTe8bai 
s0gt  it  megle  mellem  SoDgen  og 
Erkebiakopen,  skriver  denne  til  Pa- 
ven,  IsggeDde  Sagmi  i  haui  Baand; 
Faven  akrÍTer  tilbme  og  fonnaner 
Erkebiskopen  til  Standfaaflighed  SS, 
68.  Kongen  i0ger  na  at  fsa  Paven  líl 
at  bentve  Erkebispestolen  i  CantetbDi; 
den  ApOBtiiliike  Legatíon,  FaveD 
ytrer  Big  tilridit  heller  iicke  dtíU^ 
bertil,  og  sender  nogle  Mmad  íra  uo 
Curie  til  England,  men  da  diase  ingn 
Tei  komroe  med  Erkebiskopenog  Kon- 
gen,  vende  de  tilbage;  Eongen  tríuB- 
pherer  nu,  Isder  geistlige  ForbiTdere 
afstraffe  uDderFrotestfraErkebisko- 
pen  64,  6i  [840-  S4S] ;  KoDgeDs  Trede 
gaarDD0TertlJBad,afFr7gt  BvigtenB 
BiakaperDe  Thomas,  denne  holdet 
Igmkt  Stand,  nagtet  han  har  faa  Tð- 
baogere  og  mange  Fieoder,  som  uffi 
at  STsrte  ham  og  nnderlBgge  alls 
hani  gode  HandlÍDger  slette  Beneg- 
grunde,  j«  foregÍTe.at  bau  tngter  efier 
Tronen  86-88  [340-341].  Kangen 
■tœraer  nn  Thomai  for  en  Nationalfo^ 
■amling  1  NorthamptOD,  hvor  lun  den 
fvrste  Ðtg  iBgger  ham  til  Lait,  at 
lun  ved   en  for^aacnde    Lulighad 
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ikka  peraoDUg  hu  iii«dt  efter  Strni- 
nÍDg.  n^tet  han  beviaer  at  hare 
Bendt  fitldgyldig  Stedfortneder  for 
sig,  bliver  dog  efler  alle  Mignaters, 
jm  endog  Biskopers,  Dsm  hanB  nr- 
lige  Goda  Kt  eotiflskere,  med  mÍDdre 
Eongen  Til  Ude  Nude  gM  fbr  Ret 
8B  [943];  den  U)den  Dag  affordrer 
Edu^  luun  500  Pond,  hrilke  bftn 
aknlde  ba*e  taaat  hun  som  Kaotsler, 
nagtet  Thomu  pmaBtaar,  at  de  rare 
ham  >^eaked&  Fem  Le^nueod  gaa 
i  Caation  for  Pengene,  bTer  for  100 
Paad  S8,  Sð  [343];  den  tredie  Ðag, 
Ltfrerdag,  paabeggeB  det  Erkebiako- 
pen  at  fjgn  Rede  for  de  Takante 
Abbedier  og  BUpestole,  han  havde 
bestjret  Bom  Eantsler  nden  at  af- 
Ugge  RegDskab,  og  der  anhangig- 
Kjerea  et  Ansrar  af  90  Tnsinde  Mark. 
Alie  forbanses  orer  dette,  og  mene, 
at  nn  staar  FKngael  eller  noget  an- 
det  endnn  Tœrre  for  D0ren.  Nn  frem- 
irader  BÍBkop  Henrífc  af  Wiochester 
og  beridner,  at  Thomas,  deeigneret 
tii]  Erkebiskop,  Tar  bleTeo  l0st  fra 
alle  BÍae  Forpligtelscr  ligeoTerfor 
Koagea  og  KongenB  Oaard.  Biskop 
Gilbert  forebolder  Thomas,  at  1 
paa  Qmnd  af  Kangeas  mange  ham  , 
beTÍBte  Telfcjeminger  b«r  gÍTe  efter, 
Biskop  Henrík  modeiger  dette,  senere 
ytre  sig  flere  andre.  Thomss  lader 
iodkalde  to  Jarler,  hrem  han  tíilige- 
med  BÍBkop  Giibert  og  en  anden 
Biskop  sender  til  Eongen  for  at  tid- 
bede  sig  Betœnkningstid.  Gilbert 
gÍTer  Ordene  falnfcelig  den  Vending, 
at  Thomas  er  UIb0Íelig  til  Eflergi- 
renfaed.  Kongen  indrvmmer  da  med 
Qlnde  denne  forlangte  Fríst.  Thomu 
«pljrser  imidlertid  Sendebndene  om, 
at  hans  Ord  ere  bleTne  forranBkede 

•f  Biskop   Gilbert    89-99    [343-346]. 

Hanga  af  dem,  der  faaTe  Tmret  i 
EAebiskopenB  F^lge  forlade  ham  nn. 
Hu  indbjderen  Mangde  Fattige  (« 


Tetkbmdne  til  ilt  Ðord  9B  [S4«]. 
Ðenfrigende  Mandag  er  Tbomas  red 
Sjgdom  bnnden  til  Sængen.  Samme 
Dag  adbreder  dat  Rfgte  Big,  at  Erke- 
biafcopen  vil  blÍTe  drEebt  eHer  fðrt  i 
Fnngsel.  Han  ængstes  berOTer,  da 
han  endnn  ikke  foler  dg  MsrtyrkroneD 
Tnrdig.  De  andreBiskoperstge  red 
dette  Rjgte  at  indrírke  paa  ham, 
for  at  faa  ham  til  at  ffn  aig  ssIt  og 
Bin  Eikbispestol  i  Eoagens  &Knder, 
da  denne  i  saa  Fald  tíI  opgÍTe  Bin 
Trede,  men  baa  i  modsat  Fald  nd- 
ssettes  for  at  dflmmeB  som  Meneder 
og  Fomeder.  ErkebÍBkopen  Bvarer 
dem  med  Kjffikhed,  og  slntter  med 
at  forbjdc  dem  for  Fremtiden  at 
sidde  til  Doms  mod  ham,  meu  fayder 
dem  derímod  i  Kratt  af  dea  L;dig> 
bed,  de  ere  bam  ikjldige,  at  staa  bun 
bi,  hTÍs  Eongea  sfcnlde  rílle  haTe 
hans  LÍT;  alle  Biskoper  bc^re  slg 
DD  til  Kongen,  paa  to  nnr,  ð6-9V 
.  [346-348].  Tbomas  holder  derpaa 
Messe  til  Ære  for  den  f0rste  Mutyr 
Stepbanas.  Efter  MeBBcn  k&ster  han 
en  Klerkekaabe  OTor  sine  MeBSeklæ- 
der,  tagerHostien  med,  gjemt  nnder 
Kaaben,  og  kommen  til  det  Hcrberge, 
bTor  Eongen  Tæaterham,  tager  btii 
Korset  fra  deo,  der  bnrer  det  foras 
hsm.  Kongen  gaor  ind  i  et  andet 
TerelBe,  da  han  herer  i  brílket  Optog 
ErkebiskopeQ  fcommer,  Erkebiskopen 
sRtter  sig  nn  I  det  Rerberge,  Eod- 
gen  hsT  forladt,  (%  BÍBkopeme  lige. 
orerfor  ham  loo-ioa  [34S,  849]. 
BÍBkopenie  kaldes  til  Eongen,  Bom 
beklsger  BÍg  OTer  ErkebiakopenB  Op- 
træden,  hrorTed  han  lægger  for  Da- 
gen  Bin  Mistro  til  ham.  Alle  gire 
KoQgen  Medhold  herí,  og  sige,  at 
Erkebiskopen  red  denne  Aoledning 
bar  lagt  Fiendskab  for  Dagen  mod 
Eongen.  Dfrrogteme  Iflbe  frem  med 
StaTe  Dg  trae  ad  Erkebiskopen.  HanB 
Klerk  Herbert  af  Boseham  girer  bam 
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opniiintiTDde  Ord.  Bískop  Bartliolo- 
mEeus  falder  for  Erkebiskapens  Fsd- 
der,  foreholder  ham,  at  hver  dpn,  der 
holder  med  hflm,  skal  betngtes  som 
EoDgons  Fiende.  Erkebiskopen  Bva- 
fer  haai-.  ,Gaa  bort,  du  kjender  ikke 
Qada  Tiltie".  Biskoperae  beslutt« 
nu  «untlige  at  vende  aig  mod  Thomas 
og  understette  KongeDS  Sag.  De 
begÍTe  Big  derpaa  ú\  Thomag,  opsige 
bam  Lydigbed,  som  dcn  der  h&r  gaaet 
fra  Bit  Ord,  at  reapektere  de  konge- 
lige  VedtKgter,  hcnakfde  sig  under 
Paven,  for  hvem  de  atæTue  ham  som 
Heneder  og  Forrmder.  Jarleu  af 
Leicester  befaler  bam  at  komme  til 
Eongen  for  at  gjere  Rede  for  sig 
eller  b0re  den  OTer  ham  faMoe  Dom. 
Thomae  insisterer  fremdeleB  paa,  at 
han  ved  Hodtagelsen  af  Erkebiskop- 
■tolen  blev  iBst  fra  sine  ForpIi;jtel- 
ser  Hom  Kantsler,  og  at  ban  hrerken 
Til  «ller  er  pUgtig  til  at  besT&re  diase 
Ebgepankter,  og  appellerer  til  Pa- 
Ten  109-no  [3Sa-3SS].  Thomas  for- 
lader  no  Eongeng  Gaard,  efter  en 
OrdTexling  med  nogle  af  Boffolkene, 
■tiger  paK  ■in  Hest  og  ledst^es  af 
en  talríg  Skare  Folk  tjl  ^t  Her- 
berge  i  St.  Andreas  Mankeklojter, 
hTOr  han  iadb;der  de  Fsttíge  til 
Bit  Bord.  Her  komme  to  Bisko- 
per  med  nje  Forligsforalag,  der  af- 
TÍaes  ligeaom  de  foregaaende  IIO- 
tl3  [3S9.  353];  nngstetTed  udbredt 
Bygte  om,  at  man  stríeber  ham  efter 
LÍTet,  forlader  han  om  Natten  KIo- 
steret  og  tager  Flugten  IIS-IIB 
-[353.  Zi4];  samme  Nat  dnimmer  en 
Klerii  om  et  PindaTÍn,  der  forrdlges 
paa  Jagten  ofKong  Henrik  og  hans 
Storniœad  ilS-117  [3S4-3S;]. 

Kongeni  Bestyrtelse  over  Thomas 
Erkebiskopa  Flugt,  fem  Biskoper  een- 
des  til  Paren  for  at  klage  over  den 
i  Iiandet  stedfindende  Uro  og  an- 
klage  Tliomas  Erkebiskop  som  dem 


Aarsag  119,  lao  [369.  3S3].  Tbomai 
Erkehiskop  drager  nu  af^jted  paa  sin 
Flugt  forklædt  og  under  KaTnet 
Cbrístiao,  reiser  om  Natten,  Tandrea- 
de  paa  sin  Fod,  og  ligger  slýult  om 
Dageo,  iudtil  han  na&r  Easirey  nmr 
Sandwich  alle  Helgensdag,  her  fur 
han  en  Baad  og  lander  paa  K7«ten 
llgeoverfor.  Faa  Omnd  af  Stonn  og 
Regn  er  Feret  tungt,  af  Ddmattelse 
formaar  Thomas  ikke  lœnger  at  gM, 
hans  Fðlgesrende  skaffe  hom  en  Hest, 
udeoSadelogBidgel.hTorpaabanfort- 
sætter Reisen.  PaaTeien  erhanetPai 
Gaoge  uter  ved  at  blive  ÍO^ndli  '"o 
reder  sig  ud  af  Forlegenbeden  og 
kommer  aaaledes  ridende  til  GraT»» 
linea.  Her  bliver  ban  kjendt  af  sin 
Tiert,  der  tiUigemed  sin  Hnstm  eeger 
Bt  »j0re  ham  til  Gode  paa  bedst« 
Haade,  eg  loTer  ikko  at  rebe  ham- 
Han  er  imidlertid  her  ikke  tryg,  da 
Eong  Henrik  harskrevet  til  Philippns 
Qreve  af  Flaadem,  allerede  f^r  ugua- 
Btig  stemt  mod  Thomas,  for  at  melde 
ham  Erkebiakopens  FIugL  Han  be- 
gjver  aig  derfor  Udlig  om  Morgenen 
derfra  atter  til  Fods  og  kommer  om 
Aftenen  til  Klosteret  Clair-Marais, 
i  Nœrheden  af  St.  Umer.  Deone  Af- 
tenkomme  ogsaa  Koog  Renriks  Sen- 
debud  efter  en  stormfuld  Overfut 
til  StOmer.  Erkebiakopeo  forlader 
derfor  samme  Nat  dette  Sted  og  ror 
i  en  Baad  til  en  EremitaTebeliggen- 
de  paa  en  0,  der  herer  tit  Abbediet  St 
Bcrtin.  Efter  at  have  tilbragt  3 
D.tge  her,  indbydes  han  af  Abbeden 
tíl  Abbediet,  hvorben  han  kommer, 
efler  at  en  stor  Fisk  undcrreis  pa« 
en  mirahulas  Maade  er  Bprunget  op 
i  Baadcn  tíl  ham,  far  at  ihke  'de 
Fremmedes  Ecmme  skulle  Uere  aJt 
for  aterkt  paa  Klostcrcts  Proviaot 
i  Fastetiden.  Her  træffer  Erko- 
biskopen  Herbert  af  Boscbam,  s&mt 
Kong  Heuriks  fortrolige  Yen  Bikud  ' 
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af  Lnci  lÍO-125  (357-S69].  Imld- 
líitid  trteffe  EuDg  Henriks  Udaea- 
dfnge  Kong  LuJvig  i  CompiígDe,  hTor 
de  "oTernekke  et  Brev  af  lignende 
iDdhotd  Bom  det  til  Fhilippus  af 
FlaDdem,  han  Blðdes  isœr  over  et 
Udtiyk:  ThomaB  .tiirom"  Erkebiskop 
i  Caoterbuty,  og  haD  kao  ikke  erkjeDde 
Eoag  Henriks  Beretligelse  til  at 
ahKtte  ThoDias  &>  sit  Bmhede.  Ðe 
fortsœtte  nu  ReÍseD  til  Setis  for  at 
træffe  P&Te  AleKander.  Berbert  af 
BoBefaam  bsr  bcIt  anden  fulgt  Eong 
HéDrllia  SeDdebad  i  Hœlene,  de  blive 
Tol  ^dtagne  af  Eong  Ludvig  og'Dd- 
rirke  Tilladelse  fhr  Tbomas  Erlie- 
biskop  tU  at  opbolde  sig  iFrankríge. 
Ðe  begÍTe  slg  derpaa  tit  Paven,  bror 
de  rigtignok  inkomnie  efter  de  en- 
geleke  Biakoper,  men  desaagtet  er- 
bolde  Adgang  far  disse.  Ðe  frerastille 
Du  for  PaveD  dea  Forfð^else,  for 
hTÍIken  Thomaá  Erkebiskop  liar 
Tœret  udsat,  haDs  Flugt  fra  Eogluid 
og  GjeoTord^heder  paa  Veiea  til 
St.  fiertin.  Pavea  Mres  til  Taarer 
og  udbryder:  „Eders  Herre  bœrer 
alt  i  leTende  Live  Martyrkrone 
liS-llB  [363-366].  Den  f^Igende  Dag 
kaldes  Eong  Henriks  Sendebnd  til 
FBTeaaConsIstDríum,  hvor  ogsaa  Tho- 
mas'  SeademEend  ÍDdfiade  sig.  Her 
tsle  da  de  fleate  af  BiskoperDe,  &em- 
stÍUe  Ssgen  i  det  gunstigstejiys  for 
EoDg  Henrík,  og  forlange,  at  Paven 
akal  gÍTO  ham  Ret  og  byde  Thomas 
Erkebiskop  atdrage  tilbage  tilEng- 
laod.  PaTea  erktnrer  ikke  at  kunne 
fÉlde  nogen  Dom,  forioden  Thomas 
seW  iiidfinder  sig,  og  opfordrer  Sen- 
debDdeue  til  at  oppebie  hans  Eom- 
me.  Disae  ter  ikke  opholde  aig  Iten- 
ger,  og  reiae  eaaledes  med.uforrettet 
Sag  tílbage  lis-isi  [966-370].  Tho- 
mas  Erkebiakop  forlader  nnSt.Ber- 
úa  ög  kommer  til  Soissona,  hvor 
Kong  LndTÍg  beseger  lúiffl  i  hans 


Herberge  og  giver  ham  etstortFðl- 
ge  med  tU  FaTen.  Af  denne  mod- 
tagea  han  i  Sens  med  VelTÍIIie.  £t 
Vm  Dage  senere  kommer  han  til 
Paven,  frematiller  ain  Sag  for  bam, 
og  opÍEeser  tilsldst  de  kongelige  Ted- 
tægter  133— I3G[371  -373].  [De  fleste 
af  Eardinaleme,  beatukne  af  Eoog 
Henrik,  tale  nu  Eongens  Sag  fraod 
Thomas,  fornemmelig  Eardinal  Wil- 
helm  af  Pavia.  Dog  Erkebiskopen 
forsTsrer  aig  og  TÍnder  derved  en 
fuldatændig  Seier  373.  37*].  PaTOn 
irettestetter  skarpt  Thomas  Erkebi- 
skop,  fordi  han  haTde  kunnet  give 
Bit  Minde  til  dissB  for  Eirken  farlige 
Besteminelser,  men  trester  ham  der- 
paii  med,  at  senere  Anger  og  adstandne 
Lidelser  fuldkommeo  haTe  afóonet 
hons  Forseelse  I3t-I33  [374.  375]. 
Den  felgende  Ðag  indfinder  Thoraaa 
sig  fttler  hos  Paven,  og  erklærer,  »t 
EirkeDS  ulykkelige  Stilliag  er  en 
Fðlge  af  hans  eget  UTetmæssige  og 
af  Koogen  fremtvungne  Talg  til  ain 
beie  geistlige  Stilliog,  han  havde  an- 
seet  det  urígtigt  utove^vesinYnr- 
digbed  til  Eongeo,  men  opist  gin 
BesigaatioD  iadtil  na,  da  hao  kuDde  ' 
over^ive  eit  Embede  i  PaveDS 
egne  HEender,  for  at  denne  derpaa 
kunde  kaare  en  TKrdigere.  Han 
overgiver  sin  erkeblskoplige  Kíng 
til  Paven,  og  alle  rBres  til  Taa- 
rer.  De  af  Eardiaalenie ,  sora  ere 
Kong  Henriks  Venner,  raade  Pa- 
ven  til  at  modtago  Thomas'sjlteaig- 
natioD.  Eoden  bliverafPavengiver 
bam  BÍD  Ringtilbage,  anbefaler  bam 
til  Abbeden  i  Pontigny,  for  at  leve 
der  mellem  hans  Graabrtfdre  med 
fan  Ledsagsre  og  tarvel^t,  aom  det 
senvner  sig  en  Landflygtig  og  en 
Cbriati  Stridsmand  i3a-Mi.[375-377]. 
Pnven  sender  Thomaa  en  Munke- 
klieduing.  En  Dag  efter  Mesaen  hM- 
rer  hanHWiena  lUat,  der  forkynder 
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bu»  fcommende  Martjrdom  Ul,  U3 
(íll.SSO)  [377-379].  Kong  Heurik, 
forbltret  OTer  UdfpJdet  af  hacs  Seo- 
delse  tillPATen,  lader  Thomas'  Gods 
konfiakerc,  laDdsforTÍser  hnns  Slœgt 
og  Tilbieiifiere,  udea  Hensjc  til  Kj0Q 
og  Alder,  og  disse  sðge  skareTÍs  orei 
tíl  ham.  H&Q  E0ger  at  skaffe  dem 
Tilhold  paa  fonkiellige  Steder,  bvil- 
ket  ogsaa  lykkes  ham  U3-U4  [S79, 
887.  SS8].  Thomas  bolder  i  Kloste- 
ret  strengere  Ðint,  end  baiia  Sundhed 
kan  taale,  og  maa  derfor  gjðre  nogpo 
ForaDdriDg  berí  I44-I46[3T8J.  Pa- 
Tea  og  aadre  skriTe  til  Kong  Heo- 
rik  og  B0ge  at  stemme  bam  mildere 
mod  Tbomas  Eritebiskop,  ban  er 
ogsaa  Tillig  til  at  have  en  SammeD- 
komst  i  deone  Anledning  med  FBTen, 
men  det  bele  strander  derpaa,  at  han 
ikke  Til  taale  Thomas'g  NEerrsrelse 
Tcd  dette  Mflde  UG-ua  [sso-sss], 
'Thomai  Erkebiakop  fðlger  PaveD  paa 
Yei,  da  denne  forlader  Frankríg  for 
at  drege  .tilbage  til  Rom  148  [3B9]. 
Ved  Trndsler  fra  Kong  Henriks  Slde 
Dfdes  Thomas  Erkebtsliop  tii  atfor- 
lade  PontlgDf,  hau  drager  derí'or  tíl 
Sens,  b*or  PaTen  igz  har  opboldt 
»i%  U9-IS9  [393.  394].  Paa  Teien 
til  Sena  fortœller  Tbomai  en  Diem, 
bvori  haDB  forestaaende  Martjrdðd 
og  deDs  Maade  er  bleveo  bam  aabeD- 
baret  iss-ias  [394.39S].  I  SeDS 
modtBges  Thomaa  med  HKder.  Eong 
Lndfig  besðger  ham  ofie  der  og 
raadferer  Big  med  ham  iss,  isi  [395] 
Kong  Henrik  heelot.er  at  bryile  med 
Pare  Alexander,  seiidpr  tn  Klerke  til 
4en  tydske  Keiser  for  at  sliitte  sitc  til 
den  Fa*e,  han  har  faaet  valiít  1S6 
(M3-SIBJ  [88S.8Í3J  Koiig  Ilerriks 
Bestemmelser  taftne  l  Normandl  mnd 
FaTe  Alrxaader  og  Tbomaa  Erke- 
biskop  1ST-1S9  (51G).  Thomas 
Erkebitbop  og  PaTe  Alexander  skríTe 
FormaaíngsbreTe   til   Kung  HeDrík, 


PaTen  skrívei  <^aa  lil  Biakopeme 
af  Hereford  (^  Loadon  om  at  gjÉn 
Kongen  ForestiIIinger,  dog  bar  den 
Btdate,  Biskop  Gílliert,  Í»í  tUskreTet 
PaTen  og  fraraadet  atreog  Fremfsrd 
med  KoDf^en.  Fayen  forbjdcr  Erke- 
biskopen  af  York  at  tiltage  Bíg  Hjn- 
digbed  i  Thomas'  £rkebiskopsdemm& 
Efter  Samr&admed  Biskopeme  af 
London  og  Salisburj  appellerer  hu 
mod  Thomai  og  sender  ham  ain  Ap- 
pellalion.  Thomaa  skriTer  sagtQOdig 
tilbage  og  fonnaner  dem  til  at  BtrBbe 
at   gjenoprette  Kirkens   Fred    160- 

164  (335-39B,  400-404).     Song  HeU- 

rik  fordrer,  st  FaTen  skal  sende  to 
Legater  med  Fuldmagt  at  d«mme 
ham  og  Tbomas  imellem.  Den  ene 
af  disse  er  Kongena  særdeles  Ven, 
og  han  roaer  sig  i  Frankrig  af  at 
baTS  faaet  Hala  og  Haand  over  Tbo- 
mas  Erkebiskop.  Fra  den  franske 
Kongee  Side  gjðres  Indsigelser  mod 
dette  Valg.  Thomaa  adyares  i  en 
Drem  mod  Legateme,  de  vende  med 
nrorrettet  Sag  tilbage  til  Rom  164- 
1T0[403-40T]  Thomaa  sljoger  Band- 
Btraalen  mod  gine  yfflrste  Modstan- 
dere  blandt  Geistligheden  og  ved 
KongcnB  Hird  lTl-174  [407].  BrevB 
og  ForesUltinger  indlobe  tíl  Paren 
fra  K.ngUnd  og  Frinkríg  imod  (^ 
for  Thomas  Erkebiskop,  Enden  bli. 
ver,  attaan  luder  Bandlysningen  ataa 
Tcd  Magt-  dog  skríTer  ban  til  Kong 
Liidvig  og  beder  om  hans  Melkm- 
koinat,  lígpsnm  han  ogsaa  i  samme 
Keiialgt  sknver  til  andre  indflydel- 
BCsrige  Mœnd  i  Frankríg  ng  iCng> 
land  iT4'iTS  (40S).  Paa  ct  M«de 
mtrllcm  Ki>ng  Ludvig  og  Kong  Hen- 
rik,  hvor  TliomasErketiiahnp  er  til- 
stede,  B]-nea  det  som  et  Forlig  skDlde 
komme  ist  nd;  dog  strander  dette 
paa  Erkebisknpens  Ueltergi*eiibed. 
Han  forðger  berred  siue  nTeDDeri 
Tal,  og  Kong  Henrik   beTæger  ved 
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sin  ofordeUgtigfl  Omtale  endog  Eon- 
gfiu  af  Frenkrig  til  at  beb&ndle  ham 
med  Kulde,  Bkjent  ErltebiskopeD  ved 
at  drage  ^eDDem  Chartres  paa  Teien 
til  SenB  faar  Lot  og  Frís  aí  Folket 
forsin  Standbaftighed  iTa-lSG  [409- 
4iaj.  Tbomu  Erkebiakop  bef;jnder 
nu  at  frjgte  for,  at  ban  ikke  længer 
Til  kunne  bave  noget  sikkert  Ophold 
bos  Kongea  af  Frankrig,  men  deone 
Frjgt  viser  Big  ugnmdet,  da  Kongen 
lader  ham  kalde  til  BÍg  og  gjer  ham 
ftildstœndig  Afbigt,  fordi  han  en 
Stnnd  hai  ladet  sig  fortede  til  at 
mia^ende  h&m.  Eong  LudTÍg  iui 
herfor  hðre  ilde  af  Eong  Henrik, 
men  alt  dette  tjener  end  mere  til  at 
bcfKBte  TeDskabet  mellem  Kongen 
af  Frankríg  og  Tbomaa.  To  Sende- 
bud  BkikkeB  atter  af  Paven  til  Eng- 
land,  men  uden  noget  BeBultat  1«7- 
iðS  [4I3-41S].  Paa  en Pilgrímsferd, 
■om  Eong  Henrík  foretager  til  Mont- 
martre.  sðger  Kongen  af  Frankrig 
at  brínge  en  Foraoning  igtand  nellem 
ThomaB  og  Kongen  af  Englaod,  hríl- 
ket  straoder  derpaa,  at  Kongen  nng- 
ter  Thomas  FredskjrsseL  Eommen 
tilbage  til  England  lader  Eong  Hen- 
Hk  BÍn  Sðn  den  unge  Henrik  krone, 
og  tader  denne  Ceremoui  udfere  i 
WestmÍnsterafErkebiskopenarYork, 
oagti-t  Fnldbjrdelsen  af  denne  Akt 
alene  tilkomRigetBFrímasErhebisko- 
pea  afCanterbury.  Tbomas  bar  i  For- 
velen  faaet  Breve  fra  PaTen  lil  6i- 
■koperne  i  Eugland,  bTOTTed  cn  saa- 
dan  Handling  nden  Thomas  Erkebi- 
■fcops  Samtykke  udtrjkkelig  forbjdes 
dem  195-201  [41B.  417].  PaTon 
traer  nu  med  at  ilfnge  Bandstraalen 
OTer  hele  den  engeUke  KÐDges  Bige 

S01-S04  [41 S,  419]. 

Paa  Marie  Uagdalene  Dag  (39 
JnlÍJ  sluttes  endelig  Fred  og  Forl^ 
mellem  Kong  Heniik  og  Thomas  paa 
fltSted  med  detuheldspaaendeljani 


Fomederengen  [Pr&tum  Proditomm). 
Thomas  beder  Kongen  om  Lov  til 
at  atraffe  Erkebiskopen  af  York  efter 
Forljeneste.  Hertil  gÍTer  Songen 
sit  Minde.  Thomas  Btiger  nu  af  sin 
Best  og  kuter  Bíg  for  KongenB  F0d- 
der,  denne  bolder  hsns  Stigbeile,  da 
han  attei  stiger  til  Hest.  &ener« 
gj0i  Kongen  Tanskeligheder,  da  det 
gJMlder  at  gjeogÍTe  Thomas  Erke- 
biBkop  sine  Eiendomme  soe-sio 
[419-4S1].  Faa  et  Utðe  mellem 
EoDg  Henrík  og  Grer  Tbeobald  af 
Bluia  indfinder  Thomas  sig.  Kon- 
gen  bœdrer  bam  tils;neladeode,  men 
Tiser  bnm  dog  pursonlig  Kulde,  og 
■laar  tidlig  op  om  Morgenen  og  la- 
der  sjToge  HeBse  for  aig,  for  at  tmd- 
gaa  Thomas'  N»rvnrelse  og  ikka 
blÍTO  n0dt  til  &t  gÍTB  liam  Freda- 
kysset  Paa  Teien  til  M»det  seners 
heo  pea  Dagen  bebieide  de  hinanden 
tjtaknemmeligbed.  Ted  Oreveo  af 
Bluis  og  andre  Mœndg  Indfljdelae 
lover  Kongeti  atier  at  tilbagegive 
bam  hans  Kiendomme,  men  anmoder 
Erkebisknpen  fgnt  om  at  drage  til- 
bage  til  Bin  StoL  Nogen  Tid  etier 
har  Erkebiskopen  en  Tenskabelig 
Sammenkomst  med  Eongen  i  Chan- 
mont  tæt  Ted  Blois,  hvor  den  sidste 
blandt  Rudet  jtrer,  at  haa  vilde  give 
alt  i  Erkebiskopens  Magt,  hvis  han 
vilde  fjsie  Eig  efter  ham.  Senere  for- 
tieller  Thomas  llerbert  af  Bosehan 
denne  Samtale  og  disse  Eongens  trís- 
tendeOrd  911-914  (491. 4S9].  Tho- 
mas  Uger  Afsked  med  Eong  LudTÍg 
og  BÍneVebner  i  Fraokríg  SI&.  [Ved 
Afskeden  beder  hao  Kongen  om  ta 
Hing  índsBt  med  en  Rarfankel,  lom 
er  erhvervet  af  Earl  den  Store  og 
hflrer  til  Kronregalienie  4S3,  484.). 
I  ForTeien  har  han  sendt  et  paveligt 
Brev,  bvorí.flereaf  Biskopeioe.  band- 
■ættea.  Ankommentit  Witsaod  faar 
hao  flere  Advarsler  mod  at  reÍM  til 
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Enij^Qd,  dt  lians  Lít  truei  der. 
Han  Tokkes  dog  ikke  i  bíd  Beslutning 
SU-3t8  [4?3-4!7].  Da  han  Dærmer 
lig  Havneu  Sandvich,  kder  ÍiaQ  det 
Kors  Ba^tie  op  paa  Skibet,  «om  l^^- 
kebiskopenie  af  Caoterbur;  altid 
pleiede  at  lade  bære  foran  sig.  Uan 
modtogesmedTelaigDelser  af  talrí^e 
Fattigefed  Bio  Landstigniog.  Kogle 
Riddere,  hsns  Uvenner,  komme  ham 
deniRSt  i  M^e  og  fordre,  at  han 
skalleseBiskoperneafBandaettelsen. 
Hon  beder  om  Frist  lii  dea  fðlgende 
Ðag.  H&n  begiver  sig  nu  til  Can- 
terbury,  paa  Teien  tíseb  bam  de 
■tarate  Hædersbevisninger  af  Geist- 
ligheden  ais-sss  [427.  43b].  Rid- 
dema.  og  de  bandsatte  Biskopcra 
Klerke  komme  nœste  Morgen  for  at 
opnaa  Lðsning  af  Bandet  Tbomaa 
Erkebiskop  er  endelig  villig  deniT, 
bvis  Biskopeme  ville  aværge  i  et  og 
alt  at  anderksste  sig  Kirkens  Ðom. 
Biskopeme  af  London  og  Salisburf 
ere  ikke  saa  uvillige,  men  Erkebi- 
■kópen  af  York  sœtter  sig  derimod, 
og  TÍI  give  maoge  Penge,  om  ban 
kao  faa  jdmyget  Tbomas  Erkebi- 
■^ops  StlTsind.  Biskopeme  reise 
derpaa  til  Normandi  for  at  træðe 
Kong  Henrik  3S!-2!8  [4!9-43]], 
Thomas  iader  sin  Adfœrd  mod  de 
Biskoper,  der  have  kronet  den  unge 
Eong  Henrik,  undskjlde  for  denne, 
men  da  han  senere  fra  London  vil 
reise  om  i  sit  Stift,  kommer  der  Be- 
faling  fra  Eongen,  at  kan  skal  begive 
BÍg  til  BÍn  Biskopsstol  og  holde  sig 
der  i  Ro.  Han  ijder  deone  Befaling 
mest  paa  Qmnd  af  den  tilstundende 
Jnlehiiitid.  UanB^iender  triumphere, 
fomemmelig  Slegten  Brocb,  som  ved 
alle  Leiliyheder  havde  krsnket  og 
forbaanet  hnm  S39-S3i  [431.  432]- 
Thomas  prædiker  paa  Juledagen  og 
fonidsiger  ain  nærforestsaende  Hdó, 
dra^er  derpaa  i  sin  Frœdikeii  sksrpt 


tQ  Felta  mod  aine  Ficnder  >3&-aS4 
[433.  433].  De  tre  afsatte  Biskoper 
B0ge  nn  paa  alle  Maader  st  opbringe 
Eongen  mod  Tbomas,  i  sin  HefUghed 
lader  Koogeo  sine  Uænd  hgre  ilde, 
fordide  ikkeskafTehaoiHæraoverEr' 
kebiskopen.  Efter  disse  Kongens  ben- 
kastede  Ytringer  fatte  fire  tíiddere,  Be- 
ginald  Bjsmsson  (FiizurseJ,  Hngo  af 
MÐrville,  William  af  Tracy  og  Rikard 
Brito  (eller  le  Breton),  den  Plan  at 
dræbe  Thomai.  De  begÍTe  sig  alle  til 
Eogland,  have  enforAarstidennsnl- 
vanlig  heldig  Overteise,  konime  alle, 
nagtet  de  drage  nd  fra  forilgellige 
EaToe,  paa  samme  Ðag,  tiæsten  i 
samme  Time,  til  det  aftalie  Sted 
Saltwood  ses  Mil  fra  Canteibar;. 
Her  træffer  dem  Raonlf  af  Brocb  og 
hans  Frænde  Robert,  óg  de  rudtlaa 
nn  sammen  om  Erkebiskopena  Dtfd 
134-338  [433-435].  De  fire  Riddere 
ind&ndoBÍgdenfemteJuledag  i  Eriie- 
biskopens  Herberge,  Bom  deone  sid- 
der  og  samtBler  med  sine  Elerke  og 
nogle  Miinke.  Efler  oi^en  Tidi 
Tanshed  tiltaler  Regioald  ham  og 
foregiver,  at  de  have  et  Bodskab  til 
bam  fra  Eongen.  Thomas  lader  f«nt 
de  andre  Tilstedeværande  gaa  nd^ 
men  da  han  alijenner,  at  de  intd 
hemmeligt  Ærende  have,  ladec  bas 
Elerkena  atter  kalde  ind.  ReginaU 
bjder  ham  fra  Eongen,  at^han  ikil 
gaa  til  hana  Stfn.  den  unge  Henrik, 
og  Bværge  ham  Troskabsed  og  gi#re 
Afbigt  for  alt,  bvad  han  har  forhnidl 
imodKongeo,ogst  hanakal  Iflse  Bi- 
skopeme  af  Band  og  gjengÍTe  dn 
EÍQö  Embeder,  tílsidst  beskjlÖB 
han  bam  endog  for  selr  at  tragti 
efter  Eronen.  Erkebiskopen  svani 
med  Roiigbed  og  gjenðriver  IfaBi 
Beskyldninger.  Blandt  andet  paa- 
Btaar  han,  at  Regioold  selv  har  ts- 
ret  tilBtede  ved  Fredsmfdet,  og  st 
det  ikke  kao  v^Lbam  Qbelgendt, 
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at  Eongvi  car  sit  Sam^kke  til 
Biibopemes  HeTielie.  Dette  bciieg- 
ter  Begfnald.  Alle  udbr^cle  na 
i  haarde  og  truende  Ord  fflod^Thoiiias 
£rkebÍ3kop.  Denue  frernbteTer  for 
dem  al  dea  Overlsst  og  Haan,  tiaa 
har  TKret  ndsat  for  af  sine  Fiendcr. 
Reginald  tp0rger,  hTorforbanikkehar 
klaget  OTer  dem.  Slige  Klager  Tilde 
bave  Txret  UDjttige,  uger  Thomas, 
der  Dii  bliver  heftigere,  og  haa  er 
fra  na  af  beBtemt  paa  ikke  at  op- 
give  tme  Beltígheder  eller  vige  af 
den  rette  Veien  for  uogenaomhelst 
Biddenies  Forbittrelse  stige  nu  til 
det  heieste,  de  te  sig  som  laseode, 
raabe  og  tale  i  Hundeu  paa  hiu&a- 
den,  og  paalægge  Mankene  at  passe 
Tel  paa  Erkebiskopen,  at  han  ikke 
tkal  nudslippe.  Thomaa  fslger  dem 
til  D»ren,  og  kalder  her  paa  Hngo  af 
UorTÍlle,  for  at  tale  med  bam,  men 
haD  agter  ikke  paa  hana  Ord.  Ma- 
gister  Jon  af  Salisbar;  bebroider 
bsm  hans  Heftighed  og  TJeftergÍTen- 
hed  ligeoTerfor  saa  loTlese  Menne- 
■kei.  Thomas  STarer,  at  han  har 
Ðii  &ttet  BÍn  Beslntmng,  og  Ted  nok, 
hTad  han  skal  gjere  S38-a»a  [4S6- 
438].  Biddeme  storme  nn  frem  mod 
Oaarden  med  sit  Fðlge.  Robert  af 
Broch,  kjendt  raed  Localiteteme,  fii- 
nt  dem  ad  en  hemmelig  Trappe,  som 
Efrer  til  ea  HaTe,  herfra  komme  de 
forbi  Klosteret  tíl  Kirken.  Erkebi- 
■kopens  Mœnd  wge  forgjsTcs  at 
formaa  ham  til  at  tage  Flugten,  de 
tringe  ham  ntt  formelig  ined  Magt 
U  ^  til  Eirken,  og  fvre  liam  hen  til 
Trappeti  i  Koret  Eans  Fiender  storme 
na  iod  i  Eirkea,  idet  nogle  raabe: 
,H«>r  erForrœderen?"andre:„Hvor 
er  Erkebiikopen.*,  Han  gaar  dem  i 
iÍBét  on  STarer:  ,Her  er  jeg,  ikke 
Fomeder,  men  Erkebiskop.'  noder 
en  fortiat  OrdTezel  griber  en  af  hani 
Fiender  liam  i  Eappen  og  rÍTer  liam 


Buen  af  EoTedet  med  sit  Sv^rd. 
Han  seer  nn,  at  det  gjnldcr  hans 
LÍT,  og  tyr  hen  til  det  Alter,  som  er 
ham  ntennest,  baier  sit  HoTed.og 
ndtaler  diese  sine  sidste  Ord:  ,Til 
Gud  og  den  helli;;e  Maria  og  denne 
Eirkes  Skytsbelgener  ogGudsHartjr 
dcnhelligeDionysiuaoverantvorderjeg 
tniK  og  Kirkeos  Sag."  Som  han  har 
sagtdisse  Or'l,l0bereu  af  dep  frem 
og  hugger  til  bam  af  sin  hele  Eraii 
Sverdet  ranmer  ferst  Elerken  Ed- 
vard  Qrims  Arm  og  derpaa  Erkebi- 
skopeiis  Boved.  Tbom&s  falder  no 
paa  Enie  og  stnekker  sine  Hænder 
mod  Bimlen,  og  modtager  saaledesdet 
ntBste  Hi^  hvorpaa  de  evrige,  den  ene 
efterdenauden,  givehamhversit  Bug  i 
Hovedet  EfterathaTeruldb;rdetMoi> 
det,  forlade  de  hoTerende  Eirken. 
Bobert  af  Brocb  vender  tilbage  for 
ogBsa  at  Bt0de  ait  STerd  i  Erkebisko- 
pens  tomme  Bjemeskal  SSS-3GS 
[«39-443].  Reflexioner  over  Tbomai 
Erkebiskops  Veá  ass.  3«6  [<í4b.  ue]. 
Mordeme  p1;ndre  det  erkebiskoplige 
Falsdi  S6T-3S9  [534.  S3S].  Efter- 
retningen  om  Mordet  TKkker  Skrttk 
og  Forfærdelse.  Folk  af  den  lavere 
Elasse  stranune  til  Eirken,  hvor  baiu 
Legeme  eudnu  ligger.  Fflrst  hunimod 
Hatten  Tove  Munkene  sig  til  Eir- 
keo,  Iðfte  Liget  op  pna  f  aare  og 
Btille  dit  foran  H»ialteret  og  vaaga 
oTCr  det  om  Natten.  Hans  Blod  op< 
Eamles,  bans  uforandrede  Udseen^e 
antjder  .illereda  Helgenen.  Af  Frygt 
for  at  hans  Legeme  nf  bans  Fieoder 
skal  blive  draget  ud  af  Eirkea  for 
at  haanaa,  ile  Hunkene  med  at  faa 
det  bisat  i  Kirbens  Erjpt  tst  ved 
Johanncs  den  Dvbers  og  Augu- 
stinuB,  EngelsmœndeneB  Apostela, 
Alter.  (Der  bsTde  ikke  manglet  paa 
dem,  der  havde  rflbet  for  Erkebi- 
skopen  og  baos  Mænd  denne  Sam- 
menBTe^else    mod   bans   Lir  S7S 
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[4SS].)  ThomasErkebÍBkopliderMu- 
tyrdðden  Aar  llTO  i  siu  Alders  tre 
og  femtieÐde  Akr,  TirBdag  den  99de 
DecemberSGB-aTS^^^s-i^s,  534,535]. 
Kong  HeDrikB  AdfterdefterThomu'B 
Ðed  ST9,  lao  [447,  448].  FAtríarken 
Eeracliiu  beretter  i  England,  hTor- 
ledea  Tbomu'a  Ðed  rar  bleven  &aben- 
bftret  i  Jerusklem  1 4  Dage  efter  ftt  den 
iadtrafaso-ESS.  Eoi^HeDríkgj0rBod 
og  erholder  Absolation  Ssa-S85  [453, 
453].  Den  onge  HenrlkB  Strid  med 
Faderen,  denoe  anraaber  den  hellige 
ThoDUB,  TedbiÍBlIj«lpbanBeirerover 
BÍneFiei]der986-SS8[4BT.  4S8].  En 
Dr0m  fortællea,  som  Thomas  har  bart 
'  i  Bin  LandBjgtighed,  bvorí  dence 
Stríd  biUedlig  foradaigeB,  og  i  en 
auden  Dr0m  forkyndeB  ham  den  unge 
Eonge  HenrÍkB  tidlige  Dðd  288-390 
[399,  400,  488j.  Erkcbiskopens 
DrabamteadB  Bkjœbne  S9I-393. 

Tbomaa  LoÐdonieoBÍa,  UngdoDiBTen  af 
Thomas  Erkebiskop  4. 

ToloEa  Stad  i  Gaskun  (G&Bcogne)  10. 
11.  310. 

TranBlatio  a.  Skrínlœgning. 

Tríparllta  ÐIstoTÍa,  Klrkebistorío  af 
Socratea  Scboliastes  fed  Uidten  af 
femte  Aarhandredo.  113.  353v 

Turon,  Turonaborg  (Turoninm,  Tonrs) 

4T-4ð.  337-339.  431.  433. 

Ðrban,  den  anden,  Fave  396.  30i. 
—      den  tredie,  Fave  39.  823. 
■Valberg,  Valburg  Sko»  iis.  SS4. 
Taldemuneter  s.  Eldeminater. 
Tallea  ISS.  •.  Qnaleiues. 


Talle   LnccDti,  Abbed  af,   ISB,   sss, 

STS.  395. 
Vedtsgter  (vanar),  de  kongetige  I3ft- 

136.  873.  373. 
Tendonie,  Venðome  (Vend&me),  Jar- 

len  af,  66 
Veatrhálfan  470. 
Veatmyater  CWestminster)  ss.  S8.  IVB. 

339.  417. 

Tideatock  (Woodatock)  sa 

^omia,  VjgomensÍB  (Worceater)    So. 

3S9.   343. 

TiQualinr  af  Arnndinel,  Rundinel,  Jail 

3SB.  363.368.  SS9.  ■.  Aruodel 

—  (Wilhelm)     Bastardr     996. 

S97. 

—  Biskop  af  Norrik  los. 

—  Erhebiskop  af  Saiox  (Sens) 

303.  449.  451.  451. 

—  Hntbonde  i  Canterbnrj  tto. 

—  Jordana  Sm  483, 

—  Eapeltan  seo. 

—  Eardinal  165-167.  169.  170. 
373.  405.  406. 

—  raubi,  396.  S06.  81).  830. 

—  af  Reims,  Biskop  494. 

—  af  Traa  (Tracy)    !8T.    S5S. 

161.  SÖ9.    191.    484.   «40-449, 
458.  456. 

—  de  MaDdevilla  isa 
Tíugeham  (UuDcheaham)Tingeth,  Jot- 

degods  113.  353. 
Viuier,  Preat  og  Vicomte  157  (516). 
VÍntonia  (Winchester]  78.  338.   VintO- 

nicnsÍB  337,  Jarl  af,  335, 
Titaand  (Witsaod)  9IS.  43«. 
Tivíanoa  laagister  8S3. 
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1»TRACAT08    ....  to  TRACTATnS 

T*    hoiuun  ft •    honDm  ■na  t 

10"  frMUUMnnn     ....  -    Fmiucdu 

Sl**  (íiiaHtet -    QuaSíer 

n"  «obntte -    nmbntte 

18**  Gtillutle^a    ....      -    litilUtleghft 

8B*   hialpumlega   ....      -    blalpBunl^lift 

SB*    gestnm  * -    gestum 

— **  '  geBtDÍQÍ  Cd.  Jalátr  lort,  iU  dtr  ttaar  gegtom  1   Codtt, 

40*   lUkckorakonAr  ....  1«  noekotskonM  ' 

46**  Tiö -   viftr 

se'*  rekner -    tekoer 

U*   Htto  oc -    letto  ok  eomfln  oe 

<o"  akipu -    Bkfpuira 

'    «"*  eltk^  hun  ....  -    elskriVe  ilalfkn  baoii 

TS'   d<eme •■    epterdœma 

104**  otnlDlegu otolal^^ 

110"  mor.* -    Yoer. 

Ilft*>  Bkr^u  6er  rtíUi  tð  ikrettei 

ISi**  Fatiini 1«  Fatani 

lis"  nt  nos -    Dt  TOH 

iss"  mprBmedÍtatiii    ...  -   impnemeditstiu 

140*'  delidi -    delicti 

ise'*  prebjterorum  ....  •  preibyteronun 

ias>*  (ngÍR. -    þKgía.* 

S6B**  i  biU -    inbUt 

SI6"  Segii -   Sna  legis 

—  **  ern  ilik -    em  slikt 

SðO*   *f™*"ii     ......  •    innan 

181"  r  ge -  ««e 

ass**  epUr  fodr  ......  •   eptir  (modr]fodr 

us**  bedea    ....;.  .-    hedan 
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861'*  Johftiuii  byikope  bar  reffet  tíí  Johuiiit  baptiate 


afl4"  (at)  sinni  . 

427"  aetrft 

4S3<>  frtemdftbolk    .... 

4Sl»"pids. 

465''  brídi 

—  ••  oþrottmud»  .... 
488»-*  þft'  er  ek  lejttí  akylld- 


lat  BiUDÍ  ruemd) 

-  Betíft 

-  frnndftbftlb 

-  gudB."* 
.  hrsdr 

-  ot>rottiiftiidft 

-  þat  er  ek  lejiti  ■kylidiumftr  imD(B)ar 


"  ^  pU  Cd.  '  akrlldonnftr  Cd.  fqlder  hort. 
'  sftinBfti,  talar  frðr  rttUM  til  Bftms«ti  talM 
**  seniiiftr bu  Bemþftr  (þeirar  iarteignftr) 

*  uiþaDni -    n{f>(i)uBni 

-*  ltuidzkwu&  ber  rttte»  Itl  IfttBkwnft  (dL  e.  linsk&na) 

■  gftr  bonum  fjrer  miuka    &u  gaf(zt)  honitTii  ffrer  minka  þi(ðD)ftn 

þian 
'*  Tertt    I  fam.    ...      -   vertt  i  fiun 
''  miDkarar    .....      -    minkftnftr 
'*  falkÍDD  ~  fl^gr  bgr  rttle*  til  falkiner  —  geingr 
'*  fffiri  hann  ok  fiw  rettu  fil  veerí  ok 

*  kallar  Eanntuaiiftin    .    lat  kallor  (til)  Kanntuaríam 
'8.373/. -    S.  377  /. 

'    373** -    378** 

'"  þjfliit -   þyíirt 
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ýjnlbkrtiaíii  H<i(mimi.jMfeBíIjiíyw«B>-naBr}! 

iWitííirai  01  '^^«lijp^yynk.SthimtlBim 
jhá.5eni  Ifctl  «fc-nnMM&inlJiiirepiiodttiierlma 
«l^arnoíl  '''''*«»''9*rJ"*fi»i|et«)^.j!ell|)» 
ltitiE.alitm3pi  ^^innaftcufc.eiijiflnmiiCTeiiiiS 
flnmmerdliali!  ■'««"*"•  wfoniifliniinwwgioij? 
|imruiMcertii  WfH'w- WIoc()itmíýttííu»fc(rJ)a 
ieniiilnmnerit  í-*tiTe>  QiR  tMiwiáÚr.  911  (jtniidnne 
teW^fiSjejejliHf.olifFWilinnilitipilt-iViaiiii. 
Hndtonnnbf'^'lK'Me^perbnetyðc.jli^iii; 
lytMiiieigt^VJiuppfholSv^etiiuoltJjmUe 
bfbnl  teiPllS»*  ttiii  (hiiií  iijp  jeftó.  «rt^paiiriFKÍ ' 
jieiiiaA.viiSiii»lliiiiM.tiljie<ractlÍ!liSina(ípinéiio 
tit(£  ^CniCIiii  iltriXta»  bðnnnbjiinRiitim»  uiptil 
eclittlid|niinyiMl(ldaininArtttr.éfeJnlÍ«buj(R('.(r 
iMfiilionfiqei'uMiilestwijd^.^lan  bm^li^ 
ullnAiarttitu«mtniÍiiiC  l)«rai>inain».CT)(mMi<íM 
ib  ftnnhtMniri  1)0gl|.  at  (tann  yats  Biocvilí!  Otejnfí 
IwjnjtfiiinisimiiKfiiapielndnmme.wMiiiliMme 
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P  MUlfiSH  ]&  ital  mt«-/lk  nl^lw 
««aktlfKtmw  litUc^ÚTkitErtt- 

^n^flní  iHMiMi^^yctt'hMiiiint  Wb.' 
«  ^JmM  oi^iMlw  uyí  tdpete  ijid 
(•«il''  «kliivaUI  w  iii|M^iii)t  nu! 
tMKH()it  «Ibfit-^lrtiaUifAnt' 
iim|r«iflr-l)tliamþ(tnae|Mllliier 

dl)^-Wll^tt^-^tl«f^«f  I 

m(tl  Uhi«<  ]>tfi|f  t^  uinttMtÍMtf'le 
^n«(qp4itii«Mti^ariii(i4|>*liiii|r 
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l^<f  itttmM-««U«1iiitt><0U*ir 
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fi  luiliaA  «liMalMrqit  Vtfbuhmiiit 
<k  jr  ll^tt»  t '  ^Eintilat- l^ttN  )n« 
]»  MM^  1>&  tul  iiiit«-/tk  alTlw 
cðlritt  ^liimi*  ^  «iHti)'  urlwÍEm. 

Q1i9nllt|ltMMt  ^^fltt'nlllitint  iIIk-* 

«  ^wnM  o^iMliii  uyi  «Ipdb  ijid 
(«tiítw  «l>)iífaM  «r  miui'^iitii  itu! 
t«cii  qi{  «Ibfii.^  |rt  eaa  lf«nt' 
itiii]r «( for- l)tiiaiii  þtma  e  ImA  oar 

td  l)^-4l!  tl^tfc^' ^ltlf  |n  «Br 

IpfMltti  ihaMatitLc  ^  mM  \vf> 
lójtt  Uutf  •  fiAli^  t^  u>iiimtiat(u.ic 
J)n«ceq^4itturitlfariii(ut|><<ÍMi)r 
Kkeati'  }t »  fmlk  t>t  dlt»  mI  «/ 
i^  «{!  nmaM- 4allti1tiKt»>)^ll*<» 
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A»ti)aM  •  l^tt- 4bMff- o^MKiMá 
S  1u»iIm<i  <l>iadkM;<|)t>tlbn.li«tiul 
4>  ^  d^tbx  t  ■  ^^'Oliir  iqttn*  t<« 

a  JmlWlt  «itttt-^lkr  T^MfflrM 

HiBfmtymth  -jfia-UmrmitlAL- 

é  ^inoM  m^iMliii  w|S«lpeðziI^ 

pnW  •l>)ií»«UI«iii(u'^ni)iiii« 

tMKHe)lt  iab^-|q;|rt«d4lf4ni' 

iim|r  mi  fir- l^iW  þöna  e  y^o^ 

ri^-mtý>tih(iírníf\/its!  4 

l$>MMi)iai»u«iira.e'|>«limul»t^ 

mfit  láM'  t>4fi^  t^  ii)nKMÚn«w.lc 

!)n<rn^«Murdl;*ria)|i4  |>«fei»P° 

<r  ItMifii  ■  )>■  ar  |i  aiit«&  ^  tlliv  tt<>  O' 

tptáiif  i|Mn(M-441l<1«Rt«i01l«<r 
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